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Landmandsliv. 
En Fſorkeſſing 


af 
Friß Renter, 


Tolvte Kapitel. 


— 


Menneſtet kan kun udholde et beſtemt Maal 
af Lidelſer, hvad der er for galt, er for galt; man 
maa forloſes fra fine Kvaler, og den eneſte Forlos⸗ 
ning, ſom en Forelſket anerkender, er Omgangen med 
den Elſkede. Den maatte Frits altſaa je at forfkaffe 
fig, og da det forſt var ham klart, gik han uden 
Betenkning til Verket og pasſede Louiſe op allevegne. 
Ethvert hult Piletræ var ham et Skilderhus, hvor⸗ 
fra han bevogtede fin Elſkede, enhver Groft paa 
Pümpelhagens Marker var ham en Lobegrav, hvor⸗ 
fra han belejrede hende, fnart ſtod han ſom Piket 
pan en Bakke, og ſnart laa han i Baghold bag en 
Buſk. Saaledes opnaagede han ganſke viſt paa en 
Maade ſin Henſigt, ſamtidig med at han hvert Ojeblik 
indjog Louiſe en dødelig Angſt; thi — Pokker maatte 
vide, hvad der ſtak ham — naar hun gik og tenkte 
paa Ingenting eller paa — — naa, lad os ſige paa 
Frants, jaa ſkod pludſelig hans lange Skikkelſe, ſom 
en General Ziethen, frem bag en Buff, eller hans 
Hoved dukkede ſom en Sælhund op af den grønne 
Rug, eller han ſprang ned foran hendes Fodder fra 
el Træ, hvor han havde ligget paa Lur efter hende, 
ſom en Los efter et Raadyr. J Begyndelſen kom 
hun fig ſnart af fin Forſkrækkelſe, da hun holdt det 
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em Engel af en Inſpektor, 
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for nogle af hans ſedvanlige Narreſtreger, ſom hun 
kendte tilſtrekkelig fra tidligere Tid, hun lo af ham 
og gav ſig til at tale med ham om ligegyldige Ting; 
men ſnart merkede hun, at Fyren havde faaet et 
ganſke aparte Veſen i den ſenere Tid. Hans Tale 
var bleven faa merkverdig højtidelig; de allerligegyl⸗ 
digſte Sætninger udtalte han med ſaadan færegen 
Betoning, han lagde Haanden paa Hjertet, naar han 
talte om Vejret, ſom om han folte et Stik i den 
Region, han ryſtede ſorgmodig paa Hovedet, naar 
hun opfordrede ham til at ſe over til Gürlitz, og 
erklærede, at det tillod hans Ære ham ikke; ſpurgte 
hun til fin Fader, flød Talen fra hans Leber, ſom 
det var 
det var en fan ædel 
Olding, ſom aldrig oftere vilde blive født af en 
Kvinde; hans Fader var en god Fader, men denne 
Fader var Faderen for alle Fædre; ſpurgte hun til 
Froken Fidelia, ſagde han, at han brad ſig ikke om 
Kvinder, de vare ham neſten Alle ligegyldige, og 
da hun en Gang ulykkeligvis kom til at omtale 
Frants, vendte han det Hvide ud af Øjnene, udſtodte 
et demoniſk Ha! ſtak hende et Papir i Haanden, 
ſtyrtede ſig paa Hovedet ind i den heje Rug og 
ſvommede bort. — Louiſe aabnede Papiret og fandt 
efterfølgende Udgydelſe: 


Til Hende. 


Naar i letten Selvermor 

Luna over Himlen ſvaver, 

Naar trods Nattens Sorgeflor 
Solſkin dog paa Firmamentet bæver, 
Naar de ſagte Belger rulle 

Rislende ved Træets Fod, 

Oh, da lad os mødes Hulde, 

Køle Lengſlens vilde Mod. 


Hvor du gaar, jeg fer kun Luen 
Af din fromme Kerlighed, 

Med en Foraarsblomſt i Huen 
Følger jeg dit lette Fied; 

Men jeg futter: borte, borte 

Er min Elſtov, naar bu gaar! 
Ak! — Der gives Timer forte, 
Som Uſkyldigheden ej forſtaar. 


O, men Havn! det vil jeg have 
Over Fjenden, ſom mig krenker, 
Mig! ſom dette Digt mon lave, 
Og ſom kun paa Havnen!! tenker 
Frits Triddelſiß. 


Pümpelhagen den 3dje Juli 1842. 


Da Louiſe havde læft dette Digt en Gang, 
fattede hun det ikke, da hun havde læft det to Gange, 
ſorſtod hun det endnu ikke, og da hun havde læft 
det tredje Gang, forſtod hun det aldeles ikke; det vil 
ſige, det var hende ikke muligt at gætte, mod hvem 
det var, den ulykkelige Digter vilde udøve fin Hævn; 
ſaa naiv var hun nemlig ikke, at hun jo ſtrax var 
paa det Rene med, at med „Hende“ var ment 
hende ſelv. 

Nu havde hun gerne anſet det Hele for en af 
Frits's ſœedvanlige Uglſpilſtreger og overtalt fig ſelv 


til at tro, at Digtet kun ſkulde være en Art Gekke⸗ 
vers; men naar hun kaldte hans Gebærder og Tale⸗ 
maader og hans hele forandrede Væjen tilbage i fin | 
Erindring, maatte hun tilſtaa for fig ſelv, at alt 
dette ikke habde megen Lighed med en Spog, og 


hun beſluttede derfor, ſaavidt mulig, at gaa afvejen 
for ham. Og i fin barnlige Uſkyldighed anſaa hun 
Frits for at være meget ulykkelig og fattede en dyb 
Medlidenhed med hans Lidelſer. Medlidenheden er 
en Bro, ſom fører over til Kærligheden, og her 
prœſenteredes hende for forſte Gang den ſkonne Bred 
hinſides Broen med fine Roſenlophytter og Jasmin⸗ 
hæfter, hvilket Syn udøver akkurat ſamme Virkning 
paa en ſyttenaars Pige ſom Kirſebcer paa en Fugl; 
man kan aldrig vide, om hun ikke vilde have vovet 


ſig over paa den anden Side af Broen, naar hun 


ikke havde ſet Frits ride omkring paa Fukſen mellem 
Roſenlaphytterne i gule Kraveſtovler og grøn Jagt⸗ 
kjole, og havde ſet ham dingle med Benene under 
Jasminhekkerne med et Stykke Smørrebrød og en 
Olflaſkte i Haanden. Nu maatte hun le til Trods 
for fin Medlidenhed og foretrak at blive ſtagende 
pan denne Side af Broen og betragte Frits i Afſtand. 
De ſtorſte Dumrianner kunne træffe en ſyttenaarig 
Pige om ved Naſen, og Karle, der bære en Kodklump 


iſtedetfor et Hjerte under Veſten, kunne erobre ſaa⸗ 


dan et ungt Hjerte, kun de Stakler, der have en lille 


Rem af Narrehuden, naa ikke Maalet, thi Intet er 
forderveligere for den unge Kærlighed end Latteren. 


Til ſyvende og ſidſt maatte hun altſaa le af 


Digtet, og da hun havde gjort det af fit ganfte 
Hicerte, for hun ſammen, thi det var hende i det 
Samme, ſom om en blød Haand hapde trykket hen⸗ 
des, og ſom om et Par venlige Øjne havde ſet dybt 
ind i hendes egne, hun kom til at tenke paa Frits, 
ſandſynligvis fordi hun ſaa ham komme i det Fjerne. 
Hun rev Heondigtet i Smaaſtumper, og da Frants 
kom nærmere og hilſte hende, blev hun rod; hun 
ærgrede fig over fig ſelv og blev derved endnu mere 
rød, og da Frants begyndte at tale med hende om 
aldeles ligegyldige Ting, blev hun forlegen, gav 
kejtede Svar og ſtreede i Tanker Stumperne af 
Frits's Gævnløfte ud paa Vejen. 

Frants fulgte hende et Stykke Vej, og da han 
vendte tilbage, ſpurgte han ſig ſelv, hvad der vel 
kunde være ivejen med Louiſe, hun var jo helt for⸗ 
andret: — var han Skyld deri? Kunde Noget være 
gaaet hende imod? — Og hvad var bet for et Papir, 
ſom hun havde revet iſtykker? — Under disſe Tan⸗ 
ker kom han til det Sted, hvor han havde truffet 
hende, og ſe der! — der laa endnu nogle Papir⸗ 
ſtrimler, og paa en af dem læfte han, uden at tage 
den op: „paa Hepnen!! tenker Frits Triddelſitz“ 
thi Frits havde glemt Punktummet efter „tenker“. 
Dette vakte hans Nysgerrighed, da han genkendte 
Frits's Haand; han fandt endnu et Par Lapper, og 
da han pasſede dem ſammen, fik han nogle enkelte 


Brudſtykker ud, ſom: „lad os modes — — kole 
Lengſlens — — Foraarsblomſt — — borte, — — 
Hevn! Fjenden — — paa fjævnen!! tenker Frits 


Triddelfitz“, Reſten havde Vinden bortført. 

Det kunde man ikke faa ret Meget udaf; det 
Eneſte, ſom han efter lang Overvejelſe troede at 
kunne ſlutte med Beſtemthed, var, at Frits Triddelſitz 
nærede en forſmaaget Kærlighed til Louiſe og at han 
vilde pasſe hende op, ſor at lade hende fole ſin 
jævn!” Sagen i fig ſelv var latterlig; imidlertid 
var Frits jo ligeſaa fuld af dumme Streger, ſom et 
Aſel af graa Haar, han kunde gerne falde paa en 
eller anden forrykt Ide og bringe Louiſe i Fortrad, 
hvorfor Frants beſluttede at pasſe godt paa ham og 
ikke tabe ham af Sigte, naar han gik ad Gürlitz til. 

Frits havde nu brudt Iſen, han havde talt, 
han havde gjort, hvad han formaaede, nu var Tou⸗ 
ren til Louiſe, nu maatte hun tale, hvis der over⸗ 
hovedet ſtkulde komme noget ud af den Sag. Han 
ventede og ventede forgæves. „Det er dog ærgerligt!" 
tenkte han ved fig jelv, „men hun er ſagtens endnu 
ikke ret bevandret i flige Sager, og det kan jeg i 
Grunden godt lide; jeg kommer vel til at viſe hende 
lidt paa Vej.“ Til den Ende ſatte han ſig ned og 
ſkrev et Brev med forſtilt Haandſkrift: 

Udſtrift: Til den Indviede. 

Overſkrift: Min Tankes Tanke! 


— — 


— 
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Dette Brev er Fort, det ſiger kun det Nodven⸗ 
digſte og vil være at finde under den kredje Roſen⸗ 
buſk i anden Rekke; Reſten mundtlig. Folgende 
tjener til forelsbig Underretning: 
tegnet med hvidt Kridt paa Havedoren, findes mit 
Hiertes Üdgydelſer under den tredje Roſenbuſt 
i anden Rakke. Viſten med Lommeterkledet fra Gür⸗ 


være et tre Gange gentaget Stød i Piben paa Haand⸗ 
taget af mit Egeſpir. (Rogteren har lært mig det; 
hvad er vel for vanſkeligt at lære, naar Kærligheden 


N jeg ved, at Fjenden iagttager mig. — Usle Spion, 


| 


Staar et Kors 


tag min foragt! — Frygt ikke min Elſkede, jeg 
vaager over dig; — En fæl Daad vil bringe Opſping 
i vor Kerlighed. Imorgen Eftermiddag Klokken 2, 


naar Pragen luffer det Oje, der lurer paa min Shat, 


er Leremeſter!) Møbdefted: den ſtore Hovedgroeft 


tilhsjre for Broen. 
For evig!! 
Din Indviede. 
P. S. 

Kærligheden vil tilgive mig, at jeg ſkriver dette 
i Skjortecermer, det er en glubende Hede idag. 

Dette Brev kom i urette Hender; den lille 
Preſtekone fandt det, da hun vandede fine Blomſter. 
Hun gjorde fig ingen Betenkeligheder ved at bryde 
Brevet og leſe det, og da hun havde gjort fig 
bekendt med Indholdet, nærede hun ingen Tvivl om, 
at det var til Louiſe og ſkrev fig fra hendes kere 
Soſterſon Frits. 

For Louiſe kunde hun ikke omtale ſit Fund, det 
vilde jo have veret at arbejde Frits i Henderne, 
hun lod imidlertid en Del Hentydninger falde til en 
latterlig Brevverling blot for at opdage, om Louiſe 
allerede tidligere ſkulde have fundet flige Epiſtler, 
men Pigebarnet merkede ikke en Gang Hentydningerne, 
og hun beſluttede derfor heller ikke at tale til fin 
Praœſtemand derom: 
have den Ærgrelje? — og desuden — forat jeg ſkal 


tale rentud — var det hende hojſt ubehageligt at 
| blev hun ſaa forlegen, at jeg desværre fer mig nødt 


maatte tilſtaa, at hendes eget Kod og Blod — thi 
dertil maatte hun jo desværre henregne Frits — 
kunde opføre en ſaadan Komedie, Men den, ſom 
hun gerne gad tale et lille Ord med, lod ſig ikke ſe, 
og det var Frits ſelv. 

Et Par Dage trippede hun om ſom en ecggeſyg 


Hone, og Louiſe blev en Gang for alle afſat fra 


Blomſtervandingen, for at hun ikke ſkulde merke 
Uraad, hvilket vifte fig at være en meget betenkſom 
Foranſtaltning, thi det varede ikke længe, før hun 
alter fandt et halv gennemblødt Brev under den 
tredje Roſenbuſt i anden Rekke. Dette tog allerede 
Bladet noget mere fra Munden: 

Udſtrift: Til den Eneſte! 

Overſkrift: Min Tilverelſes Drivhjul!! 

Tredſkheden udſpender fine Garn for os; 


thi hvorfor ſkulde han ogſaa 


konen ſig fra ſin Sofa og gik ud i Haven. 


venter jeg Signalet med Lommetorkledet: jeg vil da 
være ude at ſprede Mog paa Brakmarken bagved 


lig betyder fſmertelig Lengſel; mit Signal ffal Hovedgroften, et tre Gange gentaget Stød i Egeſpiret 


vil falde dig frem. — Ja, lad end gelpede fætte 
fig paa Bagbenene! — jeg har ſvoret for evig 
at være 

Nin. 


Lesningen af denne Skrivelſe bragte Praſte⸗ 
konen rent ud af ſit gode Skind: „Saadan en — 
— ! Saadan en — —! Uf, den uforbederlige Wfel! 
„Dragen lukker fit Oje!“ Det ſkal jo være mig! 
Men vent du bare! Jeg fkal falde d ig frem, og 


jeg ſverger, at give dig en ordenlig Huſkeſeddel 


paa dine Drer, naar jeg bare kan faa dig fat!“ 

For Klokken to, neſte Middag, rejſte Praſte⸗ 
Proſten 
horte Doren knirke og rejſte fig ogſaa for at fe, hvad 
hans kere Kone kunde have at beſtille i Haven paa 


denne uſedvanlige Tid, thi hendes Luretid varede 


ellers til Klokken tre. Han ſaa da fra Vinduet, hvor⸗ 
ledes hun ſtod bag en Buft og viftede ivrig med fit 
Lommetorkleede. — „Det maa vel være ad Haver⸗ 
mann, hun vinker,“ tenkte han og lagde ſig atter 
hen. Hun havde imidlertid blot villet give fin 
Søfterjøn et venſkabeligt Vink, for at faa hans Ører 
til at komme lidt nærmere, men de kom ikke nærmere, 
og de tre Stød lod fig ikke høre. — Lergerlig gik 
hun ind igen i Stuen, og da Praſten ved Kaffen 
ſpurgte hende, hvorfor hun havde viftet ude i Haven, 


til at tilſtaa, at hun, fføndt hun var Praſtekone, 
kom med den Løgn, at hun havde blot tilviftet fig 
lidt friſk Luft, da hun fandt Luften jaa lummer. 
Den tredje Dag fandt hun igen et Brev: 
Udſtrift: til Min mig af Skabnen valgte. 
Overſkrift: Lyſende Jol for mit merke Indre!! 
Kender du Helvedes Kvaler? Dem maatte jeg 
doje iforgaars Eftermiddags Kl. 2, da jeg ſpredte 
Mog. Luften var ren, Henden var ved Kloveren, og 
dit Lommetorklœde flagrede i den balſamerede Luft 
ſom en af mine Drengeaars Tumlere; jeg ſkulde lige 
til at lade de aftalte tre Stød lyde, da det gamle 
goved til Bræfig kom hen til mig og underholdt 
mig en ſtiv Klokketime om Mojet. Da han ende⸗ 


lig gik, ſtyrtede jeg ned i Grøften, jo Godmorgen! 
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Fuglen var fløjet, Tiden var falden dig lang, og du 


var væk. — Men hør nu efter: Jaften pan Slaget 


halv ni præcife, naar jeg har ſpiſt min Tykmalk, er 


jeg paa det aftalte Modeſted; det er Loverdag, Pre⸗ 
ſten ſkriver paa fin Prediken, og Jragen gor rent, 
Lejligheden er gunſtig, og Hylden breder der fine 
ſtermende Grene (Schiller!). Elſtte ſnart, Elſkte ſnart 
hviler, hviler ogſaa du (Gothe!) i din Tilbeders 
Arme, der gerne vilde fælge Alt, hvad hon ejer for 
at kobe dig Noget, ſom du ikke ejer. 


O, Elſtovs Lyſt, o Elſkovs Lyſt, 

Jeg vil mig hvile ved dit Bryſt; 

Al min Lengſel, alle mine Drømme 
Jeg drukne vil i Lethes ſtille Stromme; 

Og fer jeg da min Elffte igen, 

Og river Stremmen mig ikke hen, 

Saa ſiger jeg, Elfkte jeg gaar, 

Jeg ved, at imorgen jeg ſtue dig faar! 


(Jegyndelſen er af mig, Midten af Schiller, og 


Slulningen af en vis Anonym, hvis Navn jeg ikke 


erindrer, men ſom har ſtrevet en hel Mængde; jeg 
har pasſet det til efter Lezligheden.) 


Din af fængfel 
Jorpinte. 


„Nej!“ udbrød den lille Preſtekone, da hun 
havde leſt dette Produkt igennem, „han kunde gore 


en Engel raſende! — Jo, jo, min kere Soſter, det 


er rigtignok en dejlig Plante, du der har opelſket 
og den bærer ſaamen ogſaa allerede konne Frugter. 
— Men her maa Andre lægge fig imellem, og jeg 
ſtulde mene, at jeg, ſom Tante, er den Nermeſte 
dertil. — Og jeg vil gore det!“ raabte hun, idet 
hun ſtampede med Foden, „og jeg gad nok fe, hvem 
der vil forhindre mig derfra!“ 

„Jeg i Sandhed for mit Vedkommende aldeles 


ikke, Fru Paſtor,“ ſagde Bræfig, der ubemærket var 


traadt frem bag Biſtaderne. 

H Saa De giver Dem af med at lure, Braſig?“ 
ſpurgte Preſtekonen i fin Aergrelſe. — „Lure? — 
aldrig i Livet! Jeg holder blot Orerne aabne, 
hvisaarſag jeg hører Et og Andet, og Øjnene aabne, 
hvisaarſag jeg jer Et og Andet. Til Exempel fer 
jeg for Ojeblikket, at De er voldſomt engageret.” — 
„Ja, men en Engel ſelv kunde ogſaa blive forſtyrret 
over ſaadan en Hiſtorie!“ — „Aa, Fru Paſtor, Eng⸗ 
lene med deres Tumlervinger turde allerede være 
tilftrælfelig forſtyrrede, dem behøve vi ikke at ind⸗ 


kommandere herhen forat faa noget Forſtyrret dt fe, | 


thi efter min ringe Mening er Fanden løs lige bed og den anden dumme Dagdriver er bleven et rent 


Siden af os, paa Pümpelhagen.“ — „Men Gud, 
har Frits nu allerede igen — — ?“ — „Det ſiger 


| 


| 
1 


jeg jo ikke, jeg ved heller ikke, hvad det er; men 
galt fat er der Noget, der er.“ — „Hvordan det?“ 
— „Jo, Fru Paſtor, Havermann er gnaven, og faa 
kan man forlade fig paa, at der er en eller anden 
Ubehagelighed igere. — Ser De, for en otte Dages 
Tid ſiden kommer jeg over til Pümpelhagen for at 
fe, hvordan det gik ham, da han var ſteerkt optagen 
af Hohoſten, og ſiger: „Godmorgen,“ ſiger jeg. — 
„Godmorgen“ ſiger han. „Karl“ ſiger jeg og vil 
lige til at ſige Noget, jaa ſiger han: „har du ikke 
ſet Triddelfitz?“ — „Jo jeg har,“ ſiger jeg. — 
„Hor?“ ſporger han. — „Han ſidder mede i den 
ſtore Hovedgroft,“ ſiger jeg. — „Har du ikke ogſaa 
ſet den unge von Rambov?“ ſporger han. — „Jo,“ 
ſiger jeg, „han ſidder i den neſte Groft, lige tet der⸗ 
ved," ſiger jeg. — „Hvad beſtiller de der?“ ſporger 
han. — „De leger.“ — „Du er nok ikke rigtig,“ 
ſiger han, „lege i denne travle Tid?” — „Jo, Karl,“ 
ſiger jeg, „og jeg har leget med.“ — „Hvad legede 
J da?“ ſporger han. — „Vi legede Tit⸗Tit, Karl; 
ſer du, hvad din Mynde anbelanger, ſaa kiggede han 
ſtendigvek over Groftekanten over efter Gürlitz, og 
hvad din Adelsmand anbelanger, faa kiggede han 
efter Mynden, og jeg kiggede efter Mergelgraven efter 
dem begge To; naar den Ene vendte ſig om, ſaa 
dukkede vi Andre os, og ſaadan ſad vi og kiggede og 
dukkede os afvexlende, indtil jeg blev ked af Legen, 
og gik los paa Adelsmanden: „Goddag,“ ſiger jeg. 
— „Goddag,“ ſiger han. — „Om Forladelſe,“ ſiger 
jeg, „hvad er det for en landokonomifk Forretning, 
De driver her?“ — „Jeg,“ ſiger han og ſtammer i 
det, „jeg vilde bare fe paa Vrterne, om de ſlaar 
godt an.“ — „Hm!“ ſiger jeg, „ſaa?“ ſiger jeg, 


naa!“ ſiger jeg, — en god Morgen,“ ſiger jeg og 
begiver mig over til Mynden — De bliver ikke vred, 


Fru Paſtor, ſaadan kalder jeg altid Deres Hr. Neveu?“ 
— Nej, Gubbevares, forſikkrede Praſtekonen, hun 
kaldte ham det, der var meget være, — „Godmor⸗ 
gen,“ ſiger jeg altſaa, „hvadfor en Forretning dyrker 
De her?“ — „Aa, ikke videre,” ſiger han og lufkede 
af ſom en vaad Hund, „jeg var blot ude at ſe til 


Aerterne.“ — „Karl,“ ſiger jeg til Havermann, „hvis 
dine Ærter kunde jætte Belg af, at man fer paa 


dem, jaa vilde du høfte tyve Fold.“ — „Det maa 
du nok ſige,“ ſiger han ganffe gnaven, „de gor 
begge To ikke andet end Dumheder; den unge Herre 


kender jeg ſlet ikke igen i Sommer, han gaar omkring 


ſom i Drømme og er aldrig, hvor han ſkulde være, 


Dovendyr. De bliver vel ikke vred, Fru Paſtor, 
fordi Havermann kaldte Deres Hr. Neveu en dum 


ØR U — — —2BV2 f——sßXsʒrö̃—jX»—2 . — 8 1 1 


mand 


— I 


429 


i 


Dagdriver.“ — Bevares, ſagde Praſtekonen, det var | ſom en Bjørn efter Honning; naar han ſaa vil til 
ganſke i fin Orden. — Se, det var nu for otte at ſlilke, falder vi over ham og bagbinder ham.“ — 


* 


(+ 


Dage ſiden; men nu gaar jeg igaar Morges ganjfe 
tidlig hjemmefra med mit Medetoj for at ſe, om 
Karperne vilde bide og hvad ſer jeg? — Deres Hr. 
Neveu, Mynden; han gaar ganſke udenvidere her ind 
i Haven og kommer fort efter ud igen, efter ham 
kommer Adelsmanden, liſtende ſig frem bag Tjorne⸗ 
buſtene og langs Grofterne, ſom om han gik paa 


Spor efter en Rœev, og da han vel er forbi mit 


Obſervationspunkt, kommer min gode Karl Haver⸗ 
mann frem over Balken og følger efter ham, og da 


han var kommen mig forbi, fulgte jeg ogſaa bag⸗ 
ſer De, paa denne Maade, og holder ham faſt, til 


efter, og ſaaledes gik vi Alleſammen i en ſtor Bue, 
med tilſtrekkelig Spillerum imellem os, rundt om 
hele Byen, idet Enhver blot pasſede paa den, der 
var foran ham, hyilket forekom mig at være en ret 
morſom Forlyſtelſe. — Imorgen gaar det las igen, 


og hvis De, Fru Paſtor, eller Hr. Paſtoren, vilde | 


være Deltagere i denne Plaſér, faa kan de bare gaa 
efter mig igen; Havermann ſiger, han vil partout 
komme tilbunds i denne Sag, for nu har han 
allerede tre Gange løbet bagefter.” — „Tak ſkal De 


have for den Fornojelſe!“ ſagde Preſtekonen, „nej, 
jeg har allerede havt mere end tilſtrekkelig af denne 


Hiſtorie. — Kan De holde paa en Hemmelighed, 
Braig?“ — „Ligeſaa godt ſom en Sibotte kan 
holde Vand.“ — 
Kan De tie?“ — „Redſomt“ forſikkrede Breſig og 
gav fig ſelv et ſaadant Daſk paa fit Snakketoj, ſom 
en Anden nødig fulde have proberet paa at give 
ham. — „Naa, fan hør da,“ ſagde Præftefonen og 


fortalte ham, hvad hun havde oplevet. — „Ih, det 
end Louiſe, og at De, hvad Drojheden anbelanger, er 
et Par Fapneſtykker forud for hende.“ — Langt om 


er jo en durkdreven Gavtyv, Deres Hr. Neveu!“ 
udbrød Breſig, og Preſtekonen forelæfte ham derpaa 
Frits's Korreſpondance. 
Paſtor! Hvor faar dog den Dumrian ſaadanne 
Talemaader fra? Ja, for dum er han, men hans 
Skrifter ere forreſten ikke faa dumme endda, de have 
formelig en vis Turnering.“ 
nu leſte om Dragen, maatte Braſig le; 
Paſtor, det er Dem, han mener!“ — 
nok,“ ſagde hun vredt, „men fe her, det gamle Hoved 
i det tredje Brev, det er 
at lade hinanden høre. — Nu er blot Sporgsmaalet, 
hvorledes ſkal jeg faa fat i den Æfel, at jeg kan 
fan vaſket hans Drer ordenlig?” — „Javel! — 
Intet er lettere. Ser De, vi, De og jeg, lægge os 


„Oho, Fru 


| Daa, hvor vil De hen, Braſig? 


„Aa, vær nu alvorlig en Gang! 


til Stevnemodet; 


— „Nej, tænk bare, Fru 


Men da Praſtekonen 


„Det véd jeg 
ind, — men det er forreſten en underlig Hiſtorie!“ 
Dem, ſaa vi har ikke Noget 


Bil jeg udbaſune 
Historien, faa kan jeg gore det uden Dem. Det var 
jo netop det Allerverſte, der kunde ſke, om Louife fil 
Noget at vide derom; heller ikke Havermann, ja ikke 


en Gang min Preſtemand maa faa Nys om Sagen.“ 
| Om, hm!“ grundede Bræfig, „ja faa — — faa 
— — Hallej! nu har jeg det. 


Saa maa De, Fru 
Paſtor, fe at knibe Dem lidt ind, jaa at De kan 


komme i Louiſes Klader og gaa til Stævnemøbdet ; 
naar han ſaa kommer og ſatter ſig ned og vil til 


at karesſere Dem, faa tager De et raſkt Tag i ham, 


jeg kommer,“ og i det Samme vilde han til at viſe 


den lille Preſtekone Taget paa hende ſelv. — „Er 
De tosſet, Breeſig!“ raabte hun og ſprang tilbage. 


— Ja, ja, Fru Paſtor, men naar han ikke fer fin 
Elſtede i Grøften, gaar han ikke i Felden, og tage 
vi ham ikke ved Overrumpling, kan vi ſkyde en hvid 


| Bind efter ham, for han er en djevpleblendt lang⸗ 


ſkanket, ſlunken Hund, og vi kan længe nok aſe bag 
efter ham med vore forte Ben og vores Embonpoince.“ 
— Det var fandt nok; men — hun ſkulde gaa til 
Stævnemødet og tage Louiſes Klæder paa! Bræfig 
maatte jo have en Skrue los. — Bræfig var imid⸗ 


lertid urokkelig, han foreſtillede hende, at det jo bare 


var med hendes egen Soſterſon, hun ffulde holde 
Stœvnemede, og at hun jo, naar hun fatte fig paa 
Groftkanten, blot behøvede at ifore fig Louiſes Shawl 
og Straahat! men ſiddende maa De indfinde Dem 
indtager De en ſtagende Stilling, 
fer han gjeblikkelig, at De er en tolv Tommer lavere 


længe lod Preſtekonen fig overtale, og da hun hen⸗ 
imod Kl. otte gik ud af Havedoren, ifort Louiſes 
Shaw! og Hat, ſagde Paſtor Behrens, der ſtod ved 
Vinduet og overtenkte ſin Pradiken, til ſig ſelv: 
„Hvad vil dog Regine med Louiſes Hat og Shawl? 
Og er det ikke Braſig, der kommer ud af Lyſthuſet! 
— Naa, vil han tale med mig, ſaa kommer han vel 


Preſtekonen gik, belavet paa alle Eventualiteter, 


| med Bræfig nedad Havegangen, men da hun kom 


alene udenfor Havelaagen — Braſig ſkulde nemlig 
blive i Haven, og ſatte ſig, ſom en ſtor Tudſe, paa 
Hug bag Gerdet — blev hun for forſte Gang betenke⸗ 


—— — —— — 


Klokken henad otte i Baghold heromme bag Haven; | lig tilmode, ,Bræfig," bad hun, „De maa folge med 
Klokken halv ni tage vi og ampligere Louiſe i hen til Grøften; vi ere for langt fra hinanden, for 
Hovedgroften, og jaa ſtal De fe, han kommer nok, naar jeg faar ham fat, maa De ſtrax være ved 
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Haanden“ — „Ganſke ſom De behager!” ſparede 
Ridder Braſig og fulgte efter fin Dame. 

Saadan en Groft, ſom denne Hovedgroft var, 
vil ſnart ikke mere være at finde, da Drajningen gør 
dem overflødige; men enhver Landmand vil endnu 
kunne erindre, Hvorledes de vare arbejdede igennem 
en Bakke, ferten, ja tyve Fod brede foroven og ganſke 
ſmalle i Bunden, paa begge Sider hiſt og her over⸗ 
groede med Brombær og Tjørn, fædvanlig helt 


udtørrede, kun om Foraaret og Efteraaret med en 


halvanden Fod Band, hvilfet de imidlertid ogſaa 
undertiden kunde have om Sommeren efter en dygtig 
Skylregn; dette var juſt her Tilfældet. — ,,Bræfig,” 
fagde Preſtekonen, „leg Dem herhen, bag Tjørne- 
buſken, lige ved mig, at De hurtig kan komme mig 
til Hjælp.” — „Saa gerne!“ ſvarede hendes gæve 


Ridder; „men hør, De maa hitte paa et Stikord, 


ved hvilket jeg ſkal bryde los.“ — „Saa? — Ja, 
det var maaſke ikke faa galt, — men hyilket? — 
vent lidt! Naar jeg raaber: „Philiſtrene ere 
over dig!“ faa farer De las pan ham.“ — „Vel, 
vel! Fru Paſtor.“ 

„Du gode Gud!" tænkte hun ved fig ſelv, „jeg 
forekommer virkelig mig ſelv ſom en Dalila. At 
gaa til et Stævnemode om Aftenen Klokken halv ni! 
— J min Alder! — Det, ſom jeg i mine Pigedage 
vilde have betragtet med Afſky, det maa jeg ſam— 
tykke i at gore paa mine gamle Dage! — Braſig! 
Snoft dog ikke faa gyſelig, man kan jo høre det en 
Fjerdingvej borte. — Og Alt det for den grasſelige 
Drengs Skyld! — Gud, hvis min Praeſtemand fil 
delte at vide! — Hvad ler De af, Bræfig? 


virkelig ikke, Fru Paſtor.“ — „Jo, De gjorde, jeg 


Maa 
jeg frabede mig Deres dumme Latter!“ — „Jeg lo 


horte Dem tydelig ie.” — „Nej jeg gjorde ſandelig 


ikke; jeg gabede bare af Kedſomhed, Fru Paſtor.“ — 
„Og ved ſaadan en Lejlighed kan De gabe? — Jeg 
ryſter paa Hender og Fødder. — Oh, du uhelbrede⸗ 
lige Eſel! Hvad har du ikke bragt mig til! Og 


ingen Anden kan jeg betro mig til; jeg maa felv | 


kempe for min retfærdige Sag. Ja, Braſig er fal⸗ 


den ned til mig fra Himlen.“ — Paa en Gang 


raabte Breſig — det ſkulde betyde en Hviſken, men 
Havermann fig, og neppe var Praſtekonen kommen 


ſig af fin Forſtrekkelſe, fan fremſtillede ogſaa Preſten 
| fig med det Sporgsmaal! 


det løb, ſom naar en Skade ffræpper i nogen 
Afſtand: — „Gor dem jaa lang, ſom De fan blive 
og je at blive tynd i Livet og anlæg ſaadan en elſke⸗ 
lig, undſelig Mine, nu kommer han ned over Banken, 
jeg kan fe ham mod Aftenhimlen.“ — Praſtekouens 
Hjerte tog dobbelt Fart og fyldtes af Harme mod 
Synderen; Skammen over hendes Stilling god fig 
ſom Ild udover hende og hun var ſikkerlig lobet ſin 


! 


| favnede han fin kere Tante med Udraabet: 


Vej, naar ikke Breſig igen havde let, men det ophid⸗ 


fede hende, og hun vilde dog viſe ham, at hun tog 
Sagen for Alvor. 

Denne Gang havde Braſig virkelig let, thi efter 
den forſte morke Skikkelſe, ſom kom over Bakken, 
fulgte en anden, og efter den en tredje; Braſig ſad 
bagved fin Tjornebuſk og kvcekkede: „Se ſaa! Nu 
er Karl Havermann ogſaa kommen med, nu er den 
hele Pümpelhagener Inſpektion paa Benene, — ſag⸗ 
tens for at je, hvordan Vrterne tegne om Aftenen i 
Morke. — Nu fkal vi fe en Komedje!“ — Bræfte- 
konen faa ikke de Andre, hun havde blot Oje for fin 
elffede Soſterſon, der ſtyrede lige ned mod hende. 
Nu lob han over Broen, nu ſtrog han langs Grofte⸗ 
kanten, nu ſprang han et Skridt nedad, nu — om⸗ 
„Min 
elſtede Engel!“ — „Ja kom til mig, din Bengel!“ 
fvarede hun og greb ham med det Tag, ſom Braſig 
havde lert hende, i Kraven, idet hun ſkreg: „Phili⸗ 
ſtrene ere over dig!“ Philiſteren Braſig vilde rejſe 
fig — Guds Dod, hans ene Fod var falden i Søvn! 
— neen det ſik ikke at hjælpe: humpende paa det ene 
Ben langs Groftekanten vilde han ſpringe los paa 
Frits nedad Skrenten og gjorde det ogſaa; men det 
ene Ben betakkede fig for at være ene om at bære 
hundrede og firſindstyve Pund, Braſig faldt bag⸗ 
lends ned i en Tjornebuſt, flog et ufrivilligt Salto⸗ 
mortale og ſtod ſom en Lavine med i den halvanden 
Fod dybe Flod. — Der ſad han nu forelobig, ſaa 
ſtiv og ſtrunk ſom om han endnu var paa Vandkun⸗ 
ſten og tog fig et Sedebad. Frits ſtod ogſaa ſtiv og 
ſtrunk, men han fif fig et Styrtebad; hans Tantes 
uforbeholdne Udtalelſer ſuſede og bruſede ſom en 


kraftig Straale ned over ham og endte ſtadig med de 


Ord! „Nu har Dragen faaet fin Klo i dig, min 
Son! Nu har Dragen faaet fin Klo i dig!“ — 
„Og nu kommer det gamle Hoved!“ brolede Braſig, 
der havde faaet ſamlet fig ſammen og kravlede op 
ad Grofteſkreenten. Men Frits havde ogſaa faaet fin 
Bevidſthed tilbage, han ſled ſig los fra ſin Tante, 
og vilde rimeligvis være undſluppen, naar ikke en 
ny Fjende var kommen vpaatværs for ham. Det var 
Frants, og det varede ikke længe, faa indfandt ogſaa 


„For Guds Skyld, Regine, 
hvad er der dog paaferde? Hvad betyder alt Dette?“ 
— Praſtekonen var allerede forvandlet ved Synet af 
Preſten, men det var Bræfig endnu langtfra, omend⸗ 
fføndt det fan ud, ſom om han nedentil var for⸗ 
vandlet til lutter rindende Vand og ſaaledes vilde 
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flyde fin fuldſtendige Oplesning imode; „Din Satans 


Mynde!“ raabte han og gav Frits et Par Knubs 
mellem Ribbenene, „nu kan jeg takke dig for, at jeg 
igen faar den fordemte Potegra paa Halſen! Men 
mu fkal ogſaa Alverden vide hvad du er for en 
nederdregtig Jeſuvitter. — Tænk, Havermann, han 


— —" — „For Himlens Skyld!“ raabte Preſte⸗ 


konen, der i dette kritiſte Ojeblik ganſke kom til fig 
ſelv. „Hor ikke paa, hvad han ſiger! Jeg beder 
Dem, Havermann og Hr. von Rambov, gaa blot 


hjem, Sagen er i Orden, fuldkommen i Orden, og 


hvad der endnu ikke er i Orden, det vil min Praſte⸗ 


mand bringe i Orden, det er en Familiehiſtorie, en 


ren Familiehiſtorie. — Ikke ſandt, lille Frits? det 
er en Privatſag, ſom egenlig kun angaar os To? — 
Kom nu med, min Dreng, vi ville dog fortælle 
Prœſten den Hiſtorie. Farvel, Hr. von Rambov! 
Farvel, Havermann! Frits ſkal ſtrax komme bagefter. 
— Følg med mig, Bræfig, De maa paa Hovedet 
iſeng.“ 

Saaledes fik hun Forſamlingen til at oploſe 
ſig. De To, der Intet maatte vide, gik, hver for 
ſig, hjem; Havermann ærgrede fig over fine to unge 


Menneſkers uforklarlige Adfærd og over, at det ikke 
var ham muligt at finde Løsningen paa Gaaden; 
Frants fattede Mistillid til det Hele Komplot, thi | 
han havde meget godt, tiltrods for Halvmorket, Fendt | 
Louiſes Hat og Shawl, og Sagen maatte ſtaa i | 


Forbindelſe med Louiſe, men Sammenhængen kunde 
han ikke fatte. — Frits var ilde ſtedt, foran ham 
gik Prœſten med fin Kone, og denne afgav Beretning 
til Skam og Skendſel for ham. Toget bevegede ſig 
over mod Precſtegaarden, og da Misdaderen der 
kunde vente fig en ordenlig Straffeprediken, ſogte 
han at blive ſaa langt tilbage, at han kunde knibe 
ud; men Bræfig bevogtede ham faa ſkarpt i Flanken, 
at han maatte give Køb, hvad det Mre angik; deſto 


da Preœſtekonen paa Breſigs Sporgsmaal om, hvem 
det var, der jaa belejlig var kommen til Undſetning, 


nevnede Frants's Navn, ſtandſede Frits og ryſtede 
fin knyttede Neve ud over rterne mod Pümpel⸗ 


hagen, idet han i en tragiſt Tone udraabte: „Jeg 
er forraadt, og hun fkal ſelges, ſelges til Junke⸗ 
ren!“ — „Dreng!“ raabte hans Tante, „vil du 
holde din ugudelige Mund i!“ — „Ver rolig, Regine!“ 
bad Preſten, der nu var jaa temmelig inde i Sagen, 


„gaa du ind og ſorg for, at Breſig kommer i Seng, 


jaa vil jeg tale et Par Ord herude med Frits.“ 


Mildt og rolig ſogte Preſten nu at proppe 
faa megen fund Fornuft ned i Frits, ſom denne var 


| 


i Stand til at rumme; men et fuldt Fad kan kun 
optage akkurat faa megen klar Vin, ſom Geringen 
afgiver Skum og Berme, og medens Preſten ſtadig 
tragtede fine fornuftige Formaninger i ham, ſkummede 
det nu af Frits's Spunds: hans egne Slegtninge 
havde ſammenſvoret fig mod hans Lykke, og den rige 
Junker galdt mere end deres egen Soſterſon. 

Inde i Huſet ſtod det ligedan til, kun at det 
Fad, ſom Praſtekonen bearbejdede, ikke gerede men 


var lakt; det var nemlig Onkel Bræfig, der paa 


marken udenfor Praſtegaardshaven: 


ingen Maade vilde i Seng. „Umuligt, Fru Paſtor!“ 
ſagde han; „det vil ſige, umuligt er det ikke, men 
jeg kan ikke, desformedelſt at jeg maa over til Rexov. 
Madam Noſsler har nemlig ordineret, at min Nod⸗ 
vendighed er nærværende i Rexov.“ — Den ſamme 
Kulſyre, der bragte Frits til at ſprutte, gerede ſtille 
men vedholdende i Breſig, hvorvel dette gamle Fad 
havde ligget jaa længe i Kelderen, at det var ved at 
falde i Staver; og da han tilſidſt af Henſyn til Fru 
Paſtoren og Fru Potegraen lod ſig bringe til Sengs, 
drejede hans Tanker ſig om den ſamme Axe ſom 
Frits's, da han ſtampede fit Heltemod faſt i SErte- 
„Ja, lad ſaa 
være! Jeg opgiver hende! Men jeg ſkal huffe den 


Junker!“ 
(Fortſettes.) 


Manden, ſom ſkulde ſysle hjemme. 
Efter p. C. Ashleruſen. 


Der var en Gang en Mand, ſom ſyntes, at 
hans Kone aldrig beſtilte nok i Huſet. — En Aften 


kom han hjem og blev ufædvanlig vred, fordi der 


var udrettet for lidt; han ſkendte og bandte, faa det 
var forſkrekkeligt. — „Kere Far, vær ikke jaa vred” 


ſagde Konen, „i Morgen faa kan vi bytte Arbejde, 
forfærdeligere ſydede og gærede det indeni ham, og 


jeg fan gaa i Marken med Karlene og flaa, og Du 
kan blive hjemme og ſysle.“ Ja, det ſyntes 


| Manden godt om, og det vilde han faa gerne. — 


Tidlig om Morgenen tog Konen Lén paa Nakken og 
gik ud i Engen med Folkene, ſom ſkulde ſlaa, og 
Manden ſkulde nu i Lav med at pasſe Konens 
Gerning. Forſt vilde han kerne Smør; da han nu 
havde kernet en lille Tid blev han terſtig og gik 
ned i Kelderen for at tappe ſig en Taar Ol. — 
Som han bedſt ſtaar og tapper, hører han, at Griſen 
er kommet ind i Stuen, og han afſted med Tappen 
i Haanden op ad Kaldertrappen jaa ſterkt han kunde 
for at jage Griſen bort, at den ikke ſkulde vælte 
Kernen; men ba det allerede var beſorget og Griſen 
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= „ 
ſtod og drak Fladen, der lob henad Gulvet, blev han Rebus. 
jaa vred, at han rent glemte Oltonden og lob efter | . — 
Griſen, ſom han naaede i Doren og gav et Spark, — A 3133 
| i 


faa den blev liggende død paa Pletten. Nu huflede 
han, at han gik med Tappen i Haanden og ſkyndte | 
fig ned i Kelderen, hvor imidlertid alt Øllet var | 

| 


flydt ud paa Gulvet. — Ilde tilmode gik han nu 

hen i Malkekcelderen og fandt der faa megen Fløde, | 
at han kunde kerne en Gang endnu; Smor maatte 
han have til Middag. — Da han havde færnet lidt, 
kom han til at tenke paa, at en Ko, der ſtod paa 
Stald, endun hverken Havde faaet Vaadt eller Tørt, 
fføndt det var højt op ad Dagen. Han mente nu, Logogrifen 1 Nr. 51 er vigtig loſt ſom 


| 
at han nok kunde lade Koen græsje paa Taget af | Torpedoer“ 2 Molboer“ 6 3 Dods⸗ 
Huſet, ſom [aa ved en ſtejl Bakke; der var godt med 3 af . 
| 
i 


Opløsning. 


Gaaden i Nr. 50 er endvidere rigtig løft ſom 
Klejn — Tange af „Chriſtian i V. . b. s pr. Log⸗ 
ſtor“, „Pottemagerdrengen“ og af „En, ſom aldrig 


| har ſmagt „Mufkat i Kager.” 


fjende,“ „Galiroys med de gruntvianſk d 
Gres deroppe og Koen kunde let komme fra Bakken | rden Beard pr. 12 55 SR, e 
derop. — Men han turde ikke forlade Kernen, fordi | pr. Logſtor“, „Chriſtian i V. b. . 8 pr. Logſtor“ og 
hans lille Dreng krob omkeing paa Gulvet og let af „En Hader af Skraatobak i Skads pr. Tjæreborg.” 
kunde komme til at velte den. Saa bandt han — 
Kernen faſt paa ſin Ryg og gik ud for at vande 


Koen, for han flap den op paa Taget. Som han Den perſonalhiſtoriſte Opgave i Ar. 51 er vigtig 


nun bedſt ſtod og lænede fig hen over Brønden for at n Bellmann 
træffe Vand op, lob Floden ud af Kernen, ned ad | Arrebo. 
Nakken paa ham og ned i Bronden. Nu kunde han Gladſtone. 
ikke ſkaffe mere Fløde til Smør, og da det var påa Gyldendal, 
Tide at tænke paa Middagsmaden, fatte han førft | Espartero. 
Koen op paa Taget og gik jaa ind og hængte en | Sverdrup. 
Gryde med Band over Ilden for at koge Grød, — | Emma. 
Han kom nu til at tenke pan, at Koen dog maaſte Nelſon. 
kunde falde ned af Taget og brætfe Benene, og han 8 8 
gik derfor op for at binde den. Den ene Ende af 8 2 

EB 8 


Rebet bandt han om Halſen paa Koen og den anden 
lod han gaa ned gennem Skorſtenspiben. Da Van⸗ 


af „Kispus“, „Verſemagerens Son“, „A. & F. pr. 


det allerede var begyndt at koge i Gryden ſkyndte Vejle“, „Triumviratet i Baggeſens Fødeby" og „Jens, 


han fig ind for at ſtampe Groden og bandt imidlertid | — mens han havde Toldbodvagt.“ 

den anden Ende af Rebet faſt om ſit ene Laar. — — 3 9363 
Som han nu allerbedſt ſtaar og rører i Groden, fal⸗ s 
der ie alligevel ned af Taget og træffer naturlig⸗ De tiltredende Abonnenter 

vis derved Manden op i Skorſtenen, og der fad han kunne faa ſamtlige Nr. med det ÜUdkomne af „Land⸗ 
faſt, mens Koen heengte imellem Himmel og Jord mandsliv“, ſom begyndtes i December Maaned, porto⸗ 
udenfor. + Da Konen, der var ude i Engen nu frit ſendt, naar der til „Danmarks“ Expedition i 
havde ventet fyv lange og ſyv brede paa, at Manden Faxe indſendes 50 Øre, ſom gerne mag være i 
ſtulde falde til Middag, gik hun endelig hjem og faa | Frimerker. 

Koen hænge i Rebet, ſom hun ſtrax huggede over 
med fit Letoj; derved faldt Manden ned, og da Konen 
kom ind i Kokkenet flod han paa Hovedet i Grod⸗ Rektelſe. 


gryden. — * | J Stavelſegaaden i Nr. 53 maa Stavelſerne „dige“ 
r * teenkes adſkilte paa ſamme Maade ſom de øvrige, 


— — — — — - 2 — — 


— — ne — 11 


| 
| 

| 
| 
| 
| 
| 
|| 


„Danmark“ ＋ hver Sendag og kan beſtilles paa alle kgl. Poſtkontorer og Brevſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
. i Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Øjerbingaar 61 Øre, Forſendelſesomkoſtninger iberegnet, 


C. Olſens Bogtrykkeri. Faxe. 


—— — — 


Ugeblad 


for r og belærende Sæsning. 


— — —ͤ— 


Anden dar gang. 
Nr. 2. 


— — — — —— — — —— 


Indhold: Landmandslid, af F. Renter. — Fra de gode 


gamle Dage. — Om Kaffetræet og dets Frugt. — 
Gaaber. — — BE 


Landmandsliv. 


En forfælling 
af 
Frlh Renter, 


Trettende Kapitel. 


— 


Da Braſig ſlog ſine Øjne op naſte Morgen — 


Stretanker. - 


det ham en fyſiſt Umulighed at faa knappede; 


* —— — — 
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Udgivet af B. Nielſen. 
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kun et knebent Husrum, de nederſte Veſteknapper var 
da 


han trak Frakken paa, knagede den uhyggelig mellem 
Skuldrene, og hans Arme kom til at ſtaa ud fra 
Kroppen, ſom om han paa denne Helligdagsmorgen 
var parat til at trykte den hele Verden til fit keer⸗ 


det var Søndag — blev han liggende lidt og ſtrakte 


fine gamle Lemmer i den bløde Seng — „en Nydelſe,“ 
tenkte han ved ſig ſelv, „ſom jeg aldrig tidligere 
har kunnet unde mig, men ſom imidlertid medfører 
en vis Velbehagelighed. — Men det er formodenlig 
kun jaa længe, det er noget Nyt; i Længden holder 
man det ikke ud,“ og han vilde rejſe fig, da Preſtens 
Stuepige i det Samme ſmuttede ind ad Døren, greb 
hans Kleder med et Tag og lagde en ſort Frakke, 


forte Benklæder og en ſort Veſt iſtedet, hvorpaa hun | 


jørjvandt igen ſom et Lyn. 

Oho!' lo han, da han faa den forte Mun⸗ 
dering, „det er Søndag, og man er i en Preſtegaard; 
de bilder dem da vel ikke ind, at jeg har i Sinde at 
præbife i Dag? — Ah,“ ſagde han omſider efterat 


have moenſtret hvert enkelt Stykke, „nu gaar der et 


Lys op for mig! J Betragtning af Gaarsaftenens 
Malhorer og min egen Appanages Malproperhed fkal 
jeg pleje min Magelighed i Praſteuniformen. — Naa, 
lad gaa!“ — Men det var ikke ſaa let gjort ſom 
jagt, og hvad Mageligheden angik, vare Udſigterne 
kun ringe, paa Lengden kunde han ikke klage, men 
Breden af Hr. Paſtorens Pantalons ſkenkede ham 


lige Hjeerte. 
Saaledes kom han ned i Stuen til Praſtekonen, 
udtilbens paa Fodderne, ſom han plejede at være, 


ſiden han var bleven Partikulier, og nu ovenikobet 


ogſaa udtilbens paa Armene; Preſtekonen gav fig til 
at le og forſkandſede fig bag Kaffebordet, da Bræfig 
kom hende i Mode med aabne Arme, ſom om han 
vilde gore hende til det forſte Offer for ſin Verdens⸗ 
omfavnelſe: „Bliv mig fra Livet, Breſig!“ raabte 
hun, ,havde jeg kunnet ane, at min Praſtemands 
gode Klæder vilde tage fig faa afſkyelig ud paa Deres 
profane Legeme, faa ffulde De have faaet Lov at 
blive i Sengen lige til Middag, thi faa længe vil 
det vare, inden Deres blive vaſkede og tørrede.” — 
„Hoho!“ lo Bræfig, „naa, faa det var det Hele! Og 
jeg ſom troede, at De havde ſendt mig Praſtedragten, 
for at jeg fkulde tage mig jaa meget deſto yndigere 
ud ved vort Morgenſteynemode!“ — „Hor, min gode 
Braſig!“ for Praſtekonen op, ildrod i Anſigtet, „det 
Slags Hentydninger ſkal jeg have mig frabedt. Og 
hvis De gaar omkring i Nabolaget — De har jo 
ikke Andet at gere nu end at rende med Hiſtorier 
fra den Ene til den Anden — og fortæller. Hiſtorien 
om det uſalige Stevnemode igaar Aftes, fan er vi 
To færdige!" — „Men, Fru Paſtor, hvor kan De 
tro!“ raabte Braſig og rykkede atter frem med de 
udbredte Arme, faa Præftefonen paa ny maatte om 
bag Kaffebordet, „De behøver ikke at være bange for 
mig, jeg er jo dog ingen Jeſuvitter.“ — „Nej, Braſig, 
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det ved jeg nok, De er en gammel Hedning men 


ingen Jeſuit. — Men alligevel, hvis De taler et 


Ord derom — — Ak Gud, Havermann maa jo have 
det at vide, det ſiger min Preſtemand. — Men ſpor⸗ 
ger han Dem derom, jaa lad mig være udenfor 
Sagen, hører De — tænk blot, om Pomuchelskopp 
fik det at hore, jeg var jo den ulykkeligſte Kone i 
Kriſtenheden. — Og Gud er dog mit Vidne, jeg 
gjorde det kun af et godt Hjærte for det uſkyldige 
Barns Skyld. — Jeg opoffrede mig jo kun for hende 
Breſig“ — „Det gjorde De, Fru Paſtor,“ ſagde 
Breſig med Inderlighed, „det gjorde De, og derfor 
flal De nu heller ikke lade den Sag jætte Dem flere 
graa Haar i Hovedet, og hvis Karl Havermann ſpor⸗ 
ger mig, hvordan det gik til, at De kom i Grøften, 
jaa ſiger jeg — ja, — jaa — faa ſiger jeg, at det 
var mig, ſom havde tilſagt Dem til Stevnemodet!“ 
— „De? Er De gal!“ — „Ih, Fru Paſtor, er jeg 
da ikke ligeſaa god ſom Mynden? og pasſer vore 
Aldere ikke ovenikobet bedre ſammen? ſagde Bræfig 
med et faa oprigtigt, uſkyldigt Anſigt, ſom om han 
havde foreſlaaet den bedſte Udvej, der lod fig tenke. 


— Præftefonen faa paa hans ærlige Anſigt, foldede | 
Triddelfitz med den Sag at gøre?” ſpurgte 


andegtig fine Hender og ſagde: „Jeg tror paa 
Dem, Bræfig. — Ja, tære Bræfig, je at vende det 


du ved, faldt jeg igaar i Ploret; men jeg har ikke 
Tid, jeg flal over til din Soſter“ — „Ved du hvad, 
Bræfig, min Soſters Sag har viſtnok bedre Tid til 
at vente end min; jeg har i de ſidſte Dage opdaget, 
at der foregaar Noget bag min Ryg, ſom jeg ikke 
maa mærke. Det kunde endda ogſaa være det 
Samme; men ſiden igaar Aftes véd jeg, at Praſten 
og hans Kone ere med i disſe Hiſtorier, og, naar de 
Folk ſtjule Noget for mig, da ved jeg ogſaa, at de 
kun gore det i en god Mening.“ — „Fuldkommen 
fandt, Karl, kun i en god Mening,” bekreftede Breſig. — 
„Javel, Breſig, og der er heller ikke Skygge af Mis⸗ 
tro i min Sjæl; men i den ſidſte Tid ligger den 
Tanke mig ſterkt paaſinde, at denne Sag angaar 
mig Pokkers nær. — Hvad havde du igaar Aftes at 
gore med den Sag?“ — „Jeg, Karl? — Jeg havde 
bareſtens et Stevnemode i Grøften med Fru Pa⸗ 
ſtoren.“ — „Hvad havde da Præften dermed at 
beſtille?? — „Ham vidſte vi ſaamend ikke en Smule 
af, for han overraſkede os.“ — „Naa, og den unge 
von Rambov da?“ — „Han tog din Mynde ved 
Vingebenet og ſmed efter al Rimelighed mig med i 
Grøften” — „Men hvad havde da Frits 


Havermann indtrængende, „og hvad havde Louiſes 


til det Gode! — Og — og — kom nu og fæt Dem 


ned og drik Deres Kaffe, og dermed tog hun fat i 


en af hans ſtive Arme og drejede ham om imod | 
Kaffebordet, ligeſom en Møller drejer en Stubmolle 


mod Vinden. 

„Takker!“ ſagde Bræfig, idet han greb Koppen 
og holdt den ud fra ſig i ſtiv Arm, ſom om han 
var en Kraftkunſtner, der fkulde holde en Kop paa 
hundrede Pund ud i Luften til Forbauſelſe for et 


ikke jaa langt, thi da han bøjede Kncet, begyndte 
det at knage, og han for op igen ſom en Fjeder, — 
om det var Praſtens Stol eller Preſtens Buxer, det 
vidſte han ikke, men han drak fin Kaffe ſtaaende, 
idet han erklærede, at det var ham fuldkommen lige⸗ 
gyldigt, da han dog ikke havde Tid til at blive, des⸗ 
formedelſt at han maatte over til Madam Noſsler, 
angagende det Brev, han havde faaet. Det hjalp 
ikke, at Fru Behrens bad ham vente, til hans egne 
Kleder bleve tørre; Madam Noſslers blotte Onſke 
var for ham et Lovbud, der var indgravet i hans 
Samvittighed, og han jvævede ud i Sommermorgenen 
paa Preſtens lange forte Frakkeſkoder, langſomt og 


Foreløbig naaede han ikke længere end til Pümpel⸗ 
hagen; der blev han anraabt af Havermann, der ſtod 


og ſaa ud over Hovedgerdet: „Vorherre bevare 
mig, Zacharias, Hvordan er det, du ſer ud?“ — 
„Forholdenes Magt, Karl, Forholdenes Magt! Som; 


Hat og Shawl der at beſtille?“ — „Slet ikke Andet, 


Karl, end at de ikke pasſede Fru Paſtoren, desfor⸗ 


medelſt at Fru Paſtoren var meget for fvær til dem.“ 
— „Zacharias,“ ſagde Havermann og rakte ham 
Haanden over Gerdet, „det er jo kun Udflugter. — 
Vil du ikke ſige mig det — Herregud, vi ere dog 
gamle Venner — eller tor du ikke ſige mig det?“ 


„Kere Karl! — Gid Fanden havde den hele Stevne⸗ 
maodehiſtorie og Fru Paſtorens Betenkeligheder oven⸗ 
æret Publikum; han vilde ſette fig ned men kom 


ikobet!“ raabte Breſig og greb hans Haand over 
Gerdet og ryſtede den jaa eftertrykkelig i de høje 
Nelder, der voxede paa det, at de Begge for tilbage: 
„Lad mig tale rent ud, Karl — Praſten vilde jo 
ſelv fortælle dig det — hvorfor da ikke jeg? Frits 
Triddelfitz den fordomte Mynde, har gaaet hen og 
forelffet fig i dig, formodenlig paa Grund af din 
faderlige Omſorg for ham, og nu er hans Kærlighed 
ſprungen over pan din Datter, — Kærligheden ſprin⸗ 
ger nemlig altid over, ſom per Exempel, anbelangende 
mig ſelv, fra din Soſter til Mine.“ — „Tal alvorlig, 


Breeſig!“ — „Skulde jeg ikke tale alvorlig, Karl, 
naar jeg taler om din Soſter og Mine?“ — „Til⸗ 
giv mig!“ ſagde Havermann og greb, tiltrods for 
beſverlig, ſom en Krageunge, der prøver fine Vinger. 


Nelderne, atter efter Breſigs Haand, „men hvordan 
hænger det da ſammen med Frants?“ — „Man 
kunde jo tenke fig, at han ogſaa har forelſket fig i 
dig paa Grund af din Faderlighed, og at han tillige 
er ſprungen fra dig over til Datteren.“ — Det for⸗ 
byde Himlen!“ raabte Havermann. „Skulde det være 


45 


Tilfældet, faa kan jeg ikke hjælpe, — der maa Vor⸗ 
herre ſelb hjælpe!” — „Aa, — jeg ved dog ikke, 
Karl; han ejer to Godſer — — —“ — „Saadan 
maa du ikke tale, Zacharias! Kom med ind og for⸗ 
tel mig, hvad du véd.” 

Da Bræfig, efterat have meddelt ham Alt, hvad 
han vidſte, flagrede videre henad Fodſtien til Rexov, 


f 


1 
| 
| 
| 
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efter Madam Naſsler end efter Unge⸗Jokum, — 
lagde Hovedet paa Frokoſtbordet og beruſede fig i 


ſalige Forhaabninger, ſaadan ſom jo unge Menneſler 
pleje at gore. Nu kan man nok leve en Tidlang af 
Haabet, men i Længden vil man dog foretrakke noget 
mere Solidt, — Tronfolgeren ſatte derfor to af ſine 


Ben — bare Forbenene — op paa en Stol og 


ſtod Havermann og faa efter ham og ſagde ved ſig 


ſelv: 
det rette Sted, og jeg ſkulde ikke have Noget derimod, 


— men — — men!“ — Det var ikke Breſig, han 


mente, det var Frants. — — 

Unge⸗Jokum ſad denne Morgenſtund ved Frokoſt⸗ 
tid i fin Kakkelovnskrog, i fin Leneſtol, Mine og 
Line dakkede Frokoſtbordet og kom ind med Skinke, 
Polſe, Brod og Smor, og da Alt var ſat i Orden, 
kom Madam Noſsler ſelvb ind med en Stegepande 
med braſende Spejlæg, ſom hun fatte paa. Bordet 
med den Opfordring: „Saa, Jokum, lad dem nu 
ikke blive folde”, hvorpaa hun atter forlod Stuen. 


„Det er et bravt Menneſke, med Hjeertet pan | 


Wggene ſnurrede paa Panden — det var ind= | 


bydende men Unge⸗Jokum rorte ſig ikke. 
nu, fordi hans Vibe ikke var røget ud, hvilket han 
ialfald førft maatte have beſorget, eller fordi han var 
falden udi Tanker over de to Breve, der laa paa 
hans Skod, nok er det, han rørte fig ikke men ſtirrede 
ufravendt paa en og ſamme Plet. Og paa denne 


ene Plet, under Kakkelovnen, tet ved ham, laa Unge⸗ 
benene — og aad en Tallerken Polſe. — „Sultan! 


| Mine! 


ſom fra Gamle⸗Jokums Tid var bleven opfødt og Jokum uden at røre fig. — Men Tronfolgeren rorte 


Sultan og ſtirrede igen paa ham. — Unge⸗Sultan 
var den yngſte Ætling af den hele Sultan⸗Stamme, 


opdraget der i Gaarden, naar han blev tiltalt, kald⸗ 


Var det 


rykkede Genſtanden for fine Forhaabninger nærmere. 
Hans Neſe kom til at befinde fig lige over Tallerkenen 
med den rode Skinke, og — naa, Herregud! unge 
Menneſker — Sultan ſnappede efter den, akkurat ſom 
En af os i vore unge Dage, naar et Par rode 
Læber ſmilede os imode, og, ligeſom vi, ſorſkrakkedes 
ogſaa han i Ojeblikket over fin Udaad og trak fig 
tilbage, men — jeg kan ikke ſkjule det — med den 
rode Skinke. 

„Sultan!“ raabte Unge⸗Jokum jan forſeerdet 
ſom en Moder, der er ſat til at vogte et Par rode 
Læber, men rørte fig ikke af Stedet. Sultan — 
mente han nu ſom Tronfolger at beſidde en Slags 
Hojhedsret over alle rode Læber i fit Rige, eller var 
han allerede fan forherdet i Laſten, at ſaadan et lille 


ſtjaalent Kys ikke mere gjorde noget Indtryk paa 


tles han „Sultan,“ men, naar der blev talt om ham, 


kaldtes han „Tronfolgeren“, ikke for hans egen 
Skyld, nej, for Jokums Skyld, fordi dette, ſaa langt 


menneſkelig Erindring naaede tilbage — var den 


eneſte Vitlighed, han en Gang i et lylkkeligt Sjeblik 
havde faaet lavet. 


Som ſagt, disſe to unge Menneſker, Unge⸗Jokum | 
og Unge-Sultan fad og faa paa hinanden, hver iſer 


optaget af fine egne Tanker; Unge⸗Jokum tenkte paa 


ham — Sultan faa blot Jokum frækt op i Anſigtet, 
flikkede fig om Snnden og ſmadſtede ejter Mere. — 
Jokum paa fir Side faa ogſaa ham faſt i Øjnene 


men rorte ſig fremdeles ikke, og kort efter ſtod Sultan 
atter paa Stolen — denne Gang ogſaa med Bag⸗ 


Sultan æder Polſen!“ raabte Unge⸗ 


fig; da han havde faaet Bugt med Polſen, gav han 
fig i Kaſt med Hovedſtyrken, Stegepanden med Spejl: 
æggene. — „Mutter! Mutter!“ raabte Unge⸗Jokum, 
„han eder Wggene!“ — Unge Sultan havde imid⸗ 
lertid brændt ſin nesvisſe Næfe paa den varme 
Stegepande, han prellede tilbage, væltede Banden, 
fejede Snapſeflaſfen om med Halen, og hele Bordet 
bevægede fig, kun Jokum forblev ubevægelig og raabte 
fra ſin Krog: „Mutter, Mutter! Den Satans 


Hund! Han æder alle Æggene!" 


Brevene, og Unge⸗Sultan tenkte ſagtens paa den 


ſode Duft fra Stegepanden, der ſpevede om hans 
Neſebor. Jokum rørte fig ikke, men Thronfolgeren 
ftrøg fig omſider med Poten over det tankefulde 


Aaſyn, hans Neſebor begyndte at mimre, han krob 
frem fra Kakkelopnen, antog en beleven Mine og 
med Pre! 


giorde Jokum ſin Kompliment med Halen. Unge⸗ 


Jokum vørte fig fremdeles ikke, og Unge⸗Sultan faa | 


heraf, at Alt var, ſom det plejede at vere, han ner⸗ 


mede fig derfor Bordet, ffævede til Siden — mere 


»Øvad vræler du for i dit eget Hus, Unges 
Jokum?“ raabte En, der i det Samme kom ind ad 
Doren, men hvis Udſeende juſt ikke egnede fig til at 
berolige Jokum. Han lod i ſin Forſtrakkelſe Piben 
falde ud af Munden, ſtrakte begge Hænder frem for 
fig og ſkreg: „Alle gode Mander lopſynge Herren 
Er det Dem, Hr. Paſtor, eller er det 
dig, Braſig?“ 

Jo, det var unægtelig Bræfig; idetmindſte havde 
man, naar man havde faaet Tid til nøjere Efterſyn, 
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forneden kunnet opdage Infpeltøren i de gule Skafte⸗ 
ftøvler; men- det fif Unge⸗Jokum ikke Tid til, thi den 
indtredende Skikkelſe opdagede ved førfte Ojekaſt 
Sultans Udaad og gav fig til at fare rundt i alle 
Hierner og Kroge af Stuen for at finde en forſvarlig 
Stof, pasſende til Sultans Rygſtykker; efter Skikkel⸗ 
jen flagrede og baſkede et Par lange, lange, ſorte 
Frakkeſkͤder ſom en Dragehale, og et ildrødt raſende 
Anſigt lyſte ud mellem den høje, forte Frakkekrave, 
og den bøje, ſorte Hat, der var gleden halvt ned over 
Øjnene, og frembragte en Virkning, ſom naar en 
Skorſtensfejer har taget et glødende Kul mellem Ten⸗ 
derne for at gore Bornene bange. Unge⸗Jokum var 
juſt ikke noget Barn længere, men bange blev han 
alligevel; han ſprang op og holdt faſt i Stoleryggen, 
medens han vexelvis raabte: „Hr. Paſtor! — 
Breſig! — Breſig! — Hr. Paſtor!“ — Tronfolgeren 
derimod gik endnu i fine Borneſko, han blev redſom 


angſt og for hylende om i Stuen uden at kunne 


flippe ud, da Doren var ſmakket i, og da den ſorte 


Skikkelſe rykkede ind paa Livet af ham med en 
Spanſkrorſtok, tænkte han ſom faa; „Nod bryder alle 
Love!“ og for ud gennem Ruderne medtagende den 
halve Vinduskarm i Farten. 

En ſaadan Allarm maatte have kunnet opvakke 
de Døde, følgelig maatte ogſaa Madam Noſsler høre 
den ud i Kokkenet. Og juſt ſom hun kom ſtyrtende 
ind ad Doren, ſkod Bræfig fig med den ene Haand 


Hatten fra Øjnene og pegede med den anden og 


Spanſkroret mod det ſonderſlagede Vindue, idet han 
udtordnede de Ord: „Der ffulde du egenlig have 
været ud igennem, Unge⸗Jokum! Hvad Forſtand 


har nemlig den umelende Tronfolger paa den Ting? 
„Du milde 


— Al den dejlige Kummen!“ — 
Gud!“ raabte Madam Noſsler og lod fine Arme 
ſynke kraftlsſe ned „hvad er dog det, Jokum? — 
Gud forbarme fig, Bræfig, hvordan er det, De fer 
ud?“ „Mutter,“ ftønnede Unge⸗Jokum, „Hunden 
og Bræfig — — ja hvad kan jeg gore ved den 
Ting?“ — „Du ſtulde ſkamme dig, Unge⸗Jokum!“ 


Datum blev tilſagt til at mode til et Familiekonſilie⸗ 
raad i Rexov? — Havde jeg nogen Mulighed for at 
kunne give Mode paa anden Maade? — Og kan jeg 
gere for, at Sognets Preſt er faa lang ſom en Aal 
og ſaa tynd ſom en Spegeſild og fire Gange ſaa 
| rummelig, hvad Hovedet anbelanger, ſom jeg? — 
Hvorfor har vel Fru Paſtoren imorges perſet mig 
ind i hendes Mands gejftlige Appanage, hvorfor har 


vel alle Menneſker undervejs til Kirken tituleret 
mig: 
mit Hjertes Godhed havde Haſt med at indfinde 
mig i Familiekonſilieraadet?“ — „Breſig!“ raabte 


„Godmorgen, Hr. Paſtor!“ uden fordi jeg i 


Unge⸗Jokum, „jeg jvær dig til — —“ — „Sverg 
ikke, Unge⸗Jokum! Du ſvarger dig kun ind i Hel⸗ 
vede. — Kalder du det et Familiekonſilieraad, hvor 
den velſignede Akkevit flyder om paa Gulvet, og jeg 
gor mig til Nar i en Preſtemundering?“ — „Herre⸗ 
gud, Bræfig dog!“ raabte Madam Noſsler, der flet 
ikke kendte ſin gamle Ven igen i hans Vrede, „det er 
jo ikke Noget at tale om,“ og hun bragte atter Bor⸗ 


det i Orden, „ſe nu er jo Alting godt igen.“ — 
Mod Madam Noſslers venlige Ord havde Braſigs 
Vrede aldrig formaaet at holde Stand, og da han 


ſatte ſig til Frokoſtbordet, mumlede han kun endnu: 
„Pokker ſtaa i det, Unge⸗Jokum; jeg har altid opret⸗ 
holdt et ſvagt Haab om, at du med Aarene ſkulde 
blive din Übekvemhed kvit; men jeg ſer nok, at den 


er dig i Kødet baaren og i Klederne ſtaaren. — 


Naa, men hvad er det faa, her er foregaget?“ 
„Ja—a — —, begyndte Madam Noſsler. — 
„Ja —a — —“ ſupplerede Hr. Noſsler, og hans 
Kone taug ſtille, da hun troede, at Jokum virkelig 
havde til Henſigt at ſige Noget; han indſkrenkede fig 
imidlertid til at bemerke: „Verden gaar jo ſin Gang.“ 
— „Ja, begyndte altſaa Madam Noſsler paany, „ſe 


der er nu Rektor Baldrians Gottlieb, Jokums Soſter⸗ 
ſon — det er ſaadan et ſtille, rart Menneſke, og han 
| ffal være meget ferm i fine Ting ſom Kandidat — 


vedblev Bræfig og tog jaa drabelige Skridt paa fin | 


Fart op og ned ad Gulvet, at de lange Skoder 


neſten ſtrejfede det ſpildte Brendevin, „hvem er vel 
Herre her i Huſet, du eller Sultan? — „Jamen, 
Bræfig, hvorfor har De dog uglet Dem faa ſkrakkelig 
ud?" ſpurgte Madam Neſsler. — „Maa jeg ſporge, 
ſvarede Breſig med et ffarpt Blik, „om det var 
De m, der faldt i Grøften ved Stevnemodet igaar 
Aftes med Fru Paſtoren, ſaa at det rene, ſtere 
Mudder endnu i Dag hænger i Deres vaade Klæder? 
— Var det Dem, der ved en Skrivelſe af Gaars 


| 


ja, De har jo forreſten ikke jaa ſjelden ſet ham her.“ 
I — Javel,” nikkede Breſig, „en meget ſtikkelig ung 


Fyr, ſaadan en Slags Petiſt med vandkeemmet Haar, 
der ligner Johannes den Dober; han gjorde en 
Gang et Forſog paa at omvende mig fra at gaa ud 
at fiſke Sendagmorgen.“ — „Ja, det er ham, jeg 
mener. Han er formodenlig ikke bleven rigtig udlært, 
og nu beder Rektoren, om han ikke maa opholde ſig 
nogen Tid hos os, for at han herude i Stilheden 
kan faa det ind i Hovedet, ſom han mangler, og faa 
ville vi ſporge Dem, hvad De mener om den Sag.“ 

— „Aa ja, hvorfor ikke? Petiſterne ere et fred⸗ 
ſommeligt Folkefcerd, det Eneſte, man kan ſige dem 


2 
Å 


paa, er denne Omvendelſesſyge; men De, Madam 
Noſsler, kan nok holde Stand imod den, og Unge⸗ 
Jokum — ja han vil jo ikke en Gang lade fig om⸗ 
vende af Unge⸗Sultan og mig.“ — „Ja, det er 
Altſammen meget godt, Bræfig, men nu kommer 
Humlen: ſe, Kurz's Rudolf har ogſaa ſtuderet til 
Bræft, og han er jo ogſaa en Soſterſon af Jokum; 
nu har Kurz formodenlig hort, at den Anden vil 
tinge fig ind hos os, og igaar ſkriver han os til, at 
Sonnen har ſlaget lovlig meget til Søren i Roſtok, 
og nu vilde han gerne gaa det Nodvendigſte efter 
igen herude hos os. — Nu beder jeg Dem betenke! 
J Roſtok har han alle de mange lærde Profesſorer, 
og her i Rexov har han ikke andre end Jokum og 
mig!“ — „Ja, ham Tender jeg jo godt!” raabte 
Breſig, „det er et Pokkers flinkt Menneſke! Lige 
ved Begyndelſen af ſine Studeringer var han allerede 
Karl for at hente mig et halvt Duſin Karper op af 
Sortedammen, den mindſte vejede fine gode to Pund!" 
— „Ja, det tror jeg nok, at De kender ham! Det 
var jo ham, der hentede os Mine ned igen med hele 
Lemmer, da hun ſom ſexaars Tos i fin Uſkyldighed 
var klavret op i Storkereden og ſtod deroppe og 
klappede i Henderne af Glæde, jaa det ſortnede for 
Øjnene af os, ſom flod nedenfor. Ja, det Slags 
Ting er han flink nok til; men med Lerdommen 
gaar det nok ikke, ſom det ſkulde, og Rektor Baldrian 
ſiger, at han har veret en grulig Slagsbroder i 
Roſtok. — Vil De tenke Dem, de har hugget los 
paa hinanden der med dragne Sabler, og det hedder 
fig, at det kom over en kon, velhavende Kobmands⸗ 
datter.“ — „Gid du maa beholde Neſen mellem 
begge Ojnene!“ raabte Bræfig; „Det maa dog være 
Fanden til Karl! — Og han har varet ordenlig 
oppe at fſlaas om en kon Kobmandsdatter? — Ja, 
Unge⸗Jokum, fra Kvinden ſtamme alle vore Ulykker.“ 
— „Ja, det maa du nok ſige, Bræfig; men hvad 
ſtal vi nu gøre ved den Ting?“ — „Ih, det behøves 
der jo ikke mange Spekulationer over! Vil J ikke 
have de to unge, gejſtlige Perſoner, faa fig dem af; 
vil J have dem, faa fig dem til og ſkriv til dem, at 
Plads har J nok af, og Mad og Drikke ſkal det ikke 
komme an paa, men tag Jer ivare for at ſtaa i For⸗ 
ſtud for de mange Bøger, det ffal kunne lobe ganſte 
nederdregtig op; og vil J kun have En af dem, ſaa 
ſtal J ubetinget udbede Jer Fegtemeſteren, for jeg 
for mit ringe Vedkommende vil tuſind Gange hellere 
ſlaas med En end lade mig omvende af En.“ — „Ja, 
det er godt nok, Braſig, men vi har allerede givet 
Baldrians Gottlieb vort Ja, og nu kan vi jo ikke 
godt fløde Kurz's for Hovedet ved at ſige Nej til 


deres Rudolf“ — „Naa, ſaa tag dem begge To.“ — 


„Det kan De ſagtens ſige, Bræfig, men vore to Smaa⸗ 
| piger — — konfirmerede ere de jo — — fig du det, 
Jokum!“ — Jokum begyndte virkelig at tale: 


„Ja, 


ſe Verden gaar jo fin Gang, og du ved jo, Braſig, 


Mine er nu bleven ſaadan — du véd nok — ſaa⸗ 
dan opdraget til Lererinde, og min ſalig Moder 
plejede altid at ſige: En Lærerinde og en Kandidat 
i ſamme Hus — pasſe ſammen ſom Oſt og Mus.“ 


L „Oho, Unge⸗Jokum! jeg forſtaar dig. Du ten⸗ 
ker paa Forelſkelſesaffærerne; men kan man tenke 
ſig de ſmaa Skrubtudſer forelſkede?“ — „Jaja, Bræfig,” 


ſtyndte Madam Noſsler fig at bemerke, „det ſkal 


man være varſom med! — Jeg ſom deres Moder 
maa bedſt vide det, og jeg var ikke en Gang faa 


| gammel ſom de To, da — —“ Madam Noſsler 


drejede fort af, thi Breſig fatte et forſkreœkkelig langt 
Anſigt op og faa hende ſporgende ind i Øjnene. — 
Til alt Held var Jokum kommen i Talehjornet og 
vedblev nu: „Jo, Bræfig — Mutter, ſkenk dog i 
for Bræfig — jo, Braſig, der kan komme Noget ud 
deraf, og hvad ſkal jaa vi, ſom Forældre, gore ved 
den Ting?“ — „Aa, lad dem om det, Unge-⸗Jokum! 
Hvorfor fætter vel Vorherre de unge Menneſter i 
Verden, og hvad Andet har de vel at tage vare end 
deres Forelſkelſer? — Men de [maa Skrubtudſer!“ 
— „Det er noget Pasſiar af Dem, Bræfig,” ſagde 
Madam Noſsler vredt, „og ſaadan ſkal De ikke tale 
om en alvorlig Sag, for mangen Gang nerer man, 
uden at vide det, en Slange ved fin Barm.” — „Ja, 
lad ham blive næret!" mente Bræfig. — „Hvor kan 
De tale ſaadan? — Jokum er jo ikke den Mand, 


der bryder fig om Sligt, for ham kan gerne alle vore 


Tjeneſtepiger forelſke ſig og forkluddre ſig og forgifte 
fig, og jeg — Herregud jeg har alle Hender fulde 
og har faa meget at bruge mine Øjne til foran mig, 
at jeg ikke kan ſe, hvad der foregaar bagved mig.“ 
— „Naa, men jeg da?“ ſpurgte Breſig. — „Ak 
De!“ ſukkede Madam Noſsler, „De har ingen For⸗ 
ſtand paa de Dele” — „Hvad!“ udbrød Braſig, 
„jeg der en Gang har havt tre — —“ Videre kom 
han ikke, thi nu var det Madam Naſsler, der blev 
lang i Anſigtet og faa fan ſporgende paa ham, at 
han maatte ſkylle fin Forlegenhed ned med den lille 
Kommen, ſom hun havde ſtenket for ham. — „En 
forbandet Hiſtorie!“ raabte han og reiſte ſig, „og 
hvem er Skyld deri? — Unge⸗Jokum!“ — „Ja, 
Bræfig, hvad ſkulde jeg gore ved den Ting?“ — 
„Hvad? Du lader Tronfolgeren ede din Frokoſt lige⸗ 
for din Neſe; du optager to theologiſke Kandidater i 
din Families Stød, og du formaager ikke en Gang at 


førge fornuftig for dit eget Kød og Blod? — Men 
vær De ganſte rolig, Madam Noſsler, og lad De 
kun de to unge geiſtlige Perſoner komme an. — Jeg 
— jeg ſtal pasſe paa, jeg ſkal nok pasſe paa de 
ſmaa Skrubtudſer, og Pokker ſkal komme efter de to 


Labaner! Fagtemeſteren, ham tager jeg paa min 
Kappe, ſe ſaa De af og til lidt efter Omvenderen, 
for det er den verſte.“ — „Ja det bliver vel ſaa 
ikke anderledes,” ſagde Madam Noſsler med et 
Suk. — — 

Til Mikkelsdag rykkede de to geiſtlige Rekrutter 
i Kvarter paa Rexov, og Frants von Rambov drog 
til Landveſens⸗Inſtitutet i Eldena; da han gik ud 
af Preſtegaardshaven i Gürlitz, ſtod en yndig ung 
Pige og faa efter ham over Havegerdet paa det 
ſelböſamme Sted, hvor Frits havde ſiddet med Smorre⸗ 
brødet og Olflaſten. 

Om Aftenen, da Louiſe i Tusmorket kom ind i 


Stuen, drog Praſtekonen den ſmukke, voxne Pige ned 


paa fit Skod, kysſede hendes friſte Mund og trykkede 

hendes unge Hjærte ind til fit eget. — Naa, Sligt 

kan jo de Kvindfolk en Gang ikke lade være! 
(Fortſættes.) 


Fra de gode gamle Dage! 


Det vil ſikkert overraſke en Del Leſere at blive 
bekendt med Indholdet af nedenauſorte Reſkript, 
udſtedt af Chriſtian den Femte, den 12te Marts 
1692 til Magiſtraten i Kobenhaon. 
humane Tidsalder ikke andet end undre ſig over, at 
der for mindre end 2 Aarhundreder ſiden her i Dan⸗ 
mark anvendtes jaa barbariſke Straffe, ſom der frem⸗ 
gaar af Reſkriptet. — En Del af de anforte Straffe 


vare iovrigt anvendelige efter Lovgivningen indtil de | 
for en Menneſkealder ſiden forandredes ved en Bælte 


Forordninger, der udfom fra 1833 til 1841. 

Reſkriptet er ſaalydende: 

„Vi Chriſtian den Femte oſv. — 

Saaſom vi kommer i Erfaring, hvorledes Skarp⸗ 
Retterne, her i Vort Rige Danmark, naar de nogen 
Execution paa Misdadere ſkal forrette, ſkal de uanſet 
de nyde deres ordinære Boddellon, drive deres 


Man kan i vor 


Salarium faa højt, at Sagſogerne med de ſtore Om= | 
koſtninger, ſom gaa paa Proſesſerne og Misdedernes 


Underholdning og Varetegt, det ikke ſkal kunne udſtaa; 
Saa tilſkikke vi Eder en Taxt herhos, efter hvilken 
Skarp⸗Retterne for ſaadanne deres Executioner ffal 
betale og lade fig nøje. | 


| 


partere og lægge paa Stejle 12 Rdl. 


Tart. , 

Hvorefter Skarp⸗Retterne for hver Slags af 
deres herundertegnede Executioner og Forretninger 
ſkal betales, nemlig: 

For et Hoved med Sværd at afhugge 10 Rdl. 
For et Hoved med en Øre at afhugge 8 Rdl. For 
en Haand eller Finger at afhugge 4 Rdl Et Hoved 
og en Haand at fætte paa Stejle for hver 2 Rdl., er 
ialt 4. Rdl. For een at hænge 10 Rdl. For een 
igen af Galgen at medtage 4 Rdl. For en hel 
Krop at lægge paa Stejle og Hjul og Palen at 
nedgrave og fætte 7 Rdl. For een at ſlaa Arme og 
Ben i Stykker pan og lægge paa Stejle 14 Rdl. 
For en død Krop at udføre af Byen 2 Rdl. For 
en Krop at nedgrave i Jorden 3 Rdl. For een at 
For hvert 
Kneb med gloende Tænger 2 Kol. For et Brende⸗ 
marke 4 Rdl. For Kagſtrygning 5 Rdl. For at 
vifte en af Byen 7 Ndl. For at viſe af Byen og 
Herredet 4 Rdl. For at brænde en Krop 10 Rdl. 
For at brænde Pasgqpiller eller andet deslige 3 Rödl. 
For at ſlaa Navne paa Galgen 2 Rol. 

Gryder eller Kjedeler, Tænger, Brendemarker, 
Blokke, Orer, Pale, Stejler, Som, Sluffer med til⸗ 
hørende Heſte-Toj, Strikker og andre deslige Inſtru⸗ 
menter forſkaffer Skarp-Retteren fig ſelv imod den 
ſedvanlige Lon de nyde af Kjobſtad⸗Indtegterne og 
af Bønder og Husmend paa Landet.” 


Merkvcerdigt nok at der ikke beſtemtes nogen 
Betaling for at udffære Tungen af Munden paa 
Folk, da ſaadant dog formodentlig maa være fore- 
kommet, efterdi det i Chr. den 5te8 danſke Lovs 
Sjette Bog, 1. Cap. 7. Artikel hedder: „Hvem ſom 
overbeviſes at have laſtet Gud, eller beſpottet hans 
hellige Navn, Ord og Sakramenter, hanem ſkal Tun⸗ 
gen levendes af hans Mund udſkeres, derneſt hans 
Hoved aſſlages og tilligemed Tungen ſettes paa een 


Stage.“ 


At Retstilſtanden iøvrigt, endogſaa adſkillige Aar 
ſenere, har været en ſaadan, at ſtrenge Straffe have 
været nødvendige, fremgaar af en af Frederik den 
5te den 7. Februar 1749 udſtedt Forordning i hvilfen 
der ſiges: „At for at hæmme ſaadanne grove” og for⸗ 
fætlige Mord, ſom deſto værre nu faa afte paa nogle 
Aars Tid med beraad Hu uden nogen foregaagende 
Tviſtighed eller dertil given Aarſag paa forſtmodende, 
ja endog uſkyldige, værgeløje Born ere forøvede og 


paa det at uſtyldig Blod, ſom ſaa ukriſtelig udgydes, 


kan naa fin retfærdige Forſoning, og flige grove 
Misdedere faa deres velfortjente Straf, andre Lige⸗ 
ſindede til Skrek og Afſty, have vi fundet for godt 
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at anordne og befale, at naar Nogen efterdags be⸗ ikke godt taaler det ſtrengere Klima der følger med 


findes, med fri Forjæt og beraad Hu, uden nogen 


foregaaende dertil af den Dræbte given Aarſag eller 


Anledning, alene i Tanke at gore en Ulykke, at have 


myrdet eller omkommet nogen mødende eller fore⸗ 


kommende uſkyldig Perſon, voxen Menneſke eller Barn, 
da ſkal ſaadan grov Misdeder uden al Naade fig 
jelv til velfortjent Straf, og andre Ligeſindede til 
Skrak og Afſky, af Skarp⸗Retteren knibes med gloende 
Tenger, forſt udenfor det Hus eller ved det Sted, 
hvor Mordet er begaget, ſiden — om det er i en 
Kjobſtad paa alle Byens Torve eller offentlige Steder, 
og om det er paa Landet, da tvende Gange mellem 
Gerningsſtedet og Retterſtedet, og allerſidſt paa Retter⸗ 
ſtedet; derneſt jfal den Skyldiges højre Haand levende 


afhugges med en Øre, og ſiden Hovedet iligemaade 
med en Øre, hvorpaa Legemet af Natmandens Folk, 


ſkal henføres og lægges paa Stejle, og Hovedet tillige⸗ 


med Haanden fæftes paa en Stage ovenover Legemet; 


og maa ingen Morder eller flig Misdeder fra fit 
Fengſel til at udſtaa fin Straf, føres med nogen 


Ceremoni eller i pyntelige Klæder, men han ſkal udi | 
gemene og de i Fengſlet brugte daglige Kleeder, uden 


Hat eller Hue, med blottet Hoved, Strikke om Halſen, 
og ſammenbundne Hander, fig ſelv til deſto ftørre 
Forhaanelſe, og andre til Skrek og Afſky, fra Fengſlet 
til Retterſtedet føres paa Natmandens Sluffe.“ 

Efter denne Forordning ſer det jo ud, ſom om 
det for lidt over et Aarhundrede ſiden var Skik og 
Brug at ſlaa hinanden ihjel blot for at have den 
Fornojelſe, og de ſtrenge Straffe have ſikkert været 
nødvendige. 

Undertiden kunde man ogſaa gøre fig fortjent 
til at blive druknet, hvilken Straf anvendtes 
mod Fruentimmer for Ygteſkabsforſeelſer. 
kunde flippe med at miſte fin Hals. Huſtruen deri⸗ 
mod blev ſtoppet i en Sak og druknet. 


Om Kaffetreet og dets Frugt. 


— 


Kaffetrcet har oprindelig hjemme i Abesſinien, 
men blev i det 1 6de Aarhundrede fort til Arabien 


og i Slutningen af det 17de Aarhundrede til den 
oſtindiſfſe O Java eller Djava og omtrent ſamtidig 
til Braſilien, hvorfra den forſte Udforſel ſkete 1808; 
nu findes den paa de fleſte Kolonier, ſom ligge inden⸗ 


for Troperne. Paa Java trives det bedſt i en Højde 
af fra 1000 til 3000 Fod over Havpfladen, idet det 
lider meget af de hyppige og voldſomme Regnſtyl 


Manden | 


| 


| 
| 
| 


at komme mere end 3000 Fod til Veirs. 


i Selve Kaffetræet er et ſmukt Træ, det har altid⸗ 
gronne Blade og Blomſter, der ligne Jasminer; det 
blomſtrer to Gange om Aaret, Frugten er en rod 
Stenfrugt, ſom indeſlutter 2 Frø, der med deres 
flade Side vende mod hinanden; disſe 2 Fro, ſom 
ere omgivne af et kirſeberlignende Kød, er Kaffe⸗ 
bonnerne. 5 

Den Java, hvorfra den bekendte Javakaffe kom⸗ 
mer, tilhører Holland, hvis Regering i de ſenere Aar 
har havt Opmerkſomheden ſterkt henvendt paa Dyrk⸗ 
ningen af Kaffetræet, der giver umaadelige Indtegter. 
Der gives 3 forſkellige Slags Kaffe, hidrorende fra 
den forſkellige Maade paa hvilken Dyrkningen finder 
Sted. — Enten fler denne i ſelve de indhegnede 
Haver ved Landsbyerne, hvor Kaffen paa Grund af, 
at den beſtandig er under Tilſyn, bliver af bedſte 
Sort, eller i Skovene eller ſom hyppigſt er Tilfældet 
i ſeregne indrettede Kaffehaver, der ofte ligge langt 
fra Byerne. Saadanne Gaver anlægges ſom et Slags 
Hoveri⸗Arbejde af de Indfodte efter Paaleg af dertil 
af Regeringen anſatte Embedsmend. Forſt i det 
Ade Aar efter Plantningen giver Træet Frugt og 
medens de Indfodte i al denne Tid maa pasſe og 
pleje den fremvoxende Skov, faa de derimod forſt 
Betaling, naar de levere Frugterne til Regeringens 
førnævnte Embedsmend, og denne Betaling er faa 
end da lav nok, idet den kun belober ſig til omtrent 
20 Kroner fra ca. 124 danſke Bund, medens den 
hollandſke Regering holder den i en Pris af henimod 
85 Kroner pr. 124 Pd. — Da Udforſelen fra Java 
beløber fig til ca. 130 Millioner Bund om Aaret 
bliver der, naar der regnes en Indtegt af 65 Kroner 
for 124 Bund, for Regeringen det uhyre Overſkud af 
henvéd 70 Millioner Kroner aarlig. 

Tilberedningen af Bonnerne foregaar forſt ved 


enten at tørre dem i Solen paa udbredte Maatter 


eller paa Bambusror, der ere ſammenbundne til dette 
Brug og ſaaledes, at de i Tilfælde af Regn hurtig 
kunne tildekkes. Efter at Torringen er tilendebragt 


kommes Frugterne i en i Jorden gravet Fordybning, 
der er bekledt med Boffelhuder; her ſtodes de indtil 


Kødet er løsnet og ſktilt fra Bønnen, der da er færdig 
til Aflevering til Regeringens Pakhuſe. — J Bra⸗ 
ſilien, hvor den ſtorſte Kaffeproduktion findes, forbruge 
Indbyggerne ſelv en betydelig Del af ſamme, hvor⸗ 
imod Javaneſerne ſaagodtſom aldrig drikke Kaffe, 
men iſtedetfor et Afkog af Kaffetrœets Blade. 

Den ſamlede Produktion af Kaffe over hele Ver⸗ 


paa de lave Kyſtſtrekninger og paa den anden Side den anſlaas til ca. 1000 Millioner Bund; deraf 


— 
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hoſtes i Braſilien omtr. 500 Millioner Pd. paa Java, . 
Sumatra og i de øvrige hollandſte Kolonier 200 
Mill., paa Ceylon 100 Mill., paa Sct. Domingo Geografſik Gaade. 
70 Mill., i engelſk Oſtindien 70 Mill., Reſten paa | For⸗ og Endebogſtaverne af efterfølgende Navne, 
forſtellige mindre Kolonier. 


Gaader. 


leſte nedad danne Navnene paa 2 af Europas Hoved— 


1 


| 
| 
5 | En By i Belgien. 
En Flod i Spanien. 


Strotanker. | En By i Frantrig. 
= | En By i Sverig. 
Et øfferlandfk Vers. En By i Holſten. 
Et Hav er denne Verden, Et Rige i Afrika. . 
Vil Du om Perler lede, C. Jeuſen, Windblas. 


Du finder dem kun ſtjulte | 
Paa Bunden dybeſt nede. 3 


j Otte ere mine Dele, 
. | Deraf danner man mit Hele. 


Kun Klodſer, Stum og Straa, | Som en trofaſt Ven betyder, 
Alt, hvad der ikke duer, ' Forſte fer Dig Bolig yder. 
Det flyder ovenpaa. | Forſte og de trende ſidſte, 


. | Samt det femte — ſiette veſte 


| Dig et Hjem for Svovl og Ild, 
Man ſiger: Menneſtet er en Bold for Skebnen. | AR 50 Dod Dig true vil. 


Nu vel! Jo haardere Bolden kaſtes mod Jorden, Kleops. 
jo højere hæver den fig igen — ſaafremt den duer. | 5 — 


* | Opløsning. 

Alderdommen burde nødig klage over Ung= | 

dommens Daarlighed. — Det er altid uforſigtigt af | 
| 
(| 


Logogrifen i Nr. 52 er rigtig løft ſom 
„Aaſynet“. — „Et Aaſyn,“ — „Et net Syn, — fy 
— ſy net“ — af „en Dame, ſom ſyr meget net“; 
„Kispus“ og „X + bs? ved Ringſted.“ 


en Fader at falde fin Sen en uopdragen Slyngel. — 


Fattigſt af Alle er den, ſom tror, at han ikke har 
| 


Raad til at væ lig. | 
il at være ærlig | Gaaden i Nr. 52 er rigtig loſt ſom „Muſtat“ 


2 af „Hans Hanſens Sen i 1 „En, ſom aldrig 

Naar vi tilſtaa vore [maa Feil, er det ofte for | har ſmagt Muſkat i Kager”, E.. A. fra Skopen“, 

at indbilde andre, at vi ingen ſtore have. | „En Hader af Skraatobak fra Skads pr. Tjæreborg,” 
3 og af Galopffræderen pr. Viborg. 


Det er ubehageligt at ſpilde fin Velvillie paa 


en Utaknemlig, men det er utaaleligt at ſtylde et . 
flet Menneffe Taknemlighed. De tiltredende Abonnenter 


| kunne faa ſamtlige Nr. med det Udkomne af „Land⸗ 
F i | mandsliv“, ſom begyndtes i December Maaned, porto- 
Erfaring uden Klogſtab er kun en Blind, der | frit ſendt, naar der til „Danmarks“ Expedition i 
gaar pan en bekendt Vej; — men Klogſkab uden | Vare indſendes 50 8 2 
Erfaring er en Seende paa en ubefendt Vej. i £ ee re, ſom gerne mag sk: fe: 

. | Frimærker. „Danmarks“ Iſte Aargang med tilhørende 
——— | Nyaarsgave ſaas komplet for 2 Kroner portofrit 

| tilſendt. 


* 


————— — —— — — — — — een 


„Danmark“ udgaar er Srsnbag og kan beſtilles paa ale 10. Sete ez og Drepſamlingeſteder ſamt i alle Boglaber 
i mark og Norge. — — — Priſen er for bvert Fierdingaar 61 Dre, Forſendelſesomkoffninger iberegnet. 


—— 
C. Olſens Vogtrykkeri. Faxe. 
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Danmark. 


j Ugeblad 


for underholdende og belærende Zæsning. 
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Indholde Landmandsliv, af F. Reuter. — Gaader. — | gammel og graa, jeg var dog aldrig falden paa at 


Oplosning. kysſe hende.“ — Naa,“ ſagde Sophie, idet hun reiſte 
—ů— ——ů— — ſig og kneiſede med fit ſmukke Hoved, ,faa dertil er 

jeg dig dog god nok?“ — „Ja, jeg ffal ſige dig 

Landmandsliv. Sophie,“ ſagde Kriſtian og flog atter Armen om 

En Jorteſſing hende tiltrods for hendes Modſtræben, det Slags er 

W dos for ſmalle i Livet og har et altfor ſpinkelt Bentej 

Fritz Renter, under ſig; naar jeg vilde omfavne ſaadan En, ſaa⸗ 

3 Fiortende Kapitel. dan ſom jeg omfavner dig, maatte jeg jo være bange 


for, at jeg ftulde knakke Ryggen paa hende eller komme 
til at vælte hende om. — Nej,” vedblev han, da de 
langſomt vandrede hjemad, „lad dem holde ſammen, 
der pasſe ſammen.“ — Og da de fkiltes, var Sophie 
atter bleven ſaa naadig og venlig mod ſin Kriſtian, 
ſom om hun vilde ſamtykke i at blive hans naadige 
Frue: „Ja, imorgen faar jeg hende jo at ſe,“ ſagde 
hun, idet hun ſmuttede væl fra ham, „nu maa jeg 
hen at hjælpe de andre Piger; de have travlt med at 
binde Kranſe til imorgen.“ 

Ja, ſaaledes forholdt det ſig! — J Pümpel⸗ 
hagen blev der bundet Krandſe, en report var 
oprejſt, og da Havermann neſte Morgen ſtod og over⸗ 
ſtuede Feſtarrangementet, medens Marie Møller endnu 
anbragte en Smule Grønt og et Par Blomſter hiſt 


— 


Hankthansaften 1843 fad David Daſels eldſte 
Son og Johan Degels yngſte Datter ſammen paa en 
Bænk i Lunden ved Pümpelhagen og ſtuderede 
Maaneſkinsbelysningen. „Kriſtian,“ ſagde Sophie 
Degel tilſidſt til Kriſtian Deſel, „ſaa du hende den 
Gang, da du var henne at hente den unge Herres 
Heſte?“ — „Jagu faa jeg hende; han lod mig jo 
ordenlig komme ind i Stuen og viſte mig hende og 
ſagde; „Se der, der er din naadige Frue! og ſaa 
ſtaenkede hun mig en Kop Kaffe, ſom jeg maatte 
drikke paa Stedet.” — Hvordan faa hun da ud?“ — 
„Ja, hun er ikke ſaadan til at beſkrive; hun er paa | 
din Storrelſe og har ligeſaadan lyſt Haar og er 
ligeſaa rod og Hvid i Anſigtet og har ligeſaadanne og her, og Frits Triddelfitz, ſom Overceremonimeſter, 
graa Dine, ſom du, og faa har hun akkurat ſaadan ſpankede omkring mellem Tjeneſtedrengene og Dag⸗ 
et yndigt lille Kysſetej, ſom du har,“ og i det Samme | lejerne i fin grønne Jagtkjole, hvide Skindbuxer og 
trykkede han et ordenligt Smakkys paa Sophies rode | gule Kraveſtovler ſamt hojrodt Halstørklæde, — 
Læber, — „Nei Josſes, Kriſtian!“ raabte Sophie og arriverede ogſaa Onkel Bræfig en galla: fvære, lyſe⸗ 
ſnoede ſig ud af hans Arme, „men ſaa ligner hun blaa Sommerbenklœder og brun Enſpender fra anno 
jo livagtig mig?“ — „Er du tosſet, Tos!“ ſagde Hvidkaal, der bagtil naaede ham helt ned over Kne⸗ 
Kriſtian, „nej det maa du ikke bilde dig ind. Det | haſerne, medens den fortil gav ham Udſeende af, at 
Slags har altid noget Eget ved fig, ſom ikke pasſer Lynet havde flaaet ned i ham og revet den brune 

| 


ſammen med os. — Naadigfruen kunde gerne have Bark af, ſaa at det gule Ved kom tilſyne i en bred 


ſiddet her paa Benken hos mig, til hun var bleven | Stribe, thi under Kjolen bar han en dejlig gul 


— ——ů— — — 


Pikets⸗Veſt; paa Hovedet havde han ſelpfolgelig en, 
trekvart Alen høj, fort Silkehat. „Godmorgen, Karl! 
— Naa, hvordan gaar det? — Aha! — Der har 
vi jo den hele Appanage! — Meget godt Karl! — 
Jeg kunde nok have onſket Wreporten en Kende højere, 
og paa Siderne burde den have været dekorateret med 
et Par Taarne; jeg har jo ſelv ſet ſaadan en Tin⸗ 
geſt, den Gang gamle Hertug Friedrich Frants thrium⸗ 
ferede ind i Güſtrob. — Men hvor er Fanen?“ — 
„Fanen?“ ſpurgte Havermann, „vi har ingen Fane.“ 
— „Men Gudbevares, Karl, hvad tenker du paa? 
— En Fane maa paa ingen Maade mankere! 
Lojtenanten har jo ſtaget ved Militæret, han maa 
have en Fane. — Moller,“ raabte han uden videre, 
„heut mig to Folkelagener og ſy dem ſammen paa⸗ 
langs, Kriſtian Peſel, ſkaf mig en lige, glat Humle⸗ 
ſtang, og De Triddelſitz, hent mig den Penſel, ſom 
De merker Sælfe med, og et Blekhorn!“ — „Herre⸗ 
gud Zacharias!“ ſagde Havermann og ryſtede paa 
Hovedet, „hvad er det nu for Anſtalter!“ — Men 
Breſig tog ikke mod Indvendinger: „Det er en 
Guds Lykke, Karl, at han har ſtaaet ved Preusſerne; 


havde han ſtaget ved Meklenborgerne, havde vi været | 


i en Fandens Forlegenhed, hvad Kolorerne anbelanger, 
men ved Preusſerne! — Sort Blæl, hvidt Lagen: 
der har du Kolgrerne!“ — Havermann bøjede fig i 
Taushed og tenkte: lad ham have Lov til det, den 
unge Herre vil vel nok forſtaa, at Meningen er god. 

Breſig gav fig iferd med fit Værk og malede 
med Penſelen et ſtort „Vivat!!!“ — „Hal tot!“ 
raabte han til Marie Møller og Frits Triddelfitz, 
der holdt i Enderne af Lagenet, „at Hr. Lojtnanten 
og Fru Lojtenantinden kan komme ordenlig paa 
Fanen!“ — Han havde nemlig beſtemt fig for „Hr. 
Lojtenanten“ og „Fru Lojtenanden“ efter Vivattet, 
med Forkaſtelſe af fin forſte Ide „A. v. Rambov“ 
og „F. v. Satrup;“ det var jo kun et Par adelige 
Navne, og med ſaadanne havde han havt at beftille 
hele fit Liv igennem, Løjtenanter derimod havde han 
ikke truffet ſaa mange af, og derfor forekom det ham 
at være en meget velklingende Titel. 

Da Fanen var færdig, lob han op og ſtak den 
ud gennem Taget paa Hovedbygningen og faa ned 
igen ad Trappen for at je, hvorledes den tog fig ud 
nedefra; dernæft proberede han at hænge den ud fra 
Kornloftslugen og derpaa fra Loftet over Faarehuſet, 
men intet af disſe Steder var ham ret tilpas. „Det 
tager fig ikke ud, Karl,“ ſagde han eergerlig; men 
efter en fort Betenkning ſtillede han fig hen foran 
den grønne Vresport og raabte: „Hvad Pokker leder 
jeg efter, Karl! — Her har vi jo det rette Syns⸗ 
punkt for den.“ — „Jamen, Bræfig, nu tager du jo 
hele Synet fra Wreporten, her bag de høje Popler 
kommer der jo ikke noget Lufttræk til Fanen, og de 

U 
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lange, tunge Lagener henge jo ned ad Humleſtangen 
ſom en overvintret Istap.“ — „Det ſkal Altſammen 
blive” beſorget, Karl,“ forſikkrede Breſig, traf en lang 
Ende Sejlgarn op af Lommen og bandt den til det 
overſte Mderhjorne af fin Fane. — „Guſtav Kegel,“ 
raabte han til Svinedrengen, „kan du klattre?“ — 
„Jovel, Hr. Inſpektor!“ — „Godt, min brave Svine⸗ 
ſvend,“ „vedblev han, idet han lo ad fin egen Vittig⸗ 
hed, og alle Karlene og Pigerne lo med, „ſaa tag 
Enden af Snoren og kryb op i Poplen og hal til.“ 
— Guſtav gjorde fine Sager udmærket, han hejſede 
Sejlet op, ſom om hele Pümpelhagen ſkulde til at 
fejle af, og Breſig flod ved Humleſtangen, ſom om 
han flod ved højen Maſt i et Soflag og kommanderede 
det Hele: „Nu kan han for mig gerne komme an, 
naar han vil: jeg er parat!“ 

Men Frits Triddelfitz var endnu langtfra parat; 
han havde nemlig udnævnt fig ſelv til kommanderende 
General over Landtropperne og vilde opſtille dem i 
et militæriſt Spalier langs med Faarehuſet, de gamle 
Daglejere, Karlene og Tjeneſtedrengene paa den ene 
Side, og Konerne, Pigerne og Tjeneſtetoſene paa den 
anden. Med det buxebcerende Kompagni kom han 


| efter mange forgæves Evolutioner faa nogenlunde 
| tilrette; men med det fførtebærende! nej, det vilde 


aldeles ikke gaa. Konerne havde, iſtedetfor Gevær, 
hver ifær et lille Exemplar af deres Afkom paa 
Armen, for at lille Hans og lille Jens dog ogſaa 
ſkulde faa Stadſen at je, og med disſe Vaaben 


anſtillede de en højft ureglementariſt Exereits; Pigerne 


vilde aldeles ikke anerkende ham ſom Kommandor, 
og Sophie Degel erflærede ham rentud, at hun vilde 
bleſe ham et Stykke, hun ſtod ved Jomfru Møllers 
Korporalſkab; de lette Tropper endelig, Tjeneſtetoſene, 
manøvrede paa egen Haand mellem Poplerne og 
Udhuſene, ſom om Fjenden allerede var i Sigte og 
Enhver af dem havde iſinde at gore en raſk Gut til 
Fange. — Frits Triddelfitz nedlagde da ſit Egeſpir, 
ſom han havde brugt i Egenſkab af Kommandoſtav, 
for fine Troppers Fødder med den Bemærkning, at 
de ikke vare den Luft værd, ſom de indaandede, og 
ſagde til Havermann, at han vilde ikke have Noget 
med det Pak at gore; hvis Havermann ikke havde 
Noget derimod, vilde han hellere ride ud paa Inſpek⸗ 
torens Skimmel for at ſpejde efter Herſkabet. — 
Havermann vilde nodig til det, ſagtens af Henſyn 
til fin ſtakkels, gamle Skimmel, men Braſig hviſkede 
temmelig hørlig til ham: „Lad ham det, Karl, faa 
er vi Mynden kvit, og ſaa bliver det Hele meget 
hojtideligere.“ 

Frits jog altſaa afſted paa Skimmelen ad Gür⸗ 
lig til; men en ny Fortredelighed trak op paa 
Breſigs Horiſont, nemlig Skolemeſter Strull, der 
forte hele det ſkoleſogende Wſel⸗ og Egel⸗Afkom med 
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opflagne Salmebeger ind paa Kamppladſen. Den 
Maudstugt, ſom Frits ikke en Gang formagede at 
tilvejebringe for en Times Tid, opretholdt Skole⸗ 


meſter Strull hele Maret rundt; han lod fine Tropper | Bræfig, idet han atter begav fig op til Feſtpladſen 


h 


marſchere op paa to Linier, i forſte Geled ſtod Æslerne, 
da han trygt kunde forlade fig paa deres mufifalffe | 


Anlæg, Eglerne havde han ſtillet i andet Geled, da 
han — des verre — vidſte, at Enhver af dem havde 
fin færegne Opfattelſe af Takt og Melodi. 

„Gud Fader fri og bevare mig, Karl, hvad vil 
de?“ ſpurgte Bræfig, da han jaa Skolemeſteren 


des; vi ſtaa os ikke godt ſammen i den ſenere Tid, 
| Jog faa ſaare jeg blot viſer mig med Hornet, farer 


han i mig“ — „Det fkal blive beſorget,“ ſagde 


for med egen Haand at føre Faneſtangen; han kom 
lige i rette Tid for at ſe Frits Triddelfitz komme 
jagende op ad Bakken, alt hvad den gamle Skimmel 
kunde ſtrekke ud: „De komme! De komme! De 


| ere allerede i Gürlitz!“ — — 


komme opmarſcherende. — „Nu, Zacharias, Meſter 


Strull vil ogſaa give fin unge Herre en PVresbevis⸗ 
ning, og hvorfor ſkulle ikke ogſaa Skolebornene gore 
det jaa godt, de kunne?“ — Ligemeget hvilket derom, 
Karl, det er jo altfor gejſtligt, — meget for geiſtligt 


for en Lojtenant! — Har J ikke en Tromme eller 
en Trompet?” — Nej," lo Havermann, det Slags 
Verktej har vi ingen Brug for her paa Gaarden.“ 


— „Da er det mig ellers meget ubehageligt! — 


Men bi lidt! — Kriſtian Deſel, kom her og hold 


ved Fanen! — Det kal nok Altſammen blive godt, 
Karl,“ ſagde Breſig og lob fin Vej. 
Havermann kunnet tænke fig, hvad han havde ifinde, 
havde han rimeligvis gjort Indſigelſer. 


Men havde | 


Axel von Rambov førte i den ſmukke Sommer⸗ 
morgen langſomt henad Vejen med ſin ſmukke, unge 
Kone; Kaleſchen var flaget ned, og allerede hinſides 
Gürlitz pegede Axel hen over de vidtſtrakte, ſolbeſkinnede 
grønne Marker over imod Pümpelhagens ſkyggefulde 
Park: „Se, elſkede Frida, der er det, der ligger 
vort Gods!“ — Det var kun faa og ſimple Ord, 
men dog talte de hejt om den Lykke og den Stolthed, 
han følte ved at kunne byde det Kereſte, han ejede 
pan Jorden, et rigt Hjem; havde han end brugt tu⸗ 
finde Ord, for hende kunde han ikke have talt mere 
ſorſtagelig, hun følte hele den Lykke og Stolthed, der 


| dette Ojeblik rummedes i hans Sjæl, og Kerlig⸗ 


heden og Taknemligheden bragte hendes Bryſt til at 


have fig, — Alt hos hende var roligt, frifkt og klart; 


Bræfig vin⸗ 


fede nemlig Natvegteren, David Daſel, tilſide og 
ſpurgte, hvor han havde fit Inſtrument. — David 


grundede lidt og ſvarede derpaa: 
ſkuldrede fin Kæp; en ſaadan havde Frits Triddelfitz 


med at gore Honnors for Lojtenanten. — „Faare⸗ 
hoved!” udbrød Bræfig, „jeg mener begribeligvis 
hans muſikalſte.“ — , Mener De mit Tudehorn? — 
Det har jeg hjemme.” — „Kan han blæfe et Stykke 
paa det?“ — „Jo,“ ſagde David, „han kunde et.“ — 


Her!“ idet han 


hun var ſom en kolig Bak, der hidtil har ſtrommet 
afſides i den grønlige Skygge mellem Bjerge og 
Skove og nu pludſelig ſpringer ud i det gyldne 
Solſkin; i dens klare Bande boltre de ſmaa, blanke 
Fiſk fig ligeſom de Ønffer om et virkſomt Liv, der 


nemlig befalet alle Daglejerne at medbringe for der⸗ nu vpſteg i hende, og de grønne Enge og Blomſterne 


ſpejle ſig i den, ligeſom Haabet om et langt Liv 


„En Skeelm, der giver mere, end han har,“ ſagde 
Braſig, „gaa fan hjem og hent fit Inſtrument og 


hans Feerdighed.“ 

Da de vare blevne ene her, ſkruede David 
Mundſtykket paa og blaſte, ſom om hele Koſtalden 
ſtod i lys Lue: „Forgangen Nat vor ſultne Kat — 
Tut! Tut!“ — han var meget muſikalſk. — „Holdt!“ 
afbrod Bræfig ham. „Hernede ſkal han ove fig ganſke 
pianoforte, for det ſkal være en glædelig Overraſkelſe 
for Havermann; men ſiden, naar Lojtenanten kommer, 
ſkal han tude glat væl. Pas paa mig, naar Skole⸗ 
meſteren er færdig med fit geiſtlige Lirumlarum, faa 
giver jeg ham et Signal ved at ſvpinge tre Gange 
med Fanen, og jaa brænder han los.“ — „Javel, 
Hr. Inſpektor, men faa maa Lenkehunden ſorſt bin⸗ 


| 


| 


| 
| 


fuldt af Glæde og Lykke nu vifte fig for hende i 
hendes Fremtids Spejl. 

Roligt og friſkt og klart var ogſaa hendes Ydre, 
og i det Hele taget ſtemmede det overens med Kriſtian 
Daſels Beſkrivelſe; men den, der havde kunnet iagt⸗ 
tage hende, idet hun ſaa over mod Pümpelhagen og 


kom ned med det i Koſtalden, at jeg kan bedømme derfra vendte Blikket tilbage mod fin unge Bgteſelle, 


vilde have opdaget, at de friſke Kinder kunde antage 
en varmere Farve, og at et mildt, varmt Sker 
kunde meddele ſig til det klare Lys, der ſtraalede ud 
fra de graa Øjne, ligeſom naar Sommeraftenens 
dæmpede Sker breder fig ud over den lyſe Verden 
og dysſer dens travle Færd iſovn. 

„Oh,“ udbrod hun og trykkede hans Haand, 
„hvor her er ſkont her hos Eder! Hvilke rige Mar⸗ 
ker! Se blot, hvor herlig Kornet ſtaar! Sligt har 
jeg aldrig for ſet.“ — „Ja,“ ſagde Axel og ſaa lyk⸗ 
ſalig paa hendes Glæde, „det er et rigt Land, meget 
rigere end Eders. — Nu ſkulde han ligeſaa gerne 
have tiet ſtille, men hun havde jo været jaa uforſigtig 


— 
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at berøre hans Kepheſt, Landveſenet, her galdt det 
for ham om at viſe, at han følte fig hjemme, og 
hån fortſatte: „Men det ffal blive endnu meget 
bedre. Vi mangle Intelligenſen, vi forſtaa endnu 
ikke at benytte vor Jord med den ftørft mulige For⸗ 
del. — Se, der bagved, hvor der nu ſtaar Hvede 
paa Banken, der have vi allerede Pümpelhagens Jor⸗ 
der; vent blot et Par Aar, jaa ſkal det være begroet 
med alleſlags Handelsurter, og de ville kaſte tre 
Gange jaa meget af fig.” Og nu gav han fig til 
at høfte los paa Hamp og Humle og Olieplanter og 
Kommen og Annis, Turnips og Runkelror ikke at 
forglemme, da man ſom fornuftig Landmand maa 
ſorge for at holde Kvæget i god Foderſtand og for 
at producere Gødning; han gik derfra over til Farve⸗ 
planterne, og juſt ſom han var iferd med at fælge 
for uhorte Summer af den rode Krap, den blaa 


Vaid, og den gule Van, ſkod disſe Farver, baarne af 


en Skimmel, ham pludſelig imøde ved en Omdrejning 
af Vejen, lige udenfor Gürlitz. Det var den unge 
Hr. Triddelfitz, der vifte fig ſom en Regnbue og for⸗ 
ſvandt igen ſom et Stjerneſkud. 

„Hvad var det?“ udbrød. Frida, og Axel raabte: 


„Hejda, Halloj!“ men Frits var døv, han maatte jo 


bringe Ordre til Mreporten og havde knap Tid til, 
da han ſuſte igennem Gürlitz, at tilraabe Pomuchels⸗ 
kopp, der ſtod i ſin Port, at nu kom de, om fem 
Minutter vare de i Gürlitz — Pomuchelskopp raabte 
ind til Lyſthuſet i Haven: „Malle og Salle, kom! 
nu er de der!“ og Malle og Salle kaſtede det nye 
Landveſens Maleri, paa hvilket de broderede, i Nel⸗ 
derne ved Lyſthuſet, ſatte de italienſke Straahatte 
paa Hovedet og hagede fig faſt i Fatter Pomuchels⸗ 
kopps Hanke; „ſe Jer nu endelig ikke om“ bad han; 
„det maa have Udſeende af, at vi ganfle tilfældig 
har vaaren ude at ſpadſere for at beundre Naturen.“ 

Men Ulykken lader aldrig vente længe paa fig! 
— — rel havde juſt paa fin unge Kones Sporgs⸗ 
maal om, hvad det var for en yndig ung Pige, der 
hilſte paa dem udenfor Preſtegaarden, fortalt hende, 
at det var Louiſe Havermann, hans Inſpekters 
Datter, da Muchel traadte ud af Porten med ſine 
kvindelige Efterkommere. Og netop nu ſtulde Til⸗ 
fældet arrangere det ſaa drilagtig, at den kere Honnike 
var ude at give fine Kyllinger Klid, med den hvide 
Kappe paa Hovedet og den forte Merinos paa Kroppen 
— den holdt endnu beſtandig og var god nok til 
daglig Brug. — Da hun ſaa Pomuchelskopp gaa ud 
af Porten med fine Dattre, anſaa hun det for en 
ligefrem Uforſkammethed af ham at gaa ud uden 
hende; hun tørrede altſaa Kliddet af Fingrene) paa 


| 
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den gamle, fedtede Kjole og fulgte bagefter, faa fort 
og hvid og ſtiv og tor, ſom om det var de gamle, 
forvittrede Gravtavler fra Kirkegaarden der havde 
faaet det Indfald at gaa ud og røre fig. 

„Muchel!“ raabte hun efter fin Halvdel. — 
„Vend Jer ikke om,“ ſagde Muchel, „det maa tage 
fig ganſke naturligt ud.“ — „Kopp!“ raabte hun, vil 
Du ſtaa! Skal jeg maaſke rende Vejret af mig?“ — 
„For mig gerne!“ ſagde Kopp arrig; „ſe Jer bare 
ikke om, Born, jeg hører Vognen, og det maa fe 


| ganffe naturligt ud.“ — „Men Fader dog!“ ſagde 
Salle, „det er jo Moder.“ — „Aa, Moder mig her, 


og Moder mig der!“ brummede Pomuchelskopp, „hun 


forderver mig hele Hiſtorien. — Men, ſig det ikke 


igen til Moder, Born,“ føjede han forſigtig til. — 
Klukhonen naaede ham, puſtende: „Kopp! — —“ 


Videre kom hun ikke, thi Vognen nagede ham ogſaa, 


og der ſtod Pomuchelskopp og bukkede og ſkrabede: 
„Aah! — Gratulerer, gratulerer! Til Lykke! Vorherre 
være med Dem! Malle og Salle nejede, Axel lod 
Kuffen holde og ſagde, at det glædede ham meget at 
je fin Nabo og hans Familie befinde fig jaa vel, og 
Muchel trak og traf i al Hemmelighed i den gamle 
Sorte for at fan Honen til at neje! men hun blev 
ſtaaende ſtiv ſom en Pind og puſtede, ſom om Mod⸗ 
tagelſen var hende for varm, og Frida ſad ligeledes 
faa rolig, ſom om den hele Sag ſket ikke angik hende. 
Og da Muchel un begyndte at tale om det mærkelige 
Træf, at han juſt i dette Ojeblik ſkulde være ude at 
ſpadſere med fine Døtre, fif han et lille Spark paa 
Ligtornene ledſaget af en giftig Hviſken bag ved fig: 
„Og her ffal din Kone ſtaa ſom en Hund i et Spil 
Kegler!“ faa at han tabte Traaden og vrøvlede fig 
ind i jaa endeloſe Talemaader, at Axel blev fed deraf 
og lod Kuſten føre videre, idet han udtalte det Haab, 
igen at je Hr. Pomuchelskopp. Pomuchelskopp blev 
ſtaaende flau og flad paa Landevejen og lod Orerne 
hænge; Malle og Salle hagede fig atter faſt ved hans 
Arme, men iſtedetfor ganſte tilfældig at ſpadſere 
videre, vendte han hjem, og bagefter ham gik Honen 
og forte ham med lempelig Tojle tilbage til haus 
Pligt. J over Aar og Dag mindedes han denne 
Time, og aldrig glemte han hendes Formaninger. 
„Det lod til at være nogle meget uelſtveerdige 
Folk?“ ſagde Frida, da de førte videre. — „Kan nok 
være,” mente Axel, „men de ere meget velhavende.” 
„Ak,“ udbrød Frida, „den blotte Rigdom er en daar⸗ 
lig Anbefaling!“ — „Sandt nok, kere Frida! men 
han ital være en udmerket Landmand, og dette, i 
Forbindelſe med det nere Naboſlab, vil dog gore det 
nødvendigt for os at omgaas disſe Menneſker.“ — 


«3 — se ERSnE gr. 2 —— — — : ˙R ——— — 


„Er det virkelig dit Alvor?” — „Ja, viſt fan!” 
ſvarede han. — Hun fad en Tidlang i fine egne 
Tanker, derpoa ſpurgte hun pludſelig: „Hvad er Bræ- | 
ſten for en Mand?” — „Jeg ſelv Fjender kun lidt 
til ham; men min ſalig Fader fatte ham meget højt, | 
og min Inſpekter nærer formelig Vrefrygt for ham. 
— Dog“ tilføjede han lidt efter, „det er jo faa natur⸗ 
ligt! Preſten har opdraget hans eneſte Datter, fra 
hun var et lille Barn.“ — Aa, den yndige Pige 
udenfor Preſtegaarden? Men der kan viſt hans 
Kone tilegne fig den ſtorſte Del af Wren — Kender 
Du hende? — „Ja — det vil ſige, jeg har ſet hende 
— det ffal være en livlig gammel Kone.“ — „Det 
er ſikkert et Par gode Menneſker““ ſagde Frida med 
Beſtemthed. — „Men tjære Frida!“ ſagde Axel og 
ſtruede fig lidt op. „J Kvinder dømme virkelig alt⸗ 
for overilet! Fordi disſe Folk have opdraget et frem⸗ 
med Barn og — lad os antage det — have opdraget 
det godt, ſkal jaa — —“ han vilde have videre ud⸗ 
villet fin ſolvforgyldte Visdom, ſom han ved fig ſelv 
kaldte ægte Menneſtekundſkab' — thi det er jo en 
gammel Erfaring, at netop de der lige ere komne til 
Verden og ere blinde Hundehvalpe, der endnu ikke 


af med Menneſkekundſkab og tro fig ſelv fvært er⸗ 
farne i dette Kapitel —; men dennegang blev han 
afbrudt til flor Stade for den øvrige Verden, idet 
hans unge Kone ſprang op fra fit Sæde og raabte: 
„Nei, fe Axel, ſe! En Fane og en report! Folkene 
have beredt os en feſtlig Modtagelſe!“ — Og Kuſken, 
Degel, ſaa ſig tilbage over Skulderen og ſagde med 
et lykſaligt Grin: „Ja, jeg maatte jo ikke fortælle 
Naadigfruen det; men nu kan De da ſelv ſe det, der 
er ſtor Stads paafærde. — Nu er det nok bedſt, jeg 
fører langſomt, at de ikke kyſe mig Heſtene.“ 


Femtende Kapitel. 


Endelig kom de da; Havermann traadte hen til 
Vognen og ſagde et Par Ord, ſaadanne, ſom hans 
Hierte lagde ham dem paa Tungen, og den unge 
Frues klare Øjne lyſte ham ſaa venlig imode, ſom 
var det en Solſtraale, der vilde opvarme den gamle, 
hvidhaarede Mand; inden Axel fif ſet fig om — hans 
Menneſtekundſkab var endnu ikke kommen paa det Rene 
med, hvorledes han meſt pasſende ſkulde forholde figi dette 
Tilfælde — rakte hun Havermann Haanden, og med dette 
Haandtryk blev der ſluttet Venſkab, uden at Nogen af dem 
vidſte det, eller talte derom; de havde blot ſet ind i hin⸗ 


| 


andens Øjne og genſidig læjft Klarhed, Sandhed og 
Tillid i dem. Nu kom ogfaa Axel frem med fin 
Haand, og Skolemeſter Strull marſcherede op med 
Aſelkompagniet og iſtemmede en „Takkeſang i ſerlige 
Tilfælde,” Nr. 545 i den meklenborgſke Salmebog 
„Eſfter et haardt Uvejr;“ han var imidlertid jaa be⸗ 
tenkſom at begynde med det andet Vers, da dette 
pasſede ſaa magelsſt paa Godsherren: „O, Herre, vi 
dig love,“ — „Vil Du ſlippe Snoren, din Slyngel!“ 
raaate i det Samme Braſig, der vilde fvinge med 
Fanen, men ikke kunde faa den los. — „Din Magt 
er os bekendt,“ — „Giv dog flip paa Snoren Dreng!" 
— „Din Haand bortvejrer al Elende — Fra dem, 
ſom fig til dig mon vende,” ſang Skolemeſteren videre, 
medens Breſig ſamtidig brolede: „Faar jeg dig fat 
Dreng, ſkal jeg knakke hvert evige Ben i din ſyndige 
Krop!" — Naar „Du os tager i din Favn,“ lød det 
fra Koret. — „Den hænger faſt i Poplen!“ raabte 
Drengen, og Braſig gjorde et faa kraftigt Ryk i 
Fanen, at en lang Gren knagende og bragende fulgte 
med ſom en pasſende Illuſtration til Slutningsſtrofen: 
„Trods Stormens Brag vi finde Havn:“ — Frits 


Triddelfitz lob hen og ringede Storm med Madklokken, 
have den niende Dag pan Bagen, give fig allermeſt 


. 


Breſig ſvingede med Fanen, Mend og Koner, Karle 
og Piger, Drenge og Toſe ragate: Længe Leve! og 
Hurra! og David Daſel blæfte paa Tudehornet: 
Forgangen Nat vor ſultne Kat — Tut! Tut! Tut! 
Det var jaa højtideligt, at en Hund kunde blive rørt 
derved; ved det ſidſte Tut for den gamle Lenkehund, 
ſom Guſtav Kegel havde ſluppet los for at den ogſaa 
ſtulde have fin Del i Fornajelſen i Benene paa 
David Dæjel; og de Brune begyndte at danſe faa 
betenkelig for Kaleſchen, at det var en ſand Lykke, at 
Kulten havde belavet fig paa alle. mulige Tilfælde; 
nu løb Alt godt af, Kaleſchen kom i god Behold op 
til Hovedbygningen og Axel løftede fin unge lykkelige 
Kone ud af Vognen. 

Inde i Huſet var der den ſamme Velſtand af 
Blomſter og Grønt, ſom udenfor, og mellem Kranſene 
og Guirlanderne for Marie Møller ud og ind i fin 
ny, rode Jaconets Kjole med et gloende rødt Anſigt 
og gloende rode Arme; naar hun var bleven Lidt af⸗ 
kolet i det Grønne, ſtyrtede hun atter ud i Kokkenet 
til Stegeovnen, ſom om hun var en Strygebolt, der 
maatte glodes op paany engang imellem, og da nu 
hendes unge Frue traadte over Dorterſkelen, ſkred 
hun hende imode med de gloende Arme vidt udbredte, 
ſom en fødelig Datter af ſalig Moloch, fatte Fruen 
en Krans af tyrkiſke Ildroſer paa Hovedet, traadte 
tre Skridt tilbage, geſtikulerede med Armene, ſom om 
det var de rode Luer, der ſlog ud af hende, og frem⸗ 
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ſagde et Vers, ſom hun håvde indøvet i tre Maaneder 
under Breſigs Vejledning: 

„O, Herſkerinde over Gaarden! 

Du trede ind til os ſom Vaaren. 

Med Godhed og med Kjerlighed iſiude 

Tag naadigſt imod dette Roſenminde 

Fra Huſets allererbsdigſte, hengivne Tjeuerinde!“ 


Da hun havde fremſagt ſin Lektie, rev hun 
Doren til Spiſeſalen op paa vid Gab og preſenterede 
et dekket Bord, der havde været færdigt længe, thi 


Middag var lengſt forbi; Axel talte et Par Ord af 


ſides med ſin Kone, og denne nikkede venligt under 
Roſenkranſen og vendte fig dernæft til den gamle 
Juſpekter: han maatte gore hende den Forugjelſe at 
være hendes Geſt idag tilligemed Skolelereren og 
den unge Forvalter, og om han vel mente, at hun 
vilde faa et Afſlag af den morſomme, gamle Herre, 
der havde ſvunget Fanen, naar hun henvendte fig til 
ham i ſamme Anledning? Derpaa gik hun hen til 
Marie Moller, takkede hende endnu engang for hendes 
ſmukke Tale og for al hendes Ulejlighed og ſpurgte 
hende, om hun ikke nok havde Tid til at deltage i 
det Maaltid, ſom hun havde anrettet, med ſaamegen 
Smag og Omhu?? Og Marie Møller blev nu faa 
rod af Glæde, ſom om den hele Stegeovn var bleven 
ſat ind i hendes Hjerte, og der blev fyret under den 
med de meſt glodende Bogekul. 

Selſkabet var ſnart ſamlet. Havermann havde 
faaet fat i Breſig og foreſtillede ham ſom fin mange⸗ 
aarige, trofaſte Ven, der havde kendt den afdøde Herre 
nøje og ikke havde kunnet nægte fig den Fornajelſe at 
tage Del i Velkomſten pan Pümpelhagen. Braſig 
gik lige hen til Axel, greb udenvidere hans Haand 


og trykkede den og nikkede med Hovedet, ſom om han 


forſikrede ham om fit Venſkab i Liv og Dod: „Hr. 


Løjtnant! det er mig en flor Glæde og Fornojelſe at 


ſe Dem, og jeg har allerede fortalt min gamle Ven, 
Karl, at det ſkulde være mig kert, om de vilde ſlegte 
deres Fader paa.” — Derefter nærmede han fig den 
unge Frue: „Min Naadige!“ han famlede efter 
hendes Haand, fandt den og vilde lige til at kysſe 
den, men pludſelig ſkod han hende en Armslengde 
ud fra fig: „Nej holdt! — Jeg maatte altid kysſe 
min naadige Grevinde paa Haanden, og det var ſaa⸗ 
dan et Slags Hofceremoni; jeg vil ikke gore ligeſaa 
ved Dem, thi De har et Par ganſke anderledes jøde 
Dine; men har De en Gang Brug for en paalidelig 
Mand — Zacharias Braſig er mit Navn — faa 
ſend blot Bud efter mig — Hühnerviem — en lille 
Lunte herfra — og Dagen fkal ikke være mig, for 
varm, ej heller Natten for fort!" — 
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Det er en egen Ting med ſaadanne Taler og 
Tiltaler; ligefremme, jevne Folk tale friſk væl fra 
Leveren uden i Ojeblikket at tenke paa, hvorledes 
det tager ſig ud, og hvorledes det vil blive optaget. 
Axel optog det nu ikke, ſaaledes ſom det var ment. 
Det huede ham ikke at faa ſtillet et Exempel for Oje 
— var det end hans egen kere Fader, hvem han 
ffyldte jaa meget — af ſaadan „en vis“ Inſpekter 
Breſig, og han følte fig ſtodt. — Frida derimod, 
ſom ſogte tilbunds i enhver Ting, tog den ſkikkelige 
Inſpekters Tale i Haanden, ligeſom et Blomſterlog, 
pillede de gamle, fortørrede og indſkrumpede Hylſtre 
af og fandt ſaa en blank, faſt Kerne indeni, og da 
hun fremdeles ſlar den igennem, indeholdt den et faa 
ſundt Hjertelsg, at hun fornejet rakte den ſnurrige, 
gamle Fyr Haanden og bod ham Pladſen ved Siden 
af ſig ved Bordet. 

Nu kom Frits Triddelfitz, naturligvis koſtumeret 
ſom ung Godsejer i fin blaa Kjole med de blanke 
Knapper, der bragte En paa den Tanke, at Pomu⸗ 
chelskopp havde ladet fin Blaa udruge en Unge til 
Benefice for Frits. Og Skolemeſter Strull kom: en 
ſtor, ſterk Karl, ſom Vorherre ſikkert egenlig havde 
beſtemt til at være Kornterſker og ikke Borneterſker; 
han lignede i det Hele taget, med ſit tykke Hoved og 
fin forte Dragt, der begyndte at ſpille ſterkt over i 
det Ruſtfarvede, en ſtor Hjulnagle, ſom Skebnen 
havde ſlaget ffævt ind i Vaggen, hvor den nu faa 
ſagtelig var ruſtet faſt. Ogſaa hans Anſigt ſaa en 
Smule ruſtent ud, og det Eneſte paa ham, der havde 
et livligt Udſeende, var hans Krave, ſom Skolemeſter⸗ 
madamen, da den var bleven gul af at ligge hen, 
ved denne Lejlighed. havde blaanet ſaa ſterkt, faa 
den havde faaet et ſogront Anſtrog. 

Disſe to Sidſte bleve ſeerdeles vel modtagne af 
Axel, og Frits maatte tage Plads ved hans Side, 
da han hørte, at denne Yugling var Son af Apothe⸗ 
keren i Rahnſtadt, der jo ogſaa maatte kende Noget 
til Analyſer. Saa ſaare Bræfig horte Ordet Analyſer, 
ſnappede han det — rutſch: — lige ud af Munden 
paa Lejtenanten og ſpurgte afſides Havermann: 
„Anna Lyhſer? Anna Lyhſer? Mon det er Anna 
Lohſer, han mener, der i fin Tid var Selſkabsdame 
hos min naadige Grevinde?” — Og uden at vente 
paa Svar ſagde han til Axel: „Deres Velbaarenhed 
tenker da vel ikke paa at engagere Anna Lohſer? — 
Det er det intriganteſte Fruentimmer paa denne 
Side Alperne!" — Axel forſtod ham naturligvis ikke 
og ſelv om han havde forſtaget ham, havde han dog 
ikke Tid til at indlade fig med ham paa denne 
Sag, thi da Alle nu vare komne tilſede — af Skole⸗ 


meſteren ſad kun den ene Fjerdedel, han tog Balancen 
paa Hjornet af ſin Stol — gik han ſtrax lige los 
paa Hovedſagen, Driften af Pümpelhagen, og begyndte 
at omkalfatre alle Markerne, idet han ſmed om ſig 
med Benmel og Chiliſalpeter og Guano og anlagde 
en ſtor Humleplantage bagved Haven, ſaa at den 
ſtakkels, gamle Havermann maatte fige ved fig ſelv, 
at flet jaa galt havde han dog ikke foreſtillet fig fin 


Herres Begreb om Landveſenet, og han undrede fig | 
blot oper, at Bræfig hele Tiden kunde le af fuld 


Hals derover. Men det var ikke ſaa underligt endda, 
thi Breſig ſtod i den Formening, at Axel udtalte 
fine landekonomiſke Anſkuelſer blot for Lojer, og da 
Axel omſider aſſluttede Humleprojektet med de Ord: 
„Naturligvis maa Jordbunden forſt behørig prœæpareres 
dertil,” ſlog Breſig en Skoggerlatter op og raabte: 
„Ja — og naar vi faa er færdig med denne Præ- 
poſition, bearbejde vi den endnu en lille Smule, og 
ſaa dyrke vi bare Studenterhavre i den til at fodre 
Svinene med, — og De fkal bare je, min naadige 
Frue, hvor nydelig et Svin ſmager, der er fedet med 
Roſiner og Mandler.“ 

Axel var ikke langt fra at blive alvorlig vred, 
han ſaa paa ſin Tallerken og trak Djebrynene ſammen; 
men han var kommen altfor godt i Fart paa den 
landskonomiſke Bane til at holde faa ſnart op, han 
gif over til det egenlige Agerbrug og bragte fin 
Ploje⸗, Harve⸗ og Knoldeknuſemaſkine paa Bane, hvor⸗ 
ved han huldſalig vendte ſig om mod ſin Sidemand 
Frits Triddelfitz, der gav jaa udmærlet forſtandige 
og dannede Svar, at Marie Møller blev ſiddende 
med aaben Mund og indvortes flog fig for fit Bryſt 
og udbrød: „Gud være mig Synderinde naadig! — 
Efter ham har jeg usſelige Kryb vovet at udftrælfe 
Haanden! — Det var jo akkurat, ſom om en Orn 
og en Gaas vilde bygge Rede ſammen.“ — Da 
Maaltidet var tilende, tog den unge Frue Afſfked med 
Selſkabet og ſagde til Havermann, at Axel og hun 
havde foreſat fig imorgen at beſe alle Markerne, hvor⸗ 
ved hun gjorde Regning pan, at han vilde være Vej⸗ 
viſer for dem. Det ſagde Havermann med Glæde 
ja til, og da hun var gaaet, vandrede Flaſken endnu 
en Stund rundt om Bordet, og Daniel maatte bringe 
Cigarer. Denne gamle Tjener havde Axel nemlig, 
paa Fridas Forbon, beholdt, og derfor havde Daniel 
idag lagt den gamle Herres Kniv og Gaffel paa 
Axels Plads og derved, efter fin Mening, indſat ham 
ſom den ny Herre. 


Breſig tog fig ogſaa en „Sogar“ — ſom han 


og andre Godtfolk paa Landet den Gang endnu i 
Almindelighed kaldte det — og fortalte Hr. von 


| 


[ 


Pr 


Rambov, at han en Gang imellem rog ſaadan en 


Tingeſt af Degnen Brokers Fabrik; naa, de var jo 


rigtignok ogſaa derefter, og i Grunden holdt han ikke 
af dem, da Folk ſagde, at Broker kliſtrede dem ſammen 
ved at fugte dem med Munden, hvillet han ikke fandt 
videre appetitligt. — Axel ſparede ikke derpaa, thi 
— han vidſte ikke ſelv ret hvorfor — Bræfig tiltalte 
ham flet ikke, der var ved Bræfig noget Gemytlig⸗ 
Humoriſtiſk, ſom ikke ret pasſede ſammen med hans 
egen landekonomiſke Begejſtring; faa havde Frits 
Triddelfitz været en ganſke anderledes andegtig Til⸗ 
hører, han havde nikket med Hovedet og ryſtet paa 
Hovedet og oh'et og ah'et jaa længe, indtil Axel 
forekom fig ſelv ſom en udmærket, ſtor, landskonomiſk 
Teellepraas, der ſtod i en rigtig høj Stage for at 
oplyſe Pümpelhagen og hele Omegnen, ja, — hvorfor 
ikte? — den hele Verden. Men — ſom jeg alt 
tidligere har bemærket — Axel var et godt Menneſte, 
han vilde ikke blot oplyſe, han vilde ogſaa opvarme 
fine Omgivelſer; den gode Middagsmad, den udſogte 
Vin, Folelſen af at være Herre, Alt tilſammen frem⸗ 
kaldte efter Bordet forſkellige menneſkevenlige Tanker 
i ham, ſom maatte have Luft. Han kaldte altſaa 
Havermann hen til Vinduet og ſpurgte ham, hvor⸗ 
ledes han var fornøjet med Frits. Ret godt, ſvarede 
Havermann, Frits havde taget fig meget op, og han 


haabede, at der med Tiden ſtulde blive en ret dygtig 


Landmand ud af ham. — Dette var fuldkommen 
fyldeſtgsrende for Axels naadige Lune, og han ſpurgte 
videre, hvad Frits fik i Lon, og om han holdt Heſt. 
— Nej, ſvarede Havermann, han havde hverken Heſt 
eller Lon, han gav ikke Noget og fik heller ikke 
Noget. 

Axel traadte derpaa hen til Frits og ſagde: 
„Min fære Triddelfitz, jeg hører til min Glæde af 
Inſpektoren, at han er meget tilfreds med Dem; det 
ſkal derfor være mig en Fornejelſe for næfte Aar at 
tilbyde Dem et lille Vederlag af tredſindstyve Daler 
og Foder til en Heſt.“ — Frits vidſte ikke, om han 
fod pan Hovedet eller pan Benene: Havermann 
meget tilfres med ham, det forekom ham allerede 
temmelig vidunderligt; tredſindstyve Daler, det var 
heller ikke at kimſe ad; men en Heſt! det tog Vej⸗ 
ret i den Grad fra ham at han neppe var i Stand 
til at takke Axel. — Denne gav ham heller ikke Tid 
dertil, han traf atter Havermann hen til Vinduet. 
Og nu galloperede alle Egnens Heſte, Sorte og Brune, 
Skimler og Fuchſer gennem Frits's Hjerte, hver en⸗ 
kelt blev reden frem i den, ſom om den meklen⸗ 
borgſke Regering havde forlagt Rahnſtadt Heſtemarked 
til hans Hoved, — og ligeover for ham fab Bræfig 


k 
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og grinede. Paa en Gang raabte Lykkens Pam⸗ 
philius: „Hr. Inſpektor, i naſte Maaned holder 
Storhertugen ſit Judtog i Rahnſtadt, til den Tid 
maa jeg have hende for at være med, naar vi unge 
Landmend ſkulle ride ham imede.“ — „Hvem maa 
De have?“ ſpurgte Bræfig. — „Fuchshoppen, Føl- 
hoppen, Walebonehoppen, Guſtav Prebberovs Hoppe!“ 
— „Jeg kender hende nok,“ bemerkede Bræfig ført. 
— „Brillant Heſt!“ — „En gammel Sk — —“ 
Skindmer vilde han have ſagt men hufkede i rette 


— I 


Tid paa at han var Geſt i et fornemt Hus og 


rettede det derfor til: „En gammel Skindpels er 
hun, og naar Storhertugen gør fin Tiltredelſesviſit 
i Rahnſtadt, kan De aldeles ikke bruge hende, des⸗ 
formedelſt at De aldrig faar hende til at høre 
Hurraerne.“ — Det var fordemt kedeligt, thi ved 
den Lejlighed vilde der blive raabt mange Hurraer; 


Frits vidſte imidlertid ret godt, at Bræfig benyttede | 


enhver Lejlighed til at binde ham en paa Vrmet 
og han lod ſig derfor ikke forbloffe. 


SLS SD 


Gaade. 
Det Forſte — det er Du og jeg, 
Ja, det er alt og Alle, 
At faa det findes paa hver Vej, 
Maa jo naturligt falde. 
Men naar i Stuen, 
Trods Harm af Fruen, 
Det tidt generer, da tenk kun paa 
At ſelv engang Du ffal være faa. 


Det Andet tidt paa Mark og Bang 
Med lydelige Stemmer 

Saa munter Viſe for Dig fang 

At Du den ikke glemmer, 

Men hyis lidt ilde 

Dig ſmage vilde 

J Øret Sangen, fan tenk blot paa 
At derved Føden Du hjem ſtal faa. 


Det- Hele er en nødvendig Ting 

For vore nordiſke Sæder; — 

Dermed vi Alle gaa omkring 

Og paa mit Forſte træder 

Og vogt Dig bare: 

At ej Du ſpare' 

Og kniber ind paa dets rette Maal 

Thi det fig hævner ſom Brand og Baal. £ 


(Fortfættes.) | 


Geografiſk Gaade. 


Forbogſtaverne læfte nedad og Endebogſtaverne 
Tæfte opad danne Navne paa 2 Kongeriger i Europa. 
Et Fjæld i Norge. 
En Stad i Belgien. 
Et Vandfald i Amerika. 
En Soſtad i Preusſen. 
En Kobſtad i Jylland. 
En Flod i Tydſkland. 
En Kobſtad paa Sjælland. 
J. Rielſen. 


FEET 


Opløsning. 
Den hiſtoriſk⸗geograſiſte Stavelſe Gaade i Nr. 53 
er rigtig loſt ſom: 
Santander. 
Lodi. 
Aſtrakan. 
Georg. 
Epirus. 
Lombardiet. 
Sudeterne. 
Elberfeld. 


2126019 
qubung 


af „E. B. P. H. i Holms Molle,“ „P. & E. fra 


Bengalen,“ „Misſe i Maribo,“ „Chriſtenſen i F. pr. 
Brønderslev,” „X. + be ved Ringſted“, „Kon⸗ 
firmanden i Horſens“ og „En Pedagog.“ 
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Til Abonunenterne. 


Med et af de forſte Nr. vil blive omſendt Titel⸗ 
blad og Indholdsfortegnelſe til 1fte Aargang. 


3 — 


Rorreſpondance. 
Brevvexling. N. J. e Redaktionen kunde ønfte 


at korreſpondere med Dem, hvorfor Deres Navn og 


Adresſe bedes meddelt. 


— — 


Den Abonnent pr. Kallundborg, ſom ſor kort 
Tid ſiden anmodede om Nyaarsgaven, bedes endnu 
en Gang opgive Navn og Adresſe, da det forrige 
Brev ved et Uheld blev tilintetgjort. 


„Danmark“ 3 hver Søndag og kan beſtilles paa alle 
ig i 
— SES 


i 


Danmark. 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Sæsning. 


Søndag d. 28. April. 
1878. 
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Anden A 5 ; i 
I 5 5 argang Udgivet af V. Nielſen. 


—— 


Ind hold: Landmandsliv, af F. Reuter. — Lidt om god Tosſe, der lod fig prakke ſaadan en paa; her 
7 var en, der havde Hareſpat — ikke jaa forſkrkkeligt! 
F — 77 — — || bare brændes lidt med et gloende Jern; derpaa kom 
Stengalle og ſaa Staalſvamp, men mellem al denne 


Landmanbsliv. Heſteelendighed lyſte ſtadig Billedet af en dejlig 
En gorkelling Skikkelſe med et ſtraalende Smil for hans indre 
af Die, thi ſiden Middag havde han været dodelig for⸗ 


8 elftet i den unge Frue, og faa utaknemlig var Slyng⸗ 
Femtende Kapitel. len, at han ikke betenkte fig paa at gore fin gode 
— Herre, der dog havde ffaffet ham hele denne Heſte⸗ 


Ure gav endnu en fort Jovelæsning over Frem- | fornøjelje, ulykkelig — vel at merke kun i fine egne 


ſtridtet i Landbruget tilbedſte ſor fin Inſpektor og Tanker. — „Ja,“ udbrød han, medens han ſtod i 
| Heſteſtalddoren, og Aftenen blidt ſenkede fig ned om⸗ 


til Slutning overleverede han den gamle Mand en We ; 8 
Bog med de Ord; „Jeg vil tillade mig at forære kring ham, „hvad er vel Louiſe mod denne Engel af 


Dem et Exemplar af denne Bog; den burde for en naadig Frue? — Ak, Louiſe, jeg har ondt af dig! 
Fremtiden være enhver Landmands Bibel,” — Haver⸗ Gud maa ogſaa vide, hvor det kunde falde mig ind 
mann takkede mange Gange, og da det imidlertid at foreljfe mig i dig. — Aa, Herregud, og fan Mine 
var begyndt at morknes, anbefalede Selſtabet fig. og Line! ſaadan et Par Gaslinger! — Ikke at tale 
De to gamle Inſpektorer og Meſter Strull, der blev om Marie Moller! — Den Bondejolle! — Hvor 
opfordret til at folge med, gik over i Havermanns faldt hun ikke igennem i Middags ved Siden af den 
Bopæl; Frits gik ned i Heſteſtalden. naadige Frue, ſom en Bonderoſe ved Siden af en 
Hvad han havde at beſtille der, var der Ingen | Kamelia! — Og naar jeg nu forſt har faaet Fuchs⸗ 

der vidſte, og han ſelv ikke heller; det var ligefrem | hoppen — naada! — „har min naadige Frue Noget 
Inſtinktet, der drev ham, han maatte monſtre Heſte, at befale! — Ikke et lille Brev at beſorge paa Poſt⸗ 
han maatte ſoge en Virkelighed, der ſtod i Harmoni huſet?“ — eller naar hun ſaadan en Aften kommer 
med hans indre Menneſte, og der gik han nu i fra Bal i Rahnſtadt, og gamle Daniel ikke ſtrax er 
Halvmorket op og ned bag ved de gamle Arbejdsog, ved Haanden — jeg river Vogndoren op! jeg loſter 
ſom han havde ſet jan mange hundrede Gange for, hende ud paa mine Arme! — „Gud! jeg har viſt 
og kiggede dem efter Benene. — Der var en, der glemt mit Lommetorklœde“ eller „mine Galoſcher i 
havde Spat — Ingen ffulde fælge ham en ſpattet Rahnſtadt!“ — „Skal gjeblikkelig blive beſorget,“ 
Heſt, det kendte han for godt —; denne havde Krop jeg kaſter mig paa Fuchshoppen — ks! — hſch! — 
ſom en Pil — paa en halv Time er jeg tilbage 

Par Aar; hin havde Nykker — det maatte være en | igen — to Mil i en halv Time — „her er Galo⸗ 


— hvad Krop var, havde han dog nu vidſt i et 


— 


ſcherne, Deres Naade,“ og ſaa ſiger hun: 


bandede Vognſtang!“ her lob han nemlig, blendet 
af ſine Fantaſier, i Morket lige mod en Vognſtang, 
ſom ved hans egen Forſommelſe befandt ſig paa hans 
Vej, og der laa han i ſin Stads ſom ung Godsejer 
paa Noget, der var meget blødt at føle paa. Hvad 


at han gjorde bedſt i at mønftre fig ſelv ved Lys, 
inden han gik ind i Havermanns Stue. 


Her fad, ſom jagt, de tre ældre Herrer i Tus⸗ 

„Den | 
Bog, du fik, Karl, var vel ſaadan en Hiſtoriebog, til 
at leſe i om Vinteraftenerne?“ — „Jeg ved det ikke, 


morket, og Braeſig ſpurgte blandt Andet: 


Zacharias; men lad os tende Lys, ſaa kunne vi jo 
je ad.“ — Lyſet blev tændt, og Havermann vilde til 


„Aa, Tak, 
fære Triddelfitz!“ — — Gid Fanden havde den for⸗ 


— 


hvilket endnu mere vanſkeliggjordes dem af de mange 
fremmede Udtryk. — „Produktion!“ udbrød - Bræfig, 
da Ordet „Reproduktion“ forekom under Oplægningen, 
„det er nu Noget, ſom man har lært fig til i de 
ſenere Aar; i min Tid asſiſterede der flet ingen 


| Produktion, men nu ffal enhver Sfæppe Hvede og 
| enhver ftalfels Stud kaldes en Produktion. Jeg kan 
det var, vidſte han ikke, men hans Neſe havde en 
Slags Anelſe om det, og jaa meget vidſte han blot, | 


fortelle Dem, min gode Meſter Strull, at det er det 
rene, ſkere Lapſeri; man vil jaa gerne je lærd ud.“ 

Da Skolemeſteren omſider gik hjem, blev de to 
gamle Venner ſiddende ſammen i Taushed — Braſig 
blev nemlig Natten over paa Pümpelhagen — indtil 
Havermann med et dybt Suk udbred: „Ak, Zacha⸗ 
ring, det bliver viſtnok daarlige Tider for mig her⸗ 
efter.” — „Hvorfor det? Din unge Herre er jo en 
munter, vittig Mand; jeg morede mig virkelig meget 
over hans landokonomiſte Vittigheder i Middags.“ — 


at ſlaa Titelbladet op, men Bræfig tog ham Bogen 
ud af Haanden: „Ih, Karl, vi har jo en Skrift⸗ 


„Ja det er netop Sagen, du tog det for Løjer, men 
han tog det for Alvor. — „Skulde det være Alvor? 


lærd her, lad Strull læje.” — Strull begyndte da | — „Ja viſt faa. Han har ſtuderet Landveſenet 
i at læfe op, uden at træffe Vejret, ſom naar han ſtod | efter de nymodens Bøger, og de pasſe ikke ſammen 
i i Kordøren og læfte Dagens Evangelium; naar han | med vor gamle Driftsmaade, og ſelv om jeg gerne 
i gjorde en Pauſe, var det kun ved de fremmede Ord: | vilde, jaa kan jeg ikke mere jætte mig ind i de ny 


„Kemien i dens Anvendelſe paa A—gri—cul— turen 
og Fy —ſi—o logien“. — „Holdt!“ raabte Braſig, 
„ſaadan hedder det ikke, det hedder Fyſionomien.“ — 
„Nej,“ indvendte Strull, „her flal det udtales 
— Fy—ſi—o- logien.“ — „Lad gaa, Strull,“ ind⸗ 


| Metoder, jeg har ikke Kundſtaber dertil.” — „Der 
| taler du fandt, Karl! — Anbelangende Videnſkaberne 


kommer jeg altid til at tanke paa en Liniedanſer; 
naar ſaadan En fra Lille af er bleven vænnet til at 
gaa op til Taarnet uden at blive ſpimmel i Hovedet, 


faa kan han paa fine gamle Dage danſe glatvcek 
henad Touget, og naar en Skoledreng fra Lille af 


rømmede Breſig, „det er en egen Ting med disſe 
udenlandſke Ord, den Ene falder dem ſaadan, den 


Anden ſaadan. — Naa, kor videre!" — „Af Juſtus 
Liebig Drrr. medicine et filosofiæ Profesſor i Ke⸗ 
mien ved Ludvigs⸗Univerſitetet i Gießen, Ridder af 
den Storhertugl. hesſiſke Ludvigs⸗Orden og den Kejferl. 


Rusſiſte S—t— Annaordens tredje Klasſe, Wres⸗ 
medlem af det Kgl. Videnſkabernes Akademi i Stok⸗ 


holm det — her kommer noget Latinſk, ſom jeg ikke 
kan leſe — i London — cor res — pon—de— —“ 


— „Holdt, Holdt!" raabte Bræfig, „Gudfader fri | 
Mindſte derimod, for mig maatte han gerne ſelv ſtyre 


og bevare os for Alt det, den Karl er!“ — „Det er 


ikke nær jærdigt, nu kommer der en Gang faa meget | 
Bare videre!“ — 


til.“ — „Det ffænter vi ham. 
Femte omarbejdede og forøgede Udgave Braunſchweig 
forlagt af Vieveg og Søn 1843. — Nu kommer der 
ſaadan en Fortale.“ — „Den ſkenker vi ham ogſaa, 
— begynd med Begyndelſen.“ — Og Strull begyndte 
med Begyndelſen, men kunde baade for ſin egen og 
for fine Tilhoreres Skyld omtrent ligeſaa gerne have 
begyndt med Slutningen, thi ſom ſimple, praktiſke 
Mernd af den gamle Stole manglede de aldeles For⸗ 


kundſkaber til at kunne ſorſtaa denne hojlerde Tale, 


er bleven vennet til Videnſkaberne, ſaadan at han 


ikke bliver tummelumſk i Hovedet af dem, faa kan 
han ogſaa paa fine gamle Dage danſe nok ſaa lyſtig 


omkring paa ethvert Toug, Videnſkaberne ſpende ud 
for ham. — Forſtaar du mig?“ — „Jo, jeg forſtaar 
dig nok; men dette har vi forſomt i vore unge Aar, 
og“ — han pegede pan Bogen — „nu ere mine 
gamle Ben for ſtive til at danſe paa ſaadan et 
Toug. — Herregud, jeg ſtulde heller ikke have det 


Bedriften efter de ny Moder, og jeg fulde efter Evne 
ſtaa ham bi derved, men til det Slags Bedrift hører 


en ſtor, ſpakket Pengepung, og den har vi ikke. — 


Jeg troede forſt, at han fik Noget med ſin Kone, 
men det har nok været en fejl Tro, thi ſelv det nye 


Koretej og de nye Møbler har han jo ladet beførge 


i Rahnſtadt, og ikke en Skilling af det er betalt.“ — 


„Ja, lad nu det være godt, Karl, han har alligevel 
ikke forføbt fig; jeg finder overordenlig meget Behag 
i det Fruentimmer.“ — „Ja, jeg med, Braſig“ — 


„Og hvad et gedigent Fruentimmer har at betyde i 
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en Husholdning, det kan du ſe paa din kere Soſter. | — „De maa ſtrax lade ſpende fra, Hr. Inſpektor, 
Folkene ſtulle ſamles Klokken ni foran Herſkabsbyg⸗ 


— Imorgen vil jeg gaa over til hende, for der ſkal 
jo være udbrudt betenkelige Uroligheder mellem de 
to gejftlige Perſoner. — Og derfor vil jeg nu ſige 
dig Godnat, Karl.“ — „Godnat, Braſig.“ 


Sextende Kapitel, 


Neſte Morgen ſprang Frits Triddelfitz ſom en 
Graœshoppe omkring i Gaarden pan Pümpelhagen; 
han havde nemlig iført fig ſin mindre Uniform, den 
grønne Jagtkjole og forte, graa Benklæder, til bedſte 
for den unge Frue, for at — fom han fagde til fig 
ſelv — hendes ffønne Øjne ſtrax ſkulde mode noget 
Skont. Hans egne Øjne, der ellers ved Alt, hvad 
han foretog fig i Gaarden, vare rettede mod Haver⸗ 
manns Vinduer, ſom Kompasnaalen mod Nordpolen, 
flakkede i denne Morgenſtund omkring paa hele 
Facaden af Hovedbygningen, og da et Vindue i denne 
aabnedes, og hans unge Herre kaldte paa ham, ſprang 
Grœshoppen tvers over Gaardspladſen op imod Axel, 
ſom om denne i fin ſolvgraa Slaabrok var et Inſekt, 
der kunde afgive en velſmagende Frokoſt for den. 

„Triddelfitzt?“ ſagde Hr. von Rambov, „jeg har 
befluttet at holde en lille Tale til mine Folk; vil 


9.“ — „Vel!“ ſvarede Frits; denne Talemaade 
havde han nemlig beſtemt fig til at anvende til Ære 


| nej, det var ſelve Talen. 
om til Folkene? 


ningen, Hr. von Rambov vil holde en Tale til dem.“ 
— Hvad vil han?“ ſpurgte Havermann ganſke be⸗ 


tuttet. — „Holde en Tale,“ lød Svaret, „de andre 


Daglejere ere allerede tilſagte tilligemed Konerne. 
Dem glemte han, men jeg hjalp ham i rette Tid at 
huſke paa dem.“ — „Da havde De — — kunnet 
gore det, der var bedre“ vilde Havermann ſige, men 
han afbrod ſig ſelv og ſagde rolig: „Ja, ſaa ſig 
ſelb Folkene deres Mrinde.“ — „Og De ftulde ogſaa 


komme.“ — „Godt,“ ſagde den Gamle og gik forſtemt 
| hjem. — Der var meget at beſtille i Marken for 


Heſtene, og nu var hele den Formiddag ſpildt, men 
det fik endda at gaa, det kunde indhentes igen. Hans 
Herre havde ſtrax den forſte Dag givet en Ordre 
uden at raadføre fig med ham, han havde talt med 
Triddelſitz iſtedetfor med ham om Sagen, og den 
havde dog oven i Købet ikke været fan forſkrekkelig 


presſerende; men om dette end krenkede ham, faa 


var det dog ikke det, der gjorde ham meſt forſtemt, 
Hvad vilde han tale 
Vilde han formane dem til at 


gore deres Pligt? Folkene vare ſkikkelige, de gjorde 


deres Arbejde ſom Noget, der faldt ligeſaa naturligt 


for Hr. Lojtenanten. — „Hvor er Inſpektoren? jeg 


onſter at tale med ham, men det har ingen Haft,” — 
„Han gik med Inſpekter Breſig ud af Merporten.“ 


— „Godt; altſaa naar han kommer tilbage.” — | 
Frits traadte af med et udſogt Skrabud, men vendte 


fig fort efter alter om og ſpurgte: „Befaler Hr. von 
Nambov ogſaa at ſe Konerne?“ — „Nej, kun Men⸗ 
dene. — Men — vent lidt — jo, De kan ogſaa til⸗ 
ſige Konerne.“ — „Vel!“ ſagde Frits og gik derpaa 
omkring i Byen og tilſagde Husmandskonerne og 
deres Mænd, der havde Arbejde paa Gaarden, til at 
mode i deres bedſte Klæder. Klokken blev imidlertid 
otte, og naar Plojemendene, der vare ude paa Brak⸗ 
marken, fkulde være i deres Stadskleder til Klokken 
ni, maatte de have det at vide nu; folgelig gik han 
ud ad Brakmarken til. 

Havermann havde fulgt fin gamle Ven et 
Stykke paa Vej og var derpaa gaaet tværs over 
Markerne hen til Plojemeendene; medens han nu gik 


omkring iblandt dem, ſaa han Frits komme ſtyrende 
over Bakken faa lige løs paa fig, fom hans ſlentrende 


Gang og Lerklumperne af Plejejorden tillod ham det. 


af ſig ſelv ſom at ſpiſe og drikke; det faldt dem 


De tilſige dem til at mode her foran Huſet Klokken | aldrig ind, at de derved gjorde Andet, end hvad de 


ſtulde gore, og det var ufornuftigt at minde ſaadanne 
Folk om deres Skyldighed. Begynder man forſt at 
tale derom, faa vil det netop ſnart begynde at 
ſkorte paa Pligtfolelſen! J den Henſeende ere Ar⸗ 


bejdsfolkene ligeſom Born: de ville ſnart lære at 


| 


| betragte Opfyldelſen af deres Pligt ſom en For: 
tieneſte. — Eller vilde han optræde ſom den gav⸗ 


milde Velgorer? Han kunde være godmodig nok der⸗ 
til. — Men hvad vilde han da give dem? De havde 
Alt, hvad de behøvede, og han kendte ikke den Enkeltes 
Stilling tilſtrekkelig til at kunne give dem noget 
Beſtemt; altſaa maatte han diſke op for dem med 
ubeſtemte Talemaader og Løfter, ſom jaa Enhver 
kunde udlægge efter fine ſerlige Onſker og Forhaab⸗ 
ninger, hvilke umulig kunde opfyldes. Saaledes vilde 
han blot opnaa at gore Folkene utilfredſe. 

Af denne Beſkaffenhed vare de Tanker, hvormed 
Havermann traadte ind til den unge Herre. Fruen 
kom ham venlig imode, fuldt paakledt til den aftalte 
Spadſeretur: „Vi komme til at vente lidt, Hr. 
Inſpekter, Axel vil forſt tale til Folkene.“ — „Det 
ſkal ikke tage ret lang Tid,“ forſikkrede Axel, der var 
beſkeftiget med at ordne fine Papirer. — Det 
bankede paa Døren; — „Kom ind!“ og Frits 
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traadte ind med et Brev i Haanden og meldte; „Fra 
Gürlitz!“ — Axel brod Brevet og lob det igennem; 
det var et ubehageligt Brev, det bragte ham nemlig 
den Meddelelſe, at Prokurator Fuchsſchwanz vilde 
komme ſamme Formiddag tilligemed David; de vare 
tilfældigvis hos Hr. Pomuchelskopp og horte af ham, 
at Hr. von Rambov allerede var flyttet ind, og da 


de juſt havde Noget, de nedvendigvis maatte tale 


med ham om, ſaa tog de ſig herved den Frihed o. ſ. v. 


Det var meget paatrengende Forretninger, hed det i 


en Efterſtrift. — Axel var i en ſlem Knibe, thi han 
kunde ikke nægte fig hjemme; han gik derfor ud og 
ſagde til Budet, at det vilde være ham kert at mod⸗ 
tage Herrerne, men da han kom ind igen, faa han 


faa forſtyrret og urolig ud, at det ikke kunde undgaa 
og ſaaledes havde Axel dog ikke ganſke og aldeles 


den unge Kones Opmerkſomhed: „Hvad fejler du?“ 
ſpurgte hun. — „Oh, Ingenting. — Jeg tenker blot 


paa, at det dog viſt vil tage temmelig lang Tid med 


min Sammenkomſt med Folkene; det er derfor bedft, 
at du gaar alene ud i Marken med Inſpektoren.“ — 
„Aa, Axel, jeg havde glædet mig faa meget til ſammen 


med dig — —“ — „Ja, det faar ikke hjælpe, kere | 


Barn; jeg kender jo desuden allerede Markerne. Gaa 
nu med Inſpektoren, fære Frida; ſaaſnart det paa 


nogen Maade er mig muligt, fkal jeg komme bagefter.” | 
— Det forekom Havermann, ſom om han ordenlig | 


— 


næfte Aar.“ — „Du havde jo en ſidſte Aar.“ — 
„Hvad gor det? den kan jeg faa godt ſolgt til Veve— 
ren i Gürlitz“ — Og Kegel ſagde til Degel: „Jeg 
vil gaa op til ham imorgen og bede, om han vil 
lade mig fan en Skeppe Land mere til Kartofler 
til Foraaret, for mine ſlaar ikke til iaar.“ — „Jamen, 
du har jo heller ikke hyppet dine Kartofler i rette 
Tid; du fif da ogſaa en ordenlig Snyder for det af 
Inſpekteren.“ — „Ja hvad gor det? Han ved ſ'gu 
ikke Noget af det, og det er da ham, der er Herre, 
og ikke Inſpetaren.“ — Saaledes var allerede Uroen 
og Utilfredsheden i god Gang, ſelv Axel var urolig 
og utilfreds i Anledning af det foreſtagende Beſog, 
det eneſte Menneſke pan Pümpelhagen, der var, om 
ikke rolig, ſaa dog tilfreds, var Frits Triddelfitz, 


kaſtet ſine Perler for Svin. 
Fuchsſchwanz og David kom, og det er ikke værd 
at fortælle meget om deres Beſog. De ſang den 


ſelvſamme Melodi, ſom de for havde ſunget, Axel 
maatte ſkrive Noderne dertil, og heri havde han 


var angeſt for, at han ikke ſkulde flippe fri for dem; 
kring i den ſamlede Jode⸗ og Kriſtendom, og var end 
Arel ikke kommen flet ſaa vidt endnu, jaa var dog 
| allerede hans Tanke ſtadig henvendt paa at benytte 


han kom ham derfor til Undfætning, og paa hans 
Opfordring fulgte omſider den unge Frue med, men 
ikke rigtig fornejet. 

Da de vare gaaede, og jaa omtrent hele Lands⸗ 
byen var bleven forſamlet, holdt Axel ſin Tale, 


omendſkondt den egenlige Fornojelſe ved denne Re⸗ | 


geringshandling var bleven rent ſpoleret for ham ved 


det kedſommelige Brev; thi hvad han ſaa end ſogte 


ſnart opnaaet en antagelig Faerdighed. — At laane 
er ganſte viſt en ſtyg Forretning; men der gives i 
Verden ingen jaa heslig Forretning, lige ned til at 
halshugge og hænge, at jo ikke En eller Anden driver 
den med Velbehag: jeg har kendt Menneſter, der ikke 
gav fig tilfreds, førend de havde laant allevegne om⸗ 


enhver tilfældig, „gunſtig“ Lejlighed. Han anlagde 


derfor idag foruden fine ældre Pumper endnu en 


friſt hos David, hvormed han vilde betale fit ny 


Adſtyr, „for ikke at have at gore med Mange men 


kun med En“; at denne Ene galdt godt og vel ſaa 


at foregogle fig ſelv: Fornejelſen og Verdigheden | 


ved at føle fig ſom Herre var og blev dog Hoved⸗ 
ſagen ved dette Indfald. Og Talen faldt da natur⸗ 
ligvis ogſaa omtrent ſaaledes ud, ſom Havermann 
havde befrygtet det. Formaninger og Løfter, udpyn⸗ 
tede med ſtore Ord og hejtravende Talemaader, 
paraderede i ubegribelige Skikkelſer op og ned for de 
ſtakkels Arbejdsfolks Øjne, og det Eneſte, ſom lyſte 
dem klart ud af hans Ord men ogſaa blændede dem, 
var det forgyldte Flitterſtads af Velgerninger, ſom 
han lovede dem, og Opfordringen til at komme til 
ham, naar der var Noget, de onſtede, da han vilde 


ſorge for dem ſom en Fader. — „Ja, fe det kan 


man da forſtaa,“ ſagde Peſel til Næjel, „han har 
dog en god Vilje! — Jeg gaar op til ham ſmorgen 
og beder om Forlov til at fætte en Kalv ind til 


n —e— — — 


meget ſom et Par Duſin Andre, det ſyntes han ikke 
at tenke paa. . 
Havermann gik imidlertid med den unge Frue 
gennem Markerne. Den lyſe Sommermorgen forjog 
ſnart de ſmaa fortredelige Skygger fra det friſke 
Anſigt, de klare Øjne fan fig omkring med en god 
Vilje til at lere Noget og gore ſig bekendt med 
Tingene, og den gamle Mand opdagede til ſin ſtore 
Glæde hurtig, at hun virkelig havde Forſtand paa 
Sagen. Hun var opvoxet paa Landet, og hendes 
Natur var en Gang ſaaledes, at hun nærede Interesſe 
ogſaa for Genſtande, der laa lidt udenfor en Dames 
ſedvanlige Omraade, og det ikke paa en overfladiſt 
Maade, nej, hun maatte kende Grunden til enhver 
Ting. Hun forſtod fig altſaa tilſtrekkelig pan Land⸗ 


| væfgnet til hurtig at kunne finde fig tilrette, thi om⸗ 


end Meget var hende. fremmed her, da hendes Faders ſom en Roſe, ſaa hvis Havermann overhovedet vilde 
Gods ikke var ſtort Andet end en Sandbanke, medens have fit Godmorgenkys, fif han ſelv at hente det. 


Pümpelhagen havde den ſkonneſte Hvedejord, faa med⸗ 
bragte hun dog hjemmefra en Traad, ved hvis Hjælp 
hun kunde føle fig frem, og ſtanſede hun en Gang 
imellem,” faa hjalp Inſpekteren hende videre frem 
med en fort, fornuftig Forklaring. — Spadſereturen 
var en ſand Glæde for begge Parter, og af en fælles, 
ſand Glæde fremſpirer den ſkonne Blomſt, der kaldes 
Fortrolighed. 

Da de kom til Gürlitz Skjellet, viſte Havermann 
hende Preeſtegaardsjorden og fortalte hende, at den 
afdøde Kammerherre havde forpagtet den. — „Og 
Gavren derovre?” ſpurgte Fruen. — „Den ſtaar paa 
Gürlitz's Grund, den tilfører Hr. Pomuchelskopp.“ — 
„Naa, Godsejeren der hilſte paa os igaar tilligemed 
fin Familie. — Hvad er det egenlig for en Mand?” 
— „Jeg omgang ham ikke“, ſvarede Havermann, 
lidt mørk — „Kender De ham da ikke?“ ſpurgte 


il 


N Fuld af Lykke og Stolthed preſenterede den 


| gamle Mand fin elſkede Datter; Frida hilſte venlig 


Frida videre. — „Jo — mej — det vil ſige, jeg 


har tidligere kendt ham, men ſiden han er kommen 


til at bo her, omgaas vi ikke hinanden”, ſvarede 


Havermann og vilde lede Samtalen hen paa noget 


Andet, men Frida lagde fin Haand paa hans Arm 


og vedblev: „Jeg er jo fremmed her paa Egnen, 


Hr. Havermann, Arel ſynes at have et, omend over⸗ 


fladiſk, Kendſkab til ham; fig mig, om det er en 
pasſende Omgang for os?“ — „Nej,“ ſvarede Haver⸗ 
„Pümpelhagen kan ikke undvære denne Jord; For⸗ 


mann fort og beſtemt. — De gik videre, hver iſeer 


beſkeftiget med fine egne Tanker, indtil den unge 
„Kan og vil De ſige 
mig Grunden, hvorfor De har afbrudt Omgangen 
med denne Mand?” — Havermann faa viſt paa | 
„Ja, ſagde han endelig, mere ſom han talte 


Kone ſtanſede og ſpurgte: 


hende! 
til fig felv, ‚„og hvis De vil optage mine Ord med 


den ſamme Tillid, ſom ſalig Kammerherren gjorde. | 


det, Jan vil det være til Deres Fordel,” og nu for⸗ 


talte han hende fin Hiſtorie, rolig, uden Hidſighed, 


men ogſaa uden alt Forbehold. — Den unge Kone 


hørte opmerkſomt, uden mange Afbrydelſer, paa ham 


og ſagde blot til Slutning: „Igaar havde jeg No⸗ 


get imod disſe Menneſker, nu jer jeg, jeg dømte rig⸗ 
tig.“ — De vandrede i dette Ojeblik langs med 


Havegerdet paa Preſtegaardens Mark, da pludſelig 


en klar, munter Stemme løb ud til dem fra den 


anden Side af Gerdet: „Godmorgen, Fader! — 
Godmorgen!“ og i det Samme kom den ſmukke, unge 
Pige, ſom Frida havde ſet udenfor Praſtegaarden, 
ſpringende ud af Havelaagen henimod Inſpekteren. 
Men hendes Jubel horte ſnart op, da hun fik Oje 
paa den naadige Frue, og hun blev ſtagende faa rod 


paa hende og bad hende ret ofte beſoge fin Fader og 


hende paa Pümpelhagen, og efterat Havermann havde 
medgivet hende en Hilſen til Preſtefolkene, gik de to 
Spadſerende videre. — ,,Bræften og hans Kone ere 
viſt et Par gode Menneſker?“ ſpurgte Frida. — 
„Naadige Frue,” ſparede Havermann, jeg er ikke den 
Mand, der kan give et upartiſk Svar paa disſe 
Spørgsmaal. Disſe to Menneſker have reddet Alt 
det for mig, ſom blev mig levnet i mit Skibbrud, de 
have plejet og med Kærlighed opdraget mit eneſte 
Barn; jeg kan kun tenke paa dem med den ſtorſte 
Hojagtelſe og den varmeſte Taknemlighed. Men ſporg 
hvem De vil, i Omegnen! Rig og Fattig, Hej og 
Lav vil omtale disſe to Menneſker med Kærlighed.” 
— „Ogſaa Hr. Pomuchelskopp?“ ſpurgte Frida. — 
„Saafremt han vil tale ærlig uden Fordom: ja; men 
ſaaledes ſom han nu engang er, kunde det ikke være 
andet, end at han ſtrax efter ſin Ankomſt maatte 
komme i Splid med Preſten angagende denne Mark, 
hvorpaa vi nu gaa. Praſten var uden Skyld deri; 
det er egentlig mig, der har givet Anledning til hans 
Vrede, da det nemlig var mig, der raadede Kammer⸗ 
herren til under alle Omſteendigheder at forpagte 
Preſtegaardsavlingen. — Og” tilføjede han lidt efter — 


delen derved er altfor ſtor, til at man nogenſinde tør 


give Slip derpaa.” — Frida udbad fig en Forklaring 
over det Forhold, og da forſt Sagen var bleven hende 
klar, kunde man neſte fe paa hende, at hun lovede 
fig ſelv at gore, hvad der ſtod i hendes Magt for at 
de (fulde beholde denne Abling. 

Da de igen traadte ind i Gaarden paa Pümpel⸗ 
hagen, korte juſt Prokuratoren bort med David, og 
Axel ſtod udenfor Døren og hilſte dem faa venlig til 
Afſked, ſom om Prokuratoren havde været hans tid⸗ 
ligere Regimentskommander, og David en ung Greve. 
„Hvem er det?“ ſpurgte Frida og Havermann fortalte 
hende det. — Hun hilſte nu paa ſin Mand og ſpurgte 
derpaa: „Sig mig Axel, hvad har Du dog at gore 
med de Menneſker, og hvorfor var Du faa magesles 
hoflig imod dem?“ — „Hoflig?“ ſpurgte Axel for⸗ 
legent, „hvorfor ſkulde jeg vel ikke være høflig imod 
dem, det plejer jeg at være imod Alle og Enhver,” 
og derhos kaſtede han et ſtjaalent Blik paa Haver⸗ 
mann, der betragtede ham rolig og alvorlig. — . Ja, 
ganſke viſt!“ ſagde Frida og tog hans Arm for at 
gan ind, „men mod en almindelig Handelsjsde og —“ 


— — — — — 
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— „Kere Barn,“ afbrød Axel hende hurtig, „han er 
Korn⸗ og Uldhandler, jeg kommer ſikkert ofte til at 
gore Forretninger med ham.“ — „Men den Anden 
da?“ — „Aa, han — — fulgte tilfeldigvis med; 
ham har jeg ikke Noget med at gore.“ — „Farvel, 
Hr. Inſpektor“ ſagde Frida, idet hun rakte den gamle 
Mand Haanden, „mange Tak, fordi De var ſaa venlig 
at ledſage mig“ Hun gik ind i Huſet, og Axel fulgte 
hende; i Doren ſaa han ſig tilbage; Inſpektorens 
Øje hvilede fan tankefuldt og ſorgmodig paa ham, 
at han maatte vende ſig bort. 

J dette ærlige, ſorgmodige Blik laa de tre Menne⸗ 
ſkers hele Fremtid, ſom juſt vare gaaede fra hverandre. 
— Axel havde løjet, for forſte Gang havde han krenket 
fin unge Kones Tillid; Havermann vidſte det, og 

Axel vidſte, at Havermann vidſte det. — Det var en 
Anſtadsſten, over hvilken Enhver maatte ſnuble, der 
gik denne Vej, thi Vejen var bleven formorket ved 
Uſandhed og Mangel paa Oprigtighed, og Ingen af 
dem kunde eller vilde viſe den Anden Stenen og ad⸗ 
vare ham for den. Frida vandrede uſkyldig og tillids⸗ 


vel vare, inden hun maatte ſtode mod Stenen? 
Axel løj videre, han forløj fig ſelv, at han kunde 
bringe fig ſelb og Frida over Stenen i Morket, uden 
at hun fkulde blive den var, og hinſides den vilde 
Vejen after være jevn. Havermann faa tydelig Fa⸗ 
ren og kunde og vilde"hjælpe; men naar han rakte 
Haanden ud, blev den ſtodt tilbage af Axels Kulde 
og hemmelige Nag. Man ſiger, at et ſlet Menneſke 
i Tidens Lab faar et hemmeligt Nag til den, der i 
tidligere Dage har viſt ham Velgerninger; maaſke er 
det ſaa, men dette Nag er for Intet at regne mod 
det hemmelig gnavende, ſnigende Nag, ſom et ſpagt 
Menneſke kaſter paa den, der ene af Alle er vidende 
om en lav Handling af ham. Et ſaadant Nag kom⸗ 
mer ikke pludſelig ſom det flammende Nag, der kan 
fremgaa af en almindelig Strid eller Kiv; mej lang» 
ſomt og lidt efter lidt borer det ſig ind i Hjartet, 
ligeſom Spoleormen i en Bjelke, og æder fig videre 
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nogenlunde velhavende Familie. — Det er en Selv⸗ 
folge, at mange Opfindere have været beſfeftigede 
med og ofret Aar og Dage af deres Liv for at 
bringe Maſkinen til den Fuldkommenhed, den har. — 
Nu glæder man fig over den Behagelighed og den 
Nytte, man kan drage af det vigtige Apparat, men 
kun faa have noget Kendſkab til den interesſante 
Hiſtorie, ſom den flinke lille Maſtine har, og der vil 
derfor i det Folgende til Dels efter „Nor og Fjern” 


blive fortalt, hvorledes den efterhaanden har udviklet 


fig fra et meget ufuldkomment til det nu faa fuld⸗ 
komne Maſkineri, og hvor mange Vanſkeligheder, der 
har været at overvinde forinden Maalet blev naget. 

Allerede i 1805 havde en Pariſer ved Navn J. 
Stone konſtrueret en Symaſkine, ſom efter en den 
Gang offentliggjort Avisberetning kunde preſſtere lige 
jaa meget Syarbejde ſom hundrede Syerſker. — 
Maſkineriet var imidlertid i høj Grad indviklet og 


var meget udſat for Forſtyrrelſer og Beſkadigelſer af 


forſtellig Art. — Naalen lignede ganſke en almindelig 


Synaal og den maatte vendes efter hvert Sting den 
fuld videre frem af Vejen; men hvorlænge vilde det 


havde gjort. Skondt man nu havde et ſtort Antal 


Naale i Virkſomhed paa en Gang, kunde dette dog 


ikke opveje de mange Ufuldkommenheder, ſom klebede 
ved Maſtinen og ſom navynlig beſtode i, at der kun 
kunde være Garn af omtrent en Alens Længde i 
Naalen, faa at man hyppigt maatte ſtandſe Mafkine⸗ 


riet for paany at træde Naalene. — Stones Maſkine 


og videre frem, indtil hele Hjertet er blevet opfyldt 


af Uvillie. 
(Fortſættes.) 


Lidt om Symaſkiner. 


Der er ſiktert ikke nogen Maſtine, der i ſaa 
fort Tid ſom Symaſkinen har vidſt at ſtaffe fig Ud⸗ 
bredelſe over hele den civiliſerede Verden i en ſaa⸗ 
dan Udſtrakning, at den findes faa at ſige i enhver 


fik ganſke viſt ingen videre praktiſk Betydning, men 
det var dog det forſte Apparat der pan mekaniſt 
Maade udførte Syning; thi hvad det tidligere var 
opfundet i den Retning af Tyſkeren Carl Wieſenthal 


dog af nogle Amerikanere blev ingenſinde brugt til 


praktiſk Virkſomhed. 

Men den ſtore og megtige Tanke gik, en Gang 
vakt til Live, ikke tabt igen. Den voxede og voxede 
i Menneſkenes Sind, vandrede omkring, udvidede fig og 
modnedes, indtil den endelig havde fundet den Form 
for Virkeliggorelſe, der borgede for dens Livsdygtig⸗ 
hed. Hiſt og her, i den gamle ſom i den nye Ver⸗ 
den, uddannede tenkende Hoveder Ideen videre, og 
Sporgsmaalet galdt kun, hvem det tilſidſt ſkulde 


lykkes at befordre den oprindelige Opfindelſe til 


praktiſt Brugbarhed. Og mærkværdigt nok! Be⸗ 


rommelſen herfor tilkommer i Grunden tre Mend, 


der paa ſamme Tid arbejdede paa Opfindelſen, uden 
at den Ene vidſte Noget om de Andres Beſtrabelſer, 


og alle tre ſlog ind paa den rette Vej mod det rette 
Maal. En Franſkmand var den Forſte, der vifte 
Verden, hvorledes dette kunne naas, bragte ſin Maſtine 
i Gang og lagde ſig derpaa til at de, idet han over⸗ 
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lod Andre Frugterne af ſin Spekulation. En Eng⸗ 
lender traadte i hans Fodſpor, grublede Dag og 
Nat, indtil han havde fundet, hvad han ſogte, og 
blev dog ſtagende lige foran Maalet, tilfreds med det, 
ſom det var lykkedes ham at opnaa. En Amerikaner 
endelig jaa, hvad Maſkinen endnu manglede, gav fig 
til at udfylde Hullerne, fuldendte Værket med en 
exempellos Udholdenhed og ydede, hvad hverken Franſk⸗ 
mandens Opfindelſesgeni eller Britens raſtloſe Arbejde 
alene havde formaaet. Ham ffylder Verden derfor 


nærmejt den Velgerning, ſom Symajfinen er bleven | 


Lad os nu høre noget Nærmere | Skraderen boede. 


den foreviſe for ſig og begreb ſtrax, hvad Opfinderen 
For halvtredſindstyve Aar ſiden levede i Sant g 


Etienne en hæderlig Skraeder ved Navn Barthelemy 


for Menneſkeheden. 
om disſe tre Mend og deres Bedrifter. 


der ikke kunde regne ſig til Lykkens 
Hans Forretning vilde ikke gaa fremad, 


Timmonier, 
Skodebarn. 
hans Kunder tog ſnarere Dag for Dag af. 
var Manden ogſaa en Serling, excentriſt og drømmende, 
ja, ſom Naboerne vilde paaſtaa, af og til ikke ved 


fine fulde Fem. J Stedet for at jætte fig paa Hug 


paa Verkſtedsbordet og flittig fy løs, fad han timevis 
ledig og grundede. En Tanke havde udelukkende 


lagt Beſlag paa hans Hjerne og ſysſelſatte ham fra 


Morgen til Aften, ja lod ham tidt nok heller ikke 


bed for — ſaaledes grublede han — at udføre 
Syningens langvarige og kedſommelige Arbejde ad 
mekanifk Vej? Derover ſpekulerede han uophørlig, 
derom talte han ufravigelig, naar tilfældig en af 
hans faa Kunder eller en Kollega beſogte ham, ind⸗ 
til han blev til Spot for Menneſkene og kun blev 
faldet „den mekaniſke Skreder“. 

Men om alt dette bekymrede Skraderen fig 
imidlertid ikke. 
og enhver Smule, ſom han endnu tjente, faldt ſom et 
Offer for den Ide, der beherſkede ham, ſom et Offer 
for den beſynderlige Maſkine med den plumpe Træ- 
mekanisme, der ſtod i et Hjorne af hans fattige Tag⸗ 
kammer, og hvoraf Alverden ryſtede paa Hovedet. 

Saaledes ſled Manden fire Aar igennem, indtil 
Maftinen i 1829 virkelig var færdig og man 
dend dens Hiclp ſyede to Stykker Tøj ſammen. Man 
fan foreſtille fig Folks Forbapſelſe. J den gale 
Skreder og hans Maſtine ſtak ſaaledes dog virkelig 
Noget! J Skarevis valfartede man til hans Tag⸗ 
kammer og tog Maſtinen i Ojeſyn, fuld af Forundring 


ſeende til, naar den, vel langſomt og befværlig, men hyervede et Patent i England, der ſenere blev 


dog akkurat og ordenlig udførte det Arbejde, til hvis | 


Fuldforelſe forhen jaa mange Fingre havde været 
nodvendige. Men foruden Forbavjeljen fremkaldte 


Biftnot | 


1 


Synet af Verelſet dog ſnart endun en anden Folelſe 
Hyoad ſtulde der nu allevegne blive af alle de Arbej⸗ 
dere og Arbejderſker, hvis Hender en ſaadan Meka⸗ 
nisme gjorde overflødige? Og hvorledes vilde ikke 
Arbejdslonnen ſynke i Pris? Det var helt betenke⸗ 


lige Sporgsmaal, ſom man ſtillede ſig; det Bedſte 


vilde derfor ſikkert være, at man aldeles lod Sagen 
ſtͤtte fig ſelv. Saaledes beſluttede i det Mindſte 
det edle Skredderlav, og naar dette ikke vilde vide 
Noget af Apparatet, hvad Nytte havde Manden faa 
af hele fin Opfindelſe? 

En Dag fom Regeringsingenisren til den By hvor 
Han horte om Mirakelmaſkinen, lod 


ſelv vel neppe havde nogen Anelſe om, Opfindelſens 
overordenlige Berevidde. Han fik Skrederen til at 
gaa til Paris med fit Apparat, udvirkede det nod⸗ 
vendige Patent for ham, ſamt ſorgede ogſaa for, at 
nogle bemidlede Forretningsmend traadte ſammen, 
for at gore Opfindelſen frugtbringende og for efter en 
ſtorre Maaleſtok at forfærdige de nødvendige Mafti- 
ner for det af dem ſelv grundede ſterre Skredder⸗ 
etablisſement. 

Under en dygtig Ledelſe lykkedes Foretagen⸗ 
det ſaaledes, at Skrederen faa ſelv fine driſtigſte 
Drømme overtrufne. Til Leveringer til Gærens Be⸗ 


finde nogen Ro om Natten. Er der da ingen Mulig⸗ | kledningsdepot havde man 1841 alene 80 Træ- 


Symaffiner i Virkſomhed; men deſtoverre ud⸗ 
ſlukkedes dette Glimt af Lykken ſnart igen. Under 
Arbejderurolighederne i det nævnte Aar ſonderſlog en 
Hob fanatiſerede Skrederſvende alle Forretningens 
Maſkiner, og Ejeren ſelv undgik med Nod og 
neppe den raſende Bandes Angreb. Dertil kom, at 
Regeringsingenigren døde og derefter forfaldt Forret⸗ 
ningen ſaa hurtig, at Timmonier ſaa fig tvungen 


til igen at forlade Hovedſtaden, naſten ligeſaa fattig, 


Uophorlig fornyede han fine Forſog, 


| 


ſom han engang var vandret ind i Paris. Et Par. 
Aar ſenere træffe vi ham imidlertid paany i Paris, 
men Lykken vilde ikke igen ſmile til ham. For anden 
Gang maatte han vende Byen Ryggen, og denne 
Gang i den beklageligſte Forfatning. Til Fods, med 
fin Maſkine paa Ryggen, tiltraadte han den lange 
Vej til ſit Hjem, idet han i de Byer han pasſerede, 
offentlig fremviſte ſin Opfindelſe for nogle Skilling eller 
ved Lejlighed maaſke tjente fig en Übetydelighed ved 
at arbejde med den. Syg og træt paa Legeme og 
Sjæl naaede han til Hjemmet, men der traf 


han uformodet en anden Velynder, der tog ſig 
af ham. 


En vis Magnin forbandt fig med ham og er⸗ 


ſolgt til et Selſkab i Mancheſter. Der op⸗ 
nagedes dog, ſom det ſynes, ikke noget betydeligt 
Reſultat, ſkondt Magnin under ſtor Anerkendelſe frem⸗ 


viſte Maffinen for Royal⸗Inſtitution i London og 
dens Hurtighed og Akkuratesſe ikke hoſtede lidet Bi⸗ 
fald. 
ikke ſynderlig ſtoͤrre Udbytte af fin Opfindelſe i Eng⸗ 
land end i Frankrig. 

Vel ſendte han fin Maſtine til den farſte Verdens⸗ 
üdſtilling i London i 1851, men ogſaa her forfulgte 
hans Ulykkesſtjerne ham — 
Apparat blev fat til Side i en Krog af Induſtri⸗ 
paladſet, hvor det upaagtet ſamlede Stv. Efter 
endnu fjer Aars Nod og Trengſel døde han — 
i fin Hjemſtavns Fattighus den 5. Auguſt 1857. 
Det var et ſorgeligt Liv, et egte Opfinder⸗Liv, ſom 
var ham beſkikket, og dog tør vi neppe falde det 
ulykkeligt. Blev det end Andre, 
tilfaldt, ſom han havde faaet, Visheden om Udfaldet 
var dog forundt ham — desverre kun altfor ofte 
Opfinderens eneſte Lon. Maſkinen, hans Livs Haab 
og Indhold, ſyede virkelig, den gjorde „Kjedeſting 
med en hakkeformet Naal og en enkelt Traad. Dens 
ſtorſte Mangel laa deri, at den ikke arbejdede auto⸗ 
matiſt, men maatte ſettes i Bevegelſe med Haanden. 

(Fortſettes.) 


Lengſel efter Foraartt. 
Kom, o Foraar, kom Du milde, 
kom med munter Fugleſang, 
kom med Gras og Blomſter vilde, 
kom, den Vinter er ſaa lang. 


Kom med Sol, ja kom med Varme, 
bortdriv hver en Uvejrsſky, 

fri os ud af Vint'rens Arme, 
bring i al Ting Liv paany. 


Jeg det merker, ſnart Du kommer, 
hvor vil jeg da fryde mig, 

fagre ere Markens Blommer, 
Stkoven er faa ſkyggerig. 


Lyſtigt kvidre Lerker gran, 
Smaafiſk Aaen Vande følge, 
Luften er faa friſk og blaa, 


lette Skyer i den bølge. 
Niels 3. 


„Danmark“ . 155 Sondag og kan beſtilles paa ade 2. 
i Daumark og Norge. — Priſen er før hvert Fier 


6. Olſens Bogtrylkeri. Faxe. 


J hvert Fald ſik vor mefaniffe Skreder 


han kom for ſent og hans 


hvem den Høft | 


E 


ga 


Eu ejendommelig Grayſhriſt. 
En Englender ved Navn Sten ønffede, at der 
pan hans Gravpſten ſkulde ſtaa: „Forbandelſen over 
Jeruſalem blev ikke opfyldt paa mig; thi her ligger 
Sten paa. Sten.” 


Gaader. 


Hiſtoriſk⸗geografiſk Gaade. 
For⸗ og Endebogſtaverne leſte henholdsvis nedad 

og opad give Navnene paa 2 danſke Konger. 

En Bjergkede i Preusſen. 

En Sø i Sjelland. 

En By i Frankrig. 

Et tidligere danſt Sund. så 

En By i Italien. 

En By i England. 

En By i Irland. 

Atter en By i England. 

En Flod i Italien. 

Det førnævnte Sund. 

En By i Frankrig. 

En Bjergkede i Italien. 

En By paa Lolland. 

En By i det asſiatiſte Tyrki. 

Jens Aielſen. 
Det andet og forſte benytter man 
Til at lave det forſte og andet, 
Som i Byer og Streder man finde kan 
Men ſjeldent kun ude paa Landet. 

Kleops. 


Oplosning. 


Rebus i 2den Aargangs Nr. J er rigtig loſt 
ſom: „En underlig Tilbeder“ af: „Svedſke⸗ 
prindſen i v. “ „Birgittes Elfter,“ „Flode⸗ 
venſkabet mellem Toftberg og Logſtor Oſterende“ „En 
Pædagog" og „Kleops.“ 


Til Abonnenterne. 


Med næfte Nr. vilz blive omſendt Titelblad og 
Indholdsfortegnelſe til 1ſte Aargang. 


— 
re 
e 


I. Poſtkontorer og e der . i alle en lober 
ngaar 61 Ore, Forſendelſesomkoſtninger iberegnet. 


Danmark. 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Jæsning. 
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Indhold: Landmandsliv, af F. Reuter. — Lidt om i Vejen med de Herrer Kandidatusſer?“ — „Der er 
Symaſtiner. — Gaader. — Opløsning. | meget i Vejen, og jeg har ikke villet ſige Noget dertil, 
—— — — da det er Jokums Familie, og han er Herre i Huſet; 

men ſiden jeg har faaet de to Knegte i mit Hus, er 


Landmaudsliv. her hverken Fred eller Ro længere, og ſkal det blive 
En Jorkelling ſaadan ved, ender det med, at jeg bliver uenig med 
af Jokum ſelv.“ — „Mutter“, klynkede Jokum, „hvad 


Fritz Keuter. 
Syttende Kapitel. 


kan jeg dog gere ved den Ting.“ — „Du ffal tie 
bom ſtille, Unge⸗Jokum!“ raabte Brælig, „det er 
din Skyld Altſammen. — Hvorfor kan du ikke tage 
dig Mod og Mandshjærte paa og lere dem ordenlig 
Morus?“ — „Nej, Breſig“, ſtyndte Madam Noſsler 
fig at indſtyde, „De ſkal lade Jokum være i Fred, 
denne Gang er det Dem, der bærer Skylden. De 
lovede os at pasſe paa, at de unge Mennejfer pasſede 
deres Sager og ikke gjorde gale Streger, men i Ste⸗ 
det for lader De den Ene fkatte fig ſelv og fager 
Dem ſlet ikke af ham, og den Anden forleder De til 
Dovenſkab, jaa at han, i Stedet for at leſe paa 
ſine Lektier, render omkring med en Medeſtang og 
om Aftenen bringer mig en Haandfuld Aborrer, ikke 
ſtorre end en Finger. Og naar jeg nu tenker, at 
jeg er færdig for den Dag, jaa maa jeg hen og 
ſprette det Stads op og tage Indvoldene ud af dem.“ 
— „Had maa jeg høre! Ikke ſtorre end en Fin⸗ 
ger? — Og jeg har dog viſt ham den rigtige 
Aborregrund, hvor de ſtore Aborre gaa. Ih, ſaa 
fulde da ogſaa — —“ — „Aa Visvas!“ raabte 
Madam Noſsler, „De ſtal naturligvis rent forbyde 
ham det Fiſkeri, det er jo dog ikke derfor, han er 
kommen her! — Hans Faders Mening er, at han 
ſtal lere Noget, og Kurz kommer ſelv herud i Dag 
for at fe, hvordan det gaar.” — „Jamen lige meget 


— 


Mtraſig gik ſamme Morgen, ſaaledes ſom han 
havde ſoreſat fig, over til Madam Noſsler paa Rexov. 
J Gaardderen kom Tronfolgeren ham imode og 
logrede faa venſkabelig med Halen, font om det virke⸗ 
lig var en moralſk Hund, der ikke havde ladet Solen 
gaa ned over fin Brede for den Angſt og de Prygl, 
ſom den havde bøjet, da Braſig ſidſt var der, og 
udaf dens gulbrune Øjne lyſte en ſaa mild Tilfreds⸗ 
hed, at man gerne kunde have troet, at den hellige 
Grav var vel forvaret i Rexov, med andre Ord, at 
Madam Noſsler var i Kokkenet og Jokum i fin 
Læneftol. Men Skinnet bedrager! Da Bræfig aab⸗ 
nede Doren, forefandt han ganſke viſt Jokum paa fin 
vante Plads, men Madam Naſsler ſtod foran ham 
og holdt en lille, indtrængende Prediken for ham 
om, at han ikke brod ſig om Nogenting og ikke ſagde 
et Muk til den Sag, og da hun fik Oje paa Bræfig, 
gik hun løs paa ham og ſagde i en ergerlig Tone: 
„Og De lader dem heller aldrig je, Breſig; for Dem 
maa gerne hele Huſet ſtaa paa Hovedet, og De har 
dog ogſaa nogen Skyld i, at vi har taget de To til 
os.“ — „Saa ſagte!“ bad Bræfig, „ſaa ſagte! 
Madam Noſsler! — Hvad er der da egenlig talt 
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hvilket derom, Madam Noſsler, det kreperer mig 
virkelig i Hjertet, at han benytter mine Anvisninger 
i den edle Fiſtekunſt paa en faa uforſvarlig Maade. 
— Har han ellers gjort noget Galt?“ — „Ak ja, 
de bære fig begge To galt ad! Men, ſom ſagt, jeg 
har ikke villet tale videre om det, da det er Jokums 
Familie, og i Begyndelſen lod det jo ogſaa til, at 
det vilde gaa ſaa meget godt! Mine her og Rudolf 
der, og Line her og Gottlieb der; de pasſiarede med 
Gottlieb og holdt Kommers med Rudolf, men det er 
ſaamen ikke for det, de to Fyre vare meget flittige 
ved deres Lesning: Gottlieb ſad oppe paa fit 
Kammer og leſte, ſaa hans Hoved dampede derved, 
og Rudolf læfte ogſaa en hel Del. Men jaa varede 
det ikke længe, for de kom op at ſkendes om geiſt⸗ 
lige Sager, og Gottlieb, der jo nok har lært mere 
end den Anden, ſagde, at Rudolf ſtod ikke paa noget 
kriſteligt Standpunkt.“ — „Standpunkt?“ ſpurgte 
Bræfig med et Smil, „ſagde han Standpunkt?“ — 
„Ja, Standpunkt ſagde han.“ — „Oho!“ lo Braſig, 
„ſaa ved jeg, hvor han er henne. — Det, ſom andre 
Menneſker ender med, nemlig et Standpunkt, det 
begynde Petiſterne altid med.“ — „Ja, det forſtaar 
jeg mig ikke paa. Men nu har jo den Anden 
meget bedre Hoved end Gottlieb, og faa begyndte han 
at være vittig og gore Nar ad Gottlieb, og det gjorde 
kun Ondt verre. Og Gud maa vide, hvordan det 
kom, men nu begyndte paa en Gang mine Pigeborn 
at tale med; Line ſtod ſom den Fornuftigſte, paa 
Gottliebs Parti og lod Drerne hænge ligeſom han, 
og Mine lo ad Rudolfs Vittigheder og føjtede om 
med ham.“ — „Ja“, bemerkede Jokum, „ſaadan 
gaar det i Verden.“ — „Du ſkulde ſkamme dig 
Noget, Unge⸗Jokum“, ſagde Bræfig, „at du taaler 
ſaadan en Hurlumhej i dit eget Hus.“ — „Nej, ſaa⸗ 
dan maa De ikke ſige, Bræfig; Jokum har gjort, 


hvad han kunde, ſor at ſtifte Fred og forlige dem; 


naar Gottlieb talte om Djævelen og vilde gore 
Jokum bange med ham, ſaa traadte han ogſaa paa 
Djævelen, og naar Rudolf lo ad Djævelen og gjorde 
Lojer med ham, jaa lo Jokum ogſaa med. Men da 
nu Striden var allerverſt, fik lille Mine et godt 
Indfald: hun byttede deres Bøger om og lagde 
Rudolfs ind paa Gottliebs Kammer og Gottliebs 
pan Rudolfs, og da de nu begge To bleve overraſkede, 
fortalte hun dem nok ſaa raſt, at det var bedſt, de 
byttede Lærdom, ſaa kunde de maafte blive enige,” — 
Mine er dog en Pokkers raſk Tos!“ indſkod Braſig 
i Parenthes. — „Naa, ferſt vilde de ikke ret til det; 
men Gottlieb, der er en godmodig Fyr, gjorde Begyn⸗ 
delſen, og den Anden maatte med af Kedſomhed, du 


| 


det var bleven Vinter og han ikke mere kunde ſtreife 
omkring i Mark og Skov. — Og nu ſtulde De have 
jet en Komedie! Det varede ikke længe, for man 
ſtulde have troet, at de havde byttet fig jelv tillige⸗ 
med Bøgerne, Gottlieb lavede Vittigheder og lo ad 
Djævelen, og det andet jølle Skrog gik og ſtonnede 
og ſukkede og talte om Djævelen, ſom om han havde 
ſiddet tilbords med os om Middagen og ſpiſt fine 
Kartofler ſom et andet ſtikkeligt Menneſke. Og de 
Smaa bleve ogſaa rent forſtyrrede i det: nu ſlog 
Mine ſig til Gottlieb og Line til Rudolf, for nu 
var det Rudolf, der ſagde, at Gottlieb ikke ſtod 
paa det kriſtelige Standpunkt.“ — „Ih fy da!“ 
ſagde Breſig, „det ſkulde han ikke have ſagt. Havde 
jeg troet, at han var ſaadan En! Og faa har han 
ikke en Gang fkaffet en antagelig Aborre!“ — „Ja,“ 
raabte Madam Naſsler eergerlig, „over Deres vel⸗ 
ſignede Aborrefiſkeri begyndte nu hele Hiſtorien forfra 
igen; da det blev Foraar og Aborrerne begyndte at 
bide, ſmed jo Rudolf igen hele ſit kriſtelige Stand⸗ 
punkt overbord og gav fig til at lobe med Dem, 
og den Anden tog igen fat paa Djævelen, for 
han ſtulde jo op til ſin Examen, og den kan de nok 
nutildags ikke komme udover uden at tage Djævelen 
med. Og nu vidſte de Smaa ſlet ikke, til hvem de 
ſtulde holde fig.” — „Et Par fordømte Gavtyve!“ 
udbrød Braſig; „men Omvenderen er Skyld i det 
Hele; hvad har han at ulejlige den Anden for med 
fin Djævel og fit Standpunkt?“ — „Ja lad nu 
blot ham være god! Han har dog faget lært Noget 
og faget fin Examen fra Haanden, jaa nu kan han 
for den Sags Skyld, hvad Dag det ſkal være, blive 
Preſt; den Anden Dagdriver gør jo flet ingen Gavn, 
og ſaa har han jo tilmed gaaet hen og gjort os 
denne ſkrakkelige Skam!“ — „Hvad har han da nu 
gjort? Han er da vel ikke gaaet hen og har ſiſket 
Skaller?“ ſpurgte Bræfig og traf Ojebrynene i Vej⸗ 
ret. — „Aa hvad, Skaller! Nej, en Pradiken har 
han fiſket fig. — Ser De, det var nu Fru Baldrian; 
naa Herregud, Konen vil naturligvis gerne en Gang 
høre fin Gottlieb predike, og hun beder da Praſten 
i Rahnſtadt om det og faar ogſaa Lov til, at Gott⸗ 
lieb maa prædife ſidſte Søndag. Det fortæller hun 
til fin Søfter, Kurz, og hun bliver naturligvis ærger= 
lig over, at hendes Dreng ikke er kommen ligeſaa 
vidt ſom den anden; hun gaar ogſaa hen til Praſten, 
og han er tosſet nok til at give hende Lov til, at 
Rudolf ogſaa maa predike ſamme Søndag. De 
træffer Lod om, hvem der ſkal predike om For⸗ 
middagen, og hvem om Eftermiddagen, og Rudolf 
faar Formiddagen. 
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Naa, den ſtakkels Gottlieb han ſled i det af alle 


Kræfter; fra Morgen til Aften fad han nede i Lyſt⸗ 
huſet, og da han har et tungt Nemme, læfte han hele 
Tiden højt. Den Anden gik og fejtede om; men de 
to ſidſte Dage fatte han fig ogſaa ned bagved Lyſt⸗ 
huſet pan Græsbænten og lod ſom om han ogſaa la⸗ 
vede paa en Prediken. — Søndagen kom, Jokum 
førte dem ind, og vi førte Alleſammen med og gik 
ind i Preſteſtolen. Jeg forſikrer Dem, jeg var gru⸗ 
lig angſt for Rudolf, men han ſtod nok ſaa frimodig, 
ſom om der var Ingenting i Vejen, og da Tiden kom, 
gik han op paa Pradikeſtolen og holdt dem en Præ- 
diken, faa Folk tabte Næje og Mund af Forundring. 
Jeg glædede mig rigtig over Knegten og vilde ſige 
det til Gottlieb, der ſad ved Siden af mig, men ſaa 
fer jeg det ſtakkels Menneſke ſidde og arbejde med 
Hender og Fødder, ſom om han ogſaa vilde op paa 
Stolen og træffe den Anden ned: Tante, hviſker han, 


det er jo min Pradiken. — Hvad mener De, Bre⸗ 
fig, der havde det ugudelige Menneſke lært den hele | 
Prediken ved at høre efter, medens den anden Stak⸗ 


kel leſte den højt for bedre at beholde den i fit Ho⸗ 
ved!“ — A⸗ha⸗ha!“ lo Bræfig af fuld Hals, „det 
falder jeg en Spas, en magelos Kapitalſpas!“ — 
„Naa, ſaa det kalder De en Spas?“ raabte Madam 
Nofsler alvorlig vred, „ſaadan en Komedie i Guds 


Gus finder De morſom?“ — „Ih, nej, viſt ikke nei!“ 
vedblev Breſig under en fortſat Skoggerlatter, „Gu“ 


er det ikke Spas, min Sjæl om det er, en neder⸗ 
dregtig Skurkeſtreg er det; men jeg kan ikke gore for 
det; jeg maa le!" — „Aa ja“, ſagde Madam Nosſ⸗ 
ler krœenket, „det kunde ligne Dem at ſtaa og le, me⸗ 
dens Alle vi Andre vare nærved at gaa i Jorden af 
Skam og Sorg.“ — „Aa, hvor vil De dog hen, hvad 
tenker De om mig!“ ſagde Bræfig beroligende, „men 
hvordan gik det jaa Omvenderen? — Haha jeg vilde 
have givet en Mark for at fe hans Anſigt!“ — „Ja 
hvordan gik det ham? Den ſamme Pradiken kunde 
han naturligvis ikke holde om Eftermiddagen, ſaa 
Bræften maatte til at varme en gammel Prædifen 
op til Nødhjælp; men han var meget vred og ſagde, 
at hvis han indgav en Beretning om denne Hiſtorie, 
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faa kunde Rudolf ffyde en hvid Pind efter Præſte⸗ 


kjolen.” — „Naa, men Omvenderen?“ — Ja, det 
ſtakkels, fromme Lam! Han var rent tilintetgjort og 
ſagde ſlet ingen Ting; men deſtomere ſagde Rektorens 
Kone, hun kom ſaadan op at trættes med fin Soſter, 
Madam Kurz, at de ſiden ikke har ſet hinanden. 
Aa, det var en grulig Hiſtorie! Jeg ſtkammede mig 
og ergrede mig, for nu kom ogſaa Kurz og Rektoren 
op at ſtendes, og det gik jaa vidt, at Jokum vilde 


| 


til at lægge fig imellem, men til al Lykke førte vor 
Vogn frem, og jeg fil ham da op paa den i en Fart.” 
— „Men hvad ſagde nu Fægtemefteren? — „Ja den 
Rev var ſnu nok, han gik afvejen for den hele Allarm 
og tog Benene paa Nakken ſaa ſaare han var ferdig 
med fin konne Prediken, og lob lige herud.” — Naa, 
men jeg ſkal da fvare for, at han fil en ordenlig 
Prediken af Dem bagefter?” — „Nej,“ ſvarede Ma⸗ 
dam Noſsler beſtemt, „det fil han ikke. Jeg vil 
ſlet ikke blande mig i den Sag. Hans Fader kommer 
herud idag, og han er den Nermeſte dertil, ſom Praſte⸗ 
konen ſiger. Og jeg har ogſaa paa det Strengeſte 
forbudt Jokum at tale om den Sag; han er i den 
ſidſte Tid bleven rent forandret og gaar og taler op 
ad Vægge og ned ad Stolper om Ting, der flet ikke 
angaar ham. Du kan tie ſtille, Jokum!“ — „Ja, 
Jokum, Du ſtal tie bomſtille!“ — „Og mine to Smaa, 
dem kender jeg her ikke mere igen; efter Prediken 
flød deres grædende Taarer hele Vejen hjem, og nu 
gaar de fan fly afvejen for hinanden og taler knap 
fammen, medens de før altid gik Arm i Arm, og 
hvad der laa den ene paa Hjartet, ſkulde den Anden 
ftrar have at vide. — Det er, ſom jeg ſiger, hele 
mit Hus er kommet til at ſtaa paa Hovedet.“ — 
Mutter, ſagde Unge⸗Jokum og reiſte fig driſtig fra 
ſin Stol, „det er ikke, fordi jeg vil tale om det, men 
Du ſkal nok faa at fe, at De har fat Dem noget i 
Hovedet.” — „Hvad fkulde de have ſat dem i Hovedet, 
Jokum?“ ſpurgte Madam Noſsler hidſig. — „Elſkov,“ 
ſvarede Jokum og ſank atter tilbage i Krogen. „Min 
ſalig Moder plejede altid at ſige: En Kandidat og 
en Lererinde i ſamme Hus — —, Du ffal ſe: Gott⸗ 
lieb og Mine.“ — „Saadan, Jokum, tal bare væk. 
Vorherre bevare din ærlige Forſtand! Hvad er Alt 
det, Du der ſnakker om? Var det fandt, faa ſtulde 
Kandidaten endnu idag paa Hovedet ud af Huſet, og 
den Anden med, Kom lidt ud, Braſig, jeg har Noget 
at ſige Dem.“ 

Da De vare komne udenfor, vinkede Madam 
Noſsler Bræfig ned i Haven og fatte fig med ham i 
Lyſthuſet. „Braſig,“ begyndte hun, „jeg kan aldeles 
ikke mere udholde Jokums Snakkeſalighed; han har 
faaet det af Rudolf, der talte faa forſkrakkelig meget 
med ham ſidſte Vinter, ſaa nu er han kommen ſaa⸗ 
dan i Vane dermed, at han ikke kan holde op igen. — 
Vil De nu ſige mig ærlig og oprigtig — De lovede 
mig jo at pasſe paa — har De mærket noget hos 
Smaapigerne?“ — Ih, bevares! Ikke den fierneſte 
Skygge af Ide!“ — „Ja, jeg kan heller ſlet ikke 
tenke mig det“ vedblev Madam Noſsler og regnede 
efter i Tankerne; „forſt var det Line og Gottlieb, 
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der vare enige, og Mine og Rudolf, ſaa holdt Mine 
ſig til Gottlieb, og Line til Rudolf, og nu, efter Exa⸗ 
men, gaar Line igen med Gottlieb, men Mine og 
Rudolf ere uenige, for ſiden den nette Hiſtorie med 
Predikenen jer hun ikke til ham.“ — „Madam Noſs⸗ 
ler,“ begyndte nu Breſig, „hm! — Hvad Kærlig- 
heden mellem Mand og Kvinde anbelanger, faa op⸗ 
foſtres og fremſpirer den førft til en Begyndelſe i 
det Skjulte eller Forborgne, per Exempel med en 
Urtekoſt, eller idet et Par ſige „Godmorgen“ til hin⸗ 
anden og ſamtidig trykker hinandens Hender, eller 
ved at et Par paa engang bukker ſig ned efter et 


Nøgle Garn og render Pandeſkallerne ſammen; den 
ligegyldige Tilſtuer merker ikke noget dertil; men 


efterhaanden bliver det — om jeg jaa maa ſige — 


mere iøjnefaldende, idet det kvindelige Veſen ikke ſjl⸗ 


den bliver rødt, og det mandlige figurerer omkring 
med Øjnene, eller det kvindelige inviterer det mand⸗ 
lige ind i Spiſekammeret og trakterer det med Oxe⸗ 
tunge, Sylte eller deslige Delikatesſerier, og det mand⸗ 
lige nærmer fig det kvindeliges Øjne med blaa eller rode 


ved det; har De bemærket noget af disſe Symptomer 
hos vore ſmaa Skrubtudſer?“ — „Nej, det kan jeg 
dog ikke ſige Bræfig. J Spiſekammeret har jeg vel 


merket at mine Smaapiger ere blevne rode, men at 


de har havt rode Øjne, det har jeg ikke faa fjældent | 
ſet i den ſidſte Tid.” — ,,Ja-ja,” mente Bræfig, og= | 


jaa dette bor tillægges en vis Betydningsfuldhed. — 
Nu vil jeg give Dem et godt Raad, Madam Noſsler: 
forlad De Dem ganſke paa mig, jeg er ikke uden 
uden Erfaring i ſaadanne casus mixtus; Havermanns 
fordømte Mynde tog jeg da paa Kornet i hans 
Kerlighedshiſtorie. Jo, jo, jeg er en gammel 
Jæger, jeg ſporer dem lige til Lejet; men De 
maa ſige mig, hvor de har deres Vexel om 
Dagen, med andre Ord, hvor demuligvis kan 
antrœeffes?“ — „Det er her, Braſig, her i dette 
Lyſthus. De Smaa ſidde her og ſy om Efter⸗ 
middagen, og ſaa kommer de to for det Meſte 
med, men jeg har aldrig tenkt mig, at der kunde 
være noget i det.“ — „Det har De ſikkert heller ikke 
havt nødig,” ſagde Breſig og traadte udenfor Lyſt⸗ 
huſet for at kaſte et Blik paa Lokaliteterne, hvorved 
han fil Oje paa et ſtort bladrigt Peretrœ, der ſtod 
tæt ved Indgangen til Lyſkhuſet. „Meget vel!“ ſagde 
han, hvad der kan gøres, ſkal blive gjort.” — „Herre⸗ 


gud! ſukkede Madam Noſsler, medens de gik tilbage 
til Huſet, „naar jeg tenker paa al den Elendighed, 
der endnu foreſtaar os idag! Kurz kommer i Efter⸗ 
middag ved Kaffetid, og han er raſeude paa Drengen; 
han har jo alle ſine Dage været en Bulderbasſe.“ — 
„Saadan er det altid med disſe ſmaa Menneſker,“ 
forklarede Breſig, „Hovedet ſidder dem for ner ved 
den øvrige Konſtitution, de kunne ikke forliges.” — 
„Ja, galt vil det blive, gentog Madam Noſsler og 
traadte ind i Stuen. 


Hun anede ikke, hvor galt det allerede var fat i 
hendes Hus. — — 


Medens den ovenomtalte Raadſlagning fandt 
Sted nedenunder, fad de to ſmaa Tvillingebler og 
ſyede oppe paa deres Gavlverelſe. Mine ſad ved det 
ene Vindue og Line ved det andet, de ſaa ikke en 
eneſte Gang op fra deres Arbejde, de talte flet ikke 
med hinanden, ſaaledes ſom i ſin Tid i Preſtekonens 
Syſkole, de ſyede og ſyede ſom om Verden var gaaet 
fra hinanden, og de ſkulde lappe den ſammen igen 


Slojfer, eller de gaa, naar det er rigtig galt fat, om | med Naal og Traad, og ſaa alvorlige ſaa de ud, og 


Sommeraftenen, og ſpadſerer i Maaneſkin og ſukke 


ſaa dybt ſukkede de derved, ſom om de vare ſig 
vel bevidſte, hvilket vigtigt Arbejde de havde 
mellem Heender. — Det var mærkværdigt, at 
deres Moder flet ikke havde omtalt for Bræfig, 


nuſſet dem af og til, men der har jeg fnart faaet bvor aſblegede deres friſke, rode Kinder vare blevne, 


dem kaſtet ud fra, jeg ſkal ikke have noget af disſe 
Spiſekammermaaltider; derimod har jeg aldrig be⸗ 


det kunde dog umulig være kommet faa pludſelig, at 


hun ikke fulde have bemærket det. Og dog var det 
ſaa; de to ſtakkels ſmaa Wbler ſaa ſaa blege ud, 
ſom om de vare baarne paa Nordſiden af Livets Træ, 
hvor ingen Solſtraale kunde treffe dem og farve deres 


Kinder rode, og det havde flet ikke mere Udſeende af, 


at de hang paa ſamme Kvift. — Tilſidſt lod Line 
Sytojet ſynke ned i fit Skod, hun kunde ikke ſy mere, 
hendes Øjne ſvommede over, og Taarerne lob ned ad 
de blege Kinder; og Mine lagde fit Lommetorklæde 
under ſit Anſigt, og under det faldt ogſaa de klare 
Taarer en efter en i hendes Skod, og ſaaledes ſad 
de og grad, ſom om ogſaa den ſkonne, uſkyldige 
Verden i deres egen Barm var gaget fra hinanden, 
og de ikke kunde jætte den ſammen igen. 


Pludſelig ſprang Mine op, ſom om hun ikke 
længere kunde udholde det, og lob ud af Doren, men 
hun betenkte fig igen; ſaaledes kunde hun ikke gaa 
ned, Moder kunde mode hende og udſporge hende; 
følgelig blev hun ſtaaende ude paa Loftet ved Doren 
og græd videre. Line ſprang ogſaa op og vilde 
troſte Mine; men ogſaa hun betænkte fig: hun vidſte 
jo ikke ret, hvormed hun ſkulde troſte hende; hun blev 
altſaa ſtagende indenfor Døren og græd videre. — 
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Saaledes kan et tyndt Vrædt adſkille to Hierter; det | Havde mærket det før, og undredes over, at det ikke 
for længe ſiden var kommet til en Forklaring imellem 


ene Hjærte kan høre det andet ſukke og græde, og paa 
hver Side af det tynde Bredt er der en Klinke, ſom 
man blot behøver at trykke van for at faa Skille⸗ 
væggen til at forſvinde — men Ingen vil være den 
Forſte til at røre ved Klinken, og de to Hjerter blive 
ved at græde, 

Men en ſaadan Bertie Stolthed havde disſe 
to Hjeerter Gudſkelov aldrig kendt; Mine lukkede 
Doren op og ſpurgte: „Line, hvorfor græder du?“ 
Og Line rakte Heenderne ud imod hende og ſparede: 
„Ak Mine, hvorfor græder du?“ — De faldt hinan⸗ 
den om Halſen og blandede deres Taarer, og Kinderne 
bleve rodere, ſom om Solſtraalen atter. havde" fundet 
Vej til dem, og de holdt hinanden ſaa faſt omſluttede, 
ſom om de atter ſad paa ſamme Kviſt. — „Mine!“ 
hulkede Line, „jeg vil lade dig beholde ham, og du 
ſkal blive lykkelig med ham.“ — „Nej Line!“ hulkede 
Mine, „han holder meſt af dig, og du er ogſaa meget 
bedre end jeg“ — „Oh, nej, Mine, jeg er ogſaa 
kommen paa det Rene med mig ſelv: i Eftermiddag 
kommer Onkel Kurz, og jeg vil bede Fader og Moder, 
om jeg maa folge med ham, for det kunde maaſke 
blive for tungt for mig at ſe paa alt dette.“ — „Ja, 
gjør det Line, fan er du hjemme hos hans Forældre; 
jeg vil jaa bede Gottlieb om han, naar J Begge 
komme her tilbage vil ſkaffe mig en Plads ſom Lerer⸗ 
inde langt, langt borte herfra, for det vil gore mit 
Hjerte ondt” — „Mine!“ raabte Line, ſom om hun 
var falden ned fra Maanen, „hos hans Forældre? 
Hvem mener du dog?“ — „Rudolf, naturligvis.” — 
„Mener du Rudolf?“ — „Ja, — hvem mener du 
da?“ — „Jeg? — Jeg mener naturligvis Gottlieb!“ 
— „Nej!“ raabte Mine, og faldt atter Line om 
Halſen, „er det muligt! er det muligt! Vi mene jo 
flet ikke det Samme!“ — „Oh, Herregud“ udbrød 
Line ſom den Fornuftigſte, „og det har vi gaaet jaa 
længe og pint os for!“ — „Og nu er Alting godt 
igen!“ jublede Mine ſom den Ufornuftigſte og dand⸗ 
ſede omkring i Stuen. Og derpaa faldt den ufor⸗ 
nuftige Mine atter ſin Soſter om Halſen — men 
denne Gang af Glæde. — 

Ja, tryk blot i rette Tid paa Klinken og ſeyd 
Stillevæggen bort, jaa blive Hjerterne nok igen for⸗ 
enede, og Alt bliver bragt i Orden igen, om der end 
ikke bliver ſaadan en Jubel og Glæde ſom heroppe 
i det Gavlverelſe. Saa græd de, og faa lo de, ſaa 
danſede de omkring paa Gulvet, og ſaa ſatte de ſig 
paa Skodet af hinanden og betroede hinanden, hvor⸗ 
ledes det Altſammen var gaaet til og ffændte paa 
hinanden, fordi de havde været jan tosſede, at de ikke 


| vender,” cand. theol. Gottlieb Baldrian. 


| 


dem; jaa ſkriftede de for hinanden, hvor vidt Enhver 


af dem var med fin Fetter, og faa bleve de enige om, 
at det engenlig var de to Fettere, der vare Skyld i 
hele Ulykken, fordi de ikke endnu havde talt ordenlig 
ud. Og Line fortalte, at hun i lang Tid havde været 
været tvivlraadig, men ſiden ſidſte Søndag havde hun 
været faſt overbeviſt om, at Mine elſtede Gottlieb, thi 
hvorfor ſkulde hun ellers have grædt faa forſkrekkelig 
pan Vejen hjem. Og Mine mente; at hun nok havde 
Grund til at græde, fordi Rudolf havde baaret fig faa 
redſomt ad med denne Præbdifer, og hun havde tenkt 
akkurat ligeſom Line, da hun havde jet hende 
græde. Og Line mente, at hun havde havt god 
Grund til at græde over den Medfart, ſom hendes 
ſtakkels Gottlieb Havde lidt. — Men nu var jo 
Alting bragt pan det Rene, og da der blev ringet til 
Middag, ſprang de to ſmaa Tvillingebler jan røde 
ſom Roſer og Arm i Arm ned ad Trappen, og da 
de traadte ind i Stuen, blev Bræfig, der havde ſat 
fig med Ryggen mod Lyſet for bedre at kunne ſpejde, 
ordenlig ganſke forfærdet over deres lyſtige Anſigter 
og klare Øjne; „Hvad?“ ſagde han til fig ſelv, „De 
ſkulde vere fatholjfe i Hovedet? De ſtulde lide 
Elſkovskvaler? De ſkulde gaa i Giftetanker? — J 
Plaſértanker gaa de!“ 

Madklokkens Lyd hidforte ogſaa Braſigs „Om⸗ 
Line blev 
rod og vendte ſig bort fra ham, ſikkert ikke i Vrede, 
men kun i Betragtning af det Skriftmaal, hun nylig 
havde aflagt oppe paa Gavlverelſet, og Breſig tenkte 
ved fig ſelb: „Se, det er jo nu dog paa den anden 
Side ganſke kurisſt: Line fænger Ild. Skulde det 
nu virkelig være over det Fugleſkrœmſel af en Petiſt?“ 
— Bræfig udtrykte fig vel kraftigt, men en Skonhed 
var Gottlieb ganſke viſt ikke: Naturen hapde ikke 
givet ham noget ſynderlig glimrende Udſtyr, og det 
Lidet Havde han endda anvendt paa en forkert 
Maade. Saaledes var han for Exempel i Beſiddelſe 
af et meget tykt Haar, og naar det var blevet holdt 
ordenlig under Saxen, havde det været et meget 
anſtendigt blondt Haar, ſom han kunde have gaaet 
omkring med, hvor det ſkulde være, uden at gore 
Folk bange; men nu havde han uheldigvis i fit 
gejſtlige Hjerte opſtillet Herrens meſt elſkede Diſcipel, 
Johannes, ſom ſit Forbillede, og i den Anledning 
bar han en Skilning (en „Alle“ kaldte Breſig det) 
midt i Hovedet og ſtriglede og tvang fine Borſter 
nedad, ſkondt de af Naturen vare beſtemte til at vore 
lige ret i Vejret. — Gudbevar es, jeg har ſlet ikke 


— ng 


2 — — 


462 


Noget imod, at en lille Purk paa en ti —tolv Aar 
lober om med Lokker over hele Hovedet, og ved⸗ 
kommende Purks Moder har vel endnu mindre der⸗ 
imod, — hun er fnarere ganſke ſtolt af dem, naar 
der kommer Fremmede, ja der gives endog dem, der 
fremtvinge Lokkerne med Vikler og Krollejern —; 
jeg havde heller ikke det Mindſte imod, at gamle, 
ærværdige Folk gik med lange Lokker, det fer i alt 
Fald faa nydelig ud paa gamle Billeder; men den, 
der mangler Legge ſkal ikke gaa med ſnevre Benkle⸗ 
der, og den, der mangler Lokker, ffal ikke gaa med 
langt Haar. Den fære Gottliebs genſtridige Tjavſer 
hang nu, rodbrendte af Solen, ned ad Nakken paa 
ham ſom et Parti gamle ruſtne Som, og da han, 
for at faa dem til at ſidde glat, maatte ſmore dem 
dygtig ind, ødelagde de blot hans Frakkekraver til 
ingenſomhelſt Nytte. Frem af denne rige Haarfylde 


kiggede et uſkyldigt, blegt Anſigt, der i Almindelighed | 
Ene af dem 
blive Millioner!“ 


bar et Udtryk af ſtille Lidelſe, hvorfor Braſig altid 
havde fin Morſkab af at ſporge ham, om hans Sko⸗ 
mager ikke tog tilborlig Henſyn til hans Ligtorne. 
Hans pvrige Skikkelſe pasſede ſammen med dette 
Udtryk, den var lang, fynd og kantet; men det Parti, 
ſom plejer at volde denne Verdens Born fleſt Glæ- 
der og Sorger, manglede ganſke: han havde ingen 
Mave og det Sted, hvor dette nyttige Stykke ellers 
udviklede fig, var hos ham faa hult ſom Madam 
Noſslers Dejgtrug. J Braſigs Øjne var han derfor 
et Slags Naturfœnomen, thi han aad ſom en Tarſter, 
men hidintil uden ſynligt Reſultat. Overhovedet 
maa man ingenlunde tro, at Pietiſterne ikke holde af 


Mad og Drikke; jeg har kendt og kender endnu dem, 


med hvem ſelv jeg i denne Henſeende aldeles ikke 
kan maale mig. — Saaledes ſaa Gottlieb Baldrian 
ud; men Villedet vilde ikke være fuldſtendigt, naar 
jeg ikke tilføjede, at der over det Hele var udbredt et 
ganſke lille, ſvagt Skœer af en Fariſcerglorie; det 
var kun en Übetydelighed, men med Fariſckerveſenet 
forholder det fig ligeſom med Kalveloben: med en 
ganſke lille Smule kan man fyre et Helt Fad Malk. 

Man ſatte ſig til Middagsbordet, og Jokum 
ſpurgte: „Hvor bliver dog Rudolf af?“ — „Herre⸗ 
gud, Jokum,“ ſvarede Madam Noſsler ærgerlig, „du 
ved jo da nok, at han aldrig kommer i rette Tid; 
han er naturligvis ude at fiſke — men den, der ikke 
kommer, naar Klokken ſlaar, han Ingenting af 
Maden faar.“ — Ved Bordet gik det meget ſtille 
til; Breſig talte ikke, han ſpejdede efter „Synktomer“ 


af en fæl Drøm og glædede fig over, at det kun 


Der ſad de og lo til hinanden og hviſkede ſammen 
og faa faa lykkelige ud ſom om de vare vaagnede op 


havde været en Drøm, og at den klare Sol igen 


ſkinnede ind til dem. 
(Fortſattes.) 


Lidt om Symaſkiner. 


— 


Vi vende os nu til hint megtige Rige paa 
den veſtlige Halvkugle, der i fit unge Liv allerede 
har præfteret faa meget Betydeligt for Induſtriens 
Udvikling. Det var i Aaret 1839, at man viſte en 
Mekaniker i Boſton Modellen til en Strikkemaſkine. 
„Hvorfor laver J ikke heller en Symaſkine?“ gen⸗ 
ſvarede Manden de to Bekendte, der forklarede ham 
deres Opfindelſe. „En Symaſkine!“ udraabte den 
„Ja, hvem der kunde lave den, vilde 
Dette horte Medhjelperen i For⸗ 


| retningen, der ſtod bag Boutiksdiſken; hans Ravn 


med alle fine Sanſer, og Madam Noſsler havde | 


nok at gere med i Stilhed at undre ſig over den 
Forandring, der var foregaget med hendes Pigeborn. 


var Elias Howe. Som Son af en lidet for⸗ 
muende Møller var det unge Menneſke vovet op 
imellem Maſkiner og Hjulverk og havde allerede tidlig 
lagt et afgjort mekaniſk Talent for Dagen. Derpaa 
blev han Tekniker, arbejdede forſt en Tid lang i 
Lowells Fabriker og tog derneeſt Tjeneſte hos en 
bekendt Inſtrumentmager i Boſton. 

Symaſkinen kom fra nu af ikke mere Howe af 
Tankerne; hans grublende Sind ſlap ikke ſaa let 
igen en Tanke, ſom en Gang havde grebet ham. J 
ſin Boutik ſom i ſit Hjem rugede han over Iden 
og betragtede i Timevis fin Huſtru — thi, ſkondt 
kun 20 Aar gammel, var han dog allerede gift — 
medens denne arbejdende ſad ved ſit Sybord. Men 
derved blev det foreløbig. Forſt tre Aar ſenere, da 
Fattigdommen bankede paa hans Dor og han knap 
vidſte, hvorledes han ſkulde ſkaffe fine tre Born Brod, 
forſogte han for Alvor at give den Tanke Form, 
der jaa længe havde ſysſelſat ham. Men ſom andre 
Opfindere vilde han efterligne Haandarbejdets Frem⸗ 
gangsmaade, hvilfet altid giver en forfejlet Begyndelſe. 
Han udfandt en i begge Ender ſpids Naal, men var 
imidlertid ikke i Stand til at udrette Noget dermed. 
Forſt efter mangfoldige frugtesloſe Experimenter gik 
det op for ham, at han var paa en gal Vej. Han 
greb derfor Sagen an paany og ſaa ſig endelig paa 
den rette Vej, idet han kom paa den Tanke at bringe 
to Traade til Anvendelſe, den ene under, den anden 
over det Stof, der ſkulde ſyes, og føjede derpaa for 
den nederſte Traad endnu en Slags Vaverſkytte til. 
Dermed havde han i Hovedſagen fuldendt det ſtore 
Verk. Dette ſkete i Oktober 1844, omtrent 12 


1 


Maaneder efter hans forſte Forſog paa at virkelig⸗ [ perſonlig at komme til England og der foretage de 


gore Iden. 

Maſkinen var imidlertid endnu af temmelig 
raa Beſkaffenhed. Til dens Fuldendelſe behøvede 
han fremfor Alt Penge, og den fattige Howe havde 
ikke en Gang nok til at beſtytte ſin Familie for 
Trang. Forgæves henvendte han fig til fine Slegt⸗ 
ninge — de holdt Alle Manden for en uhelbredelig 
Projektmager og havde ingen Lyſt til at give hans 
„Daarſkab' ny Nering. Da fif han Hjelp i den 
yderſte Nod — en af hans Venner, en vis George 
Fiſher, havde for nylig faaet en Arv og vifte fig til⸗ 
bøjelig til at vove en lille Sum paa Maſkinen. Han 
overtog at underholde Howes Familie, indtil denne 
havde fremſtillet en forbedret Model, med hvilfen to 
Frakker bleve ſyede, den ene til Fiſher, den anden 
til Howe. 

Et ſtort Skridt fremad! Maſkinen havde fyet, 
og Enhver kunde overbeviſe fig om dens Preſſtationer. 
der jo ſynlige og haandgribelige forelaa i de omtalte 
tvende Dragter. Nu hed det: frem for Offenligheden 
med Opfindelſen for at fkovle Millionerne ind, om 
hvilke man havde talt hos den gamle Mekaniker i 
Boſton! Men til et ſaadant Maal ſyntes Vejen 
endnu at være uendelig lang. Ingen Skrader vilde 
have Maſkinen, fordi han dermed troede at fe fin 
ſikre Ruin for Øjnene; ja man vilde ikke en Gang 
je den farlige Tingeſt, ffønt Howe i en Veddekamp 
havde ſejret over fem Syerſker: hans Maſfkine alene 
havde i den ſamme Tid ſyet flere Somme end disſe 
fem Arbejderſker tilſammen, der vare blevne udvalgte 
mellem de duligſte og hurtigſte af deres Haand⸗ 
tering. 

Ogſaa at opnaa Patent for Opfindelſen havde 
fin Vanſkelighed, og da det endelig var ſat igennem, 
da beſad Howe ikke længer en Dre i fin Lomme til 
at anvende paa Maſkinen. For ikke at ſulte med 
Sine, maatte han overtage en Plads ſom Lokomotiv⸗ 


fører, men kunde ikke længe taale denne Stillings 


Anſtrengelſer. J Amerika jaa han mt iffe længer 
noget Haab for fin Opfindelſe; maaſke vilde han i 
England have mere Lykke dermed. Dog, hvorledes 
ſkaffe Penge til en Rejſe? Standhaftighed ved imid⸗ 
lertid at gøre det tilſyneladende umulige muligt. Det 
lykkedes Howe at — tigge de fornødne Bidrag ſammen, 
til at kunne ſende fin Broder Amaſa med Maſkinen 
til England, og denne fandt i en Korſetfabrikant i 
London ved Navn W. Thomas en Kober af Apparatet, 
men maatte jaa ogſaa for 250 Lſtr. afſtaa ham alle 
den nye Opfindelſes Rettigheder. 

Thomas erhvervede ſig derpaa det britiſke Patent 


paa fit eget Navn og begyndte ſtrax Fabrikationen af 


Symaſkiner. Men disſe ſparede ikke ganſke til deres 
Ojemed, og ſaaledes blev Elias Howe foranlediget til 


| 


fremviſe. 
feerdigede en Model af den forbedrede Maſkine, men 


nodvendige Forbedringer ved fin Maſkine. Reijſe⸗ 
udgifterne ſkulde godtgøres ham, og han ſkulde ugenlig 
have tre, ſenere fire Lſtr. i „Arbejdslon“. J fin 
Nod gik Howe ind paa denne for ham ſaa ugunſtige 
Kontrakt; han reiſte til London og udførte virkelig, 
hvad man frævede af ham. Maſkinen gjorde nu 
fuldkommen fin Skyldighed og vandt hurtig Fodfæfte 
i England — viſtnok ikke ſom Howes, men ſom 
Thomas's Opfindelſe, hvilken ſidſte ganſke viſt fenere 
endnu anbragte nogle Forbedringer ved Apparatet. 

Howe ſelv gik det imidlertid paany meget daarlig 
Han havde lagt fig ud med Thomas, deres Kontrakt 
blev ſom Folge deraf løft, og den ſtakkels Howe havde 
fin ſtore Nod med at opdrive Penge til at reiſe til⸗ 
bage til Amerika. To Aar havde han været borte, 
men imidlertid var Efterretningen om hans Opfindelſes 
Reſultater naaet over Oceanet, og dermed var hans 
Ulykkestid til Ende. Vel maatte han optræde for 
Domſtolene mod en hel Rekke af Mekanikere, der 
trods hans Patent eftergjorde hans Maſkine, men en 
rig Kapitaliſt ved Navn Blik gik i 1849 i Kompagni 
med ham, og det varede ikke længe, for Etablisſementet 
ſtod i Flor og virkelig indbragte Howe de Millioner, 
hvis Nævnelje i ethvert Fald havde givet den unge 
Mekaniker de forſte Stød til hans betydningsfulde 
Opfindelſe. 

Iblandt de Mænd, imod hvem Howe maatte 
paakalde Lovens Beſkyttelſe for fin amerikanſke Patent⸗ 
ret, var ogſaa Iſaae Singer. Han havde i 
Aaret 1850 faaet en af Howes Maſkiner at ſe og 
omhyggelig taget den i Ojefyn. Efter at være vendt 
hjem, ſatte han ſig hen og udkaſtede en Tegning af 
den, der, efter hvad han paaſtod, og ſaaledes ſom det 
ogſaa var Tilfældet, havde forfkellige Forbedringer at 
Derpaa laante han 50 Dollars og for⸗ 


forſt efter mange forgæves Anſtrengelſer lykkedes det 
ham at fremſtille et Apparat, der tilfredſtillede hans 
Fordringer og frembragte en ulaſtelig Syning. End⸗ 
ſtoͤndt han elleve Netter igennem ikke havde været. i 
Seng, men tidlig og ſilde været ſysſelſat med fin 
Maffine, rejſte han dog ufortøvet med denne til New⸗ 
Work og opſtovede her en tyſk Bekendt, der erhvervede 
Patentet for ham. 

Men da anklagede Howe ham for det loyſtridige 
Indgreb i hans Opfinderret. Singer var imidlertid 
en ægte Yankee, der ikke ved nogen Hindring lod fig 
trænge bort fra den Vej, ſom han havde foreſat fig 
at gaa. For at jvætfe Howes Paaſtande, maatte han 
godtgøre, at denne ikke var den forſte Opfinder af 
Symaſkinen, men at denne allerede havde exiſteret for 
Howe. Og bette Bevis forte han. Tilfældet havde 
ſpillet ham et Brev fra 1832 i Henderne, hvori der 
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var Tale om en Symaſkine, ſom en vis Walter Hunt 


allerede i Aaret 1832 fkulde have opfundet. Ner⸗ 
mere Underſogelſer ſtadfeeſtede, at det forholdt fig 
ſaaledes, men Hunt, et ſaakaldet Univerſalgeni, der 
beſtandig for fra en Ide til en anden, uden at have 
Udholdenhed til at bringe en eneſte til Udførelfe, 
havde ſnart igen ladet Sagen falde, og hans Op⸗ 
findelſe var uden Tvivl aldrig praktiſk bleven bragt 
i Anvendelſe. Forholdt det fig altſaa ſaaledes, at 
Opfindelſen allerede var gjort i Amerika for Howe, 
jaa var det dog lige jan viſt, at denne ikke havde 
nogen ſom helſt Kundffab derom, og Hunts Maſkine 
havde heller ikke nogenſinde ydet den ringeſte Syning. 
Men den ſnu Singer vandt Procesſen, og ham var 
det, der paa en vis Maade paatvang Publikum Op⸗ 
findelſen. Uafladelig udſtillede han fine Maſtiner, 
aͤverterede dem beſtandig i Aviſerne, gjorde Reklame 
for dem, hvor og paa hvad Maade han kunde, ſpe⸗ 


kulerede og arbejdede Dag og Nat, indtil de endelig 
nu ere udbredte over hele Jordens Kreds og hos 
Fattig og Rig ere blevne det uundværlige Husgeraad, 


ſom hvilket vi nu kende dem. For faa vidt kan 


Iſagc Singers Navn aldrig lades uncvnet, naar Sy- | 


majfinens Hiſtorie ſtal fortælles. 

Om den engeljfe Opfinder af Symaſkinen fun endnu 
nogle faa Ord til Slutning. Han var dog den egen⸗ 
lige Opfinder af den, uden at han vilde eller 
vidſte det. Det var en vis Fiſher i Nottingham, 
Medlem af det bekjendte Firma Fiſher & Gibbons, 
ſom i December 1844 tog Patent paa Fremſtillingen 
af „ornamentale Monſtre i Knipling og Filering ad 
mekaniſt Vej" og i Virkeligheden havde opfundet et 
Apparat, der i det Veſenlige beroede paa de ſamme 
Prineiper ſom Elias Howes Symaſkine. Da denne 
ſidſte begyndte at komme i Anſeelſe i England, mo⸗ 
diſicerede han ſin Opfindelſe i nogle mindre vigtige 
Stykker og omſtabte den paa denne Maade til en 


Smaating. 


En gammel Jomfru havde miſtet fin Naalepude; 
hun kunde daarlig undvære en faadan men havde ikke 
Raad til at kobe en ny. For at redde ſig ud af For⸗ 
legenheden fik hun fat i et Rodlog og ſtak Naalene 
deri (ſom i en Naalepude), men neſte Morgen havde 
de alle Taarer i Øjnene. 


Gaader. 


Stavelſegaade. 


Et Husdyr er det forſte Led, 
Som alle ſikkert kende, 

Det andet Led man fylder med, 
Hvad Kilden os mon ſende, 
Det ſidſte Tegn paa Adel er 
Ban Grever og Baroner, 

Det hele pryded' mangen en 


J Heerens Legioner. 
Kleops. 


Oplosning. 


Gaaden i Nr. 2 er rigtig løft ſom 
„Kammerat“ 
af „Gaadernes Dodsfjende,“ „Materialkudſt P. Jen⸗ 
ſen Tolloſegaard,“ „En i Oudrup pr. Logſter,“ „Kis⸗ 
pus“ „X - be ved Ringſted“ og „Inger paa Falſter“ 


Den geograftffe Gaade i 


Nr. 2 er rigtig 
løft ſom: 


virkelig Symaſkine, der af kompetente Ovrigheder blev Brütsſel. 
tilkendt Fortrinet, ſaa at Howes, eller fnarere Ebro. 
Thomas's engelſte Patent ved den til Dels amu⸗ Rouen 
leredes. Lund 
Dette er i flygtige Omrids en Opfindelſes Hi⸗ É Itſeho 
ſtorie, hvis Ophavsmend med fuld Ret fortjene at Nubien eller Nigritien 
regnes med blandt „Menneſkeſlegtens Velgorere.“ | S 
(Sluttet.) > & 
27 
ä af: „En i Oudrup pr. Logſter“, „En Skoledreng fra 
Enegaarde Skole“, „Terpentinſlugeren“, „Meſters 
* Lærling i Randers“, „34 Smaadrenge i Frikvarteret“, 
* og „Kleops.“ 
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i danmark og Norge. — Priſen er er for bvert Flerdingaar 61 Ore, Forſendelſesomkoffninger iberegnet. 
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Anden Aargang. 


— — 


Indhold: Landmandsliv, af F. Reuter. — Om Op⸗ 
rindelſen til Poſthornet. — Gaade. — Oplssning. 


Landmandsliv. 
En Jorteſſing 
af 
Fritz Reuter. 
Attende Kapitel. 


—— 


Da man havde rejft fig fra Bordet, ſpurgte 


„Hvor gaar Du hen, Line?“ 
kineſiſk Lygte: 


Mine, der havde „Uge:“ 
— Jeg vil blot hente mit Sytoj, jaa gaar jeg ned 
i Lyſthuſet.“ — „Naa, ja jeg kommer bagefter.” — 
„Og jeg kommer ogſaa,“ ſagde Gottlieb langſomt, 
jeg har en Bog, ſom jeg flal have leſt ud idag.” 
— „Det var Ret!” bemerkede Bræfig, „det bliver en 
Fandens gemytlig Underholdning for Line.“ — Gott⸗ 
lieb vilde forſt til at holde en lille Prediken for 
Bræfig for Misbrugen af det Ord „Fandens,“ men 
han tog ſig i det, da han kom i Tanker om, at det 
var det Samme ſom at ſlaa Vand paa en Gaas, og 
gik taus ud af Stuen tilligemed de unge Piger. — 
Hvad er det dog med de Born?“ udbrød Madam 
Noſsler, „nu er de jo igen et Hjerte og en Sjæl?” 
— „Tys, Madam Noeſsler!“ ſagde Bræfig, „endnu 
idag ſtal jeg klare det Hele. — Jokum, folg lidt med 
mig, men ver taus ſom Graven!” — Jokum fulgte 
ham ud i Haven, og her tog Braſig ham under 
Armen: „Ti nu bomſtille, Jokum, og ſe Dig ikke om, 
men lad, ſom om Du foretog Dig en Promenade 
med mig efter Bordet.“ — Jokum parrerede Ordre 
med megen Dygtighed. — Da de kom til Pæretvæet 
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lagde hun Sytojet pan Bordet, 


rr 


Sondag d. 12. Mai. 
1878. 


foran Lyſthuſet ſtod Braſig ſtille: „Se jaa; Jokum, 
gor dig nu krum — Hovedet mod Træet.” — Jokum 
vilde udbede fig en Forklaring, men Bræfig trykkede 
hans Hoved ned: „Stille, Jokum! — Hovedet mod 
Træet!" og dermed kravlede han op paa Ryggen af 
Jokum: „Saa, ret dig nu i Vejret. — Min Sand⸗ 
ten! Det ſlaar lige til,“ og han greb fat i de nederſte 
Grene og entrede op i Træt. — Endnu havde 
Jokum ikke ſagt et Ord, men nu brod han los: 
„Breſig dog!“ De er jo ikke modne endnu.“ — 
„Faarehoved!“ hveſede Bræfig og tittede med fit 
rode Anſigt ud imellem de grønne Blade, ſom en 
„Mener du, jeg vil plukke Perer paa 
denne Aarstid? Se nu til, du kommer afſted, og ſtaa 
ikke her ſom en Hund, naar Katten er rendt op i 
Træet.” — „Ja, hvad kan jeg gore ved den Ting,“ 
ſagde Jokum og overlod Bræfig til fin Skebne. 
Længe ſkulde Bræfig ikke vente, for han horte 
lette, raſke Fodtrin knirke i Grusgangen, og Line 


traadte ind i Lyſthuſet med en ſtor Bunke Sytej 


Havde hun havt til Henſigt at faa alt det fra Haan⸗ 
den idag, ſkulde hun have faget raſk fat; men iſtedet 
ftøttene Hovedet i 
Haanden, jaa op i den blaa Himmel forbi Bræfigs 
Peretrœ og faldt i dybe Tanker. — „Oh, hvor jeg 
dog er lykkelig!“ udbrod hendes taknemlige, lille Sjel, 
„fordi Mine igen holder af mig; og Gottlieb holder 
jo ogſaa af mig, hvorfor traadte han mig ellers i et 
væl paa Foden i Middags? — Gud ved, hvorfor 
Bræfig hele Tiden jaa faa fkarpt paa os? Jeg tror 
beſtemt, jeg blev ganſke rod. — Og hvad Gottlieb 
dog er for et godt Menneſte! Hvor alvorlig og lærd 
han kan tale, og hvor han er fornuftig! — Smuk 
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er han jo ikke, Rudolf fer i Grunden bedre ud; men 
han har ſaadan noget Viſt ved ſig, ſom om han vilde 
ſige: bliv mig fra Livet med Eders usle, verdslige 
Anliggender, jeg har højere Tanker, jeg er gejſtlig. — 
Men jeg ſkal rigtignok have klippet hans Haar i 
Nakken.“ — Det er en herlig Indretning i denne 
Verden, at ikke alle unge Piger blot ſe paa den ydre 
Skonhed, ellers vare jo alle vi Grimrianer aldrig 
blevne Andet end Peberſvende, og der var blevet et 
net Kompagni, thi hvad er vel hasligere end en 
gammel, grim Peberſvend? — J Lines Slutnings⸗ 
tanke, at hun vilde klippe Gottliebs Haar, laa et 
jaa ſikkert Haab, at hun ſelv blev rod derover, og 
da hun nu horte Gruſet knirke under langſomme, 
værdige Fodtrin, greb hun fit Sytej og ſtak omkring 
i det, ſom om det galdt Livet. 

Gottlieb kom med ſin Bog og ſatte ſig til at 
leſe tre Skridt fra hende; men hvert Ojeblik jaa 
han ud over Bogen, ſom om han tænkte over det, 
han havde læft, eller ogſaa over noget Andet. — Med 
Pietiſt⸗Kandidaterne forholder det ſig nemlig ſaaledes 
— at ſige, naar det er af den rette Slags, der ſelv 
tro paa, hvad de fortælle Folk —: for Examen nere 
de ikke andre end lutter geiſtlige Tanker, men efter 
Examen komme de verdslige ogſaa til deres Ret, og 
iſtedetfor ſtrax at tenke paa at faa fig et Kald, tenke 
de forſt paa at treffe fig et Valg. Saaledes gik det 
netop Gottlieb, og da der efter Examen ikke var 
kommen andre Piger paa hans Vej end Line og Mine, 
og Line havde hort langt andegtere paa hans gejſt⸗ 
lige Formaninger, end hendes flygtigere Soſter, ſaa 
var han ganſte naturlig kommen paa den verdslige 
Tanke at gore en Praſtekone ud af hende. Men i 
ſaadanne Sager var han ikke ret bevandret, de voldte 
ham grumme ſtor Forlegenhed, og han havde endnu 
ikke bragt det videre end til at trampe Line paa 
Foden, hvilket i Grunden foraarſagede ham, naar han 
trampede, langt mere Hjertebanken end Line, naar hun 
blev trampet. 

Idag "havde han imidlertid beſluttet at fremme 
Sagen med Kraft, og nu begyndte han: „Denne 
Bog, Line, har jeg egenlig kun medbragt for din 
Skyld. Vil du høre den?“ — „Ja“, ſvarede Line. 
— Det bliver en langtrukken Hiſtorie“, ſagde Breſig 
ved fig ſelv; han hvilede nemlig flet ikke paa Roſer 
deroppe i Pæretræet. — Gottlieb forelæfte hende nu 
en fortræffelig Prediken over det kriſtelige Mgteſtab, 
hvorledes det bor indgaas, og hvorledes man bor 
tenke ſig det, og da han var kommen til Ende med 
den, rykkede han hende et Skridt nærmere og ſpurgte: 


„Hvad ſiger du til dette, Line?“ — „Det er vift | 


| 


| 


meget fmnÉt”, fvarede Line ænaftelig. — ,,gteffabet?” 
ſpurgte Gottlieb. — „Oh, Gottlieb dog!“ udbrød 
Line og bøjede fig ned over fit Sytoj. — „Nej, 
Line!“ raabte han og rykkede hende atter et Skridt 
nærmere, det er ſandelig ikke ſmukt. — Gud vel⸗ 
ſigne dig, fordi du ikke har opfattet dette vigtige 
Skridt i det menneſkelige Liv paa en letſindig Maade. 
— Det er forfærdelig tungt, det vil ſige i kriſtelig 
Forſtand“, og derpaa gav han en faa gruopvekkende 
Skildring af Agteſtandens ſpere Pligter og Sorger, 
ſom om han forberedte Line paa at komme i Tugt⸗ 
huſet, og Breſig flog Kors for fig oppe i Pæretræet 
og priſte ſig lykkelig, at han ikke var kommen ind i 
denne gresſelige Stand. „Ja, Line“, vedblev han, 
„Aegteſkabet er en Del af den Forbandelſe, med hyil⸗ 
ken Herren drev vore forſte Forældre ud af Para⸗ 
diſet; hør, hvad Skriften ſiger os derom", og nu 
leſte han forſte Moſe Bogs tredje Kapitel op for det 
arme Barn, der ſkelvede over hele Legemet og ikke 
vidſte, hvor hun ffulde gøre af fig ſelv for Angſt og 
Blufel. „Fordomte Jeſuvitter!“ raabte Braſig i fit 
Træ, „hvad fkal det til, at bringe ſaadan en Genert⸗ 
hed over det uſkyldige Barn!“ Han var nær ſprun⸗ 
get ned fra Træet, og Line var nær løbet fin Vej, 


naar det ikke havde været Bibelen, hvoraf han havde 


læft for hende, thi hvad der ſtod i den, kunde jo kun 
være rigtigt og godt; hun holdt Henderne for Øjnene 
og græd bitterlig. — Men Gottlieb var nu kommen 
i en jaa geiſtlig Extaſe, at han ſlog Armene om 
hendes Liv og raabte: „Ja, jeg bør ikke ſkaane dig 
i dette højtidelige Djeblik! Thi tilſporger jeg dig: 
Karoline Noſsler! — Bil du med disſe kriſtelige 
Betingelſer for Oje vorde min kriſtelige Pgtehuſtru? 
— Og den ſtakkels Line var ſaa aldeles fortumlet, 
at hun hverken kunde tale eller tenke, men blot græde 
og blive ved at græde. — — Da klang en luyſtig 
Viſe henne i Havegangen; Line ſamlede fin ſidſte 
Kraft, og ſtyrtede trods Bibel og kriſtelige Betingelſer 
ud af Lovhytten forbi Mine, der kom gaagende med 
fit Sytoj, og bagefter Line ſtorkede Gottlieb med 
lange, langſomme Skridt og et Anſigt, der var ligeſaa 
langt ſom Preſtens, den Gang Degnen midt under 
hans lange Prediken rakte ham Kirkenoglen op paa 
Pradikeſtolen med den Beſted, at naar han var, fer⸗ 
dig, kunde hans Velcerverdighed ſelv luffe Kirkedoren 
af, for nu maatte han hjem og ſpiſe til Middag. 
Og han havde god Grund til at være lang i Anſigtet, 
thi, ligeſom hin Preſt, havde han villet; gore fine 
Sager rigtig godt, — og nu ſtod hans Kirke tom. 
Mine var, ſom den Yngſte, endnu et uerfarent 
Barn, men ſaa fiffig var hun dog, at hun jo nok 
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kunde fe, at her maatte være pasſeret „Noget,“ og 


hun ſpurgte fig ſelb, om hun vel ogſaa vilde grerde, 
hvis Sligt ſtulde hende hende, og hvad der da bedſt 
vilde kunne trøfte hende. Hun fatte fig altſaa ganſte 
rolig ind i Lyſthuſet, tog fit Sytej frem og begyndte 
med et lille Hjerteſuk over fine egne uvisſe Udſigter, 
hvilket jo ganſte viſt var det Bedſte, hun kunde gere 
under ſaadanne Omſtendigheder. — „Gud Fader fri 
og bevare mig!“ tænkte Breſig oppe i Træet, „nu 


ſlaar hun fig ogſaa til Ro, og jeg Fan allerede ikke 


fole mine egne Ben; det bliver en langſommelig 
Hiſtorie' — Saa meget langſommelig ſkulde det 
imidlertid ikke blive, thi fort efter at Mine havde 
fat fig, bøjede en før, ung Fyr om Hjørnet af Lyſt⸗ 
huſet, med en Medeſtang paa Skulderen og en Fiſke⸗ 
poſe om Halſen. — „Det var godt, at jeg træffer dig, 
Mine!“ raabte han, „J have vel ſpiſt for længe 
ſiden?“ 
er jo ſtrax to.“ 


— „Ja, det har du Ret i, Rudolf; Klokken 
— „Naa, ſaa er Tante nok igen 


bleven vred paa mig?“ — „Aa, hun var faanmænd - 
lille Pige!“ og han ſlog Armen om Livet paa hende. 


tilſtrakkelig vred iforvejen. Men det er værft for 
dig ſelv, nu faar du ingen Middagsmad.” — . Deſto 
bedre vil Aftensmaden ſmage mig. — Jeg kunde 
ikke komme for, der var altfor udmærket Bid. Jeg 
har været” ude ved Sortedammen idag; der har 
Breſig aldrig villet have mig med, og nu ved jeg 
hvorfor: det er hans Spiſekammer, naar han ilke 
kan fange Noget andetſteds; hele Dammen er fuld af 
Suder, vil du blot ſe! Sikke nogen Karle!“ og 


dermed lukkede han op for Poſen og viſte hende ſin 


Fangſt. „Denne Gang har jeg ordenlig taget den 
gamle Bræfig ved Næſen.“ — „Den Satans Slyn⸗ 


gel!“ raabte Breſig ved fig felv i Træet, og hans 
og det friſtede mig faa meget, at jeg begik denne 


Neſe vifte fig mellem Bladene, „ſaa har han dog 
faaet Ferten af mine Suder! — Gid du maa 
beholde Næſen mellem begge Øjnene! — Sikke nogen 
Pragtexemplarer han har fanget!" — „Lad mig faa 
dem Rudolf“, ſagde Mine, ,fan flal jeg bære dem 
ind og ſkaffe dig Noget at ſpiſe.“ — „Aa, nej, det 
kan være det Samme!” — „Ih, du kan da ikke ſulte 
lige til Aften.” — „Ja lad gaa da, — — et Par 
Nundtenommer, Mine!“ — Mine gik, og Rudolf 
ſatte ſig ned i Lyſthuſet. — „Saa for Fanden!“ 
tænkte Bræfig, og flyttede ganſke ſagte fine Ben oppe 
i Grenene for at udfinde et Sted paa fin Krop, der 
endnu ikke var blevet mørt, „nu jætter det Uhyre fig 
ogſaa i Lyſthuſet; de leger ordenlig her.“ 

Rudolf fad paa Banken i dybe Tanker, hyilket 
ellers ikke var hans Sædvane. Der var i hans Væjen | 
noget viſt ligeglad, ſom om han ikke gav ſig af med 
en Ting, for han var nødt dertil men ſaa heller ikke 
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var jen til at faa Bugt med den. Og herpaa tydede 
gſaa hans Me, han var en ſlank men dog kraftig 
Knes, og ſammen med Skelmeriet i hans brune Øjne 
lyſte en egenſindig Trods ud af dem, der pasſede 


godt til det fine Ar paa den brunede Kind, ſom vid⸗ 


nede om, at han ikke udelukkende havde forſlaaet fin 
Tid med Dogmatik. „Ja, ſagde han, medens han 
ſad ſaaledes, „af et Hul maa Ræven ud! — Nu 
har jeg brevet længe nok — ikke for det: det har jo 
ingen Haſt, og her er jo meget rart at være, men to 
Ting maa afgøres i Dag. J Eftermiddag kommer 
den Gamle; godt er det, at Moder ikke kommer med, 
faa er jeg bange for, at jeg vilde have manglet 
Kouragen. Jeg pasſer ligeſaa godt til at blive Preſt, 
ſom et Wjel til at ſpille paa Guitar, eller Gottlieb 


til at blive Oberſt i Huſarerne. — Naar blot Bræfig 


var her, han vilde nok ſtaa mig bi. — Men Mine! 
— Havde jeg blot forſt hende god igen.“ — J det 
Samme kom Mine med en Tallerken Smorrebrod, 
og Rudolf ſprang op: „Mine, du er dog en ſod, 


— Mine rev fig los: „Aa, lad dog være! — Du 
gor heller aldrig Andet end Ulykker. — Moder er 
faa vred, faa vred paa dig. — „For Predikenen? — 
Javel, det var en dum Streg.“ — Nej', ſagde 
Mine ivrig, „det var en ſlet Streg; du har drevet 
Spot med det Helligſte.“ — „Aa, faa forſkreœkkelig 
hellig er ſaadan en Kandidat⸗Prediken da ikke heller, 
felv om den kommer fra den fromme Gottlieb.“ — 
„Jamen Rudolf: i Kirken!” — „Herregud, Mine, 
jeg ſiger dig jo, at det var en dum Streg af mig; 
jeg tænkte ikke videre over det, men foreſtillede mig 
blot det Faare⸗Anſigt, ſom Gottlieb vilde fætte op, 


Dumhed. — Men lad nu det være glemt, Mine!“ 
og han flog atter Armen om hende. — „Nej, lad 
være!” ſagde Mine men fandt fig ikke deſtomindre i 
det; „men Preſten har ſagt, at hvis han vilde melde 
det, jaa fif du aldrig i dine Levedage noget Praſte⸗ 
fald.” — „Gid han da vilde melde det, faa var jeg 
paa en Gang ude af den hele Suppedads.“ — 
„Hvad?“ ſpurgte Mine, idet hun rev fig ud af hans 
Arm, „er det dit Alvor?” — „Ja, mit ramme Alvor. 
Det var forſte og ſidſte Gang, at jeg betræder Predike⸗ 
ſtolen!“ — „Men Rudolf dog!“ raabte Mine beſtyrtet. 
— „ZGvorfor ſkal jeg pine og plage mig ſelv længere!" 
vedblev Rudolf ivrig. — „Se pan Gottlieb, og fe 
paa mig. Pasſer jeg til at være Præft? Og ſelv 
om jeg havde Skrutten faa fuld af theologiſk Ler⸗ 
dom, at jeg havde en Slump tilovers til de lærde 
Profesſorer, jaa lod de mig dog ikke faa Examen: 
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de forlange blot at man fkal tygge Drøv paa deres 
gejſtlige Stemning, ſom de falde det. Om jeg fan 
var Apoſtelen Paulus ſelv, jan lod de mig falde 
igennem, naar de opdagede den lille Smøre pan min 


Kind.“ — „Men hvad har du da iſinde?“ ſpurgte 


Mine, og lagde fin Haand paa hans Arm, „Du vil 
da vel ikke være Soldat?“ — „Nej, Gud fri mig! 
Det tenker jeg ikke paa. Nej, Lan dmand vil jeg 
være.” — „Satan til Karl!“ ſagde Bræfig i Træet. 
— „Nei, min føde lille Mine,“ vedblev Rudolf og 
traf Mine ned til fig paa Benken, „Landmand vil 
jeg være, en rigtig flittig, dygtig Landmand, og du 
min Pige, du ffal hjælpe mig til at blive det.“ — 
„Hun ſtal formodenlig lære ham at pløje og harve,“ 
mente Bræfig — „Jeg, Rudolf?“ ſpurgte Mine. — 
„Ja, netop du, lære, yndige Barn!“ og han klappede 
hendes blanke Haar og hendes bløde Kind, tog hende 
under Hagen og jaa ind i hendes blaa Øjne, „naar 


jeg med Vished véd, at du om Aar og Dag vil blive 
var det ham dog klart, at han i dette Tilfælde 


min lille Kone, faa ſkal det være mig faa let, faa 


let, at blive en dygtig Landmand. — Bil du Mine? 
Vil du?“ — Taarerue ſtrommede ud af Mines 


Dine, og Rudolf kysſede dem bort ligefra Kinden og 
ned til den rode Mund; Mine lagde ſit lille, runde 
Hoved til hans Bryſt, og da han gav hende Lejlig⸗ 
hed til at tale, hviſkede hun ſagte, at hun vilde, og 


han kysſede hende paany, medens Bræfig ovenover | 


dem raabte halvhejt: „Jeg holder det aldrig i Evig⸗ 
hed ud! Skynd Jer dog lidt at blive færdige!” — 
Rudolf fortalte hende nu — med ſmaa Afbrydelſer 
— at han vilde tale med ſin Fader i Eftermiddag 
og beklagede derhos, at Bræfig ikke var tilſtede: han 
vilde have kunnet hjælpe ham ved Udforelſen af 
hans Forjæt, thi han var vis paa, at Bræfig holdt 
meget af ham. — „Ja det tror jeg nok!“ ſagde 
Braſig, „du er jo ſaa venlig at fange mine Suder!“ 


Mine jvarede, at Breſig var her, han var viſt henne 
at faa fig en Middagslur! — „Se til den lille Lap⸗ 


taſke!“ tænkte Bræfig, „det falder hun en Middagslur! 
— Men nu er jo Potten ude, jeg behøver ikke længere 
at ſtrappeſere mine gamle Lemmer.“ Og juſt ſom 
Rudolf udtalte det Onſke at komme til at tale farſt 
med Bræfig, ſkurede denne Herre ned ad Paretrceet, 


jaa at hans Benkleder traf fig helt op til Kræerne, | 
og der hang han i de nederſte Grene og ſparkede i 
anden.“ — „Naa, naa, Mine, du er jo min egen 


Lnften. — „Her er han!“ raabte han og lod fig 
falde til Jorden, hvorpaa han ſtillede ſig hen foran 
det elſtende Par med et Udtryk i ſit Anſigt, der 
tydelig nok forkyndte, at han anſaa ſig for ſelv⸗ 
beſtikket Dommer endogſaa i de allerdelikateſte Sager. 

Det unge Par bler ikke lidet forſkrœkket over 


dette Syn. Mine holdt Heenderne for Øjnene ligeſom 
Line, men med den Forſtel, at hun ikke græd, og 
ligeſom Line var hun formodenlig ogſaa lobet ſin 
Vej, naar hun ikke fra Barnsben af havde ftaaet 
paa den fortroligſte Fod med fin Onkel Bræſig. Hun 
kaſtede fig altſaa til Bræfigs Bryſt og puttede, af 
lutter Undſeelſe, fit lille, runde Hoved neſten helt 
ned i hans Veſtelomme, idet hun raabte: „Onkel 
Bræfig! Onkel Braſig! du er en afſkyelig gammel 


Karl!“ — „Saa?“ — mente Braſig, „det var jo 


nydeligt!“ — „Ja“, iſtemmede Rudolf lidt ſtodt, 
„De ffulde ſkamme Dem over at komme her og agere 
Lurer.“ — „Moſjo Gronfſkolling!“ ſagde Braſig, 
„Behag en Gang for alle at merke Dem det! om 
at ffamme fig er der aldrig Tale hos mig, og tror 
De at kunne imponere mig med Fornemhed, jaa kan 
jeg fortelle Dem, at De er kommen til den Urette.“ 

Det indſaa Rudolf formodenlig, og om han end 
ellers ikke var bange for at forfægte fin Sag, faa 


maatte give efter for Mines Skyld. Han bemærkede 
derfor i en mere ſpagferdig Tone, at naar Braſig 
ved et rent Tilfælde var kommen op i Træet — det 
maatte man jo antage — jaa havde det dog været 
mere anſtendig af ham ved Hoſten eller paa anden 
Maade at give fin Nerveeelſe tilkende, end at høre 
paa deres Anliggender fra Begyndelſen til Enden. — 
„Naa, fan jeg ſkulde oven i Købet have hoſtet? 
Stonnet har jeg, faa man kunde græde derved, 
og havde De ikke været jaa optaget af deres egne 
Anliggender, ſaa maatte de have hort det. — Nej, 
De ſtulde ſkamme Dem, at De gaar her og forelſker 


Dem i Mine uden den brave Madam Noſslers 


Tilladelſe.“ — Det var hans Sag, paaſtod Rudolf, 
det kom ingen Anden ved, og det var Noget, ſom 
Bræfig ikke forſtod fig paa. — „Saa —“ ſpurgte 
Bræfig, „Har De maaſke havt tre Kereſter paa en Gang? 
— Det har jeg, min Herre, og det var aldeles 
offenlige Kereſter, ved De det? — Men De er mig 
en net Hemmelighedskraemmer, er De: fiffer mig i al 
Hemmelighed mine Suder i Sortedammen og fiſker 
mig lige for mine aabne Ojne den lille Mine i Lyſt⸗ 
huſet! — Naa, frygt ikke, mit Barn, han ſkal ikke 
gore dig Noget.” — „Ak, Onkel Breſig,“ bad Mine i 
fin ſtore Nod, „hiclp os, vi holde fan meget af hin⸗ 


Guddatter, det gaar nok over igen.“ — „Nei, Hr. 
Inſpektor!“ raabte Rudolf og lagde Haanden paa 
den Gamles Skulder, „nej, fære, gode Onkel Braſig, 
det gaar ikke over, det ſkal holde ud ligeſaa længe 
ſom Livet, Jeg vil være Landmand, og naar jeg 
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har Haab om en Gang at kunne falde Mine min, 
og naar De“ — han var en fin Konditor — vil 
hjælpe mig med Deres gode Raad, jan maatte det 
gaa rent banſat til, om jeg ikke fulde blive en flink 
Landmand.” — „Satan til Karl!“ tenkte Braſig, 
og højt tilføjede han: „Javel, ſaadan en latinſk 
Landmand, ſaadan en Piſtorius eller Prætorius, og 
ſaa vil De ſette Dem van Groftekanten, ikke fandt, 
og ſtudere i denne herſens Bog af denne Kavaler 
med de mange Titler om det ſure Stof og Stink⸗ 
ſtoffet og Organismusſerne, medens de fordømte 


Oh, jeg kender Jer nok! Jeg har kun kendt en 
eneſte, der har gaaet pan Hojſkolen og endda er ble⸗ 


i ſtrakt Karriere?“ — „Ogſaa det lover jeg.“ — 


ven til Noget, det var den unge Hr. von Rambov 
dele dig min Velſignelſe. — Nej, du behøver ikke at 
Mine, der lidt efter lidt fik Hovedet ivejret og 


hos Havermann,“ — „Jaja, Onkel Breſig,“ mente 


klappede den Gamle paa Kinden, „hvad Frants har 
kunnet, det kan Rudolf vel ogſaa.“ — „Nej, Mine, 
det kan han ikke! — Og hvorfor? — Desformedelſt 
at han er en Vindbeutel og den Anden et poſitivt 
Menneſke!“ — „De tenker formodenlig ogſaa paa 


den dumme Hiſtorie med Predikenen“, ſagde Rudolf, 


men ſer De, Onkel Braſig, Gottlieb gik her og 
plagede Livet af mig med ſin Omvendelſesiver, jeg 


ſyntes, jeg maatte en Gang ſpille ham et lille Puds 
til Gengeld.“ — „Haha!“ lo Breſig, „nej det ſlal 


De ſaamen ikke tage dem faa ner; det har virkelig 
moret mig, virkelig moret mig ganſke overordenlig. 
— Naa ſaa han har altſaa ogſaa villet omvende 
Dem? — fra Fiſkeriet, hvad? — Oh, De ſkulde 
have hort en Omvendelſesprediken, han har holdt 
her i Eftermiddag! Line lob rigtignok ſin Vej, men 


Sagen kom dog i Orden!“ — „Mellem Line og | 
Gottlieb?“ ſpurgte Mine ganſke beklemt, „og det har | 


du ogſaa hort paa?“ — Begribeligvis! Det var 
jo for deres Skyld, at jeg poſterede mig i det for⸗ 
domte Peretræ. — Men kom nu her, Mofjø Rudolf! 
Vil De aldrig i Deres livfodte Dage mere betræde 
Talerſtolen eller lave Predikener?“ — Nej, aldrig 
mere.“ — „Vil De ſtaa op Klokken fire om Morgenen 
og om Sommeren Klokken tre og give Foder?” — 
„Naarſomhelſt De forlanger det.“ — „Vil De ſette 
Dem ordenlig ind i at ploje og harve og meje og 
binde? — forſtaar fig med et Halmbaand, at binde 
Noget ſammen med et Sejlgarn er jo ingen Kunſt.“ 
— „Javel.“ — „Vil De love mig aldrig, naar De 
fører med et Les til Byen, at blive ſiddende ved 
Punſcheglasſet i Thurkov Kro, medens Deres Vogne 
føre videre, jaa De man komme dinglende bagefter 


„Vil De heller aldrig — Mine, der ſtaar ſaadan en 
yndig Lepkoj derhenne, tag mig den, min Naſe klor 


efter at lugte til den — vil De“, ſpurgte han videre, 


da Mine fjernede ſig, „heller aldrig give Dem af 


med de Satans Tjeneſtetoſe?“ — „Oh, Hr. Inſpektor, 


hvad tenker De om mig!“ ſagde Rudolf fornærmet. 


„Jaja“, mente Bræfig, „Forord bryder ingen Trætte, 
og det vil jeg bare ſige Dem: for hver en Taare, 
ſom De volder min lille Guddatter, ſkal jeg dreje 
Halſen tre Gange om paa Dem“ og derhos fatte 
Tjeneſtedrenge ſpreder Mog bag Deres Ryg og lader 
Klumper blive liggende jaa ſtore ſom Barnehoveder. | 


han et Anſigt op, ſom om han allerede vilde til at 
bringe fin Truſel i ÜUdforelſe. — „Meget forbunden, 
Mine“, ſagde han, da hun bragte ham Blomſten, 
ſom han ſtak i ſit Knaphul, efter at have ſnuſet til 
den, „Kom nu du ogſaa her, Mine, og lad mig til⸗ 


falde pan Knæ for mig, jeg er jo ikke din naturlige 


Fader men kun din Gudfader. — Og Dem, Moſjo 


Rudolf, ſkal jeg nok hjælpe til at flippe los fra 
Gejſtligheden, naar Deres Fader kommer i Efter⸗ 


| middag, — Kun fan meget vil jeg udtrykkelig ſige 


til Rerov med fin Svoger, Rektor Baldrian. 
| havde gjort fig felv en daarlig Tjenefte ved at opfor⸗ 
dre Rektor til at gore Folgeſkab, thi for en Under⸗ 
maaler er det et drojt Stykke Arbejde at holde 
Skridt med en Stankelben, og hvad Naturen havde 


Dem: ſid mig ikke og læg paa Groftekanten men 
pas ordenlig Mogſprederen. Ser De, ſaaledes er 
Grebet, ſaaledes ſkal man tage fat paa en Moggreb, 
og faa ſkal man ikke ſaadan — baff! — ſmide det 
hen, nej, forſt maa man ryſte Greben en tre, fire 
Gange, at Varerne kan komme ordenlig fra? Et 
tilborlig afgodet Stykke Jord fkal fe ligeſaa blødt 
og fint ud ſom et Flojlstæppe.“ Derpaa gik han 
ind i Huſet med Rudolf og Mine. 


— 
Nittende Kapitel. 


Ved Mellemmadstid kom Købmand Kurz gaaende 
Kurz 


ſparet paa Kurzes Storrelſe, det havde den med 
odſel Haand ſkenket Rektoren. Undervejs havde da 
Rektoren ogſaa gjort- den vittige Bemeerkning, at de 
To tilſammen afgav et oplyſende Exempel paa den 
Versfod, ſom Romerne kaldte en daktylus: lang, fort, 
kort — lang, kort, kort, idet Kurz maatte tage to 
Skridt for hvert et af Rektorens. Dette krenkede 
Kurz's Forfengelighed ſom Forgænger, og han ſtrid⸗ 


| tede ud efter bedſte Evne. — „Se nu kunne vi jo 


| 


foreſtille en spondæus”, ſagde Rektoren. — „Hor Svo⸗ 
* 


i 


ger!“ raabte Kurz ærgerlig og forpuſtet, „gor mig 
den Tjeneſte og bliv mig fra Livet med din Lærdom; 
jeg ſveder jo allerede ſom en Heſt.“ — Og han 
torrede ſit Anſigt, trak Frakken af og hang den over 
Stokken. — Kurz bekendte ſig egenlig til Materiali⸗ 
ſterne, men han handlede ogſaa med Alenvarer, og 
var for ſaa vidt ret tilfreds med ſin korte Krop, ſom 
denne altid gav ham Anvendelſe for de Reſter, der 
blev tilovers ved Forretningen. Forrige Aar var 
han ved at rømme op i fit Lager falden over en 
Reſt Tøj til Dameoverſtykker, der var gaaet af Mode, 
pan hvilket der var trykket en Bort af Giraffer, der 
plukkede Blade af et Balmetræ. Det var for godt til 
at kaſte bort; blive af med det kunde han ikke, folge⸗ 
lig lod han ſig ſy en Sommerfrakke deraf, og med 
denne Fane marſcherede han ind paa Gaarden i 
Rexov, ſom om han var bleven Fanejunker hos en 
tyſt Fyrſte, der forte en Giraf og et Palmetre i 
ſit Vaaben, medens Rektor Baldrian i ſin gule 
Nankinsfrakke foreſtillede højre Flejmand i ſamme 
tyſte Fyrſtes Livregiment, under Forudſatning af, at 
Fyrſten havde valgt Gult til fin Livfarve. 

„Saa!“ udbrød Madam Nøfsler, da hun faa ud 
af Vinduet, „nu bringer Kurz ovenikøbet Rektoren 
med fig.” — „Dod og Pine!“ raabte Bræfig, „Jaja, 
han kal ikke komme til at genere os ſynderlig: 
jeg fkal hele Tiden ſorge for at afſtere ham 
Ordet.“ — De narede Begge en ſtor Reſpekt for 
Rektorens Omſtendelighed. 

De to Gaſter traadte ind, og Rektoren begyndte 


ſtrax paa en ſalvelſesfuld Tale over den Glæde, han 


følte ved at fe dem Alle igen, og om den ſkonne 
Lejlighed, der havde tilbudt fig til at folge herud 
med Kurz; Braſig bemerkede i al Korthed, at Apoſt⸗ 
lenes Heſte var en udmarket Lejlighed, naar man 
havde lange Ben, og vendte fig derpaa bort, faa at 
Rektoren, da Madam Noſsler talte med Kurz, ikke 
beholdt andre Tilhorere tilbage end Jokum, der ogſaa 
med ſtor Andagt horte paa den hele Ramſe, og om⸗ 
ſider, da Rektoren var færdig, ſagde: „Goddag, Svo- 
ger, vers'god og ſid ned.“ Kurz var i en irriteret 
Stemning, for det førfte fordi han vilde tale Dun⸗ 
ders til ſin Dreng, for det andet fordi Rektoren 
havde løbet ham mat, og for det Tredie fordi han 


ved at trælfe Frakken af havde forfølet fig og faaet | 
Hikke. — Hans Arrigſkab havde nu ganſke viſt iffe | 


ſaa meget at betyde, thi han var arrig hele Aaret 
rundt; han var nemlig Demokrat, forſtaar ſig ikke 
Statsdemokrat — dem kendte man dengang ikke 
i Meklenborg — nej, kun Stadsdemokrat, idet 
han nemlig forelobig havde gjort det til fin Livsop⸗ 
gave at fravriſte den ſtorſnudede Bager paa Torvet, 
der blev jan begunſtiget af Borgmeſteren, Bytyren. — 
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Han puſtede og hikkede omkring i Stuen, og med ſit 
ophedede, ſvedende Anſigt og ſit kortklippede, graa⸗ 


ſpreengte Haar lignede han en friſt, rod Skinke, der 


er beſtrget med Peber og Salt, og fra hvilken Saf⸗ 
ten lober langs ned ad Kniven. Billedet pasſer ikke 
ganſke, forſaavidt ſom Kniven manglede, men Braſig 
ſorgede for, at jeg ikke kommer tilkort med min Lig⸗ 
nelſe; han tog nemlig en lang blank Bordkniv op af 
Skuffen, nærmede fig Skinken og ſagde; „Kom her, 
Kurz, og ſet Dem ganſte ſtille ned.“ — „Hvad er 
det?“ ſpurgte Kurz. — „Sympati mod Hikke. — 
Saadan. — Bliv nu ved at fe paa Acggen af Kni⸗ 
ven. — Nu kommer jeg Dem ſtadig nærmere — 


men De maa blive bange, ellers hjælper det ikke. — 


torens lange Ben“ — 


Stadig nærmere, — ſtadig — nærmere — akkurat 
ſom om jeg vilde ſprette Næſen op paa Dem! — 
Stadig nærmere — helt ind imellem Øjnene!” — 
„Dod og Pine! for Kurz op, „Vil De ſtikke mine 
Dine ud?“ — „Godt!“ raabte Bræfig, „Godt! — De 
blev bange, nu gaar det nok over.“ — Og det gik virkelig 
over, det vil ſige Hikken, ikke Arrigſkaben. — „Hvor 
er min Dreng? ſpurgte han. „Han fkal fan noget 
at vide idag! — Nej, Svoger,“ henvendte han ſig til 
Jokum, „man har aldrig andet end Vergrelſer. Her 
af Drengen, paa Raadſtuen af Bytyren, hjemme 
af Konen paa Grund af den fordømte Pradiken⸗ 
hiſtorie, i Boden af det Aſen af Spend — fælger 
mig et Lod ſort Silke, og faar kun Penge for et 
Kvintin! — og un her paa Landevejen af Rek⸗ 
„Mutter,“ ſagde Unge-Jokum 


| og fføb en Kaffekop frem, „Skenk dog i for Kurz“ 


i 


— „Naa Svoger,“ bad Madam Noſsler, „giv nu 
Tid og lad os tale lidt om Tingen; hvorfor vil De 
lige ſtrax fare los paa Drengen, ſaa varm ſom De 
er; det er jo dog kun at gyde Olie i Ilden.“ — „Ja, 
jeg ſkal“ — videre kom Kurz ikke, thi Doren gik op, 
og Gottlieb traadte ind. 

Gottlieb nærmede fig fin Fader med højtidelige 
Skridt for at ſige Goddag til ham. Der var noget 
uuaturlig Sat og ved Siden deraf en jaa færlig 
gejſtlig Tilbageholdenhed udbredt over ham, ſom om 
hans Skytshelgen til fin private Fornojelſe trak ham 
om ved en Snor og hver Aften hang ham ind i fit 
Kledeſkab, at han dog endelig ikke flulde komme i 
Berøring med den verdslige Verden. — „Goddag, 
Papa, hvorledes har du det?“ ſagde han og gav fin 


Gamle et Kys paa hver Kind, hvorved denne, der 


vilde gengælde den ſonlige Velkomſthilſen, kom til at 
ſnappe i Luften ſom en Karpe, der fanger Fluer. — 


„Hvorledes lever Mama?“ ſpurgte Sonnen videre. — 


Gottlieb havde nemlig fra Lille af altid maattet ſige 
„Papa“ og „Mama“, da Rektoren anſaa „Fader“ og 
Moder“ for godt nok for en almindelig Dødelig, men 
ikke for en ſtuderet, hvilket voldte Madam Kurz en 


VR 


hemmelig JErgrelje, da hendes Dreng attid ſagde 
„Fa'er“ og „Mo'er“. — „Goddag Onkel! — Goddag 
Hr. Inſpektor!“ fortſatte Gottlieb og vendte derpaa 


tilbage til fin Fader: „Det glæder mig meget, at du 


' 
i 


' 


falde ud til det Onde; men da jeg ikke vil foregribe 


Begivenhedernes Gang, vil jeg ikke opholde mig 


| videre herved. — Min kere Svoger Jokum! — Du, 


er kommen idag, da jeg ſeerdeles onſter at tale med 
dig i et for mig højft vigtigt Anliggende.“ — „Aha!“ 


tenkte Bræfig, „nu gaar han paa.” 


Rektoren gik ud i Haven med fin Sen, Bræfig | 
ſtillede fig hen ved Vinduet og iagttog dem. Madam 


Noſsler kom hen til ham og ſpurgte: „Har De jaa 
udfundet, hvordan det hænger ſammen med mine 
Pigeborn?“ — „Bare rolig, Madam Noſsler!“ ſvarede 
Breſig, „Romanen er begyndt.“ — „Hvad for noget?“ 
udbrød Madam Noſsler, „Hvad er begyndt?” — 
„Det ſkal De inden ret længe faa at vide. — Se 
en Gang ud af Vinduet: Romanen fortſettes i naſte 
Numer. — Hvorfor tror De vel, at Rektoren fægter 
ſaadan med Henderne og omfavner Petiſten? — For⸗ 
medelſt hans kriſtelige Sindelag, maaſke? — Nei, jeg 
ſkal ſige Dem det: det er fordi De, Madam Nøfsler, 
har beſtyret Deres Hus jan udmærket.” — Bræfig 
kendte Menneſket og det menneſkelige Hjerte, ſom om 
han havde været født til Profet; men han havde 
ogſaa den Fejl tilfælleg med Profeterne, at han talte 
i Gaader og mørke Talemaader. Madam Noſsler 


forſtod ikke et eneſte Ord: , Hvad? Fordi jeg har be⸗ 
ſtyret mit Hus ordenlig, omfavner han Gottlieb?“ — 
Brælig lignede fremdeles deri Profeterne, at han ikke 
gav Svar paa fornuftige Sporgsmaal, naar de ikke 


pasſede i hans Kram. — „Ser De!“ hviſkede han, 


„hvorfor giver han ham nu ſin Velſignelſe? — Des⸗ 


formedelſt at han meget godt ved, at man kan fas 
| udbrød Reltoren, og hans oprindelige geiſtlige An⸗ 
| læg, der længe havde ligget og mugnet under Skole⸗ 


Alt for Penge, og fordi han ved, at her er Noget 
paa Kiſtebunden.“ — „Men hvad har alt det at gore 
med Pigebornene?“ — „Skal De ret ſtrax faa at ſe! 
— Ser De, nu abſenterer Petiſten ſig, og ſe nu blot 


den Gamle — Gudfader fri og bevare mig! — Nu | 
„det gor jeg“ ſagde Breeſig, „for jeg har hort Be⸗ 


preparerer han fig en Udenadstale, og den bliver 
lang, for Alt er langt hos ham, og allerleengſt er 
hans Seremonier.“ — Braſig leverede her atter et 
Bevis paa fin dybe Menneſtekundſkab; thi neppe var 
Rektoren kommen indenfor Doren, før han brændte 
los: „Wrede Forſamling! En eller Anden af Old⸗ 


tidens Vismend har udtalt den uigendrivelige Sand⸗ 
hed, at fremfor alle var det Hus at priſe lykkeligt, 
der huſer ſtille Fred ſammen med godt, ja rigeligt 
Kurz ſprang op og ſnerrede: „Den Slyngel til Gott⸗ 
lieb, han er ogſaa altfor ſvineheldig!“ — Jokum 
ſprang op, men ganſte ſindig, og ſpurgte: „Sagde 
Du Mine, Bræfig?” — „Nej, Unge⸗Jokum, jeg 


Udkomme. — Dette er Tilfældet i dette Hus! — 
Jeg er ikke hidkommen for at forſtyrre denne ſtille 
Fred — min kere Svoger Kurz maa ſelv gore, hvad 
han finder pasſende — jeg er kommen herud ved et 
Tilfælde; men Tilfældet er ganſke viſt en Felde, ſom 
undertiden lokker Mennefket i ganſke mærkværdige 
Tilfelde. Dette er nu Tilfældet med mig idag. 
Dette Tilfælde kan falde ud til det Gode, og det kan 


ſom det egenlige Hoved for denne lykkelig ſituerede 


Familie“ — Jokum fremviſte et Anſigt, ſom om 
Rektoren havde erkleret, at han egenlig var Selv⸗ 
herſker over alle Rusſer og var berettiget til at ind⸗ 
tage Kremlens Trone i Moſkau i Stedet for Pladſen 
bag Kakkelobnen — „ja, du, ſom det egenlige 
Hoved for denne Familie, vil ikke tage mig det ilde 
op, naar jeg ogſaa henvender Ordet til min fære 
Svigerinde, der ſtedſe med faa megen Omſigt og 


Kærlighed ikke alene har ledet fine egne Familie⸗ 


anliggender til et velſignelſesrigt Reſultat, men ogſaa 
— jeg ſigter her udtrykkelig til min Gottliebs venlige 


Optagelſe i dette Hus — har forſtaget at udøve en 


velſignelſesrig Indflydelſe paa de beſlegtede Familie⸗ 


| anliggender. — Du, min lære Svoger Kurz, hører 
ogſaa til Familien, og om end vore reſpektive Fa⸗ 


milier, i det mindſte hvad ſammes kvindelige Med⸗ 
lemmer angaar, for Ojeblikket ſtaa paa en noget 
fpændt Fod paa Grund af — nu, vi ville ikke i dette 
lykkelige Ojeblik berøre denne ſmertelige Streng videre 
— faa tør jeg dog holde mig forvisſet om, at Du 
tager hjertelig Del i min Lykke. — Men nu,“ han 
nærmede fig Breſig og ſagde, „hvorledes ſkal jeg 
henvende mig til Dem Hr. Inſpektor? De, ſom vel 
ikke i Ordets ſtrengeſte Forſtand hører med fil Fa⸗ 
milien, men ſom dog ſtedſe har veret virkſom i 
Daad, og vis i Raad — —“ — „Ja, nu ſtal jeg 
give Dem et med,“ afbrød Breſig ham, „ſet fire 
Heſte for, ellers naar vi aldrig Enden.“ — „Enden!“ 


ftøvet brød igennem, „Enden?“ raabte han højtideligt 


gg ſlog Øjnene op mod Loftet, „ja, vil det ende godt, 


eller vil det ende ilde? Hvo kender Enden?“ — 


gyndelſen i Eftermiddag, oppe i det fordømte Pere⸗ 
træ. Enden paa hele Hiſtorien er, at Petiſten vil 


I vil gifte fig med Line.“ 


Naa, der blev en Forſtyrrelſe, ſom om en Bombe 


var falden midt i Selſtabet! — „Du milde Gud og 


Skaber!“ raabte Madom Noſsler, Gottlieb? En af 
mine Tvillinger?” Rektoren kunde kun i al Korthed 
ſvare: — „Jaa!“ han havde aldeles tabt Traaden. 


nœvnede blot Line,“ ſvarede Bræfig rolig, og Unge⸗ 


Jokum ſatte ſig atter. — „Og det har De vidſt, 
Braſig, og faa ſiger De mig det ikke engang!“ raabte 
Madam Noſsler. 


„Oho! — jeg ved meget mere 
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end det, men hvorfor ſkulde jeg ſige Dem det? — Et 
Kvarter for eller ſenere? Det er jo fuldkommen 
ligegyldigt. Jeg vilde berede Dem en glædelig Over⸗ 
raſtelſ.“ — „Og her er Manden!” ſagde Rektoren 


og traf Gottlieb, der hidtil havde ſtaaet bag Doren, 


midt ud paa Gulvet, „han venter nu paa at mod⸗ 
tage ſin Dom af deres Godhed.“ 

Dennegang traadte den brave Gottlieb frem paa 
en fuldkommen naturlig Maade, ſom et helt andet 
Menneſke. Det geiſtlige Preg, Leviterſtammens 
Stempel, havde han rent kaſtet overbord, dette Krims⸗ 
krams var der nu ikke Plads til i hans Veſen, thi 
det var for Ojeblikket kun opfyldt af rent menneſte⸗ 
lige Folelſer, af Tvivl og Haab, af Frygt og Ker⸗ 
lighed, og de, der holdt Afgorelſen i deres Haand, 
ſtod foran ham ſom Menneſker af Kod og Blod — 
Jokum ſad rigtignok —; han havde en Fornemmelſe 
af, at Kærligheden med ſamt dens Folger, Forlovelſe 
og Giftermaal, i fig ſelv er en jaa ſmuk, rent menneſke⸗ 
lig Folelſe, at den ikke bliver ſkonnere ved en geiſt⸗ 
lig Üdpyntning. Denne Opfattelſe vilde Gottlieb til 
enhver anden Tid have bekempet paa det kraftigſte; 
men i dette Ojeblik havde denne Folelſe ſaaledes 
overvældet ham og han udtalte fig faa varm og 
tillidsfuld mod Jokum og Madam Nøfsler, at Bræfig 
forbavſet ſagde til fig ſelb: „Hvor det Menneſke dog 
har forandret ſig! Har Line kunnet udrette det i den 
korte Tid, ſaa kan han min Tro endnu med Tiden 


blive ret ſkikkelig.“ 8 
ortſættes.) 


Om Oprindelſen til Poſthornet. 


lanse 


J det tydſke Tidsjtrift ,Spøg og Alvor" for 
Juni Maaned 1806 findes folgende om Oprindelſen 


til det af Poſtveſenet benyttede Horn. — J gamle | 


Dage da Naverettens Unoder endnu ødelagde Tydſk⸗ 
land, da det var enhver Ridder tilladt at plyndre 
den fredelige Vandringsmand paa Alfarevej, endnu 
for der var Poſtforbindelſe mellem de forſkellige Byer 
og Lande, da var det almindelig Skik at benytte 
Slagterne ſom Brevbeerere. Om disſe Folk, der paa 
Forretningens Vegne rejſte rundt i Landet, modtoge 
Breve og Bud af Velvillie, eller om de almindeligvis 
fik Betaling derfor, derom haves ingen Oplysninger, 
men jaa meget er viſt, at om de end ikke vare de 
eneſte, vare de dog de hyppigſt anvendte Brepbefordrere. 
Men Landevejene vare uſikre, og intet var mere ker⸗ 
komment for Landevejsroverne end at fan fat i en 


Danmar" HRG 55 n og kan beſiües aa alle 
ik i Danmark og Norge. — Priſen er for van, Fier 
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Slagter med en Drift Beder eller Orer. Om Natten 
var der dog ikke faa uſikkert paa Vejene, jaa fraadſede 
og drak Roverne det op, ſom de havde plyndret om 


Dagen, og Slagterne benyttede derfor meſt Natten 


til deres Udflugter. For at kunne komme ind i de 
med Porte forſynede Kobſteder, blev det nødvendigt 
for dem at være forſynet med Inſtrumenter til at 
give Signal med, og man valgte da et Horn til at 
tude i. 

Da Poſtveſenet ſenere indførtes i Frankrig af 
Ludvig den 11te i Slutningen af det 16de Aarhun⸗ 
drede og noget ſenere i Tydſkland, fik Poſtkarlene 
lignende Horn, der ſom bekendt endnu er i Brug. 


Gaade. 


En lille Ting af Farve gul 
Og kuglerund af Form, 
Som omvendt huſer mangen Fugl, 


Men gnaves tidt af Orm. 
Kleops. 


Oplosning. 


Gaaden i Nr. 3 er rigtig loſt ſom: 
„Stovle“ 


| af „Gaadernes Dodsfjende“, „Kleops“, „Auguſt & 


Misſe i Maribo,“ „N. C. i Faxe“, „n. Nyraad“ og af 
„en Mand med Ligtorne.“ 


Den geografiffe Gaade i Nr. 3 er rigtig 
loſt ſom: 
Dovrefjeld. 


Antverpen. 
Niagara. 
Memel. 
Aalborg. 


af „n. Nyraad“, „N. C. Faxe“, „Auguſt & Misſe i 
Maribo,“ „Kleops,“ „Materialkudſk P. Jenſen Tolloſe⸗ 
gaard,” „Gaadernes Dodsſjende“ og „En Skoledreng 
fra Enegaarde Skole.“ 


— — — 


U Poſtkontorer o og Brepſamlin ugsſteder amt i alle Boglader 
ngaar 61 Ore, Forſendelſes omko ninger iberegnet. 
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for underholdende og belærende Jæsning. 
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Indhold: Landmandsliv, af F. Reuter. — Fra gamle Erfaringer til eget Brug. Line ſlap, rød ſom en 
Dage. — Smaating. Roſe ſin Moders Haand, kaſtede ſig til Gottliebs 
inf. | Bryſt og derfra til ſin Moders, og ſatte ſig derefter 

| paa Jokums Knæ for at kysſe ham men opnaaede 


Landmandsliv. itte fin Henſigt for Hoſte, thi Jokum dampede i fin 
En forfælling | ophidſede Sindsſtemning voldſomt los af Piben; hun 

af kunde blot ſige: „Fader!“ og Jokum ſagde „Line!“ 

Fritz Reuter. Da hun reiſte fig op, ſtod Bræfig ved Siden af 


tittende Kapitel. hende og klappede hende: „Ver bare ſtille, Line, jeg 

2 ſtal nok forære dig Noget.“ Nu traadte Gottlieb til, 
| greb hendes Haand og førte hende hen til fin Fader, 
Madam Noſsler horte vel paa Gottliebs oprig⸗ og Rektoren bøjede fig jaa dybt ned for at give 
tige og ligefremme Ord, og hun holdt i Grunden hende et faderligt Kys, at de Andre troede, han 
meget af ham, men det kom dog toget bag pan | vilde tage en Knappenaal op fra Gulvet. Derpaa 
hende, at hun fkulde give fit Barn bort, og hun vilde han begynde paa en friſk Tale men kom ikke 
vidſte ikke, hvad hun ſtulde ſige dertil: „Herregud, tilorde, thi Bræfig ſtod ved Vinduet og trommede 
ja! Du har jo altid veret et meget rart Menneſke, | Desſauer⸗Marſchen paa Ruden, jaa at Ingen kunde 
Gottlieb, og har lært dine Ting ordenlig, men — | høre Ørenlyd, og ſamtidig ſtirrede han op over 


| 
— — Her blev hun for forſte Gang i fit Liv | Jokums Ladetag ud i det klare Solſkin, ſom om 
afbrudt af Jokum. Da Jokum horte, at det ikte der var noget Overordenligt at ſe — For Andres 
var Mine, det gjaldt, blev han rolig; da han blev Dine var der rigtignok ikke Noget at fe, men Bræfig 
tiltalt af Gottlieb, ſamlede han fine Tanker, og da ſaa langt, langt borte et Wbletre, der en Gang 
han mærkede, at Alles Øjne vare rettede paa ham, | havde ftaaet fuldt af roſenrode Blomſter; det var 
beſluttede han at tale og affkar ſin Kone Ordet: | hans Træ, han havde opelſket det; det var hans 
„Ja, Gottlieb, Verden maa gaa ſin Gang, og hvad | Træ, men Jokum havde plantet det om i fin Have, 
jeg ſom Fader kan gore ved den Ting, det vil jeg! [og han havde maattet finde fig deri. Alligevel havde 
og vil Mutter, faa vil jeg ogſaa, og vil Line, faa | han plejet og pasſet Træet, og det havde baaret 
vil jeg ogſaa“ — Herregud Jokum,“ raabte hans | Frugt, ſmukke røde, runde Frugter: nu var Frugten 
Kone, „ſaa ti dog ſtille! Jeg maa jo da forſt tale bleven moder, og liflig var den i hans Øjne at je 
med mit Barn, jeg maa dog forſt høre hvad hun til, og nu var der et Par Pokkers Drenge ſtegne 
ſiger.“ — Og hun lob ud af Doren. over Geerdet, den Ene havde allerede plukket fig det 

Det varede imidlertid ikke længe, for hun kom ene Wble og ſtukket det i Lommen, og den Anden 
tilbage med Line ved Haanden, og bagefter dem fulgte ſtrakte Haanden ud efter det andet. — Naa, Drenge 
Mine og Rudolf, der formodenlig anſaa dette Til⸗ | ere Drenge, og Æbler og Drenge høre ſammen, det 
fælde for en gunſtig Lejlighed til at gøre prattijfe | vidſte han, og at det en Gang maatte komme ſaa⸗ 
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ledes, det havde han tidtnok ſagt fig ſelv; han unde ikke! — Nej! jeg be—ta-ler den ikke!“ og derpaa 


dem ogſaa, hvad de havde faaet; men at Omſor⸗ 
gen for hans to ſmaa Tvillingebler nu ſkulde gaa 
over i andre Hender, det gjorde ham ondt, Omſor⸗ 
gen for hans to ſmaa Skruptudſer var det, han 
ikke undte dem, og han trommede Stormmarſch paa 
Vinduesruden. 

Købmand Kurz pudſede fin Neſe faa lydelig, 
ſom om han blæfte Trompet til Breſigs Tromme. 
Det var ikke Rorelſe, der bragte ham til at ſtode 
faa eftertrykkelig i Trompeten, det var ſimpelthen 
WÆrgrelje, thi han forekom fig ſelv midt i al denne 
huslige Lykke font det femte Hjul til en Vogn, og 
det var dog netop ham, der var kommen herud i en 
vigtig Sag; imidlertid fordrede jo Omſtendighederne, 
at han ſtulde aflægge en Lykonſkning, han fatte der⸗ 
for et Anſigt op ſom en ſod Blomme, der er ſyltet 


i Eddike, gik forbi fin Sen Rudolf uden at værdige | 


ham et Blik og gratulerede tilhojre og venſtre, ſom 
om han ſtod bag ſin Diſt og betjente Kunderne og 
maatte have et forekommende Ord parat til hver 
Enkelt, fføndt han tydelig horte, hvorledes det lob 
udaf Eddiketenden bagved ham. Men da han naaede 
Rektoren og ſtulde expedere ham en Pagl Olie til 


hans ſalvelſesfulde Tale, fløb Eddiken, ſom hans 
Dreng havde ladet lobe ud, helt hen over Fødderne 
pan ham; det var ham umuligt længere at viſe et 


ſmilende Anſigt, han drejede ſig i en Fart om mod 
Rudolf og raabte: 
igen hen til Kunderne: „Om Forladelſe, men denne 
Sag maa forſt afgøres!” og fortſatte derpaa: „Skammer 
du dig ikte? Har du ilke koſtet mig mere, end 


Gottlieb har koſtet fin Fader? — Og hvad har du 


lært? — Vil du blot ſige mig, hvad du har lært! til at være vred paa mig Fader“, vedblev Rudolf, 


— Vil du blot ſige mig det!“ — „Kere Svoger“, 
ſagde Rektoren og lagde venlig fin Haand paa hans 
Hoved, ſom om Kurz havde viſt fig flink i fin latinſke 
Lektie, „hvad han har lært, kan han ikke ſaaledes 


ſige dig i et Ojeblik.“ — „Aah!“ raabte Kurz og 
Kurz og ſtak begge Heender i Lommer. — „Hvad!“ 


ſmuttede vek under Haanden, „er det dig, der har 
taget mig med, eller er det mig, der har taget dig 
med? Jeg tror, det var mig, der tog dig med 


herud, følgelig maa jeg vel have Lov at tale om | 
mine Sager. — Skammer du dig ikke!“ tordnede 
han atter mod Rudolf, „her ſtaar Gottlieb, han har 


faaet fin Examen, han har faaet fig en Kereſte — 
en ſmuk Kereſte“, han vilde komplimentere Line men 
bukkede i fin Jvrighed for Madam Noſsler, „han 


kan iovermorgen faa et Preſtekald“, — denne Kom⸗ 


pliment fil Breſig i Stedet for Gottlieb, „men du? 
ja du — du har ſpinet og fegtet, og hvad har du 
nu? — Gæld har du, men jeg betaler den ikke?“ og 
ſtondt ikke et Menneſte forlangte, at han Fa betale 
den, blev han ved at forſikkre: „Jeg betaler den 


„Skammer du dig ikke?“ ſprang 
Anſigter, der omgav ham, gik hen og lagde ſin 


1 ſtillede han fig hen til Breſig ved Vinduet og hjalp 


ham at tromme. 

Den ſtakkels Rudolf led ſkrakkelige Kvaler under 
denne Tale. Sandt nok, Vorherre havde givet ham 
en god, tyk Hud, og hans Faͤder havde altfor ofte 
ladet en ſaadan Storm bruſe hen over hans Hoved, 
til at han ſkulde tage det for Andet, end hvad det 
var; man maa nemlig ikke tro, at Kurz virkelig i 
fit inderſte Hjerte var fin Dreng fjendſk, nej Gud⸗ 
bevar's, tværtimod! netop fordi han holdt jaa meget 
af ham, ærgrede det ham, at hans Dreng ikke 
kunde ſkyde Pappegoien ligeſaa godt ſom Rektorens. 
Men endſtkent Rudolf meget godt vidſte, hvor meget 
hans Fader holdt af ham, var det dog denne Gang 
nær gaaet galt; den Gamle havde taget altfor ſkarpt 
fat paa ham i faa mange Vidners Nerverelſe, og 
Rudolf havde allerede en hel Strom af bitre Ord 
paa Tungen, da hans Øje heldigvis faldt paa Mine, 
der var bleven bleg af Forferdelſe over det Uvejr, 
der trak op paa hans Anſigt. Rudolf bed ſin Vrede 
i ſig; for forſte Gang fik han en Folelſe af, at han 
fra nu af ikke mere maatte gore dumme Streger 
alene paa egen Regning, men at han forſt maatte 
ſporge Mines Ojne tilraads. — Og dette mener jeg 
maa kaldes en heldig Indflydelſe af en ung, oprigtig 
Kerlighed. 

„Giv mig din Haand, Fader“, bad han, idet 
han betvang fig og, uden at bryde fig om de lange 


Haand paa Faderens Skulder. „Fra nu af vil jeg 
være et fornuftigt Menneſke.“ — Kurz trommede 
fort, Bræfig holdt op at tromme, — „Du har Ret 


„jeg fortjener det, men — —“ — „Kan de da ikke 
holde op med den fordomte Trommen!“ raabte Breſig 
og bragte Kurz's Knoer til Taushed. — „Fader“, 


bonfaldt Rudolf og greb efter ſin Faders Haand, 


„lad det være tilgivet og glemt!" — „Nej!“ ſvarede 


udbrød Breſig, „De vil ikke? — Jeg ved meget 
vel, at Trediemand ikke ſkal mingelere fig i, hvad 
der angaar Fader og Son, men her vil jeg mingelere 
mig, thi det er Deres egen Skyld, at Sagen er 
bragt paa Bane ligeoverfor dette offenlige Publikum. 
Hvad! De vil ikke tilgive denne unge Mand, Deres 
egtefodte Son og Arving, hans Daarſkaber. Har 
De maaſke glemt, at det var Dem, der en Gang 
ſendte mig den elendige, ſode, preusſiſke Kummen? 
Har jeg ikke tilgivet og glemt den Spads og ſiden 
beſtandig føbt hos Dem og ærlig betalt Dem?“ — 
„Jeg har altid betjent Dem promte og redelig“, paa⸗ 
fod Kurz. — „Saa—?“ ſpurgte Braſig ſpodſt, 
ogſaa med Buxetsjet, hvad? — Unge⸗Jokum, du 


kan nok erindre det, du huſter nok endnu, hvorledes 


det kom til at ſe ud?“ — „Aa, de gamle, dumme 
Buxer!“ raabte e „dem har De nu vrøvlet jan 
længe om, faa — —“ — „Aha,“ faldt Bræfig ham 
i Talen, „naa faa De mener, De kan flippe fra det 
van den Maade? Var det maaſte ikke en ſkamme⸗ 
lig Nederdregtighed af Dem at lade mig lobe med 
dem, ſkondt De vidſte, at de vilde blive rode, og 
har jeg ikke tilgivet og glemt Dem det? — Natur⸗ 
ligvis ikke glemt, thi jeg er i Beſiddelſe af en nalminde⸗ 
lig ſteerk Erindringsevne for Ting, der ere pasſerede 
langt tilbage i Tiden. — Men jeg forlanger heller 
ikke, at De ffal glemme, hvad det unge Menneffe 
har bedrevet; De ffal kun tilgive ham det.“ — 
„Kjcre Svoger —“ begyndte Rektoren, der mente, 
at han, ſom forhenværende geiſtligt Medlem af Sam⸗ 
fundet, var forpligtet til at formane til Fred. — 
„Hav blot den Godhed at pasſe dig ſelv!“ raabte 
Kurz og for op og ned ad Gulvet, „Du har en 
Kereſte, du faar et Preſtekald — det vil ſige, din 
Gottlieb har det Altſammen — men vi — vi — vi 


har Ingenting lært, vi har ingen Kereſte, vi har 


intet Preſtekald, vi har, fort jagt, ikke det Aller⸗ 
mindſte!“ — „Fader! raabte Rudolf, „ſaa hor mig 
dog!“ — „Ja“, raabte Madam Noſsler, hvis Hjerte 
var blevet ſaa varmt, ſaa det var paa Nippet til at 


koge over, „nu ſkal De høre paa, hvad han har at 


ſige; om ogſaa han har begaget den dumme Streg 
med Prædikenen — og Ingen har ærgret fig mere 
derover end jeg — faa er han dog ellers en ſkikkelig 


og brav Dreng, og mangen en Fader vilde onſke fig | 


faadan en Son.“ — Javel!" ſagde Kurz og flillede 


fig hen foran Rudolf med Henderne i Siden, „jeg 
Naa, ſig nu, hvad du har at 
— „Kere Fader?, ſagde Rudolf 


vil høre paa ham! 
ſige, fig nu — —“ 
bonlig men ogſaa med et faſt Udtryk i fit Anſigt, 
„jeg ved, det vil bedrove dig dybt, men jeg vil ikke 
være Preſt, jeg vil være Landmand.“ — 

Det fortælles, at Bjornene i Polen blive bragte 
til at dandſe, ved at man ſtiller dem paa en varm 
Jernplade, hvor de, for ikke at brænde fig, uophorlig 


maa lofte Benene ſkiftevis. Ligeſaadan gav Kurz fig | 


ved disſe Ord af Rudolf til at hoppe ſaa paa det 
ene og ſaa paa det andet Ben omkring i Stuen, 
ſom om Fanden ſad under Madam Noſslers Dag⸗ 
ligſtuegulv og varmede hans Fodſaaler. — „Det var 
jo nydeligt!“ raabte han ved hvert Spring, det var 
jo net! Min Son, der har koſtet mig ſaa mange 
Penge, vil være Landmand! — vil være Mogtram⸗ 
per! — vil være Jordſparker !. — vil være Plopſtud!“ 
— „Unge⸗Jokum“, raabte Breſig, „kal vi taale 
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det? Stat op, Unge⸗Jokum! — Hvad, min Herre!“, 


tordnede han, idet han gik ind paa Lipet af Kurz, 
„ſaadan en Svedſkeprinds, ſaadan en Roſinpiller, 


han vil komme her og kaſte Vrag pan os Land⸗ 


mænd! — Ved De, hvem vi er, min Herre? Vi er 
Urſtanden; naar vi ikke var og føbte Deres Kram, 


ſaa kunde De og alle andre Kræmmerfjæle lobe om i 


Landet med en Tiggerpoſe; og for en ſaadan Stand 
ſtulde Deres Son have lært for Meget? — Snart 
har han lært for Meget, og ſnart har han ikke lært 
Nok. — Tror De, min Herre, at det, for at blive 
en dygtig Landokonomiker — ſtil dig her hen hos 
mig, Jokum! — er tilſtrækkeligt, at være et Faare⸗ 
hoved eller en Dompap? — „Kere Svoger — —", 
begyndte Rektoren paany. — „Vil du tage Livet af 
mig med alt dit Vrøvl?” for Kurz op, „Du har 
faaet Dit paa det Tørre; jeg er kommen herud for 
at give min Sen en Toraf, og nu falde de Alle⸗ 
ſammen over mig, ſom om det var mig, der ſkulde 
have den.“ — „Kurz“, ſagde Madam Noſsler, „tag 
dog imod Fornuft. Naar han nu ikke vil være 
Preſt, faa er han jo dog den Nermeſte til at 
tage en anden Beſtemmelſe, ſom Praſtekonen ſiger; 
og jeg ſynes, at naar han blot bliver et dygtigt 
Menneſke, faa kan det være ganſte ligegyldigt, om 
han gaar og prediker, eller han gaar og pløjer.” — 
„Fader“, bad Rudolf, da han merkede, at hans 
Fader betenkte fig, „giv mig dit Samtykke; du ved 
ikke, Hvor meget hele min Livslykke er afhængig 
deraf.” — „Hoem vil vel tage dig i Lære?” ſpurgte 
Kurz, endnu hidſig, „Ingen!“ — „Lad mig om 


det“, ſagde Breſig; „jeg ved En, det er Hilgendorff 


paa Tersleben, han forſtaar fig paa latinſke Okono⸗ 
mikere, han har fer gjort hele Menneſker ud af halv 
ſtuderede Rovere. Han havde en Gang En, der gav 
fig af med at ſkrive Digte bagved Groftedigerne; 
naar han vilde fortælle, at Solen var ftaaet op, ſagde 
han: Aurora kigger alt over den Tjornehak, og naar 
han vilde ſige: der træffer en Byge op, ſagde han: 
i Veſten folder der ſig ſorte Blomſter ud; ſmaaregnede 
det, ſagde han: Himlens Dug fig ſenker over Jorden 
— og dog! — har Hilgendorff lavet et anſtendigt 
Stykke Menneſke ud af ham. — Denne kal ogſaa 


hen til Hilgendorf“ — „Ja“, ſagde Kurz, men 


jeg vil ſorſt tale med Hilgendorff, jeg vil fortælle 
ham — — — „Fortæl ham, hvad du vil, kere 
Fader“, afbrød Rudolf ham, idet han flog fin Arm 
om ham, men jeg har en Ben — — — „Aha“, 
raabte Kurz, du mener din Geld; lad mig være fri 
for at tale om den idag, jeg har Nergrelſe nok af 
Plopfiuden, og jeg betaler den ikke!“ og dermed ſtod 
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han fir Son fra fig. — „Det flal du ilke heller, 
Fader“, ſagde Rudolf og rettede ſig i Vejret, og hans 
hele Veſen vidnede om et faa frejdigt Mod og en 
jan tryg Tillid til Fremtiden, at han drog Alles Øjne 
hen paa fig, „det ffal du ikke heller! Idag har jeg 
fat mig i en ny Geld, og jeg har givet mig ſelv 
mit Vresord paa, at jeg vil betale og indfri den 
ærlig og rigtig, om det ſaa ſkal gælde mit Hjerteblod. 
— Her har jeg gjort Geld!“ raabte han og gik hen 
til Mine, der under det hele Optrin havde ffjult fit 
Hoved ved fin Tvillingſoſters Bryſt og været tilmode, 
ſom om det var Forſpillet til Dommedag. — „Her!“ 
raabte han og lagde Mines Hoved ved fil eget Bryſt, 
og bliver jeg en Gang en dygtig Karl, jaa kan du 
takte hende her derfor, — hende her!“ — Taa⸗ 
rerne ſtyrtede ud af hans Ojne — „min lille Kæ- 
reſtel!“ — „Satan til Karl!“ ſagde Bræfig og for fig 
med Haanden over Ojnene, ſtillede ſig hen ved Vinduet 


og trommede videre paa Deſſauer⸗Marſchen; han var 
den Eneſte, der kunde fætte Melodi paa dette Vers, 


de Andre ſtod, ſom om de havde miftet Beſindelſen. 
— „Herre Jeſus!“ udbrød Madam Naſsler, „hvad 
er dog dette?“ — „Hvad!“ raabte Jokum, „ſiger 
han Mine?“ — „Ti dog ſtille, Jokum! — Mine, 
hvad er dog dette?” — Men Mine laa faa faſt og 


tavs ved Rudolfs Bryſt, ſom om hun aldrig mere 
vilde tale et Ord. — Kurz var den Flinkeſte til at 


fatte fig og fatte hele Sagen: han havde i en Fart 


gjort et Par Hovedregneſtykker, i hvilke Jokums For⸗ 
muesomſtœndigheder udgjorde Hovedpoſterne, og Facit 


voldte ham ſaamegen Fornejelſe at han atter be⸗ 
Noſsler, jeg tænkte beſtandig, at Jokum med Aarene 


gyndte at danſe omkring, dennegang dog ikke ſom en 
polſk Bjorn, men ſom en vild Indianer, der opforer 
en Sejrsdans, og Braeſig trommede Takten dertil. 
Rektor Baldrians Anſigt var det eneſte rolige Punkt 
i denne almindelige Ophidſelſe; det faa akkurat lige⸗ 
ſaa vittigt ud ſom mit eget, naar jeg leſer i en 


hebraiſk Bibel. — „Herregud!“ ſukkede Madam Noſsler 
og ſank ned paa en Stol, Dem Begge! Begge mine 


Smaa paa en og ſamme Dag! — Og det var Dem, 


der lovede at de vilde pasſe paa!“ raabte hun, idet 


hun for henimod Bræfig, „jeg har jo pasſet paa, | 
ſaa ſtivt ned i Spyttebakken, og Madam Noſsler ſlog 


ſaa det verker i alle mine Lemmer, men hvem kan 


afvende Skebnens Gang? — Hvad mener du, Unge⸗ 


Jokum?“ — „Jeg mener ingenting; men min ſalig 
Moder ſagde altid: en Kandidat og en Larer⸗ 
inde — — — „Du tager Livet af mig med al 
din Pasſiar, Jokum!“ afbrød hans Kone ham, „og 
det har vi ogſaa den Gavtyv, den Rudolf gat takke, 


for.“ — „Din Tosſe!“ hviſtede Kurz til Rudolf, idet | 


han danſede runt om Parret, „det kunde Du io have 


— 


il 


ſagt mig ſtrax; jeg ſkulde have tilgivet Dig det Alt⸗ 
ſammen for denne kere, lille Svigerdatters Skyld,“ 
og han drog Mines Hoved frem og kysſede hende. — 
„Ih, Du milde Gud!“ raabte Madam Noſsler, nu 
kalder Kurz hende allerede Spigerdatter og kysſer 
hende, og hans Dreng er dog endnu ſlet Ingenting, 
og Mine er dog endnu ſaa ufornuftig!“ — „Saa —?“ 
ſagde Breſig, „De mener, fordi hun er den Nugſte! 
„Kom De nu engang herhen og lad mig tale i En⸗ 
rum med Dem,“ og dermed traf han Madam Noſsler 
hen i en Krog, hvor De begge to gav fig til at je 
ſamdregtigen ned i Spyttebakken, der havde fin Plads 
der. — „Madam Nøfsler”” begyndte han, „hvad der 
er Rek mod den Ene, maa være billigt mod den 
Anden! De har givet Line deres Velſignelſe, hvorfor 


ilke ogſaa Mine? — Ganſte viſt, jeg nægter det ikke, 


hun er den Yugſte; men — om det maa være mig 
tilladt at gore den Bemerkning — Forſtellen i Aar 
er, hvad et Par Tvillinger anbelanger, altfor ringe 
til at De bor reſpektere derpaa, og derneſt — Om⸗ 
venderen maa de ſkenke deres Datter; ingen menneſkelig 
kan forudſe, hvad han kan faa iſinde at ſtille op med 
hende, ſaaſom vi ikke forſtaa os paa Praſteſkabet, des⸗ 
formedelſt hverken De eller Jokum eller jeg have lert 
til Praſt; men Fagtemeſteren — ſaa De, hvordan 
han ſtod, ſom om han vilde ſige: „kom an“ til den 
hele Verden — Satan til Karl! — ſer De, ham 
kan vi have Krammet paa ſom Landmand, ham kan 
De og Havermann og jeg og — jeg fætter det ſtulde 
knibe rent forbandet — Jokum med kontrollere og 
regardere og konfrontere. — Og ſer De, Madam 


ſtulde tage ſig noget bedre ſammen; men tager han 
fig ſammen? Nej, han falder ſnarere endydermere 
fra hinanden, og ſaaledes kan denne Yngling, ſom 
Deres fremtidige Svigerſon, blive en ren Velſignelſe 
for Dem — Nottebene hvis han ſlaar an — thi vi 
ville blive ældre, og naar jeg en Gang luffer mine 
modige Øjne — naa, det varer vel en Stund endnu 
— men alligevel, det vilde dog være mig en ſtor 
Troſt, naar jeg vidſte, at De havde En ved Haanden, 
der ſaa paa Deres Bedſte.“ — Den gamle Herre 


fin Arm om hans Hals og gav ham et hjerteligt 
Kys, idet hun venlig og rolig ſagde: „Breſig, naar 
De i Alvor mener, at det er rigtigt, ſaa kan det ikke 
være mod Guds Billie.” — Mangen en Løvhytte 
kan have været Vidne til et friſkere, fyrigere Kys, 
men den gamle Spyttebakke i Krogen vilde dog ikke 
bytte med den. N 


Madam Noſsler gik lige hen til Rudolf og ſagde 


. — 


til ham: „Jeg vil itte ſige Andet, Rudolf, end: i Å terrin, ſom Jokum fatte paa Bordet med den forte 


Guds Navn da!“ Derpaa trak hun Mine og Line 


hen til fig, lagde fine ſmaa Tvillinger ved fit Bryſt, 
Eders Fader tenker ſtrax paa alt Fornodent!“ 


ſaaledes ſom hun havde gjort for mange Aar tilbage, 
og Haabet ſtod atter, ſom den Gang, med ſin friſkeſte, 


grønne Krans ved hendes Side og hviſkede de ſamme 
tage vare — forlod Madam Noſsler i al Stilhed 


glade Ord til hendes Hjærte, ſom det den Gang 
havde talt; men dog var det idag faa langt, langt 
anderledes end den Gang. Den Gang fkenkede det 


Honning af dem alle. 
Bræfig gik med lange Skridt op og ned i Stuen, 
pudſende ſin Neſe, ſom han holdt højt i Vejret, 


trekkende Ojenbrynene op og ſtillende fine Ben udad | 
Lyſt til at være vittig. — „Ja, ſagde han til Gott⸗ 


Bornenes rette Fader, der egenlig raadede over dem lieb, „Alt i Verden faar en Ende, ſelv det meſt ind⸗ 


adte Petiſteri kan ikke holde fig i Længden. — De 


med en Verdighed og Vigtighed, ſom om han var 


og havde befluttet fig til at give dem bort. 
Rudolf var gaaet hen til Gottlieb og havde 
rakt ham Haanden: „Ikke ſandt, Gottlieb, idag vil 


du tilgive mig og ikke længere være vred pan mig?“ 


— og Gottlieb havde trykket hans Haand: „Tank 
ikke mere derpaa, kere Broder! At tilgive er jo en 
Kriſtens Pligt.“ — Rektoren havde allerede rømmet 
ſig, ſom om han folte Trang til paany at holde en 
lille Tale, og Kurz havde trukket ham i Frakkeſkodet 
og paa det Indſteendigſte bedt ham ikke at fordærve 


Stemningen, — da førft bemærkede Selſkabet, at 
Jokum var forſvunden. — Hvor var Jokum?s — | 
| Øret: „Det er forreſten ikke faa ſlemt! De ſkal blot 
| ved hver en Skeppe Korn, De maaler op, tenke pan 
Mine, og naar De om Foraaret ſtaar ude i Marken 


„Herregud, hvor er dog min Jokum bleven af?“ 
udbrød forſt Madam Noſsler. — „Ja, hvor er dog 
Jokum bleven af? ſpurgte Alle i Munden paa hver⸗ 


andre, og Braſig ſatte ſig i Bevegelſe for at bringe 
Jokum tilbage til ſin rette Plads: „Jokum!“ brolede 


han ud i Gaarden gennem Forſtuedoren, „Jokum!“ 
brolede han ud i Haven gennem Haveſtuedoren, og 
omſider opdagede han ude i Kokkenet et gloende Au⸗ 
ſigt, der puſtede til Ilden under en ſtor Kobberkedel, 
hvilket Anſigt vifte fig at være Jokums. 

Inde i Stuen var denne pludſelig bleven over⸗ 
falden af en Folelſe af, at ved en faa ſerdeles Lej⸗ 


Beſted: „Der!“ medens Bræfig beundrende ſagde til 


Tuillingerne: „Gaa hen til Eders Fader og fig Tak! 


Medens nu de ældre Herrer placerede fig om 
Punſchebollen — de yngre havde ſagtens Andet at 


Selſkabet for i Enſomhed at tale lidt med fig ſelv 


og en endnu ældre Ven, end Braſig var for hende; 
hende de ſmaa Tvillinger, idag vilde det tage dm 
fra hende; men Haabet ligner Bien: det trænger | 
driſtig ned i hver en Blomſt og ſorſtaar at fuge | 
vakte dem til Bevidſthed om, at der exiſterede en 
Verden udenfor dem ſelv, fik man et Glimt at ſe af 
deres runde Anſigter, der ſtraalede i et ſaadant Sol⸗ 


de ſmaa Tvillingebler vare rent” borte i alle deres 
lyſegronne Fremtidsforhaabninger, og kun naar et af 
deres gemytlige Onkel Breſigs ſpogeſulde Indfald 


flin af Lytte, at bemeldte Bræfig beſtandig paany fit 


vilde omvende mig! tag De Dem bare iagt, nu ffal 


jeg omvende Dem — igennem Line.“ — Gottlieb 


vilde gore Indvendinger, men Breſig gav ham et 


trofaſt Haandſlag: „Jaja, lad mig ſe, De holder en 


kon Ligtale over mig, naar den Tid kommer, og ſtol 
paa, at jeg mener Dem det godt! Tobakskammerater 
glemme ikke hinanden.” — „Vent bare lidt, De 
Gavtyv!“ ſagde han til Rudolf, „De har ſtjaalet 


mig mine Suder, men nu ſkal De komme til at danſe 


efter Hilgendorffs Pibe!“. derpaa gik han nærmere” 
hen til fin unge Medekammerat og hviſkede ham i 


i en rigtig ſkrap Oſtenvind, der driver Dem Sand 
og Støv op i Naſen og kitter den til, ſom om det 
var en Svale, der vilde bygge Rede i den, og Solen 
glor igennem Stopſkyerne, faa rund og rod ſom en 
Kobberkedel, fan ſkal De blot teenke Dem, at det er 
Mines Anſigt, der fer ned paa Dem. — Ikke ſandt, 
min lille Guddatter? 

Rektoren havde imidlertid drukket tre Glas 
Punſch, et til re for hvert af de forlovede Par og 


et til Pre for det Hele, og nu var det ham ikke 
muligt længere at lægge Baand paa fin Veltalen⸗ 


lighed maatte han gøre Noget ved den Ting; hans 
Gjærte var blevet ſaa varmt, at femogtyve Grader i 


Skyggen forekom ham at være altfor koligt, og for 
at bringe fit Ydre i Samklang med fit Indre, havde 
han taget ſin Tilflugt til at lave Punſch, ſaameget 
mere ſom han aldeles ikke kunde tenke ſig en Familie⸗ 
feſt uden denne; Bræfig kom ham til Hjeelp og paa⸗ 
tog fig at jætte Smag paa Brygningen, og omſider 
kom de ind, bærende Madam Noſslers ſtorſte Suppe⸗ 


hed; omſider holdt han fin jaa længe tilſideſatte 


Tale, idet han begyndte med Indledningen til Ind⸗ 
ledningen. Han reiſte fig, greb en Theſte og Sukker⸗ 
tang, ſom vare blevne liggende paa Bordet efter 
Kaffen, rømmede fig et Par Gange til Tegn paa, at 
det nu gik los, og da han havde overtydet ſig om, 


gat Enhver faa paa ham, og at Jokum endog andeg⸗ 
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tig foldede Gænderne, gav han ſig forſt til ſkiftevis 
at betragte Sken og Sukkertangen med en uhyre 
dybſindig Mine. Pludſelig Holdt han Theſken let 
hen under Næjen paa -Bræfig og ſpurgte ham faa 
indtrengende, ſom om Braſig havde ſtjaalet den og 
med Vold og Magt ſkulde bringes til Bekendelſe: 
„Kender De denne?“ — „Ja“, ſvarede Bræfig, „hvad 
ſaa mere?“ — Han holdt Kurz Sukkertangen for 
Øjnene og ſpurgte ligeledes ham, om han kendte 
den. — Jo, Kurz kendte den godt, det var Jokums. 
— „Ja“, fortſatte nu Rektoren fin Tankegang, „J 
kender dem, det vil ſige, J have det ſanſelige Ind⸗ 
tryk af dem, J forſtaa at ſkelne dem fra andre Gen⸗ 
ſtande ved Farve, Glans og Skikkelſe; men det 
ethiſte, det eſthetiſte Begreb, ſom jeg forbinder der⸗ 
med, det kende J ikke.“ Her gjorde han en Pauſe 
og faa fig om ſom for at opfordre Nogen til at ſige 
ham imod, men Alle taug ſtille. — „Nej, J kender 
det ikke! Jeg bliver nødt til at udlægge og for⸗ 
klare det for Eder. — Det kan jo næppe antages at 
ville vare ret længe, inden dette Huſes huslige Hus⸗ 
moder kommer ind og tager denne Ske og denne 
Tang for at lægge dem, der for faa Ojeblikke ſiden 
laa ſynligen adſkilte her paa Bordet, ned i den 
felleds Bordſkuffe: der ſkulle de hvile ſammen; i 
tuſind og atter tuſinde Husholdninger hvile de 
ſammen i en og ſamme Bordſkuffe; for tuſind og 
alter tuſinde Aar ſiden hvilede de ſammen i en og 
ſamme Bordſkuffe. 
helliget SHE, thi hoad der hører ſammen, ſtal ikke 
vorde adſkilt. 


Vejret — „horte ſammen, thi de vare ſkabte for 
hinanden“ — han holdt dem begge i Vejret — „og 
Herren ſelv lagde dem ſammen ned i Paradiſets 
Bordſkuffe. Og hvad gjorde ikke Noah? Han byggede 
fig en Ark, en Bordſkuffe — om mine kere Til⸗ 
horere ville benævne det ſaaledes — og han kaldte 
paa Mænd, og han kaldte paa Kvinder, de fulgte 
haus Kald“ — her lod han Sukkertangen ſpadſere 
hen ad Bordet, idet han afvexlende klemte den ſammen 
og ſlap den, og ſkod Theſken bagefter — og gik — 
— — — „Kom ind!“ raabte Braſig, thi det ban⸗ 
fede paa Doren, og ind traadte Frits Triddelfitz. 
Han fulde hilſe Hr. Noſsler fra Hr. Havermann, om 
han ikke vilde laane ham et Par Rapsſejl, da de 
ſtulde til at begynde paa Rapshoſten. Rektoren blev 
ſtaaende i Anſlag under den indtraadte Forſtyrrelſe; 
Jokum lovede, at Havermann ſkulde fan Rapsſejlene, 
og da Frits af Punſcheluften og Rektorens Anſtalter 
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havde koloreret hans Rygſtykker — meerkede, at der 
var noget Ualmindeligt paafcerde, gik han paa Taa⸗ 
ſpidſerne over Gulvet og ſatte ſig ned, hvorpaa 
Jokum ſagde: „Mine, ſkenk dog i for Triddelfitz.“ 
— Frits drak, Rektoren ſtod ſtadig i Anſlag. — 
„Begynd forfra”, ſagde Breſig, „ellers kan Triddelfitz 
jo ikke folge med.“ — „Vi talte altſaa — —“ 
begyndte Rektoren, — „om Sukkertangen og Theſten“, 
fortſatte Kurz arrig, „og om, at de have deres 
Plads i Bordſtuffen“, hvorpaa han rev Sølvtøjet 
ud af Haanden paa Rektoren og ſmed dem ned i 
Skuffen: „Se jaa, nu ligge deres Mand og Kvinde 
i Noch Ark, og jeg tenker nok, at Vore ogſaa med 
Tiden ſkal komme der. — De maa nemlig vide, 
Triddelfitz, vi fejre her en dobbelt Forlovelſe, det er 
Hovedſagen; hvad Rektoren ſtaar der og prediker om, 
det er kun Fryndſer paa Tøjet. — Hvordan har 
Havermann det?“ — „Aa Tak“, ſparede Frits, „han 
har det ret vel“, og derpaa gik han rundt og gratu⸗ 
lerede begge Parrene i velvalgte Udtryk men dog med 
en vis Nonchalance, ſom om det blot var en Fod⸗ 
ſelsdag, der blev fejret, og de ſmaa Tvillingæbler 
forlovede fig en Gang hoert Aar. — Rektoren flod 
fremdeles i Anſlag. 

„Line, ſkenk dog i for din Onkel, Rektoren“, 
ſagde Jokum. — Rektoren drak, men i Stedet for 
at bringe ham paa andre Tanker, rørte Puuſchen 


blot op imellem de Tanker, ſom han nu en Gang 
Det er en ved lang Tradition 


havde ſamlet ſammen til fin Tale, og der blev et 


komplet Virvar i hans gjerne, idet enhver af dem 
Og Adam“ — han holdt Sukkertan⸗ 
gen ivejret — „og Eva“ — han Holdt Theſken i | 


vilde forſt frem, men en for en for en blev flaaet 
tilbage af Omgivelſerne, ſnart af Jokum, fnart af 
Kurz, ſnart af Frits, og da han til Slutning vilde 
vylfe frem med Wgteſtandsbetragtningernes ſpere 
Skyts, ſpurgte Bræfig ham med den uſkyldigſte Mine: 
„De har vel alle Deres Dage levet i et fornøjeligt 
Mgteſkab, Hr. Rektor?“ — Da fatte Rektor Baldrian 
fig ned med et dybt Suk, og endnu den Dag idag 
ved Ingen, om Sukket gjaldt hans Wgteſkab eller 
hans Tale. Jeg er tilbøjelig til at tro det Sidſte; 
thi jeg holder det for langt lettere at renoncere paa 
et vellykket Egteſkab end pan en vellykket Tale. 

Det var imidlertid blevet Aften; Rektoren, Kurz 
og Triddelſitz tog Afſled, og Rudolf drog ogſaa afſted, 
thi Bræfig og Madam Noſsler vare af den beſtemte 
Mening, at han ſnareſt mulig ſkulde tage fat paa det 
nye Liv, og at Driveriet nu ſkulde have Ende. — 
Jokum og Braſig fulgte Selſkabet van Vej. 

„Hvorledes gaar det med Deres nye Herre, 
Triddelfitz?“ ſpurgte Bræfig. — „Tak, Hr. Inſpektor, 


— ſom han kendte helt vel fra den Tid, da Rektoren det gaar ham ganſte udmerket; imorges Holdt han 
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en Tale til Daglejerne, den ſagde Sparto!“ — 


„Hvad?“ raabte Kurz „holder han Taler?“ — „Hvad 
har han at tale om?“ ſpurgte Breſig. — „Hvad 
holdt han?“ ſpurgte Jokum. — „En Tale“, ſvarede 
Triddelſitz. — „Jeg troede, han vilde være Land⸗ 
mand“, bemerkede Jokum. — „Javel; kan han da 
ikke holde en Tale, fordi han er Landmand?“ — 
Det gik over Jokums Forſtand; en Landmand og en 
Tale? — Det var ikke forekommet i hans Praxis, 
han ſagde ikke et Ord mere den hele Aften, kun, da 
han lagde fig i fin Seng, udbrød han, ſom Reſultat 
af fine Betragtninger: „Det maa jo være en Fandens 
Karl!“ — Braſig derimod gav ſig ikke jan let til⸗ 
freds: „Hvad har han at tale om?“ ſpurgte han 
igen, „er der Noget at afgøre med Folkene, faa har 
han jo Havermann til det.“ — „Hr. Inſpektor“, 
faldt Rektoren ind, „en god Tale er ſtedſe paa rette 
Sted. Cicero — —“ — „Hvad var denne Cicero?“ 
— „Den ftørfte Taler i Oldtiden.” — „Aa — det 
ſparger jeg ikke om; jeg mener, hvad bedrev han? 
var han Landmand eller Købmand, eller havde han 
et Embede, eller var han Doktor, eller hvad var han?“ 
— „Jeg ſiger Dem jo, han var den ſtorſte Taler i 
Oldtiden.“ — „Oldtid mig her og Oldtid mig der! 
— Naar han ikke var Andet — jeg kan ikke lide 
disſe gamle Vravlehoveder. Menneſket ſkal preſtere 
Noget. — Og det vil jeg ſige Dem, Rudolf, gaa bare 
ikke hen og bliv Taler! For mig maa De fiſte ſaa 
meget De vil — Aborrer, Suder, Karudſer, ligemeget! 
— men holde Taler! — Det nytter alkurat lige faa 
meget ſom at kaſte fin Medeſnore ud i en Brønd, — 
Naa, god Nat! Kom faa, Jokum!“ — De fkiltes ad, 
og Frits Triddelfitz ſlog ind paa Pümpelhagens 
Brakmark, medens allehaande Tanker opſteg i hans 
Sjæl. 

Den brave Fyr var flet ikke misundelig, men 
det krenkede ham dog en Smule, at begge hans 
Skolekammerater fra Rahnſtadt nu havde faaet fig 
Kereſter, medens han ſelv ingen havde. — Han 
troſtede fig imidlertid ſnart. Nej, ſagde han til fig 
ſelb, ſaadanne Kereſter, ſom de To havde faaet, 
betakkede han fig dog for: de to Tvillinger kunde 
man gerne have preſenteret ham paa en Solvtallerken, 
han vilde dog ikke have rakt Haanden ud efter dem. 
Louiſe Havermann kunde ogſaa gerne reiſe Pokker i 
Vold. Han vilde ikke være nogen Nar og gaa efter 
de forſte, bedſte Blommer, thi de forſte Blommer 
vare ramme; han vilde hellere vente, til de vare 
ordenlig modne, jaa kunde han plukke dem, hvor han 
vilde paa hele Træet, og vælge mellem alle de Smaa⸗ 
piger, der hoppede om i Verden paa to nydelige 


Pusſelanker; desuden havde han nu Lov til at holde 


Heſt, og en af de allerforſte Dage vilde han hen og 
kobe Whalebom⸗Hoppen af Guſtav Prebberov, 


(Fortſettes.) 


Fra gamle Dage. 


— 


J „Danmarks Riges Lof“, der tryktes 1654 i 


| København, findes efterfølgende Meddelelſe om en 
Kunſtner, der tidligere Havde gæftet Byen, og ſom 


for at gore den Zdie Kunſt. 


man vel tor kalde en af Verdens ſtorſte Kunſtnere 
forudſat, at det er rigtig ſandt, hvad der berettes 


om ham. 


„Paa vor Frue Kirke ſtod et meget ſtort og 
hojt Spir opſat 1514. Da der 1586 var kommen 
en ſynderlig Kunſtner til København fra Schweitz, 
ſom vilde lade fig fe her offentlig, blev det ham til⸗ 
ladt. Han lod altſaa et Toug ſtikke ud af Hullet 
paa hint Spir, hvor ogſaa den ene Ende blev gjort 
faſt, og den anden Ende feſtet ved Hjornet af Raad⸗ 
ſtuen paa Gammel Torv (Sct. Hans Aften den 25de 
Juni). Da dette var ſaaledes indrettet, ſteg han 


ud af Spir⸗Hullet paa bemeldte Toug og for ſaa⸗ 
ledes ned langs ad Touget paa fin Bag med udſtrakte 
Arme og Ben ned til Raadhushjernet, hvor det var 


faſtgjort. Derefter gik han op i Taarnet igen og 
kom ud paa Touget med En, ſom han forte for ſig 
i en Hjulber, og da han var lige over Torvet med 
ſamme Hjulber, ſpingede han tre Gange om med 
den, ſom ſad i den, og for ſaa videre frem indtil 
Enden af Touget med Mand og Hjulbør. 

Da dette var gjort, gik han op i Spiret igen 
Da kom han ud af 
Hullet paa Spiret med Touget mellem ſine Ben, og 
da han var midt over Torvet, lod han en Line gan 


ned fra ſig til En, der var tilrede med et Glas Vin, 


ſom han drog op til fig og brak, derefter et andet og 
jaa et tredie, og hver Gang han havde uddrukket, 
ſlog han Glasſet ned til Jorden og ſvingede fig rundt 
paa Touget og hermed vedblev han indtil han naaede 
ned paa Torvet.” 


Om den førfte lutherſke Bræft i Bræftø „Hellig 
Anders“ ſkal der ifølge Odin Wolffs Journal for 
1806 endnu den Gang have været meget Sagn og 
Tale imellem gamle Folk. Han fkal have givet 
Bræftø Kobſtad dens Vaaben, der ſom bekendt er en 
Mand i praſtelige Klæder, ſom i fin venſtre Haand 
holder en Kalk og Diſt og af den højre Haand 
oprælfer de tre Fingre. Han ligger begravet ved 
Sakriſtiet i Kirken, hvor en Sten ligger over ham 
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paa hvilken han er udhugget. Der fortælles, at 
medens han virkede ſom Preſt der i Byen, havde 
han en Hviid, og hvor han ſendte denne hen for at 
kobe noget, ſkikkede de ham den igen tilbage med 
Varerne, ſom han vilde kobe for den, og alt det for 
hans Helligheds og Gudfrygtigheds Skyld. 


Om Hr. Iver Hanſen Munk, der var Sogne⸗ 
præft i Boeslunde pr. Skelſtor under Svenſkekrigen 
1658-60, fortælles, at han var meget hengiven til 
at ſpille Kort, meu forreſten en rigtig Dannemand. 
Svenſkerne og navnlig Officererne holdt fig meget til 
„den lyſtige Preſt i Boeslunde“, ſom han kaldtes; 
fføndt han nu opvartede Fjenderne efter bedſte Evne, 


maatte han dog finde fig i at de, naar de ſelv toge i 


Afſked fra Preſten, lode dennes Sølvtøj, Bægere, 
Sker oſv. folge med. Preſten fandt fig i lang Tid 
i denne Behandling indtil han en Dag blev indbuden 
til Middag hos en ſpenſk General. Efter Maaltidet 
gav han fig i god Ro og Mag og i alles Paa⸗ 
fyn til at ſtikke faa. meget Sølvtøj af Vord⸗ 


dekningen til fig, ſom han kunde, og da man ſpurgte 


ham om Grunden til denne Fremferd, udbrød han 


meget forundret: er det da ikke Skik og Brug i 
Sverig? det har jeg antaget, da Svenſkerne altid 


have baaret ſig ſaaledes ad hos mig, og da jeg gerne 


vil te mig ligeſom de Menneſter, jeg lever imellem, 
mente jeg det bedſt at bere mig ad paa ſamme 
Maade.“ 


Nu blev Sagen underſogt, og ved Generalens | 


Foranſtaltning ſik Praſten udleveret fit bortſtjaalne 
Solvtoj. 

Om den ſamme Bræft fortælles ogſaa, at han under 
Krigen kobte af Svenſkerne for Spotpris, hvad de 
røvede der pan Egnen, og at han efter Fredflutnin⸗ 
gen ſamvittighedsfuldt gav Det tilbage til de rette 
Ejere. 


Smaating. 


En Mand, der kun fjælden havde jet Sø og 
Skibe, udbrød engang, da han faa et tungt laſtet 
Skib kun hæve fig ubetydeligt over Havpfladen: „Guds 
Dod, derſom Floden ſtiger, vil det Smule Fartoj jo 
ſynke.“ 
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Logogrif. 
N 
1. 2 8. „ 


Vort Ore har det ofte frydet. 
8 TA VENS ERE 
Et Pavenavn, ſom vel man véd. 
R 
Med Kongekronen var han prydet. 
1. 
Et Pavenavn er dette med. 
3. 4. 5. 4. 
En Maade, hvorpaa Aal ſerveres. 
5 4. 3. 
Det er en Fryd for alle ſmaa. 
3. 4%. 
Det ofte. Sømænd praſenteres. 
2 J. 1.8. 


Og heri mange Bøger ſtaa. 
Kleops. 


Oplosning. 


Gaaden i Nr. J er rigtig løft ſom: 
„Stenbro“ 


af „Gaadernes Dodsfjende“, „X + be ved Ringſted“, 


„Whiſtpartiet“, „Stenſliberen“ og „n. Nyraad“. 


Den hiſtoriſk⸗geografiſke Gaade i Nr. 4 er rigtig 
løft ſom: 
Harzen. 
Arreſo. 
Rheims. 
Alsſund. 
Lodi. 
Dover. 
Belfaſt. 
Leeds. 
Adige,. 
Alsſund. 
Toulon. 
Apeninerne. 
Nakſkov. 
Damaskus. 


af „Gaadernes Dodsfjende“, „Kleops“, „3 X 7 
„Femtallet i Randers“, „En Smaagut“, „n. Nyraad“ 
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Landmandsliv. 
En Jorkeſſing 


af 
Fritz Renter, 


Tyvende Kapitel. 


—— 


t Par Uger forløb, i hvilke Axel, i Stedet 
for at gere ſig bekendt med ſin Ejendom og den 
Driftsmaade, der blev anvendt paa den, tilbragte den 
ſtorſte Del af Tiden i Huggehuſet hos den gamle 
Hjulmand Flegel; han havde nemlig faaet Modellen 
til fin Agerdyrkningsmaſkine ud, med hvilfen han 
paa en Gang vilde ploje, harve og knuſe Knolde, og 
nu maatte han jo for fin egen og den øvrige Verdens 
Skyld je at faa den udført. Bogforing og Regnſkabs⸗ 
veſen tilligemed alle andre ſkriftlige Forretninger, der 
kunde forefalde paa et ſtort Gods, maatte naturligvis 
ſœettes til Side for dette vigtige Værk, og naar han 
kom op til Middag eller Aften, viſte han ſin unge 
Kone et Anſigt, der tydelig nok fortalte hende, hvor 
ſtrengt han arbejdede. — Og hvem tror vel lettere 
end en ung Kone? — Maaffe en ung Pige? — Aa, 
nej! hun er uſikker, hun føler fig for og ſporger fig 
frem, hun vil forſt lere at kende den Mand, hun 
elſter; tror hun derimod forſt, at hun har lært ham 
at kende, og har hun givet ham ſin Haand for hele 
Livet, faa bliver hun ſikker og følger ham blindt hen, 
indtil Bindet med Magt bliver revet fra hendes 
Dine, og ſelv da ſtrider hun imod og vil ikke fe, 


— 


Udgivet af V. Nielſen. 
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Sede d. 20. Mai. 
1878. 


— — 


men holder det for ſin Skyldighed ikke at tro, hvad 
hun ſer. — Det var jo heller ikke noget Slet, han 


bildte hende ind, det var jo kun Dumheder, og han 
| troede jo virkelig ſelv, at han arbejdede og anſtrengte 


ſig for ſin Fremtid. Men ſlemt var det, at hverken 


han eller hun bedømte Sagen rigtig; trods hendes 


klare Øjne og hendes lyſe Hoved faldt det hende 
nemlig flet ikke ind, at det kunde forholde fig ander⸗ 
ledes med ham end med hende felv, der hver Dag 
beſogte Kokken og Kælder og Mejeri for at jætte fig 
ſaaledes ind i Tingene, at hun ſelv en Gang kunde 
overtage Styrelſen af dem. — 

Men Alt gaar til en Tid; gamle Schefer Kobke 
plejede at ſige: paa den niende Dag fag Hundehval⸗ 
pene ogſaa Øjne. 

En Dag gik hun henimod Aften op og ned i 
Skyggen af den høje Hek, der flilte Haven fra Gaar⸗ 
den og lob henimod det Hjorne af denne, hvor Hugge⸗ 
huſet befandt fig. Pludſelig blev hun afbrudt i fine 
Tanker ved paa den anden Side af Gærdet at høre 
Nogen bande og ffælde, ſom om et Par Menneſker 
beredte ſig til at fare i Haarene paa hinanden: 
„Naa! — Saa det ſynes du ikke om? — Mener 
du maaſke, jeg ſynes om det? — Hvad! fkal din 
Slyngel komme mig ivejen? — Hvad Fanden har 
du her at beſtille? — Jeg ffal — —“ Bums! blev 
Noget kaſtet mod Huggehuſet. — Hun blev nysgerrig 
og tittede igennem Gerdet men opdagede kun En, 
nemlig den gamle Hjulmand; der var heller ikke 
Flere i Ojeblikket, og han udffældte kun og ſloges 
kun med fit eget Verktoj og fit Arbejde. — Saadan 
et Raſeri tager fig ganſke pudſig ud, og den unge 
Frue faa leende paa, hvorledes den Gamle under en 


482 


Strom af Skeldsord vilde ſmide det ene Stykke efter 
det andet ind i Huggehuſet, men beſtandig traf den 
halv aabne Dor, horpaa han traf fig i Haaret og 
begyndte forfra. Paa en Gang ſtandſede han og 
udbrød, idet han ſtirrede ſtivt ned paa Jorden: „Dit 
forbandede Aſen, du gor mig gal tilſidſt!“ — „God 
Aften!“ ſagde en anden Stemme og Daglejer Kegel 
kom hen til ham og ſtottede fig ved fin Skovl, „hvad, 
arbejdes her endnu? det er jo Fyraften.“ — „Ar⸗ 
bejde? Jo, det kan man falde at arbejde! Nej, ſlide 
ſig op til ingen Nytte, kan man kalde det. — Se 
nu, ſkal det kaldes en Model? — ſaadan en ſom 
denne herſens kan jo ingen Fanden arbejde efter.” — 
„Er det endnu det ſamme Spektakel, ſom J begyndte 
paa for fjorten Dage ſiden?“ — „Ja, det ved Gud 
det er, og til næfte Sommer kan du jo komme og fe, 
om den er bleven færdig.” — „Han maa dog lige⸗ 
godt vere et farligt klogt Hoved, at han kan hitte 
paa. ſaadan Noget.” — „Naa, fan det tror du? 
Nej, jeg ſkal ſige dig, hitte paa Noget, det kan 
ethvert Fæ, men lave, min Faber, lave det, jaa det 
duer Noget, det er en hel anden Ting. — Ser du, 
der er tre Slags Menneſter til i Verden; Nogle for⸗ 
ſtaar det, men kan ikke gore det, Andre forſtaar det 
ikke, men kan gøre det, og Somme hverken forſtaar 
det eller kan gere det, og til det ſidſte Slags hører 
han,“ her blev atter en Øre kaſtet mod Doren, „og 


— „Ja, han er vel ikke ſaadan rigtig inde i det. 
— Han ſagde jo nok den Gang, at naar vi mang⸗ 
lebe Noget, ſkulde vi bare komme frit til ham og 
ſige ham det rent ud; men da jeg ſaa kom op til 
ham og ſagde, at jeg trængte til noget mere Jord 
til Kartofler, ſaa ſagde han, at han vidſte ikke rigtig 
Beſted med det, han vilde forſt tale med den Gamle 
derom, — Men lad Inſpektoren forſt faa fin Neſe 
i det, jaa kan jeg nok bide mig i Øjnene efter Mere, 
for han ved jo, at jeg glemte at hyppe dem!“ — 


„Den Gamle maa du ikke ſige Noget om, han er nu | 


en Gang, ſaadan ſom han er; han ſiger til mig: 
Flegel, hug mig den Vognkap til, og faa hugger jeg 
den til, eller: Flegel, de Hjul maa ringes op, og 
fan ringer jeg dem op, og faa er der ikke mere Tale 
om den Ting; men han — Du flal fe Fa'erlil, han 
brænder Fingrene, og vi brænder Fingrene.” — „Det 
tror jeg ogſaa; og Kartoffeljorden kan jeg ſkyde en 
hvid Pind efter.” — „Ja“, ſagde Flegel, idet han 
lukkede Doren til Huggehuſet og trak ſin Frakke paa, 
„Enhver efter Fortjeneſte! At du ingen Kartofler 
har avlet, er din egen Skyld, hvorfor har du ikke 
hyppet dem? Og om ogſaa Inſpektoren giver dig 

' 


i 


mere Jord, hvad hjælper det dig ſaa?“ — „Nej ſaa⸗ 
maœn“, ſagde Kegel og tog Skovlen paa Skulderen 
for at gaa bort med Flegel, „det hjælper jo ikke 
meget til de mange Unger, man har, men Glade 
gor det da heller ikke.“ — Folk paaſtaa, og det er 
ſandt, at Ros af et Barns eller en ſimpel Mands 
Mund ſmigrer ſelv den Forſtandigſte og den For⸗ 
nemſte; men ligeſaa viſt ſaarer en haard Dom af 
den ſamme enfoldige Mund, og ſaarer faa meget 
foleligere, naar Dommen gelder et Menneſke, ſom 
vi have ker. — Hvad havde vel det Hele at betyde? 
Det var en tosſet Pasſiar, ſaaledes ſom man hun⸗ 
drede Gange kan høre den blandt ſimple, uvidende 
Arbejdsfolk, men Smilet var forſvundet fra den unge 
Frues Anſigt og Havde givet Plads for et fortrede⸗ 
ligt Udtryk, Hendes Mands Indſigt og hans gode 
Billie til at gennemføre det, ſom han havde lovet i 
fin Tale, vare blevne dragne i Tvivl, og Meningen 


af det Hele var den, at han ikke var den Sag voren, 


ſom han havde paataget fig. — 

Hun var forſtemt, da hun kom ind til Aftens⸗ 
bordet, han derimod var opromt: det var allerede 
ingen god Begyndelſe. — „Se ſaa, kere Frida“ 
ſagde han, „nu ere vi jo ſaa temmelig komne i Orden, 
nu var det vel pan Tiden, at vi aflagde Viſiter i 
Nabolaget.“ — „Ja, Axel, men hos hem?“ — 
„Jeg mener, vi bor forſt hilſe paa vor nermeſte 


Naboer.“ — „Fremfor Alle maa vi da ferſt hen til 


det ſtal man nu ſtaa og arbejde fig fordærvet paa!“ | vor Bræft.” — „Javel, — „der kunne vi jo altid 


komme.“ — „Hvem er der da ellers?“ ſpurgte hans 
Kone og regnede efter: „Godsejer Pomuchelskopp, og 
jaa Forpagter Noſsler.“ — „Kere Frida“, ſagde 
Axel, idet han antog en alvorlig Mine, Forpagter 
Noſsler nævner du da vel for Spog; vi kunne dog 


virkelig ikke godt omgaas Forpagterfolk.“ — „Her er 


jeg dog af en anden Mening,“ ſagde Frida rolig, 
jeg jaa mere paa Menneſket end pan hans Stilling. 
— Maaſke demmer man anderledes her end hjemme 
i Brøjjen; men min Fader ſtod i Venſkabsforhold til 


| flere Forpagterfamilier, hvorfor ſkulde vi da ikke 


ogſaa kunne det? Madam Noſsler ſkal være en meget 
agtverdig Kone.“ — „Min Inſpektors Soſter! Det 
vilde ikke være pasſende for mig at aflægge hende 
Beſog.“ — „Men Godsejer Pomuchelskopp da?“ — 
„Naturligvis, han er Godsejer, han er velſtaaende, 
han er i Stenderne ligeſaa vel ſom jeg — —“ — 


„Og han er berygtet i hele Egnen og hans Kone 


endnu mere. — Nej Axel, dem beſoger jeg ikke.“ — 
„Men fære Barn — —“ — „Nej Axel, jeg tror, du 
bedommer Forholdet ſkevt. — Hvis det nu var For⸗ 
pagter Noſsler, der havde kobt Gürlitz, vilde han jaa 
have været en Anden, vilde du jaa have gjort ham 
din Opvartning?“ — „Det er Forudſctninger, ſom 
man aldeles ikke kan gore geldende. Hos Forpagteren 
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vil jeg ikke gore Viſit“, erklerede Axel cergerlig. — 
„Og jeg ikke hos Godsejeren, de Menneſter ere mig 
imod”, erklerede Frida pan fin Side beſtomt. — 
„Frida!“ bad Axel. — „Nej', ſagde hun med Faſthed, 
„jeg korer imorgen med dig til Gürlitz, men ſtaar af 
hos Præften.” i 

Dermed var den Sag afgjort; det var juſt ingen 
Strid, ingen Uenighed, men Enhver blev dog ſtaaende 
ved Sit. Og hvor let og hvor gerne havde ikke 
Frida givet efter, naar hun ikke var gaaet til Aftens⸗ 
bordet med den uhyggelige Folelſe, at Axel manglede 
Indſigt til at forſtaa og Faſthed til at gennemføre 
en Sag; og hvor let og hvor gerne hapde ikke Axel 
givet efter og opgivet Beſoget hos Pomuchelskopp, 
naar ikke den Tanke beſtandig var vendt tilbage hos 
ham, at Pomuchelskopp var en rig Mand, ſom man 
maatte ſtaa fig godt med for det mulige Tilfælde, at 
man engang havde Brug for ham; og hvor let og 
hvor gerne var han ikke gaaet ind paa at beſoge 
Forpagterfolkene, naar blot ikke de ſtive Anſkuelſer, 
ſom han havde indſuget ved Regimentet, havde for⸗ 
hindret" ham i at bøje Nakken. 

Herved var nu imidlertid Intet at gore: Ufreden 
havde faaet Foden indenfor Doren, og Doren var 
bleven ſtagende paa Klem, for at Reſten kunde folge 
efter; det gaar med Ufreden ſom med Halen paa de 
Drager, ſom Bornene bruge til Legetej: det er en 
lang Traad med en Mængde Papirſtrimler paa, og 
om end hver enkelt Papirſtrimmel kun er en Übetyde⸗ 
lighed, ſaa danne de dog tilſammen, naar Dragen 
bliver lagt hen, et Virvar, ſom man hverken kan 
finde Ende eller Begyndelſe paa, naar man vil for⸗ 
ſoge at bringe Rede i det. 

Neſte Eftermiddag gik de ſammen til Gürlitz — 
Axel havde føjet fig efter Frida, der foretrak at gaa 
for at føre — og Axel forlod fin Kone ved Bræfte- 
gaarden, hvor han lovede at hente hende igen; ſelv 
gik han op paa Gaarden. 

Hos Pomuchelskopp var man juſt færdig med 
Eftermiddagskaffen; lille Philip og Hanſemand og de 
andre Smaa ſtode omkring Bordet for at gore fig 
tilgode med Reſterne, de dyppede deres Kringler i 
Cikoriekaffen og ſmurte ſig i Anſigterne med dem; de 
maſede de opblødte Kringler i Kopperne med Theſkeer 
og Fingre, de ſkrev deres ſtolte Navn „Pomuchels⸗ 
kopp“ i den overſkvulpede Kaffe og Fløde paa Bordet, 
og af og til gav derhos den Ene den Anden et lille 
Knubs i al Hemmelighed, hvorpaa han faa med en 
jaa uſtyldig Mine paa fin kere Moder, ſom om det 
flet ikke var ham, der gjorde det; Honen fad nemlig 
i den gamle Sorte ved Bordet for at opretholde 
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» Dedenen, — Det Hele afgav et ſkont Familiemaleri, 
fuldt af huslig Lykke, Gvedebrødsfiumper og Cikorie, 
i hvilket det vigtigſte Parti optoges af Pomuchels⸗ 
kopp, der laa i Sofahjornet og rog Tobak. — Han 
var allerede færdig med fin Kaffe, thi ſom Familiens 
Overhoved fif han ublandet Kaffe af en færlig Kande; 
det var imidlertid kun Humbug, thi Malle og Salle, 
der ſkiftedes til at tragte Kaffe, tog i Almindelighed 
Buketten og ſupplerede det manglende med Cikorie⸗ 
kaffe af Familiekanden. Familiens Overhoved ſad 
altſaa i Sofahjornet med det venſtre Ben ſlaget over 
det højre, ganſke efter Hertug Adolf af Klewe's For⸗ 
ordning: „Sidder en Dommer i Retten, ſkal han 
ſlaa det venſtre Ben over det højre” o. ſ. v. og var 
han end i dette Ojeblik ikke Dommer, faa var han 
til Gengeld en hel Del mere: han var nemlig i 
dette Ojeblik Lovgiver, idet hans Tanker beſkeftigede 
fig med dette Aars Landdag, ſom han havde beftemt 
at beære med fin Nærværelje. 

»Jaar rejjer jeg til Landdagen, Honnike“, fagde 
han. — „Saa?“ ſpurgte hans elffværdige Halvdel, 
„Har du ellers ikke Noget at give dine Penge ud 
til?“ — „Kereſte Klukhone, man forlanger det af 


mig; jeg maa viſe mig der, og det bliver desuden 
ikke ſaa koſtbar en Hiſtorie. 


Jaar holdes jo Land⸗ 
dagen her i Nerheden, i Malchin, og naar jeg ſaa 
tager en Madkurvb med — —“ — „Naa, ja jaa 
ſkal jeg vel imidlertid vade omkring i Marken i dine 
Støvler og kommandere Folkene?“ — „Men, min 
Klukhone, det ſkal naturligvis Guſtav beſorge, og er 
det nodvendigt, kan jeg jo komme herud, naar det 
ſkal være.” — „Jamen, Fader“, ſagde Malle, der 
var den Eneſte af hele Selſkabet, ſom en Gang 
imellem kiggede i Roſtok⸗Aviſen og derfor, og fordi 
hun altid vidſte Beſked om, hvor Storhertugen og 
Storhertuginden i⸗Ojeblikket befandt fig, galdt for at 
være uhyre indſigtsfuld i Politiken — Pomuchelskopp 
læfte aldrig andet end Kornpriſerne og Berskurſen 
— „Jamen, Fader, naar der nu en Gang er Sporgs⸗ 
maal om noget Vigtigt, for Exempel, om J bor⸗ 
gerlige Godsejere ogſaa maa bære rode Kjoler, eller 
om Kloſterveſenet“ — hun havde formodenlig en 
Folelſe af, at Kloſterſporgsmaalet en Gang i Tiden 
kunde blive et Sporgsmaal for hende ſelv — „ſaa 
er du jo rent tilovers.“ — „Mener du maaſke,“ 
ſagde Pomuchelskopp, idet han rejfte fig og gik med 
lange Skridt op og ned af Gulvet, „at din Fader 
vil gore ſig ſaa gemen at holde ſammen med de 
ovrige borgerlige Godsejere, og at han vil forſomme 
fit Hus for at have den Forngajelſe at afgive fin 
Stemme ſammen med dem? Nej, vil jeg have den 
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rode Kjole, ſaa véd jeg nok, hvad Vej jeg ſtal gaa 
— Enhver er fig ſelv nærmeft — og det er ſtorre 
Ære for mig, naar jeg alene faar den end om jeg 
ſik den i Selſkab med en Flok Stoddere, ſom maaſte 
ejer et Par tuſind Daler; naar jeg jaa en ſkenne 
Dag kommer tilbage og ſiger: Malle, jeg ale ne har 
faaet den! jaa kan du være ſtolt af din Fader“, og 
dermed trampede han omkring i Stuen og puſtede 
fine uſkyldige Unger Tobaksrogen i Anſigtet, ſaa de 
tog ſig ud ſom Baſunengle, der ſtak Hovederne frem 
af Skyerne og kun behøvede at ſette Mundſtykket 
paa Inſtrumentet for at udbaſune hans kommende 
Herder. — „Har du miſtet Forſtanden, Kopp?“ ſpurgte 
hans fære Kone. — „Tys, min Honnike, bare naabel! 
— Sig mig, hvem du omgaas, ag jeg ſtal ſige dig, 
hvem du er. — Naar jeg ſtemmer for det Samme 
ſom de Adelige og — —“ — „Jeg troede dog, du 
var bleven traadt tilſtrekkelig over Tæerne af de 
Adelige?“ — „Honnike — —“ begyndte Pomuchels⸗ 
kopp men kom ikke længere, thi Salle, der fad og 
broderede ved Vinduet, ſprang op: „Gud! der 
kommer Hr. von Rambov op ad Gaarden.“ — 
„Honnike!“ ſagde Pomuchelskopp atter, og en mild 
Bebrejdelſe lyſte ud af hans udtryksfulde Øjne, „der 
ſer du: Adelsmanden kommer til mig! — Men nu, 
herud med Jer!“ og han kyſte fit Afkom ud af 
Doren. „Malle, væl med Kaffetojet! 
med et Viſkeklade! 


anden Kjole paa!“ — „Hvad! Er det mig, der 
kommer til ham, eller ham, der kommer til mig? 
Jeg er vel god nok til ham, ſaadan ſom han traffer 
mig.“ — „Honnike!“ bad Pomuchelskopp med en 
ſtille Paakaldelſe af alle gode Engle, „gor ſom jeg 
beder dig om, du fordeerver mig den hele Foreſtilling 
med den forte Morgenkjole.“ —. „Er du rent fra 
Forſtanden, Muchel?“ ſpurgte hun uden at røre fig, 
„tror du, han kommer for din og for min Skyld? 
Han kommer, fordi han trænger til os, og for en 
Tigger er min forte Merinoskjole god nok.“ — 
Muchel blev ved at bonfalde — forgæves: Malle 
og Salle ſmuttede ud af Doren for at gore ſig lidt 
yndige, men den edle Moder blev ſiddende, ſtiv ſom 
en Pind. i 

Axel traadte ind og hilſte paa Parret, og den 
gamle Sorte fik fuldkommen ſaa megen Hoflighed for 
fin Part, ſom de gronternede; den unge Herre vidſte 
at anbringe ſin gode Levemaade paa rette Tid og 
Sted, jan Pomuchelskopp blev rent væl over al den 


unge Adelsmands Venlighed og Nedladenhed, og ſelv 


Honen blev faa opromt, at hun kaldte fin fære Mand 


Salle, kom 
Og Honnike“ — han foldede 
Hernderne — „tjen mig nu i at gaa hen og tage en 


| 
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„Puk“; ja ſelv den Gamle, uopflidelige Sorte ſkam⸗ 
mede ſig ſaaledes over ſin egen Dumdriſtighed, at 
den i dette Hoflighedsſolſtin tog fig ganſke ruſtrod ud 
i ſelve fin Beſidderindes Øjne. Nu kom Salle — 
tilfældigvis — ind og lod, ſom om hun havde glemt 
Noget, og jan kom Malle — ogjan tilfældigvis — 
ind og lod, ſom om hun havde Noget at udrette; 
Pomuchelskopp preſenterede dem; fra den hoflige 
Samtale gik man over til en dannet om Salles 
Broderi, og da Malle tog Roſtok⸗Aviſen i Haanden, 
fik Samtalen en politiſt Karakter. Derpaa kom lille 
Philip ind og ſtillede ſig i Krogen bagved ſin Moder, 
Hanſemand fulgte efter og ſtillede ſig bagved Philip, 
og efterhaanden kom alle de andre Smaa ind, En 
for En, og opſtillede ſig bag de to Forſte, indtil 
Honen tilſidſt lignede en rigtig fort Hone, bag hvilken 
Kyllingerne krybe ſammen, naar Hogen er i Luften, 
Og da deres Moder nu tog Nøglen til Linnedſkabet 
op af Kurven og gik ud — ligeoverfor en ſaa ſtor 
Hoflighed maa man viſe Gengeld, ſagde hun til fig 
ſelv — fulgte hele Skaren efter hende, thi i Linned⸗ 
ſkabet opbevaredes der Forraad af Sirupskager, ſom 
Honen bagte to Gange hvert Aar. Disſe Sirups⸗ 
kager vare overordenlig delikate, kun kom de i Aarets 
Lob til at ſmage lidt af grøn Sæbe, en Biſmag, 
ſom de fik af deres linnede Omgivelſer; men det 
gjorde ikke faa nøje! hendes Born vare ikke Koſt⸗ 
foragtere, og de vare vante til denne Smag fra 
Smaa af. Gavde Arel ikke været optaget af Pomuchels⸗ 
kopp, havde han kunnet høre deres Tiggen og Tryglen 
ude paa Gangen: „Mig ogſaa en, Moder! Mig ogſaa 
en!“ Men Pomuchelskopp havde lagt Beſlag paa 
ham og var ved at bibringe ham en fordelagtig 
Mening om fig og fin elſkede Familie: „Ser De, 
Hr. von Rambov, De træffer her en ganſle ſimpel 
Familie; jeg er en ſimpel Mand, og min Kone“ — 
han faa fig om for at forvisſe fig om Honens Fra⸗ 
vœrelſe — „er ligeſaa ſimpel, ſom De viſtnok har 
bemærket, mine Døtre og mine andre Born have 
ogſaa nydt en ganſke ſimpel Opdragelſe. Vi gore 
ſlet ingen Fordringer, vi leve kun for os ſelv i et 
lykkeligt Familieliv. Vi behøve, Herren være lovet, 
ikke at tigge om Folks Venſkab, vi have nok i os 
ſelv, men“, tilføjede han med et kledeligt Anſtrog af 
patriarkalſk Værdighed, „Enhver maa hjælpe til at 
trekke Lesſet, Enhver har fin beſtemte Forretning, 
ſom han ſkal beſorge — fkal ſiger jeg, naar han 
engang har paataget ſig den, men ſaa udebliver jo 
heller ikke Herrens Velſignelſe.“ — Axel indrømmede 
høflig, at dette jo viſtnok var en fortræffelig Ind⸗ 
retning. — „Ja“, vedblev Pomuchelskopp, idet han 
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tog lille Philip, der havde Munden fuld af otte og | Fader gjorde det ikke; ſiden hendes Fader un engang 
| havde Sede i Stenderne, maatte han jo dog ogſaa 


halvfemſindstyve Procent Sirupskage og to Procent 
grøn Sæbe, ved Kraven og praſenterede ham for fin 
Geſt, — „Gor din Kompliment, lille Philip! — Se 
denne lille Fyr har nu den Beſtilling at ſamle de 
Æg, ſom Honſene lægge udenfor Reden; for hver 
Snes faar han en Firſkilling, og Pengene blive lagte 
i en Sparebesſe. — Hvor mange Penge har Du nu 
ſamlet ſammen, min Son?“ — „Syv Daler, fire og 
fyrretyve Stilling”, ramſede Philip op. — „Der kan 
du fe, min Son“, ſagde Pomuchelskopp, idet han 
klappede fin Yndling paa Hovedet, Herrens Vel⸗ 
ſignelſe falder i den Flittiges Lod; paa ſamme 
Maade“ — han vendte ſig atter til Axel — „har 
min Son Hans Indtegten af det gamle Jern, Heſteſto, 
Som og deslige, ſom han faar betalt i pundevis, 
Marie, Henning og Kriſtoffer have Wblerne, Pererne 
og Blommerne, det vil ſige den nedfaldne Frugt; den 
er jo for det Meſte umoden, men det har Mindre at 
ſige, Folk i Byen tage dog tiltakke med den. De ſer 
altſaa, Hr. von Rambov, at hvert af mine Born 
har fit eget Appartement.“ — Axel kunde ikke lade 
være at ſmile ved denne Vending, og Malle og Salle 
tilkaſtede hinanden et Blik og lo i al Hemmelighed 
ad Faderens Bommert; Sligt pasſerede nemlig lige⸗ 
ſagavel Godsejer Pomuchelskopp ſom Inſpektor Bræfig, 
kun var der en ſtor Forſkel i Maaden, hvorpaa det 


ſkete. Bræfig var fig vel bevidſt, at han begik mangen | 


Fadeeſe med fremmede Ord, men han var vant til 
det, han morede ſig ſelv derover og tog ſig ikke ner, 
hvad Andre mente derom; Pomuchelskopp derimod 
vilde udtrykkelig pynte paa fin Tale dermed, og naar 
han jaa mærkede, at han ſagde en Dumhed, blev han 
flau. 


for ham, at hans Hone i det Samme kom ind med 
en Flaſke Vin og en Tallerken fuld af Sirupskager; 
til hans ſtore Glæde havde hun ombyttet den Sorte 
med en broget Silkekjole og en pragtfuld Kappe. — 
„Ikke af den Vin, min Honnike!“ ſagde Pomuchels⸗ 
kopp, „naar vi have en ſaa velbaaren Geſt, vil vi 


ſelv beſorge den“, ſvarede hans Kone tørt. — Det 
gjorde han og optog derpaa atter Traaden: „Mine 
to ældfte Døtre have ogſaa deres ſerlige Tilbsjelig⸗ 
hed; Salle gor nu meſt af de ſkonne Kunſter, Broderi 
og Klaverſpil, Malle gor mere af Aviſer og Politik.“ 
— Anxel tillod fig at udtale fin Forundring over, at 
Froken Malle fandt Behag i Ting, ſom Damer ellers 
ikke brød fig videre om, og Malle ſvarede ham, at 
En i Huſet maatte jo bryde fig derom, og hendes 


Da han nu ſaa fine ſkonne Dotres leende | 
Anſigter, vidſte han Beſked, og det var et ſtort Held 


vide lidt Beſked om, hvad der foregik paa Landdagen, 
og da Hr. von Rambov kom, havde de juſt talt om, 
at hendes Fader iaar fkulde indfinde fig ved Land⸗ 
dagen. — „Ja, Hr. von Rambor“, bekreftede Muchel, 
„jeg vil dog engang derhen, ikke for De Hiſtoriers 
Skyld, ſom mine borgerlige Kollegaer opføre der 
— dem bryder jeg mig ikke om, og jeg forſtaar nok 
at ſtelne mellem Adelig og Borgerlig — mej, men 
jeg vil dog nok engang derhen og viſe de Folk, at 
jeg er Manden.” — Anel ſpurgte, for dog at ſige 
Noget, om Pomuchelskopp omgikkes med Nogle af 
Egnens Folk. — „Hvem fkulde det vel være?” fva- 
rede Pomuchelskopp med et Skuldertrak, „Forpagteren 
paa Rexov? — Det er et Fa! — Inſpektorerne her 
i Omegnen? — Det er ikke rigtig pasſende for mig. 
— Og andre Menneſter er her jo ikke.“ — „Saa 
omgaas De altſaa flet ikke Andre end Preſtens?“ — 
„Heller ikfe Dem omgaas jeg. Praſten har fra Be⸗ 
gyndelſen af ikke opført fig ſaaledes imod mig, at 
jeg kunde ønffe hans nærmere Omgang; hans egen 
Omgangskreds beſtaar ogſaa meſt af Folk, der ſtaar 
under mig, og ſaa har han jo desuden antaget Deres 
Inſpekter, Havermann's Datter i Barns Sted, — 
hende kan jeg dog ikke ſige, at jeg gerne ſaa mine 
Døtre komme i Bekendtſkabsforhold til.“ — „Jeg 
troede, det var en ret elſtverdig Pige“, ſagde Axel. 
— „Oh ja, viſt ſaa! det er heller ikke min Mening 
at ſige noget Ondt om Pigebarnet — jeg ſkal ſige 
Dem, Hr. von Rambov, jeg er en gammel, ærlig 
Mand, men Havermann kender jeg fra tidligere Tid, 
naa, jeg vil ikke juſt ſige, at han bedrog mig den 
Gang — — nej! men den Maade, hvorpaa hendes 
egen Fader og Praſtefolkene bragte hende ſammen 
med den unge Hr. von Rambov, forekom mig virkelig 
meget ſtodende.“ — „Med min Fætter Frants?” 
ſpurgte Axel forbavſet. — „Ja, han hed nok Frants? 
Jeg mener ham, der lærte Landveſenet hos Haver⸗ 
mann. — Perſonlig kender jeg ham ikke, han har 


| aldrig ſat fin Fod i mit Hus, men det er mig for⸗ 
have af den bedſte Tonde!“ — „Ja, ſaa kan du jo 


reſten ogſaa ret kert, efter hvad jeg hører fortælle 
om ham.“ — „Ja, Gud fri os! Han ſtriver jo endnu 
ſtadig til hende,“ ſagde Fru Pomuchelskopp. — „Nej, 
Moder“, indvendte Malle, det maa du ikke ſige, 
hans Breve ere altid adresſerede til Preſten. — 
Bort Poſtbud bringer nemlig Preſtens Breve med“, 
tilføjede. hun ſom en Forklaring for Axel. — „Lige⸗ 
meget: man jer til Gryden og mener Fleſket.“ — 
„Den Sag har jeg aldrig for hort Tale om,“ ſagde 
Axel og fatte et uhyre betenkeligt Anſigt op. — „Da 


taler dog hele Egnen derom”, forſikrede Pomuchels⸗ 


kopp, „hun rendte jo immer væl i Helene paa ham 


under Paaſkud af at beføge fin Fader og Deres 


Frøfen Soſter, og kom der en Kurre paa Traaden, 
Jan forſtod Havermann og Praſtefolkene altid at 
bringe det i Rigtighed igen“ — „Nej, Fader“, raabte 
Salle, „deres vigtigſte Hjælper var den gamle Braſig; 
han agerede ligefrem Postillon d'amour imellem 
dem.“ — „Hvad er egenlig denne gamle Braſig for 
en Perſon?“ ſpurgte Axel irriteret. — „Aa, det er 
en Stodder!“ ſparede Honen foragtelig. — „Det er 
han“, bekreftede Pomuchelskopp, idet han puſtede fig 
op; han har faaet en lille Penſion af Greven, og nu 
har han ikke det Bitterſte at tage ſig for, uden at 
lobe omkring fra den Ene til den Anden og ſatte 
Ondt for Folk, og faa er han ovenikebet — —“ — 
„Aa, lad mig færtælle Hr. von Rambov det, Fader!“ 
faldt Malle ind, „Vil De tenke Dem: denne akle, 
gamle Karl er — Demokrat, ligefrem De— mo krat!“ 
— Det er han“, bekreftede Pomuchelskopp atter, „og 


det ſtulde ikke undre mig, om han endte i Tugthuſet.“ 


Og dette foragtelige Subjekt havde Axel beſpiſt 
ved ſit Bord, og hvem var Skyld deri! — Ingen 
Anden end Havermann. — Den unge Herre var 
bleven meget ilde ſtemt ved denne Underholdning, 
Sirupskagerne bidrog ikke til at holde paa ham, han 
tog Afſked, og Pomuchelskopp ledſagede ham over 
Gaarden ned til Porten. — „Skulde det virkelig 
være ſandt, hvad De fortalte mig om min Fetter?“ 
ſpurgte Arel. — „Hr. von Rambov“, ſparede Pomu⸗ 
chelskopp, „jeg er en gammel ærlig Mand, og i min 
Alder bekymrer man ſig ikke videre om ſlige Hiſtorier; 
jeg forteller kun, hvad jeg hører Andre fortælle.” 
— Naa, det er vel kun at betragte ſom en forbi⸗ 
gaaende Faible: ude af Oje, ude af Sind?“ — „Det 
tror jeg dog neppe“, ſagde Pomuchelskopp med en 
mistenkelig Mine, „ſaa vidt jeg kender til Haver⸗ 
mann, er han en ſnu, gammel Ræv, ber aldrig taber 
fit Maal. af Sigte. — Deres gode Hr. Fetter har 
bidt paa Krogen.“ — „Jeg tror, Drengen er gal! 
men han ſkal tages med Fornuft — Lev vel, Hr. 
Nabo! Tak for Deres Meddelelſer; jeg haaber ſnart 
at ſe Dem hos mig. — Farvel!“ og han gik til⸗ 
højre ud af Porten, — „Undſeyld!“ raabte Pomu⸗ 
chelskopp efter ham, „men De gaar fejl; De ſkal 
dreje tilvenſtre til Pümpelhagen.“ — „Tak, jeg véd 
det“, raabte han tilbage, „men jeg har lovet at hente 
min Kone hos Bræften. — Farvel!” 

„Aha“, ſagde Pomuchelskopp til fig ſelv, 50 han 
gik tilbage over Gaarden, „det var jo nydeligt! over⸗ 
maade net! Den naadige Frue er hos Hr. Paſtoren! 
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— Aa ja, hvorfor ikke? — Til den unge Herre er 
jeg god nok, men til den naadige Frue? — Born!“ 
raabte han i Doren, „nu ſkal J høre: den naadige 
Frue er ovre hos Praſtens; vi er formodenlig ikke 
gode nok til hende?“ — „Det morer mig virkelig, 
Puk“ ſagde hans Kone, „at du igen har været til 
Nar for en Adelsmand.“ — „Er det muligt!“ ud⸗ 
brød Salle. — „Ja, gu' er det muligt; det er viſt!“ 
ſvarede hendes Fader og gav Hanſemand og lille 
Philip, der arbejdede flittig los paa Reſterne af 
Sirupskagerne et Par Dunk i Hovederne. — „ud 
med Jer, J Ravneunger!“ brummede han, hvorpaa 
han ſmed fig i Sofahjornet og begyndte at fſlaas med 
Fluerne, medens hans Frue ſtiklede til ham med 
Hentydninger til fornemme Bekendtſkaber: „Salle“, 
ſagde hun, „ſet den dyre Vin ned igen i Kalderen; 
der er lidt tilbage i Flaſken; det kan Fader traktere 
nok en hojvelbaaren Ven med.“ — Lidt efter raabte 
hun: „Kom dog hen til Vinduet, Puk! Se blot, 
der gaar din fornemme Ven med ſin naadige Frne 
— det fnerpede Aſen! — og hvem tror du, følges 
med dem? — Din Tugthuskandidat, den gamle 
Breſig!“ 

Ja, ganſke rigtig: Braſig fulgtes med dem ad 
Pümpelhagen til uden at lægge videre Marke til, at 
Axel fuldftændig overſaa ham og afferdigede ham i 
al Korthed, naar han henvendte et Ord til ham; 
han gik og glædede fig over den unge Frue, ſom 
han havde truffet hos Preſtens, og ſom idag behagede 
ham endnu mere end ved Middagen paa Pümpel⸗ 
hagen. 

Og det var ikke faa underligt, at han glædede 
fig over hende; Enhver vilde have glædet fig over 
hende, naar han havde ſet hende træde ind i Praſte⸗ 
gaardens Dagligſtue, hvor den gamle Praſtemand 
laa halv ſyg og afkreftet paa Sofaen; naar han 
havde ſet hende forhindre den Syge fra at reiſe fig, 
da han vilde tage fig ſammen for at gaa Gæjten 
imode: naar han havde jet hende lægge begge fine 
Hender paa den lille Preſtekones Skuldre og havde 
hort hende med et varmt Blik i fine klare Øjne 
ſporge hende, om hun vilde tage ſig af en Fremmed, 
der trængte til gode Raad; naar han havde ſet hende 
gaa hen til Bræfig og ryſte hans Haand, ſom om 
han havde været en gammel Bekendt. — Og da 
Louiſe kom ind, hilſte den unge Frue ogſaa paa 
hende ſom paa en gammel Bekendt, og derpaa blev 
hun ved at fe paa hende, ſom om hun ſtadig op⸗ 
dagede noget Nyt i hendes Anſigt, hvorhos hendes 
eget Anſigt antog et grundende Udtryk, ſom naar En 
leſte en god Bog og tøver med at vende Bladet, 


indtil han er vis paa at have forſtaget Meningen 
af det Læfte. 


Axel pasſede kun daarlig til dette Selſkab, da 


han traadte ind i det. Han var ærgerlig over de 


Oplysninger, han havde faaet hos Pomuchelskopp, 


han var utilfreds ved at ſkulle afhente fin Kone hos 
disſe Mennejfer, ſom han ikke ſatte Pris paa, og 
hans Lune blev ikke forbedret ved Breſigs Hilſen: 
„Goddag, Hr. Løjtnant!" — Han vendte ham Ryggen 
og henvendte et Par Ord til PVræften om hans 
Befindende og om Vejret, men i en jaa fold Tone, 
at den berørte hans Kones Hjærte ſom en Istap; 
hun reiſte fig hurtig og tog Affked, for at ikke endnu 
mere Kulde, ſom en Hagelbyge ved Sommertid, ſkulde 
isne den varme Hjertelighed, der havde tiltalt hende 
faa meget. 

De gif, og Bræfig fulgte med uden at lade fig 
afſtrekke af den unge Herres Uhoflighed; han vidſte 
med fig ſelv, at han ikke havde gjort ham Noget, 
og desuden var han en Smule indbildſt af fin egen 
Evne til at underholde Folk og bringe dem paa 
andre Tanker, naar de vare i daarligt Humer. Han 
holdt altſaa haardnakket Skridt med Lojtnanten og 
ſpurgte ham om Dit og Dat, uden at det lykkedes 
ham at bringe et eneſte venligt Spar ud af ham. 
Forſt da den unge Herre der, hvor Kirkeſtien bojede 
af fra Landevejen, ſtandſede og ſpurgte ham, hvilfen 
Vej han vilde gaa, for pludſelig den Tanke gennem 
hans Hoved: mon den ſtorſnudede Karl mener, at 
jeg vil være paatrængende? — „Hor, ved De hvad, 
Hr. Løjtnant!” ſagde han, idet han ogſaa ſtod ſtille, 
„dette Herſens er mig dog noget paafaldende. Generer 
De Dem maaſke for at gaa ſammen med mig paa 
Landevejen? Saa kan jeg fortælle Dem, at jeg 
egenlig ſlet ikke gaar med Dem, jeg gaar kun med 
Deres naadige Gemalinde, desformedelſt at hun har 
været venlig imod mig! — Forøvrigt vil jeg aldeles 
ikke indfommandere Dem,“ hvorpaa han gjorde en 
udſogt Kompliment for Fruen og gik tvers over 
Rapsſtubbene hen til Havermann, der var ved at 
jætte Rapshalmen i Stak i Nærheden. 


„Axel“, ſagde Frida, „hvor kunde du ſaaledes 
krenke den gamle, ſlikkelige Mand?“ — „Din gamle, 
ſkikkelige Mand, ſom du falder ham, er ſimpelthen en 
ondſkabsfuld Bagtaler og Partiſtifter.“ — „Hvor kan 
du dog tro det? Hvis han var det, tror du da, at 
Havermann vilde viſe ham ſaa meget Venſkab?“ — 
„Hvorfor ikke, naar han kan have Nytte af ham?“ 
Hans Kone faa" halv forundret, halv bedrøvet paa 
ham: „Axel, hvad fejler du? Du ſom ellers er faa 
venlig og tillidsfuld mod Alle, hvad har indtaget dig 


| 


imod disſe to Menneſker, af hvem vi ikke have jet 
Andet end Beviſer paa Venſkab og Vrlighed?“ — 
„Venſtab? — Aa ja, jeg er jo Herre paa Godſet. 


| Men Lerlighed? Den vil Tiden lere os at kende; 


hvad jeg har hort om dem idag, ſtemmer ikke med 
mine Begreber om Wrlighed.” — „Hvad har du 
hort? Af hvem har du hort det? — Sig mig det, 
Axel. Jeg er din Kone.“ — Aa, jeg har hort ad⸗ 
ſtillige nette Ting“, ſvarede Axel i en ſpottende Tone. 
„Jeg har hort, at Havermann, fom du ſynes at jætte 
jan højt, allerede en Gang har ſpillet Bankerot; og 
det ſmukkeſte Trek, jeg har hort af ham, er, at han 
har anvendt ſin Indflydelſe ſom Lerer for min 
Fetter Frants til ved Hjælp af Praſtefolkene og 
denne gamle Mellemhandler, ſom jeg nylig gav Lobe⸗ 
pas, at koble ham ſammen med fin Datter. — Og 
det Fe, tilføjede han harmfuld, „har været dum nok 
til at bide paa Krogeu!“ — Hele Fridas Indre 
oprortes ved disſe Ord: det var ikke blot det uſtyl⸗ 
dige Barn Louiſe Havermann, det var hele hendes 
Køn, der blev ſaaret og ſkendet ved denne Neder⸗ 
drægtighed; med funklende Øjne greb hun ham i 
Armen og ſtandſede ham: „Du har været i flet 
Selſtab! Du har ladet dig paavirke af den afſkyeligſte 
Ondſkab!“ — Hendes Haand flap hans Arm, Vreden 
ſorſvandt og gav Plads for en dyb Sorgmodighed: 
„Axel!“ udbrod hun, „du er jo ellers faa god; hvor 
kan en ſaadan usſel Bagvaſkelſe forvirre din klare 
Dommekraft?“ — Axel blev forſkrœkket over den 
Iver, hvormed hans Kone antog ſig denne Sag; han 
havde gerne taget fine Ord tilbage, men nu vare de 
en Gang udtalte; vilde han nu give efter, kom han 
jo til at ſtaa i fine egne Øjne ſom en lettroende, 
ſvag Perſon, medens han netop beſtandig ſogte at 
indbilde ſig ſelv, at han var en overordenlig beſtemt 
og klartſeende Mand; det var ham altſaa umuligt 
at tage dem tilbage og han vedblev derfor: „Kere 
Frida, det lader fig jo dog ikke ſtjule; hele Egnen 
véd jo, at min tosſede Fetter har ladet fig tage ved 
Neſen af denne Pige.“ — „Hvis du vilde udtrykke, 
hvad der i denne Retning er blevet fortalt, paa en 
anden Maade, hvig du vilde ſige, at din Fetter er 
bleven forelſfket i denne unge Pige, faa vilde jeg 
gerne tro det, og din Fetter, ſom jeg endnu ikke 
kender nøjere, vilde derved blive mig jaa meget kerere.“ 
— „Hvordan? Min Fætter, der er i en rig, uaf⸗ 
hengig Stilling, ſkulde gifte fig med min Inſpektors 
Datter?? — „Den Fordel har jo netop en ung 
Mand, der er rig og uafhængig, at han kan træffe 
et frit Valg; og ved Gud! Denne har ikke gjort et 
Valg, ſom han behøver at fortryde” — „Og jeg 
ſkulde nyde den Ære at komme i Slagtſtabsforhold 
til min Inſpektor! De Koblere, der have ſtiftet og 
knyttet dette Parti, ſkulde nyde deres Triumf! — 
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Nei, aldrig; det taaler jeg ikke.“ — Heri er det | Dag kan komme og fe dit Stum og pore bin Bruſen 
netop, at Lognen og Bagvaſtelſen ſkikker, og jeg og falde i Søvn derved, for faa kunne de dog i 
begriber ikle, hvorledes du kan tro paa en faa plump Morgen, naar Solen har udtørret dit Leje, ſige: 
Beſkyldning. — Hvor kan du — ganſke afſet fra Her flød den. 

denne elſkverdige Piges egen Uſkyldighed — tro om É 
denne gamle Mand, denne kerlige Fader, ſom ikke 
ejer andet i Verden end denne Datter, hvor kan du 
tro om denne agtverdige Preſt og hans godhjertede 
Kone, ja hvor kan du blot tro om denne brave 
Mand, ſom du nylig jog fra dig ved Uhoflighed, 
hvor kan Du tro om disſe Menneſker, at de ſkulle 
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Logogrif. 
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.. 5. 6. 8 
Den kun ſkabtes til at dele, 


have gjort deres Hjertes Yndling til Gjenſtand for 1.7. 
Spekulation?! ? — „Det er jo meget naturligt', Den er ikke af de hele. 
ſvarede Axel, „de vilde naturligvis ſkabe hende 4. 3. 2 
Lykke.“ — „Da ere vore Begreber om Lykke himmel⸗ e 
vidt forſtellige“, ſagde Frida alvorlig og ſorgmodig. Den op og i maa ofte gaa. 
„Med ſaadanne Midler ſtaber man ikke Lykken.“ | 6. 3. 4. 
„Jeg taler jo ikke om min Anſkuelſe af Lykken“ | Den altid ſpiſes raa. 
ſagde Axel, truffen af Bebrejdelſen, „jeg mener kun, | 8. J. 6 

. at det Slags Menneſker falde nu engang Sligt en . 
Lykke.“ — Bild dig ikke det ind, Axel, bild dig for Fra Sydens Land den hentes. 
Guds Skyld ikke det ind! En højere Stilling i | r 
Verden giver maaſke et ſkarpere Blik paa de menneſke⸗ | J den kan Vand ej ventes. 
lige Forhold; men i de bejfedne Livsſtillinger er 8. J. 6 4 
Kærligheden den raadende, den tager ikke faa meget | r 
Henſyn til Forholdene i Verden, og — den maa vi Den farer over det ganſte Land. 
faa ofte favne”, tilføjede hun jagte, idet hun aftorrede 1. 1 LA 
en Taare; hun tenkte pan fine egne Barndomsaar, Her findes det bare Vand. 


da hun, uden Moder, kun var henviſt til en Fader, 
der havde fin Nod med at opretholde fin Stands 
Værdighed, og ſom ſogte Troſt for al fin Moje og 


F 
Ofte rod og ofte hvid. 


Nød i junferlige Glæder. 5. 7. 4. 
Fortſettes.) | Altid from og blid. 
— — | R. fj. Rasmusſen. 
Smaating. r 


Floden og Bækken. 
(Overſat fra Svenſt.) 

Hvorfor gaar du ſaa ſtille? ſagde ſpottende til 
Floden en imellem Stenene rislende lille Bek, der 
var Son af Gaarsdagens Regn. 

Fordi, ſvarede Floden, man kender mit Hjem; 
fordi de Dyr, jeg føder, de Byrder, jeg bærer, de 
frugtbare Dale, ſom omgive mit Leje, de friſke Elle⸗ 
træer, ſom hente Næring hos mig, — alt taler om 
mit Lob, alt vidner ig min Styrke, mit Dyb og Brevvexling! 
min Nytte. — Men du, lille Bak! du maa prale En Elſter fra Mols. — Til den indſendte 
med din Smule Rislen for at Byens øre dog i | Logogrif mangler Oplosning. 


Gaaden i Nr. 5 er rigtig løft ſom: 
„Kokarde“ 
af „En Elſker fra Mols,“ Trompeterdrengen,“ „Kis⸗ 
pus“ og „Birgittes Elfſker.“ 


De øvrige indſendte Oplosninger vare mere eller 
mindre fejlagtige. 
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Landmandsliv. 
En Jorkeſſing 
af 


Fritz Reuter. 
Tyvende Kapitel. 
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ved paa ſin godmodige Maade at vere venlig mod 
hende, hun tog imod hans Venlighed, ſaaledes ſom 
den blev viſt hende, og Enigheden var atter bragt 
tilveje — udvendig i det mindſte, thi om ſelve An⸗ 
ledningen til Striden beholdt Enhver dog ſin egen 
Mening. 

Da Bræfig forlod dem, gik han hen til Haver⸗ 
mann; han var vred, voldſom vred; Sligt var aldrig 


hændet ham uden med Pomuchelskopp, hans Ergrelſe 
og han 
længtes formelig efter en lille Tjeneſtedrengscergrelſe. 
— „Goddag, Karl,“ ſagde han, idet han uden at 


kunde kun ſtilles ved en anden Yegrelſe, 


ſtandſe puſtede forbi Havermann og med havet Hoved, 
optrukne Ojenbryn og Blikket ſtift heftet paa en Stak 
gik rundt om denne i Stormſkridt. — „Er det din 


Henſigt at bage Dig en Pandekage her?“ ſpurgte han 


fin Ven, da han var færdig med fin Inſpektion, 
og ſtillede fig lige foran ham. — „Aa, lad blot være 
at tale om det,“ ſagde Havermann fortredelig, „jeg 
har allerede ergret mig nok derover. — Jeg ſagde 
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herud idag, ſaa ſtaar det Uhyre her. — Rive den ned 
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igaar til Triddelfitz, at han ſkulde anlægge Stakken 
med 40 Fods Gennemſnit og jaa anlægger han den 


med 40 Skridts Gennemſnit; da jeg nu kommer 


igen, kan jeg dog ikke godt, dertil har jeg formeget 
at gore; naa, lad den ſtaa da, det er jo kun Raps⸗ 
halm, det gor ikke jaa forſkrekkelig meget, om det 
bliver gennemregnet, men ærgerligt er det dog at 
have ſaadan en Stegepande ſtaaende paa fin Mark.“ 
— „Ja, Karl, og din Nabo Pomuchelskopp vil ikke 
undlade at komme med Notitſer over den.“ — „Ja, 
lad ham det. — Men det er mig i det Hele taget 
übegribeligt, hvad der gaar af Triddelfitz. Siden den 


unge Herre har givet ham Lov at holde Heſt, er han 
De gik hjem; Axel ſogte at gore hende glad igen 


bleven rent kullerſt.“ — „Naa, men jaa giver Du 
ham vel en lille Overhaling engang imellem?“ — 
„Aa, hvad hjælper det? der løber ikke andet end 
Heſte rundt i Hovedet paa ham. — mig tager 
han ikke længere med paa Raad, thi den unge Herre 
har anbefalet ham at anfkaffe fig en engelſk Folhoppe, 
jaa vil han kobe alle Follene af ham. Nu har jeg 
ſendt ham afſted imorges — Det var ikke til at ud⸗ 
holde længere — for at han kunde gore en Ende 
paa Hiſtorien og hente ſig den velſignede Hoppe.“ — 
— „Guſtav Prebberovs's Fuchshoppe? Walebom⸗ 
Hoppen?“ — „Javel, det ſkal jo være den og ingen 
anden!“ — „Pregtigt!“ raabte Breſig, „Brillant! og 
paa denne Ganger vil han manøvrere, naar Stor⸗ 
hertugen holder ſit Triumftog i Rahnſtadt? — Hor, 
Karl, Du beſidder en ſjelden Skat i denne Mynde! 
„Ja, jeg ſkal love for det!“ ſvarede Havermann med 
et Blik paa Rapsſtakken. — jeg mener ikke ſom Land⸗ 
okonomiker betragtet, Karl, jeg mener kun ſom Ko⸗ 
miker betragtet; naar han ſlaar fig ſammen med din 
unge Principal — —“ „Breſig, Du maa ikke tale 
om min Herre i Folkenes Nerverelſe.“ — „Det er 
ganſke min egen Mening, Karl, det er ikke pasſende; 
men kom et Ojeblik med!“ — Da de vare komne 
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tilſtrekkeligt langt bort ſtod Bræfig ſtille og ſagde 
med Eftertryk: „Karl, denne unge Mand anſer 
det for generligt for ſig at promenere ſammen med 
mig pan Landevejen. — Hvad mener Du? Han har 
givet mig en Deprimende i Overvarelſe af fin elſk⸗ 
værdige Gemalinde,“ og nu fortalte han Begiven⸗ 
heden. — Havermann ſogte at ſtille ham tiltaals, 
men det lykkedes ham ikke, Breſig var altfor oprørt: 
„Han har i fin Gronhed ffudt den Kugle ud, men 
det er Pomuchelskopp, der har ſtobt den, for han 
kom lige fra en Viſit hos ham. — Og Du maa nu 
ſige, hvad Du vil Karl — din Principal er meget 
grøn; naar Du engang rejſer bort, ſkal jeg dog gore 
mig en lille Extrafornsjelſe af at komme herhen og 
ſtille mig op paa Banken, ſaa jeg kan overſe hele 
Herligheden og je, hvilke Kunſter, din Principal og 
din Mynde anſtiller ſammen.“ — „Ja,“ udbrød 
Havermann, „der kan Du allerede faa en af dem at 
ſe! Se engang dernede!“ og han pegede ned ad 
Landevejen, i hvis Nerhed de ſtod bag en Tjornebuſt. 
— Bræfig ſtirrede ned ad Vejen og knnde forſt for 
lutter Forbauſelſe ikke faa et Ord frem; omſider hvi⸗ 
ffebe han: „Karl, din Mynde har taget Skade paa 
Forſtanden. Jeg har nok hort, at Apothekerne under⸗ 
tiden ſtulle kunne blive tosſede af at rode i deres 
giftige Medikamenter, men jeg troede ikke, at det gik 
i Arv til Bornene.“ — Det lod virkelig til, at Bræfig 
havde Ret: Frits kom ridende i rolig Skridtgang paa 
den berømte Fuchshoppe, holdende Hatten i Haanden 
og ſpingende den af alle Kræfter i Luften, medens 
han af fuld Hals raabte: „Hurra! Hurra!“; Alt 
til ſin egen private Fornojelſe; thi de To, der ſtod 
bag ved Tjernebuſken, jaa han aabenbart ikke, førend 
de pludſelig traadte hen imod ham, og Havermann 
ſpurgte ham, om han var gaaet rent fra Forſtanden. 
— „Det er jo den rene, ffære Løgn”, ſagde Frits. 
— „Hvad er Løgn?” ſpurgte Havermann aergerlig. 
— „At Hoppen ikke vil here et „Hurra“, og derpaa 


begyndte han igen at ſtraale „Hurra!“ — „Vil De 


ſe“, ſagde han og ſprang af Heſten, bandt den ved 
en Pil og ſtillede fig foran den: „Hurra! — Ser 
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det?“ — „Ja“, ſagde Breſig, „det maa De fe at 
vænne Dem til, i Heſtehandelen gelder intet Ven⸗ 
ſtab.“ — „Naa, tag Dem nu ikke det faa ner, 
Triddelfitz“, troſtede Havermann, der havde ondt af 
ham, „med de Dove kan det nok gaa an; men tag 
Dem blot ivare for Spekulanterne.“ — „Aa“, ſagde 
Frits der var kommen i Sadlen, „det kender vi, — 
Men fe nu blot, hvad der er for en Rejsning paa 
den Heſt! — Fuldblod — falden efter Hektor — og 
Hr. von Rambov vil kobe alle Follene af mig; naar 
jeg har faget en tre, fire Fol — —“ „— Saa 
kjober De Dem et Riddergods“, faldt Breſig ham i 
Talen; „ja, det kender jeg nok. — Rid De nu rolig 
hjem og tab ikke Kurveu med Æggene, ligeſom Konen 
— du hufker nok Karl? der var en Kone paa 
Landet o. ſ. v.“ 

Frits red videre. — „Laban!“ bemerkede Braſig. 
— „Ja, jeg ved ikke ikke, hvor det kan være”, ſagde 
Havermann, „men jeg kan dog igrunden godt lide 
ham, føle Fyr; han er altid fan glad og veltil⸗ 
freds!“ — Ungdommen, Karl.“ — „Ja, det maa 
vel være den, der gor det; der rider han nu fuld⸗ 
kommen lykſalig over en gammel, dov Folhoppe.“ 


Etogtyvende Kapitel. 


Ja, Frits var lykkelig, han var det lykkeligſte 
Menneſke paa Pümpelhagen, thi der var i Virkelig⸗ 
heden ikke megen Lykke, og Farverne vare blevne af⸗ 
blegede paa det Billede af Lykken, ſom Enhver ifær 
havde udmalet fig. Havermann jaa Dag for Dag 
tydeligere, at hans gode Tid var forbi; hans unge 
Herre gav fig af med Ting, ſom han ikke forſtod fig 
paa, og gjorde det oveniksbet kun ſtodvis med en 
Iver og en Uſtadighed, der maatte ſette Bedriften 
tilbage og bringe Folkene i Forvirring; naar det ſaa 
ikke vilde gaa, ſom det ſkulde, og Lasſet førte faſt, 
jaa gik det altid ud over Havermann. — Den unge 


Herre ſelv var heller ikke lykkelig; han pintes af fin 


De, den rører fig ikke af Pletten. — Og det var 


Dem“, han vendte fig til Bræfig, der var nærved at 
dø af Latter, „det var Dem, der fortalte mig, at den 
ikke vilde høre et Hurra; det var jo flet ikke fandt.” 
— „Jo“, ſagde Bræfig ryſtende af Latter, „det var 
dog ſandt, hvad jeg ſagde. Sagen er: den kan ikke 
høre det; den gamle Dame har været ſtokdev i de 
ſem Aar, jeg har kendt hende“ — Der ſtod nu Frits 
Triddelſitz, den ſnilde, den fiffige Frits Triddelſitz og 
ſatte det dummeſte Anſigt op, der nogenſinde er blevet 
jet paa et menneſteligt Veſen. — „Jamen“, ſagde 
han tilſidſt, „Guſtav Prebberov har dog altid været 
en god Ven af mig, hvorfor har han flet ikke omtalt 


Geld, ſom han vilde ſkjule for fin Kone, han pintes 
af Davids og Fuchsſchwanz's Breve — perſonlig 
maatte de nemlig ikke mere komme til ham, det havde 
han betinget ſig for Hemmelighedens Skyld, og det 
vare de gerne gagede ind paa, thi jo hemmeligere det 
Hele lob af, deſto bedre kunne de komme til at flaa 
ham, og naar de i al Ro og Mag ſad med ham 
imellem fig i Rahnſtadt kunde de ganſke anderledes 
ugenert give ham Tommeſkruerne paa end paa 
Pümpelhagen, hvor han jo var Verten, ſom de dog 
maatte tage en lille Smule Henſyn til. Men ſelv 


aſſet herfra var han ikke lykkelig: han vilde agere 


Herre og havde ikke noget Greb derpaa, thi hvem der 
vil fommandere, maa felv kunne Noget — ikke 
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kende, han kendte jo Alt bedre end alle Andre — 
men „kunne, min Fa'er, kunne!“ ſom Hjulmand 


Flegel ſagde, og Flegel havde Ret; intet Menneſke er 


ulykkeligere, end den, der vil og ikke kan. — Og nu 
Frida? — Nej, hun var heller ikke lykkelig; hun 
merkede, at hun ikke havde fin Mands fulde For⸗ 
trolighed, hun mærkede, af de forſtellige Meninger om 
mangſoldige, alvorlige Ting, at han ikke var den 
Sag voxen, ſom han nu engang havde gjort til 
fin Livsopgave, hun følte, at han var uretfærdig nok 
til at give Andre Skylden for fine egne Feiltagelſer, 
og endelig følte hun — hvad der er det allerveerſte i 


en begavet Kvindes Øjne — at han gjorde fig latterlig, 
og at Pomuchelskopp, der, meget imod hendes Villie, 
ofte kom til Pümpelhagen, maatte have andre Grunde 
end almindelig Hoflighed til ikke at le af hendes | 


Mands forvirrede Anſkuelſer. — Mod dette Punkt 
beſluttede hun at rette fin Opmerkſomhed; men 


det Slags Paapasſenhed befordrer juſt heller ikte 


Lykken. 


lykkeligſte Menneſke paa Pümpelhagen og, med Und⸗ 
tagelſe af de ſmaa Tvillingebler, ogſaa i hele Om⸗ 
egnen; dem maa vi fornuftvis undtage, thi hvilket 
Menneſke kan vel med Henſyn til Lykſalighed ſammen⸗ 
lignes med en ung nyforlovet Pige? — Ikke engang 


gik han ned i Stalden, lukkede Doren efter fig, fatte 
fig paa Foderkiſten, foldede Henderne over Maven 
og, faa andegtig paa, hvorledes den forfærede fin 
Havre og Hakkelſe; naar den faa tilſidſt ſtonnede af 
Mæthed, rejſte han fig, klappede den og kaldte den 
kerlig „min gode, gamle Tos“, og tre Gange om 
Dagen udmaalte han dens Dimenſioner, hvad man 
ikke kau fortenke ham i, thi derpaa beroede jo haus 
fremtidige Indtegt. 

Ingen Lykke er imidlertid ublandet: man ffal 
altid have lidt Grgrelſe iksbet og Frits fil ogſaa fin 
Del deraf. — For det Forſte var det ham meget 
imod, at hans Fuchshoppe ſkulde ſtaa ſammen med 
Havermanns gamle, ſtivbenede Skimmel: det forekom 
ham ikke at være pasſende Selſkab for den; og der⸗ 
næft laa han i en evig Strid med Kriſtian Daſel 
paa Grund af Fodringen og Striglingen. — „Hr. 
Triddelfitz“, ſagde Kriſtian engang, da de igen havde 
havt et Sammenſtod, jeg vil bare lade Dem vide, 


at jeg fodrer Heſtene her lige ens, og jeg ſtrigler dem 
Naa, Frits Triddelfitz var uimodſigelig det 


hendes egen lykſaliggjorte Elffer! — Om end den 


brave Gottlieb, der havde faaet en Huslœrerplads hos 
en jovial, nybagt, borgerlig Godsejer, pryglede og op⸗ 


ogſaa ens; men jeg har meget godt mærket, at De 
ſkraber Havren fra Inſpektorens Skimmel hen til 
Deres Hoppe. Og De maa ikke tage mig det ilde 
op, Hr. Triddelfitz, men Skimlen er ligeſaa godt et 
Øg ſom den anden og har ligeſaa godt Lov til at 
leve. — Men hvad er nu det?“ raabte han og gik 
hen til Krybben, „hvad? det er Kalvenes Ho; hvordan 
kommer det her? Jeg vil, Fanden ſkal tage mig, 


ikke have Skend af Inſpektoren, naar han kommer 


drog af Hjertens Lyſt paa ſine Elever, om end Ru⸗ 


dolf gik og ſtroede Mog hos Hilgendorff paa Ters⸗ 
leben, fad det var en Forngjelſe at je paa, og hele 
Brakmarken fik den onſkeligſte Lighed med et Flojels⸗ 
tæppe, og om han end gik hver Aften flojtende og 
ſyngende iſeng og regelmasſig af lutter Træthed faldt 
iſobn midt i et Vers — mod de ſmaa Tvilling⸗ 
eblers Lykſalighed, naar de fad ſammen og ſyede 
pan deres Udſtyr og pasſiarede og ſpogede med deres 
Fader og Moder og viſte Louiſe deres Breve, var den 
ſamlede Elſterlykſalighed, ja ſelv Frits's Hoppelyk⸗ 
ſalighed, for Intet at regne. 

Men af en Elſker at være var Frits virkelig 
meget lykſalig. Hans forſte Gang om Morgenen 
galdt Rideſtalden, hvor hans Skat logerede ſammen 
med begge Herrens Rideheſte og Havermanns gamle 
Skimmel; han fodrede den, han ſtjal Havren bort 
lige fra Munden af de andre Heſte, ja — ſkondt dette 


Arbejde ſlet ikke paalaa ham — ſtriglede han den 
egenhændig, da Staldkarlen Kriſtian Deſel langtfra 


beſorgede den pyntet til hans Tilfredshed. — Naar 
han ikke havde Andet at gjøre Søndag Eftermiddag, 
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herned.” — „Det ved jeg ingen Beſked om“, ſagde 
Frits og det var Sandhed, — „Ja, det er ogſaa 
ligemeget”, erklærede Kriſtian, „men jeg ſkal knerkke 
Benene paa den, der flæber mig det ind i Stalden; 
jeg vil ikke komme i Ulejlighed for dets Skyld.“ 
Kriſtian Deſel lagde fig altſaa paa Lur for at 
opdage den velvillige Overbringer af Kløverhøet, og 
det varede ikke længe, for han fil ham ved Kraven. 
Hvem var det jaa, der fatte Lov og Ret tilſide af 
Kærlighed til Frits's Fuchshoppe? der var haard⸗ 
hjærtet nok til at bedrage de umyndige Kalve for 
deres retlige Ejendom til Bedſte for Fuchshoppen? 
der var dumdriſtig nok til at udſette fine Ben for at 
blive knakkede af Kriſtian Deſel for Fuchshoppens 
Skyld? — Ja, hvem var det? — Jeg kommer vel 
til at fortælle det, da ingen kan gætte det. — Det 


var Marie Møller, der hvergang, naar hun havde 
varet mede med Malk til Kalvene og gik tilbage 


forbi Rideſtaldeu, ſpenderede en Viſt ſodt Kløverhø 
pan Frits's Elſkede. — Her kan nu En eller Anden 
fan i Sinde at ſige til mig: Halløj! Smaa Slag! 
Hvor faar Du Fedekalve fra om Sommeren? — 
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Jo ſer du vel, bedſte Ven, vil jeg ſvare ham, naar 


jeg ſkriver en Bog, er jeg i min gode Ret til at 
ſpringe hele, lange Tidsrum over, og paa denne 
Maade er jeg nu naget langt hen paa Vinteren, 
1844. Vil han nu fremdeles indvende Noget imod, 
at jeg lader Marie Møller udføre denne Karligheds⸗ 
gerning, faa vil jeg betragte det ſom ligeſaa tosſet 
ſom hans Indvending mod Fedekalvene; har jeg ikke 
ligeſaa god Ret til at indføre i min Bog kriſten⸗ 
kerlige Menneſker, der glemme og tilgive, ſom ſtygge 
hadſte Menneſker, der bære Nag til deres Dodsdag? 
— Marie Moller vilde viſe ſig forſonlig og til⸗ 
give Frits hans Troloshed, men da det dog ikke var 
pasſende, om hun uden videre igen faldt Frits om 


Halſen, faldt hun Fuchshoppen om Halſen med fin | 


Kærlighed og fin Hoviſk, idet hun gik ud fra, at 


den for Ojeblikket var Frits kerere end alt paa |" 
Jorden. Det var i Sandhed et rorende Træk, og 


Frits blev ganſke blød om Hjertet da han udfandt 
Grunden til Skenderiet mellem fin gamle Kjereſte og 
Kriſtian Deſel; han forſonede fig med fin forhen⸗ 
værende Skat, og det gode Polſe⸗ og Ribbensforhold 
kom paany iſtand. 

J Løbet af Vinteren var der ikke hendet Noget 
af ſerlig Interesſe paa Egnen; det Eneſte ſkulde da 


traf ſent paa Efteraaret og bragte den ſtille, ſimple 


Familie i et komplet Oprør. — Honen ſtejede rundt 
i Huſet og raslede med Kokkentojet — det vil ſige 
med det, ſom ikke kunde gaa itu —, ſmeldede med 
Dørene og erklerede rent ud, at Godsejeren, var 
bleven forrykt; Malle og Salle modarbejdede hende 
i al Hemmelighed, da de havde Nys om, at den 
Løjtenant der kommanderede Landdagsgarden, plejede 


at forſkaffe fig et betydeligt Tillæg til fin Gage ved 


Hicelp af et pragtfuldt Bal, ſom han arrangerede 
mod en Entree af ti Daler pro persona. — Pintſe⸗ 
markedsballet i Roſtok havde de været paa og paa 
Dyrſtuet ligeſaa, men et Landdagsbal! — det maatte 
jo overſtraale alt Andet. — De anſporede altſaa af 
alle Kræfter deres Fader til at holde deres kere Moder 
Stangen. — Min Klukhone“, ſagde han, „jeg er jo 
nødt til det, jeg har jo lovet Hr. von Rambov at 
komme og han er allerede rejſt ind igaar og venter 
paa mig.“ — „Saa?“ ſvarede Klukhonen, „og hans 
fornemme Frue venter vel ſagtens paa mig?“ — 
„Ih, hun kommer der jo flet ikke; men hvis jeg for⸗ 
ſommer enhver Lejlighed til at viſe, at jeg er en 
Mand, der holder paa Adelen, hvor kan jeg da vente, 
at de ſkulle gore mig til Adelsmand? — Se, idag 
rejſer jeg derhen i Kjole, men en ſtjon Dag vender 
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jeg tilbage i rød Kjole.” — „Jo, du vil tage dig 
godt ud“, ſagde hans Kone og gik ud af Doren. — 
„Ligeſaa godt ſom enhver anden Adelsmand, tenker 
jeg“, brummede Pomuchelskopp efter hende. — 
„Gud, Fader, nu ſkal du bare je — —“ raabte 
Salle lob ud og kom tilbage med et pragtfuldt hojrodt 
Skort, ſom hun kaſtede om Halſen paa Faderen ſom 
en Heroldskappe; Godejeren ſtillede ſig hen foran 
Spejlet og beſaa ſig ſelv med ſtort Velbehag, indtil 


hans Hone atter kom ind og rev Skertet af ham: 


„Vil du abſolut gjøre dig til Nar, jaa gor dig til 


Nar paa Landdagen og ikke her i mit Hus.“ 


Dette opfattede Godsejeren ſom en beredvillig 
Tilladelſe til at rejſe til Landdagen, og han rejſte. — 
Men da han kom til Malchin, hvor han tog ind hos 
Voitel, fik han ſtrax en Aergrelſe; han var nemlig 
gaaet galt i Byen, han ſkulde have taget ind hos 
Bull, hvor Adelsmendene logerede; nu ſtod han der 
blandt lutter Borgmeſtere og borgerlige Godsejere, der 
umulig kunde være ham til nogen Gavn. — Han 


folte fig aldeles tilovers og vidſte flet ikke, hvad han 


ſkulde ſtille op med fig ſelv, hvilket rimeligvis heller 


ingen af de Andre vidſte; omſider tog han Mod til 


fig og ſpurgte, om Ingen havde jet Hr. von Rambov 


til Pümpelhagen, thi paa Axel gjorde han fornemlig 
være Pomuchelskopps Rejſe til Landdagen, der ind⸗ 


Regning. — Ingen havde ſet ham, men omſider fil 
han den Oplysning, at Hr. von Rambov var kjert 


ud til Brülovsgaard med Hr. von Brülov for at fe 
paa Fuldblodshingſte. — J ſin Forlegenhed henvendte 


han fig til en ſtadſelig, forladen Herre, der havde 
noget viſt Venligt i fit Bæjen, men tillige, ſom man 
ſiger, en Gavtyv i hvert Oje, hvilket imidlertid Po⸗ 
muchelskopp ikke mærkede. — „Undſkyld mig“, ſagde 
han, „jeg er Godsejer Pomuchelskopp til Gürlitz og 
indfinder mig for forſte Gang ved Landdagen. — 
De lader til være en venlig Mand; er De ikke jaa 
god at ſige mig, hvorledes jeg egenlig ſkal forholde 
mig her? — „Ja —“, ſparede den Anden, idet han 
tog fig en Pris og ſixerede ham, hvorledes De ſkal 
forholde Dem? — De ffal forholde Dem ganſke 
rolig; de nødvendige Viſitter har De vel allerede af⸗ 
lagt?” — Nej”. — „Ja, jaa maa De forſt og 
fremmeſt gore deres Opvartning hos Regeringskom⸗ 
misſæren, hos Landmarſchallen og hos Landraaden 
— Godaften, Langfeldt, hvor ſkal Du hen?“ afbrød 
han ſig ſelv, idet han vendte ſig mod en Mand, der 
med en Lygte i Haanden vilde gaa ud af Doren. — 
Ud at gore de ſedvanlige, dumme Viſitter“, ſvarede 
den Tiltalte og vendte fig om i Doren: „Bliver du 
her, Brückner?“ — „Ja; bliv faa ikke forlærtge 
borte", raabte den venlige Herre, hvorpaa han atter 


vendte fig til Pomuchelskopp: „Saa de har ikke gjort 


deres Viſitter endnu?” — „Nej“, gjentog Hr. Po⸗ 
muchelskopp. — „Men Herregud, faa ſkynd Dem 
da! Den Herre med Lygten ſkal netop gjøre den 
ſamme Rundgang, De behøver blot at lobe efter 
Lyſet. — Det treffer ſig jo uhyre heldigt for Dem! 
men hurtig, hurtig!“ — Pomuchelskopp rev ſin Hat 
ned fra Knagen, ſtyrtede ud af Doren og rendte 
gennem Malchins Stræder efter det vejledende Lys 


| 
| 
| 
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dem, Hviltet kun havde den Virkning, at Pomuchels⸗ 
kopp ſtak Neſen i Vejret; men da Borgmeſteren gik 
ud af Doren, fatte han atter Kours efter Lygten. 


— Nu braſt Borgmeſterens Taalmodighed: „Min 


Herre!“ raabte han og vendte ſig imod ham paa 


ſaa hurtig, ſom hans Fyldighed og Stakaandethed 


vilde tillade det. — Den venlige Herre tog ſig nok 
en Pris, og Gavtyvene bleve meget ſynlige, da han 


ſatte fig ned ved Bordet og lo ved fig jelv: Bare 
Borgmeſteren nu tilmed var en meget humoriſtiſt 


jeg dog kunde ſe Langfelts Anſigt. 

Og det havde unægtelig nok været værd at je. 
— Da Borgmeſter Langfeldt fra Güſtrov havde 
overgivet ſin Lygte til en Tjener og var traadt ind 
til Regeringskommisſcren, kom Pomuchelskopp puſtende 
op ad Trappen, gjorde et dybt Buk for Tjeneren og 
ſpurgte: „Hr. Lakaj, hvor er den Herre, ſom man 


Mand, forſvandt hans Hidſighed gjeblikkelig: 


ſtal gore Viſit hos her?“ — Manden aabnede Doren 


for ham, og Pomuchelskopp traadte ind, idet han 
bukkede meget høflig for Langfeldt; han antog nem⸗ 
lig ham for Regeringskommisſceren, hvad der ikke 
var jaa forunderligt, thi Borgmeſteren fra Güſtrov 
gik altid med Hovedet fremadbojet, ſom om han 
vilde rende det imod Væggen, hvilket kunde være 
meget naturligt for en meklenborgſk Regeringskommis⸗ 


Pomuchelskopp om og viſe ham den rette Mand, og 
da han nu ſelv var færdig, gik han ud for at faa | 


fin Lygte, og komme videre; Pomuchelskopp blev 
angſt for, at han ſkulde flippe ham af Syne, han 
gjorde hurtig endnu et Par Buk og ſkyndte fig afſted 


Gaden, „hvorfor løber De bagefter mig?“ — Pomu⸗ 
chelskopp, der havde faaet fin fulde Selvpfolelſe til⸗ 
bage ved at høre, at han kun havde at gore med en 
almindelig Borgmeſter, puſtede fig op og ſparede: 
„Min Herre! jeg er ligeſaa godt Debutant ſom De!“ 
— han mente „Deputeret“ men fortalte ſig. — Saa⸗ 


dan en lille Bummert kan bringe et Menneſte i 


godt Humor, om han er nok jaa gnaven, og da 


„Naa, 
jaja da!“ lo han, „det var jo rart, at man fil at 
vide, hvad De er.“ — „Og hvor De kan gaa”, 
fortſatte Pomuchelskopp arrig, „der har jeg ogſaa 
Pet til at gan!” og han tradſtkede videre efter Lyg⸗ 
ten. — Det ſkulde han nu hellere ladet være, thi 
Langfeldt var færdig med fine Viſitter og gik blot 
hjem til fit Logis for at hente en Portnogle og 
Penge til en L'hombre; Pomuchelskopp fulgte ham 
i Helene ind i hans Stue. — Borgmeſteren fatte 
Lygten paa Bordet — nu morede han fig over fin 
Folgeſvend — vendte fig om imod ham og ſpurgte 
lende: „Sig mig nu blot en Gang: hvad vil De 
egenlig her?!“ — „Gore Viſit, lige faa godt ſom 


ſer. — Han var imidlertid faa venlig at dreje | De!“ raabte Pomuchelskopp raſende over Latteren. — 


„Hos hvem da?“ — „Det kommer ikke Dem ved! 
Manden kommer nok“, og derpaa ſatte han ſig — 


bums! — ned paa en Stol. — „Nej, hør! det er 


jo akkurat ligeſaa godt ſom at være paa Komedie!“ 


udbrod Borgmeſteren og raabte ud af Doren: 


efter Langfeldts Lygte. — Hos Landmarſchallen gik 
han Pomuchelskopp frem for hende: „Her ſkal du 


det ligeſaz: Borgmeſteren begyndte juſt paa en 


hoflig Tiltale, da Pomuchelskopp atter kom puſtende 


ind efter ham. — „Kommer nu det Uhyre her igen!“ 
tenkte Langfeldt ved fig ſelv og tog hurtig Afſked i 
den Tanke at kunne undſlippe ham; men Godsejeren 


| 
1 


| 
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hang i, Lygten var hans eneſte Trøft, og han ſtyr⸗ 


tede hagefter. — Hos Landraaden for den vendiſke 
Kreds ſtodte de atter ſammen; Borgmeſteren begyndte 
at blive hidſig, og da han var godt bekendt med 
Landraaden, efterſom de- havde ſiddet i et Udvalg 
ſammen, generede han ſig ikke for ham men raabte 
til Pomuchelskopp: „Hvorfor løber De i et vek 
bag efter mig, min Herre?“ — „Jeg — jeg“, 
ſtammede Pomuchelskopp, „jeg kan ligeſaa godt gore 
Viſit, ſom De!“ — „Ja, ſaa gor dem paa Deres 
egen Haand!” — Landraaden ſogte nu at berolige 


„Sophie, kom med et Lys!“ og da Sophie kom, viſte 


je, Sophie, ſaadan jer man ud, uaar man er Dubu⸗ 
tant paa Landdagen!“ Sophie fniſte og lob ſin Vej; 
dernæft kom Værten for at je paa Debutanten, og 
faa kom Bertens Born, og der blev ſaadan en 
Latter, at Pomuchelskopp omſider ikke længere kunde 


| være i Tvivl om, at han havde gjort Viſit paa 


urette Sted. — J fuldt Raſeri ſtyrtede han ud af 
Doren, og denne Gang ſpadſerede Lygten bag⸗ 


efter ham. 


„Naa, Langfeldt“, ſpurgte den venlige Herre 


hos Voitel, idet han tog fig en Pris, „blev du faa 
| færdig med dine Viſitter?“ og Gavtyvene vifte fig i 


| hans Øjne. — „Nu gaar der et Lys op for mig!“ 


udbrød Borgmeſteren, „det kunde jeg da ogſaa gerne 
ſtrax have fænft mig, at det var dig, der ſendte mig 


det Uhyre pan Halſen“ — Derpaa fortalte han fit 
Eventyr, og det blev bekendt i en videre Kreds, thi | 
man maa ikke tro Andet, end at de Herrer Land⸗ 
dagsdeputerede ogſaa nok holde af at more ſig; 
Pomuchelskopp blev faldet „Debutanten“, Axel, i 
hvis Hale han beſtandig fulgte, blev faldet „Inſtruk⸗ 
toren“, og da Malle og Salle indfandt fig til Land⸗ 
dagsballet, hvor de ſpillede en temmelig kejtet Rolle, 
fil de ſelvfolgelig Tilnavnet „Debutantinderne“. 

Nej, Pomuchelskopp havde ikke havt megen 


| 


Glæde af fit Ophold paa Landdagen, thi ſelv Adels⸗ 


mændene, i hvis Fodſpor han gik, og paa hvis Side 
han ſtemte, vilde ikke tage fig af ham for ikke at 
gore ſig latterlig, og da han kom hjem var han 
allerverſt faren; hans elffværdige Honnike kaldte ham 
„Puk“ den ene Gang efter den anden, og ſaa vidſte 
han, hvad Klokken havde ſlaget; ſelv Malle og Salle 
unddrog ham deres Biſtand, thi de havde Erindrin⸗ 
gen om, at de havde ſiddet paa Landdagsballet, ſom 
om de ſad paa Ag. — Hele Familien ſtiklede og 
prikkede til den ſtakkels, ſimple Mand og Loygiver, 


der ſad i ſit Sophahjorne med et Anſigt, ſom kunde 


have rort en Sten til Medlidenhed. — „Sig mig, 
Puk, hvad Gavn havde du ſaa egenlig af at tage 
til Landdagen?“ — eller: „Sig mig, Fader, bliver 
du faa ſnart Adelsmand?“ — eller: „Sig mig, 
Puk, hvad beſtiller de faa egenlig paa Landdagen?“ 
— „Aa, det ved jeg ikke, den Ene hakker paa den 
Anden, og den Anden hakker paa den Ene.“ — „Sig 


mig, Fader, hvad blev ſaa Enden paa Kloſterſagen?“? 


— „Aa, det ved jeg ikke; det kan du tidsnok faa at 

leſe i Roſtok⸗Aviſen,“ og derpaa gik han ned paa 

Laden for at udøje fin Harme over Tærfferne. 
(Fortſeœttes.) 


Et Barns Drom. 
Eſter Charles Dichens. 


* 


Der var en Gang 2 
hoj Grad elſkede Naturen; 


ſmaa Soſkende, ſom i 
de glædede fig ved den 


ſkonne, blaa Himmel, de beundrede det mægtige, dybe | 


Hav; de frydede fig i den grønne Skov ved Fug⸗ 
lenes dejlige Sang og Skovbundens duftende Blom⸗ 


ſterdeekke, og de elſtede den fære, gode Gud, ſom har 
ſkabt hele den vidunderlig ſkonne og herlige Verden. 
En Gang talte de med hinanden om, det vel kunde 
tenkes, at Himlen og Havet og Skoven og Blom⸗ 
ſterne vilde blive bedrovede, derſom alle Born her 
paa Jorden bøde, og de bleve enige med hinanden 


— — 


om, at det vilde de ganſte ſikkert, thi de ſmaa 
Knopper ſom vare Blomſternes Bern, og de ſmaa 


| Stovbæfte ſom de mente var Søens Born og de 


allermindſte lyſende Pletter langt borte paa Himlen, 
ſom de ikke kunde tro andet om, end at de maatte 
være Stjernernes Born, alle disſe vilde ſikkert nok 
blive bedrovede, naar de ikke mere fan deres Lege⸗ 
kammerater. — de ſmaa Born her paa Jorden. 
Henne over Kirkegaarden, ganſke nær ved Kir⸗ 
kens Spir, kom en ſtor klart ſkinnende Stjerne i 
Almindelighed til Syne længe for de andre. — 
Bornene ſyntes, at den var baade ftørre og ſmukkere 
end de øvrige og hver Aften ſtode de ved hinandens 
Side ved Vinduet for at pasſe paa, naar den viſte 
fig og de jublede af Glæde, naar dens milde Straa⸗ 
ler fandt Vej ind ad Vinduet til dem. Ja de vare 
blevne jan fortrolige med den og vante til den, at 
de hver Aften, inden de gik i Seng nikkede til den 
og ſagde: „Godnat“ og bad „Gud velſigne Stjernen.“ 
Men Soſteren blev ſyg i en meget ung Alder, 


dog hun blev fnart ſaa affræftet, at hun ikke kunde 


taale at ſtaa ved Vinduet om Aftenen. Naar Dren⸗ 
gen da ſtod der alene og vendte ſig hen imod den 
blege Seſter i Sengen og ſagde, at nu faa han 


| Stjernen, jaa opklaredes hendes Anſigt og hun plejede 
| at bede: 


Gud velſigne min Broder og Stjernen. 
Snart kom den Sorgens Tid, da der paa Kirke⸗ 


gaarden kom en friſt lille Grav, og Drengen ſtod 
ganſke alene ved Vinduet og faa op mod Stjernen, 
| hvis rene Straaler ſete af hans taarefyldte Øjne, 
| føge fig jan prægtige ud, at da han ſenere om 


Aftenen var falder i Søvn, drømte han om Stjernen. 

Han dromte, at der langs ad Straalevejen 
til den blev baaret en Mængde Menneſter af 
vingede Guds Engle; og han ſaa Stjernen ligeſom 
aabne ſig og inde i den, ſaa han en Mengde andre 
Engle, der ventede de Kommende. Men blandt de 
ventende Engle var der mange, ſom forlode de 
Rakker, Hvori de ſtode og kaſtede fig om Halſen paa 
de Nysankomne, kysſede dem og forte dem bort, og 
de faa ud til at være jan inderlig lykkelige derved, 
at Drengen laa i ſin Seng og græd af Glæde. 

Men iblandt Englene var der en, ſom han 
kendte. Skondt det taalmodige Anſigt, der for kort 
Tid ſiden endnu lag i Sengen, var omſtraalet af 
et Salighedens Sker, kendte han dog fin lille Soſter 
mellem den ſtore Skare. — Hun gik til Stjernens 
Port og ſagde til den af Englene, ſom havde fort 
Menneſkene derop: 

„Er min Broder kommen?“ 

Men han ſagde: „Nej.“ 


Da hun nu vilde gaa bort, udſtrakte Drengen 
fine Arme og udbrød: 


„Ak min kere Søjter, her er jeg! tag mig med!“ 


Hun kaſtede nu et uendelig kerligt Smil ned til ham, 
Stjernen ſkinnede ind i Verelſet, derpaa blev det 
Nat, og Drengen vaagnede. 

Fra nu af tenkte Drengen fig beſtandig Stjer⸗ 
nen ſom det Sted, hvor han ſkulde leve, naar han 
en Gang dode, og det ſyntes ham ofte, ſom om Stzjer⸗ 
merne i Grunden var hans Hjem lige faa meget ſom 
Jorden, da han dog nu vidſte, at hans Soſter boede 
deroppe. . 

Tiden gik, og Drengen fik en lille Broder, der 
døde i en ſped Alder. 

Saa ſkete det ogſaa, at Drengen drømte om 
Stjernerne ligeſom forrige Gang, atter ſaa han, 


hvorledes Menneſkene førtes derop af de vingede 


Guds Engle, og atter hørte han, hvorledes Søfteren 
ſagde til den Engel, ſom ſtod ved Porten og luftede 
dem ind: „Er min Broder kommen?“ og Englen 
ſvarede: „ja, men ikke den Broder, ſom Du mener, 
men en anden mindre”. Og han faa i Drømme, 
hvorledes Soſteren omfavnede den lille Broder, og 
han længtes efter ogſaa at favne hende og udbrød: 
„Ak, min kere Soſter, tag ogſaa mig“. Han ſaa, 
hvorledes Søfteren faa ned til ham og ſmilede faa 
uendelig amt og kerligt; derpaa forſvandt Synet og 
han vaagnede. 

Og der gik atter en Tid og Drengen blev Yng⸗ 
ling. — En Dag, da han fad og leſte i fine Bøger, 


kom en gammel Tjener ind til ham og meddelte, at 


hans Moder var død, og at hun havde bedet Tjeneren 
om at overbringe den moderlige Velſignelſe til den 
elſkede Son. 

Natten derefter drømte han igen, ſom de forrige 
Gange, og han horte Soſteren ſporge: „Er min 
Broder kommen?“ og den Spurgte ſparede: 
men din Moder er kommen“. Og det lød for ham, 
ſom om alle Stjernernes Beboere jublede af Glæde, 


fordi Moderen igen var bleven forenet med ſine to | 
Og ſterkere end før længtes han efter at 


Børn. 
ſamles med dem; han ſtrakte fine Gænder i Vejret: 


„Ak, Moder, Soſter og Broder tag dog mig med op 
til Eder“ men de ſvarede ham: „Endnu ikke“. Saa | 


lukkedes Stjernen, og Drømmen var forbi. 
Ynglingen var bleven til en Mand, hans Haar 


begyndte at graanes. Sorger og Bekymringer, ſom 


Jorden give dem, tyngede paa ham. En Dag var 
han meget nedtrykt, Taarer viſte fig i hans Øjne, og 
henſunken i ſtille Vemod ſad han i en Lœneſtol ved 
Kakkelovnen og overveldedes af Sovnen, — Natte⸗ 


„Nej, 


folgende merkelige Træf af 
bekendte lille ildelugtende til Billerne hørende Inſekt, 


vaagen over et elſket Barn havde gjort ham let til⸗ 


geengelig for den —. 


Endnu en Gang aabnedes Stjernen i Drømmen 
for ham, og han horte Soſteren ſige: „Er min 
Broder kommen? „Endnu ikke“ lod Svaret „men 
| Hans lille Datter er kommet“. — Og han ſaa nu, 
| hvorledes den lille Datter laa med fit Hoved i hans 
Soſters Sføb, medens den Lilles Arm var ſlynget 
om hans Moders Hals, og han faa fin ſpede Bro⸗ 
der fidde ved Moderens Fødder, og dette Syn gav 
ham Kraft til at bære Adſtillelſen uden Smerte og 
uden Bitterhed, og han udbrød: „Gud være lovet, at 
Alt er ſket, ſom det er.“ 

Da lukkedes Stjernen; dens Straaler faldt gen⸗ 


nem Vinduet ned til ham, Synet forſvandt, han 
vaagnede. 


Og Tiderne løb, og Drengen var nu bleven en 
Olding. — Hans Anſigt var furet af Rynker; hans 


Gang var uſikker og langſom, hans Ryg var bøjet 


og Sygdom begyndte at holde hans Legeme i Sengen. 
En Nat var han meget ſyg, hans Born vare 
ſamlede omkring hans Leje; med bedrovede Miner 


| faa de paa den Syge, der pludſelig halvt reiſte fig 
og med tydelig om end jagte Stemme udbrød; „Nu 
ſer jeg Stjernen.” 


„Han drages med Døden" hviffede de til hver⸗ 


andre. 


„Ja, J har Ret“ fvarede den Syge Nu falder 
Aarenes Vægt fra mig ligeſom et gammelt Klæde- 


bon, og jeg fvinger mig op til mit Hjem Stjernerne, 


hvor mine Søffende, min Moder og mit Barn vente 
paa mit Komme. Hav Tak min Gud fordi Du 
har optaget de Elſtede ſom nu med Lengſel have 
aabnet Armene for at tage imod mig.“ 

Stjernens Straaler faldt ind gennem Vinduet; 
— mn beſkinne de hans Grav. 


Fra Naturen. 


— — 


Den franſke Naturforſker Clairville fortæller 
„Aadſelgraveren“, det 


hvis Larver leve af og tildels i Aadsler. 
„Da jeg en Dag i Maj Maaned kom ud i 


| min Have opdagede jeg i en af Gangene en død 


Mus, ſom paa en eller anden Maade uafladelig blev 
bevæget frem og tilbage. Jeg flyttede Muſen med 
min Stof og jaa nu, at det var en Aadſelgraver, der 


i ſine Beſtrabelſer for at faa begravet Muſen havde 


496 


foranlediget dens Bevegelſe. Den opgav imidlertid 
ikke fit Arbejde, ſom dog ikke vilde lykkes for den, 
fordi Jorden i Gangen var faſt ſammentraadt og 
bedakket med grovt Grus. Jeg vedblev at iagttage 
den og efter nogen Tids Forløb ſyntes det, ſom om 
den endelig vilde opgive det frugtesloſe Arbejde, idet 
den lob bort fra Muſen henimod et Havebed. Da 
den imidlertid her merkede los Jordbund, begyndte 
den paa ny at grave, og da det her gik bedre fra 
Haanden vendte den efter fort Tids Forløb tilbage 
til Muſen, ſom den nu forſogte at bevæge frem ad 
ved at puffe og ſtode til den. Dette vilde imidlertid 
ikke lykkes den og efter en Del anſtrengeude Arbejde 
fløj den bort. Jeg antog nu, at den havde opgivet 


hele Foretagendet, men man tenke fig min Forbapſelſe, 


da jeg efter fan Minuters Forløb faa den komme 
flyvende tilbage efterfulgt af 3—4 andre Aadſel⸗ 
gravere. Som efter fælles Aftale krobe de ſtrax alle 
ind under det dode Legeme, der nu ved de forenede 
Anſtrengelſer begyndte at bevæge fig fremad henimod 
Havebedet. Da Ligtoget var naaet til det Sted, hvor 
der var gravet, gik Aadſelets Begravelſe for fig, ved 
at ſamtlige Gravere arbejdede Jorden bort under 
det, ſaa at det ſank dybere og dybere ned; da det 
var kommet tilſtrœkkelig dybt, kom alle Aadſelgraverne 
frem og hjalp med at kaſte Jorden paa, hvorefter de 
fløj bort med Undtagelſe af Aadſelets oprindelige 
Beſiddelſestager, der nu borede ſig ned i Jorden til 
det døbe Aadſel.“ 

Ojemedet med hele det ſtore, nu fuldførte Ar⸗ 


bejde var, at den gamle Aadſelgraver vilde ſkaffe fig | 


et henſigtsmesſigt Sted til at lægge fine Gg. Der⸗ 


for krob den atter ned til Aadſelet, hvor glægningen | 


gik for ſig, ſaa at Ungerne ſaa at ſige fodes i deres 
eget Madtrug. 


Smaating. 


gammelt Minde. To gamle Praſter fortalte 
hinanden Hiſtorier fra Deres Univerſitetsaar. „Kan 
Du huſke Dit Verelſe“ ſagde den Ene, — „det var 
jaa lille, at man ikke kunde gaa et Skridt i det?“ 
„Ja!“ ſvarede den Anden, „men jeg mindes ogſaa, 
at Dit Verelſe var ſan meget mindre, at ikke en 
Gang Dit Uhr kunde gaa i det. 
paa Asſiſtentshuſet, der var bedre Plads!“ 


i 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


Saa ſatte Du det 


| 


ö | eller 


2 


Jndkomfifkaf. En Mand opgav fine Indtægter 
i det forløbne Aar til 500 Kroner, „men“, bemær- 
fede. han, „neſte Aar ville mine Indtægter blive 
mere uvisſe; thi den Ven, ſom jeg plejede at ſlaa 
en Plade for nævnte Beløb, er nylig død” 


Gaader. 
Hvad er det for et Ord ſom 
forfra leſt: 
Det man ofte viſt maa være. 
1 Bagfra læft: 


Øver Du det, Du miſter Din re. 


R. fj. Rasmusſen 
pr. Sors. 


Mit forſte gerne berer Du, 

Og bli'er da let til Fods; 
Men vogt Dig, at mit andet ej 
Dig ſkere flal til Blods. — 
Mit hele for det flinke Barn 
Er ſom et venligt Hjem; 

Som ſiden det vil kalde tit 


J kerligt Minde frem. 
J. Mielſen. 


Oplosning. 


Gaaden i Nr. 5 er endvidere rigtig løft ſom: 
„Kokarde“ 


af „Gaadernes Dodsfjende“ og af „Jens Nielſen 
pr. Sorg“. 


Gaaden i Nr. 6 er rigtig løft ſom: 
„Grt⸗ Tra“ 


af „Jens Nielſen pr. Sorg“, „Gaadernes Dods⸗ 
fende“, „Guſtav Tattrup ved Nibe,” 


„Sofie Peder⸗ 


| Jen ved Taaſtrup“, „Bjergmanden i Tyrol“, „X —+ 
b? ved Ringſted“, „Birgittes Elſter“, „E. B. Schwartze, 
410 Smaadrenge i Frikvarteret“ og „Gronerten ved 
Koldinghus.“ 


— De øvrige indſendte Oplosninger ere mere 
mindre fejlagtige. 


„Danmark 2 aar beer Senda og 


kun bene paa alle k 


daz 


anmark og Norge. — Priſen er for hvert Fier 
C. Olſens Bogtrykkeri. 


U. Poſtkontorer og Brepſamlingsſteder unt i alle Boglaber 


ugaar 61 Ore, Forſendelſesomkoſtninger 
Faxe. 


iberegnet. 
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Å 
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> e e 8 og belærende * 


— N N Sondag d. 9. Juni. 
Rr. 10. obe af V. Nielsen. Ar 
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— —— anede —  ————— — — — —— ͤch 


Indhold: Landmandslio, af F. Reuter. — Som Herren Bræfig aabnede Døren: „Goddag, Karl!“ — 
er, faa folge ham hans Svende. — * eg Dage. — Gaade. „Hvad!“ raabte Havermann og ſprang op, „jeg 
— 7 . mente, du hapde faaet Podagra igen, og jeg fad juſt 


— — 


Landmandsliv. og tankte ſterkt paa, om jeg ikke ſkulde gaa over og 
ſe til dig; men Herren er ikke hjemme, og Triddelfitz 

på ert, er mere upaalidelig end nogenſinde.“ — „Naa, hvad 
trit Reuter. er der da nu ivejen for ham?“ — „Aa, hans Hoppe 
fkal jo have et Fol.“ — „Aha, og et Fuldblods 
ovenikobet; det er jo det, hvormed din unge Herre ffal 
. luykſaliggores“ — „Javiſt. — men har du jaa havt 

Nytaar 1844 laa allerede langt tilbage, Vinteren | Podagra eller ikke“ — „Karl, anbelangende den 
var gaget, Foraaret ſtod med Blomſter og Grønt | fordømte Syge er det aldrig muligt at afgøre, om 
udenfor Doren til Verden og ventede blot paa et det er den rette eller den urette. — J og for fig er 
Vink af Huſets Herre for at begynde at pynte det ligegyldigt da Pinslerne er ganſke de ſamme; 
op, og efterhaanden ſom Sne og Is ſmeltede bort fra "| Forſkellen beror paa den fremkaldende Aarſag. — Ser 
Jorden, bleve ogſaa Menneſkehjcrterne varmere, og du, Karl, faar du Potegra af god Mad og Drikke, 
Øjnene bleve klare ligeſom Solſkinnet, der brød frem | faa er det den rigtige Slags; men faar du den bare 
over Verden. — Ogſaa den gamle Havermanns Øjne | af de Satans nederdrægtige, tyndſaalede Blantftøvler, 
bleve klarere, hans Bryſt udvidedes, idet Foraaret ved ſaa er det den forkerte, og det er den, jeg har havt.” 
Virkſomheden i Mark og Bang drog ind i det, og | — „Men hvorfor i al Verden bliver du da ved at 
ligeſom han ſelv ſagede Vaarſcden i den merke Jord, gaa med det Stads?“ — „Herregud, Karl, de flammer 
havde Vorherre ſaget nyt Haab i hans ſorgmodige | jo fra min grevelige Periode, og de er dog for gode 
Hicrte. — Hans Herre var rejſt bort med fin unge til at kaſte bort. — Men hvad det var, jeg vilde ſige 
— har du været hos Preſtens idag?” — „Det ſtaar 
havde ſaaledes atter det Hele uforſtyrret for fig jelv kun ſimpelt til; den gamle Preſt er meget ſvag; da 
ſom i gamle Dage, og han kunde nu oftere fe fin han idag kom ned fra Praedikeſtolen, lob Sveden ham 
Datter end det havde været Tilfældet i Vinterens ned af Panden, og han maatte ligge en rum Tid paa 
Lob — Om Morgenen havde han talt med hende, Sofaen, inden han kom til Kræfter igen!“ — „Hm! 
da han var i Kirke, og nu ſad han Søndag Efter⸗ Hm!“ ſagde Bræfig og ryſtede paa Hovedet, „det er 
middag i Fred og Ro i ſin Stue og tenkte over for⸗ et daarligt Synktom, Karl; ja — han er jo i Hjem⸗ 
ſkellige Ting; Ingen forſtyrrede ham, thi Frits fad fartsaarene.“ — „Det er han.“ — „Og hvordan 
har den Smaa det?“ — „Tak, Zacharias, hun har 
det, Gudſtelov! godt. — Hun var herhenne i forrige 
Uge, men jeg havde ikke Tid at tale med hende, da 
vi var ved at jaa Ærter; men Fruen faa hende og 


Toogtyvende Kapitel. 


Kone paa et længere Beſog hos Slægtninge, han 


nede i Rideſtalden hos fin Hoppe, hvilket i Grunden 
var den Gamle ret vel tilpas, da han nu altid vidſte, 
hvor han kunde finde ham, hvad der tidligere ikke 
havde været Tilfældet. | 


— —— — — — ROR 


— — — RE — — 


fil hende op til fig, og der var hun faa, ligetil det 


blev Aften,” — „Karl!“ raabte Breſig, idet han 
gav fig til at fare op og ned af Gulvet og i fin 
Begejſtring bed en Knop af Pibeſpidſen, „du kan 
tro mig paa mit Ord, din naadige Frue er det meſt 
kapitaleſte Exemplar af hele Kvindeligheden!“ — 
Havermann gik ogſaa frem og tilbage i Stuen, og 


hver Gang de mødtes paa deres Vandring, udſtodte 
„Har jeg ikke Ret, 
„Ja, du har Ret, 
Zacharias!“ — Og denne Meningsudvexling kunde 


Breſig en Rogſky og ſpurgte: 
Karl?“ og Havermann ſpvarede: 


de have fortſat længe, naar ikke en Vogn var kommen 
ved jeg, hvad De mener, De mener den Fugl Phonix, 


førende, ſom bragte Kurz og Rektoren i Beſog. 


„Goddag! Goddag!" raabte Kurz, „ſe fe! fe fe! | 


Der har vi jo Hr. Inſpekteren. — Naa, hvordan 
gaar det, gamle Ven? — Jeg kommer for at tale 
om SKløverfrøet.” — „Godda —ag!“ ſagde Rektor 
Baldrian til Breſig og halede Ordet „Dag“ faa 
langt ud, ſom om en Dag var en Evighed, „hvor⸗ 
ledes lever De, „Hojſtærede?“ — „Aa, jaa la la“, 
ſvarede Bræfig. — „Ikke ſandt, Havermann“, raabte 
Kurz, „brillant Frø, hvad?” — „Aa ja, Kurz, ſaa⸗ 
men; jeg har prøvet at lægge det paa en gloende 
Jernplade; naar det jaa er, ſom det ſkal være, jaa 
ſkal Frokornene hoppe ſom Lopper paa Pladen, men 
her var der rigtignok adſkillige Korn, der ikke rørte 
fig af Pletten.“ — „De jer ikke ner jaa blom⸗ 
ſtrende ud, Hojſtœrede“, ſagde Rektoren videre til 
Breſig, „ſom i hin mindeværdige Stund, da vi 
fejrede Forlovelſen ved Punſcheglasſet.“ — „Det 
kommer af”, forklarede Havermann, idet han flog 
Armen om Bræfig, „at min brave, gamle Ven igen 
har havt en lille Podagratur.“ — „Aa ja“, ſmaaloe 
Rektoren og fatte et ſpogefuldt Anſigt op: 
„Vinum, der Vater, 
Und coena, die Mutter, 


Und venus, die Hebamm, 
Die machen podagram.“ 


„Jeg indeſtaar Dem for,“ begyndte Kurz paany, „at 


De ilke ſkal finde bedre Kløverfrø lige her fra og 
til Greifswald.“ — „Naa, naa, Kurz", ſagde Haver⸗ 
mann, tag nu ikke Munden for fuld.“ — Samtidig 


raabte Breſig til Rektoren: „Maa jeg bede Dm 


forſkaane mig for Deres Franſt! — Det Sprog kan 
jeg ikke. — Hvad har jeg og min fordømte Potegra 
at beſtille med Venus?“ — Men min æble Ven og 
Velynder“, ſagde Rektoren ſalvelſesfuldt, „Venus var 
jo i Oldtiden Gudinden for Kærlighed.” — „Lige 
meget hvilket derom! Hun maa for mig have 


været, hvad hun vil, men nutildags har jeg kun 
kendt en Tævehund, der hed Venus.“ — „Jo, 


(- -— — 


Havermann, lød Kurz's ſkrattende Roſt, „naar Klover⸗ 
frøet har den rigtige Glands og er ſaadan violet — 
blaaligt —“ — Jamen Kurz, det er jo netop det, 
Deres ikke er.“ — „Bedſte Hoiſterede,“ forklarede 
Rektoren, „Venus var, ſom jeg alt har bemærket, 
en Gudinde, og hvorledes man kan tillade ſig at 
kalde en Hund — —“ — „Aa, Pasſiar! det om 
Gudinden er Noget, man har havt Morſkab af at 
binde Dem paa Vrmet; Venus var jo en Fugl. — 
Karl, du hufker nok Hiſtorien i vor gamle Leſebog 
om den Fugl Venus?“ — „Ak“, udbrød Rektoren, 
ſom om der pluͤdſelig gik et Lys op for ham, „nu 


der i Arabien ſkal bygge fig en Rede af koſtelige, 
vellugtende Urter og Krydderier — —“ — „Det er 


jo ligefrem en Umulighed“, afbrod Kurz ham, „hvor⸗ 


ledes ſkulde ſelv den allerfiffigſte Fugl kunne lave fig 
en Rede af Nelliker, ſpanſk Peber, Kardemomme eller 
Muſkatnod!“ — „Min kere Svoger, det er jo kun 
et Sagn.” — „Ja, jaa lyver Sagnet”, erklerede 
Braſig beſtemt, „og De udtaler Ordet galt; jeg 
huſker aldeles tydelig, at den hed Venus, for min 
naadige Grevinde havde en Skedehund, ſom hed ſaa⸗ 
dan.“ — Rektoren vilde atter til at forklare ham 
Sammenhængen, men Kurz afffar ham Ordet: „Nei, 
lad os nu være fri, Svoger! vi ved jo godt alle⸗ 
ſammen, at du i ſaadanne lærde Sager er Braſig 
overlegen.” — „Nej, lad ham kun komme an!“ raabte 
Bræfig og ſtillede fig i Poſitur foran Rektoren. — 


VViſt ikke nej!" raabte Kurz, „vi ere ikke komne herud 


for at ſtendes om Venusſer og Kloverfre, vi kommer 
bare for at faa os et gemytlig Slag Kort.“ — „Ja, 
lad os hellere det,“ mente Havermann og ſtillede 
Bordet frem. — „Holdt, Karl“, fagde Breſig, „jeg 
jer ikke gerne, at du ſelv arrangerer det, det ſkal du 
lade din Elev gore, hvad har du ham ellers for? 
— Triddelfitz!“ brolede han ud i Gaarden, og Frits 
kom lobende. — „Triddelfitz, vi ſkal have os en 
lille Omgang; vil De behageligſt gore Bordet iſtand 
og jætte en Pullie frem til Beterne, og vil De faa 
ſtoppe Piberne og lave os en Haandfuld Fidibusſer.“ 
— Frits gjorde, ſom der blev forlangt, Selſkabet tog 
Plads, og nu kunde altſaa Spillet begynde; men det 
gik ikke jaa raſk, forſt maatte man jo være enig om, 
hvor højt der ſtulde ſpilles. Kurz, der altid havde 
været en ſtor Vovehals, vilde ſpille Skillings⸗Gran⸗ 
disſimo, men det var dog lovlig højt; Bræfig erklœrede, 
at han ikke ſatte ſig til Spillebordet for at ruinere 
Folk. — Omſider enedes man ved Havermanns 
Mægling om et lavere Spil, og nu fulde der 
træffes. — „Hvem har Ruder?“ ſpurgte Rektoren, 
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„Ruder giver.” — „Kurz ſkal give“ — Se faa, nu 
kunde man da endelig begynde, men nej! — Rek⸗ 
toren lagde Haanden over Kortene og ſagde, idet han 
lod Blikket vandre rundt i Kredſen: „Er det dog 
ikke mœerkeligt! Vi ere jo dog alleſammen ret for⸗ 
nuftige Menneſker, og her ſidde vi og ſpille et Spil, 
nemlig Kortſpillet, ſom ifølge Hiſtoriens uomtviſtelige 
Beretning blev opfundet til Moro for en vanvittig 
Konge. — Det var nemlig Kong Karl af Frankrig 
— —“ — „Nei, hør nu“, ſagde Kurz og tog Kor⸗ 
tene fra Rektoren, „fkal vi ſpille, jaa fkal vi ſpille; 
ſkal vi fortælle Hiſtorier, faa ſkal vi fortælle Hiſtorier.“ 
— „Fremad Marſch!“ kommanderede Braeſig, og 
Kurz gav, men gav fejl i fin Jver; — „Om igen!“ 


Nu lykkedes det, og nu ſkulde der ſiges rundt. — | 
„Pas!“ ſagde Havermann i Forhaanden, og dernæft | 


kom Rektoren; men det tog Tid for ham at faa 


rangeret fine Kort, thi han nærede den meget fornuf- | 


tige Overtro, at Kortene blive bedre, naar man tager 
dem enkeltvis op, og da han udførte alle Livets An⸗ 
liggender med ſtor Samvittighedsfuldhed, pasſede 
han nøje paa, at Kortene kom til at ſtaa i den rette 
Orden, hvorhos han ſtillede Syverne og Femerne 
ſaaledes, at han kunde fe det midterſte Øje, for ikke 
at forverle dem med Sexerne og Firerne. — Imid⸗ 
lertid lagde Kurz ſine Kort ned, foldede Henderne 
over dem, jaa paa ham og ſukkede. — „Jeg pasſer!“ 
ſagde Rektoren. — „Det kunde jeg ſaamen have 
ſagt dig for længe ſiden,“ ſukkede Kurz, der vidſte, 
at hans Svoger maatte have et ganſke mærkværdigt 
Kort for at ſige Noget paa ſin egen Haand, hvorimod 
han altid var grulig bange for, at Rektoren ſkulde 
gan med, naar han ſelv havde ſagt forſt, da han i 
jaa Fald enten Ingenting havde, eller, hvis han 
havde Noget, vilde ødelægge Spillet. — Nu var 
Turen til Bræfig; han pasſede, hvorpaa Kurz meldte: 
„Boſton Grandisſimo! — Hvem gaar med?“ — 
„Pas“, ſagde Havermann. — „Kere Svoger“, ſagde 
Rektoren, „jeg — et Stik — to Stik — det tredje 
kommer vel — jeg gaar med.“ — „Jamen hver ſkal 
betale for fig,” raabte Kurz. — „Naa Karl“, ſagde 
Breſig, „ſpil faa ud! lad os viſe dem, hvor David 
kobte Olle.“ — Men ingen Snakken i Spillet”, 


bemerkede Kurz. — „Forſtaar fig”, ſagde Haver⸗ 
„Kerlighed er 
Livets ſtorſte Herlighed.“ — „Der kommer en Bonde⸗ 
mand agende“, ſang Rektoren og kaſtede Knaegten 


mann og ſpillede Hierter Ti ud: 


paa. — „Kys mig for Polker, men ſkaan mine 
Lokker“, ſagde Bræfig, idet han ſtak med Damen. — 
„Det er ſaa Krigens Gang, ſagde Landsfaderen og 
tog ſtrax Bathſeba til gte“, bemeerkede Kurz vel⸗ 


I 
| 


med dyb Foragt. 


| 


tilfreds, idet han ſtak med Kongen, tog Stikket hjem 


oog fpillede en lille Treff igen, ,Kløer, ſagde Katten, 


den faldt paa Iſen.“ — „Hold dig til Retterne, 
Karl!“ raabte Bræfig over til Habermann. — „In⸗ 
gen Snakken!“ ivrede Kurz. — „Bevar's“, ſagde 
Havermann og ſmed en lille Kløver til. — „Hvo 
Intet vover, Intet vinder“, ſagde Rektoren og ſtak 
med Nien. — „Elſt mig lidt, men elſt mig længe!" 
ſang Bræfig, idet han lagde fin anden Dame paa 
Bordet og tog Stikket hjem. — „Naada!“ brummede 
Kurz, „Klover har han heller iffe. Gud maa vide, 
hvad han egenlig har.“ — „Nu kommer Pioſken, 
Karl,“ raabte Breſig, „Min Herre, henvendte han 
til Kurz, „her ſidder Deres Whiſt. Stille i Par⸗ 
terret!“ — han trak Spader Es, — „Kongen kommer!“ 
— han ſpillede Kongen efter — „Plads for Damerne, 
mine Herrer!“ — han tog ogſaa Damen hjem. — 
„Du milde Skaber,“ klagede Kurz, idet han blidt 
lagde Kortene paa Bordet, og bedrovet betragtede 
Rektoren, , hvad kan det Menneſke dog have? — 


heller ingen Spader!“ — „Det kommer nok, kere 
Svoger“, troſtede Rektoren. — „Ja bag efter,” 


mente Kurz, idet han tog ſine Kort med et dybt 
Suk, ſom om han havde lidt en ſtor Uret, men 
foreſat fig at bære den ſom en god Kriſten. — 
„Karl!“ ſagde Breſig, „hvormange Stik har vi?“ — 
„Fire“, ſparede Havermann. — „Kan man da ikke 


blive fri for den Snakken? Skal det kaldes et Spil?” 


raabte Kurz. — „Man ſnakker ikke, naar man ſpor⸗ 
ger fig for“, bemærkede Bræfig. „Pas paa, Karl“ 
fortſatte han, et træffer jeg endnu i Land, og gor 
du ligeſaa, er Pippet fra dem.“ — Efter et Par 
Omgange lagde Kurz Henderne over ſine Stik og 
ſagde veltilfreds: „Nu har jeg mine.“ — Ruder 
laa paa Bordet, Rektoren vovede et Skud med Damen, 
Breæſig ſtak med Kongen med de Ord: „Hvorhen 
mit Barn, du er ſaa pyntet!“ og den gamle Rektor 
ſad med et Underſtik, uden at kunne fatte, hvorledes 
det var gaaet til. — „Ja, du havde jo ingen Whiſt“, 
bemeerkede Kurz. — „Havde du pasſet rigtig paa, 
Karl, havde de faaet nok et Underſtik“, ſagde Bræfig. 
— „Nej, Fejlen var din, hvorfor ſparede du mig, 
ikke i Hierter.“ — „Karl, Karl! Kan man ſpille det, 
man ikke har? Jeg havde jo kun Damen blank.“ 
— „Nej Svoger,“ raabte Kurz, „det er for galt; 
hele Spillet gav du dem. Du ſidder med Kløver 
Konge og fætter kun Nien i.“ — „Hvad mener De 
med hele Spillet, Hr. Købmand?” ſpurgte Braſig 
„Her ſidder jeg i Baghaand med 
hele Garangtionen i Spader og nok et Par gevaltige 
Donimusſer.“ — „Og De mener, at jeg bryder mig 
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om Deres jammerlige Donimusſer, naar jeg har 
meldt Boſton!“ — „Lad det nu være godt”, ſagde 
Havermann, og gav Kort paany; „den Spillen om 
igen er kedelig.“ — 

Saadan gik Spillet fremad, og ſtadig ſaa det 
ud, ſom om de ſtulle komme i Haarene paa hinanden, 
men en ny Kortgivning endte ſtadig Tretten. Rek⸗ 
toren vandt, ſom rimeligt var, han havde jo tabt 
det forſte Spil; Kurz fad længe i Uheld, men faa 
gik det noget bedre og pludſelig meldte han: „Ti 
Grandisſimo.“ — Alle forferdedes, han ſelv meſt, og 
hurtig bladede han Kortene igennem, hvorpaa han 
rolig gentog: „Ti Grandisſimo,“ lagde Kortene paa 
Bordet, reiſte ſig og gik nynnende op og ned ad 
Gulvet. 

Midt i hans Triumf og de Andres Knibe kom 
Frits ind, aldeles forſtyrret og ganſte bleg: „Hr. 
Inſpektor, Hr. Havermann, aa vil De ikke komme 
lidt ned!“ — „Hvad er der paafeerde,“ ſpurgte Haver⸗ 
mann og vilde rejſe fig, men Kurz holdt ham tilbage: 
„Nej holdt! Spillet maa forſt ſpilles ud. Det er 
gaaet mig ſaadan engang for, dengang vi havde den 
ſtore Ildebrand; jeg havde lige lagt en Grand op 
paa Bordet, og faa lob de Alleſammen deres Vej.“ — 
„Hr. Inſpekter,“ bad Frits, De maa endelig komme 
med.“ — „Men faa tal dog!“ raabte Havermann, 


der ikke længer lod fig holde af Kurz, „hvad er der 


paaferde? er der Ildlos? — „Nej“ ſtammede Frits, 
„det er mig — jeg — der er hendet mig Noget.“ 
„Hvad er der hendet Dem?“ ſnerrede Braſig over 


Bordet, — „Min Fuchshoppe har faaet et Fol,“ ſagde 


Frits benauet. — „Naa, det er da hendet jaa tidt,“ 
mente Breſig, „hvorfor jætter De ſaadan et Bede⸗ 
mandsanſigt op i den Anledning; det maa jo kaldes 
en gledelig Begivenhed i Deres Omſtendigheder.“ — 
"Javel — men — men det er ſaa lejerligt. — Bil 
De ikke folge med, Hr. Inſpektor!“ — Er da Follet 
dødt? ſpurgte Havermann. — Nej, jeg takker, det be⸗ 
finder fig i bedſte Velgaaende, men det er faa lojer⸗ 
ligt — — Kriſtian Dæfel mener, at det er en ung 
Kamel.“ — Det hjalp ikke, at Kurz gjorde flere Ind⸗ 
vendinger, Spillet blev opſat, og hele Selſkabet begav 
fig ned til Stalden. — „Saadan et Føl har jeg 
aldrig for ſet: 
undervejs, idet han vifte fra Albuen nedad. 

Nede i Stalden ſtod Fuchshoppen og ſnuſede 
kerlig til den Lille, der gjorde de forſte kejtede For⸗ 
ſog paa de tilkommende luyſtige Folſpring; Kriſtian 
Deſel ryſtede pan Hovedet og bemerkede til Braſig, 
der traadte hen til ham: „Nej, Hr. Inſpekter, nu 


det har ſaa lange Øren,” ſagde Frits 


ä H ————— ſ—— —— —— 


| 


tror jeg ikke, Verden ſtaar til Paaſke! Braſig kaſtede | 


en Smule lavbenet; 


et Kenderblik paa den lille Skabning og ſagde til 
Havermann: „Skal jeg ſige Dig, hvad det er for en, 
Karl; Fuldblodsfellet er et Muleſel.“ — 
— „Det kan ikke nægtes,” bekreftede Havermann. — 
„Et Mulæfel raabte Frits, ſprang ind i Folboxen, 
tog, tiltrods for Hoppens Uro, Follet om Halſen og 
ſtirrede ind i dets Anſigt; den ſkrekkelige Sandhed 
liſte ham imode derfra, og i fin Fortvivlelſe raabte 
han: „Oh, jeg vil dreje Halſen om baade paa Van⸗ 
ſtkabningen og paa Guſtav Prebberov!“ — „Skam 
Dem dog, Triddelfitz“ ſagde Havermann alvorlig, 
„ſer De ikke, hvor glad Moderen er.“ — „Ja, iſtem⸗ 
mede Bræfig, og hun er dog den Nærmefte til at 
gremme fig, ſom Fru Paſtoren ſiger — Men Guſtav 
Prebberov ſkal De have Lov til at dreje Halſen om 
paa, for han er en topmaalt, prisbelønnet Hallunk.“ 


| Frits kravlede langſomt ud af Folboxen, hans 


Vrede havde veget Pladſen for en dyb Sorgmodighed: 
„Hvor er det dog mulig,” udbrød han, „han er min 
bedſte Ven, og ſaa bedrager han mig med en dov 
Hoppe og et Mulcſel. — Jeg ftævner ham ind.“ — 
„Jeg har jo ſagt Dem, at i Heſtehandelen gelder 
hverken Venſkab eller Vrlighed,“ ſagde Bræfig og 


tog ham under Armen for at fore ham ud af Stalden, 


„men det ſmerter mig at ſe Deres berettigede Harme. 


Lerepenge i Heſtehandelen har De betalt, og det maa 


Enhver gore; men vil De lyde en erfaren Mands 
Raad, ſaa vogt Dem for en Heſteproces, for det 


| Slags Procesſer ſtaa i fuldt Flor endnu, længe, 


længe efter at Mulaslet er dodt og begravet. — Jeg 
ſkal fortælle Dem en Hiſtorie til et advarende Ex⸗ 
empel,“ vedblev han, idet han ledede Frits op og 


ned ad Gaarden. — „Det var nemlig den gamle 


Rütebuſch paa Svenſin, han ſolgte fin kodelige Svoger, 
der var Inſpektor her for Havermanns Tid, et neder⸗ 
dregtigt Aſen af en Graaſkimmel til Rideheſt. — 
Godt, eller ſom De plejer at ſige: Bong! — tre 


Dage efter faar Inſpektoren Lyſt til at probere fin 


nye Ingqviſition og klavrer op paa Ralliken; den var, 
maa De vide, lige faa høj ſom to andre, og han var 
men neppe er han kommen til⸗ 
vejrs, faa ſkyder Øget ſom en Pil lige ud i Gade⸗ 
kœeret — ikke til at holde! og bliver ſtaaende i Vand 
til Halſen uden at kunne komme hverken frem 
eller tilbage. — det var un forreſten en Lykke baade 
for Graaſkimlen og for Inſpektoren, da de ellers 
havde druknet begge to; nu kunde dog Inſpekteren 
ſtraale om Hjælp, da han ikke kunde bunde og heller 
ikke kunde ſpomme, og den gamle Hjulmand Flegel 
reddede ham jan i et Vaſkekar. — nu begyndte Pro⸗ 
ſesſen, Inſpektoren paaſtod, at Heſten var en Speku⸗ 


—— — 
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lanter — hvad vi Landokonomikere kalde en „Studeret“ Ondſkab, fordi Inſpektoren Dagen iforvejen havde givet 
ham et Livfuld Prygl. — Og fe, un vil jeg dog ſporge 
| ethvert fornuftigt Menneſke, om det ikke netop maa 
have været en mageløs vittig Heſt, at den lob ud i 


— og vilde have, at Rütebuſch ſkulde tage den til⸗ 
bage, for i Heſtehandelen ſkal man indeſtaa for Alting, 
ogſaa for Spekulanteri. Det vilde Rütebuſch ikke, og 
Svogrene kom forſt paa en ſpendt Fod og blev der⸗ 
neſt ſaa arrige Fjender, at de ikke vilde komme hin⸗ 
anden ner paa tre Miles Afſtand. Imidlertid gik 
Proſesſen fin Gang. Hele Swenſin maatte aflægge 
Ed paa, at Heſten hos dem havde havt fin fulde 


Forſtand, og Pümpelhagenerne maatte til Gengeld 


gere deres Saligheds Ed paa, at den hos dem havde 
opført ſig ſom en Studeret. Saaledes vedblev Pro⸗ 
ſesſen i fem Aar, og i al den Tid ſtod Øget rolig i 


fin Stald og aad Havre; Inſpekteren kom aldrig i 


fine Dage mere op paa den, da han taperede den for 
en livsfarlig Djævel, og ſlaa den ihjel maatte han 
ikke, for Proſesſens Skyld. — Nu blev der kal⸗ 
det fer af de lerdeſte Heſtedoktore tilhjcelp, men 
de kunde heller ikke blive enige; tre af dem 
ſagde, at den var klog, og de tre ſagde at den 
var ſtuderet. Men Proſesſen gik ſin rolige 
Gang, og et helt Parti Proſesſer udviklede 
fig af den, idet de lærde Doktore havde reguleret hin⸗ 


anden med Maliciosheder og Grovheder og ſtevnet hin⸗ 


anden. Endelig fandt man paa at ſtrive til en berømt | 


Heſteprofesſor i Berlin for at faa at vide, hvorledes han 
taxerede Sagen. Han ſparede tilbage, at de ſkulde 


ffære Hovedet af den gamle Kamel og fjende ham det, 


for at han kunde beſigtige den indvendige Hjerne, det 
er nemlig allerede jvært nok at ſige om et fornuftigt 


Menneſle, om han er klog eller dum, men meget værre Naturhiſtorie her, eller ſpiller vi Kort? — Kom nu, 


ved et ufornuftigt Kreatur, desformedelſt, at det ikke 


kan Hals. — Men det ſatte den gamle Rütebuſch og 
hans Advokater ſig imod med Hender og Fodder, og 
de fil fat deres Villie igennem, fan nu kunde Pro⸗ 


ſesſen igen gaa videre. — — Da dode gamle Rüte⸗ 


buſch, og et halvt Aar ſenere døde hans Svoger, og 
de tilgav ikke hinanden, ikke engang paa deres Dods⸗ 


ſeng, men mødtes i Evigheden hver med ſin Mening | 


om Graaſkimlen. — Endelig gik Proſesſen iſtaa, og 
det gjorde den af fig ſelv, desformedelſt at den 


gamle Skimmel døde tre Uger efter af lutter Fedt og 


Forædihed. Hovedet blev nok faa fint ſaltet ned og 
ſendt til Profesſoren i Berlin, og han leverede Sort 


pan Hvidt for, at Skimlen aldrig i fit Liv havde 
været mere ſtuderet end han ſelv, jaa fornuftig havde 
dens Hjerne jet ud. — Og Manden havde Ret, for 
den Slyngel af Dreng, der forte Heſten frem til 
Inſpektoren, tjente ſenere ſom Karl hos mig, og han 
tilſtod, at han hapde ſtukket det ſtakkels Beſt et 
Stykke brændende Fyrſvamp under Halen af pure 


| Gadefjæret for at ſlukke Branden! — Saaledes 


endte da den Proſes, men de ſmaa Proſesſer mellem 
de lærde Heſtedoktore glæde fig endnu ved Livet. — 
Men nu jfal jeg ſige dem Noget: Havermann er en god 
Ven af den gamle Prebberov, Faderen til Hallunken; 
han kan tale med ham og ſlaffe Dem Deres Net. Kaſt 
nu blot ikke Deres Had paa det ufkyldige lille Dyr 
eller paa Moderen; det ſtakkels Je er ligeſaa godt 
blevet bedraget ſom De.“ Derpaa gik han til de 
Andre, der allerede ſad ved Spillebordet. 


„Naada!“ raabte Kurz, „altſaa: ti Grandis⸗ 


ſimo! Jeg ſpiller ſelv ud“ — „Hor, Karl“, ſagde 
| Bræfig, „du maa tale med gamle Prebberov, og fe 
at bringe den Sag i Orden for din arme Mynde.“ 


— „Javel Zacharias, det vil nok give ſig, men det 
gor mig forreſten ondt for den ſolle Fyr, at hele 
hans Glæde er blevet til bare Vand. — Hvem Pokker 
tænker ogſaa paa et Muleſel!“ — „Jeg hører til 
min ſtore Forundring“, ſagde Rektoren og lagde ſine 
Kort, ſom han havde faaet ordnet, igen ned paa 
Bordet — Kurz fad font pan Gloder — „at man 
her almindeligvis falder det lille, nyfødte Dyr et 
Mul eſel, medens det dog efter naturhiſtoriſk Sprog⸗ 
brug burde kaldes et Muldyr. — Forſtellen er nem⸗ 
lig denne — —“ — „Aa, du kan gore En gal med 
din Naturhiſtorie!“ raabte Kurz; — „ſpiller vi 


Ruder Es ligger paa Bordet!” — Der hjalp ingen 
kere Moder, Rektoren maatte bekende, og Kurz vandt 
fit Spil tilligemed Retten til i fire Uger at fortælle 
vidt og bredt om fir Ti⸗Grandisſimo. 

Saaledes ſpillede de fire Herrer videre i ven⸗ 
ſkabelig Hidſighed, indtil Rektoren, idet han gjorde et 
loſeligt Overſlag, opdagede, at han. allerede havde 
vundet tre Daler og otte Skilling; i de ſidſte Om⸗ 
gange havde Lykken ikke vævet ham ſynderlig gunſtig, 
og han beſluttede derfor at høre op, medens Legen 
var god. „Jeg begynder ſkam at faa folde Fødder”, 
ſagde han og ſtak fin Gevinſt i Lommen. — „Naar 
De lider af folde Fødder, ſkal jeg give Dem et godt 
Raad,“ ſagde Bræfig, „De ſkal hver Morgen tage 
Dem en Pris Tobak paa faſtende Hjerte, det hjel⸗ 
per gevaltig mod kolde Fodder.“ — „Aa, Pasſiar!“ 
udbrød Kurz, der havde havt Held i den ſidſte Tid, 
„hvor kan han faa folde Fødder!” — „Saa?“ ſpurgte 
Rektoren hidſig, thi han ſkulde jo forſvare fin Gevinſt 
„kan jeg ikke ligeſaa godt faa kolde Fodder, ſom du? 
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— Faar du ikke altid folde Fødder i Klubben, naar 


du har vundet?” — Enden paa Striden blev, at 
Rektoren beholdt fine folde Fødder og fin Gevinſt, 
og fort efter førte de to Kobſtadsfolk til Byen og 
tog Bræfig med paavej. 

Havermann flod allerede i Begreb med at gaa 
i Seng, da han hørte et hojroſtet Skendsmaal uden⸗ 
for Doren, og Frits Triddelfitz kom ind med Kriſtian 
Deſel. — „God Aften, Hr. Inſpektor“, ſagde Kri⸗ 
ſtian, „ja det kan ogſaa være mig lige meget.” — 
„Hvad er der nu galt?“ ſpurgte Havermann. — 
„Hr. Inſpekter“, ſagde Frits, „De ved jo, hvordan 
det er gaaet mig med — med Mulaslet, og nu vil 
Kriſtian ikke taale Dyret i Stalden.“ — „Hvad ſkal 
det ſige?“ — „Jo, Herre, det kan endelig ogſaa være 
lige meget, men jeg er feſtet til Heſte og Fol men 
ikke til Kameler og Mulæsler. — Saa kan jo Hr. 
Triddelfitz ligeſaa godt falde paa at ſette Abekatte 
og Bjorne ind i Stalden.“ — „Men jeg ſiger dig, 
at Dyret ſkal blive i Rideſtalden, og du ſkal pasſe 
det ligeſaa godt ſom de andre Fol.“ — „Ja, naar 
De befaler det, fan er det en anden Sag, og faa 
kan det ogſaa være mig lige meget, — Ja, god 
Nat, Hr. Inſpektor; det var bare det, jeg vilde.” — 
„Hr. Havermann“, ſpurgte Frits, „hvad tror De vel, 
Hr. von Rambov vil ſige til den Hiſtorie, ikke at tale 
om den naadige Frue?” — „Aa, vær De ganſke 
rolig; de ville ſaamen ikke tage fig den Sag videre 


nær.” — „Jamen“, ſagde Frits, idet han gik, „det 


er dog en grulig Skam for mig, at det netop ſkulde 
ſke med min Hoppe.“ 

Da Hr. von Rambov kom hjem fra ſin Reiſe, 
fil han ſtrax Hiſtorien i al fin Friſkhed af Kriſtian 
Deſel, og da han var en godmodig Mand, ber holdt 
en hel Del af Frits, formodenlig fordi de lignede 
hinanden i adſtillige Punkter, troſtede han ham og 
ſagde: „Tenk nu ikke mere paa det! — Vor Fuld⸗ 
blodshandel blev der ikke noget af. Men Herregud, 
en Mesalliauce har jo ſjeldent heldige Folger. — 
Nu fætter vi Hoppen og Follet ud i Folevænget, og 
De ſkal fe, vi lan endnu faa Fornejelſe af dem.“ — 
Og det lille Uhyre blev virkelig til megen Fornejelſe. 
Naar Landsbybernene Søndag Eftermiddag lob og 
legede ude i Marken, gik de hen til Folevænget og 
tog det lille Mulcſel i Ojeſyn: „Se, Jens, der er 
han!“ — „Ja, han er nok af den rigtige Slags! — 
Se, hvor han kan klippe med Drerne.“ — „Nej, Je 
dog, han kan ordenlig ſlaa bagud!” — Naar, Pigerne 
gif "forbi Venget til Malkepladſen, ſtod de ogſaa 
ſtille: „Se, Stine, der er Hr. Triddelfitze's Muleſel!“ 
— „Kom, lad os gaa hen til den, Sofie.“ — „Uh 
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nej, den jer faa farlig fæl ud!“ — „Se, ffaber du 
dig! Du er dog ikke ſaa bange for ham ſelv, men 
han giver jo ogſaa altid dig det letteſte Arbejde.“ — 
Og Fuchshoppen og Mulaslet og Frits bleve berømte 
i hele Egnen; hvor den Sidſte vifte fig, blev der al⸗ 
tid, til hans ſtore Wrgrelje, rettet en venlig Fore⸗ 
ſporgſel til ham om Mulæslets Befindende. Den 
lille Gſelsſon brød fig om Ingenting, den nod 
Sommerens Glæder i Folevænget ſammen med de 
andre velbaarne og hojvelbaarne Fol, og kom et af 
dem den for ner, ſaa forſtod den ret godt at give 


Svar paa Tiltale. 
(Fortſœttes.) 


Som Herren er, fan folge ham haus Svende. 
(Crim inalhiſtorie af J. Melzer.) 


En ung Pige, ſom ſtedſe havde viſt fig tro og 
redelig, og ſom i flere Aar havde tjent hos det ſamme 
Herſtab, og i fin Tjeneſte altid havde opført fig til 
Herſkabets fuldkomne Tilfredshed, maatte flytte fra 


denne ſin Kondition, da hendes Madmoder, blev ind⸗ 


ſat i Tugthuſet for anden Gangs Tyveri i Butiker. 
Kort for Pigen flyttede, tilegnede hun ſig en Del 
Madmoderen tilhørende Sager og pantſatte dem hos 
en Pantelaaner mod den jædvanlige Rente af 12 
Skilling af Daleren om Maaneden. 

Madmoderen, en danſk Kone, var, da Forhoret 


i denne Sag blev optaget, allerede for længere Tid 
ſiden indſat i Tugthuſet og maatte hentes derfra for 


at tilhjemle fig Koſterne. 

Da hun horte, hvorom Talen var, flog hun 
ganſke forſkrekket Henderne ſammen og udbrød: „Ih! 
du min Gud, ſikke no'et ſkrœkkelige No'et“, henvendte 
ſig derpaa til Pigen og ſagde, idet hun ſukkede, ſlog 
fig for Bryſtet, græd og jamrede: „Na! det havde 
jeg da rigtignok ikke troet, at du Loviſe, ſom virkelig 
var ſaadan en rar lille Pi'e, Loviſe, at du kunde 
gore noget jaa frygtelig Noet. Na! det er virkeligt 
majet ſkrokkeligt. Og jeg, ſom lod dig faa Noglerne 
til alle Ting, og ſom troede dig næften ligeſaa godt, 
ſom jeg tror mig ſelv — det vil da ſige“, rettede 
hun fig, idet hun rodmede lidt, „majet bedre, end 
jeg tror mig ſelv. Na! det er da ogſaa ſkrekkeligt, 
at man heller inte kan tro no'et Menneſle i denne 
ſkrobelige Verden. Jeg vil da haabe, min ſtakkels, 
kœere Loviſe, at det er forſte Gang, du gor dig ſkyldig i 
ſaadan en frygtelig Brode. Hvad?” 

„Ja, ſparede Pigen forknyt, det er dog forſte 
Gang, jeg er i Omſtendigheder, og med Guds Magt 
ſtal det ogſaa blive ſidſte Gang.“ 


„Nu, det var da endda vel, faa flipper du denne 
Gang med Band og Brød, min Pi'e“ ſagde Mad⸗ 
moderen, ſom det lod, meget troſtet ved denne Under⸗ 
retning. 

De ſtjaalne Koſter bleve derpaa fremtagne og 
Stykke for Stykke fremviſte for Konen, for at hun 
kunde afgive Forklaring om, hvorvidt hun genkendte 
dem ſom ſine eller ej. 


„Jo, det er rigtignok mit Sondagslommetorklaede“, 


ſagde hun. „Ja, ſikkerlig, det er mine Sengegardiner. 
Jo, ved Gud, det er mit Sengeteppe. Nu! du ſode 
Gud! hun har faget mine Vindusgardiner ogſaa. 
Ih! du himmelſke Fader! der er min Silkemodeſt. — 
Ogſaa min Muffe — — —!“ 

Muffen, der var den ſidſte af Tyvekoſterne, gav 
Konen aabonbart det haardeſte Hjerteſtod, og bragte 
hendes bitre Folelſers Kalk til at ſtromme over; thi 
hun faldt ned paa en Stol og begyndte paany at 


503 


— — 


I 
! 
| 


ſukke, ſlaa fig for Bryſtet, græde og jamre fig verre | 


end nogenſinde før. 

Idet hun gik, efter at vere kommen ſig noget, 
tog hun det beſtemte Lofte af Pigen, at denne aldrig 
mere ſkulde gore hende en jaa ſkrekkelig Sorg ſom at 
begaa flig frygtelig Brode en Gang til. 


Fra gamle Dage. 


J Aaret 1545 udſtedte Chriſtian den Zdie en 
Forordning om Jomfrukloſterne i Danmark, der giver 


et interesſant Bidrag til den Tids Sæder og Skikke 


og tillige er Vidnesbyrd om, hvorledes man handlede 


med de ved Reformationen ophevede Nonnekloſtre. — 


Det ſynes ogſaa at fremgaa af ſamme Forordning, 
at Kloſterdamerne den Gang har havt vel faa god 
Appetit ſom nu om Stunder. 

Reſkriptet er ſaalydende: 

Vi Chriſtian oſv. gore alle vitterligt, at ſom vi 
tilforn have ladet vor aabne beſejlede Ordinantz udgaa, 
at alle Jomfru Kloſtre ſkulle blive ved Magt holdne, 
og at de Kloſter Jomfruer, ſom ere i noget Kloſter, 
ſkulle være deres Abbedisſer og Priorisſe horige og 
lydige og i alle Maader ſkikke dem baade i deres 
Omgengelſe og Levnet med hverandre indbyrdes 
fugtige og hojſommelige og ikke drage ud af Klo⸗ 
ſtrene at ferdes omkring eller ſoge noget Lag eller 
Geſtebud eller have Omgengelſe med løft Selſkab, 
ſom de kunde være mistenkte for, ſom tilforn er 
ſket; og derimod fkulle vore Lehnsmend eller andre 
Kloſterforſtandere, ſom have Jomfrukloſter i Verge 
og Forlening, bygge og holde ſamme Kloſtre ved 
god Bygning og ved Magt, og beførge Jomfruerne, 


ſom ere i ſamme Kloſtre, deres tilborlige Under⸗ 


| holdning, ſom dem tilkommer med Rette, — faa er⸗ 


fare vi dog, at vor Ordinantz ikke holdes ved Magt 
paa den Maade af begge Parter, ſaavel af Kloſter⸗ 
jomfruerne ſom af deres Forſtandere. — Thi have 
vi nu med vort elſkelige menige Danmarks Riges 
Raad overvejet ſamme Lejlighed og gjort paa ſamme 
Jomfrukloſtere den efterſkrevne Skik ſom nu. følger: 
hver Kloſterjomfru, ſom er ſin Priorisſe eller Abbe⸗ 
disſe horig og lydig og vil blive i ſit Kloſter, og 
ſtikke fig efter vor Ordinantz og Befaling, ſom fore⸗ 
ſkrevet ſtaar, hende ſkulle ſamme Kloſterforſtandere, 
ſom have Kloſtrene i Verge, give hvert Aar til hen⸗ 
des Underholdning forſt: 


5 Tonder Brod eller 25 Skpr. Mel. 


14 „ 70 2 2 Pund Malt. 
og 10 Skpr. Humle. 

2 Stkr. levende Svin. g 

8 les „ Lam. 

Ds RES „ fede Faar. 

6 0 „ Gas. 


751 
10 Par Hons. 
1 Fierding Smør. 
1 „ ſaltet Sild. 
2 Ol røgede Sild, 
½ Tønde ſaltet Fiſt. 
150 Stkr. torre Hvillinger. 
100 Flyndere. 
1 Skeppe Boghvedegryn. 


1 „ Boggryn. 
½% „ Havregryn. 
1 Mie. 


1 Fjerding Wddike. 
½ Leſt Kul. 
1 Skæppe Lyneborger Salt. 
10 Las Ved. 
1 Ol Ag. 
12 Mark i Penge til Sko og Klader, og hver 
2 Jomfruer 1 levende Oxe. 
Og dermed ſkal ſamme Kloſters Forſtandere, ſom ere 
forlenede med ſamme Kloſter, have alt forſkrevne 
Kloſters Gods, ſom Priorisſen og Jomfruerne ſelv 
hidindtil have havt i Verge og deraf bygge og for⸗ 
bedre Kloſtergaarden og Kloſteret. 

Bedende og Bydende derfor alle vore Fogeder, 
Embedsmænd og alle andre, ſom ere forlenede med 
Jomfrukloſtre, at J hvert Aar til gode redebon give 
og for møje hver foreſkrevne Kloſterjomfru for fin 
Perſon al foreſkrevne Fittalje og Underholdning, 
efterſom foreſkrevet ſtaar, og ſammeledes have godt 
Tilſyn, at Priorisſen og Kloſterjomfruerne holde dem 
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ærlige og tilberlige baade efter vor Ordinantz og i 


andre Maader, ſom foreſkrevet ſtaar og undlader det 


ingenlunde under vor Hyldeſt og Naadens Fortabelſe.“ 


Fr pc SE B — —— 


Logogrif. 


3 
Naar Sneéns Tæppe bredes over Jorden, 
Den er til megen Nytte her i Norden. 


1. 2. 6. 5. 


Du ynder viſt i Sommeraftenſtunden 
At lytte til dens Sang i Bagelunden. 


6. 12. 16. BE 15 


Naar Stormen raſer vildt, og Bolgen ſlaar, 
Da Somends Haab til det næft Gud jo ſtaar. 


I. 10. 9. 


8. 12. 


Omkring fig tit det ſpreder Dod og Smerte. 


. 15. 8. 15. 
De lette kan det ſorgopfyldte Hjærte. 


8 12. 8 
Et nordiſt Navn paa mangen Bondepige. 
10. 14. 12. 


En Konge i vort gamle danſke Rige. 
6. 1 16 3 12. 
Henover Bjerg og Dale gik dens Vej. 
1 7 str 
Foruden den vi levede nok ej 
IN fader Es) 
Til ædel, mandig Daad jo det forpligter. 
5. 14. 10. 
Hvis det Du er, Dig viſtnok Lykken ſpigter. 
„ 1 
Den tit er langt fra Bondens Gaard. 
n 8. 
Her ſeltes Frugten af, hvad der blev faaet i Vaar. 
1. 2. 3 . 5. Gk ER 9 10. 
1115. 16. 
Modtag mig venlig, thi det Navn jeg bær, 
Jeg véd jo dog, J Alle har faa ker. 


„Danmark“ ubgaar hver Søndag og kan beſtilles paa alle k 
5 i 


| 


| 
| 
| 


| 


Gaade. 


Hiſtoriſk-geografiſk Gaade. 
Forbogſtaverne læfte nedad danne Navnet paa 
en danſk Konge i Oldtiden. Endebogſtaverne læfte 


opad danne Navnet paa en berømt danfk Digter. 


En rusſiſk Landsdel, 
En By i Rusland. 
En Indſe i Rusland. 
En Flod i Øfterrig. 
Et Fyrtaarn ved England. 
J. Nielſen. 


Oplosning. 


Gaaden i Nr. 6 er endvidere rigtig løft af E. 
B. Schwartz i Roskilde. 


Logogrifen i Nr. 7 er rigtig løft ſom: 
„Orgel“ 

af „E. B. Schwartz i Roskilde“, „Jenſen i Molle 
pr. Logſtor“, „Bjergmanden i Tyrol“, „Sofie Peder⸗ 
ſen i Taaſtrup“, „Birgittes Elſker“, „En vred Gede⸗ 
buk“, X ＋ be ved Ringſted“, „Kispus“, „Skoledren⸗ 
gen i Lemvig", „Gaadernes Dodsfjende“, og E- R- E. 
i Ho- ſ-e.“ 


Brevvexling. 


J. U. pr. Sorø, — Deres Forſlag er allerede 
under Overvejelſe og naar nogle Erkleringer ere 
modtagne, ſaaledes ſom Udgiveren venter dem, vil 
det maaſke kunne tage fin Begyndelſe i naſte 
Kvartal. 


— En Elſker (af ſmukke Piger) fra Mols. Det 
tilſendte vil efterhaanden, naar Pladſen tillader det, 
blive benyttet. 


— En Abonnent i Aalborg Amk. „Danmark“ 
kan beſtilles ved enhver Poſtexpedition og af ethvert 
Landpoſtbud og koſter al Porto Udgift iberegnet kun 
61 Ore Kvartalet, hvorfor Deres Beſtilling paa 
denne Maade kan finde Sted fra næfte Kvartal at 
regne. 


— 


anmark og Norge. — Priſen er for hvert Fierdingaar 61 Ore, Forſendelſesomkoftninger iberegnet, 


C. Olſens Bogtrykkeri. Faxe. 


J. Poſtkontorer og Brepſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 


m 
Danmark. 


Ugeblad 


—ͤ — 


Anden Aargang. ; ; Søndag d. 16. Juni. 
ne, Udgivet af V. Nielſen. N 


Indhold: Landmandsliv, af F. Reuter. — Paa Møens hade det ikke Videre at betyde, thi hans forſtandige 

Klint. — Smaating. — Gaader. — Opløsning, cg virkſomme Beſtyrelſe af hans Ejendom havde for⸗ 

i c — — — flaffet ham en udſtrakt Kredit i Omegnen; i det 
Mindſte havde Pomuchelskopp ved forſkellige Lejlig⸗ 


Landmandsliv. heder uopfordret tilbudt ham Penge. Axel havde 
En Jorkeſſing ogſaa uden Betænkning taget imod dem, og nu betalte 

af han Pomuchelskopps Penge til David og Fuchs⸗ 

Fritz Reuler. ſchwanz, de betalte dem igen til Pomuchelskopp og 
Treogtyvende Kapitel. han atter til Axel — en Kredsgang, der kunde have 


været overordenlig beundringsværdig, naar Axel blot 

ikke havde været den Eneſte, der betalte Omkoſtnin⸗ 
Dette Aar var ret et velſignet Aar for Pümpel⸗ gerne derved, og naar ikke Pomuchelskopp fulde have 
hagen, og da Hoſten kom, og Kornpriſerne ſamtidig T havt Ulejlighed med at pakke Pengetutterne om, for 
gik ivejret, mente Axel, at nu vare alle hans Sorger at Anel ikke ſkulde opdage, at han beſtandig fil fine 
og Forlegenheder tilende. Han regnede og regnede | egne Penge igen. — Det lod fig nu imidlertid ikke 
og vidſte paa en Prik, hvor meget han ſkulde have | ændre, med mindre Pomuchelskopp vilde træde frem 
for Tonden af Raps og Hvede og hvor ſtort Udbytte || fra den ſkjulte Poſt, hvorfra han tog Sigte paa 
han ſkulde have af Gollænderiet for at betale den Pümpelhagen; han fandt fig altſaa i Ulejligheden 
ſidſte Dalers Geld. — Ja, det ffulde rigtignok gaa || og trøftede fig ved den livlige Omgang, ſom var 

| helt forunderligt til, om han ikke iaar ſkulde blive | kommen iſtand imellem dem. 


— 


hele fin Geld kvit; men iaar var det jo ogſaa en Axel glædede fig ogſaa over dette Venſkab, der 
anden Hiſtorie end tidligere, iaar havde han jo ſelv || altid tog ham under Armen, naar det kneb for ham; 
været paa Pümpelhagen, han havde ſelv ſom Herre det Par Stilling, ſom Venſkabet koſtede ham i For⸗ 
taget fig af Beſtyrelſen, og en Herres Oje er for en || retningen, regnede han for en ren Übetydelighed, da 
Bedriſt, hvad Solen er for Verden; i dens Skin | det aldrig kunde falde ham ind at tælle dem ſammen. 
voxer og modnes Alt, og hvor Herren træder, ſpirer Han havde noget meget Vigtigere at tenke paa: han 
Kornet og Gresſet frem. Det varede da heller ikte vilde for Alvor til at indføre Forbedringer paa 
længe, før Axel jaa at ſige tog Gud hans Gaver ud Pümpelhagen. — Nu begynde de unge Herrer, der 
af Henderne og tillagde ſig Skylden for det gode ikke have nogen rigtig Forſtand paa Landhusholdnin⸗ 
Aar; ſelv de bøje Kornpriſer var han ikke fri for at gen, neſten altid med det Slags Forbedringer, ſom 
tiltro fig Indflydelſe paa. aller ſnareſt kunne ruinere dem, jeg mener med For⸗ 

Nu var han ovenpaa, og om han end en Gang bedringer i Kvegholdet. — Og hvorfor juſt med dem? 
imellem i Ojeblikket manglede Smaapenge til de — Ja, jeg tenker, det er, fordi den unge Herre ikke 
nodvendige, daglige Udgifter og til Betaling af de har megen Ulejlighed af at anſtaffe fig en ny Tyr, 
forfaldne Vexler hos David og Fuchsſchwanz, jaa eller et Par moderne Veddere, og fordi Grundſet⸗ 


— — 
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ningerne for Kvægavlen endnu ere jaa uklare, at 
ſelv den meſt Uerfarne kan tale med derom ſom en 
vis Mand. Han behøver blot at ſette enhver gammel, 
mangeaarig Erfaring tilſide, hvilfet ikke er jaa vanfke⸗ 
ligt, og ſtrax ſer hans unge Hoved ligeſaa erfarent 
og ærværdigt ud ſom den gamle Mands graaheerdede. 

Paa Pümpelhagen fandtes et Hollenderi af 
Breitenburger Kor, ſom den gamle Kammerherre 
havde anſkaffet ved Havermanns Hjælp og efter 
Havermanns Raad. — Heri maatte der indføres en 
Forandring; Axel rejſte altſaa til Sommersdorf i 
Pommern, hvor der ſkulde holdes en Kvagauktion, 
og kobte efter Pomuchelskopps Raad en vidunderlig, 
ſkon Airſhire Tyr. — Hvorfor netop den? — Naa, 
for det Forſte, fordi den var ſaa ſmuk, for det Andet, 
fordi den var fra Skotland, og for det Tredje, fordi 
det var noget Nyt. — Paa Pümpelhagen fandtes et 
Scheferi af Negretti Faar, ſom gav megen Uld og 
altid havde viſt fig meget indbringende; men efter 
fit eget Üdſagn havde Pomuchelskopp faaet to 
Daler mere for Lispundet paa Uldmarkedet, følgelig 
lod den unge Herre fig af ſin gode Ven og Nabo 
ſnakke et Par velfornemme ſpanſke Veddere paa, ſom 
han maatte betale i dyre Domme. 

Havermann ſatte ſig af al Magt mod disſe ny 
Indretninger, men forgæves; i hans unge Herres 
Øjne var han en gammel Mand, der var paa Retur 
og ikke længere kunde holde Skridt med Tiden, og 
naar denne gamle Mand trængte for ſterkt ind paa 
Axel med fornuftige Grunde, fik han altid det ſamme 
Svar: „Herregud! det er jo dog et Forſog værd!” 
men at Forſog og Fordervelſe undertiden er Et og 
det Samme, tenkte Axel ikke paa, Inſpektoren kunde 
ingen Vej komme med ham og maatte endda være 
glad, at hans Herre ikke ogſaa havde kaſtet fig over 
Fuldblods⸗Heſtetilleget, hvilket imidlertid allerede faa 
ſmaat begyndte at ſpoge ham i Hovedet. Den unge 
Frue kunde heller Intet forhindre; hun vidſte nemlig 
ikke paa hvilken Maade hendes Mand redede ſig ud 
af ſine Forlegender, hun maatte, uden derfor at kunne 
fe ligegyldig paa Tingene, foreløbig holde fig til, 
hvad hun faa, og det var, for Axels Vedkommende 
aabenbart lutter Tilfredshed og gyldne Udſigter. 

Hos Pomuchelskopp og hans Gøre paa Gürlitz 
blomſtrede ogſaa Tilfredsheden — forſtaar ſig ikke 
den huslige, den fordrede de, i deres Beſkedenhed flet 
ikke — nej men de vare tilfredſe med, at det om⸗ 
talte Pengemaſtineri lob faa glat rundt, og Udſigterne 
bleve i Ordets egenligſte Betydning beſtandig mere 
gyldne, efterhaanden ſom Grenſen mellem Pümpel⸗ 
hagen og Gürlitz blev mere og mere utydelig, jo 
mere der blev ſkrevet tversover den. Pomuchelskopp 
havde kun en Gang imellem lidt Beſver med at 
ſtekke Vingerne paa Honen, naar hun partu vilde 


| 
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| høj, men pinende falſk Roſt ſunget: 


flyve over Grendſeſkellet og plukke fine Korn paa 
den anden Side. 

J Jokum Noſslers Hus bredte Tilfredsheden 
fig velbehagelig paa Divanen, men havde man der 
villet tale om gyldne Udſigter, maatte det have været 
i ſamme Forſtand, ſom naar Poeterne tale om den 
„gyldne Morgenhimmel“, ikke ſom om de mene, at 
Guldets Glans kommer Morgenhimlens ner, nej kun 
fordi de ikke kende noget Skonnere paa Grund af, 
at det faa ſjeldent kommer dem for Oje. — Gottlieb 
kravlede efterhaanden ud af det ſtive Pietiſthylſter og 
begyndte ſaa ſmaat at betragte Verden med ſine 
egne Øjne og ikke gennem de blaa Briller, ſom han 
havde anlagt i Erlangen, eller hvor det nu var. 
Han ſpillede endog, til Breſigs ſtore Fornsjelſe, en 
daarlig Boſton, havde en Gang fat fig op paa en 
Heſt og var falden af uden at komme tilſkade, havde 
været til Hoſtgilde hos Jokum Nosler og vel ikke 
danſet offenlig i Publikums Paaſyn, men havde dog 
under Lines Vejledning indovet en Hopſavals i et 
Sideverelſe, og til Slutning havde han endog med 
„Og dette ſkal 
være Hr. Forpagter Noſslers Staal, Hurra!“ — Og 
Rudolf? — Ja, om ham vil det vare tilſtrakkeligt 
at anføre Hilgendorf's egen Udtalelſe til Breſig: 
„Han, Breſig? — Akkurat ſom jeg ſelv har været: 
ikke til at arbejde ihjel! Lemmer ſom Egetommer! 
Han behøver blot at kaſte et Oje paa det, jaa ved 
han Beſted, akkurat ligeſom jeg felv! — Og Bøger? 
— Rører dem ikke! — Akkurat ligeſom jeg ſelv!“ 
— Madam Noſsler var lykkelig over fine Borns 
Lykke, og Unge⸗Jokum og Unge⸗Sultan ſad mangen 
en Time og ſaa ſtiltiende hinanden ind i Ojnene og 
tænkte paa den Tid, da de vilde blive afløfte: Unge 
Jokum af Rudolf og Unge⸗Sultan af Unge⸗Sultan 
den Syvende. — Det var juſt ingen Morgenhimmel, 
de faa ind i, men for nejſomme Folk, ſaadan ſom 
Jokum og Sultan, kan en Aftenhimmel ogſaa ſe 
gylden ud. 

Saaledes trivedes Lykken, rigtignok pag for⸗ 
ſkellig Maade i hvert enkelt Hus i hele Egnen; kun 
i det ene Hus, hvor Freden ſortrinsvis havde feſtet 
Bo, hvor den havde ſiddet om Vinteren ved Kakkel⸗ 
ovnen og om Sommeren under Linden udenfor 
Doren og i Lyſthuſet i Haven, og ſom en ker, gammel 
Bedſtefader glædet fig over Louiſes Lydighed, ſtyret 
Preſtekonens Torafklud og ordnet Preſtens Papirer 
paa hans Skrivebord, — kun der var det ikke mere 
faa; den gamle Bedſtefader havde ſtille ſagt Farvel 
og var gaaet derhen, hvor han var kommen fra, 
Sorgen og Bekymringen var flyttet ind efter ham, 
thi den gode, gamle Praeſt blev ſvagere og ſpagere. 
Han laa egenlig ikke pan Sygeleje og havde ikke 
nogen beſtemt Sygdom; Doktor Strumpf fra Rahn⸗ 
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fladt havde med ſin bedſte Villie blandt alle de tre⸗ 
tuſind, ſyvhundrede og ſyvoghalvfjerdſindstyve Syg⸗ 
domme, der ſtaa til Menneſkets Raadighed, ikke kunnet 
udfinde en eneſte, der pasſede paa ham. Han maatte 
altſaa finde ſig i det, ſom han bedſt kunde, og det 
gjorde han uden Mismod, thi den fære, gamle Bedſte⸗ 
fader Fred havde, da han gif, lagt fin Haand paa 
hans Hoved og jagt: „Jeg gaar bort, men kun for 
en kort Tid, ſaa flytter jeg igen tilbage til din 
Regine; du trænger ikke jaa meget til mig, thi jeg 
har boet i dit Hjerte ſiden den Gang, da du i en 
ſvar Stund gjorde dit Regnſkab op med Gud og 
Verden. — Leg dig nu kun til at ſove, nu maa du 
være træt.” 

Og træt var han, meget træt. — Hans Regine 
havde lagt ham paa Sofaen under Billedgalleriet 
ſaaledes, at han kunde ſe ud af Vinduet, hans Louiſe 
havde dekket ham til, og Begge havde liſtet fig ud 
paa Taaſpidſerne for ikke at forſtyrre hans Ro. — 
Udenfor faldt de forſte Sneflokke i denne Vinter 
ganſke ſagte ned fra Himlen, det var lige ſaa ſtille 
udenfor ſom indenfor i hans Hjerte; det havde fore⸗ 
kommet ham, ſom om de velſignende Kriſtushender 
vinkede ad ham — intet Menneſke havde været Vidne 
dertil, men hans Regine kunde bagefter ſlutte ſig der⸗ 
til — han havde reiſt fig og lukket Chatollet op, ſom 
han havde arvet efter fin Fader, og ſom hans Moder 
altid egenhændig bonede, han havde fat fig foran det 
i Læneftolen for endnu en Gang at gennemgaa alle 
de kere Erindringer, ſom han havde om denne 
Verden. 

Dette Chatol indeholdt Minder om Alt, hvad 
der i hans Liv var forekommet ham vigtigt og merk⸗ 
værdigt; det var hans Husapotek, i hyilket han 
gemte Midler mod denne Verdens Sorger, Midler, 
ſom han brugte, naar hans Hjerte følte fig ſygt, 
ſimple Husmidler, men ſom altid gjorde deres Virk⸗ 
ning. De laa ikke i Glas eller Wſker, der hang ingen 
Brugsanvisninger ved dem, i lykkelige Ojeblikke vare 


de faldne ham i Haanden og blevne opbevarede til, 


fremtidig Brug. — Alt, hvad der kunde kalde en 
ren Glæde tilbage i hans Hukommelſe, laa i Chatollet; 
naar han da en Gang imellem følte fig ſorgmodig, 
oplivede han fin Sjæl derved, og aldrig havde han 
lukket Chartollet i, uden at have ſporet fine Husmid⸗ 
lers Kraft og udtalt ſin Taknemlighed derfor. — 
Der laa den Bibel, ſom han havde faaet ſom Dreng 
af ſin Fader, der ſtod det ſmukke Kryſtalglas, ſom 
hans bedſte Univerſitetsbsen havde foræret ham, da 
deres Veje ſkiltes; der [aa den Lommebog, ſom hans 
Regine havde broderet til ham, da de bleve forlovede; 
der laa den Conchylie, ſom han havde faaet ſendende 
fra en Matros, hvem han for mange Aar tilbage 
havde fort ind paa den rette Vej; der laa Louiſes og 
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Mines og Lines Nytaars⸗ og Juleonſker, ſom de 


"havde ſtavet ſammen paa Papiret med Pen og Blak, 


dg ved Siden deraf laa hans Regines fortørrede 
Brudekrands og den ſtore ſolvbeſlagne Pragtbibel og 
det ſolvbeſlagne Merſkums Pibehoved, ſom Haver⸗ 
mann og Braſig havde foræret ham til hans halv⸗ 
fjerdſindstyvende Fodſelsdag, og allernederſt i Cha⸗ 
tollet laa nogle gamle Sko, de Sko, ſom han, Louiſe 
og Regine havde havt paa, da de forſte Gang 
betraadte Gürlitz Preſtegaard. 

Gammelt Fodtøj er ikke ſkant, men for ham 
maa det have været jfønt at fe paa, thi han havde 


' taget det frem og lagt det rundt om fig og ſet paa 


det og tenkt Meget derved; fin forſte Bibel havde 
han lagt paa fit Sød og ſlaaet Kriſti Bjergprediken 
op og læft i den. — Intet Menneſke havde jet det, 
men det gjordes heller ikke nodig, hans Regine kunde 
godt tenke fig, Hvorledes Alt var gaaet til. — 
Derpaa var han bleven meget træt, havde lagt fit 
Hoved tilbage i Læneftolen og var ſagte ſlumret ind. 

Saaledes fandt de ham ſiddende. Den lille 
Preſtekone ſatte fig ved hans Side paa Kanten af 
Leneſtolen, trykkede hans Øjne til, lagde fit Hoved 
ved hans og grad ſtille, og Louiſe kaſtede ſig ned 
ved hans Fødder, foldede fine Hender over hans 
Knæ og faa gennem fine Taarer paa begge de elſkede, 
ubevægelige Anſigter. Efter en Stunds Forløb reiſte 
den lille Prœſtekone fig, lagde en Fold paa det op⸗ 
ſlagne Sted i Bibelen og tog den varſomt ud af 
hans Haand; Louiſe rejfte fig ogſaa og faldt hende 
om Halſen, og Begge brød ud i en lydelig Graad og 
ſogte Ly og Traoſt hos hinanden, indtil det blev 
mørkt. Da tog den lille Preſtekone fin Prœſtemands 
Støvle og fin egen Sko, ſtillede dem ind i Chatollet 
og ſagde: „Velſignet være den Dag, da J traadte 
ſammen ind i dette Hus,“ og hun ſtillede Louiſes 
ſmaa Sko ved Siden af og tilføjede: „Og ogſaa 


den Dag, da J forſte Gang gik over vor Tarſtel;“ 
derpaa lukkede hun i for Chatollet med alle dets 


Glæder. 
Otte Dage ſenere var den elffelige Paſtor Beh⸗ 


rens begravet paa et Sted paa Kirkegaarden, ſom 
han ſelv havde udvalgt fig, hvorfra man kunde fe 
| igennem Vinduerne ind i Preſtegaardens Dagligftue, 
| og hvor de forſte Solſtraaler faldt om Morgenen. 


Ligfolget var gaaet, kun Braſig, der hele Dagen 


| igennem havde rakt en hjalpſom Haand, hvor den 
| behøvedes, erklærede, at han vilde blive Natten over 
| i Bræftegaarden. Da han jan Præftefonen og Louiſe 


faa Arm i Arm ved Vinduet, henſunkne i deres 
ſorgmodige Tanker, liſtede han ſig ſagte op til ſit 
Soveverelſe, og der fatte han fig ved Vinduet og 
faa i Tusmorket ud paa Kirkegaarden, hvor den 
merke Grav laa i den hvide Sne. Han tenkte paa, 
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hvor ofte den Mand, ſom hvilede der, havde rakt 
ham Haanden for at vejlede ham og raade ham, og 
han lovede fig ſelv at gengælde den lille Preſtekone 
det efter Evne. — Nede i Dagligſtuen ſtod de to 
ſorgende Kvinder og faa ogſaa ud til Graven og 
mindedes al den Kerlighed og Omhu, ſom den ſtille 
Mand, der laa i den, havde viſt dem, medens han 
levede. Og den lille Preſtekone takkede Gud og fin 
Preſtemand, fordi de havde ſtenket hende en ſaadan 
Troſt i hendes Sorg ſom den, hun holdt i ſine Arme; 
hun ſtrog Haanden over Louiſes blanke Haar og 
kysſede hende atter og atter, og Louiſe bad Gud om 
at lenke hende Alt, hvad der var Godt og Skont, 
for at hun kunde dele det med ſin Plejemoder. — 
Ja, de friffe Grave ligne de Drivkasſer, ſom Gart⸗ 
merne anlægge for at opelſke ſmukke Blomſter; men 
der ſkyder undertiden ogſaa ſtygge Svampe op 
om dem. 

Samme Aften flod endnu et Par Folk i Gürlitz 
og fan i Tusmarket gennem Vinduet ikke efter Kirke⸗ 
gaarden men efter Preſtegaardsjorden, og Pomuchels⸗ 
kopp ſagde til fin Honnike, at nu kunde det ikke ſlaa 
fejl, nu ophørte Praſtegaardsforpagtningen, og nu 
ſkulde de blive nødte til at lade ham faa den: han 
vilde tale et lille Ord med den nye Præft for Valget. 
— „Jamen, Muchel“, indvendte Hønen, „Pümpel⸗ 
hageren vil ikke flippe Jorden af fine Klor.“ — 


„Af fine Klor, Honnike? — Det er jo mig, der har 


ham i mine Klor.“ — „Jamen ſelv om nu han vil 
krybe til Korſet, hvordan ber du dig faa ad, hvis 
den nye Preſt ſelv vil drive Avlingen?“ — „Men, 
bedſte Klukhone! Jeg kender dig flet ikke igen! Valget 
beror jo paa os, og vi vælger naturligvis en Heldore. 
Det Slags tenker blot paa Bibel og Pſalmebog og 
Predikener og har ikke Tid til at give fig af med 
Avlingen.“ — „Men du valger jo ikke alene; der er 


jo endnu baade Pümpelhagen og Rexov og Warnitz“ 
— „Ak, Klukhone! Warnitz og Rexov? 


Hvad for⸗ 
flaar de mod Pümpelhagen og Gürlitz? — Naar 
Pümpelhagerne og mine Folk ſtemme ſammen — 
—" — „Stol bare ikke paa dine egne Folk; det 
Rakkerpak vil heller end gerne chikanere dig; og tror 
du ikke, at Preſtekonen vil gore det? 
det, for hele Landsbyen hænger ved hende ſom en 
Borre.” — „Kan jeg da ikke chikanere hende igen? 
— Den Kalling vil jeg have furet ud af Byen! — 
Her er intet Enkeſede her — tror hun maaſte, jeg 
vil bygge hende et? Jo, Godmorgen, Fru Paſtor⸗ 


inde, gaa Fanden ivold!“ — „Kopp, du er et ſtort. 


Faarehoved! Valget kommer jo inden den Tid.“ — 
Dermed gik hun. — „Ver dog blot rolig, Klukhone“, 


Og hun kan 


| raabte han efter hende, „jeg ſkal nok bringe det Alt⸗ 


ſammen i Orden.“ 

Ja, paa de friſke Grave blomſtrer Ukruddet fro⸗ 
dig, naar Arvingerne ſtrekke deres gridſke Hender ud 
efter den Dødes Penge og Gods, naar Naboen be⸗ 
nytter fig af Enkens og de Faderloſes Nad til at 
udvide fin Ejendom, og naar den ſmudſige Vindeſyge 
ſidder i Sofahjornet og grubler over, hvorledes den 
kan forvandle en Andens Ulykke til en Malkeko for 
ſig ſelv. 


| 


Fireogtyvende Kapitel. 


Breſig blev Ugen over i Praſtegaarden; han 
ordnede de mange Sager, ſom en ſaadan Forandring 
medfører, han optog en Inventarieliſte, han ſtrev 
hele Bunker af de ſnurrigſte Sergebreve og bragte 
dem ſelv paa Poſthuſet trods Sne og Kulde og 
Podagra, han gjorde Regnſkaberne op i Rahnſtadt 
med Skomager og Skreder, og nu ſad han endelig 
Mandagen efter Begravelſen med Praſtekonen og 
Louiſe ved Frokoſten for, naar den var beſorget, at 
afmarſchere — da en Vogn førte op for Doren, og 
Frants von Rambo traadte ſund og fornøjet ind i 
Stuen. — „Min Gud!“ udbrod han, da hans Blik 
modte de to ſortkledte Skikkelſer, „hvad er her ſket? 
— Hvor er Paſtor Behrens?“ — Den lille Preſte⸗ 
kone havde reiſt fig fra fin Kurveſtol, nu traadte hun 
hen til Frants, rakte ham Haanden og ſagde med 
ſvag Stemme: „Min Praſtemand er reiſt bort, reiſt 
hjem, jeg ſkal hilſe Alle fra ham“ — Bevagel ſen 
overvældede hende, og hun græd bag fit Lommetor⸗ 
klede — „Alle, ſom han havde ker, Dem ogſaa.“ — 
Louiſe gik ogſaa hen og gav Frants Haanden uden 
at ſige Noget. Hendes Kind havde faaet en ſterkere 
Farve, da hun forſt faa og genkendte ham; nu var 
hun rolig og fattet. Bræfig ryſtede hans Haand og 
begyndte at tale om ligegyldige Ting for at bringe 
Selſkabet paa andre Tanker og ud over de forſte pin⸗ 
lige Ojeblikke; men Frants horte ham ikke, han ſtod 
ſom lynſlagen; Efterretningen havde ramt hans glade 
Forhaabninger altfor pludſelig og haardt. 

Han havde tilbragt to Aar ved Hojſkolen i 
Eldena; han havde været flittig i disſe to Aar og 
tilegnet fig alle de Kundſkaber i forſkellige Retninger, 
ſom det ſtore Landbrug fordrer, og ſom en ſaadan 
Anſtalt tilbyder Lejlighed til at erhverve ſig; det 
praktiſke Landvæfen havde Havermann fat ham grun⸗ 
dig ind i. Nu var han myndig og kunde tiltræde 
fine Ejendomme; Intet hindrede ham i at jætte Bo 
og grunde ſin egen Familie, naar han vilde, und⸗ 
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tagen hans eget Dverlæg. Dette og den afdøde 
Preſts rolige, forſtandige Breve, der med Omhu 
undgik ſelv den fjerneſte Opmuntring eller Hentyd⸗ 
ning og ſtedſe henviſte ham til hans ſunde Fornuft, 
havde bevaret ham mod overilede Skridt og uover⸗ 
lagt Handling. — Hans Hjærte var langt fra at 
være koldt; det flog ligeſaa varmt ſom ethvert andet 
ungt Menneſkes, der forelſker fig op over begge 
Orerne for et godt Ord og bærer fin Haand og fit 
Hjærte omkring paa en Preſenterbakke; men han 
havde fra Lille af været vant til at tænke for fig 
ſelv og udføre ſelv ubetydelige Handlinger med 
Overleeg — Somme ſagde med altfor meget Over⸗ 
læg —, men det er ingen Skade til! J dette 
Punkt havde han Ret, dette for hele Livet vigtige 
Skridt vilde han udføre med varmt Hjærte, men med 
koldt Hoved. Han havde betvunget fil Hjerte, alle 
ſode Drømme om Lykke og Salighed havde han inde⸗ 
ſluttet i fit Bryſt ligeſom den føde Kerne i den 
haarde Nod; han havde ikke villet knekke Nodden af 
Nysgerrighed og Lyſt til Nydelſe, han havde villet 
vente taalmodig, indtil lykkelige Omſtendigheder, 
ligeſom Regn og Solſkin, bragte Skallen til at aabne 
fig af fig fjelv, faa at Kernen kunde komme fund og 
fuldmoden for Dagens Lys og blive til et Træ, i 
hvis Skygge han en Gang kunde ſidde lykkelig med 
Louiſe. Og havde hans Hjærte end ſtundom ſlaget 
hurtigere og opfordret ham til at genſe hende, ſaa 
havde han tappert holdt imod for ikke at trænge 
ind paa fin Elſkede, for at hun kunde faa Tid til at 
overveje fin egen Folelſe, og med Stolthed havde han 
viſt den Tanke tilbage at lade ſin lykkelige Stilling 
bejle for ſig. Og havde hans Hjerte end ſtundom 
blødt i denne Kamp, faa havde han frejdig tilraabt 
det: „Ver ikke ſvag! — Vi ſpille ikke Lotteri her! 
— Det er Fortjeneſten, der ſkal gælde: uden For⸗ 
tjeneſte, ingen Lon.“ 

Men nu var han myndig, nu var han en hel⸗ 
ſtobt Mand, nu var hans Stolthed og hans Prlighed 
mod den bedſte Pige paa Jorden ffet deres Ret. 
Noddekernen ſpirede gennem den haarde Skal frem 
af den morke Jord, nu var det Tid at pleje den, at 
den kunde blive til et Træ, nu var det ikke blot 
Tid, nu var det hans Pligt. Han ſprang i Vognen; 
Striden mellem det folde Overleeg og det varme 
Hjærte var til Ende; Overleget lod han blive hjemme, 
vel indpakket, at det ikke fulde blive borte, til han 
med Tiden atter fik Brug for det, men det varme 
Hjærte tog han med, og undervejs puslede han om det 
og ſang faa mange Viſer for det, ſom om det havde 
været et Svobelſebarn og han dets Moder. 
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Ak, nu var det forbi med Glæden! Hans Hjærte 


flog ved Synet af de to bedrovede, forte Sorge⸗ 


ſtikkelſer uroligere end nogenſinde før, og om ogſaa 
han havde ladet Overleget blive hjemme, — hans 
Medfolelſe, hans Prefrygt for en ſaa ſtor Sorg og 
Mindet om hans ærværdige Ven vare dog fulgte med 
ham, og ligeoverfor ſaadanne Magter giver Hjertet 
tabt, om end med Sorg og Bedrovelſe. — Kerlig⸗ 
heden er egoiſtiſt og kender ikke til Henſyn mod Andre, 
ſiger man; den er en Verden for ſig ſelv og gaar ſin 
egen Gang; men ſtammer den fra Gud, da er ogſaa 
dens Gang foreſkreven efter evige Love, ſaa at den 
aldrig forſtyrrer, aldrig ſtoder an, men udſtraaler fit 
milde Lys over den øvrige Verden, ligeſom Aften⸗ 
ſtjernen, naar den gyder fin Ro i de ſyge Hjerter. 

Og af denne Art var Frants's Kerlighed; den 
kunde ikke ſtode an, ikke bringe Uro over Andre, den 
maatte troſte og lege, og derfor betvang han fit 
Hicerte og tav, og da han tog Afffed i Praſtegaarden, 
var han til Mode ſom en Vandrer, der med Moje 
har naaget Kirketaarnet, der vinkede ham fra det Fjerne, 
og nu ved det forſte Hus faar at vide, at det ikke 
var det rette, men at Maalet for hans Vandring 
er langt borte; han drager et Suk — og gaar 
videre. — 

Det var en ſmuk, klar Vinterdag, da Frants 
gik videre til Pümpelhagen, medens han lod Vognen 
føre langſomt bagefter; Breſig fulgte ham. Den 
unge Mand gik i ſine egne, dybe Tanker, men det 
gjorde Breſig ikke, og ſaaledes ſtemmede de ikke ret 
overens. Braſig kunde ogſaa ligeſaa gerne have tiet 
ſtille med alle de Kroniker, der idag lob rundt i hans 
Hoved; men det var nu en af Onkel Braſigs aller⸗ 
lykkeligſte Egenſkaber, at han aldrig merkede, naar 
han var til Beſver. Tilſidſt kunde han dog ikke 
undgaa at bemerke, at den unge Herre flet ikke 
ſvarede ham, han ſtandſede derfor omtrent paa det 
ſamme Sted, hvor Axel i fir Tid ſaa haanlig havde 


| taget Afſked fra ham, og ſpurgte: „Hvad behager? 


Falder jeg Dem maaſke toget ubekvem? Gener Dem 
ikke; det Samme er arriveret mig engang for juſte⸗ 
ment paa den ſelvſamme Plet med Deres naadige 
Hr. Fetter, jeg kan gerne ligeſom dengang, gan Hus 
forbi.” — „Kere Hr. Inſpektor!“ ſvarede Frants og 
greb den Gamles Haand, „De maa ikke tage mig 
det ilde op; den gamle Preſt's Dod og denne ſorgelige 
Forandring i den kere Praſtegaard havde gjort et 
dybt Indtryk paa mig.“ — „Ja, naar det er Grun⸗ 
den, faa tager jeg pligtſkyldigſt mine Ord i mig 


igen. Det er det jeg altid har ſagt, ogſaa til Fru 


Paſtoren og den ſmaa Louiſe, De afgiver et Exempel 
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paa den dannede Okonomiker, ſaaledes ſom han fig 
hør og bor være: De har menneſelig Folelſe i Bryſtet 
og forſtaar ikke deſtomindre at pasſe paa de Satans 
Tjeneſtedrenge; jeg har ogſaa altid foreholdt Rudolf, 
at han ſlulde gore Dem til fit Spejlbillede. — Kender 
De Rudolf?“ — Og nu begyndte han at fortælle 
om Rudolf og Mine og Gottlieb og Line, hele Egnen 
kom under Omtale, og Frants tvang fig til at høre 
opmeerkſomt paa ham, faa at han, da de kom til 
Pümpelhagen, kendte dem Alleſammen, ſelv Pomuchels⸗ 
kopp og hans Honnike. — Se ſaa,“ ſagde Bræfig, 
da de kom ind i Gaarden, „nu gaar De op til deres 
naadige Hr. Fætter, og jeg gaar ind til Havermann, 
men hvad jeg har fortalt Dem om Pomuchelskopp 
og hans hemmelige Projektiler, det bliver ſaadan 
ganſke alene mellem os; De kan ſtole paa, at 
jeg pasſer paa, og jeg flal nok komme efter hans 
Filurerier. 

Men Frants gik ikke op i Hovedbygningen, han 
lob foran Bræfig ind i den Stue, hvor han havde 
tilbragt ſaa mangen fortrolig Time ſammen med ſin 
gamle Lærer, han faldt den gamle Mand om Halſen, 
og det var, ſom om Tid og Aar vare udſlettede 
imellem dem. — Derpaa gik Frants hen til Frits 
Triddelfitz, rakte ham Haanden og ſagde: „Goddag, 
Frits!“ Men Frits havde ogſaa fin Stolthed, den 
borgerlige Stolthed, og han havde fir Gævntørft, den 
Hevntorſt, ſom han havde ſtampet ned i Vrtemarken 
efter Stævnemøbet i Vandgroften; pderſt kold ſagde 
han: „Hvorledes befinder De Dem, Hr. von Rambov?“ 
— „Er Du gal, Frits?“ raabte Frants og ſnurrede 
ham rundt og lod ham ſtaa, ſom om Frits var en 
uudgrundelig Gaade, hvem han vilde overlade andre 
at forſoge fig paa. 

„Karl,“ ſagde Breſig, da Frants var gaaet, og 
ſatte ſig ned ved Bordet, hvor Maden allerede var 
ſat frem, „det er en exellent ung Mand, denne Hr. 
Von! — Og hvad det er for en herlig Svinemorbrad, 
J har her! J ſyv lange Vintre har mit Oje ikke 
ſkuet Svinemørbrad.” 

Axel tog hjertelig og med oprigtig Glæde mod 
fin Fetter Frants, hvilket var ganſke naturligt, da 
de to Fettere jo vare de eneſte mandlige Efterkommere 
af deres Slægt. Frida, der allerede før fit Bryllup 
havde lært Frants at kende, glædede fig over at være 
kommen i Slægt med en ſaa brav og forftandig 
ung Mand; hun gjorde Alt forat gore ham Beſoget 
jaa behageligt ſom muligt, og da hun jaa Havermann 
komme tilbage efter at have fulgt Braſig ud af Gaar⸗ 
den, ſendte han Bud efter ham og bad ham komme 
op og drikke Kaffe med dem, da hun med Rette antog, 
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at det vilde være Frants kert at je ham ved Bordet. 
Saaledes kom det førft nu frem, at Frants allerede 
havde været hos Inſpektoren, at hans forſte Hilſen 
var helliget ham, og idetmindſte Frida merkede 
ſtrax, at Axel ved denne Opdagelſe atter fil Herren 
forkert i Halſen Det kunde nu i og for ſig have 
været ligegyldigt, naar han ikke tillige havde været 
faa ufornuftig og uretfærdig ved et koldt, fornemt 
Veſen at lade Havermann undgælde for Frants's 
Forſeelſe — hvis det overhovedet kunde kaldes en 
Forſeelſe. 

Der var altſaa igen ingen rigtig Harmoni i 
Selſkabet; ethvert venligt Ord, ſom blev vexlet mellem 
Havermann og Frants, var Axel imod; han blev 
mere og mere ſtiv og fold, og hele Underholdningen 
var, til Trods for det Solſtin, ſom den unge Frue 
udbredte omkring fig, lige ved at komme paa Fryſe⸗ 
punktet, da Havermann paa en Gang ſprang op, gik 
hen til Vinduet og uden Videre lob ud af Deren. — 
Axel blev rod af Vrede: „Det er dog en altfor hen⸗ 
ſynslos Opforſel!“ raabte han, „min Hr. Inſpektor 
ſynes at fritage fig fra al almindelig Hoflighed.“ 
— „Det maa være noget vigtigt”, ſagde Frida og 
traadte hen til Vinduet. „Hvad gor han dog ved 
Daglejeren der?!“ — „Det er jo Regel!“ udbrød 
Frants, der ogſaa ſaa ud af Vinduet. — „Regel?“ 
raabte Axel og ſprang op, „Regel? det er jo ham, 
ſom jeg igaar ſendte til Roſtok med 2000 Daler i 
Guld, han kan jo umulig allerede være tilbage.” — 
„Det maa være det, der ſaaledes bringer Havermann 
ud af Fatning“, ſagde Frants, — „ſe blot, han 
forgriber ſig jo paa Manden! Saaledes har jeg 
aldrig ſet ham før!" og han lob ud og Axel bagefter. 

(Fortſœttes.) 


Paa Moens Klint. 


9 ſkarevis drage Rejſende fjernt og nær fra i 
denne Tid til den faa vidunderlig flønne O, der vel 
de tuſinde Gange er beſunget i Tale og Sang, men 
men til hvis Pris der neppe kan ſiges for meget. 
Efter „Fra Vejkanten“ Skizzer af Lolle & Co. ville 
vi meddele det Indtryk, ſom en Rejſende har modtaget 
ved at geſte Klinten, og derſom nogen af dette Blads 
Leſere vil komme til at beſoge de omtalte Steder, 
vil det ſikkert interesſere, at ſammenholde de Indtryk 
man ſelv faar med dem, ſom herefter ville blive 
fkildrede. 

Vedkommende Forfatter ſkriver: „Kere Leſer! 
har Du været i Sveitz? Saa har Du ſet „Jomfruen,“ 
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den ſtolte Jomfru med den ffinnende Snekrone om 
den merke Bande. Saa har Du jet de isdakte Bjerg⸗ 
toppe lyſe i Morgenens Glans, ſet bem gløde i Aften⸗ 
rode. Du har jet de dybe Klofter, den rullende La⸗ 
vine, de ſtonne himmelblaa Sor. Du har jet de 
brølende Gjorde drage ned til Dalen, hvor Aften⸗ 
klokkerne tone mildt ſom hjemme, tone om Fred og 
Hvile. Du har ſet de ſmukke Sveitzerpiger og talt 
med den uforfœerdede Gemſejceger. Men har Du ikke 
ſet alt dette, og faar Du det aldrig at ſe, ſaa folg 
dog med til den lille danſte D med Jomfrunavn, 
paa hvis Bryſt det hviler „Danmarks marmorhvide 
Field.“ Følg med op paa den høje, den kempemas⸗ 
ſige Dronningeſtol. Bogen vorer helt ud til Skrenten, 


kranſer og kroner de hvide Takker, Leg dig under 


et Træ, Solen ſkinner og varmer, prøv at drømme 
Dig i Sydens Lande, Du kan ikke, Du flal ikke heller. 
Det er Droslen, der ſynger, det er den farvede Spette, 
der hakker i Træets Bark, det er en Mariehone, der 
kryber paa din Haand. Se ud over Havet, det er 
jaa danſk, det ſtolte Hav, det ſynger fin Mindeſang 
over alle de Helte, det gemmer i fit Skod, Sejleren 
derude har Dannebrog oppe. — Se ned ad den dybe, 
ſtore Kløft, ſom Maglevandsfaldet kaſter fig ned igen⸗ 
nem. To, tre hundrede Fod i et Sat, men intet 
vildt, intet redſelsfuldt; blødt og grønt ſkjuler Krattet 
den ſprudlende Strøm, morkegronne Enere, lyſegronne 
Smaabnge klæde Skrenten, Jordbeerret rodmer, Blom⸗ 
ſten dufter derfra, der er Hvile for Øjet, det er Fre⸗ 
dens Bolig. Gaa derned! En herlig ſeyggefuld Sti 
folger det ſprudlende Vandfald ned til Stranden. 
Der nede kan Du lege med Havets Belger, Du kan 
ſoge Dig en mangefarvet Sten til Minde om Beſoget 
paa Møen, Du kan, — ja vær ikke bange, Klinten 
hænger nok ud over dit Hoved, men den falder ikke 
ned. De to morke Pletter, Du fjer deroppe, er 
„Joten“) Upſal“s Huler. De fe faa ſtore ud ſom 
Vognhjul. Javel! Der paaſtaas, at man deiligt 
kunde baade føre og vende derinde med Heſte og 
Vogn, naar kun man var der med Koretsjet. Men 
der er en vel 200 Fod hej, naſten lodret Kridtvcg 
der op til, og lige jan højt fra Hulerne til Bjergets 
Top. Fra denne fin Bolig rider Jsten Upſal hver 
Nat paa fin ſkumhvide ottefodede Heſt over Oſter⸗ 
ſeens Vover; det er ikke mange Aar ſiden den Bonde 
bøde, ſom ſidſt holdt Heſten en Stund for den vel⸗ 
dige Klintens Konge. — Gaa nu med op ad Sand⸗ 


+) Den møenffe Bonde udtaler bette Ord aldeles fort Svenſten 
ſiger Gøten. Isten Upfal er felvfølgelig Odin. Hvad 
adſtillige Beſtrivere af Møen har tenkt ved at falde ham 
Isden Upſal, ffal jeg ikke kunne ſige. 
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faldet hen til Sommerſpiret. Se hvor ſtolt det 
ſpejler fig i Havet, hvor ydmyg Bølgen kysſer Klip⸗ 
pens Fod. Ha, hvor prægtigt! der ligger ikke Sne 
men Solglans paa den høje Tinde, hvor aldrig noget 
Menneſke ſatte fin Fod, hvor fun Ørnen hviler, 
Ørnen, der har fin Rede i Fjeldets Side. Lad Øjet 
glide ned ad den tragtformede Kløft med de hvide 
Vegge; kaſt en Sten derned, je, hvor den hopper og 
ſpringer, beſtandig mindre og mindre, Du øjner den 
neppe, naar den ruller ud gennem den heje Port 
dybt dernede, ud til Stranden; — men len Dig ikke 
ud over Rekverket, Du er ikke jaa let eller faa 
haard ſom Stenen, og mere end en forvoven Beſkuer 
har her fundet Doden. — Hen paa Vitmunds Nakke. 
Atter mildt og blidt, fantaſtiſk takkede Tinder, grønne 
Boge, der hænge ud over ſkinnende Hvide Klafter, 
rullende Bolger ved Foden. Se langt derude paa 
den høje Tinde ſtaar en enlig Buſk. Hvor enſomt, 
hvor ſkont! Enſomt, jo viſt! Den hilſer forſt Solen 
hver Morgen, naar den dukker op af Havet, og ſer 
Du den kvidrende Fugl, den beſoger Buſken, nipper 
af de modne Ber og ſynger den ſin Tak. Videre! 
Er Du træt? leg Dig ned, lad Øjet hvile paa det 
udſtrakte ſtille Hav, eller paa de lyſegronne Kroner 
over dit Hoved, nyd, genkald, drom! — Ikke ſandt, 
her er ſmukt i den ſolklare Dag. Men Du har ikke 
ſet Klinten en maanelys Hoſtaften. Saa ligger Havet 
i en ſkinnende blank Stribe om Kyſten, men længere 
ude blaaner det, og forunderlige monotome Stemmer 
naa dit Øre, det er den fjerne Hapfruſang, ſom den 
lette, lune Vind bærer ind mod Land. Og flagrende 
hvide Skyer fvæve over dit Hoved og hænge fig ſom 
et halvt gennemſigtigt Slør over Skovens mørke 
ſuſende Toppe. Men højt oppe paa de hvide Tinder 
danſer „den hvide Pige,” Klintens Dronning, i Maa⸗ 
nens Straaler. — Og ſaa videre; vi har endnu den 
prægtige Taler, den vidunderlig dejlige Udfigt fra 
Aborrebjerg, den ſkonne Liſelunds Have med Klinte⸗ 
korſet og den ſkovbevoxede Kleft med Kapellet. Spørg 
Føreren om Ruinen. Set Dig der. Har Du gaaet 
paa Storeklint den hele Dag, finder Du intet ſkoͤnnere 
Sted at hvile, Du kan jætte Dig paa den magelige 
Naturſtol midt paa Pladſen, Du kan ogſaa lægge 
Dig paa den blade Gresbenk tæt ved Skrenten. 
Saa vil dit Øje ſoge ned ad Skraaningen, ned i den 
brede ſkovbevoxede Kloft. Dybt der nede ſer Du 
Træernes Toppe, lyſe Bøge, morke Graner med hen⸗ 
gende Kogler i Toppen, hiſt rager en Eg op, der 
ſtaar den merke Blodbog, hvor herligt for Fuglen at 
ſpinge fig hen over. Paa Skrenten til venſtre ſtaar 
det hvide Klintekors, og lige for Øjet, hvor Kløften 
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aabner fig, ſes det blaa, ſvulmende Hav. Her er en 
Plet af Eden, ſtille og mildt, Nattergalen ſlaar, hiſt 
fra Kapellet lyder Aftenklokkens Slag. Hvil Dig!“ 
Der er ſikkert Hundreder af Rejſende, ſom aarlig 
rejſe til Udlandet for der at beundre Naturens 
Skonhed, ſom ikke have geſtet vor egen lille O, om 
hvilken det med Sandhed er ſagt, at den med den 
grønne Krone om den fnehvide Tinding og Havet 
om fin Fod driſtig kan trede i Skranken med Alverdens 
yndefulde Steder for at bejle til Skonhedspriſen. 
Lad end andre Stader have Fortrin i en 
og anden Retning; intet Sted finder man ſaa⸗ 
ledes ſom her Hav og Land, Bakker og Dale, 
taarnhoje Fjeldſkreenter, dybe Klofter, Skove med 
rislende Kildeveld og ſmilende Indſor, lyng⸗ 
bevoxede Hojdedrag og „duftende Enge og kornrige 
Vange“ forenede om at forhøje det Skonne ved de 
forunderligt formede Kridtbjerge. 


Smaating. 
Ejendommelige Skuefpil paa Filipinerne. Paa den 
oſtindiſke Ogruppe Filipinerne have de Indfodte flor 
Forkerlighed for Skueſpil, der imidlertid ere af en 


ejendommelig Beſkaffenhed efter vor Opfattelſe. | 
Under aaben Himmel anbringes et Bræddegulv pan | 
hvilket Foreſtillingen opføres. Tilſkuerne have Plads | 


rundt omkring, hvor de felv fynes, at den er bedſt. 
— De Skueſpil, vi her opfore og ſom kun vare 
nogle Timers Tid ere jammerlig korte i Sammen⸗ 
ligning med dem ſom opfores derovre. Foreſtillin⸗ 
gerne varer meget ofte en 14 Dages Tid, og Til⸗ 
ſkuerne ſidde fra Morgen til Aften med Paraſoller 
over Hovedet i den meſt brændende Solhede og more fig. 
— Skueſpillerne arbejde jaa Sveden hagler af dem; 
de raaber, ſkriger og ſynger, danſer og ſpringer og 
gor i det Hele taget flere Bevegelſer i Løbet af en 
ſaadan Foreſtilling, end der vilde være nødvendigt 
for dem i et helt Aar, naar de fortjente deres Brod 
ved regelmecsſigt Arbejde. 

Det, ſom hyppigſt bliver fremſtillet paa denne 
Maade for det ſkuelyſtne Pudlikum, er Billeder fra 
de Krige, ſom de Indfadte have ført mod de frem⸗ 
mede Erobrere, og det følger af fig ſelv, at det 
beſtandig viſer fig, hvorledes man har kunnet faa 
Bugt med de fremmede Tyranner, ſkondt Virkelig⸗ 
heden jo er, at disſe fuldſtendig have undertvunget 
de Indfodte, der i mere end 3 Aarhundreder have 
været underkaſtede Spaniens Herredomme. 

N 


C. Olſenb Bogtrylkeri. 


3 2 aar hver Sendag og kan beſüles Pag alle k 
anmark og Norge. — Priſen er for hvert Fierdingaar 61 Øre, Forſendelſesomkoſtninger iberegnet. 


Charade. 


Kunde vi ikke det forſte Led, 

Da var det ilde jo fat, 

Stedſe pan et og det ſamme Sted 
Vi blev, hvor vi en Gang var ſat. 


Andet til dem kun man ſiger, ſom 
Fremmede for os er; 

Aldrig med det til en Frende man kom, 
Eller Nogen, ſom ret man har ker. 


Hele er netop det hele her 
Men keder det ikke Dig? 
Dog, hvis den ej er Dig altfor fvær, 
Jeg haaber, Du vil ſige „Nej.“ 
Kleops. 


———— — 
pp — 


Gaade. 


Saavel Forbogſtaverne af efterfølgende Navne, 
ſom Slutningsbogſtaverne danne, leſte ovenfra, Navne 
paa evropeiſke Hovedſteder, den forſte i det nordlige, 


den ſidſte i det veſtlige Evropa. 


En ſtor Handelsſtad i Lilleaſien. 
En Soſtad i det nordlige Norge. 
En By i det nordveſtlige Frankrig. 
En af de nordamerikanſke Friſtater. 
En By i Sydſjalland. 
En By i Nordfjælland. 
En engelſt Univerſitetsby. 
En ſvenſk By ved Sundet. 
En By ved Neckar i Baden. 
Kleops. 


Oplosning. 


Logogrifen i Nr. 7 er endvidere rigtig loſt af 
„Roſinpilleren i Vrangſtrup pr. Brønderslev.” 


— 


Logogrifen i Nr. 8 er rigtig løft ſom „Brod⸗ 
kniv“ af: „En Elſker (af ſmukke Piger) fra Mols“, 
„En Bogorm i Randers“, „Gaadernes Dodsfjende“, 
„Birgittes Elſker“, „Kispus“, „Galireux med de for⸗ 
ſlidte grundtvigianſke Sko ved Limfjorden”, „Bjerg⸗ 
manden i Tyrol“, „Sofie Pederſen i Taaſtrup', 
„E. B. Schwartz i Roskilde“, „En vild Gedebuk“ og 
„X Y b? ved Ringſted. 


kgl. Poſtkontorer og Breyſamlingsſteder unt i alle le Boglaber 


Faxe. 


i 


Danmark. 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Tasning. 
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3 Udgivet af V. Nielſen. 
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jeg ſlog Ild, greb den anden mig bagfra om Livet 
og rev mig om, og ſaa tog de den forte Pakke ud 
af min Lomme og løb ind i Skoven; jeg lob bag⸗ 
efter, men kunde ikke naa dem.“ — „Hvad vil det 


Indhold: Landmandsliv, af F. Renter. — Naab for Uraad, 
af J. S. Welhaven. — Smaating. — Gaade. — Opløsning. 


—— er 


Land mandsliv. ſige?“ faldt Axel ind, hvorledes kommer han forſt i 
En Jorfælling Morges til Gallin Skov, der er en halv Mil paa 

geit menn den anden Side Rahnſtadt? — Har jeg ikke udtryk⸗ 

: p kelig jagt ham, at han fkulde lade fig give et Pas af 
Wiresgtvvende Kapitel Byfogden i Rahnſtadt og gaa videre om Natten, fan 
N at Pengene kunde være idag Klokken 12 i Roſtok?“ 


(det var den yderſte Termin for Betalingen, naar 
han ikke vilde ſtevnes for Retten.) — „Ja, Herre,“ 
ſvarede Karlen, „jeg har ogſaa faaet Pasſet og her 
er det“ — han tog det frem af Foret i ſin Hue — 
„men at gaa paa Landevejen en Vinternat er dog en 
haard Tur, og faa blev jeg hos min Familie i 
Rahnſtadt og tenkte, at jeg nok ſtulde komme i rette 
Tid til Roſtok.“ — „Kriſtian Deſel!“ raabte Haver⸗ 
mann ned i Gaarden; han var nu bleven fuldkommen 


Inſpettoren havde grebet den unge, kraftige 
Arbejdsmand i Bryſtet og ryſtede ham, ſaa at hans 
Hue faldt ned i Sneen: „Det er Logn!“ raabte han, 
„det er en nederdregtig Løgn! — Hr. von Rambov, 
Karlen har tabt Pengene!“ — „Nej, de har ſtjaalet 
dem fra mig!“ raabte Arbejdsmanden dodbleg. — 
Axel var ogſaa bleven bleg; han havde for længe | 
ſiden ſkullet betale de 2000 Daler i Roſtok, men | 

| 
| 
| 


havde føgt at træffe Tiden ud faa længe ſom mulig; ; W 
da hans Kreditorer endelig gik ham for haardt paa | rolig, thi kun hans faſte Overbevisning om, at Kar⸗ 


Klingen, havde han laant Pengene af Pomuchelskopp len løj ham lige op i Anſigtet, havde bragt ham jaa 
— og mt vare de borte, — „Det er Løgn!" raabte voldſomt i Oprør. — „Hr. von Rambov“, ſagde 
Havermann igen, „jeg kender jo denne Karl; han ban, da Kriſtian kom, „onſter De ikke, at Byfogden 
ſtulde lade Pengene tage fra fig med Vold? Ti andre | flal hentes herud?” — og da Axel bifaldt det, ved⸗ 
Karle er ikke iſtand til at fratage ham en Pibe blev han: „Kriſtian, vil du jætte Stangheſtene for 
Tobak mod hans Villie“, og han for igen ind paa Kaleſchen og hente Byfogden fra Rahnſtadt; jeg ſkal 
Karlen. — „Holdt!“ raabte Frants og lagde ſig give dig et Brev med. — Og nu, Regel, fom du 
imellem, „lad dog Manden en Gang komme til Orde. | med mig, faa ſtal jeg anviſe dig et Sted, hvor du 
— Hyordan forholder det fig med Pengene?” — „De | fan opholde dig“ — Derpaa gik han med Daglejeren 
har ſtjaalet dem fra mig“, ſvarede Regel. Da jeg 99 luktede ham inde i et Kammer. 

i Morges tidlig var kommen gennem Rahnſtadt og Da Axel nu gik tilbage til Huſet med ſin 
ind i Skoven ved Gallin, kom der to Mænd imod | Fætter, havde han jo havt den onſkeligſte Lejlighed 
mig; den ene bad mig om Ild til fin Vibe, og medens til at ſette ham ind i fire Pengeforlegenheder; men, 
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endſkondt han vidſte, at Frants med Lethed baade 
kunde og vilde have hjulpet ham, taug han dog. 
Det er nemlig en Erfaring, ſom bekrefter fig til alle 
Tider, at de rigtige Geldmagere meget hellere hen⸗ 
vende fig til en haardhjertet Aagerkarl end til en 
godhjertet Ven eller Slegtning. — De ere for ſtolte 
til at indrømme deres Fejl og Forlegenhed, men ikke 
for ſtolte til at tigge og laane af de ſmudſigſte Pante⸗ 
joder. Det er jo heller ikke Stolthed, det er ikke 
andet end den jammerligſte Fejghed, der ikke tor 
tage mod fornuftige og velmente Foreſtillinger af 
Venner og Slegtninge. 


Axel taug altſaa og gik urolig op og ned i 
Verelſet, hvor Frida ſad og talte med Frants om 
dette beſynderlige Tilfælde. Det var unegtelig en 
ſlem Hiſtorie for den unge Herre; Pengene maatte 
ſtaffes tilveje, ellers kunde han blive ſtevnet; maaſke 
var der allerede udfærdiget Stevning imod ham. 
Han kunde ikke længere udholde det, han forlangte 
fin Heſt, og endſtont det allerede begyndte at morknes, 
red han ſig en Tur — ſom han ſagde; det vil 
ſige, han red over til Pomuchelskopp. 


Pomuchelskopp horte med dyb Medfolelſe paa 
Beretningen om Hr. von Rambovs Uheld, han kor⸗ 
ſede fig over Menneſkenes Slethed og undrede fig 
over, hvad Nytte Hr. von Rambov overhovedet 
kunde have af en Inſpektor, naar denne ikke en Gang 
havde jan meget Kendſkab til Forholdene, at han 
kunde anviſe ham et paalideligt Menneſke til et jaa 
vigtigt Wrinde; han vilde naturligvis ikke ſige noget 
med Beſtemthed, men det var dog muligt, at der 
kunde ſtikke Andet under end det, man faa; foreløbig 
vilde han dog blot gore opmerkſom paa, at Haver⸗ 
mann unægtelig altid havde været. vel betcenkt paa 
fin egen Fordel, for Exempel ved Preſtegaardsavlin⸗ 
gen, ſom han ene og alene havde tilraadet den ſalig 
Kammerherre at forpagte for at faa et Tillæg til fin 
Lon; Driften af Pümpelhagen led nemlig aabenbart 
under denne Forpagtning, hvilket han let kunde beviſe 
ham. Og nu opſtillede han en lang Beretning for 
Axel, hvori denne flet ikke kunde folge med, dels fordi han 
overhovedet ikke havde fin Styrke i Beregninger, og 
dels fordi han i Ojeblikket kun havde Tanke for fin 
Forlegenhed. 


Han ſagde altſaa „ja“ til det Altſammen og 
rykkede tilſidſt frem med ſit Andragende, om at 
Pomuchelskopp paany ffulde forſtrekke ham med 
2000 Daler. Pomuchelskopp vred ſig lidt ved det 
og kleede fig bag Øret; men tilſidſt ſagde han „ja“ 
— paa den Betingelſe, at Axel ikke vilde forpagte 
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Preſtegaardsavlingen af den ny PBræft. — Dette 
kunde nu have været den unge Herre paafaldende, 
hvilket Muchel ogſaa meget godt følte; han beviſte 
ham atter med rene Tal, at Gürlitz meget bedre 
kunde overtage denne Forpagtning, og at de ſaaledes 
Begge vilde vinde ved Byttet. Axel horte paa ham 
med det ene Ore og lovede tilſidſt at give ham 
ſkriftligt Løfte paa, hvad han onſkede; han var i en 
forſkrekkelig Knibe, han maatte for enhver Pris ud 
af den, og han var juſt Mand for at flagte Koen 
for at jælge Guden. 

Sagen var afgjort: Axel fatte fit Navn paa 
Papiret, Pomuchelskopp pakkede de 2000 Daler ind 
og lod ſin egen Staldkarl bringe dem tilligemed et 
Brev fra Axel paa Poſthuſet i Rahnſtadt. Det var 
jo allerbedſt ſaaledes, thi paa denne Maade fik Ingen 
paa Pümpelhagen noget at vide derom. — Da Axel 
red hjem, underholdt han fig ſelv faa længe med de 
to Løgne, til han tilſidſt troede paa dem: den ene 
var, at det egenlig var Havermann, der ene og alene 
var Skyld i hans Tab, og den anden var, at han 
kunde priſe fig lykkelig over at være bleven Preſte⸗ 
gaardsforpagtningen kvit for jaa godt Køb. 


Femogtyvende Kapitel. 


Imidlertid var Byfogden fra Rahnſtadt med 
Prokurator Fuchsſchwanz ſom Protokolforer kommen 
til Pümpelhagen. Han havpde ſtrax efter at have 
leſt Havermanns Brev ſendt en dygtig Politibetjent 
omkring til alle Vertshuſe og Kramboder, hvor 
Arbejdsfolk plejede at ſoge, for at ſporge, om og 
naar Daglejer Regel havde været der, og derved 
havde han faaet endel Oplysninger, der kunde fremme 
hans Underſogelſe. Daglejeren havde omtrent Kl. 4 
den foregagende Dags Eftermiddag været hos ham 
ſelv og faaet Pasſet udfærdiget, han havde viſt ham 
den forte Vordugspakke, hvori Pengene vare indſyede, 
og Byfogden havde nøje efterſet, om Seglet var ufkadt. 
Manden havde fortalt ham — han havde i det Hele 
faget været noget ſnakkeſalig —, at han ſkulde gaa 
om Natten; det var nu rigtignok et temmeligt ſterkt 
Forlangende paa denne Aarstid, imidlertid var det 
jo en ſund og ſterk Karl, og da Maanen ſtod op 
henad Midnat, og Sneen desuden luyſte, kunde det jo 
ikke blive for mørkt; Byfogden havde derfor givet 
ham det Raad, ſtrax at gaa videre. Det havde han 
imidlertid, efter hvad der var blevet oplyſt, ikke gjort; 
han havde været inde i forſtellige Vertshuſe og drukket 
Snapſe; endnu Klokken henad ni han ikke været ude 
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af Rahnſtadt men ſtaget foran en Kobmandsbod og 
drukket Brendevin og talt om de mange Penge, han 
havde hos fig, ligeſom han havde viſt Butiksſvenden 
den forte Pakke. Hvor han derneſt var bleven af, 
vidſte Byfogden endnu ikke, men ſaameget ſyntes ham 
at være viſt, at Manden havde været dygtig drukken, 
og han ſpurgte derfor Axel og Havermann, om han 
var tilbøjelig til Drik. — „Det kan jeg ikke vide,“ 
ſagde Axel, „jeg maa i jaa Henſeende ſtole paa min 
Inſpektor.“ — Havermann fan paa ham, ſom om 
denne Mring var ham paafaldende, men indſkrenkede 
ſig til at ſvare Byfogden, at han for ſit Vedkommende 
hverken ſelv havde merket eller af Andre hørt noget 
Saadant; Regel var den meſt Afholdende af alle 
Folkene, og han kunde overhovedet i den Retning al⸗ 
deles ikke klage over Godſets Folk. — „Det er muligt,” 
ſagde Byfogden, „men ganſke rigtig var det ikke fat 
med ham; en Gang ffal være den forſte — han havde 
ganſke beſtemt drukket, inden han kom til mig. Vil 
De en Gang lade hans Kone komme ind.“ 

Konen kom. — Det var en ung, net Kone; for 
ikke faa grumme længe ſiden havde hun været faa 
friff og ſmuk en meklenborgſk Bondepige, at man 


ſkulde have ſogt længe efter Magen til hende, men 
ikke blot Deres men ogſaa den Anklagedes Interesſer.“ 


nu havde allerede Moderſorgerne flettet Pigeroſerne 
ud paa hendes Kinder, og det daglige Slid og Slæb 
gjort hendes bloͤde, ſmidige Lemmer mere kantede — 
Husmendskoner paa Landet blive hurtig gamle — 
dertil bar hun Sorg, og Skrekken gennembavede 
hende fra Hoved til Fod. — Havermann havde ondt 
af hende, han gik hen til hende og ſagde: „Ver 
blot ikke bange, men ſig os den rene Sandhed, ſaa 
vil Alt ſnart blive godt igen.“ — „Ak Gud, Hr. 
Inſpektor, hvad er der dog ſket? — Hvad er der i 
Vejen med min Mand?“ — „Sig mig en Gang, min 
gode Kone“, ſagde Byfogden, „drikker hendes Mand 
ikke ſommetider mere, end han kan taale?? — „Nej, 
Herre, det gør han aldrig, han drikker flet ikke 
Brendevin, vi har det ikke engang i Huſet; kun i 
Søften, naar Herſlabet giver en Snaps, ſaa drikker 
han den.“ — „Har han ſlet ikke drukket Brendevin, 
for han gik hjemmefra igaar?“ — „Nej, Herre; han 
ſpiſte forſt til Middag, og ſaa gik han, da Klokken 


var henad halv tre. — Nej Herre — — men tov 
lidt! — Ja, ſet det har jeg rigtignok ikke, men 
alligevel! — — Ak Gud ja! Da jeg igaar Aftes 


var henne i Skabet, jaa var Brendevinsflaſken tom.“ 
— „Jeg troede, J havde ſlet ikke Brendevin i Huſet!“ 
ſpurgte Byfogden. — „Nei, det har vi ikke heller, 
men dette var endnu fra Begravelſen; ſidſte Fredag 
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Lidt tilovers. — Aa, Herregud, hvor han tog ſig den 


Sorg nær! Hvor han dog tog ſig den ner!“ — 
„Og Hun mener, at Hendes Mand har drukket 


Flaſken ud?“ — „Ja, Herre, hvem ſkulde ellers have 
gjort det?“ 

Konen fil Lov at gaa, efter at hendes Udſagn 
var ført til Protokols. „Se faa!" ſagde Fuchsſchwanz 
i en fræl Tone til Axel og blinkede ad Byfogden, 
nu opdagede vi da Brendevinen, kunde vi nu bare 
opdage Pengene.” — „Vil De ſkrive, Hr. Prokurator!“ 
ſagde Byfogden rolig med et tilretteviſende Blik: 
„Daglejer Regel bliver fort frem og udſiger, formanet 
til at tale Sandhed.“ — „Hr. Byfoged!“ raabte Axel, 
idet han ſprang op, „jeg indſer ikke, hvad denne 
Brendevinshiſtorie vedkommer mine Penge. — Karlen 


har ſtjaalet dem!“ — „Det var netop det“, ſvarede 


Byfogden fuldkommen rolig, „ſom jeg vilde vide: om 
han har ſtjaalet eller rettere — ſtukket dem til Side, 
og om han overhovedet var i en ſaadan Forfatning, 
at han kunde gore dette. Men Hr. von Rambov“, 
vedblev han i en venlig men beſtemt Tone, idet han 
nærmede fig den unge Herre, „en Typ, der vil ſtjele 
2000 Daler, drikker fig ikke forſt fuld. — Forøvrigt 
maa jeg ſige Dem, at jeg ſom Dommer bor varetage 


Daglejer Regel kom ind; han var dodbleg, men 
den Angſt, der om Eftermiddagen talte ud af hans 
hele Veſen ligeoverfor Inſpektoren, havde forladt 


ham, han ſaa ſaa faſt ud ſom en Egeſtolpe, der ikke 


lader ſig rokke. Han tilſtod, at han allerede hjemme 


| havde drukket Brændevin og endnu Mere i Rahnſtadt, 


at han havde været hos Købmanden Klokken ni og 
opholdt ſig om Natten hos ſin Familie, og at han 
derpaa Klokken henad fer var gaaet ad Roſtok til; 
men derved blev han ſtagende: at to Mænd med 
Magt havde frataget ham Pengene i Gallin Skoven. 
— Medens det ſidſte ÜUdſagn blev fort til Protokols, 
gik Doren op, og den unge Daglejerkone fløj fin 
Mand om Halſen — det gaar nemlig ikke jaa ſtrengt 
politimæsſig til ved en meklenborgſk Godsrettergang 
— „Jens!“ raabte hun, „hvorfor vil du gore din 
Kone og dine Born ulykkelige?“ — „Jeg har ikke 
gjort det, Marie? min Haand er ren. — Har jeg 
nogenſinde ſtjaalet eller taget Noget?” — „Jens! 
ſig Herrerne Sandheden!“ — Daglejerens Bryſt 
arbejdede voldſomt, og hans Anſigt blev blodrodt; 
men pludſelig blev han igen bleg, og med et uſikkert, 
ffy Blik pan fin Kone gentog han: „Marie, har jeg 
nogenſinde ſtjaalet eller faget Noget?“ — Konen lod 
fine Hender ſynke ned fra hans Skuldre: „Nej, 


begravede vi vor eldſte lille Pige, og faa blev der Jens, det har du ikke! — Det har du ſandferdig 


ilfe! — Men du lyver, du har for løjet for mig.“ 
— Hun holdt Forkledet for Ojnene og gik ud af 
Doren; Havermann fulgte efter hende, og Daglejeren 
blev fort bort. 

Byfogden havde ikke forhindret Konens Sammen⸗ 
komſt med ſin Mand; det var ikke i ſin Orden; men 
den kunde give ham en Traad, der kunde lede ham 
paa Spor efter Sandheden. Ved Konens Ord: „du 
lyver, du har for løjet for mig,“ var Axel ſprunget 
op og havde givet fig til at gaa op og ned i Stuen; 
Samvittigheden ſlog ham — han vidſte ikke, hvorfor 
juſt iaften, han vidſte blot, at han havde heller ikke 
ſtjaalet eller taget Noget, men løjet havde han 
mere end en Gang. Og ſaa beſynderlig er det 
Menneſtes Sjæl, ſom ikke er oprigtig: felv i det 
ſamme Øjeblik, da hans Samvittighed røres, lyver 
han atter for. fig ſelv for at retfærdiggøre fig for fig 
felv. Med ham var det jo ganſke anderledes end 
med Daglejeren: han havde jo kun ſagt en Smule 
Uſandhed for at ſpare fin Kone for Bekymring, 
Daglejeren derimod havde løjet for at komme i 
Beſiddelſe af fremmed Ejendom. 


Fuchsſchwanz var færdig med fin Protokol og 


henvendte ſig atter paa ſin ligefremme Maade til 
Axel: „Ja, Hr. von Rambop, den, der kan lyve, 
kan ogſaa ftjæle” — Det var en uforſkammet Be⸗ 
merkning under Axels øjebliftelige Stemning, ſaa⸗ 
meget mere, ſom denne nøje vidſte, hvor ner be⸗ 
ſlegtet Fuchsſchwanz's Forretning var med Tyveri; 
han ikke blot forbauſedes, han forfærdedes ordenlig 
over dette. Menneſkes Frekhed. — Det havde han 
imidlertid næppe gjort, naar han havde hort, hvad 
Sagnet fortalte om Prokuratoren. 

Sagnet fortalte nemlig, at Prokuratorens Fader 
havde villet jælge ham, da han var en lille Dreng, 
ſom Løber til Storhertugen af Meklenborg, og at 
han i den Anledning havde villet lade Doktor Kohl⸗ 
mann i Ny⸗Brandenburg ſkœre Milten ud paa Dren⸗ 
gen, ſom man plejer at gore ved Lobere. Men Dok⸗ 
toren havde glemt at tage fine Briller paa og havde 
ſtaaret Samvittigheden ud i Stedet for Milten, jaa 
at Fuchsſchwanz nu lob om i Verden med Milt men 
uden Samvittighed, ikke ſom Løber men ſom Proku⸗ 
rator. 

For Ojeblikket var der ikke mere at gore for 
Dommeren; Vidnerne, Daglejerens Slegtninge, der 
ſidſt havde jet ham, var ikke tilſtede, og Byfogden 
befalede derfor at lade ham blive i Forvaring endnu 
denne Nat van Pümpelhagen og næfte Dag at bringe 
ham til Rahnſtadt. — „Bring ham jaa ned i den 
forreſte Kælder her under Hovedbygningen“, ſagde 


Axel til Havermann, der atter var kommen ind. — 
Var det ikke bedre, Hr. von Rambov, at lade ham 


blive i Kammeret nede i Inſpektorboligen; der er 


Jernſtenger for Vinduerne — —“ — „Nej“, ſagde 
Axel ſkarpt, „der er ogſaa Jernſtenger i Kalderen; 
jeg onſter at undgaa Kolliſioner, ſom kunne fore⸗ 
komme i Inſpektorboligen.“ — „Men jeg ſover meget 
let, Hr. von Rambov, og hvis De befaler det, kan 
jo desuden en paalidelig Mand holde Vagt ved 
Doren.“ — „Det bliver, ſom jeg har befalet. Denne 
Sag er dog virkelig altfor vigtig for mig, til at jeg 
kan betro mig til Deres lette Spun og en Ven af 
Tyveknegten.“ Havermann faa ſporgende paa ham; 
„ſom De befaler“, ſagde han og gik. 

Klokken var bleven henimod ti; Aftensmaden 
havde allerede ventet længe, Marie Møller var for⸗ 
tvivlet over, at de ſtegte Karudſer bleve brændte for 
hende, Frida var ogſaa Ted af den lange Ventetid, 


ſkont Frants efter Evne ſogte at forkorte den for 


hende. Omſider kom Retsherrerne ind, og Frida gik 
paa fin ukunſtlede Maade lige hen til Byfogden og 
ſpurgte ham: „Ikke fandt? Han har ikke ſtjaalet 
dem?“ — „Nej, Frue, Daglejeren har ikke ſtjaalet 
Pengene, men de ere ſtjaalne fra ham, eller ogſaa 
har han tabt dem.“ — „Gud være lovet!" udraabte 
hun, „at Manden ikke er en Tyv! — Det vilde 
være mig en ſkrakkelig Tanke at have uerlige Folk 


| paa Godſet.“ — „Du maa da iklke indbilde dig, at 
vore Folk ere bedre end andre?“ buſede Axel ud, 
det er den ſamme Bande, ſom paa andre Godſer; 


de ftjæle Alleſammen.“ — „Hr. von Rambov,“ ſagde 
Havermann, der var gaaet med tilbords, „jeg har 


kendt vore Folk længe nok til at være overbeviſt om, 
at det gennemgaagende er ærlige Folk. 
| Tid, jeg har været her, er her aldrig forefaldet et 
Tyyveri“ — „Aa, ja det har De jagt mig faa lidt! 
men nu ſer vi det jo, nu ſer vi Folgerne af at tro 


J den lange 


derpaa! Min taabelige Lettroenhed koſter mig 2000 
Daler. — Naar De forreſten kender Folkene faa 
godt, ſom De ſiger, hvorfor lader De da netop denne 
Mand gaa Bud for mig?“ — Havermann ſaa for⸗ 
bauſet paa ham: „Det ſynes naſten“, ſagde han, 
„ſom om De vil ſkyde Skylden paa mig; men er 
her begaget en Fejl, faa kan jeg ikke regne mig det 
til Laſt. Ganſke viſt“, vedblev han i en hurtigere 
Tone, medens Rodmen ſteg ham op i Anſigtet, „jeg 
lod denne Mand gan for Dem, men kun fordi De 
felv beſtandig har benyttet ham ſom Bud ved Penge⸗ 
forſendelſer; han er jo over ti Gange bleven ſendt 
til Gürlitz af Dem, og Prokuratoren der kan bevidne, 
hvor mange Gange han i ſamme Wrinde har været 


Blik paa Fuchsſchwanz, hvis Øjne vare rettede paa 
hende; Ingen af dem ſagde Noget, men faa for⸗ 
ſtellige end deres Tanker vare, var det dog, ſom om 
de havde læft hinanden ind i Sjælen. Frida læfte 
i Prokuratorens ſkadefro Øjne, at han var hendes 
Lykkes værfte Fjende, og Prokuratoren læfte i den 
unge Frues klare, kloge, Øjne, at hun var den værfte 
Auſtodsſten for hans og Pomuchelskopps Planer. — 
Axel vilde give Inſpektoren et grovt Svar, men han 
kunde ikke aabne Munden, da han forſt mødte den 
gamle Mands faſte og derefter Fridas ſporgende 
Blik. — Fuchsſchwanz taug ogſaa; han var den 
Eneſte, der kunde ſe igennem den Tornebuſk, der 
efterhaanden var voxet op i denne Have, nu laa han 
ſtiltiende paa Lur bag Tornebuſken og ſpejdede, om 
der ikke vilde komme noget Vildt indenfor hans 
Rakkeevne. Kun Byfogden og Frants havde ingen 
Anelſe om, at Havermann i ſin Heftighed havde 
berørt Noget, der ikke jfulde omtales, og de vare ene 
om at holde Underholdningen ved Bordet ilive, — 
Efter Bordet ſkiltes Selſtabet; Byfogden blev der om 
Natten. 

Alt fov paa Pümpelhagen, kun to Par Ægte- 
folk vaagede endnu; det ene Par var Axel og Frida, 
det andet Par var Daglejer Regel og hans Kone. 

Det forſte Par ſad ved hinandens Side oppe i 
den varme Stue, og Natten . hvilede faa ſtille om⸗ 
kring dem, at man (fulde ſynes, de ret maatte kunde 
fan Lyſt til fortrolig Meddelelſe og Mod til at ſige 
Sandheden. — Men dog fkete det ikke. — Frida 
bad fin Mand faa varmt og indtrængende om at 
fortælle hende Alt, hun vidſte jo dog nu, at han var 
i ſtor Forlegenhed for Penge; de vilde indſkrenke fig, 
han ſkulde tale med Havermann, der nok vilde finde 
Udveje, men han maatte opgive fit Samkvem med 
Pomuchelskopp og Prokuratoren. — Hos Axel var 
Alt kun Halvhed; han løj juſt ikke rentud, men han 
ſagde heller ikte Sandhed. At han var i zjeblikkelig 
Forlegenhed, vilde han ikke fragaa: naar der blev 
ſtjaalet 2000 Daler fra En, kunde man nok være i 
Forlegenhed; han havde jo heller ikke endnu faaet 
aſterſket og havde altſaa heller ikke endnu kunnet 
jælge Noget, — at han allerede havde ſolgt Storſte⸗ 
parten af fin Hvede forud og havde faaet Penge for 


den, talte han ikke om. — Hvad hans Forretninger | 


med Pomuchelskopp og Fuchsſchwanz angit — David ved den Gjterretning, at Daglejer Regel var brudt 


nævnte han ikke — da kunde de ingen Skade gore 
ham, det var gamle ſaa godt ſom afgjorte Hiſtorier 
— det nye Forſkud fra Pomuchelskopp omtalte han 
ikke — og disſe Menneſter havde opført fig meget 
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hos ham.“ — Frida kaſtede ved disſe Ord et hurtigt | honnet imod ham; men Havermann, — her blev 


| 


han forſt rigtig ivrig — fin Juſpekter kunde han 
ikke tage med pan Raad i Pengeſager, det pasſede 
ſig ikke for ham ſom Herre. — Anel løj ikke rentud, 
og da han flog Armen om ſin Kone og beroligede 
hende med, at det Altſammen vilde blive godt igen, 
ſagde han ogſaa for ſaavidt Sandheden, ſom han 
ſelv i Ojeblikket troede derpaa. Hun gik fra ham 
med tungt Hjærte. 

Det andet Par fad ikke i en varm Stue; Dag⸗ 
lejeren laa i den fugtige Kælder, og hans Kone laa 
paa Knæ udenfor Kældervinduet i den tætte, isnende 
Novembermorgen; de fad ikke ſammen, Jerntremmerne 
ſkilte dem ad. — „Jens,“ hviſkede hun gennem den 
ſonderſlagede Rude, „ſig Sandheden.” — „De har 
taget dem fra mig,“ løb Svaret. — „Hvem, Jens?“ 
— „Ja, hvor kan jeg vide, hvem det var?“ ſparede 
han, og det var Sandhed; han vidſte ikke, hvad det 
var for et Fruentimmer, der ved høj lys Dag havde 
trukket den ſorte Pakke ud af hans Lomme paa alfar 
Landevej, da han, endnu halvfuld fra den foregagende 


Dag og atter beruſet af et Par Snapſe paa faſtende 
| Hjærte, tumlede hen ad Vejen til Gallin. — Han 


løj ikke, men det var ham umulig at ſige Sandheden; 
hvor kunde han vel være bekendt at tilſtaa, at et 
Kvindemenneſke midt paa Landevejen havde frataget 
ham, den unge, kraftige Mand, 2000 Daler? — Del 
kunde han ikke, om det jaa ſtulde gælde hans Liv. 
— „Du lyver, Jens! Vil du ikke ſige mig Sand⸗ 
heden, ſaa ſig den dog idetmindſte til vor gamle 
Inſpekter.“ — Nej, ham kunde han nu allermindſt 


| fortælle det, ham havde han lovet aldrig at lyve 


oftere, og han havde formanet ham faa indtrengende 
til at ſige Sandheden — ham kunde han ikke for⸗ 
telle det. — „Hent mig mit Stemmejern og et Par 
Dalers Penge, Marie.“ — „Hvad vil du gore, Jens?“ 
— „Jeg vil bort.“ — „Ak Gud, Jens! og ſaa vil 
du lade mig ſidde med Bornene?“ — „Jeg maa 
bort, Marie, eller det gaar galt!“ — „Sig Sand⸗ 
heden, Jens, faa kan det blive godt endnu.” — „Hvis 
Du ikke henter mig Stemmejernet og Pengene, ſaa 
tager jeg Livet af mig inat.“ — Ogſaa her blev 
der bonfaldt og talt indtrængende ligeſom deroppe i 
Stuen, men heller ikke her vilde den rene Sandhed 
komme frem, her ſom der, blev den trængt tilbage 
af Skammen ved at indrømme uoverlagte og forkerte 
Handlinger, og ogſaa her ſtiltes Konen med et tungt 
Hjærte fra fin Mand. 

Næfte Morgen kom hele Pümpelhagen i Oprør 


ud og undſluppen. Byfogden traf fine Forholds⸗ 
regler forat faa ham fat igen og førte dernæft bort 
med Prokuratoren. — Axel var raſende, Ingen vidſte 
beſtemt hvorfor, men formodentlig var det paa ſig 
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ſelv, og fordi han ikke kunde ſkyde Skylden paa Andre, gad jeg nok vide“ — „Hojſt paafaldende“, bemærkede 


da han ſelv havde befalet, at Karlen ſkulde indeſperres 
i Kelderen. 

Pomuchelskopp kom til Frokoſt for, ſom han 
ſagde, at høre, om det virkelig var ſandt, hvad man 
fortalte. — Han og Frants hilſte fremmed og koldt 
paa hinanden, men deſto venligere blev han modtaget 
af Axel. Han havde en Mængde at fortælle om, at 
Ovrigheden behandlede den ſimple Mand altfor lem⸗ 
feldig, og at Byfogden i Rahnſtadt var altfor ſkaan⸗ 
ſom imod Gavtyvene; han fortalte Tyvehiſtorier, ſom 
vare hændte ham ſelv og hans Bekendte, og til 
Slutning erklærede han, at han fuldkommen delte 
Havermanns Mening, at det ikke var Karlen ſelv, 
der havde gjort det. „Det vil ſige“, tilfojede han, 
„han har ikke gjort det af fig ſelv, han kan kun være 
forledet dertil af en Anden; en Daglejer vover ikke 
at fljæle 2000 Daler, der ere betroede ham; der maa 
ſtaa en anden bagved. — Og derfor vil jeg raade 
Dem til, Hr. von Rambov, at holde vaagent Øje med 
de Folk, der kunne antages at have været ham behjelpe⸗ 
lige ved hans Flugt, eller ſom blot tage hans Parti.“ 


1 


— Axels Gemyt var allerede vel bearbejdet, forſt af 


der Tan dun harde lädt, og dernen af den fibfte | Befaling?” — Havermann ſtudſede over dette Sporgs⸗ 


eee e Ser. DIED. Sanel Krnet; fjer maal og endnu mere over den Tone, hvori det blev 


naar det var Ukrudt, vilde ſpire frodig frem. — Ja, 


ſagde han til fig ſelv, Pomuchelskopp havde Ret, han 
var en gammel Praktikus, der kendte Verden, det vil 
ſige Verden paa Landet; men hvem kunde vel ſpille 
under Dælfe med Regel? — Han kunde Ingen tenke 
fig. — Men hvem havde da taget Regels Parti? — 
Det havde Havermann gjort, han havde været den 
Forſte til at antage, at Regel havde tabt Pengene. 
— Men han havde jo dog i fin Ophidſelſe lagt 
Haand paa Karlen? — „Naa, det kunde endelig være 


ſaa meget om at gore, at Daglejeren kom til at ſidde 
i Stuen ved Siden af hans egen Stue? — Mulig⸗ 
vis for at kunne træffe Aftale med ham, muligvis 
for paa denne Maade bedre at kunne hjelpe ham 
paa Gled? 

Slige Tanker vilde have forekommet ethvert for⸗ 
ſtandigt Menneſke meget taabelige; men Fanden er en 
fin Konditor“; naar han vil jaa Klinte blandt 
Hveden, vælger han ikke de forſtandige og ſterke 
Menneſker til fin Sedemark, men derimod de ufor⸗ 
ſtandige og ſvage. 

„Hvad har Deres Inſpektor med den Kone der 
at beſtille?“ ſpurgte Pomuchelskopp, der var traadt 
hen til Vinduet. — „Det er jo Regels Kone“, ſagde 
Frants, der ſtod i Nærheden af ham. — „Ja“, udbrød 
Axel, „hvad har han med hende at beſtille? — Det 


Hr. Pomuchelskopp. 

Nede i Gaarden ſtod Havermann med Daglejerens 
Kone og ſogte sjenſynlig at overtale hende til Noget: 
hun ſtrebte imod, men omſider gav hun efter og 
fulgte med ham op til Herſkabsbygningen. — „Hr, 
von Rambov“, ſagde Havermann, da de kom ind i 
Stuen, „jeg har faaet Konen til at tilſtaa, at hun 
har hjulpet ſin Mand paa Flugt inat.“ — „Ja 
Herre“, indrømmede Konen, bevende fra Isſe til 
Fod, „jeg har gjort det, jeg er Skyld i det; men jeg 
kunde ikke andet, ellers havde han taget Livet af fig”, 
og Taarerne ſtyrtede ud af hendes Øjne. — „Det er 
en net Hiſtorie!“ raabte den ellers ſaa godmodige 
Axel haardt, det er en net Hiſtorie! Her ſynes jo at 
være et Komplot!“ — Frants gik hen til Konen, fk 
hende bragt til Sede paa en Stol og ſpurgte hende: 
„Har han da ikke ogſaa ſagt Dem, Marie, hvor han 
har gjort af Pengene?“ — „Nej, han har Ingenting 
ſagt mig; hvad han ſagde, var ikke andet end Logn, 
det ved jeg, men ſtjaalet dem har han ikke.“ — 
„Hvorledes falder det Dem ind“, for Axel op mod 
Havermann, at anſtille Forhør over Konen uden min 


gjort: „Jeg mente“, ſvarede han rolig, „at det vilde 
være godt at faa at vide, naar og hvorledes Fangen 
er brudt ud, for at faa et Fingerpeg, der kunde lede 


paa Sporet af ham.“ — „Eller for at give et 


Fingerpeg!“ raabte Axel og vendte ſig hurtig om, 
ſom om hau følte, at han havde ſagt noget, der kunde 
komme ham dyrt til at ſtaa. — Fuldt faa ſlemme 
Følger, ſom han med Rette kunde have frygtet, fi 
hans Udraab imidlertid ikke, thi Havermann forſtod 


1 i ; te k 
et aftalt Spil. — Og hvorfor havde det været ham ire Meningen af baus Ord; han horte kun 


Tonen, hvori de bleve ſagte, men den var ogſaa 
tilſtrekkelig til at fan ham til at ſige med alvorligt 
Eftertryk: „Hvad De vil ſige med det, De der ſagde, 
véd jeg ikke, og det er mig ogſaa ligegyldigt; men 
den Maade, hvorpaa De baade igaar Aftes og i 
Morges har talt til mig, taaler jeg ikke af Nogen, 
ſelv ikke af Dem. — Igaar tav jeg af Henſyn til 
Deres Frue, men i dette Selſkab“ — han kaſtede 
et Blik paa Pomuchelskopp — „behover jeg ikke at 
tage flige Henſyn“, og dermed gik han ud af Doren, 
fulgt af Daglejerkonen. — Axel vilde lobe efter ham, 
men Frants ſperrede Vejen for ham: „Hvad har du 
i Sinde, Axel? Tank dig dog om! — Du har Uret, 
du har krenket den gamle Mand endnu dybere, end 
han aner.“ — Det var et ſtivt Stykke, ſagde Pomu⸗ 
chelskopp, ſom om han talte med fig ſelv: det havde 
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han ikke taalt af fin Inſpekter; men han maatte 
nok je at komme hjem igen. — Han raabte ud ad 
Vinduet efter fin Heſt: nu havde han jo faaet Alt 


fat jaa udmerket i Gang, ſom han blot kunde ønffe 
ſig det. 

Axel ledſagede ſin Ven og Nabo ud paa Trap⸗ 
pen, medens Frants blev i Stuen. — Det er viſt 
en fortræffelig ung Mand, Deres Hr. Fetter!“ ſagde 
Pomuchelskopp, „men han kender endnu ikke meget til 
Verden, han ved ikke ret, hvad der pasſer ſig for 


Herren, og hvad der pasſer fig for Tjeneren.“ 
(Fortſættes.) 


Raad for Uraad. 
Af J. S. Welhavcn. 


— 


Gudmund Thorſen Store⸗Bingen, 
Han var gæv i Et og Alt, — 
Smal om Livet, bred om Bringen, 
Faſt paa Taa, hvor Andre faldt, — 
Glad og let, men arm paa Gods; 
Derfor var han flink til Fods, 
Flink, med Skreppen paa ſin Nakke 
Baade op og ned ad Bakke. 


Knud Labeit i Vium⸗Aaſen 
Var en tver og uglad Mand. 
Men han havde Fa i Baaſen, 
Sølv i Skab og fulde Spand, 
Knud var baade grim og gram, 
Stat i Vert og hoftelam; 
Derfor drog den rige Styggen 
Helſt i Vej paa Heſteryggen. 


Ingeborg i Fagerlien, — 

Bedre Terne jaa Du ej. 

Gik hun førft paa Sæter-Stien 
Blev den ſnart en alfar Vej. 
Bygdens unge Karleflok 

Drog til Sæters flittigt nok; 
Men hun faa, hun endſed Ingen 
Uden Gudmund Store⸗Bingen. 


Det gik hen, til ud paa Hoſten, — 
Seter⸗Hytten ſtod forladt; 

Da blev Gudmund reiſelyſten, 

Og ſaa tog han Skreppen fat. 
Mens han drog paa Salg og Køb, 
Gudmund fra ſin Lykke lob; 

Knud Labeit, hvis Fart var liden, 
Pasſede desbedre Tiden. 


Saa kom Gudmund hjem forſilde; 
Thi hans Hjeertenskcer var Brud, — 
Tvungen, ffønt hun bar fig ilde, 
Solgt for Sølv til rige Knud. 
Gudmund ſagde: „Stands din Graad! 
Vent, — der findes vel et Raad, 
Raad for Uraad, — om ej førend 
Du fkal ind af Kirkederen!“ — 


Det blev Vaar i alle Dale, 

Elven ſteg og Lovet ſprang, 

Da begyndte Knud at prale 

Med den Feſt, han fik i Gang, 

Der blev brygget, der blev bagt, — 
Der var nok af Stads og Bragt; 
Vidt omkring drog efter Geſter 
Spillemand og Kogemeſter. 


Mellem Fagerliens Birke 

Og det ſtride Elvedrag 

Red i Brudeferd til Kirke 

Knud Labeit paa Pintſedag. 

Foran Spillemanden drog, — 

Saa kom Bruden med ſit Tog; 

Forſt bag Den, der ſlog paa Tromme, 
Saa man Knud med Folge komme. 


Men i Skjul af grønne Grene, 
Ved den ſamme Kirke⸗Sti, 
Gudmund Thorſen gik alene, 

Juſt da Ferden kom forbi. 

Snildt han pasſed ſine Skridt, 
Saa han fulgte Brudens Ridt, — 
Og da var der Intet uden 
Krattet mellem ham og Bruden. 


Saadan gik det frem til Nasſet, 
Der, hvor Elven bojed af. 

Her ſtod Flommen over Grasſet 
Op til Sti og Gardeſtav. 

Kirken lan jaa ner derved, 

Over paa den anden Bred, — 
Men af Bro der var ej Andet 

End en Stump, ſom drev i Bandet. 


„Tor der nogen vade over?“ 

— raabte i fin Vaande Knud, — 
„Den, der prover det, jeg lover 
Vium⸗Aaſens bedſte Stud.“ 

Men de ſvared ham med Spot: 
„Rige Knud, Du lover godt! 

Vade over, — det kan Ingen“, 
„Jo, jeg kan“, — ſa' Store⸗Bingen. 


Og i Tummelen og Larmen 
Frem til Bruden trængte han, 
Lofted hende højt paa Armen, 
Sprang ſaa i det ſtride Vand. 
Elven om hans Hofte ſtod; 

Men han ſtemmed fig imod, — 
Og man jaa ham opret ſkride 
Over til den anden Side. 


Da han ſtod paa Kirke⸗Volden, 
Jubled Store der og Smaa. 

J hans Arm ſad, hel og holden, 
Bruden med ſin Krone paa. 
Knud Labeit forſogte ej 
Gudmunds nye Kirke⸗Vej; 
Ingen af hans Bryllupsfeller 
Bar ham over Elven heller. 


Folk paa dette Kirke⸗Stevne 
Loved, — og beſvore det, — 

At hver Mand med al ſin Evne, 
Skulde ſtaa paa Gudmunds Ret. 
Preeſt og Klokker ligedan 

Loved ham at holde Stand. 

Knud blev fnart faa ſpag tilmode, 
At han gav fig med det Gode. 


Og man har i disſe Egge 

Fra den Tid et Mundheld havt, — 
Som i Korthed kan betegne 

Gudmund Store⸗Bingens Kraſt. 

Er et Arbejd tungt og ſlemt, 

Har man ſtrax den faſte Skemt, 

Naar man juſt faar Bugt med Tingen: 
„Jo, jeg fan, — ſa' Store⸗Bingen“. 


2 * > å 


Smaating. 


Om Oprindelſen til de uhyre Rigdomme, der 
ere i den oſterrigſke Familie Tisza' Beſiddelſe fortæller 


„Illuſtrirte Welt“ folgende morſomme Hiſtorie Endnu 
i Slutningen af forrige Aarhundrede kunde Familien 
kun regne ſig blandt Landets fattige eller fattigſte 


Adel. — Familien førte den Gang en Proces om 
Ejendomsretten til et betydeligt Gods, og det var 
aabenbart, at hvis Procesſen tabtes, vilde Familien 
være aldeles ruineret. Sagen havde nemlig allerede 
gaaet fin jævne Gang i henved 20 Aar og flugt 


umaadelige Summer. — Da fandt den gamle Tisza 


—— — — — — — —— 
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paa folgende gøde Ide, der ikke alene hjalp ham fif 
at vinde Procesſen, og ſkaffede ham et ſtort Jorde⸗ 
gods men tillige gjorde hans Navn berømt. Han 
rejſte til Buda⸗Peſt, hvor Landets. Hojeſteret holdtes, 
og ſatte ſig paa en Sten foran Hovedporten til 
Retsſalen, og der fad han fra Morgen tidlig til 
Aften ſildig Dag efter Dag. — Naar en af Rettens 
Dommere kom forbi, rejſte den Gamle ſig, hilſte og 


ſagde: „Jeg er den ulykkelige Tisza, hvis Proces 


nu har veret procederet for Retten i 20 Aar; jeg 
har 6 Born, lad for Guds Skyld ikke dem gaa til 
Grunde for Procesſens Skyld. — J Begyndelſen 
morede Dommerne ſig over den originale Fyr, ſom 
de kaldte ham, ſenere begyndte det at kede dem ſaa⸗ 
ledes Dag ud og Dag ind at fe paa den ynkverdige 
Skikkelſe og høre paa hans indtrængende Klager og 
Bonner, og en ſkon Dag toge de fat paa de allerede 
i flere Aar gulnede Papirer og afſagde en Dom, der 
tilkendte den ulykkelige Mand, der da i 7 Maaneder 
fra Morgen til Aften Havde ſiddet paa en Sten 
udenfor Retslokalet og havde 6 Børn, — Ejendoms⸗ 
retten til det ſtore Stamgods Leszt. 


Gaade. 


Dit Ore jeg fryder, 

Saa liflig jeg lyder, 

J Kirken vil Du finde mig, 

Skondt ſperret af jeg er for Dig; 

Jeg omvendt Hoved har og Haar, 

Det ſidſte ofte ligner Blaar; 

Naar Tegnene Du lidt omflytter, 

Jeg fryder mangen modig Rytter. 5 
cops. 


Opløsning. 
Logogrifen i Nr. 8 er endvidere rigtig løft af 
„Kleops“. 


Den forſte Gaade i Nr. 9 er rigtig loſt ſom: 
Nar — Ran. 
af „Bjergmanden i Tyrol“, „Kiglan i Babberup“, 
„Lille Pimps ved Faxe Ladeplads“, „Birgittes Elſker“, 
„X + b? ved Ringſted“, „Skoledrengen i Lemvig” og 
„Gaadernes Dodsfjende.“ 


Den anden Gaade i Nr. 9 er rigtig loſt ſom: 


„Skole“ 
af „Birgittes Elſker“, „E. B. Schwarts i Roskilde“, 
„lille Pimps ved Faxe Ladeplads,“ „Bjergmanden i 
ae „Kiglan i Babberup“ og „Gaadernes Dads⸗ 
jende“. 


„Danmark“ udgaar hver Sondag og kan beſtilles paa alle kgl. Poſtkontorer og Brepſamlingsſteder ſamt i alle Bo lader 
É i Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Fjerdingaar 61 Øre, Forſendelſesomkoffninger iberegnet, 1 


g. Olſens Bogtryktert. Fare. 


Danmark. 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Jæsning. 


LEES EET — 


— 


Anden Aargang. 


— — ARLA, mA 


Indhold: Landmandsliv, af F. Venter. — Smaaling. 
Gaade. — Oplssning. 


Landmandsliv. 


En Forteſſing 
af 
Fritz Reuter. 


Femogtyvende Kapitel. 


— 


Axel kom ind igen og ſmed opbragt ſin Hue hen 
i Sofahjornet: „Fordomte Gavtyve⸗Komplot!“ raabte 
han, „gid Fanden havde dem Alleſammen, naar man 
ikke længere kan ſtole pan en eneſte af dem!“ — 
„Axel“, ſagde Frants venlig, „du gor dine Folk ſtor 
Uret, og du gor Uret mod dig ſelv, kere Ven, naar 
du ſaaledes arbejder dig ind i en uretfærdig Harme, 
ſom ſlet ikke ligger for din godmodige Natur.“ — 
— „Uretferdig? — Hvad! — Man ſtjeler 2000 
Daler fra mig — —“ — „De ere jo tabte, Axel, 
ved et Buds Upaalidelighed.“ — „Aa, tabte!“ raabte 
Axel og vendte ſig bort, „kommer nu du med den 
ſamme tosſede Hiſtorie, ſom min Inſpekter!“ — 
„Det er jo alle fornuftige Menneſkers Mening, By⸗ 
fogden ſagde jo ſelb — —“ — „Aa tal ikke til mig 
om den gamle Nathue! Jeg fkulde blot ſelv have 
ledet Underſogelſen, jaa ſkulde der være kommet helt 
andre Ting for Dagens Lys; ja, havde jeg blot ſelv 
forſt faaet Konen under Behandling i Morges, faa 
ſtulde hendes Beretning nok have lydt helt ander⸗ 
ledes; men paa denne Maade? — Aa, det er jo et 
rent Spilfegteri!“ — „Hor nu, Axel! udbrød Frants 
ſtarpt og beſtemt, „Du har allerede en Gang gjort 


—u 


Udgivet af V. Nielſen. 


Sondag d. 30. Juni. 
1878. 


— —— — — 


denne Hentydning, heldigvis blev den ikke forſtaaet; 
nu gor du den anden Gang, og jeg idetmindſte er 
mødt til at forſtaa den.“ — „Naa ja, forſtaa den, 
ſom du vil, jeg gor den ikke uden gyldig Grund.“ — 
„Og det tør Du ſige med rolig Samvittighed? Du 
betenker dig ikke paa i din Uretferdighed at fætte en 
Plet pan en Mand, der i tredſindstyve Aar aldrig 
har gjort andet, end hvad Wren bod ham?“ — Axel 
følte fig lidt ſlaget; ærgerlig over, at hans kunſtlede 
Raſeri ikke kunde holde fig oprejſt, vedblev han: „Jeg 
ſiger jo ikke, at han har gjort det, jeg paaſtaar kun, 
at han kan have gjort det.“ — „Den ene Beſtyld⸗ 
ning er ligeſaa god ſom den anden“, ſagde Frants 
koldt, „og ligeſaa vanerende for dig ſom for den 
gamle Mand. — Tenk dog paa, Axel“, vedblev han 
i en indtrængende Tone, idet han lagde Haanden paa 
fin Fetters Skulder, „hvor længe den gamle Mand 
har været baade din Fader og Dig en tro og ærlig 
Tjener! — Mig“, tilføjede han ſom for fig ſelp, 
„har han været endnu mere, mig har han været 
en trofaſt Ven.“ 

Axel følte, at han havde Uret — i det Mindſte 
i dette Dieblik — men frit og ærlig at indrømme, 
at han paa en uretfærdig Maade havde givet Andre 
Skylden for fin egen Taabelighed og Uſandhed, der⸗ 
til ſapnede han det fornødne moralſte Mod; han be⸗ 
gyndte at gaa paa Akkord med fig ſelv og greb til⸗ 
ſidſt til den Udvej, ſom ſvage Sjæle altid gribe til: 
han førte Krigen over paa Modſtanderens Gebet. — 
Den rene Sandhed bliver endnu i vore Dage hvert 
Oieblik bortſjakret i en ſvag Menneſteſjel for tredive 
Solvpenninge. 

„Aa, ja Dig“, ſagde han, „Dig vil han viſt 
blive endnu meget Mere.“ — Hvad mener Du? 
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ſpurgte Frants og vendte fig rafk om imod ham. — 
„Aa, jeg mener ikke videre! — Jeg mente kun, at 
Du vel ſnart vil falde ham „Fader.“ — Der laa en 
usſel Lavhed i disſe Ord, de havde til Henſigt at 
krenke den, der forſvarede Sandhedens Sag imod 
ham: det var Smuds, ſom var bleven hængende ved 
ham i Omgangen med Pomuchelskopp. Frants blev 
blodrod: hans dyrebareſte Hemmelighed, hans Hjertes 
helligſte Skat var bleven draget frem ved denne Lej⸗ 
lighed, draget frem paa denne Maade, den krenkende 
Henſigt laa tydelig for Dagen. — „Det kommer ikke 
den Sag ved”, ſagde han, idet han føgte at fatte fig. 
— Ja, hvorfor dog ikke? — Det forklarer i det 
Mindſte den Varme, hvormed Du tager din Hr. 
Havermann i Forſvar.“ — „Den Mand trenger ikke 
til at forſvares, hans hele Liv tager ham i Forſvar.“ 
— „Ja, og hans ſmukke Datter”, tilføjede Axel, der 
ned fin Triumf, idet han maalte Gulvet med lange 
Skridt. — Det gerede og ſydede i Frants's Sjæl, 
men han betvang fig: „Kender Du hende?“ ſpurgte 
han rolig. — „Ja — nej — det vil ſige, jeg har 
ſet hende; jeg har jet hende i Preſtegaarden, og hun 
har undertiden beſogt min Kone, ligeſom ogſaa min 
Kone har beføgt hende; ſelv kender jeg hende kun af 


Anſeelſe: en kon Pige en meget ken Pige, paa min 


Wre; Hun var mig allerede ſom Barn paafaldende 
ved min Faders Begravelſe.“ — „Du har altſaa 
hørt, at hun har mig ker; har Du da ikke ſogt at 
lere hende nærmere at kende?“ — „Nej Frants! nej, 
det ved Gud jeg ikke har! Hvorfor ſkulde jeg vel det? 
Jeg vidſte jo dog, at der aldrig kunde blive noget af 
dette Parti.“ — „Da vidſte Du virkelig mere end 
jeg“ — „Aa, jeg véd endnu Mere, jeg ved, hvorledes 
man har lokket og kurret for dig, og at man endnu 
ſtadig tenker pan ved given Lejlighed at kaſte dig 
Rebet om Hornene.“ — „Og af hvem har du faaet 
alt Dette at vide? — Dog, jeg behover jo ikke at 


ſporge! Saadanne barnagtige Skumlerier kunne kun 


udklekkes i et eneſte Hus paa hele Egnen. — Men 
ſiden denne Sag nu en Gang er kommen paa Tale 
imellem os, faa kan jeg gerne aabent og ærlig for⸗ 
tælle dig, at jeg ganſte viſt har til Henſigt at gifte 
mig med Louiſe Havermann, at ſige, hvis hun ikke 
giver Afſlag“ — „Det ffal hun nok tage ſig iagt for!“ 
raabte Axel og for i ſin Harme op og ned ad Gul⸗ 
vet, Det ſkal hun viſt nok tage fig iagt for! — Og 
du vil virkelig begaa denne Dumhed? — Du har 
Frekhed nok til at tilføje mig denne Haan?“ — „Se 
vel til, hvad du ſiger, Axel!“ raabte Frants, der nu 
ikke længere kunde holde fin Brede i Temme. „Hvad 
vedkommer denne Sag overhovedet dig?“ — „Hvad! 
Mig, ſom Hovedet for vor gamle Slægt, ſkulde det 
ikke vedkomme, naar et yngre Medlem af den vil 
beſtemme den ved en Mesalliance?“ — Endnu en 


— 


| 


 ——— 


Otrd allermeſt i Munden. — „Oh', vedblev Frida og 


| hvad du har gjort galt, bring ham igen tilbage til 


Inſpekters Nærværelje? — Nej, det ville vi dog 


— 


Gang betvang Frants fig: „Du har ſelv giftet 

af Tilbojelighed uden at tage Henſyn til Biomſtend⸗ 
hederne“ — „Det er en hel anden Sag “ ra 
Axel, der nu mente at kunne give den Overl 
„min Kone er min Standsſcelle, hun er Datter af 
gammelt Hus; din Kereſte er Datter af min Juſpet 
tor, Preſtefolkene havde taget hende til fig af Naade 
og Barmhjertighed.“ — „Skam dig Axel! at lade 
en Uſtyldig undgelde for en ſtor Ulykke!“ — „Lige⸗ 
meget!” — for Axel op, „jeg ſiger dig det en Gang 
for alle: jeg vil ikke falde min Inſpekters Datter 
Kouſine; den Tos ſkal ikke ſette fin Fod indenfor 
min Dør” — Alt det Blod, ſom for et Ojebliß 
gledede i Frants's Anſigt, trængte fig ſammen fil 
hans Hjærte, bleg ſom et Lig ſtod han foran ſin 
Fetter og ſagde med en Stemme, der dirrede af 
indre Bevegelſe: „Du har udtalt det. Du har 
udtalt et Ord, der ſkiller os for ſtedſe. Louiſe fla 
ikke komme indenfor din Dør, men jeg ikke heller.“ 
— Han gik; i Doren mødte han Frida, der havde 
hørt Striden fra Verelſet ved Siden af: „Frants! 
hvad er der, Frants?“ — „Lev vel, Frida!“ ſagde 
han hurtig og gik ned til Havermanns Bolig. 


„Hvad har du gjort, Axel!“ udbrød Frida, da 
Doren lukkede fig efter Frants. — Axel ſparede faa 
fornøjet, ſom om han ved ſin Aandsnerveœrelſe havde 
bragt en forſtyrret Verdensorden i den rette Gang 
igen: „Jeg har bragt en ung Fyr, der vilde gore ſig 
til Nar for et glat Anſigts Skyld, tilbage paa hans 
rette Standpunkt.“ — „Og det har du vovet?“ 
ſagde Frida og ſank bleg ned paa en Stol, hvorfra 
hendes ſtore, klare Øjne fulgte hendes Mands Triumf⸗ 
tog gennem Stuen, „du har vovet at trænge din 
ſmaalige Fodſelsſtolthed ind imellem to edle Hjerter?“ 
— „Kere Frida”, ſvarede Axel, hvis" Samvittighed 
tydelig tilraabte ham, at han havde Uret, uden at 
han dog følte Kraft til at indrømme det, „jeg tror 
at have gjort min Pligt. Leſeren kan overhovedet, 
hvis han har Lyſt, lægge Merke til, at netop de 
Menneſker, der aldrig gore deres Pligt, fore dette 


ſprang op, „du har ſaaret et ærligt, rettenkende 
Hjærte! — Axel“, bad hun, idet hun lagde fine fol⸗ 
dede Hænder paa hans Skuldre, „Frants er gaaet 
ned i Inſpektorboligen, gaa efter ham, gar godt igen, 


os.“ — „Jeg ſkulde bede ham om Forladelſe i min 


hellere lade være! — Det er paa re prægtigt!” 
fortſatte han, idet han paany arbejdede ſig ind i ſit 
Raſeri: „forſt ſtjcler man 2000 Daler fra mig, jaa 
vil min Hr. Inſpektor hopmeſterere mig, og min Hr⸗ 


x 


Fætter hjælper fin Svigerfader efter bedſte Evne, og 
nu ſlaar min egen Kone fig ſammen med dette ſmukkte 
Kompagni!” — Frida jaa paa ham, lod fine Hender 
ſynke ned, kaſtede et Shawl over ſig og ſagde: „Vil 
du ikke, ſaa vil jeg!“ — „Ja gaa kun!“ raabte han 
efter hende, „gaa kun! Jeg kaſter den gamle Luren⸗ 
drejer paa Porten!“ 

Da hun gik over Gaarden, blev der allerede 
fpændt for Frants's Vogn, og da hun traadte ind i 
Inſpekterens Stue, havde Havermann juſt ſagt til 
den unge Mand: „De vil glemme det, Hr. von 
Rambov. De har hidtil tilbragt Deres Liv i vor 
ſnevre Kreds; naar De kommer paa Rejſen — hvilfet 
jeg finder ſulbkommen rigtigt — vil de nye Forhold 
bringe Dem paa nye Tanker. — Men fære Frants" | 
— Erindringen om tidligere Dage gjorde den gamle 
Mand fortrolig — „bring ikke Uro over mit eneſte 
Barns Hjerte.“ — „Nej, fære Havermann, det lover 
jeg Dem!“ ſagde Frants i ſamme Ojeblik, ſom den 
unge Frue traadte ind. — „Undſkyld mig, Frue!” 
bad Havermann, „jeg har glemt Noget ude,” og der⸗ 
med forlod han dem. 

„Hvor henſynsfuld og beſkeden han altid er!“ 
ſagde Frida. — „Ja, det er han!“ bekraftede Frants 
og jan efter ham. Vognen førte frem, men den 


blev holdende længe; de To havde meget at ſige hin⸗ 
anden, og da Frants ſteg tilvogns, vare den unge 


Frues Øjne rode, og Frants Stemme bavede, da han 
bad hende hilſe Havermann. — ,Og hils ogſaa Axel,“ 
fojede han ſagte til, idet han trykkede hendes Haand 
til Afſked. Vognen korte bort. 


Sexogtyvende Kapitel. 


Unge⸗Jokum fad ved Kakkelovnen og røg Tobak, 
Unge⸗Sultan laa under Stolen med Hovedet ſaa 


langt fremſtrakt, at han kunde holde Oje med Unge⸗ 
Jokum. — Af og til jaa de paa hinanden, men 


Ingen af dem ſagde Noget. Der var ret ſaa hygge⸗ 
ligt og ſtille inden Dore pan denne December Efter⸗ 
middag; den Eneſte, der ſmaaſnakkede i et væl, var 


Madam Neſslers Kurveſtol, i hvilken hun fad ved 


Vinduet og ſtrikkede. Hver Gang, hun flog Garnet 
om Vinden, gjorde den en gnaven Bemærkning dertil, 
hvilfet man egenlig ikke kunde fortænte den i, thi hun 
trykkede den ganſte forffrælfelig: hun var nemlig i 
Tidens Løb bleven, hvad man kalder et ſuffiſant 
Fruentimmer. — Men idag knirkede ogſaa den gamle 
Stol verre end nogenfinde, thi Madam Noſsler havde 
ſtriktet fig i dybe Tanker; Tankerne bleve mere og 
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mere livlige, de trykkede hende, og hun trykkede igen 


| Stolen, og Stolen knirkede værre og værre. — 


„Herregud“, ſukkede hun tilſidſt og lagde Strikketojet 
i Stødet, „det gaar dog altid ſaadan i Verden, at 
den Enes Dod er den Andens Brod! — Ved du, 
hvad jeg ſidder og tenker paa, Jokum?“ — „Nei —“ 

ſvarede Jokum og faa paa Sultan, men Sultan 
vidſte det heller ikke. — „Synes du ikke, Jokum, at 
Gottlieb ſtulde melde fig til Gürlitz⸗Preœſtekald? — 
Gottlieb er jo nok et rent Mehe imod den gamle 
Bræft; men Herregud, En fkal jo dog have Kaldet, 
hvorfor faa ikke ligeſaa godt han ſom enhver An⸗ 
den?“ — Jokum ſagde endnu Ingenting. „Om ogſaa 
F er imod ham, ſaa vil det dog blot 
komme an paa Herren paa Pümpekhagen, forudſat at 
vore Folk og de paa Warnitz vælge ham — hvad 
mener du, Jokum?“ — „Ja“, ſagde Jokum endelig, 
„Verden maa jo gaa ſin Gang,“ og da Sagen virke⸗ 
lig forekom ham meget vigtig, ſagde han endvidere: 
„men hvad kan vi gore ved den Ting?“ — „Aa“, 


ſagde Madam Noſsler utaalmodig, „Dig kan man 


heller flet ikke tale med. Jeg vilde onſke, Braſig 
var her, han vilde nok finde paa Raad“, og hun 
ſtrikkede videre. 

„Naa“, raabte hun en Timestid efter, „naar 
man taler om Solen, fan ſkinner den; der kommer 
Bræfig førende, — Og hvem. er det, han har med 
fig? — Rudolf — mej tænk en Gang, Rudolf! — 
Hvordan kan Rudolf komme her idag? — Tjen mig 
nu bare i, Jokum, ikke at ſtode den ſtakkels Dreng 
for Hovedet med dine mange Talemaader — nu ar⸗ 
ter han ſig jo ſaa vel.“ — Dermed lob hun ud for 
at modtage Geſterne. 

Men hendes Fortale havde dog opholdt hende 
for længe, thi da hun kom ud, laa Mine allerede i 
Rudolfs Arme: „Gud bevare mig, Mine!“ udbrod 
hendes Moder, „ſaa ſagte, ſaa ſagte!“ og hun forte 
Rudolf ind i Stuen. — , Goddag, Breſig“, ſagde 
Jokum, „vers'god og fæt dig lidt ned! — Sæt dig 
ogſaa ned, Rudolf!“ — Men Rudolf havde altfor 
Meget at afhandle med Mine og Line, til at det 
kunde beſorges ſiddende, og i Breſigs Hoved ſnurrede 
det rundt ſom i et Uhrverk, og han rendte op og 
ned i Stuen, ſom om Benene foreſtillede Perpendiklen 
til Uhrkasſen: „Har du hort den ſidſte Nyhed, Jo⸗ 
kum?“ raabte han, „de har ikke fanget ham.“ — 
„Hvem?“ ſpurgte Jokum. — „Men, Herregud dog, 
Jokum“ ſagde hans Kone, „ſaa lad dog Bræfig for⸗ 
telle ud. Du ſkal altid falde Folk — bums! — lige 
i Talen; kan du ikke lade dem tale ud! — Bræfig, 
hvem er det, de ikke har fanget?” — „Regel“, ſpa⸗ 


— 
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rede Breſig; „de har fulgt hans Spor lige til Vis⸗ 
mar, men der har der ſtillet fig en uventet Hindring 
ivejen for Sagens videre Forfolgelſe, idet han nem⸗ 
lig akkurat otte Dage iſorvejen er gaaet ombord paa 
et ſvenſk Fartej og er ſtukken i Oſterſgen.“ — „Ak, 
hvad den Sag dog volder min Broder Karl meget 
Bryderi!“ — „Ja, det har De fuldkommen Ret i, 
Madam Noſsler: min Ven, Karl, er ikke til at 
kende igen, han har fuldſtendig inſulleret ſig og 
gaar omkring i merke Tanker. Denne formaledidede 
Hiſtorie angriber ligefrem hans Konſtruktion og ikke 
ſaameget for hans egen Skyld ſom for hans Herres 
Skyld; De ſkal ogſaa nok faa at fe, det unge Menneſke 
vil om kortere eller længere Tid blive nodt til offen⸗ 
lig at erklere fig for inſolvent.“ — „Det vilde tage 
Livet af Karl!“ — „Ja, hvad ffal han gore? — 
Den unge Adelsmand ſtyrter fig ubeſet i Løvens 
Gab; nu begynder han paa den højere Heſteavl. 
Jeg horer nemlig af gamle Prebberov, at han har 
inſinueret ſig hos Lichtvark, og han har prakket ham 
en Fuldblodshingſt paa, ſom har Spat og Stengalle 
bagtil og Mok fortil, kortſagt den hele tyrkiſte Muſik 
paa Benene; 
Prins en Maitresſe lagt ſig en Fuldblodshoppe til, 
der hiver efter Vejret ſom en Baſunbleſer, og for at 
gore det meklenborgſke Heſtelazareth rigtig fuldſtendigt 
vil han oveniksbet kobe den gamle Dove af Triddelfitz 
— Det lille Mulæfel faar han i Tilgift, og det gle⸗ 
der mig for ham: det er den Fornuftigſte af hele 
Selſkabet.“ — „Ja, Bræfig, det faar jo Altſammen 
at blive hans egen Sag,“ mente Madam Nøfsler, 
zmen Jokum og jeg talte juſt om den unge Herre — 
Mine, du kan gerne gaa lidt ud med Rudolf, og du, 
Line, kan folge med og pasſe paa dem!“ — og da 
de vare gaagede, fortſatte hun: „Ser De, Bræfig, 
det var om Gürlitz Preſtekald. — Naar Gottlieb 


dam Nøjsler: „Hvad De der ſiger, Madam Nosſler, 
er en Ide, og det er notoriſt, at intet Menneſke paa 


Jorden er ſaa fix til at forfatte en Ide, ſom et 
Fruentimmer. — Hvor Pokker faar De nu den Ide 


fra?“ — „Ganſte af mig ſelv! Jokum er jo aldrig 
af min Mening, han ſkal altid gore Indvendinger.“ 
— „Du ſtal tie bomſtille, Jokum!“ bod Braſig! „du 
maa dog kunne indſe, at denne Ide af din kere Kone 
har baade Næb og Klor. — Jeg indeſtaar for War⸗ 
nitz; Folkene der vælge min Kandidat, om faa den 
naadige Greve og Grevinde ſtiller ſig paa Hovedet. 
Du fører an for Rexov, Unge⸗Jokum; Pomuchelskopp 
fætter fig derimod af Malice, men det gor Ingenting, 


og faa har han forat ſkaffe denne 


— — 


— —— — 


det er Pümpelhagen, der gor Udſlaget. — Men 
hvem ſkal nu tale desangagende med den unge 
Adelkmand? — Havermann? — Han ſtaar jo 
et viſt Apropos til ham for Tiden. — Jeg? — 
ikke mindre! Han har fornærmet mig. — Unge⸗ 
Jokum ſelv? — Jeg ſtoler ikke paa Unge⸗Jokum: 
han forvrøvler fig i fine Talemaader. — Gottlieb 
— Rart Mennejfe, men et Faarehoved. — Hvem 
ſtaar tilbage? — Rudolf! — En Fandens Karl, 
eſter hvad Hilgendorff ſkriver mig til. — Rudolf 
maa derhen, og De, Madam Naſsler, maa følge med, 
forſtaar De, for at De ved Deres reſpektive Familie⸗ 
forbindelſe kan lemigitere ham.“ — „Men Gud!” 
udbrød Madam Noſsler, „ſkal jeg gaa til den unge 
Herre?“ — „Nej“, forklarede Zacharias Breſig, „De 
gaar til den unge Frue, og Rudolf til den unge 
Herre. — Hvor er han? Vi maa ſtrax have fat i 
Rudolf.“ 

Rudolf erklærede fig ſtrax villig til at gere denne 
Tur for fin Fetter Gottlieb, og det blev beſtemt, at 
han næfte Dag ſkulde føre med fin Tante til Pümpel⸗ 
hagen. 

Da Deputationen kom til Gaarden, var den 
unge Herre reden ud; den lod ſig derfor melde hos 
hans Frue, ſom modtog den meget venlig. Madam 
Noſsler nærmede fig hende uden Forlegenhed og uden 
at gore mange Komplimenter: „De tager mig vel 
ikke ilde op, Fru von Rambov“, ſagde hun, „at jeg 
kommer ſaa ligefrem til Dem; jeg er af den gamle 
Skole, maa De vide, og jeg mener ſom ſaa, at en 
blank Tintallerken ſer allenfals ligeſaa godt ud ſom 
en ſnapſet Solvptallerken.“ — Frida tog ſelv Shaw⸗ 
let af den brave Kone, indbod hende til at tage 
Plads i Sofaen, gjorde en venlig Haandbevegelſe 
til Rudolf og vilde derpaa til at underholde fine 


| Fremmede, men Madam -RNøjsler afbrød hende: 
nu ſaadan kunde faa det.“ — Bræfig ſatte Perpen⸗ 


diklerne i Ro og ſtillede Uhrkasſen ligeoverfor Ma⸗ 


„Ser De, Frue,“ forklarede hun i al Fortrolighed, 
„han der er en Neveu af mig, ſom har faaet Lyſt at 
være min Svigerſon; det er en Son af Købmand 
Kurz i Rahnſtadt, ſom De jo ogſaa handler hos.“ 
— Rudolf bukkede belevent, og efter en Del Knix 
lykkedes det endelig at faa Madam Noſsler bragt til 
Sæde i Sofaen. — „Ja“, vedblev den ſufſiſante 
Dame, „han har jo ogſaa ſtuderet, men det blev nok 
ikke til ret meget; men nu er han bleven Landmand 
og ſtal være meget. flink, efter hvad Hilgendorff har 
ſkrevet til Bræfig.” — Alt dette var jo meget ſmig⸗ 
rende for Rudolf, men han var dog hellere fri for 
ſaaledes at blive viſt frem, og han faldt derfor ſin 
Tante i Talen: „Jamen, kere Tante, det var jo 
ikte om mig men om Gottlieb, du vilde tale“ 
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— „Javiſt, Fru von Rambov, det er riglignok mit 
egenlige Wrinde; ſer De, der er En endnu, ſom vil 
være min Svigerſon, det er ogſaa en Neveu, Rektor 
Valdrians Son i Rahnſtadt, han er færdig med fine 
Studeringer og har ogſaa viſt, at han kan, hvad der 
behøves, faa nu kan han blive Preſt, hvad Dag det 
ſkal være. — Og da nu vor kere, gamle Præft har 
forladt dette Liv — Herregud, Fru von Rambov, 
hvad det var for en herlig Mand — faa kan De 
viſtnok ikke fortenke mig i, at jeg gerne vilde have, 
at Gottlieb ſkulde faa Kaldet, faa at jeg kunde beholde 
min Line i Nærheden.” — „Nej, kere Madam Noſs⸗ 
ler, det kan jeg faa godt forſtaa, og kom det an paa 
mig alene, faa ſkulde Deres Svigerſen ganſke viſt 
blive indſtillet; jeg har altid hort ſaa meget Godt 


om Dem og Deres Dottre.“ — „Nej, har De virke⸗ 


lig!“ udbrød Madam Noſsler, hvis Hjærte blev rørt 
ved disſe Ord, „ja, det er ved Gud ogſaa et Par 
ſode Pigeborn!“ 

I det Samme traadte Hr. von Rambov ind, og 
hans Kone preſenterede de Fremmede. 
Blikket meget lavt, da han horte disſe Navne nævne, 
men Rudolf lod ſig ikke forbloffe af ſaa Lidt: han 
havde en Trumf paa Haanden, ſom han havde gemt 
for dette Tilfælde. — „Hr. von Rambov“, ſagde 
han, idet han traadte hen til ham; „vil De ſkenke 
mig et Ojebliks Samtale under fire Øjne?” — Axel 
forte ham ind i Sideverelſet. 

„Hr. von Rambov“, begyndte Rudolf, „De 
miſtede i forrige Uge 2000 Daler i Dukater, 
efter hvad De ſelv har ſagt; det ſynes, ſom om man 
ikke kan faa Fingre i den bortromte Daglejer, men 
man er paa Spor efter Pengene.” — „Hvad!“ udbrød 
Axel, „hvorfra ved De det?“ — „Jeg ved, at By⸗ 
fogden i Rahnſtadt igaar Eftermiddags fil en verdi⸗ 
fuld Oplysning i denne Retning. — Jeg ſtod med 
min Fader ude i hans Butik, da en Vavers Kone, 
ſom ligger i Skilsmisſeproces med ſin Mand, kom 
ind for at faa vexlet en Dukat. Jeg kender 
Konen, hun er ſaa fattig ſom en Kirkerotte, og By⸗ 
fogden ved af Skilsmisſeforhandlingerne, at hun ikke 
ejer det allermindſte. Min Fader og jeg meldte det 
pasſerede, og i Forhoret over hende kom det for en 
Dag, at hun foruden det paageldende Guldſtykke var 
i Befiddelſe af endnu flere Penge, ſom hun ikke kunde 
give fyldeſtgerende Beſked om, og — hvad der er det 
vigtigſte — det oplyſtes, at hun ſamme Morgen var 
gaaet ſamme Vej ſom Budet.“ — „Er det muligt! 
— Saa ſtulde Karlen dog ikke ſelv have ſtjaalet 
Pengene!“ — Det lader til at de ere blevne ſtjaalne 
fra ham. — Buyfogden, der anvender den pderſte 


| 


'N 
| 
| 


Axel fæntede | 
L „Har været, Hr. von Rambov!“ raabte Rudolf 
| fornøjet, jeg fandt ikke, at jeg havde tilſtrakkelig 


| hun hav endnu et og andet paa Hjertet,“ 


Opmerkſomhed paa denne Sag, har ladet "Konen 


arreſtere paa Grund af nogle mindre Tyverier, ſom 


hun har tilſtaaet fig ffyldig i, og han har forbudt 
min Fader og mig at omtale Sagen til Nogen ſom 
helſt; men da han horte, at jeg tog herud paa Egnen, 
har han dog udtrykkelig gjort en Undtagelſe før Deres 


| Vedkommende. — De faar rimeligvis endnu idag 
fſtriftlig Meddelelſe derom.“ 


— „Jeg er Dem over⸗ 
ordenlig forbunden, Hr. Kurz, fordi De er ført herhen 
ene og alene for at meddele mig denne kerkomne 
Nyhed!“ ſagde Axel og rakte den unge Mand Haanden. 
— Rudolf lo ſaa ſmaat og ſvarede: „Hapde det 
været i denne Anledning, var jeg viſtnok kommen 
alene; men De bemerkede, at min Tante var med, 
— „Kan 
jeg paa nogen Maade være Dem til Tjeneſte — —“ 


| begyndte Axel hoflig. — . Ja, jeg kan jo lige faa 
gerne tale rent ud: der er en Fætter af mig, en theo⸗ 
laogiſt Kandidat, ſom gennem min Tante anſoger om 
at blive indſtillet til det ledige Gürlitz Preſtekald.“ — 


„En Fetter? — Jeg troede,” De var ſelv Theolog?“ 


Sands for det Hojere, ſom man falder det, og jaa 
gik jeg til Landveſenet, — og jeg kan ikke ſige Dem”, 


fojede han til, idet han ſaa den unge Herremand 
muntert ind i Øjnene, „hvor let og lykkelig jeg har 
| følt mig ſiden.“ — Det maa være en meget visſen 
Pind, der ikke foler ſig opfriſket ved at mode ſaadan 
en Livsfriſthed; 
her var noget Muggent ved Axel, ſaa var dog den 
egenlige Kerne endnu fund nok, og han udbrød derfor 
ien hjertelig Tone: „Ja det er rigtigt! Saadan har 


lad nu ogſaa være, at der hiſt og 


jeg ogſaa baaret mig ad. — Hvad kan vel ſammen⸗ 
lignes med en meklenborgſt Landmands Liv! — Hvor 
opholder De Dem nu for Tiden, Hr. Kurz?“ — 
„Hos vort Aarhundredes ſterſte Landmand, hos Hilgen⸗ 
dorff paa Tersleben!“ lo Rudolf. — „En fortræffelig 


Mand! raabte Axel, — „ogſaa Fuldblods! — Heſte, 


mener jeg!“ — Og nu begyndte de at tale op ad 
Stolper og ned ad Vægge om Graymomusſer og 
Herodoter; Hilgendorff blev ogſaa behandlet efter For⸗ 
tjeneſte, og da Rudolf omſider rejſte fig og til Afſted 
gav Axel Haanden, blev den trykket meget venſkabelig 
med det Løfte: „Ver forſikret om, at jeg indſtiller 
ikke andre til Kaldet end Deres Fætter.” 

Idet de traadte ind til Damerne, rejſte Madam 
Noſsler fig fra Sofaen og ſagde til Frida: „Han 
vilde lade fit Liv for Dem og Deres Mand", hvor⸗ 
paa hun gik hen til Axel: „Ikke ſandt? De vil jo 
nok gøre det, Hr. von Rambov? De kan jo nok 


mig at beholde min Line i Nærheden!” — Axel 


holdt ellers ikke meget af, at Folk nærmede fig ham 


jaa ligefremt, og holdt i det hele taget — naturligvis 


ikke uden fornuftig Grund — ikke rigtig af det Slags 


Menneſker, hvortil Familien Noſsler horte; men 
Efterretningen om, at han muligvis kunde faa ſine 
2000 Daler igen, Fuldblodspasſiaren med Rudolf og 
endelig det uimodſtaaelige, der ligger i en virkelig 
ukunſtlet, hicertelig Fremtreden, gjorde deres Virkning, 
og han ſagde i en glad Tone til fin Huſtru: „Tank 
dig, kere Frida! Der er Udſigt til, at vi kunne faa 
vore Penge tilbage!“ — „Gud give, det maatte være 
fandt!” udbrød Madam Nosſler; „Rudolf, har Du 
jaa talt med Herren?“ — „Ja,“ ſkyndte Axel fig at 
ſvare, „den Sag er allerede afgjort, jeg for mit Ved⸗ 
kommende ſkal gerne indſtille ham, men — jeg havde 
dog nok Lyſt til at fe ham forſt.“ — „Det er ikke 
mere end billigt! Man ſkal ikke kobe Katten i Sakken. 
— Og De ffal bare je, hvis De kan faa ham til at 
ſtille fig op og predike for Dem, hvor han kan; 
men Herregud! Svagheder? — Naa, dem har vi jo 
Alle, og det kan jeg heller ikke ſige ham fri for.“ 


Deputationen tog Afſked: Gottlieb vilde blive | 


indſtillet. — 

„Se ſaa“, mente Braſig, „nu er der 
jo god Genge i Sagen; nu kommer det jo kun an 
paa den ſidſte Exkution hos Pomuchelskopp og ſaa 
paa Valget! Men der maa ſmedes, medens Jernet, 
er varmt, og da hverken Gud eller hans Engle kan 
hjælpe ham hos Pomuchelskopp, maa han ſelv tage 
Stødet af, og det fnareft mulig.” — Ifolge denne 
fornuftige Anſkuelſe blev der ſkrevet til Gottlieb med 
ſtreug Ordre om at indfinde ſig en af de forſte Dage 
i Rexov for at modtage fine Inſtruktioner. 

Han kom, og da Bræfig med faa Ord havde 
forklaret ham Sagen, erklerede han fig ogſaa villig 


til at begive ſig ud paa denne farefulde Expedition. 


Kriſtian Kuſk førte for Doren med Phantomet, Line 
kom med Fodpoſe og Kapper og Torklæder og bultrede 
ſin Tilkommende rigtigt varmt ind. — „Ret ſaa, 
Line!“ ſagde Bræfig, „balſamer ham fun ordenlig ind, 
at han ikke ſkal fryſe ihjel for dig og miſte fin hulde 
Sangſtemme; det er et nederſachſiſk Vejr idag.” — 
Pludſelig rejſte Jokum ſig med et kraftigt Ryk fra 
Kakkelovnskrogen og raabte: „Mine, min Kavaj!“ 
— „Dremmer du, Jokum?“ udbrød Breſig. — 
„Hvad fejler dig, Jokum?“ iſtemmede Madam Noſsler. 
— „Nntter,“ ſvarede Jokum, dn førte med Rudolf: 
nu vil jeg føre med Gottlieb; jeg vil ogſaa gore, hvad 
jeg kan, ved den Ting“, og derhos nikkede han jaa, 


— 


tenke Dem, hvad det vilde være for en Glæde for | 


afgorende med Hovedet og ſaa fan eftertryffelig 
paa dem Alleſammen, at Breſig undrende udraabte: 
„Gid du man beholde Neſen mellem Øjnene! Nu 
har jeg aldrig i mine Levedage oplevet noget!“ — 
„Ak Bræfig", ſagde Madam Noſsler med en Hoved⸗ 
ryſten, „ſaadan er han beſtandig i den ſidſte Tid; 
men lad ham blot i Fred, det nytter ikke at tale til 
ham.“ — Og Jokum førte med. — Men Line gik 
op paa fit Gavlkammer og bad varmt til Gud for 
ſin Gottlieb. 

Jokum og Gottlieb førte i Tavshed hen ad den 
tunge, ujevne Vej; Enhver pasſede fine egne Tanker, 
og Kriſtian Kudſt var den Eueſte, der mælede ef Ord 
undervejs, idet han paa et viſt Sted vendte ſig om 
og ſagde over Skulderen: „Naar En kommer førende 
her, Husbond, og det er merkt, og han ſidder og ſover 
paa Vognen, jaa kan han magelig vælte her!“ — 
Klokken henved tre om Eftermiddagen ankom de til 
Gürlitz. 

Pomuchelskopp laa og fordøjede paa Sofaen og 
gued fine Dine, thi hans Søn Guſtav havde forſtyrret 
hans Middagsſovn, idet han vilde hente Nøglen 
til Kornloftet: det var nemlig Lørdag, og han vilde 
maale op. — ,Guftav!” raabte han „du er og 
bliver dog et Aalehoved! — Jeg kunde dog have 


Lyſt til at ſtille dig op paa en Stolpe, at 
Alverden kunde ſe, hvad du er for en Dosmer.“ — 
„Jamen, Fader — —“ — „Aa, Paſiar! — Hvor 


tidt ſtal jeg ſige dig, at du ſkal lade være at raſle 
med Noglerne, naar din Fader føger lidt Hvile — 
Hvad er nu det for en Vogn, der kommer op ad 
Gaarden?“ — „Hillemend!“ udbrod Guſtav, der er 
jo vor Nabo, Noſsler, og en anden Herre.“ — 
„Dumrian! — hvor tidt ſtal jeg ſige dig, at du ikke 
ſtal falde Gud og Hver Mand „Nabo“! — Naar 
jeg ſer mig rigtig for er Daglejer Brinkmann ogſaa 
min Nabo fordi han bor udenfor Haven? Jeg vil 
ikke være Nabo med Alle og Enhver”, og dermed gik 
han ud for at je, hvad der var paafærde. 

Jokum og Gottlieb vare imidlertid ſtegne af 
Vognen, og Jokum gik Pomuchelskopp imode med et 
„Goddag Nabo!“ — Deune hilſte igen med et for⸗ 
nemt Sving, ſom han havde tilegnet fig paa Land⸗ 
dagen, og vifte dem ind i Stuen. — Naar undtages 
Stolenes Skraben, da man tog Plads, hørtes der ikke 
en Lyd i Verelſet; Jokum mente, at Gottlieb vilde 
tale, og Gottlieb mente, at Jokum ſkulde tale, og 
Pomuchelskopp mente, at han ikke burde tale for ikke 
at fortale fig. — Omſider begyndte Gottlieb: „Som 
De vel véd, Hr. Pomuchelskopp, er den brave, hojt⸗ 
agtede Paſtor Behrens indgaaet til Herrens Fred, og 
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om det end kunde ſynes haardt og ukriſteligt, at jeg, 
faa ſnart efter hans Dod, ſoger det ved hans Afgang | 
ledig blevne Preſtekald, jaa kan jeg dog ikke tro, at 
jeg derved ſynder, hverken imod den menneſkelige 
Folelſe i Almindelighed eller imod en ſand Kriſtens 
Pligter i Serdeleshed, da jeg nemlig er mig bevidſt 
ved denne Handling kun at efterkomme ſaavel mine 
egne kere Forceldres ſom ogſaa mine kere tilkom⸗ 
mende Svigerforceldres Onſke.“ Se, det var jo en 
meget pen lille Tale og Gottlieb havde ganfſke viſt 
Ret i Alt, hvad han ſagde; men Pomuchelskopp var 
ogſaa i fin Ret, naar han aldeles ikke gik nærmere 
ind paa Sagen, men i en noget overmodig Tone be⸗ 
merkede, at det kunde være meget dejligt Altſammen, 
men han onſkede dog nok at vide, med hvem han 
overhovedet havde den Pre at tale. — Jokum nikkede 
til Gottlieb, ſom om han vilde ſige: Kom kun dri⸗ 
ſtigt frem med det, og Gottlieb fortalte da, at han 
var theologiſk Kandidat og en Son af Rektor Bal⸗ 
drian. — Ved at høre denne Oplysning lagde Jokum 
ſig magelig tilbage paa Stolen: nu kunde han jo i 
Ro og Mag tage fat paa Piben; men da Pomuchels⸗ 
kopp ikke bod ham nogen Pibe, maatte han imidlertid 
indſkrenke fig til at foretage nogle frugtesloſe Ryge⸗ 
bevegelſer med fit Sugeveerk, ligeſom en Karpe, der 
ſnapper efter Luft. — „Ja, min gode Hr. Kandidat,“ 
ſagde Pomuchelskopp, „der har allerede været flere 
af ſamme Slags ſom De hos mig i denne Anled⸗ 
ning“ — det var ikke ſandt, men han mente med 
Henſyn til Preſtekaldet at burde benytte det ſamme 
Krigspuds, ſom naar en Slagter kom for at kobe en 
Flok Fedeſvin af ham, — „men jeg har indtil Dato 
ladet dem Alle lobe, da der kun er et Punkt, hvorpaa 
jeg lægger ſerlig Vegt.“ — „Og det er?“ ſpurgte 
Gottlieb, „mine Examiner — —“ — „Fanden i 
Vold med dem! afbrod Godsejeren ham, „nej, jeg 
tenker paa Preſtegaardsjorden. — Bil De forpligte 
Dem til at forpagte mig Avlingen — naturligvis 
imod en god, jeg vil endda ſige imod en meget god 
Afgift — faa kan De faa min Stemme; ellers ikke.“ 
— „Saavidt jeg mindes at have hort,“ indvendte 


Gottlieb, „er jo Avlingen bortforpagtet til Hr. von 


Rambov, og jeg vilde dog ikke gerne — —“ — „J 
den Henſeende kan De vere fuldkommen rolig: Hr. 
von Rambo onſter ikke at beholde Forpagtningen,“ 
ſagde Pomuchelskopp og ſaa Gottlieb ſaa overlegent 
ind i Anſigtet, ſom om han allerede havde ſolgt fine 
Fedeſvin til hejeſte Pris. — Jokum ſagde Intet, men 
han holdt inde med den imaginære Rogning og jaa 
paa fin Svigerſon, ſom om han vilde ſige: „Hvad 
vil Du gore ved den Ting?“ — Sporgsmaalet var 
kommet Gottlieb lidt hovedkulds, thi han var noget 
uerfaren i denne Verdens Anliggender, men da det 
forſt blev ham klart, hvad det egentlig gjaldt, oprortes 


beklede et Embede. 


Hovedet et lille Regneſtykke: 
Afkald paa Forpagtningen, Jokum vilde ikke have 


hans ærlige Natur 92 den Tanke, at ſkylde ſaadan 


en gemen Pranger en geiſtlig Stilling, og han er⸗ 


klarede frejdig. „Dette kan og vil jeg ikke love Dem; 
ved ſaadanne Midler onſker jeg ikke at komme til at 
Men forreſten er det jo ogſaa 
tidsnok at tale herom, naar jeg forſt er kommen i 
Embedet.” — „Saa det mener De?“ ſpurgte Gods⸗ 
ejeren og ſkelede med et Grin til Jokum og Gottlieb; 
mej, Hr. Kandidat, jeg er en gammel Ræv! Bagefter 
kommer tyndt Ol, og ſelv om Hr. von Rambor ikke 
bryder fig om Avlingen, faa kunde De jo faa nemt 
forpagte den til Deres Hr. Svigerfader. — Ikke 
ſandt, til Deres Hr. Svigerfader?“ 

Det var dog en nederdregtig Tanke af Po⸗ 
muchelskopp! — Jokum fkulde forpagte Preſtegaards⸗ 
avlingen? Jokum, der allerede havde fuldt op at gore 
fra Morgen til Aften, ſkulde oveniksbet tage denne 
Byrde paa fine Skuldre! — Han for i Vejret ſom 
en Fjeder og ſagde: „Nej, Nabo! naar man gør, 
hvad man kan, ſaa kan man ikke gore Mere, end 
man gor. Vil Manden paa Pümpelhagen ikke have 
Avlingen, ſaa vil jeg heller ikke have den, jeg har 
Nok at trættes med iforvejen.“ — „Hr. Noſsler“, 
ſpurgte den underfundige Pomuchelskopp, „vil De 
give mig Sort paa Hvidt for, at De ikke vil for⸗ 


pagte Preſtegaardsjorden? — „Ja!“ raabte Jokum 


af frejdigt Bryſt og ſatte ſig atter magelig tilrette 
for at ſmage videre. — Pomuchelskopp opſatte i 
Hr. von Rambov gav 


den; det var de eneſte Udenomboende, hvorom der 
kunde være Tale; Avlingen var for lille for en ſer⸗ 
lig Forpagter, og en ſaadan behøvede han, ſom 
Godsejer, ikke en Gang at taale; det kom altſaa 
blot an paa, om Gottlieb ſelv kunde ſtyre Bedriften, 
men dertil anſlog Pomuchelskopp ham aldeles ikke, 
idet han paa fin Vandring op og ned ad Gulvet 
tog et Syn over ham. — Vor Herre ſkaber jo nem⸗ 
lig mellem Aar og Dag en hel Del Menneſker, og 
ethvert af dem faar fine ſerlige Anlæg med paa 
Rejſen gennem Livet; ethvert af dem faar i Reglen 
et ſtort Stykke af et Slags Anlæg og kun Smaa⸗ 
ſtumper af de andre Slags: men ved Gottlieb 


harde Vorherre begaaget en lille Fejltagelſe, han havde 


idetmindſte tilſyneladende, ikke ſtoppet ham det aller⸗ 
mindſte Spor af Anlæg for Landveſenet indenfor 
Veſten, og Breſig havde forgæves gjort fig al op⸗ 
tenkelig Umage for at afhjælpe Fejlen: det nytter 
ikke at banke paa Doren, hvor Ingen er hjemme. 
Den gamle Praktikus Pomuchelskopp opdagede 
ojeblikkelig denne Mangel hos Gottlieb, og derfor 
ſyntes han godt om ham: „Han vil aldrig i ſine 
Dage falde paa at drive Avlingen ſelv,“ tænkte han, 
det er en Mand for mig. — Men nu maa man 
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være fin!“ — „Hr. Kandidat,“ ſagde han højt, „De 
tiltaler mig virkelig ganſke overordenlig; De er en 


nd, og D n net Mand, og De er en 
„ eee 5 ſaaledes, at Forbogſtaverne og de derpaa folgende 


Bogſtaver leſte fraoven ſamt Slutningsbogſtaverne 


Mand. af Moralitet. — De vil ikke gaa ind paa mit 
Onſte — godt! — faa gaar jeg heller ikke ind paa 
Deres. Men hvis Hr. Noſsler vil give mig fkriftligt 
Bevis for, at han ikke vil forpagte Preſtegaards⸗ 
avlingen, faa kan vi jo altid tale videre om Sagen, 
for, ſom jeg ſiger Dem: De tiltaler mig virkelig 
meget.“ 

Unge⸗Jokum forſkrev fig altſaa til Pomuchels⸗ 
kopp, og de to enfoldige Sjæle førte bort, meget til⸗ 
fredſe med det indvundne Reſultat. De havde rigtig⸗ 
nok ikke opnaaet andet end et meget betinget Løfte af 
Godsejeren, og derfor havde Jokum maattet jætte 
fit Navn i Pant; men Jokum var dog af den Me⸗ 
ning — og den fulgte ham i Graven — at han ved 


fin Underſkriſt havde tilſikret fin Svigerſon Kaldet 
(Fortſættes.) 


Smaating. 


godt gjort. Den bekendte Dyrtcmmer Vidal 


gav en Gang Foreſtillinger i Madrid. — Ved en 
Uagtſomhed fra en Dyrvogters Side var en Panther 
kommet ind i Naboburet, hvor en Isbjorn havde 
fin Reſidents. — Der udſpandt fig ſtrax en raſende 


Kamp mellem de 2 Bæfter inde i Buret og Til⸗ 
ſkuerne opfyldtes med Redſel. Bjørnen var allerede 
ner ved at vinde Sejr over Pantheren, der, udſtodende 
nogle preſonderrivende Brol, forgæves forſogte at 
løsrive fig fra Modſtanderens alt andet end kerlig⸗ 
hedsfulde Omfavnelſe — da Bidal — kun bevæbnet 
med en Pidſt gik ind i Buret, der lukkedes efter 
ham. — Med en utrolig Forvovenhed ſtyrtede Man⸗ 
den fig ind mellem de Kempende — greb med den 
venſtre Haand om Bjernens Strube og bearbejdede 
med Pidſken i den højre Haand efter bedſte Evne 
dens laadne Rygſtykker. — Det hævntørftige Dyrs 
vilde Hyl kunde ikke overdøve Mandens tordnende 
Stemme, der ſikkert virkede mere end Pidſkeſlagene 
paa Bjørnen, der ſnart gav flip paa Pantheren. — 
Lynſnart benyttede Bidal Ojeblikket til at jage dette 
Dyr tilbage i dets Bur og vendte ſig derefter paany 


mod Bjørnen; der imidlertid, da den faa fig alene | 


ſammen med fin Herre, forknyt krob hen og fatte fig 
i et Hjørne af Buret, der nu forlodes af den driftige 
Mand under Tilſkuernes ſtormende Jubel. 
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Stavelſegaade. 
Nedenſtaaende Stavelſer ordnes til fem Ord 


læfte franeden, danne Navnene paa nulevende bekendte 
Skribenter henholdsvis i Nordamerika, i Frankrig og 
i Danmark. — De fem Ord ere: En rusſiſk By, en 
evropeiſk Flod, en engelſk By, en rusſiſt By, en 
Del af Nordamerika. — 

le di gel ne w a tver 

det lan caſt ar ra in 

chan wer ner. 


Oben 


Logogrifen i Nr. 10 er rigtig løft ſom: 

„Ugebladet Danmark“ 
af „E. B. Schwartz Roskilde“, „Jenſen i Malle pr. 
Logſtor,“ „En Haandverksſvend fra Mols pr. Ronde“, 
„Gaadernes Uven“, „Gaadernes Daodsfjende“, „Kleops“, 
„Bjergmanden i Tyrol“, „Kiglan i Babberup,“ „O. 
F. og C. N. i Bob.“, „ T + i Eh“, „En radikal 
Bjornbakker i Engel ... up pr. Logſtor“ og „Kri⸗ 
ſtian i Bind . . es“. 


Gaaden i Nr. 9 a er endvidere rigtig løft af 
„Gaadernes Uven“. 


Gaaden i Nr. 10 er rigtig loſt ſom: 


Finland. 
Reval. 
Onega. 
Draw. 
Eddyſtone. 
— == 
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af „Gaadernes Dodsfjende“, „Kleops“, „Bjergmanden 
i Tyrol“, og „Kiglan i Babberup“, „O. F. og C. N. 
i Bob", „En radikal Bjornbakker i Engel ... up 
pr. Logſtor og Kriſtian i Vind .. ces“, En Elſter af 
ſmukke Piger i V. pr. Brønderslev” og „Roſinpilleren 
pr. Sraudevslev. 2 


Brevverling. 


J. N. Det indſendte Digt ſynes at pasſe bedre 
om Foraaret end nu, og vil derfor blive gemt til 
den Tid. 


„Danmark udga r den e Sondag og fan beſtilles paa alle 
i Baumart og Norge. — Priſen e er for a or hvert Fier 


5 


I. Poſtkontorer og Brevfamlingsfteder famt i alle Boglader 
ngaar 61 Dre. Forſendelſesomkoſtninger iberegnet. 


C. Olſens e Fare. 


i 


Danmark. 


Ugeblad 


Anden Aargang. 
Nr. 14, 


Indhold: Landmandslio, af F. Reuter. — Den Kloge 
og den Gale. — Fra det hellige Land. — Gaader. — Opløsning. 


Landmandsliv. 
En fortælling 
af 
Fritz Reuter. 
Sexogtyvende Kapitel. 


— 


Hotum og Gottlieb havde nok havt Lyſt til at 
je et Ojeblik ind i Preſtegaarden. men Kriſtian Kuſt 
erklerede paa det Beſtemteſte, at det ikke gik an: det 
var jo allerede beelgmorkt; følgelig ſveevede Phantomet 
hjemad i Nat og Taage henad den dyndede Landevej. 
— Til Nat og Taage og Phantom, hører endnu kun 
Søvnen for at danne et Firklever, der kan bringe 
En Allehaande. — Søvnen var heller ikke jen til at 
indfinde fig; Jokum ſov allerede, inden de vare ude 
af Gürlitz, og havde det været lyſt, kunde man af 
Piſkeſnertens Bevegelſer have ſluttet fig til, at Kri⸗ 
ſtian Kuſk var begyndt at lure ved Pilehekken, Gott⸗ 
lieb fov vel ikke ligefrem, men i Grunden var han 
meget længere borte med fine Tanker, end de andre: 
han dromte om fin Line og fit Preſtekald, om 
fin Valgprediken og fin Tiltredelſesprediken. Saa⸗ 
ledes naaede man — juſt ſom Gottlieb var ved 
den ſidſte Stemmeſeddel, der ſkulde gøre Udſlaget 
— det Sted, hvor Kriſtian Kuſk paa Henturen 
havde gjort fin viſe Bemerkning, og da de to 
Faktorer, Søvn og Mørke, traadte i Forbindelſe 
paa bemeldte Sted, begyndte Phantomet at ſpoge; 
det ene Forhjul beſteg pludſelig en hej, faſt 


| 
| 


Jordbunke, det andet Baghjul, over hvilfet den brøm- 


i 
| 


for underholdende og belærende Sæsning. 


Udgivet af V. Nielſen. 


Søndag d. 7. Juli. 
1878. 


— 


mende Gottlieb fad, krob ned i et dybt Hul — to 
Skridt fremad, og — bums! der laa hele Kagen i 


| Afken. 


| 
| 


Fra Vinduet, hvor jeg ſidder og ſkriver, fer jeg 
mangen en ſtorhertugelig Domaineforvalter ſtaa ud 
af fin Vogn ovre hos min Genboerſke Fru Lorentzen 
i „Prindſen,“ men aldrig i mine Dage har jeg ſet 
Nogen komme af Vognen i ſaadan en Fart, ſom 
Jokum kom det, da han, beſkrivende en ſtor Bue 
ovenover Gottlieb, der kom til at ligge under ham, 
ſkͤd ned i Snapſet; Kriſtian Kuſk, denne gamle, tro⸗ 
faſte Sjæl, lod heller ikke ved denne rodſomme Lejlig⸗ 
hed fin Hus bond i Stikken: han ſlog en Kuldbøtte 
ned fra Bukken og lagde ſig paalangs ved Siden af 
ſin elſkede Herre. — „Purr, ſtaa! — bliv bare lig⸗ 
gende ganſke ſtille, Herre!“ raabte Kriſtian, „Heſtene 
ſtaar nok.“ — „Dit Kveghoved!“ ſvarede Jokum. — 
„Gud Fader være løvet!” udbrød Kriſtian taknemlig, 
jeg fejler da Ingenting! — Men bliv De bare lig⸗ 
gende, Herre, jeg ſkal nok holde paa Bæfterne.” — 
„Dit Kvcghoved,“ gentog Jokum og kravlede ivejret 
medens Gottlieb blev ved at ælte omkring i Mudder⸗ 
grøften, „hvor kan Du gaa hen og vælte os her?“ 
— „Ja, Verden maa jo gaa fin Gang,“ ſparede 
Kriſtian, der i fin lange Tjeneſtetid havde optaget 
fin Herres Talemaader, „hvad kan man gøre ved den 
Ting i ſaadan et ravende Merke?“ — Nu var jo 
Munden bleven lukket paa Jokum med hans egne 
Ord, faa nu vidſte han ikke ret, hvad han mere ſtulde 
ſige til Kriſtian, han vendte ſig derfor til Gottlieb 
og ſpurgte; „Er dine Lemmer hele Gottlieb?“ — „Jo, 
Onkel“, ſparede Kandidaten, „og dine?“ — „Jo, jaa 
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nær ſom Næjen, men den har jeg da nok tabt”, lod 
Svaret. — Phantomet kom imidlertid paa ret Køl, 
og da matt igen fatte fig i Bevegelſe, vendte Kriſtian 
fig atter halvt om og bemærkede: „Sagde jeg det 
ikke nok i Eftermiddags, Herre, at der var det?“ — 
„Dit Kveghoved!“ ſagde Jokum for tredje Gang og 
følte til fin Næſe, „Du har jo ſovet“. — „Sovet, 
Herre, ſovet? — Ja, det er ſaamen lige ens, om 
man ſover eller vaager i ſaadan et Morke: men jeg 
ſagde det jo nok iforvejen. — Jeg kender jo den Vej 
udenad, faa jeg maatte jo vide det.“ — Og naar 
han ſenere fortalte Hendelſen til de andre Karle, 
glemte han aldrig at gore opmerkſom paa, at han 
havde ſagt det iforvejen, men Herren havde jo ikke 
villet høre paa ham, og Jokum kom til at gælde for 
en dumdriſtig Vovehals, der ikke agtede ſit Liv en 
Pibe Tobak verdt. 

De karte for Doren og Gottlieb ſteg forſt af 
Vognen. — Line havde allerede længe ſiddet ſpiddet 
paa Utaalmodighedens Knappenaale og lyttet ud i 
den merke Aften efter enhver Tone, der kunde bringe 
hende Vished om Lykke eller Ulykke. — Nu hortes 
der noget — der er de! — mej, det var Vinden, der 
raslede i Poplerne — men nu! — jo, det er en 
Vogn, den kommer nærmere, den fører for Doren — 
hun ſpringer op, hun. løber hen til Døren, men 
ſtandſer for at presſe Haanden mod det urolige, lille 
Hjærte — Herregud, hvor det banker af Frygt og 
Saab! har Gottlieb havt Held eller Uheld med fig? 
— hun løber ud i Gangen. — , Bliv mig fra Livet!” 
raabte Gottlieb hende i Mode, men det var for ſent; 
Line var, til Trods for, at hun var den eldſte, endnu 
jaa ubetenkſom, at hun omfavnede fin Gottlieb og 


trykkede ham til fit varme Hjærte; men paa engang 


blev hun jaa underlig kolig paa Hænder og Arme og 
Bryſt, det var ligeſom hun holdt en Fro i ſine Arme, 
og hun ſlap ham med ÜUdraabet: „Men hvor har du 
dog været?” — „J Grøften”, ſparede Gottlieb, vi 
væltede med Guds naadige Biſtand: det vil ſige, 
Kriſtian væltede os, men med Guds naadige Biſtand 
ſlap vi for alle ſlemme Følger,” — „Sikken J fer 
ud!“ raabte Bræfig, der kom ud i Gangen med et 
Lys, juſt ſom Jokum traadte over Terſkelen. — 
„Ja, Bræfig”, undſkyldte Jokum, „hvad ſkal man ſige 
til det: vi væltede” — „Ih, du Forbarmende!“ ved⸗ 
blev Bræfig, „hvor kan en fornuftig Mand i din 
ſatte Alder vælte paa fin egen Landevej? — Du har 
jo ſovet, Jokum.“ — „Du milde Gud, hvor du fer 


ud, Jokum!“ udbrod nu Madam Noſsler og drejede 


Jokum rundt foran Lyſet, ſom om han havde været 
en med Fløde vel overheldt Kalveſteg, der fkulde 
ſteges paa Spid, „og — din — Naſe, Jokum!“ — 
„Ja, og vil De bare betragte, hvor den geiſtlige 
Herre fager fig ud!“ iſtemmede Breſig og oplyſte 


| ham baade for og bag, „ne — og Line med! Hvor⸗ 
dan! Line? — du har jo da ikke væltet! — Vil De 
| je, Madam Noſsler, hun har, Gud hjælpe mig, den 
halve Vej herfra og til Gürlitz paa fine Kleder.“ 
Line blev- rod i Hovedet, og Mine gav fig til 
at tørre hende af, medens Madam Noſsler gjorde 
det Samme ved fir Jokum: „Hvor Du dog er bleven 
ilde tilredt! — Nej, ſe: den konne nye Kavaj!“ — 
Den havde Jokum nu rigtignok lagt fig til, da han 
traadte ind i den hellige Mgteſtand for nogle og tyve 
Aar ſiden. — „Nei, det forſlaar ikke“, vedblev hun, 
J maa trakke Alting af, og i Morgen maa hele 
Stadſen i Vaſkeballen.“ — Denne Dagsorden blev 
vedtaget, og Fort efter fade de Rejſende i torre Kleder 
ved Bordet. — Men nu fremſtillede Jokums Neſe 
ſig forſt i det rette Lys for hans Kone: „Men hvor 
fer dog din Nœeſe ud, Jokum!“ udbrød hun. — „Ja, 
det maa Du nok ſige“, ſvarede den Tiltalte. — „Hor 
Jokum“, ſagde Bræfig, „jeg maatte være en ſtor 
Lognhals, naar jeg ſagde, at jeg nogenſinde havde 
fundet noget jærdeles Skønt ved din Neſe, men gid 
Du maa beholde den mellem. begge Øjnene! — nu er 
der virkelig Grund til at udtale dette fromme Onſke“. 
— „Fy, ſtam Dem, Bræfig, hvor kan De onſke ham 
at han maa beholde denne Neſe i Anſigtet! — Gud 
fri mig! den bliver tykkere og tykkere. — Hvad ffal 
vi hitte paa at gore ved den!“ — „Han maa i 
Vandkunſten, Madam Noſsler“ erklærede den raad⸗ 
ſnare Bræfig. — „Hvad, min Jokum i Vandkunſten, 
fordi han har forſtuvet fin Næœſe?“ — „Forſtaa mig 
ret, han ſkal jo ikke hel og holden med Arme og Ben 
i Vandkunſten, han ſkal kun i den med Næjen: (vi 
maa ambligere ham nogle [folde Omſlag. — Eller 
kunde Du ikke faa Neſen til at bløde lidt, Jokum? 
Det vilde rekognoſere den en hel Del.“ — Nej, det 
kunde Jokum ikke, og Neſen kom altſaa i Vand⸗ 
kunſten, og Jokum fad nok ſaa fornøjet med Lerreds⸗ 
klude ovenpaa Neſen og Tobakspiben under Naſen. 
„Men“, ſagde Breſig, „endnu har ingen Moders 
Sjæl faaet at vide, hvad J have udrettet hos Po⸗ 
muchelskopp.“ — „Ja, Gottlieb,“ ſpurgte Line, „hvor⸗ 
dan gik det?“ — Gottlieb fortalte altſaa, hvorledes 
det var gaaet dem, og da han var færdig, bekreftede 
Jokum: „Ja, det er Altſammen i ſin Rigtighed, jeg 
har underſkrevet.“ — „Hvad har du underſtrevet, 
Jokum?“ ſpurgte Bræfig ærgerlig, — „At jeg ikke 
vil forpagte Preſtegaardsavlingen.“ — „Saa har du 
underſtrevet ſom en Tosſe. — Oh, den Jeſuvitter! 
— Naa, jaa det er Avlingen, han vil have? — 
Oho, Lerke! faa det er dit ſtore Maal og Med? — 
Men — men — jeg fkal ſtikke i Baghaanden; pris 
Ingen lykkelig o. ſ. v. ſom han ſiger, den viſe 
| Salomon. Ha, Samiel Pomuchelskopp, vi tales ved. 
| — Hvoad figer ikke den berømte Digter om David og 
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Goliath? — naar jeg betragter mig ſom David og 
ham ſom Goliath — „David kom, ſaa ſig om, hvad 
vil) denne ſtore Vom? gor et hvaſt, Slyngekaſt, Stenen 
blev i Skallen faſt.“ — Saaledes fkal det gaa dig, 
Samiel! Se, nu har jeg ergret mig, Madam Noſsler, 
nog har miſtet Appetitten til Aftensmaden; nu vil jeg 
ærbødigft ſige Godnat og træffe mig tilbage for at 
overveje mine Planer.“ — Han tog ſit Lys og gik, 
og efter Aftensbordet gik ſnart det øvrige Selſkab 
fra hinanden; men Line laa længe vaagen og lyttede 
efter Vindens Suſen i Træerne og efter Fodtrinene 
nedenunder, der blev ved at trampe i den ſamme 
Takt: her boede nemlig Onkel Bræfig, og — ſom 
han ſelv udtrykte fig næfte Morgen, han planiſerede 
hele Natten igennem. 


Syvogtyvende Kapitel. 

Atter havde Verden drejet ſig en Gang rundt, 
og man befandt ſig langt inde i Aaret 1845. Dag 
og Nat, Sorg og Glæde havde afvexlet med hinanden, 
akkurat ſom de beſtandig have gjort lige ſiden den 
Gang, da Vorherre indſtiftede Dag og Nat og ſatte 
Menneſket ind i Paradis og igen jog ham ud deraf. 
— Dag og Nat tilfalde uden Forſkel Enhver; men 
gaar det ligeſaa med Sorg og Glæde? ere de ogſaa 
ligelig fordelte? — Jeg tror at Vorherre udſtror 
Lykke og Ulykke, Angſt og Troſt i lige Mængde over 
Verden, faa at Enhver kan faa fin Del deraf; men 
Menneſtene ville abſolut forandre Ulykken til Lykke, 
Lykken anſe de ofte for Ulykke, Troſtens Beger ſkyde 
de fra ſig, ſom om det indeholdt bitter Galde og 
Angſten ſoge de at le bort. 

Der er imidlertid to af Vorherres Gaver, der 
beſtemt ere betegnede ſom Lykke og Ulykke; af den 
ene er det ikke muligt at faa en bitter Smag, og den 
anden lader ſig ikke le bort: det er Fodſel og Dod, 
Begyndelſe og Ende. Ogſaa i vor lille Verden 
fandtes Begyndelſe og Ende, Fodſel og Dod; paa 


Pümpelhagen ſad den unge Frue og vuggede en lille 


Datter pan fit Skod, og Doren til hendes Hjærte ſtod 
vidt aaben, jaa at Vorherres lyſe Dag kunde ſkinne 
ind i det. Hun kunde ikke Andet: de morke Skygger, 
der drog ſammen omkring hende, kunde hun ikke fæfte 
Blikket paa, hun maatte være glad! og tæt ved 
Preſtegaarden i Gürlitz laa Graven; to ſortkledte 
Kvinder havde deres Gang til den; da Foraaret kom, 
plantede de Blomſter paa den, og da Linden foran 
Huſet ſprang ud, og Hylden blomſtrede, ſad de atter 
ſammen paa Banken og trykkede fig op til hinanden, 


| 
| 
| 
| 


— 


ſom den Gang, da Praſtekonen havde hyllet den lille 


Louiſe med ind i ſit Shawl. — Men nu var det 
omvendt, nu var det Louiſe, der hyllede den lille 
Preſtekone ind. — Saaledes ſad disſe To ſammen 
og jaa over til Kirkegaarden; undertiden naar Haver⸗ 
mann kom, vare de Tre; taalmodig ſad de, til Natten 
faldt paa, og naar Aftenſtjernen kom frem, og de 
ſkiltes, følte de, at Troſtens Beger havde berørt deres 
Leber. 

Den forſte, heftige Sorg var draget bort fra 
Preſtegaaarden, men Minderne om Dodsengeles Ner⸗ 
vœrelſe vare endnu ſynlige hos de to Levende, ſom 
vare blevne alene. Louiſe havde den ved Afſkeden 
kysſet paa den høje, klare Pande, og Kysſet lyſte 
derfra ſom en alvorlig Tanke; den lille runde Preſte⸗ 
kone havde den omfavnet til Affleb og i Stedet for 


hendes egen raſtloſe Livlighed ſkenket hende den 


beſtandig levende Erindring om hendes Preſtemand. 
J denne bevægede hun fig endnu daglig, og alt maatte 
blive i den Stand, hvori han forlod det; i hans 
Studerekammer flod Leneſtolen foran Skrivebordet, 
hans ſidſte Prediken laa paa det, og Pennen ved 
Siden deraf tilligemed Bibelen, der laa opflaaget ved 
det Merke, ſom hun i hans Dodstime havde lagt i 
den. — Men dette Liv blandt Minderne kunde jo 
ikke vare ved: Kaldet maatte jo beſcettes paany, og 
da maatte hun bort, bort fra Hjemmet, bort fra 
Graven, thi der var intet Enkeſcde, og Pomuchelskopp 
vilde ikke bygge et, fordi han ikke var nødt til det. 
— For ſidſte Gang jaa hun de Frugttreer blomſtre, 
ſom hendes Preſtemand havde plantet, for ſidſte 
Gang ſad hun under den blomſtrende Hyld, hvor hun 
haode ſiddet ſaa mangen lykkelig Time med ham, for 
ſidſte Gang kom Foraaret og vandt ſin Krans om 
det Tag, der havde huſet dem begge, for ſidſte Gang 
bredte Sommeren fit gyldne Skar derover; „naar 
Fuglene trælfe bort til Hoſten, Louiſe, maa vi ogſaa 
træffe bort“, ſagde hun ſorgmodig, thi hun var til⸗ 
mode, ſom om Døden ſkulde gæfte hende endnu en 
Gang. 

Havermann var hendes trofaſte Ven, og hun 
gav fig ganſke i hans Haand; hvad han gjorde, 
maatte være godt. Han tænkte og tænkte, men hvor 
meget han end tænkte: Skilsmisſen kunde han ikke 
ſpare hende for; men han vilde gore hende den 
lettere. Købmand Kurz havde et rummeligt Sidehus 
med en Have bagved; det kunde indrettes akkurat 
ſaaledes, ſom Boligen i Preſtegaarden havde været 
indrettet; Louiſe maatte i al Hemmelighed maale op, 
hvor lange og brede Vaerelſerne i Preſtegaarden 
vare, og derpaa førte hun med fin Fader ind til 
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Tømmermefter Schulz i Rahnſtadt, for at han ffulde ind i, at det fra den forſte Dag, da det fluer 
tegne en Plan eftev hendes Opmaaling; men bet | flal komme i Strid med andres ubillige Ønffer 


vilde han ikke, „for det kan jeg ikke, forſtaar De“, 
ſagde han; efter Fruentimmernes Bendler og Skorte⸗ 
baand kan jeg ikke tegne Planer, forſtaar De; men 
det er ogſaa lige meget: Planer og Planer er to 
Ting; jeg bryder mig nu ikke om at teg ne Planer, 
for jeg har mine Planer i Hovedet, forſtaar De.“ — 
Kurz mente naturligvis, at naar det blev anderledes, 
jaa blev det meget bedre, men Havermann blev ved 
Sit, og Tømmermefter Schulz ſagde: „Det er jo 
heller ſlets inte faa farligt, og ſiden det nu engang 
ffal være netop ſaadan, fan ſkal jeg ſelv komme ud, 
forſtaar De, og maale Proportionerne.“ — Forſlaget 
blev modtaget, og „Arkitekt“ Schulz, ſom han ſelv 
kaldte fig, kom ud, for Pokker havde faaet Sko paa, 
og maalte hele Huſet op, medens han henvendte for⸗ 
ſkellige gaadefulde Bemærkninger til fig ſelv: „ſyv — 


ſyv — femogtyve — femogtyve — Kurz — Haver⸗ 


mann — Kurz — Havermann — Snavs — Snavs 
— her maa en fortandet Drager — altfor ſtor 
Spænding — en Bolt igennem — ret jaa — Alt i 
Orden — aſſted!“ og derpaa gik han ud til ſin 
brune Islender og førte hjem igen med den herligſte 
Byggeplan i Hovedet, ſom noget Menneſle kan ud⸗ 
tenke. — Byggeriet begyndte, og Havermann, det 
holdt flittig Oje med det, var i det hele ret tilfreds 
dermed, kun den fortandede Drager vilde han ikke 
rigtig finde fig i, men gjorde det dog, da det blev 
ham klart, at „Arkitekten“ havde bidt fig faſt i den 
„Fortandede“, og da han horte, at hans Bygmeſter 
endnu aldrig havde opført en Bygning uden at an⸗ 
bringe en „Fortandet“ i den. — Kurz gav fig ogſaa 
tilfreds, og ſaaledes var Overgangen idetmindſte gjort 
jaa let, ſom den overhovedet kunde gøres. 

Paa Pümpelhagen herfkede der, ſom ſagt, ſtor 
Glæde: Fridas klare Øjne hvilede paa hendes lille 
Datter, og Moderkerligheden vævede ligeſom et mildt 
Slør om disſe klare Øjne, ſom om den vilde for⸗ 
hindre Moderen i at je de Skyer, der truede det 
ſpede Veſens Fremtid. Hvad der ellers flet ikke laa 
i hendes Natur: den ene lykkelige Drøm jog den 
anden, og naar hun med ſalig Fryd holdt Barnet 
op imod Axel, ſtraalede hendes Dine med endnu 
ſteerkere Glaus end ſedvanlig. — Ogſaa Axels Hjærte 
var fuldt af Glæde; han kom hvert Ojeblik ind for 
at je til Moder og Barn, men endnu gladere havde 
han rigtignok været, hvis hans Onſke var gadet i 
Opfyldelſe, at faa en Son, ſom kunde tage hans 
gamle Navn i Arv. — Det er dog en forunderlig 
Verden, ſom ſaadant et uſkyldigt lille Veſen kommer 


— == 


Fordomme! — Men havde Nogen fagt dette til 

var han bleven vred, meget vred, thi han havde 
virkelig glædet fig meget, tiltrods for denne lille 
Skuffelſe, og han havde ogſaa ſtrax ſendt Melding 
om „den glædelige Begivenhed rundt til alle fine 
Bekendte, ſelv til Heſtebekendte og til Pomuchelskopp; 
der var blot tre Menneſker, ſom han havde glemt: 
fin Fetter Frants — „den dumme Dreng" — Praſte⸗ 
konen i Gürlitz — „den Partiſtifterſtfe“ — og Madam 
Noſsler — „det gamle, udannede Fruentimmer.“ — 
Og da han nu lagde Brevene paa fin Kones Seng, 
og hun undrede ſig over, at disſe Tre vare forbi⸗ 
gaaede, ſparede han koldt, at han gav fig ikke af med 
det Slags Folk; vilde hun abſolut gore det, faa blev 
det hendes egen Sag. — Frida vilde abſolut give ſig 
af med dem, og nogle Dage efter kom Louiſe for at 
gratulere ſom Stedfortræder for ſin Plejemoder. Axel 
kom ind i Stuen, og da han ſaa Inſpektorens 
Datter, ſagde han: „Ah, Jomfru Havermann! — 
Jeg beder om Forladelſe“, og gik raſk ud igen. — 
Atter et Par Dage efter kom Madam Noſsler med 
Kriſtian og Fantomet; da Axel ſaa, hvem det var, 
gik han ſporenſtrengs lige ud i Marken, og da han 
ved ſin Tilbagekomſt horte af Daniel, at Madam 


Neoſsler endnu opholdt fig hos hans Gemalinde, uds 


brød han heftig: „Jeg begriber ikke, hvor min Kone 
kan finde Behag i denne udannede Omgang!“ — 
Det var ganſke pudſigt, at han ſagde ſaaledes, thi 
for et Par Uger ſiden havde han i et Selſkab af 
Heſtekendere erkleret fin Ven Hr. von Brülov til 
Brülovsgaard for en meget dannet og kundſkabsrig 
Mand, og da en ung Læge, ſom tilfældig var tilſtede, 
gjorde den Bemærkning, at med Dannelſen og Kund⸗ 
ſkaberne var det nok kun ſimpelt bevendt, rejſte Axel 


ſig og ſagde med et Blik over Skulderen til den 


frekke unge Mand, at naar En havde viſt en ſaadan 
Dygtighed i hvilkenſomhelſt Retning, ſom Hr. von 
Brülov havde viſt i den højere Heſteavl og navnlig i 
Behandling af Follene, jaa maatte ſelv den brand⸗ 
guleſte Misundelſe give ham Navn af ert dannet og 
kundfkabsrig Mand, om det jaa var det eneſte han 
forſtod ſig paa, thi dette var en vigtig Sag for hele 
Verden. Og nu var i hans Ojne den brave Kone 
udannet, ſom meddelte hans Huſtru fine velmente 
Raad om, hvorledes hun bedſt ſkulde pleje og pasſe 
et ungt Menneſkeliv, hans egen lille Datter! — Ogſaa 
Pomuchelskopp kom i den blaa Livkjole med de blanke 
Knapper og i Karethen med Vaabnet og de fire Brune 
for at aflægge fin Lykonſkning. — Se, det var noget 


Andet, det var dog et dannet Optog! — Gan blev 
meget venlig modtaget af Axel, der bad ham ſpiſe 
Frokoſt med ſig og bagefter viſte ham ſine Fuldblods⸗ 
hopper med Follene, og Pomuchelskopp lagde fin 
Haand paa hans Arm, ſaa ham ſaa arlig og op⸗ 
rigtig ind i Øjnene og ſagde: „Det er ganſke for⸗ 
treffeligt Hr. von Rambov, Begyndelſen er meget 
god, men vil De preſtere noget virkekig Udmerket i 
Fuldblodsavlen, faa maa De indrette Dem nogle 
Paddocks). Det unge Dyr maa kunne følge fin 
Natur og opholde fig i den frie Luft. Frihed, Hr. 
von Rambov, Frihed! det er den forſte Betingelſe, 
naar det ſkal blive til Noget. Og je, her har De jo 
den meſt udmerkede Lejlighed; naar De her bagved 
Parken affætter fire Paddocks til deres fire Fuldblods⸗ 
hopper og lader Marken til op paa Bakken tilſaa 
med Gras og Kløver i Stedet for med Vaarjæd, 
jaa kan man jo ikke tenke fig noget mere Udr erket, 
— forneden løber Agen, der har De det bedſte Drikke⸗ 
vand, De kan onſke Dem. — Naturligvis,” føjede han 
til, da Axel fatte et betenkeligt Anſigt op, „vil deres 
Inſpekter fætte fig derimod.” — „Min Inſpektor har 
Ingenting at ſige, naar jeg befaler Noget,” for Axel 
op. — „Gud bevar'es det ved jeg,“ undſkyldte Po⸗ 
muchelskopp, „han forſtaar ſig desuden heller ikke paa 
det.“ — Men Stiftet bliver mig for lille, naar jeg 
borttager dette Hjorne af den bedſte Jord,“ indvendte 
Axel. — „Aa, ſvarede Pomuchelskopp med et Skulder⸗ 
trek, „De maa jo dog lægge Skifterne om, naar 
Preſtegaardsjorden, ſom De for har regnet med nu 
gaar fra; og faa kommer det jo ikke an paa en 
Smule mer eller mindre.“ — „Ja, det er ſandt,“ 
ſagde Axel ſpagferdig, thi det ſom han engang havde 
givet Aſkald paa i fin Nad, fremſtillede fig nu for 
ham ſom Noget, hvoraf han hidtil havde haft Fordel 
og Glæde. — Men Pomuchelskopp var jaa velvillig 
og oprigtig, han gav ham ſaa mange gode Raad og 
ſagde ſaa forekommende: „naar det ſkulde knibe for 
Dem, ved De jo, hvor De altid lan finde Hjælpen 
rede,“ at Axel ved Affkeden trykkede hans Haand ret 
hjærtelig og ſatte fig ind i Stuen med hele Hovedet 
fuldt af Paddocks. — 

Havermonn gik over Gaarden, Axel aabnede 
Vinduet: „Hvor vidt er De kommen med at ſaa 
Havre bagved Parken?“ — „Jeg tenker, vi blive 
færdige iovermorgen med hele Skiftet; imorgen be⸗ 
gynde vi mede ved Agen“ — „Godt, men vil De 
indtil op paa Bakken — jeg ſtal ſiden ſige Dem 
nærmere Beſked — jaa Thimotheum og Rajgræs og 


+) Indhegninger i det Frie, hvor Hopperne og Follene 
kunne opholde ſig. 


hvid Klever mellem Havren. Og vil De imorgen 


ſende Triddelfitz ind til David i Rahnſtadt forat 
hente det fornødne Frs til Udſcd.“ — „Jamen — 


der ffal jo ikke være Gresmark efter Havren.“ — 
De hører jo, at jeg vil have, at dette Stykke af 
Ageren bliver udlagt med Gres. — Jeg vil nemlig 
lade indrette Paddocks der til Folhopperne.“ — 
„Paddocks? — Paddocks?“ ſpurgte Havermann, ſom 
om han ilke vigtig troede, at det var alvorlig ment. 
„Ja, Paddocks“ gentog Axel og vilde luffe Vinduet, 
— „Hr. von Rambov, ſagde Havermann, idet han 
lagde fin Haand paa Vindueskarmen, dette er den 
bedſte Jord i hele Skiftet, tager De den fra, bliver 
Skiftet for lille. Netop derfor har jo ſalig Kammer⸗ 
herren forpagtet Preœſtegaardsjorden og lagt den dertil.” 
— Han ſagde det Samme, ſom Axel ſelv havde ſagt, 
og den unge Herre vidſte meget vel, at Inſpektsren 
havde Ret; men det er dog altfor irriterende for en 
Herre at maatte give fine Undergivne Ret. — „Jeg 
forpagter ikke Praſtegaardsjorden igen,“ ſagde han 
fort. — Den gamle Mands Hander ſank ſlappe 
ned: „Ikke igen?“ udbrød han, „den Jord, der har 


indbragt os faa meget — — jeg har ført færffilt 
Bog over den — —“ — „Ligemeget! De hører jo 
at jeg ikke forpagter den igen!“ — „Det er umuligt, 
Hr. von Rambov — —“ — „Men, kan De da ikke 
hore!: Jeg forpagter den ikke igen“ — „Be⸗ 
tenk dog vel, Herre — —" „— Aa! raabte Axel 
og ſmekkede Vinduet i. — „Den kedſo mmelige, vig⸗ 


tige, gamle Karl!“ brummede han, medens han atter 
fatte fig til Rette i fin Stol for at tenke paa fine 
Paddocks; men de ſkenne Skikkelſer, hvori de havde 
forefvævet ham, vilde ikke komme igen, han maatte 
forſt lyve den Tanke bort fra ſig ſelv, at han igen 
havde Uret. e 

Og den gamle Mand? — Hvor bittert følte han 
fig ikke krenket, da han gik ud til Baarjædsftiftet! 
Hvor kempede ikke hans Taknemlighed og Hengiven⸗ 
hed for den ſalig Kammerherre mod den Haan, ſom 
han ſaa ofte maatte lide af den gamle Herres eneſte 
Son! Og hvad hjalp denne Kamp, hvad hjalp den 
ham? — Hvad nyttede den hans unge Herre? — 
Intet! — Skridt for Skridt nærmede han fig. fin 
Odelcggelſe, og den Haand der kunde og faa gerne 
vilde redde ham blev ſtodt bort, det Hjeerte, der var 
fuldt til Randen af Kærlighed til og Venſkab for den 
unge Mand og hele hans Hus, blev behandlet ſom 


om det tilhorte en upaalidelig Tjener, der kun tænkte 


paa fin Lon, — „Triddelfitz,“ ſagde han, da han kom 
ud 1 Sedemarken, „dette Hjørne her langs med Aaen 
indtil op paa Bakken vil Herren have tilſaaet med 


Græs, han kommer nok ſelv herud og ſiger Dem 
nærmere Beſked, vil De foreløbig lade Havren faa 
lidt tyndere.” — „Hvad har han da iſinde at ſtille 
op med det?“ ſpurgte Frits. — „Det vil han nok 
ſelv ſige Dem, hvis han finder det for godt: — „Der 
kommer han ud af Haven,“ ſagde den gamle Mand 
og gik afvejen for ſin Herre. 

„Triddelfitz!“ ſagde Hr. von Rambov, da han 
kom nærmere, „dette Stykke af Marken hen til Banken 
ital beſaas med Gres; vil De hente Frø dertil i 
Morgen hos David. Jeg vil nemlig anlægge Pad⸗ 
docks her.“ — „Brillant!“ raabte Frits, „jeg har 
tidt tænkt paa, om vi ikke en Gang ſkulde have Pad⸗ 
docks eller ſaadan noget her.“ — „Jo, det bliver 
nødvendigt!” — „Jo, vel er det nødvendigt!” bekref⸗ 
tede Frits af fin fuldeſte Overbevisning. Man maa 
nemlig ikke tro, at Frits kun ſnakkede Axel efter 
Munden; han mente virkelig, hvad han ſagde, og 


havde han vidſt, hvilke Udgifter og hvilken Elendighed 


der fulgte med disſe Paddocks, jaa havde havde han 
ganſte viſt ikke ſtemt for dem; men — ſom jeg alle⸗ 
rede har bemerket — i alle ſaadanne Narreſtreger 
ſamſtemmede han af ganſke Hjærte med fin Herre. — 
„Har De et Favnemaal her?“ ſpurgte Axel. — „Et 
Favnemaal? Nej”, ſvarede Frits og lo paa engang 
foragtelig og dog beſkeden, „jeg har ſelv opfundet 
mig et Maaleapparat. — Tillader De, vil jeg ſtrax 
viſe Dem det“, og dermed lob han hen til den ner⸗ 
meſte Groft og fremtog et Tondebaand, der var over⸗ 
ſpendt paa Kryds og Tværs med Snore; i Midt⸗ 
punktet af disſe Snore ſtak han ſiu Stok, ſom i 
Navet paa et Hjul og faa lod han Inſtrumentet lobe 
rundt: „Omkredſen af Tondebaandet er lige en Favn, 
og denne Hammer flaar paa Bradtet, hver Gang 
Baandet er løbet en Omgang rundt.” — „Se, je”, 
raabte Axel, hvis gamle Interesſe for Opfindelſer 
vaagnede, „og det har De opfundet ganffe ud af 
Deres eget Hoved?“ — „Ganſte af mig ſelv“, ſvarede 
Frits med beſkeden Stolthed; men han ſkulde hellere 
have ſagt, at hans Dovenſkab havde opfundet det, thi 
hans lange Krop holdt ikke meget af at bukke ſig. — 
„Naa, vil De ſaa maale mig Jorden op“, bad Axel 
og gik hjem, idet han tænkte ved fig ſelv, at Triddelfitz 
dog egenlig var en dygtig Landmand og et opvakt 
Hoved, og at det vilde være meget lettere at ſtyre 
Bedriften med ham end med Havermann. — 


Nogen Tid efter kom Inſpektoren atter ud til | 


Frits: „Hvad er det for Noget, Triddelfitz!“ ſagde 
han ergerlig, „De faar jo Havren meget for tet.“ 
— „Paa ingen Maade! jeg har ſtillet Maſkinen 
akkurat, ſom De befalede mig det, og jeg har ſelv 


maalt Jorden op.“ — „Det er ikke muligt, ſaa 
maatte mine Øjne jo fe forkert. — Hvor har De et 
Favnemaal?“ — „Jeg har intet Favnemaal, — og 
jeg behøver heller intet”, ſvarede Frits trodſig i 
Erindringen om den ſtore Anerkendelſe, der var viſt 
ham af hans unge Herre; „jeg maaler Alting med 
mit Inſtrument“, og han pegede paa ſin Opfindelſe, 
der i al Uſkyldighed hvilede ved hans Fødder. — 
„Hvad!“ udbrød Havermann, „hvad er det for en?“ 
— „En Opfindelſe af mig ſelv“, forklarede Frits og 
faa faa ſtolt ud, ſom om han var Opfinderen af den 
forſte Dampmaſtine. — „Aa, ſaaledes! — Vil De 
nu tage Deres Tingeſt og maale mig ti Favne af 
her paalangs.“ — Frits tog Opfindelſen i Haanden 
og lod den lobe rundt, Havermann gik ved Siden af 
og talte: „Hvormeget har De nu?“ — „Ti Favne.“ 
— „Og jeg har nu otte Favne og to Fod.” — 
„Saa maa De have talt galt; mit Inſtrument gaar 
rigtig.” — „Tre af mine Skridt er en meklenborgſt 
Faun“, raabte Havermann hidſig, „men fordi De 
abſolut vil være en Nar, forkludrer De mig hele 
Havremarken. — Hvor kan De maale paa en Plaje⸗ 
mark med ſaadan en Tingeſt, der i al Fald kun vilde 
kunne bruges paa aldeles jævn Jord! — Oh, den 
Dovenſkab! — den Dovenſkab! — Nu gaar De øje 
blikkelig hen og henter Dem et ordenligt Favnemaal!“ 
og dermed tog han fin Kniv frem og ſnittede Frits's 
Opfindelſe i lutter Smaaſtumper, hvorpaa han gik 
hen til Saamaſkinen og ſtillede den om. 

Frits ſtod og ſaa efter ham og kaſtede derpaa 
et ſorgmodigt Blik paa fin Opfindelſe, hvis Stumper 
laa omkring ham; det er virkelig ogſaa haardt for et 
Menneſke, der haaber en Gang at naa en frem⸗ 
ragende Plads i Verden, naar han ſtrax ved det 
forſte Skridt paa Banen falder i Nelderne. Han 
havde jo dog ment det ſaa godt — naturligvis 
forſt og fremmeſt med fig ſelv — men derneſt 
ogſaa med alle fine Kolleger, med alle For⸗ 
valtere i Meklenborg, han havde jo kun villet bringe 
den fordømte Skik, at man ſkulde bukke fin Ryg, af 
Mode, og nu laa hans menneſkekerlige Henſigt ſonder⸗ 
ſkaaren for hans Fødder. — „Favnemaalet kommer 
jeg til at hente”, tænkte han, det kan nu engang ikke 
undgaas; men tuſind Gange hellere vil jeg tjene 
under Hr. von Rambov end under Havermann.“ 
Hans Hjærte opfyldtes af Bitterhed mod Havermann 
van Vejen hjem efter Favnemaalet; han glemte alt 
det, ſom han i en begejftret Stund havde lovet ham: 
de bedſte Verelſer paa fin Gaard, Koreheſtene og 
Rideheſten, og da han under en lille Pasſiar en 
passant med Marie Møller, der nu atter var flyttet 
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ind i den ledige Lejlighed i hans Hjærte, hørte, at . 
„Gudsded! han er den Gale, ikke jeg!“ 


Havermann var bleven „roflet“ af den unge Herre 


gennem Vinduet, følte han fig ligeſom lidt huſvalet; 


med Favnemaalet paa Nakken og et Stykke Oſtemad 
i Haanden forlod han hende, idet han reſonnerede 
ved ſig ſelv: „Det gaar ikke mere med den Gamle; 
han bliver for gammel; Manden har ikke længere 


Sans for en deer.“ 
) e 3 (Fortſœttes.) 


Den Kloge og den Gale. 

Digt af Emil Aareſtrup 
Paa en forſigtig valgt Spadſeretur — 
Som for at nyde fri Luft og Natur — 
Ledſagede en Mand, der var bekendt ſom klog 
Og vilde undgaa Opſigt ved et tvungent Tog, 
Sin Ven, der alt i flere Aar var gal, 
J Stilhed hen til det fornødne Galehoſpital. — 
De meldtes begge to, ſom det fig hør og bor, 
Og traadte ind for Huſets Direktor. — 
Den Gale, der, ſom alle Gale, var 
Den, ſom Vor Herre bedſt for Tungebaandet ffar, 
Han — efter de fornedne Buk — 
Tog Ordet førft og ſagde med et Suk 
Idet han peged paa ſin Ven: „De ſer 
Der en Ulykkelig — lad mig ej ſige mer! 
Hans hele Slægt, jeg ſelv, vi ſkal 
Taknemligen erkende det, i Fald 
De kan igen forſkaffe Manden 
Det ſaa Nodvendige“ (han pegede paa Panden); 
„Al Skaanſomhed, al Hjelp, Hr. Direktor, 
Alt ſom anvendes ſkal og bor — 
Tilgiv, De ved det bedſt, 
Men her“ (han lagde Haanden paa ſin Veſt), 
„Her banker noget, ſom — ſkendt med Bekymring — 

trygt 

Betror en Ven til Deres Konſt og Kløgt.” 
Den Kloge hoſtede, han ſmilede, blev ſtum, 
Bifaldt den Gales Snak med et ironiſt Hum, 
Gav Vink og Ojekaſt, beſaa 
Lidt haanligt Neglene, udbrød tilſidſt: „Haahaa!“ 
Men Direktoren, han, ſom ej omſonſt, 
Var rutineret i ſin Kunſt, 
Trak Klokkeſtrengen blot, 
Og ſagde til den Gale: „Godt!“ 


Den Gale bukkede og gik ſin Vej. — 


UÜdbrod nu pludſelig den kloge Mand; 
„Stop ham! han er fra ſin Forſtand.“ 

„Det ved jeg nok“, genſvarte ham med Kulde 
Og med et høfligt Smil den tillidsfulde 


Med Ordner dekorerte Direktor, 
| Der havde ſet ſaa mange Gale for; 


„Det véd jeg nok, min Ven! men kom, 
Her er et Verelſe, behag at fe Dem om; 
Vi tales nærmere, vi to Adjs! — 

For ham i Meſſanien Litra O!“ 


Den Kloge førtes bort, fil fit Lukaf, 


Sin Brix, fit tynde Ol; han gav 


| Forklaringer, Beviſer, truede, blev grob — 


Man fvarede blot med en Ende Tov. 
Og ved en ſmal Diet, ved Prygl, ſom han fik tidt, 
Forſvandt hans Raferi lidt efter lidt; 


Han troede ſelv tilſidſt, at han var gal, 


Og bøde i det ſamme Galehospital. — 
Den Gale, ſom gik fri, blev en fornuftig Mand 
Og hængte fig om nogle Aar med fuld Forſtand. — 


Det kan Enhver af os imellem hende, 
Det Gale fra det Kloge ej at kende. — 


Fra det hellige Land. 


Erindringen om Babeltaarnet og Sprogenes For⸗ 
virring er ikke optegnet alene i Biblen. Fortællingen 
derom ſaavelſom om Syndfloden og Arken er bleven 
bevaret af de Babylonier, der bebo den Del af det 
gamle Land Sennaar, hvor Taarnet var opført. 

Man har for nogle Aar ſiden genfundet og 
overſat en Indſkrift (Kileſkrift) af Nebukadnezar, ſom 
roſer ſig af at have iſtandſat eller fuldendt det til 
Wre for en af fine Guder. Han kalder det Huſet 
med Etager eller det evige Hus, Huſet med de ſyv 
Jordens Lys (de ſyv Planeter), hvortil de eldſte 
Erindringer knytte fig om Borſippa, hvilket i Landets 
Sprog vil ſige Sprogenes Taarn, ſom den forſte 
Konge har bygget, uden at kunne fuldende dets Spir. 
Nebukadnezar tilføjer: „Folkene have forladt det fiden 
Syndflodens Dage, ſom frembragte Sprogenes For⸗ 
virring. Jordſkœlv og Torden havde ryſtet Murenes 
raa Sten og ſpaltet de brændte. De brændte vare 
ſtyrtede ſammen og havde dannet Høje. 
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Opdagelſen af denne Indſkrift, ſom er uvurderlig, 
lader genkende de endnu kempemasſige Levninger af 
det Mindesmerke, ſom af Nebukadnezar blev betragtet 
ſom Babel⸗Taarnet imellem de Ruiner, ſom ſtaa paa 
det gamle Babylons Grund. Det er dette, ſom Lan⸗ 
dets nuværende Beboere falde Birs Nimrouds Taarn, 
og ſom hæver fig midt paa Sletten ſom et Bjerg. 
Den Beſtrivelſe, ſom Nebukadnezar giver af dets 
Tilſtand, ſtemmer fuldkomment med dets nuverende. 
Det er kun en uformelig, mægtig Dynge Murſten, 
ſimpelt hen terrede i Solen, ſom ere ſtyrtede ſammen 
og have dannet Hoje. 


De ſeneſte Underſagere af det ſtenede Arabien 
have fundet i Sinai's Klippeblokke, tæt ved det Sted, 
hvor Jøderne opholdt fig under Moſes Anforſel i de 
to Aar, der gik med til Fuldforelſen af Tabernaklet, 
paa et Sted, ſom nu hedder Ouady Magarah, betyde⸗ 
lige Kobberminer, benyttede af Wgypterne fra deres 
ældfte Dynaſtiers Tid, og endnu fuldkomment tydelige 
Smelteovne, ſom de der havde "anlagt. Der er 
Overflodighed af Indſkrifter i disſe Ruiner, og man 
har bemærket, at al Omtale af æguyptiffe Konger 
ſtandſer i det Tidsrum, ſom ſpvarer til Jødernes Op⸗ 
hold i Orken. Det bliver altſaa klart, at, da disſe 
havde naget Sinai og vilde forferdige de til deres 
Gudstjeneſte nødvendige Genſtande, jagede de de egyp⸗ 
tiſke Arbejdere. i Smelteovnene bort og gjorde fig til 
Herrer over dem. Det var uden Tvivl der, at Aron 
lod Guldkalven forarbejde, det var der, at de talrige 
Guld⸗ og Bronce⸗Genſtande dannedes, ſom befandt ſig 
i Tabernaklet. ER 

Praktijke Vink for Husmodre. Vaſt, der er ble⸗ 
ven gulſkjoldet, kan man igen give det hvide Udſeende 
ved at lægge den i fur Kernemelk og derpaa vaſke 
Tøjet godt ud med Sæbe og lunkent Vand; derefter 
ſkylles det ud i koldt Vand og tørres. 


Gaader. 


Bogſtapgaade. 

De forſte tre benyttes til dit Haar, 

De neſte to en Samling Huſe ere, 

Det ſjette ſom et enligt Bogſtav ſtaar 
Og ſidſte to i Kortſpil viſes Pre. 

Det hele er en perſiſk Konge ſtor, 

Han underlagde fig Ægyptens Jord. 

Kleops. 


„Danmark“ udgaar hver Søndag og kan beſtilles pag alle E 
8 i Danmark og Norge. — Priſen er for 2 Ki 


Geografiſk Gaade. 
Forbogſtaverne af efterfølgende Navne læfte fra⸗ 

oven og Slutningsbogſtaverne læfte franeden danne 
Navnene paa to ftørre Byer i Baiern: 

En By i Projſen. 

En Del af Rusland. 

Et Slot i Slesvig. 

En norſk By. 

En italienſt By. 

En rusſiſt Flod. 

En Del af Alperne. 

En ſvenſt By. 

Kll e ops. 


— ——ů 


Oplosning. 


Logogrifen og Gaaden i Nr. 10 er endvidere 
rigtig loſt af „Birgittes Elſker“ og „Galireus med 
de bundløje grundtvigianſke Sko ved Limfjorden.” 


——— 


Charaden i Nr. 11 er rigtig løft ſom „Gaade“ 
af „Marianes Kereſte“, „Bjergmanden i Tyrol“, 
„Petkind, ſom ſprang ud i Dandi“, „X . b? ved 
Ringſted“, „Kispus“ og „Den Gaadekloge“. 


Gaaden i Nr. 11 er rigtig loſt ſom 
Smyrna 
Trondhjem 
Orleans 
Connecttcut 
Koge 
Helſinger 
Oxford 
Landskrona 
Mannhejm 

— 


ipod 
mug 


af „Marianes Peter“, „Biergmanden i Tyrol“, „Pet⸗ 
kind, ſom ſprang ud i Dandi“, „En Lyngblomſt“, 
„En vild Gedebuk“ og „X + b? ved Ringſted“. 


———— 


Brevvexling. 


Jens Nielſen pr. Sor. Det er vanſteligt 
at afgøre, om det Indſendte kan benyttes for Slut⸗ 
ningen er modtaget. 


1 


Danmark. 


; Ugeblad 


for underholdende og belærende Sæsning. 


FESTE ESS SISSE SES SELE EDES TED ES sr ne rs 


anden md; ildgibet af V. Nielſen. 


— — — 


SEEST SEEDEDE SEN 


See d. 14. Juli. 
1878. 
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Indhold: Ländmandsliv, af F. Reuter. — Smaating. | han hjem og gav den Gamle Skylden: „Hans Dis⸗ 
aun SEERE poſitioner du ikke mere! — Han er virkelig bleven 
| for gammel. — Nei, det kan ikke længere gaa. paa 
denne Maade!“ — Følgen var, at Kriſtian Segel 


Landmandsliv. ſagde til Didrit Snæfel: „Ja, hvad ſtal vi nu 
En fortælling egenlig gore, Herren ſiger ſaadan, og Inſpektoren 
Ex >= | figer ſaadan.“ — „Ja,“ ſparede Didrik, „naar Herren 

ſiger det — —“ — „Jamen, det er jo ikke Andet 


Otteogtyvende Kapitel. 


— 


om; naar det er ham, der ſiger det, ſaa kan det jo 
være os ligemeget.” 


Søften kom, og Markens Fylde ſkulde bringes i 
Hus; Rugen var mejet og havde allerede i tre Dage 
ſtaget i Hob. — „Hr, Inſpektor!“ raabte Axel ud af 
Vinduet, og da Havermann kom, ſagde han: „Imor⸗ 
gen ville vi kore Rug ind,“ — „Det lader ſig ikke 
gore, Hr. vor Rambov; det har været overtrukken 
Luft baade igaar og idag, det har ikke kunnet torre, 
og Kernen er endnu for blød, enkelte Straa ere 
endnu ganſke grønne” — „Aa, det gaar nok. — 
Hvorledes har De tenkt Dem at føre ind?“ — „Naar 
der ſkal føres ind maa vi begynde her ſtrax bagved 
Byen med to Hold, et til den gamle og et til den 
ny Lade.“ — „Bagved Byen? — Med to Hold? — 
Hvorfor det?“ — „Jo nærmere vi begynde ved Byen, 
deſto mere kunne vi fan i Hus paa en Dag, og 
ogſaa gerne have gjort, og det er virkelig meget hel- | Vejret fer betenkeligt ud; og vi maa føre med to 
digt, naar en Herre bekymrer fig om Alt; men Hold til to Aflesningsſteder, ellers ſtag Folkene ivejen 
Kommandoordene ſtulde han have udeladt, thi dem for hinnnden, og Vognene komme til at vente.“ — 
var han ikke rigtig inde i. — Han blandede fig paa | „Hm!“ ſagde Axel og lukkede Vinduet, det ſkal jeg 
de ufornuftigſte Maader i Bedriftens Gang, for⸗ dog tenke nærmere over.“ — Og han tenkte, og 
ſtyrrede alle den gamle Inſpektors Planer, og naar | kom til det Reſultat, at denne Hoſt vilde han beſorge 
han jaa havde bragt det Altſammen i Uorden, gik | alene ved Triddelſitz Hjælp; Havermann ſtulde ſlet 


Saatiden gik, og Sommeren kom; den unge Frue 
vifte fig ikke ret ofte, og den Troſt, ſom den gamle 
Inſpektor ellers havde hentet af hendes lyſende Øje | 
og venlige Ord maatte har nu favne, thi hun havde 
noget vigtigere at tage vare, om end den hele Vigtig⸗ 
hed blot drejede fig om Barnetoj og om den, tilſyne⸗ 
ladende faa lette, Byrde, der hvilede paa hendes 
Arm. — Ogſaa Axel indgav den nye Værdighed ſom 
Fader en ubeſtemt Folelſe af, at det var hans for⸗ 
bandede Skyldighed at ſorge for ſit Barn, og han 
begyndte at være virkſom efter en voldſom Maaleſtok; 
iſtedetfor, ſom hidtil kun at optrede ſom en Art 
Feltmarſchal ude i Markerne, paatog han ſig nu en 
Korporals ringe Skikkelſe, der efterſer ſelv de mindſte 
Munderingsſtykker i fit Korporalſkab: han ſtak fint 
Neſe i Alt, ſelb i Tjcrebstten. Det kunde han mu 


| 
end Vrovl.“ — „Det ſkal du bare ikke bryde dig 
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ikke have noget dermed at gøre; og for engang 
ret tydelig at viſe ham, at han var det femte Hjul i 
Vognen, ſkulde der dennegang netop begyndes i den 
fjerneſte Ende af Marken og føres med et Hold. — 
Hvad Meningen var med et Hold, var ham ikke 
ganſke klart, men det var ham jo i alt Fald en Bi⸗ 
ting og rimeligvis ikke andet end gamle Inſpektor⸗ 
Griller, og dem vilde han ikke tage Henſyn til, dem 
vilde han ganſke emancipere ſig fra. 

Neſte Morgen Klokken fem var han allerede paa 
Benene og gik meget venlig hen til den gamle Mand, 
der var ifærd med at jætte Folkene igang: — „Min 
kœere Hr. Havermann, efter moden Overvejelſe — De 
maa endelig ikke tage mig det ilde op — har jeg be- 
ſluttet ſelv at beſorge denne Hoſt ganſke alene med 
den unge Triddelfitz Gjælp og ſelv at træffe alle de 
i denne Anledning fornødne Foranſtaltninger.“ — 
Den gamle Mand ſtod ſom lammet. — Omſider 
fremſtammede han med Beſperlighed: „Og jeg fkal 
blot je til? De foretræffer en tosſet Drengs Hjælp 
for min? — Han lenede ſig faſt fremad paa ſin 
Stok og faa paa den unge Mand med Øjne, der lyſte 
ſaa ungdommelig ud af hans gamle Anſigt, ſom om 
hans Livs Virkſomhed igen var kaldt tillive, og med 
frit Mod vedblev han: „De var en Dreng, Herre, da 
jeg viede deres edle Fader hele min Kraft, hele mit 
Liv — han takkede mig derfor paa ſit Dodsleje! — 
men De? — De har kun viſt mig Utaknemlighed, 
nu vil De ovenikobet haane mig?“ — Han vendte 
fig om og gik — Axel fulgte efter: „Kere Hr. Haver⸗ 
mann, det var ikke ſaadan ment. Jeg vilde blot en 
Gang forſoge — —“ — Men det var ſaadan ment, 
han vidſte ſelv bedſt, at det var ſaadan ment! han 
vilde ikke have mere at gore med den gamle Mand: 
han jaa ham pan Fingrene, og han var nødt til at 
ſkamme ſig for ham. 

Den gamle Inſpektor gik ind i fin Stue, lulkede 
ſin Pult op og ſatte ſig foran den; men det varede 
længe, inden han kunde faa ſamlet fine Tanker og 
begyndt, og imidlertid gik det los nede i Gaarden: 
Triddelfitz!“ — „Hr. von Rambov!“ — , Hvor 
ſkal Du hen, Jokum?“ — „Det ved jeg ikke, der er 
ingen, der har ſagt mig det.“ — „Hvor vil Du hen 
med Plovene, Frits Peſel?“ — „Jeg tenker, jeg ſkal 
ud at pløje i Brakmarken.“ — „Dit Fa!“ — dette 
var Frits Stemme — „vi ſkal jo føre Rug ind.“ — 
„Jaja, jeg er ligeglad,“ og dermed ſmed han Jern⸗ 
plovene ned af Vognen, „jeg gor kun hvad Inſpek⸗ 
toren har ſagt mig.“ — „Flegel!“ raabte den unge 
Herre. — „Frits Flegel!“ raabte Triddelfitz bagefter. 
— „vad ſkal han?“ broledes der ud fra Huggehuſet. 
„Hvor er Hoſthaverne?“ raabte Frits Triddelfitz. — 
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„Der hvor de ſtaar,“ fvarede Hjulmanden, „jeg ber 
ikke ſtjaalet dem.“ — „Hvad mon vi faa flal til?“ 
ſpurgte Daglejer Peſel. — „Ja, Gud maa vide 
ſvarede Neſel, „der er jo ingen, der ſiger os noget 
„Flegel,“ raabte Frits imellem, „vi ſkal jo føre ind 
Hoſtvognene maa ſmores“ — „Ja, for mig gerne 
ſvarede Flegel ud af Huggehuſet, „her er Tjcerebstten“ 
— „Hr. von Rambov, ſagde Frits, „hvor er Haver⸗ 
man? ſkal jeg ikke falde paa Inſpektoren?“ — Nej 
ſvarede Axel langſomt og vendte fig om for at gag. 
„Ja,“ mente Frits, der begyndte at blive hed om 
Ornene, „det bliver nok ikke til noget med at føre 
ind i Formiddag.“ — „Det gor heller ikke noget, 
jaa begynde vii Eftermiddag.“ — „Hvad onſker De faa, 
Daglejerne ſkulle beſtille?“ — „Aa, Daglejerne!“ udbrød 
Axel ærgerlig, „altid de Daglejere! — Herregud, de 
maa jo kunne ſettes i Beſkeftigelſe her paa Gaarden 
— Hor,“ tilføjede han og vendte fig halvt om, „De 
kan jo lade Dem ſmore Vognene.“ 

Under alt dette ſad den gamle Inſpektor ved 
fin Pult og vilde ſkrive noget, noget Skebneſvangert, 
der var afgorende for hans hele Liv; han vilde ſige 
ſig los fra ſin Herre, han vilde kaſte Broen af, der 
i fin Tid var ſlaaet mellem ham og den gamle 
Kammerherre fra Hjerte til Hjærte: han vilde ſige 
op. — Han horte Storſteparten af alle de Dumheder, 
der gik for ſig udenfor, han ſprang hen til Vinduet, 
ſom for at give en fornuftig Ordre; — nej! det var 
jo forbi, han havde jo ikke mere der at gore! Han 
krollede Brevet ſammen, ſom han havde paabegyndt, 
og begyndte paa et andet, men heller ikke det vilde 
lykkes; han ſkod Skrivetojet bort og lukkede Pulten 
i. — Men hvad nu? Hvad ffulde han beſtille? — 
Han havde Intet mere at gore, hans Traad var 
ſpunden ud; han kaſtede fig paa Sophaen og tenkte. 

Efter Middag var omſider ved den gamle Hjul⸗ 
mands og et Par fornuftige Daglejeres Hjælp Vogn⸗ 
tøjet vg Laderne komne ſaavidt i Orden, at man 
kunde begynde at kore ind, og nu gik det los. Axel 
ſatte fig paa den høje Heſt ſom Kommandant over 
det Hele; Frits maatte ogſaa, efter ſin Herres Ordre, 
jætte fig tilheſt, men da hans gamle, dove Tos var 
bleven lam, maatte han beſtige Fuldblodsvallaken, der 
havde den ſlemme Bane at lobe lobſk; han agerede 
en Slags Adjudant. Altſaa: ſex Par Heſte ſpendes 
for jer Hoſtvogne, der føre i Rekke op i Gaarden 
— Orden er Hovedſagen — paa den ene Side ſtaa 
de Folk, der ſlulde tage fra, paa den anden Side de, 
der ſkulle lægge op og rive efter; paa et givet Tegn 
marſchere de forſte ind i Laden og ſtige de Andre 
pan Vognene, Axel og Adjudanten ride frem, Hoſt⸗ 
vognene følge, og aldrig har der været en ſaadan 
Orden paa Pümpelhagen, ſom paa denne ſkonne Efter⸗ 
middag, — og Orden maa der til. Den gamle 
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Hiulmand, Frits Flegel, ſaa fra Huggehuſet Toget 
drage aſſted: „Sikken Redelighed ſagde han og fløede 
fig bag Øret, faa forſkrekkelig kejtet forekom den hele 
Orden ham. „Ja, hvad kommer det mig ved?“ ſpurgte 
han fig ſelv og gik til fit Arbejde, „men hvor mon 
vor gamle Inſpekter er henne?“ 

Han ſad i ſin Stue og tenkte og tenkte; den 
forſte Forbitrelſe havde lagt fig hos ham; han reiſte 
fig og ffrev i al Korthed, at han ſagde op til Nytaar 
og bad om at tage bort, ſaalenge Hoſten varede, da 
han dog under disſe Forhold var tilovers. Da det 
var beſorget tog han Hat og Stok og gik udaf Porten; 
han kunde ikke længere udholde det inde i Stuen. 
Han fatte fig paa et Stengerde i Skyggen af en 
Hyldebuſk og ſaa nedad Vejen til Warnitz, fra hvilken 
Side Hoſtvognene maatte komme; men de kom ikke, 
derimod kom Breſig ſpadſerende nede paa Vejen. 
„Gid Du maa beholde Neſen mellem begge Øjnene, 
Karl! Hvad er det for Komedier J opfore nede ved 
Grenſen? Hvor kan Du underſtaa Dig at lade Vor⸗ 
herres Rug føre ind faa græsgrøn, ſom den er? Og 
kan Du lade jer Vogne føre pan engang? Og hvor⸗ 
for holde de lægjebe Vogne dernede paa Vejen?” — 
„Det ved jeg ikke, Bræfig; det maa Du ſporge Her⸗ 
ren og Triddelfitz om.“ — „Du behager at mene?“ 
— „Jeg har ikke mere her at ſige, Bræfig.” — „Hvad 
og hvorledes? — Hvad er det Du ſiger?“ ſpurgte 
Braſig og traf Ojebrynene i Vejret. — „Jeg har 
ikke mere her at ſige“ gentog den gamle Mand ſom 
for fig ſelv, „jeg er lagt paa Hylden; jeg blev den 


unge Herre for gammel,” — „Karl,“ ſagde Bræfig 
og lagde Haanden paa fin gamle Vens Skulder, „hvad 
fejler dig? Fortæl mig det Hele!“ — Havermann 


fortalte ham Alt, hvad der var ſket, og da han taug, 
vendte Bræfig fig om og kaſtede et jaa bittert Blik 
ud over den (førne Verden og bed Tænderne ſammen, 
ſom om han havde den ffønne Verden mellem Ten⸗ 
derne og vilde knekke den ſom en hul Nod; med en 
af Harme halvt kvalt Stemme raabte han ned ad 
Warnitz Vejen: „Oh, den Jeſuvitter! — Den for⸗ 
dømte Jeſuvitter!“ og vendte fig derpaa after mod 
Havermann: „Ogſaa i denne Triddelfitz har Du 
opelſtet en Slange ved din Barm, Karl!“ — „Hvad 
kan han gore for det, Bræfig, han maa jo gore, hvad 
der bliver ham. befalet.” — „Der kommer han jo an⸗ 
ſtigende, og alle ſex Hoſtvogne bag efter ham, alt 


hvad Nemme og Tøj kan holde — med fulde Læs! | 


Det kalder jeg en landveſenlig Tragedie! Pas nu 
paa! ved den gamle Stenkiſte vælter de!“ raabte 
Bræfig og opførte en henſynsfuld Sejrsdans paa 
ſine gamle Podagraben, ſom om de bar Skylden 
for den hele Skandale og ſkulde undgelde derfor, 
thi — jeg bor ikke frikende ham — hans bitre Harme 
gik over til en vild Skadefryd. „Der ligger hele 


| 


Kagen!“ jublede han idet hans Spaadom gik i Op⸗ 


fyldelſe: det forreſte, ſvingende Læg naaede Stenkiſten 


i ſtrakt Trav og ſtyrtede i Groften. — „Holdt!“ 
raabtes der derovre, „Holdt for Satan! Holdt!“ — 
Frits faa fig tilbage — ja, hvad var der nu at gøre? 
Han var fuldkommen raadvild, men til al Lykke op⸗ 
dagede han Havermann og Braſig pan Stengerdet 
og jog ned til dem: „Hr. Inſpektor — —“ — „De 
har ſelv ſpyttet i Kaalen, Hojſtcrede!“ raabte Braſig, 
nu maa De ſelv ſobe den.“ — „Kere Hr. Inſpektor, 
hvad ſkal vi gore? Vognen ligger tvers over Vejen, 
de andre kunne ikke komme frem.“ — „Skynd Dem 
og rid —“ „Hold Mund, Karl, Du er jo ſtodt fra 
Tronen, du har ikke mere at ſige“, indſked Braſig. 
— „Skynd dem at rid — —“ begyndte Havermann 
igen. — , Nej, bliv de kun, hvor de er, Folkene have 
bedre Forſtand end de, de have allerede ryddet Ne⸗ 
gene af Vejen.“ — „Det er ikke min Skyld, Hr. 
Inſpekter“, undſkyldte Fritz benauet, „Hr. von Ram⸗ 
bov har beſalet, at alle Vognene iſkulde føre i een 
Rakke, og at Karlene ſkulde jage i Trav med de 
fulde Les.“ — „Ja, jaa jag afſted, til Tungen 
hænger dem ud af Halſen!' raabte Bræfig. — „Og 
han holder til Heſt oppe paa Hedebanken og kom⸗ 
manderer det Hele.“ — „Med en Kikkert i den ene 
Haand og en Kommandoſtav i den anden, hvad? 
ligeſom Napoleon paa Lirekasſerne!“ haanlo Braſig. 
— „Rid hjem til Gaarden“, ſagde Havermann rolig, 
„og ſorg for, at den forſte Vogn, der faar lasſet af, 
ſtrax fører ud igen“ — „Det tor jeg ikke; Herren 


har udtrykkelig befalet, at alle Vognene ſkulde føre 


ud igen i een Rakke; han vil have Orden i Tingene, 
ſiger han.“ — „Saa kan de fortælle ham, at det 
nydeligſte Wſel, ſom jeg i mine Levedage har jet 
— — — „Braſig pas paa din Tunge?” afbrød 
Havermann ham hurtig — „det var — det var 
deres lille Mulcſel, Hr Triddelſitz“, ſluttede Onkel 
Bræfig med ſtor Aandsnerverelſe. 

Fritz red til Gaarden. „Lad os gaa lidt ind, 
Karl“, foreſlog Breſig, „og fryde vore Hjerter ved 
den ſkoͤnne Orden fra Vindnet af.“ — „Det er lige 
forkert fat baade her og der!“ ſukkede Havermann. 
— De gik; omſider korte Vognene ind paa Gaarden, 
den forreſte hen til Laden, de andre bleve holdende i 
Roekke bagved. Folkene, der toge fra, bandede over, 
at de maatte [læbe fig fordeervede; Daglejerne bandede 
over, at Rugen var vaad, ſom de fkulde terſke til 
Vinter; Karlene paa de fem Vogne lo og gjorde 
Narreſtreger af Kedſomhed; Fritz red med rolig Ver⸗ 
dighed omkring i Gaarden: han gjorde kun ſin Pligt 
og fulgte ſin Herres Ordrer. — Da Alt var aflasſet, 
ſatte han ſig atter i Spidſen for de tomme Vogne, 
og Toget afgik paany. Folkene paa Laden trak ſagte⸗ 
lig Ladeporten til og lagde fig til Hvile i Skyggen: 
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nu havde de jo god Tid til at tage fig en Lur. — 


„En fornøjelig, rolig Højt, Karl,“ ſagde Braſig, 


„Gravens ſtille Fred hviler over Gaarden, og ikke et 


Blad rører fig. Det er virkelig en ſtor Plaſer for 
mig, jeg har aldrig bivaanet en ſaadan Hojftidelighed 


far.“ — „For mig er det ingen Plaſer“, ſvarede 


Havermann, „jeg jer Ulykken nærme fig. Endnu en 
to, tre ſaadanne Dumheder, ſaa er Folkenes Reſpekt 


borte; indſe de forſt, at man forordner Noget, ſom | 


man ikke har Forftand paa, jan gøre de, hvad de 
felv ville. — Stakkels unge Mand! og værre endnu: 
ſtakkels, ſtakkels unge Kone!“ — „Der kommer hendes 
Naade juſt ud af Huſet, og bagefter kommer Barne⸗ 
pigen med Køretøjet, der indeſlutter den [maa Ker⸗ 
lighedsgudinde. — Men — fynd dig, Karl, kom hen 


til Vinduet: — Hvad er nu dette?” — Og det var 


virkelig nok Umagen værd at gaa hen til Vinduet, 
thi tværs over den ſtille Gaardsplads kom Fritz 
Triddelfitz galloperende i fuld Kariere paa den gamle 
Fuldblodsvallak, Billy, og en halv Snes Favne bag⸗ 
efter kom Axel jagende og brolede: „Triddelfitz!“ — 


„Strax, Hr. v— —“ raabte Frits, men for ud af 
den modſatte Port, og Axel i Helene paa ham. — 
„Hvad Pokker er dog det?“ udraabte Bræfig; dog knap 


fik han Tid til at træffe Ojenbrynene i Vejret, for 


Frits og Billy og Axel atter kom ind ad Vandporten, 
og atter fortſattes Jagten tværs over Gaarden: 


„Triddelfitz!“ — „Strax!“ — Er de bleven gal, 
Hojſtcrede?“ raabte Braſig, da Fritz for forbi In⸗ 
ſpektorboligen; men Frits havde ikke Tid til at be⸗ 
ſvare dette Samvittighedsſporgsmaal; ſammenkrumpet, 
ſom han ſad paa Billy, ſmilede han krampagtig ned 
fra den og vilde hilſe paa den unge Frue i Forbi⸗ 
farten, men opnaaede kun at ſtode Huen af Hovedet. 
— „Axel! Axel! hvad er der dog?“ raabte hun 
angſt, men hun fik heller intet Svar, thi Axel havde 


— ———— 


| 
| 


ogſaa meget travlt. Pludſelig ſamlede Billy fig til 


et Spring over Faarefolden, Frits gik paa Hovedet 
ned i en Bunke Ærtehalm, og Axel parerede fin 
Heſt, idet han paany raabte: „Triddelfitz!l“ — 
„Strax, Hr. von Rambov!“ lød Frits's Roſt ude 
fra rtehalmen. — „Rider Satan dem?“ ſpurgte 
Axel. — „Nej, han har ikke redet mig“, fvarede 
Frits, der atter lykkelig og vel var kommen paa 
Benene, „men jeg har nok redet ham: jeg tror, 
Billy lob med mig.“ — „Ja gu' gjorde han det!“ 
bekrœeftede Kriſtian Deſel, der kom lobende fra Ride⸗ 
ſtalden: „Ser de, Herre, Billy er altid bleven brugt 
paa Parforcejagt hos Greven, og naar han kommer 


i Tanker om det, ſaa render han afſted, lige til han 


kommer til et Gerde eller ſaadan et Stakit, ſom han 


kan ſpringe over, og naar han ſaa har gjort det 
Kunſtſtykke, ſaa ſtaar han ſaa ſtille ſom et Lam. — 
Vil de ſe, der ſtaar han.“ — „Axel“, ſpurgte hans 
Kone, der nu kom til, „hvad ſkal dog dette betyde? 
— „Ingenting, mit Barn; jeg havde givet For⸗ 
valteren en Ordre, og da han var reden bort, faldt 
der mig noget Bedre ind, jeg fulgte efter ham, for 
at ſige ham Beſked, hans Heſt lob med ham, og jeg 
jog bagefter.” — „Gudſkelov da, at det lob ſaadan 
af! — Men vil du mu ikke komme ind og ſpiſe til 
Aften?” — „Jo — jeg har anſtrengt mig en hel 
Del i Dag. — Triddelfitz, Alt bliver i den ſamme 
Orden ſom hidtil, — „Vel!“ ſparede Frits og 
traadte af; Axel gik ind med ſin Kone. 

„Hvordan hærger det ſammen, Axel?“ ſpurgte 
hun, medens de ſpiſte til Aften, hjemme hos os kom 
der i Hoſten altid kun et Les ad Gangen ind i 
Gaarden, her komme de alle ſex paa een Gang?“ 
— „Jeg kender meget godt denne forældede Metode 
kere Frida; men den medfører kun uundgaagelige 
Uordener; vi lade nu, for at holde bedre Orden 
alle Vognene føre i en Række.” — „Har Havermann 
da anordnet det?“ — Havermann? Nej, han har 
ikke Noget dermed at gore; jeg folte Nodvendigheden 
af endelig en Gang for alle at emancipere mig fra 
min Inſpektors Overgreb, og jeg har betydet ham, at 
jeg vilde beſorge denne Hoſt uden hans Hjeelp.“ — 
„Hvad har du gjort, Axel! Det kan han ikke finde 
fig i.“ — „Da faar han dog at gore det! — Han 
maa venne ſig til at betragte mig ſom Herre paa 
Godſet.“ — „Som ſaadan har han altid betragtet 
dig. — Kareſte Axel, dette vil blive en Kilde til 
mange Sorger for os“; hun lenede ſig tankefuld til⸗ 
bage paa Stolen og ſtirrede hen for ſig. — Axel 
var ikke i godt Humor, da Doren git op og Daniel 
bragte et Brev: „Hilſen fra Hr. Inſpektoren“. — 
„Nu begynder det!“ udbrod Frida. — Axel læfte 
Brevet: „Inſpektoren ſiger op til Nytaar. — Han 
kan gerne gaa ſtrax. — Behøver ingen Inſpektor. — 
Kan faa hundrede for en: — Men at han ſiger op, 
at jeg ikke er kommet ham i Forkobet, det ærgrer 
mig!“ og han gav fig til at lobe op og ned af 
Gulvet. — Frida ſad ſtille uden at ſige et Ord. — 
Dette regnede Axel for ensbetydende med en Bebrej⸗ 
delſe, thi han folte ret vel, at han atter var kommen 
pan glat Is, for "imidlertid ikke at lade fig merke 
med det, maatte han lesſe Skylden paa Andres 
Skulder, og han udbrød i fin Uretſerdighed: „Men 
det kommer Altſammen af din Forkerlighed for denne 
gamle Hallunk!“ — Frida vardigede ham ikke et 


Ord, hun rejfte fig og gik tavs ud af Doren. 


341 


Om Aftenen ſad hun ved ſin lille Datters 
Vugge og lullede hende i Søvn. — Ak, [hvem der 
dog ligeſaa let kunde lulle fine Tanker i Søvn! — 


Men ſaadan et lille Barn ſtammer fra Vorherre og 
har endnu lidt af den evige Fred i fig, ſom han har 


medgivet det; Menneſketankerne ſtamme fra Jorden, 
de vandre ſorgbetyngede omkring med uſikre, over⸗ 
trætte Fjed, og den, der er overtret, kan ikke falde i 


Søvn. — Ja, Axel havde fuldkommen Ret: han 
kunde ſagtens fan en Inſpektor igen, hundrede for en; 


men en trofaſt Sjæl vendte dem Ryggen. 


Niogtyvende Kapitel. 


J Jokum Noſslers Hjem herſkede Fryd og Glæde: 
Gottlieb var bleven valgt, valgt til virkelig Preſt! 
og hvem kunde han takke for denne Lykke? Hvem 
Andre end vor ædle, ſimple Ven Pomuchelskopp; han 
havde gjort ÜUdſlaget. — „Honnike“, ſagde vor Ven 
da han var færdig med fin Beregning i Kirken, hvor 
de tre Embedskandidater holdt deres Kappeſtrid paa 
Predikeſtolen under Angſt og Beven, og hver paa 
ſin Vis brugte Guds Ord ſom Madding for at faa 
Preſtekaldet paa Krogen. — „Honnike“, ſagde han, 
da Gottlieb tilſidſt ſluttede og tørrede Sveden af fit 
blege Anſigt, — „Klukhone“, ſagde han, „ham vil vi 
vælge; han er den dummeſte.“ — „Det kommer dog 
an paa det“, mente hans fære Kone, „hvor kan det 
ene Faarehoved bedømme det andet?” — Pomuchels⸗ 
kopp overhorte ganſke fin kere Kones pikante Hen⸗ 
tydning; maaſke fordi det ſaa var hans Vane, maaffe 
fordi Gottlieb havde rørt ham med fin Pradiken, der 
havde til Text: „Tilgiver Eders Fjender.” — „Jo, 
Honnike“, vedblev han, „den Forſte, ham med det 
rode Anſigt, er en Son af den gamle Forpagter 
Hamann, og Æblet falder ikke langt fra Stammen: 
du ſkal fe, han vil ſelv overtage Avlingen; den Anden, 
han er en ſnu Rad, Guſtav har ſet ham gaa og kige 
paa Markerne, og han ſpurgte Preſtens Kuſk, hvem 
det paalaa at holde Preſtegaarden vedlige: den var 
jo ved at falde ned, ſagde han. De To ffal vi ikke 
have noget af; nej, Bogormen, det er vores Mand.“ 
— „Den, der regner fejl, maa regne om igen“, 
bemerkede Henen. — „Jamen jeg forregner mig ikke; 
Hr. von Rambo og Noſsler har ſkriftlig givet Affald 
paa Avlingen, ſelv kan Fyren ikke ſtyre den, dertil er 
han for dum, og len ſerſkilt Preſtegaardsforpagter 
behover jeg ikke at taale. Han maa forpagte mig 
den, og jeg har ham i min Magt, jeg kan ſige til 
ham: Saameget — og ikke en Skilling mere!“ — 


|| 


Saaledes blev altſaa Gottlieb valgt, idet han fil 
uæften alle Stemmer; der var kun et Par gamle 
Daglejere fra Rexov, der valgte deres Husbond 
Jokum Noſsler. Men det var blot en Fejltagelſe; de 
troede nemlig at det var ligemeget: det blev jo dog 
i Familien. 

Ja der var Fryd og Glæde hos Jokum Noſsler! 
Begge de ſmaa Tvillingebler ligeſom ſvommede i det 
klare Solffin ned ad en Bak, hvis Bredder vare 
kranſede med Forhaabninger og glimrende Udſigter; 
de kredſede lyſtig rundt om hinauden, og Mine 
ſvammede omkap med fin Soſter, omendſkondt Sagen 
jo dog egenlig ſlet ikke angik hende. — Jo, hun 
havde alligevel en lille perſonlig Grund til at ſvomme 
med: hendes Fader Unge⸗Jokum, var en Dag kommen 
hjem fra Marken og hapde beklaget fig over, at det 


evige Slid og Slæb dog omſider angreb hans Kræfter; 


han vilde onſke, at Rudolf var kommen jaa vidt, at 


han kunde overtage Byrden for ham. Dertil havde 
rigtignok hendes Moder ſvaret, at han maatte ſktamme 
fig, han var jo endnu en ung Mand; og faa havde 
hendes Fader givet efter og ſagt! ja, han kunde jo 
gerne blive ved at flide og flæbe; men hun havde 
dog faaet et lille Glimt af Saligheden at je, hendes 
Haab havde dog faaet et lille Punkt, hvortil det kunde 
knytte fig. — For Lines Vedkommende derimod var 
jo alt klappet og klart; hun ſamlede Udſtyr, og i 
Madam Nofſslers Dagligſtue faa det ud ſom i en 
Spindeſtue eller en Bomuldsfabrik: her blev der 
ſpundet, og ber blev der ſtrikket, hiſt blev der ſyet, 
og her blev der broderet, Enhver havde nok at gore, 
ſelv Unge⸗Jokum og Unge⸗Sultan. Unge⸗Jokum 
gjorde nemlig Tjeneſte ſom Garnvinde; han fad, ſom 
om han var ſkaaren ud af Tra, med Viben i Munden 


og Armene i Vejret, omvundne med en Dukke Garn; 


naar hans Kone var færdig med et Nøgle, og han 
allerede mente, at nu kunde han da trælle Vejret, 
ſaa kom Line eller Mine: han var ligefrem en plaget 
Mand. Unge Sultans Forretning beſtod i at lade 
fig træde paa Tæerne hele Dagen igennem, og var 
der nogen, der forbandede hele dette Bryllup, ſaa var 
det ham; tilſidſt traf han fig ud af den hele Affære 
i den Overbevisning, at man befinder ſig langt 
behageligere paa en Modding end i en Stue, Hvor 
der bliver ſyet paa Udſtyr. 

„Se ſaa, Braſig“, ſagde Madam Noſsler en 
Aften og lagde Henderne i Skodet, „nu kan vi for 
mig gerne holde Bryllup i Morgen, om det ſkal være, 
jeg er ſeerdig.“ — „Naa“, ſparede Breſig, „lad os 


ſaa fan dem klappet ſammen, Petiſten og Line ere 


viſt ogſaa færdige.” — „Hvor De ſnakker, Braſig! 


— 
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Det Vigtigſte mangler jo endnu: Regeringen har jo 
ikke endnu givet fit Samtykke til Valget. — Hvad 
er det nu, det hedder?“ — „Aha! De mener Kalds⸗ 
brevet; ja hvor kan man ogſaa forlange, at et Fruen⸗ 
timmer ſtulde være inde i disſe juridiſke Terminusſer.“ 
— J det ſamme kom Kriſtian Kuſk ind ad Doren: 
„God Aften, Madam, veerſ'god, her er Aviſerne.“ — 
„Var der ingen Breve med?“ — „Jo, der var jo 
rigtignok et Brev paa Poſthuſet.“ — „Hvorfor tog 
du det da ikke med?“ — „Nej“, ſvarede Kriſtian og 
giorde et Slag med hele Overkroppen, ſom om det 
var formeget forlangt, at han ſkulde gore ſaadan en 
Dumhed, det var jo en Syges Hoben Penge, de 
forlangte for det; jeg havde ikke engang faa meget 
hos mig.“ — „Hvad fkulde det da kofte?” — , Bil 
De bare tœenke Dem: ti Daler! De ſagde, at det var 
kommet med et Poſtforſkub, eller hvad det var — 
Poſtforſtand var det vel, — og det var til vores 
Svoger, Kandidaten.“ — „Det var da et forſkrekkelig 
dyrt Brev! Hvem kan det vel være fra?“ — „Ja, 
jeg ved det nok, men jeg ſiger det ikke“, ſvarede Kri⸗ 
ſtian med et Blik paa Bræfig, — „For Inſpektoren 
behøver du ikke at ſkjule Noget”, ſagde Madam 
Noſsler. — „Ja, naar det endelig ſkal ud, faa var 
det fra et Fruentimmer, men jeg har glemt Navnet.” 
— Men Gud! fra et Fruentimmer! til min Sviger⸗ 
ſon! og ſaa ti Daler!“ — „Sligt kan hendes den 
Bedſte, ſelv Petiſterne!“ — „Ja, det er meget ſandt!“ 
indrømmede Kriſtian og vilde gaa. — „Kriſtian!“ 
raabte Madam Noſsler, „i Morgen fkal du jo til 
Rahnſtadt igen med Rugen; forhør dig faa rigtig 
om Navnet og faa faa ti Daler med: jeg maa have 
det Brev.” — „Javel Madam, vi ſkal nok faa det“, 
forſikrede Kriſtian og gik. — „Breeſig“, udbrød 
Madam Noſsler og kaſtede ſig i Kurveſtolen, fan den 
gamle Skabning ordenlig ſtonnede derved, „hvad kan 
min Svigerſon have at gore med et Fruentimmer?“ 
— „Kan ikke vide det! — Desformedelſt jeg ikke 
udgranſker Andres Hemmeligheder. — Men berolige 
Dem: i Morgen ville vi faa Gaaden løft.” — „At 
tenke fig denne Gottlieb, dette file Menneſke!“ — 
„Man kan ikke ſtole paa disſe Petiſter! Tro dem 
aldrig!“ — Hvis her ſtikker Noget under“, raabte 
Madam Noſsler, og Stolen ſkreg, da hun ſprang op, 
„ſaa tager jeg mit Barn tilbage. — Hapde det været 
Rudolf, det kunde jeg have forſtaaet, for han er en 
vild Krabat og lægger ikke Skjul paa det; men 
Gottlieb? — Jeg tilgiver ham aldrig! — Den, der 
kan ſtille fig faa hellig an og jan gore ſaadanne 
Kunſter, han bliver mig tre Skridt fra Livet! Den 
Slags vil jeg ikke have noget at gore med!“ 


Og da Gottlieb kom ind til Aftensbordet, 
hans tilkommende Svigermoder faa fkarpt paa 
fra alle Sider, ſom om hun var en Butiksſvend 
hvem man vilde bedrage med en falſk Tremark. — 
Efter Bordet bad Gottlieb Line om at bringe et 
Glas friſt Vand op paa hans Verelſe, men Madam 
Noſsler erklærede, at Line havde andet at gøre, og 
da han derpaa henvendte ſig til Stuepigen Marie, 
ſagde hun, at han kunde ſelv gaa ud til Poſten. 
Vejen var lige lang for dem begge. Saaledes fif 
hun i en Fart draget en Tryllekreds omkring ham, 
ſom forhindrede ham fra at nærme fig noget kvinde⸗ 
ligt Veſen. 

Neſte Dags Middag, da hele Selſkabet ſad ved 
Bordet, vifte Kriſtian Kuſkt fig i Deren og vinkede ad 
Madam Noſsler: „Maa jeg tale et Ord med Ma⸗ 
damen?“ — Madamen vinkede ad Breſig og de to 
gamle Kareſtefolk fulgtes ad ud i Gangen. — „Naa“ 
ſpurgte Madam Nøfsler, — „Her er det“, ſvarede 
Kriſtian og halede et ſtort Brev frem under Veſten, 
„og uu ved jeg ogſaa Navnet pan Fruentimret.“ — 
„Naa?“ ſpurgte hans Madmoder igen. — „Jo“, 
hviſkede Kriſtian hende ind i Øret, „hun hedder 
„Mine“ til Fornavn, og jeg tror nok, at hun hedder 
„Steria“ — „Oho!“ forklarede Bræfig, idet han 
ſnappede Brevet ud af Haanden paa fin Veninde, 
„der har vi igen et ſorgeligt Bevis pan Übekendtſkab 
til udenlandſke Navne; det er naturligvis Kaldsbrevet 
fra Miniſteriet“, og han ſmeekkede Døren op paa vid 
Gab og ſtraalede ind i Stuen: „Hurra De gamle 
Petiſt! Halløj De! — Her er det, og i neſte Uge 
ffal De giftes!” — Madam Noſsler faldt Gottlieb 
om Halſen og kysſede ham: „Gottlieb, min egen gode 
Gottlieb! jeg har gjort dig ſtor Uret; Line maa 
gerne bringe dig Band op hver eneſte Aften; og 
Bryllupet maa ſtaa, naar du ſelv vil.“ — „Men 
Gud!" udbrød Gottlieb ganſte befippet, „hvad er der 
dog?“ — „Ja, jeg kan ikke fortælle dig det, Gottlieb: 
det er altfor flaut; men naar du har været gift i 
tre Aar, fan ſkal jeg fortælle dig det Hele.“ — — 

Om Bryllupet kunde der nu fortælles en hel 
Del: hvorledes Mine og Line blandede deres Taarer 
efter Vielſen, hvorledes Gottlieb ordenlig kom til at 
fe ſmuk ud, da Line havde klippet de ruſtne Som af 
hans Nakke, hvorledes Madam Noſsler forſikrede 
Enhver, ſom hun traf paa, at hun ikke længere kunde 
føle, at hun havde Ben, hvormed hun egenlig kun 
mente, at hun følte dem altfor meget, o. ſ. v. — Om 
dette Bryllup vil jeg imidlertid ikke fortælle andet, 
end hvad jeg ſelv ſaa, og det var, at henimod Klokken 
fire om Morgenen laa de to trofaſte Venner, Unge⸗ 
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i 
Jokum og Unge⸗Sultan Arm i Arm og fov paa | ſtenen i Buen lige over Bræftegaarden i Gürlitz, 


Sofaen. 


faldt de i hinandens Arme og holdt hinanden ſaa 


Havermann var tilſtede ved Bryllupet, men han faſt, at de ikke ſtiltes mere i dette Liv. — 


var ſtille; Louiſe var der ogſaa, og hendes Hjerte tog 
levende Del i hendes lille Kouſines Lykke, men ogſaa 
hun var ſtille. Preſtekonen havde ikke fulgt Ind⸗ 
bydelſen, men da Geſterne vare ved at raabe Hurra 
for Brud og Brudgom, og Jokum lige vilde til at 
ſige et Par Ord, gik Doren op, og hun traadte i ſin 
forte Enkedragt ind i det glade Selſkab og faldt 
Line om Halſen, idet hun bevæget hviſkede til hende: 
„Jeg under dig det af mit ganſke Hjerte; gid du 
maa blive lige faa lykkelig der, ſom jeg har været. 
— Nu er du den Nermeſte dertil!” — Hun kysſede 
og klappede hende og gik derpaa tilbage til Doren, 
hvor hun kaldte paa Havermann. Han hjalp hende 
paa Vognen, ſatte ſig ved Siden af hende, og de 
førte ſammen til Gürlitz. 

J Gürlitz lod de Jorgen holde og gik Haand i 
Haand ind paa Kirkegaarden, hvor de ſtandſede ved en 
grøn Grav, der var beſtryet med friſke Blomſter. — 
„Jeg er færdig, Haverman“, ſagde den lille Preſte⸗ 
kone omſider med et dybt, dybt Suk, ſom naar et 
Menneſke har tomt et Beger til Bunden; de vendte 
Graven Ryggen og ſteg til Vogns; Haverman korte 
hende ind til Rahnſtadt. — Der gik de ſammen 
gennem det nye Hus, og den lille Praſtekone takkede 
ham for hans Venſkab og kysſede ham, fordi han 
havde ladet det Altſammen indrette ſaaledes, ſom det 
var i Gürlitz. „Det er der Altſammen“, ſagde hun, 
idet hun ſaa ud af Vinduet; da trykkede Havermann 
hendes Haand og ſagde: „Jeg har en Bon til Dem, 
Fru Behrens; jeg har ſagt min Plads op hos Hr. 
von Rambov og forlader ham til Jul; vil De over⸗ 
lade mig Gavlverelſet og give mig Plads ved Deres 
Bord?“ — Der var Meget, ſom hun vilde have 
ſagt og ſpurgt om, naar det ikke havde været et jan 
bevæget Ojeblik; nu ſagde hun kun: „Hvor Louiſe 
og jeg ere, er der ogſaa altid Plads for Dem., 

Ja, ſaadan gaar det nu en Gang i Verden, 
hvad der er Glæde for den Ene, er Smerte for 
den Anden: Bryllup og Grav kunne ligge hinanden 
ner, og dog ere de mere forſkellige end Sommerhede 
og Vinterkulde. Men der gives et fortræffeligt Slags 
Menneſker i denne Verden — ſog dem blot, de findes 
nok! — det er dem, der bygge disſe vidunderlig 
ſtenne Broer fra Hjerte til Hjerte over de Klofter, 
ſom Livet forer med ſig; en ſaadan Bro byggede de 


to ſmaa Preſtekoner, Line fra Rexov og Fru Behrens 


fra Rahnſtadt, imellem fig, og da de havde fat Slut⸗ 


Naa, og nu den kere Gottlieb! — Ja, han 
gjorde ogſaa, hvad han formaaede; han var en flittig 
Haandlanger ved Bygningen af denne Bro, og det 
maa jeg ſige til hans Ros: da han holdt ſin Til⸗ 
trœdelſesprediken, nevnede han fin hedengangne For⸗ 
genger, den gamle Paſtor Behrens, oftere end han 
nævnede fig ſelv. — „Han begynder virkelig at 
üudvikle fig til fin Fordel”, ſagde Breſig, da han kom 
ud af Kirken, idet han klappede Line paa Kinden og 
gav Mine et Kys. „Petiſterne kan undertiden blive 
ret fornuftige Menneſker, naar be blot ikke ere beſatte 
af Djævelen. — Der er en ſerdeles god Petiſt⸗ 
Bekendt af mig, velærværdige Hr. Paſtor Melſach, en 
grumme net Mand, han er i den Grad beſat af 
Djævelen, at han aldrig mere taler om Vorherre; 
jeg vil nu flet ikke tale om Preſten derhenne i den 
frugtbare Egn ved Krakov, ſom har leveret Sort paa 
Hvidt for, at der løber trehundrede og tre og 
tredive tuſind forſkelligartede Dicvle omkring i 
Verden, den egenlige Fanden og hans Oldemoer ikke 
at regne. Og betenk nu blot, Line, hvad vi Menneſker 
kunne være udſatte for; du fætter dig for Exempel 
med et Par gode Venner ned ved en Bolle Punſch, 
du drikker den ud og nok en og en endnu, og ved 
din Side ſidder en net Herre i brun Kjole — Djæ- 
velen gaar altid i brun Kjole ifolge ſin Kontrakt — 
og han taler nok jaa venſkabelig og forekommende 
med dig hele Aftenen; næfte Morgen, naar du vaagner, 
ſer du denne Herre ſtaa foran Sengen: „En god 
Morgen“, ſiger han, „De forſtrev Dem til mig igaar 
Aftes, Hojſterede!“ og jan viſer han dig Klumpfoden, 
og er han ſerdeles vel oplagt, tager han ydermere 
Halen frem og baſker dig om Orerne med den, og 
ſaa er du hans med Hud og Haar. — Se, ſaadan 
lærer de ærlige Petiſter os, men de lumſte ere meget 


værre,” — 
(Fortſettes.) 


Smaating. 

Niagara Vandſaldek. Det jaa berømte Vandfald 
i den kun 7½ Mil lange Niagara Flod, der forbinder 
Erieſsen med Ontarioſgen har fornylig været Genſtand 
for Omtale i et engelſk induſtrielt Selſkab, hvor 
Preſidenten, Hr. Siemons, paaviſte, hvilken uhyre 
Kraft der er i de nedſtyrtende Vandmasſer. Strem⸗ 
mens Brede er c. 1700 Al. og dens Fald er omtrent 
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150 AL, delt paa to forſkellige Steder, idet. Lorenz⸗ 
ſtrommens Fald fra Erieſgen er c. 60 Alen og ſelve 
Niagarafaldet 95 Alen. Hver Time nedſtyrter en 
Vandmasſe, der delober ſig til 100 Millioner Tons. 
Ved de ſmaa Øer Gedegen og Limagen deler Faldet 
fig i 3 Dele af hvilke det bredeſte — Heſteſkofaldet 
„ er 1100 Al. bredt. Den Kraft, ſom udvikles af 
dette Fald er lig med 16,800,000 Heſtes. Hvor uende⸗ 
lig flor denne Kraft er, vil ſes, naar man udregner 
at der vilde udfordres et garligt Forbrug af 200 
Millioner Tønder Kul for at opnaa denne Kraft ved 
Hicelp af Damp. Med andre Ord, hele Jordens 
ſamlede Produktion af Kul vil næppe være tilftrælfe- 


lig til at udvikle den Kraft ſom Niagarafaldets 


Vandmasſe. Hr. Siemons mente, at det med Tiden 
vilde lykkes ved Hjælp af Bevagelſesmaſkiner at 
drage Nytte af den umaadelige Kraft i ſtorre Afſtande, 
da der paa Stedet ikke findes Anvendelſe for den. 


Nye Petroleumsfilder. J Bullion Run Region, 
i Venango County, Pennſylvanien, findes der ſtadigt 
nye Petroleumskilder, ſom i den Grad fengsle Be⸗ 


Forretningsgrene. Tidligere var Agerdyrkning og 
Trehandel disſe Egnes Hovederhverv, og Tuna⸗Dalen 
bragte ved Hjælp af Alleghanyfloden hvert Aar en 
overordenlig ſtor Mengde Fyr og andre Traſorter 


paa Markedet; nu blive Farmene bortforpagtede til 


Olieſpekulanter, og Trœehuggeren har forladt Skoven 
for at lede efter Petroleum. Der er allerede grund⸗ 
langt flere Byer i Tuna⸗Dalen, ſom ganſke viſt 
endnu kun have fra 1000 til 3000 Indbyggere, men 
ſom ſnart ville blive ſterre, da enhver af dem danner 
Midtpnnktet for en livlig Petroleums⸗Induſtri. Her 
er allerede over 500 Borehuller, ſom tilſammen levere 
3000 Barrels (omtrent 507,000 Potter) om Dagen. 


Fra Bradford og andre Olieproduktionsſteder i Tuna⸗ 


Dalen bliver den vundne Olie ledet igennem en over 
3 Mile lang Rorledning til Erie⸗Jernbaneſtationen 
ved Olean. Lignende Forhold findes der flere Steder 
i Alleghany, baade ovenfor og nedenfor Tuna⸗Dalen. 


— — 


Ved en Sprøjteprøve havde nogle af Folkene 
fjernet fig for at nyde en Forfriſkning i et nerliggende 
Vertshus. En Befalingsmand gik efter de Forſem⸗ 
melige og fandt dem netop ſom en af dem tog ſig 
en ordentlig Slurk. „Kalde J det at ſprejte?“ 
ſpurgtes der ærgerlig. „Nej, Hr. Lieutenant,“ led 
Svaret, „det kalde vi at ſlukke.“ 


Gaader. 


Geografiſk⸗politiſk Gaade. 
Forbogſtaverne af efterfølgende Navne læfte nedat 

og Endebogſtaverne læfte opad danne Navnene paa 2 
danſte Folketingsmeend. 

En By i Vendſysſel. 

En By i Belgien. 

En By i Spanien. 

En By i Tyſtland. 

A. Jenſen, Vindbles. 


Bogſtavgaade. 
Det forſte Bogſtav troſtig vi alene lade ſtaa, 
Om end vor Grammatik det ej tillader faa. 
Og vi af neſte tre paa ſamme Maade danner 
Et Møbel, hvoraf Nytten viſt mangen Husmo'r ſander. 
Juſt ej i Byen, men paa Landet deſto mer 
Tidt hende man ved det arbejdſom ſidde Jer. 
De fidſte tre paa Brod man ofte faar, 


Af ſaadan Het det hele kidt beſtaar. 
boernes Opmerkſomhed, at de rent opgive alle andre 


Kleops. 


Oplosning. 


Charaden i Nr. 11 er endvidere rigtig løft ſom 
„Gaade“ af „Kriſtian i V. . pr. Logſtor,“ 
„en Bjornbakker pr. Logſtor“, „Gaadernes Dodsfjende“ 


og „Gaadernes Uven“. 


Gaaden i Nr. 12 er rigtig løft ſom: 
„Kor —Rok — Kro“ 
af „Kriſtian i V... b. . 8 pr. Logſtor“ „En Bjorn⸗ 
bakker pr. Logſtor,“ Gaadernes Dodsfjende,“ „Gaader⸗ 
nes Uven“, „Galireux, ſom fnart ſkal reiſe fra fine 
kasſerede Sko“ og „Den føde lille Bidden“. 


mæ 


Til de ny Albonnenfer. 


De ny filfrædende Abonnenter kunne faa det 
hidtil udkomne af „Landmandsliv“, ialt 27 Nr., for 
1 Krone. Belobet kan ſendes enten ved Poſtanvisning 
eller ved Frimerker, og erde da Bladene portofrit. 


ä r 


Weebdegüng Goltteux Det ſcemſatte Sporgs⸗ 
maal beſvares bekreftende. 
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r — aar boer Sondag og kan beſilles paa alle kgl. poflrontorer og Brepſamlingeſteder ſamt i alle Boglader 
anmark og Norge. — Priſen er for hvert FFjerdingaar 61 Ore, Forſendelſesomkoſtninger iberegnet. 
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Danmark. 
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for underholdende og belærende Læsning. 
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foran den prægtige Livtjole: „Hvad er der?“ ſpurgte 
han. — Line ſprang hen til ham: „Onkel Braſig, 
Avlingen ſkal ikke forpagtes bort, den ſkal jeg jo 
netop have Fornojelſe af“ — „Det fkal den heller 


Indhold: Landmandsliv, af F. Reuter. — Den to Gange 
hengte Tyv, — Fra gamle Dage. — Gaade. — Oplssning. 
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e lkbke ikke, min kere Fru Paſtor Line,“ forſikrede Bræfig, 
ö idet han bøjede fig ned og kysſede hende, „jeg vil ſelv 
frig * ſtyre den i egen Perſon.“ — „jeg behøver ikke at 


— „Det fkal du heller ikke — ſkal De heller ikke, 
Hr. Sam! jeg agter bare at rekonſtituere mig ſom 
Inſpekter herſteds hos Hr. Paſtoren.“ — „Hr. Noſsler 
har givet mig Sort paa Hvidt for — —“ — „at 
du er et Faarehoved, Muchel,“ ſupplerede hans Kone 
og trak af med ham. — 
Mark Dem nu vel, min gode Hr. Paſtor,“ ſagde 
Braſig, idet han tog Gottlieb under Armen og forte 
ham ud i Haven, at det ikke er mig men ene og 
alene Deres lille Fru Line, ſom De kan takke for 
dette Arrangement. Det er virkelig en ligefrem Natur⸗ 

merkverdighed at lægge Merke til, hvorledes disſe 
ſmaa, uſkyldige Veſener ſtrax efter Bryllupet blive 
mere poſitivere. Naa, lad dem det; foragte ſkal man 
| juſt ej de Smaa, tidt naa de, hvad ſelv de Store ej 
| 
| 


— 


Gottlieb flyttede med fin Line ind i Præfte- 
gaarden, og Mine fulgte naturligvis med; det hændte 
ikke ſaa fjældent, at Gottlieb i Tusmorket tog Mine 
om Livet og gav hende et Kys i Stedet for Line, 
men Herregud — det blev jo i Familien og havde 
for Reſten intet at betyde. — Derimod havde det 
noget at betyde, da Pomuchelskopp med Kone og 
Malle og Salle aflagde den unge Preſt en Kontra⸗ 
viſit. Det gjaldt nemlig Praeſtegaardsjorden; den 
blaa Livkjole med de blanke Knapper ſagde til den 
ſorte Kjole, at han vilde overtage Avlingen og bod 
ham omtrent halvt faa meget derfor, ſom Hr. von 
Rambov havde givet; den brave Honnike føjede til, 
at Budet var al re værdt, og gjorde opmerkſom 
paa, at Jokum Noſsler ſtriftlig havde fraſagt fig 
Forpagtningen, og den ſolle Gottlieb bukkede og ſkra⸗ 
bede for den blaa Livkjole og vilde lige til at give 
ſit Samtykke, — da ſprang Line op fra Sofaen og 
raabte: „Holdt! her maa jeg tale et Ord med. — J 


| taale nogen Forpagter her,“ raabte Pomuchelskopp. 
(| 


naa, ſom Digteren ſiger. — Men De med Deres 
kriſtelige Standpunkt angagende Kindheſtene paa højre 
og venſtre Side, de vil naturligvis prædite Hadet ud 
af mit Gjærte, men jeg ſiger, man ſkal hade: hvor 
der ikke er Had, der er heller ikke Kærlighed, og 
. 5 om Kindheſtene har i mine Tanker altid 
denne Sag maa vi tage Folk paa Raad, der forſtaa været en blot og bar Ammeſtuepasſiar. — Jeg hader 
fig paa fligt,“ og hun raabte ud af Doren: „Onkel nu engang — jeg hader Samiel Pomuchelskopp! — 
Breſig, kom lidt ind!“ — Onkel Breſig kom ind i | Hvor er det muligt! — Han ſiger flet og ret „De“ 


lil 


en hvid Lerredskittel og ſtillede fig frek og trodſig til Dem, og De fulde ikke hade ham?” — „Min 


Niogtyvende Kapitel. 
|| 
| 
|| 
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bedſte Hr. Inſpektor, en ſaadan ryggeslos Grund⸗ 
jeg ikke altid ſorget for Eder ſom en Fader? Men 


fætning — —,“ og Gottlieb vilde formodenlig i fin 
nye Værdighed ſom Preſt have holdt en endnu 
ſtrengere Prediken for den gamle Synder end i fin 
Tid i Anledning af Fiſkeriet, da til al Lykke Line 
kom til og uden videre faldt den Gamle om Halſen: 
„Kere, gamle Onkel Breſig! hvordan ſkal vi kunne 
gengælde dig, at du til Bedſte for os opgiver dit 
rolige Liv?“ — „Lad det blot ikke krepere dig, Line; 
den der kan hade, kan ogſaa elſke. — Men lagde Du 
ogſaa Merke til, hvorledes jeg ganſke uden sans 
fagon kaldte ham flet og ret Hr. Sam, fføndt han 
er debt meget fornemmere „Hr. Samiel“?“ — 
„De mener vel Samuel?“ faldt Gottlieb ind. — 


„Nej, Hr. Paſtor, Samuel er et Jodenavn, og lad 
i Huſet; han lob derfor fin Vej og lod dem være 


ogſaa være, at han er en Jade, det vil ſige en 
hvid Jode, faa er han dog dobt paa kriſtelig Vis 
Samiel og hans Kone Karnallie.“ — „Aa, 
Onkel Breſig,“ lo Line, „hvad er dog alt det, du der 
roder ſammen! Hendes Fornavn er jo Cornelia.“ — 
„Meget mulig, gode Line, at hun nu lader fig falde 
ſaaledes af Generlighed, men jeg har ſelv læft det 
med mine egne, aabne Dine. Da den gamle Præft 
i Bobzin var død, maatte Degnen føre Kirkebogen og 
deri flod: Wgteviede Hr. Samiel Pomuchelskopp og 
Jomfru Carnallie Flint, hun er nemlig en født Flint 
og en Carnallie er hun forreſten ogſaa. — Men bryd 
Dig blot ikke om hende, Line: den Race kommer ikke 
os ved Nu ville vi tre leve i et fornøjeligt Wgte- 
ffab ſammen; den lille Hiorneſtue overlader J mig, 
forat jeg kan holde et vagtſomt Oje med Gaarden, 
og det ſkulde gaa mærkeligt til, om ikke den unge 
Gejiſtlige inden Aaret er omme, ſelv er iſtand til at 
ſtyre Bedriften. — Men nu maa jeg afſted! Jeg ved 
hvor der er et Par Laodekor, dem kober jeg os fore⸗ 
lobig tilligemed Prebberovs de to Brune, og faa be⸗ 
holder vi Preſtens Jørgen, han er et fandt Stads⸗ 
Inventarium, hvad Heſte og Kor anbelanger. — 
Adios, adjos!“ og bort gik den gamle Hedning, der 
ikke kunde lade være at hade. 

Men vil man ſelv hade, ſaa maa man ogſaa 
finde fig i at blive hadet, og det blev Onkel Bræfig 
tilgavns paa denne Dag. — 

Da Familien Pomuchelskopp kom hjem, gav 
Honen ſig til at ſtrigle den ſimple Familiefader og 
meklenborgſke Lovgiver imod Haarene og prikke hans 
ulykkelige Godsejerkod med Naale og det evindelige 
Omkvced paa hendes morſomme Viſe var: „Ja, Kopp, 
Du er rigtignok en fin Konditor! Du er lige ſaa 
klog ſom en Heſt!“ — Tilſidſt kunde vor ſtakkels Ven 
ikke udholde det længere, han for op fra Sofahjornet 


| 
j 


og raabte: „Sig mig ærlig og oprigtig, Malle! ber 


Malle ſtuderede Roſtok⸗Aviſen faa ivrig, ſom om 
hendes egen Forlovelſe flød anmeldt i den. — „Salle 
er det min Skyld, at Verden er nederbdræglig?” — 
men Salle broderede og ſtak faa ivrig i Kødet pag 
en lille Amor, og ſukkede ſaa dybt, ſom det gjorde 
hende ondt, at det ikke var hendes kere Fader, der 
var i den lille Amors Sted; for at gere Helvedet 
komplet, kom ovenikobet Guſtav ind og raslede med 
Noglebredtet, ſom om han var faldet til at jætte 7 


Muſik til dette førne Familiedrama. 


Men der er en Grenſe for Alt! Den menneſke⸗ 
lige Natur kan kun udholde et viſt Maal af Pinsler: 
vor forpinte Ven maatte dog viſe, at han var Herre 


alene, raadvild ſom en Hjord uden Hyrde; han lob 
ud i Haven, lige ned til Solſkiven, men hvad hjalp 
det? — Vel havde han nu viſt fit eget Kød og Blod, 
at han ikke lod fig byde noget, men var han ſelv 
derfor bleven lykkeligere? — Ak, for hans Øjne laa 
jo Preeſtegaardsjorden! og bagved den laa Pümpel⸗ 
hagen, det herlige Pümpelhagen! Begge Dele tilkom 
ham med Ret, thi for Preſtegaardsjorden havde han 
allerede givet 2000 Daler i Forſtud, og hvormeget 
havde han ikke givet Fuchsſwanz, David og den Prak⸗ 
ker, Hr. von Rambov! — Han kunde ikke taale Sy⸗ 
net, han vendte fig om og ſtirrede op i den blaa 
Himmel, idet han alvorlig ſpurgte ſig ſelv, om da al 
Retfærdighed var uddød i Verden. Da kom hans 
lille Philip og traf ham i de blaa Skoder — af 
Trods mod Honen havde han beholdt den blaa Liv⸗ 
kjole paa — og meldte, at Hr. von Rambov var inde 
og onſtede at tale med ham. KE 

Hr. von Rambov? — Naada! — nu havde han 
dog En, ſom han kunde pine til Gengeld, En ſom 
maatte undgælde for al den Kval, ſom hans ubarm⸗ 
hjærtige Familie havde tilføjet ham. Hr. von Ram⸗ 
bov? — Naada! — Han var allerede ved at gaa 
ind, men der kom jo Offerlammet ham ſelv imøde 
og ſagde i fin Uſkyldighed: „Godmorgen, hejſterede 
Hr. Nabo! hvorledes gaar det ſaa? — Jeg vilde dog 
over at høre, hvad det jaa er blevet til med Praſte⸗ 
gaardsavlingen.“ — Naada! — Men bare ikke lade 
fig merke med Noget! — Pomuchelskopp faa ned ad 
det hejſt ſparſomme Kvantum Neſe, ſom Naturen 
havde ſkcenket ham og ſagde ikke et Ord. — Naa, 
hvad er det ſaa blevet til,“ ſpurgte Axel. — Men 
Pomuchelskopp var tavs ſom en Mur og faa nedad 
Neſeſtumpen, ſom om den ſtrakte fig i flere Miles 
Længde. — „Hvad fejler Dem, kere Nabo? Alt er 


vel i Orden, haaber jeg?“ — „Det haaber jeg med, 
ſvarede Pomuchelskopp, idet han vendte fig fra ham 
og rykkede en Bynke op mellem Kartoflerne, „idet⸗ 
mindſte er deres Vexel paa 2000 Daler i Orden.“ 
— „Hvad?“ ſpurgte Axel forſkrœkket, hvad kommer 
det den Sag ved?“ Vent blot lidt, Axel! — Det 
kommer nok Altſammen; ſtaa nu blot ſtille! han vil 
jo bare knibe Dig lidt. Det morer ham. — De, Hr. 


von Rambov,“ vedblev Muchel, medens han fortſatte 


fin Bynkehoſt, og vendte fig markerod om mod den 


unge Mand, „De fik de 2000 Daler, og jeg fil | 
Bræftegaardsjorden! det vil fige, jeg har ikke faaet | 
den.“ — „Men Gud, Nabo! De var jo dog faa | 


filter — —“ — „Langtfra faa ſikker ſom De; De 
har de 2000 Daler — ikke ſandt? De har jo dog 
faaet dem? men jeg,“ han trampede. med den ene 
Fod, og hans Ord bleve puſtede op fra Bunden af 
Maven — „jeg, jeg har faaet Lamperog!“ — 
— Jamen — —“ — „Aa, behold De deres „Menner“ 
for Dem ſelv, jeg har faaet „Menner“ nok idag. Nu 
er Talen om deres Vexler,“ han rodede i ſine Lom⸗ 
mer, „— naa —jeg har en anden Frakke paa, jeg 


har ikke den Brevtaſke hos mig, hvori de ſtaar ffrevne. | 


— Allerede for tre Uger ſiden var en af dem for⸗ 
falden.” — „Men bedſte Hr. Nabo, hvorfor kommer 
De nu netop idag i Tanker derom? — Jeg kan da 
ikke gore ved, at De ikke har faaet Avlingen i For⸗ 
pagtning.“ — Herregud, Axel, hvorfor kan Du nu 
ikke ſtaa ſtille! Han vil jo flet ikke gore Dig noget 
for Alvor, han vil blot knibe Dig lidt. — Pomuchels⸗ 
kopp havde idag hort formeget om den fordømte 
Preſtegaardsjord, til at han gad tale mere om den; 
han overhorte derfor Axels Indvendinger og kneb 
videre: „Jeg er en godmodig Mand, jeg er en tjenſt⸗ 
villig Mand; der er dem, der ſige, at jeg ogſaa er 
en rig Mand, men jaa rig er jeg i alt Fald ikke, at 
jeg ſtrer mine Penge ud paa Landevejen; gal er jeg 
ikke bleven endnu. — Jeg maa ſe Noget, Hr. von 
Rambov; jeg maa fe, at jeg har har Sikkerhed for 
mine Penge, og naar en Mand underſtriver en Vexel, 
faa man han ogſaa je — —“ — „Kere Nabo,” 
afbrød Axel ham i ſin ſtore Kvide, „jeg har rent 
glemt det. — Jeg beder Dem — jeg har ſlet ikke 
tænkt derpaa“ — „Naa, faa det har De ikke? — 
Men det ſkal en Mand tænke paa, og — —“ — 
han vilde til at ſlaa les, men hans Oje faldt paa 
Pümpelhagen — tys! ikke lade ſig merke med noget! 
Hvorfor ryſte Træet? Blommerne vare jo ikke modne 
endnu. — „Og,“ fortſatte han, „Alt dette kan jeg 
takle denne usle, utaknemlige Karl, denne Braſig, for. 


Det er Takken for alt det Venſkab, jeg har viſt ham 


— — 


. Eg 


i tidligere Tid. Jeg laante ham Penge, da han 


vilde kobe fig et Uhr, jeg lod ham gaa med miye 


Buxer, da hans egne vare itu, og nu? — Oh, jeg 
jer det Hele, det er den gamle Ravetrekker, Haver⸗ 
mann der ſtaar bagved. 

Giv blot Djævelen en Finger, og han fager hele 
Haanden og leder Dig, hvorhen han vil, og trykker 
Dig i Kræ foran fig, forat Du ſkal tilbede ham. — 
Saaledes gik det Axel, han maatte jo ſe at ſtemme 
Pomuchelskopp venlig, han maatte pløje i ſamme 
Fure ſom han, han maatte imod ſit bedre Vidende 
rakke ned paa Bræfig og Havermann. — Hvorfor? 
— Fordi Djævlen med Vexlen i Haanden havde fat 
ham i Knæ. Den frejdige, ſorgleſe Kuirasſerlejtnant 
fra tidligere Dage laa pan Knæ foran Djævelen og 
dijfede op for ham med nedrige Bagvaſkelſer, ſom 
han fortalte om Bræfig og Havermann; for at faa 
den glubſke Moloch i den blaa Livkjole til at tie 
ſtille, forraadte han de Venner, der mente ham det 
allerbedſt. Men da han var ſunken jaa dybt, kom 
han til at kaſte et Blik paa fig ſelv; han blev ganjfe 
vœemmelig tilmode og ſkyndte fig bort fra det Hus, 
hvor han havde ladet fin Mre i Stikken. 

Han red hjemad, og da han naaede ſtt eget 
Markſkel, jaa han Havermann lobe i den brændende 
Solhede, bagefter Saamaſkinen og pasſe paa, at Ar⸗ 
bejdet blev udført, ſom det ſkulde — for hvis Slyld? 
— For hans, maatte han ſige ſig ſelv, og de glo⸗ 
ende Kul brændte paa hans Hoved. — Da han kom 
lidt længere frem, opdagede han en hoid Lerreds⸗ 
kittel forude; det var Onkel Bræfig, der ſpedt og 
ſtovet travede hen ad Vejen og raabte ind over Sede⸗ 
marken: „Goddad, Goddag, Karl! — Jeg er bleven 
Probenreuter i Kohandelsfaget; Alt er i Orden: vi 
ſtyre jelv Bedriften, og Samiel Pomuchelskopp kan 
bide fig i Øjnene.” I det Samme horte han Axels 
Heſt og vendte fig om; Axels Samvittighedsnag gjorde 
ham venligere ſtemt mod den gamle Svend og han 
hilſte paa ham: „Goddag, Hr. Inſpektor. — Naa? 
ſtadig paa Benene?” — „Aaja, Hr. Lejtenant; — 
De holde dem endnu tiltrods for Podagraen; jeg er 
paa et lille Tog til Gülzov, des formedelſt at jeg har 
paataget mig at fkaffe Inventarium til de unge 
Preſtefolk: Paul har et Par extragode Lodekor, ſom 
jeg vil rekvirere for Hr. Paſtoren.“ — „Ja, de maa 


vide god Beſked i alle Forhold her paa Egnen, Hr. 
Inſpektar?“ ſagde Axel for at viſe fig venlig. — „Jo 
Tak!“ ſvarede Bræfig, „Jeg er jaa godt inde i For⸗ 
holdene, at jeg ikke behøver at ſattes ind i dem. 


Saadanne Folk ſom vi, behøve blot at fe med et 
halvt Oje ſaa ved vi Beſked. — Se, der kom jeg 


nu juſt igaar forbi Deres Paddocks, og jeg ſaa ſtrax, 
at baade Hoppen og Follet nede i den nederſte gaa 
Fanden i Vold; hvorfor nemlig? fordi de ſtjeler dem 
Havren ud af Krybben; ſkal det blive til noget, faa 
kommer De til at jætte Vagt ved dem.“ — Axel ſaa 
pan ham: fulde det være en Spydighed af den gamle 
Slyngel? — Naturligvis! — Han gav fin Heſt 
Sporerne og ſagde koldt: „Farvel!“ — Braſig ſtirrede 
efter ham: „Vil han ikke, den Dumrian, ſaa lad ham 
lade være! Min Mening var god nok. Det fore⸗ 
kommer mig overhovedet, ſom om den unge Adels⸗ 
mand med Bold og Magt vil arbejde fig ind i Hel⸗ 
vede. — — Ja, bi kun du! Du vil nok komme til 


at kravle paa dine Knæ til bedre Erkendelſe. — Karl,“ 


raabte han ind over Marken, nu vilde han igen ſtode 
mig Dolken i Bryſtet! — Og han gik videre paa 
ſin Kohandel. 


Tredivte Kapitel. 


Vinteren holdt for Doren, og Verden maatte, 
enten den vilde eller ej, finde ſig i, at den gamle, 
lunefulde Geſt jaa indenfor paa fin aarlige Rund⸗ 
rejſe. — Aa ja, naar han vil opføre fig ordenlig, 
jaa lad ham kun komme ind; men naar han ved 
Juletid kommer ind ad Doren i en drivvaad Skind⸗ 
pals og flæber En Stuen fuld af Snavs og lugter 
af Tranſtovler, jaa jer jeg ligeſaa gerne, at han 
bliver udenfor. — Denne Gang kom han imidlertid 
ſaaledes, ſom han ſaa ofte er kommen til min Dor: 
han kom med Klokkeklang og Piſteſmeld, Skimlerne 
dampede for Sleden, og han ſprang ud af den, 
akkurat ſom naar Vilhelm fra Siden⸗Bollentin ſpringer 
af Sleden og gnider fine blaafrosne Kinder og med 
et „Hiupp“ flænger Armene om Livet — en — to 
— tre Gange: „God Morgen Hr. Reuter! jeg kommer 
og ffulde hente. Dem. Jeg ſkulde hilſe og ſige fra 
Herren og Madamen, at De behovede bare at ſtaa 
lige ind t Sleden, der ligger en hel Del Fodpoſer og 
Kavajer i den; i Morgen har vi Juleaften, og lille 
Hans ſagde, at jeg ſkulde ſkynde mig og føre i Galop.” 
— Ja, naar han kommer paa den Maade, ſaa ſynger 
baade min Kone og jeg: „Velkommen, velkommen du 
kœere Geſt!“ — jaa to vi den gamle Karl op med 
et Glas Vin, ſpringe op i Sleden, og aſſted gaar det 
— to Mil i Timen! — Naar vi ſaa blive afleverede 
ved Døren paa Bollentin, kommer Frits Peter ud og 
raaber: hvor Pokker bliver J af jaa længe! og haus 
Kone faar travlt med at klappe min Kone varm og 
tage Shawlet af Hovedet paa hende, medens hun 
ſamtidig opvarmer mig med den Bemerkning: „Jeg 


har Mediſterpolſe med Gronlangkaal til Dem, 

Reuter!“ og de to kere Pigebern, Liſe og Anna, ſom 
jeg faa ofte har baaret paa mine Arme, da de ikke 
vare ſtorre end Tobak for en Stilling, komme ud og 
give deres gamle Onkel et Smakkys og omfavne deres 
rare Tante; og Frits og Max, der ere voxede op fil 
et Par Gymnaſiaſter, komme ud og hilſe os med et 
„mandigt“ Haandſlag, og lille Hans ſtaar imidlertid 
og lurer paa en Lejlighed til at komme til og klamrer 
fig tilſidſt faſt ved mit venſtre Ben, ſom dernaſt maa 
ſleebe ham omkring med fig hele Aftenen. Og faa 
bliver Ernſt, „Dukkebarnet,“ preſenteret, og vi om⸗ 
ringe Vidunderet og ſlaa Henderne ſammen af For⸗ 
bauſelſe over, hvor det Barn er tiltaget i Visdom 
og Omfang; og ſaa kommer Bedſtemoder. Og 
nu begynder Vinter⸗ og Julelyſtigheden: Træet bliver 
tændt, Julklappene komme ind ad Doren, der kommer 
en fra min Kone, fulgt af et Digt, det eneſte, ſom 
hun nogenſinde har lavet; det begynder ſaaledes: 
„Jeg ſidder og flider, og kommer ej vider” — længer 
er hun ikke kommet, men det er ogſaa tilſtrekkeligt 
af det Slags. — Og faa kommer ifte Juledag; Alt 
er ſaa hojtidsfuldt ſtille, og Vorherre ſtror de hvide 
Sneflokke paa Jorden, ligeſom Dun, forat ingen 
Lam ſkal heres. Og anden Juledag kommer og 
bringer Paſtor Pieper med Frue, og Provſten kom⸗ 
mer med Frue og Anna, der var min Kareſte me⸗ 
dens hun gik i Skole hos mig, og Doktor Adams 
Frue kommer med Amtmand Schonermarks Frue, og 
paaſkraa imellem dem — jeg har aldrig ſet det Pige⸗ 
barn ſidde lige — ſidder Lucie Dolle med et Ben 
paa Fru Adam og et paa Fru Schönermark; og faa! 
ja faa kommer der førende en rund Klump, og ved 
Siden af Klumpen ſidder ſelve Hr. Dolle; han vælter 
Klumpen ud af Sladen og overleverer den til de to 
Stupiger, der ſtaa parat — de vide Beſked — og 
de vikle Pelſe og Kavaier og Overfrakker og Fod⸗ 
poſer af Klumpen, indtil Hr. Juſtitsraad Schroder 
kommer lyslevende ud af den. Men han er langtfra 
færdig endnu, forſt maa han fætte fig paa en Stol, 
Sophie griber det eng Ben og Marie det andet, og 
jaa hale vi Velsftøvlerne af ham; jeg maa nemlig 
holde faſt i Skuldrene, for at de ikke ſkulle træffe 
Manden ned af Stolen. — Atter en Slade! og ud 
ſpringer Rudolf Kurz — Hallej! han ſpringer lige 
ud over Kuſkens Piſk! og efter ham kommer Hilgen⸗ 
dorff. — Kjender i Hilgendorff? Hilgendorff, Rudolfs 
Prinſipal? — Ikke? — Jaja, det kan ogſaa være 
det Samme. — Nok er det: Hilgendorff er en Natur⸗ 
merkverdighed, han har Elfenbensknokler — „lutter 


; Elfenben!“ og ſaa haard har Naturen dannet denne 


Landmand, at man bliver baade grøn og blaa, naar 
man flaar ham paa Skulderen eller paa Knæet — 
bare paa Grund af Elfenbenet. 

Saa bliver der drukket Kaffe, og Hr. Juſtits⸗ 
raaden fortæller Hiſtorier, ganſke mageloſe Hiſtorier, 
og han fortæller ildfuldt, det vil ſige, han tender 
hele Tiden Fidibusſer, idet Piben beſtandig gaar ud 
under Fortellingen, hele Fidibusbegeret ryger han 
tomt, og Max maa anſettes ſom Fyrboder hos ham. 
Derpaa bliver der ſpillet en Whiſt ſaa fuld af Neder⸗ 
dregtigheder og Chikanerier ſom nogen diplomatiſt 
Notevexling: ſaadan ſpiller Hr. Juſtitsraaden altid. 
Tilſidſt bliver der ſpiſt til Aften, og Hr. Juſtits⸗ 
raaden improviſerer ved Gaaſeſtegen, de deijligſte 
Vers med de dejligſte Rim, ſom nogenſinde have eller 
ikke have exiſteret, ved hvert Rim ſtode vi Glasſene 
ſammen, og naar vi endelig rejſe os fra Bordet, trykte 


vi hinandens Hender og ſkilles ad i Fryd og Glæde | 
med Onſket om et glædeligt Genſyn til næfte Aar! | 


Paa Pümpelhagen gik det imidlertid ikke ſaa⸗ 


| 


| 


ledes til anden Juledag iaar. Vel havde Vinteren 


holdt fit Indtog, iført fin ffønnefte Dragt, men det, 


der egentlig ffulde gore den tiltalende, Sammenſlut⸗ 
ningen mellem de forjfellige Sjæle, det var blevet 
udenfor, det var ikke kommet ind for at holde faſt 
van Glæden og meddele den til Alle. — Her havde 
enhver fine egne Tanker for fig ſelv, ingen udvexlede 
fin Kærlighed med en anden, naar undtages Frits 
Triddelfitz og Marie Moller; idetmindſte ſad de ſam⸗ 
men anden Juledags Eftermiddag og ſpiſte Peber⸗ 
nodder, indtil Frits erklerede: „Nu kan jeg ikke Mere, 
Marie! Jeg ſkal paa Rejſer imorgen, jeg ſkal aflevere 


tre Les Hvede i Demmin, og ſpiſer jeg flere Peber⸗ 
nodder, er jeg bange, jeg faar ondt i Maven; des⸗ 
uden ſkulde jeg endnu have indpakket Bogerne fra 
Lejebiblieotheket ſor at at faa dem byttede i Demmin, 


at vi kan have noget at laſe i om Aftenen,” og der⸗ 
med rejfte han fig og gik ned at je til fin Fuchshoppe. 
efterladende Marie Møller med en Folelſe af, at hun 
ikke beſad hans Hjærte ubeſkaaret, men at det var 
delt mellem hende og Hoppen. 

J en anden Stue ſad Havermann alene med 
ſine Tanker; de vare alvorlige nok, naar han tenkte 
paa, at nu var hans Virkſomhed forbi for dette Liv, 
og at han fra nu af [fulde lægge Henderne i Skodet, 
og de vare ſorgelige nok, naar han tænkte paa den 


Ende, hans Virkſomhed havde faaet, og paa, at det, 


ſom han havde faaet til Velſignelſe, nu var voxet op 
til Forbandelſe. 

Atter i en anden Stue ſad Axel og Frida ſam⸗ 
men, men dog alene hver for fig, idet hver af dem 


havde fine Tanker og var bange for at lade den an⸗ 


den laſe i fit Hjærte.” De fab lauſe, Frida ſorg⸗ 


modig og Axel gnaven; da klang Kaneklokker nede i 
Gaarden, og Pomuchelskopp førte for Deren. — 
Frida tog ſit Haandarbejde og gik, Axel maatte alene 


n Nabo. 
modtage fi (Fortfættes.) 


. mene ener ane md men I 


Den to Gange hængte Tyv. 


Af Jens Baggefen. 8 


— 


Den Typ, ſom ſtjal Hr. Nielſes Heſt, 
Blev greben ſidſte Mortensfeſt 

Og bragt paa Stand for Magiſtraten, 
Som arreſterede Krabaten, 

Man kneb ham med ſaa megen Fynd, 
At han tilſidſt tilſtod fin Synd, 

Blev foreſjunget, forelæft 

Af den ſagtmodige Niels Præft 

Og ſiden paa en Sluffe flengt, 

Kort ud, vendt om, berettet, hængt; 
Men, ſom man fnart vil mærke det, 
Altſammen overmaade ſlet. 


Det henved Midnatstide var, 

Og Maanen ſtinte ganſke klar, 

Og mange Stjerner blinkte ned 

Paa Marken og paa Tyven med 
(Thi Maanen jer paa flig Perſon 
Saavel ſom paa Endymion); 

Da kom paa Heſten, trap, trap, trap! 
Jens Skovfogd ridende ſaa rap 
Forbi det gyſelige Sted, 

Hvor Djevle vogte, ſom man ved, 
Trofcen for Retfærdighed. 

Ret ſom han rider bedſt og ſer 

Ad Galgebakken til — hvad ſter? 
En Roſt, lig den af Belzebul, 

Saa redſom, underlig og hul, 

Ham brøler ud fra Galgen: „Stop!“ 
Og, vips! for Kolden i hans Krop; 
Han ſtjalv ſom Eſp, og i fin Skrak 
Forglemte han at ſpore væl 

For i Galop at komme bort, 

Som jeg i hans Sted havde gjort. 
Han ſaa og lytted nok en Gang — 
Og nok et „Stop!“ fra den ſom hang; 
Han flog et Kors, flog to, ſlog tre. 
Men ligemeget hjulpe de. 

Han takked i en Bon for Mad; 
Men, ihvor inderlig han bad, 

Kom dog den ſamme Lyd igen 

Fra Fandens nylig hængte Ven. 


„ Resten ej Poltron 
til aldrig kaldt Kujon; 


2 tog paa fin Samvittighed, 
Det allerſtorſte Vangeled, 

og ſlog med det engang en Tyv, 
Og kuyſte hele flige fyv, 


Som vilde plyndre lumſk hans Hjem. 


Men der var ogſaa Liv i dem; 

J denne Djævel derimod 

Var intet uden bare Blod, 

Og ingen, ingen Moders Sjæl 

Kan ſlaa tilgavns en Dod ihjel; 
Selv naar han Græsfet maatte bide, 
Al Fordel var paa Tyvens Side. 


Imens han ræfonnerte ſaa, 

Lod Tyven atter fra ſig gaa 
Endnu et Skraal, ſom vores Helt 
Fandt mere liveligt end fælt, 

Og ſom, hvordan det ogſaa var, 
Den Ting ham gjorde ſoleklar, 
At der var Liv et cetera 

Hvor dette ſidſte Skraal kom fra. 


Liv altid oar Jens Skovfogd nok — 
En levende Banditerflok 
Han meget heller Spidſen bod, 


End En, ſom, nok faa tam, var død; 


Og derfor red han, hop ſa ſa? 
Did, hvor den Lyd af Liv kom fra. 


„Hvordan.“ udbrød han, „er det fat? 


Er Du i Live, Kammerat?“ — 


„Ja, flær mig ned, o kriſten Sjæl! 
Jeg ellers hænger rent ihjel.” — 

„Band paa, Du lever, forſt, hvis ej 
Jeg løber ſtrax igen min Vej!“ — 


„Ja viſt! i Djævlens Skind og Ben, 
Jeg lever, ja, den Sag er ren; 
Men lever banſat, ſom Du ſer, 


Og dor, hvis — o, jeg kan ej mer!“ — 


Jens Skovpfogd tenkte lidt fig om 
Og ſnart til fin Beſlutning kom; 
(Thi det er dog ſerdeles ſodt 

At bringe Liv igen i dodt. 

Jeg tror ved ſaadan Lejlighed 
Jeg og en ſtakkels Tyv ffar ned). 


Jens Skopfogd tog fir Tollekniv 


Og raabte: „Lob og frels dit Liv!“ — 


Og ned ſprang Tyven ſom en Kat, 


Der lang Tid har i Tunden fat, 


Maar Dragøs helt med vælbigt Drag 


Den redder i et Sejersſlag. 


Lig en forrykt, beffæntet Mand, 
Som Glæden jager fra Forſtand, 
Han takked ham, ſom gav ham Liv 
Bed Mod og Kærlighed og Kniv — 
Og Glæden af at gore vel 

Betog vor Jenſes hele Sjæl; 
„Lob“, ſagde han, „af alle Kræfter, 
Og ftjæl nu aldrig mer herefter!“ 


„Du gav mig Livet," gentog han, 
„Kun for at do paany, min Mand! 
Hvor ſkal i Nat jeg Arme hen? 
Klyng mig i Galgen op igen! 
Forvildet, ſaaret, bange, mat, 
Man faar mig letteligen fat, 
Hvis jeg til Morgen ej hos Dig 
Maa lidet vederkvege mig. 

Tro mig, det er en egen Sag 

At have hængt den ganſke Dag! 
Lad mig udſove denne Skrek 

Og pille mig i Morgen vek; 
Hvis ej, faa heller, kere Ven! 
Klyng mig i Galgen op igen.“ 


Jens fandt den Sag ret rimelig 
Og ſagde: „Kom da hjem til mig!“ 
Og tog ham bag paa Heſten rap, 
Og red til Huſet, trap, trap, trap! 


„Min Kone ſover,“ ſagde han 

(En Helt er altid kerlig Mand); 
„Gor derfor, Landsmand ingen Larm, 
„Men lag Dig her, og ſov Dig varm!” 
Og viſte ham en opredt Seng; 

„Soy vel, og ej i Drømme hæng! 
God Nat!“ og derpaa begge To 

Sig floge meget ſnart til Ro. 


Jens havde med fra Marked hjem 
To nye Støvler, hængte dem 


Paa Sengeſtolpen hvor han laa, 


Og faldt i Slummer ſtrax derpaa. 


Vor Hengte med fin lange Hals, 
Var Soynen ej faa let tilfals. 
De Støvler fik han Oje paa, 

Og mer og mer paa ſamme ſaa; 
Han faa faa længe faa fan tidt, 
At han til dem fik Appetit. 

Han vel tillukked Øjet men 

De Støvler lukked op igen, 

Og hvor han vendte Synet mod, 


De nye Støvler for ham ſtod. 


De blanke var og uden Men, 
Og ſyntes gjorte til hans Ben — 


Som Tyvå hans eget gamle Par 

J jammerlig Forfatning var; 

Thi hvor kan Retten tænke paa 

En Fyrs Forlegenhed ſom ſaa? 
Man tror gemenlig en ſom henger, 
Af Alting mindſt til Støvler trænger. 
Han ſtirred atter paa dem hen, 

Og Rapſe⸗Nykken kom igen: 
Naturam furca pellas ex, 

Hun kommer dog igen den Hex. 
Han jaa paa dem og faa paa fine 
Og tænkte: De ffal være mine! 


Som tankt, faa gjort: han liſted fig 
Til Sengeſtolpen lumſkelig, 

Fil Stevlerne fra Knagen ned 

Med al en Hengts Behendighed, 
Og trak dem hurtigt begge paa, 

Og vilde netop til at gaa — 

Da Jens, ſom vaagned ved den Larm, 
Fil fat i ham med vældig Arm: 
„Fordemte Tyv, ſom, nylig hængt, 
Er end med Tyveri befængt! 

Kom Du fra Galgen før i Live, 
Du nu for Alvor hængt ſkal blive!” 


Saa ſagde han og trak ham med 
Paa Marken ud: „Aſſted, afſted!“ 
Og puffede ham, Puf i Puf, 

Og puffed af ham mangt et Uf! 
Det gik ſaa tyſt den hele Vej; 

Thi ſtrige højt han voved ej, 

Indtil han kom til Galgen hen — 
Ved atter at beſtue den, 

Blev han der Heſt og Støvler ſtjal, 
Som han var ganſke bindegal, 

Og flog omkring fig vildt og fælt; 
Men Jens, ſom for er ſagt, var Helt, 
Gengeeldte Fyrens blinde Puf 

Med ſikre Slag og i en Ruf 

Han ſtyrted ham paa Jorden ned, 
Og bandt ham med Behendighed, 
Og klynged ham i Galgen op 
Tilgavns med ganſte Sjæl og Krop: 
„Raab nu, faa tidt Du gider, Stop! 
Forſog, hver Lyd fra Dig at give! 
Du tredje Gang ej hengt ſkal blive.” 


Det meget over Midnat var, 

Og Maanen ſtinte ganſke klar, 
Og alle Stjerner blinkte ned 
Paa Marken og paa Tyven med, 
Som haſtig gav det ſidſte Suk, 
Og mukked ſiden ei et Muk. 


— —- — . — 


Jens Skovſogd gik fin Vej igen, 
Kom hjem, gik i fin Seng, jov hen, 
Stod op, og Morgenen derpaa 

Sig lod med ingenting forſtaa. 


Aurora mellem Oſtens Hoje 

Kom i fit rode Skort og Troje 
Med Gyldenſtykkes⸗Hue paa, 

Og ligervis paa Tyven ſaa. 

Ved ſamme Tid en ſort Krabat, 
Som fuldt fig havde forejat 
Idag at ville ftaa fig brav, 
Fordi han flemt i Gaar røg. af, 
Kom, henrykt i Qvinctilian, 

Og rendte paa Hr. Urian. 

Han ſtandſed, ſtudſed, da han faa 
Ham med to nye Støvler paa, 
Og tenkte ſtirrende: „Mon Fanden, 
End efter Døden rider Manden, 
At felv i Galgen han ej kan, 
Afholde ſig fra Natteran? 

Gud fri os! ſtjele Støvler hængt, 
Er for ej jet, ja neppe tenkt.“ 


Med disſe Ord han rendte hjem, 
Og raabte højt, hvor han fom frem: 
„Den Tyv, ſom hængt i Aftes var, 
Et nyt Par Stooler ſtjaalet har.” 


Det hele Kallundborg kom ud, 

Og ſaa det Syn; bevar os Gud! 

De gamle Støvler borte var; 

J deres Sted han nye bar. 

Man ſtirred paa ham, ſom han hang; 
Man lo, man græd, man peb, man fang; 
Man gennemgik Fyſik, Moral 

Og Hypotheſer uden Tal; 

Kort ſagt: den hele By blev gal — 
Men ingen kunde dog udgrunde, 

Hvor hængt man Støvler ſtjele kunde. 


Man efter Preſten Nielſes Raad, 
Som ſelv begreb ej denne Daad, 
Omſider Haabet rent opgav 

Om den at fatte nogen Tid, 

„For,“ ſom han ſagde, „bag fin Grav 
Man kom til noget mere Vid.“ 


Borgmeſter Ebbe derimod, 

Som nok ſaa lidt deraf forſtod, 

Var ej jaa rolig i fit Fag 

Ved denne paradoxe Sag. 

Han paaſtod faſt med Mund og Pen, 
At Tyven nok engang igen 

For bette. Ran afſtraffes ſkulde; 
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Thi Tyveri er Tyveri, 

Og Tyv bor ej gaa Ram forbi, 
Fordi han ligger under Mulde. 

JF mangen Akt in Folio 

Man tviſted kontra, tviſted pro; 
Men kom med Sagen ej tilende. 
Man ved endnu med Vished ej 
(Thi ſaare lang er Rettens Vej) 
Til hvilken Kant den vil ſig vende. 


Fra samle Dage. 

J danſke Magaſin, 8 i Rjøben bavn 
1751, findes en Meddelelſe om to katterſte Preſter 
i Fyen, der efter Reformationen ſatte ſig op mod 
deres Biſkop Jørgen Sadolin og beſkyldte ham for 
at hylde Pavens Lerdomme, ligeſom de ogſaa paa 
forſkellige andre Maader i deres Predikener fremſatte 
vrange Lœerdomme. Biſkoppen formanede dem forſt 
i Mindelighed til at predike den ſande Lære og 
ſenere fik de en Adoarſel i Oververelſe af alle Preſter 
i Odenſe Herred. — Da de — ſom det hedder — 
imidlertid bleve mere forherdede end forbedrede her⸗ 
over, lod Rektor og Profesſores ved Kjøbenhavns 
Univerſitet begge Synderne — hvis Navne vare 
Chriſtoffer Michelſon og Laurids Elieſon — falde for 
ſig i Begyndelſen af Februar 1552, men de to Preſter 
fandtes ganſke haardnakkede og bleve ved med deres 
Meninger, hvorfor der blev indgivet en Beretning om 
dem til Kongen. — 


Medens de opholdt fig i Kjøbenhavn var den | 


ene af dem, nemlig Laurids Elieſon, faa forvoven, at 
han, for ret at viſe fin Forherdelſe, foretog fig at 
omdøbe fin Son i Stranden ved St. Annæ Bro, 
fføndt Drengen allerede var temmelig voxen, og i 
Stedet for Johannes, ſom han hedte tilforn, kaldte 
han ham nu for Elias. 

Kongen lod nu ſammenkalde et Mode af Rigets 
Bisper, en Del Preſter og andre Geiſtlige fra alle 
Stifter, hvilke tilligemed Profesſorerne ſkulde paakende 
denne Sag. — Kongen var i egen Perſon tilſtede i 
Retten, hvor da de to Preſter, der vedbleve at for⸗ 
ſvare deres Vildfarelſer til det Yderfte, bleve dømte 
ſkyldige til at have fortjente den allerſterſte Straf. 
Kongen formildede dog Dommen ſaaledes, at de begge 
bleve henſatte i Herisvad Kloſter i Skaane og der⸗ 
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efter forflyttede til Sorø Kloſter i Sjælland, hvor de 
efter et langvarigt Fengſel endte deres Liv i Elen⸗ 
dighed. 


Gunde. 


Geografiſt Gaade. 


Saavel Forbogſtaverne ſom Slutningsbogſtaverne 
til efterfølgende Navne danne, læft nedad Mavne paa 
engelft-veftindiffe Der. 

En Bjergkede i Aſien. 
En Provins i Spanien. 
En By i Norge. 
En Del af Nordamerika. 
En By paa Sicilien. 
En gronlandſt Koloni, 
En veſtindiſt O. 
Kleops. 
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Opløsning. 


Stavelſegaaden i Nr. 13 er rigtig løft ſaaledes: 
Tver, Werra, Newcaaſtle, Archangel, Indianer⸗ 
landet, og ordnede paa folgende Maade: 
Tver. 
Werra. 
Archangel. 
Indianerlandet. 
Neweaſtle. 
9 3 
5 S 
af „X + b? ved Ringſted, 5 
kloge“ og „Den 2 


em 


„Kispus,“ „Den Gaade⸗ 


— — Mir 


Til bei ny Wenenter 


De ny tiltrædende Abonnenter kunne faa det 
hidtil udkomne af „Landmandsliv“, ialt 27 Nr., for 
1 Krone. Belobet kan ſendes enten ved Poſtanvisning 
eller ved 5 og * da Bladene e 
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E. i — n. Tak for det Tilſendte, ſom med 
nogle Forkortelſer ſkal blive benyttet. 


Derr * aar hver Søndag og lun benilke paa valle E . Poſtkontorer og Brepſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 


aumark og Norge. — Priſen er for hvert Fier ngaar 61 Dre, Forſendelſes omkoſtninger il iberegnet. 


C. Olſens Bogtrityeri. 


Faxe. 


i 


— 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Jasning. 
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Sondag d. 28. Juli. 


FESTE TEE PP EET EET ETT 


Anden Aargang. 
2 me. g ud 3 15 5 3 1878. 
Indhold: Landmandsliv, af F. Reuter. — To moderne 1 — „Ih, det om deres Inſpekter og jaa Daglejeren, 


Robinſouer, — Opfganisger⸗ Kegel hed han jo, og de 2000 Daler.“ — „Hvad 
fortæller man da? fig mig det!“ — „Det maa De 


dog vel vide? — Jeg mente, at det netop var derfor 


Landmandsliv. De havde givet den Gamle Fur.“ — „Som ſagt, jeg 
En . har ikke hort noget; fortæl!” — „Naa ja, det er jo 
a 


almindelig bekendt. Man ſiger, at Havermann har 
ſtaaet i Komplot med Daglejeren, og at han, imod 
at faa Halvdelen af Byttet, har ladet Daglejeren 
lobe og givet ham et falſt Pas, hvorpaa han er 
bleven hyret ſom Matros i Wismar.“ — Axel for 
frem og tilbage: „Skulde det være muligt! Skulde 
jeg være bleven fan ſkammelig bedraget!” — „Ak ja, 
Folk ville endogſaa fortælle, at det har været forud 
aftalt imellem dem; men det kan jeg dog ikke tro.“ 
— „Hvorfor ikke? Hvorfor havde den Slyngel Hemme⸗ 
ligheder bag min Ryg med Konen? Hidtil havde 
Karlen altid været ædru, nu ſkulde han netop ved 
denne Lejlighed være drukken!“ — „Ja — det vil 
jo dog ſelv Byfogden i Rahnſtadt have bemærket.” 
— „Aa, Byfogden! At jætte den Nathue til For⸗ 
horsdommer! Det ſkulde en fattig Voverkone have 
gjort? Hun ſkulde have frataget Budet Pengene paa 
alfar Landevej? og hvorfor tror man Sligt? fordi 
hun har villet verle en danſk Ducat, ſom hun har 
funden! derved er hun bleven ſtaagende, og den vel⸗ 


iti ; viſe Byfoged har maattet lade hende gaa.” — „Ja, 
fortſetter den vanvittige Forbindelſe med denne gamle | den der får Bolten, Kobmand ß ED Flg 


Hallunk og hans Datter?“ — „Men Gud,“ ſagde nok en Slegtning af Havermann.“ — „Oh,“ raabte 
| 

Pomuchelskopp, jeg troede, den Hiſtorie var forlængit | Axel, „jeg vilde gerne give 1000 Daler til, blot for 

forbi. Det er blevet mig fortalt, at Deres Hr. Fct⸗ at komme efter disſe Skurkeſtreger.“ — „Det vilde 

ter, da han horte det Rygte der nu er faa alminde- | vel blive vanſteligt,“ mente Pomuchelskopp, „men for 

lig i Omløb, pludſelig afbrød Forbindelſen og ikke det Forſte vilde jeg rigtignok — naar rejſer han?“ — 

vilde høre Tale om denne mere.“ — „Hvilket Rygte?” | „Havermann? imorgen.” — „Naa, jaa vilde jeg rig⸗ 


Fritz Reuter. 
Tredivte Kapitel. 


— 


Det varede heller ikke længe, for der kom en 
gemytlig landekonomiſk Pasſiar igang mellem de to 
Herrer om Heſteavl og Kornpriſer, og Eftermiddagen 
kunde være loben fuldkommen rolig af, naar ikke 
Daniel var kommen ind med Poſttaſken; Axel aab⸗ 
nede den og fandt et Brev til Havermann i den; 
han vilde allerede give Daniel det til videre Veſor⸗ 
gelſe, da han opdagede ſit eget Vaaben i Seglet og 
— ved at fe nøjere til genkendte han fin Fetters 
Haandſkrift. — Bliver den fordemte Komedie endnu 
opført bag min Ryg!” udbrød han og ſmed Daniel 
Brevet neſten lige i Anſigtet: „Til Inſpektoren!“ 
— Den befippede Daniel gik og Pomuchelskopp 
ſpurgte deltagende, hvad det var, der ſaaledes havde 
ærgret den unge Herre. — „Skal man maaſke ikke 
ærgre fig, naar det Fe af en Fetter haardnakket 
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tignok paa det Nojeſte gennemſe hans Bøger; man 
kan ikke vide, om de ere i Orden. Fremfor Alt ſkulde 
de gennemgaa Pengeregnuſkabet, man kan undertiden 
træffe paa Ting, ſom man mindſt venter. — For⸗ 
reſten maa han ſidde i gode Omſtendigheder; han vil 
jo bo i Rahnſtadt og leve af fine Rentepenge. Ganſke 
viſt; han har havt en god Plads i mange Aar, men 
jeg ved paa den anden Side med Vished, at han 
har maattet afbetale gammel Gæld, der ikke var jaa 
ganſke ubetydelig. — Senere har han — efter. hvad 
jeg tilfældigvis har hort af Prokurator Fuchsſwanz 
— Drevet forſkellige Smaaforretninger mod Aager— 
renter med fine Skillinger — maaſke ogſaa med 
Godſets Penge.“ — „Ha,“ udbrød Axel, og dengang 
da jeg bad ham —“ han holdt inde for ikke at robe 
Noget; men et bittert Had opſteg i ham ved Tanken 
om, at Havermann dengang havde kunnet hjælpe ham 
men ikke havde villet, fordi han ikke kunde faa til⸗ 
ſtrekkelig høje Renter. 

Efter denne ſmukke Samtale vilde der ikke frem⸗ 
komme noget Andet af Interesſe, thi enhver havde 
nok at gøre med fine egne Tanker. Da Pomuchels⸗ 
kopp, veltilfreds med hvad han havde udrettet førte 
hjem, efterlod han den unge Hr. von Rambov i en 
fan giftig, galdeſyg Stemning, at han af Had til den 
hele Verden, ſig ſelv indbefattet, ikke kunde ſove hele 
Natten. 


Havermann ſad i ſin enſomme Stue ved Pulten; 
han havde fin Hovedbog liggende foran fig og gennem⸗ 
gik endnu engang de ſidſte Maaneder for at ſe, om 
Regnſkaberne ſtemmede. — J al den Tid, han havde 
arbejdet ſammen med fin unge Herre, havde han 
hvert Kvartal bragt ham Bogen og villet aflægge 
Regnſkab; men engang havde den unge Herre ingen 
Tid tilovers, en anden Gang ſagde han: ja, det var 
Altſammen i Orden, uden at aabne Bogen, og en 
tredie Gang gav han ham den Beſked, at han be⸗ 
hovede ſlet ikke at viſe ham Bogen. Det kunde imid⸗ 
lertid ikke falde en Mand ſom Havermann ind at be⸗ 
nytte fig af denne Skodesloshed, tvertimod: han var 
vedbleven at fore fine Bøger med den ſamme Omhu, 
ſom han fra Ung af havde været vant til, ligeſom 
han ſtrengt havde holdt Triddelfitz til, hver Uge at 
aflevere fit Kornregnſtab, og ſtemte det ikke til Punkt 
og Prikke med hans eget, tog han ham ordentlig i 
Skole. 

Medens den gamle Mand nu ſad ved fit Arbejde, 
kom Frits ind og ſpurgte om Forſtelligt, angagende 
den foreſtagende Rejfe til Demmin, og da han, efter 
at have faat Beſted, vilde gaa igen, raabte Haver⸗ 
mann efter ham: „De har vel Deres Kornregnſkab i 


(| 
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Orden, Triddelfitz?“ — „Jo, ſvarede Frits, „det sl 
ſige, jeg har begyndt paa det.“ — „Ja, jeg ſkal bede” 
Dem om, at De afleverer det endnu i Aften, og så 
det ſtemmer bedre end det ſidſte.“ — „Javel“, for⸗ 
ſikrede Frits og gik ud af Doren. — Daniel kom og 
bragte Inſpektoren et Brev; den Gamle fatte fig hen 
ved Vinduet, og da han kendte Frants's Haand, ban⸗ 
fede hans Hjeerte hurtigere, han leſte og læfte, hans 
Ojne bleve klarere, Glæden opvarmede hans Hjærte 
og optøede al den Kulde og Is, der i den ſidſte Tid 
havde lagt fig om det. 

Frants ſkrev, at han havde hørt, at Havermann 
vilde tage fra Pümpelhagen: nu var han altſaa fuld⸗ 
kommen fri, og alle de Betenkeligheder, ſom han tid⸗ 
ligere havde næret, maatte nu vige for hans eget 
inderlige Onſke, der ikke lod ham have Ro og drev 
ham til, trods Havermanns Onſte — at ſkrive til 
Louiſe ſelb; det medfølgende Brev maatte han, det 
bad Frants indſtendig om, give Louiſe, jaa haabede 
han ſikkert, at tre Menneſker vilde blive lykkelige. 

Den gamle Mands Hender bavede, da han lagde 
Brevet til fit Barn ind i fin Brevtaſke, hans Knæ 
ryſtede under ham, da han reiſte fig, i den Grad 
overvældede den Tanke ham, at det Skridt, han nu 
vilde gore, var afgorende for hans eneſte Barns 
Fremtid; han ſatte fig paa Sofaen og længe varede 
det, inden han blev rolig nok til at kunne betragte 
Sagen fra alle Sider. Saaledes gaar Søen om 
Morgenen i vilde Bølger, ved Middagstid lægge de 
fig, men endnu jer Havet morkt og betænkeligt ud, 
indtil om Aftenen den blanke Vandflade afſpejler den 
klare Himmel med de lyſe Sommerſkyr, og Aſten⸗ 
ſolen indfatter det hele Billede i ſin gyldne Ramme. 

De vilde Bølger havde lagt fig i hans Sjæl; 
nu kom Betenkeligheden og ſpurgte ham alvorlig, om 
han ogſaa gjorde Ret i at give efter, om han ikke 
handlede imod ſin Pligt, naar han, imod ſin unge 
Herres Billie, gav fit Samtykke. Men havde han 
noget at ſtaa til Anſvar for ligeoverfor den Mand, 
der havde lønnet ham med Utaknemlighed, der jaa at 
ſige havde jaget ham bort med Skam og Skandſel? 
— Nej. — Og hans Stolthed hævede Hovedet, den 
Stolthed, ſom ſaa ofte maa tie og taale i en afhængig 
Stilling, og ſom kun den kender, der i denne Stilling 
har bevaret en frelſt Samvittighed; nej, han vilde 
ikke længere tilſideſctte fit inderlige Onſke for en 
uforſtandig, utaknemlig Drengs Skyld, han kunde ikke 
længere tilſideſctte fit Barns Lykke for dumme, adelige 
Nykkers Skyld. — Nu var Betankeligheden over⸗ 
vunden, nu ſtraalede Billedet af den klare Aften⸗ 
himmel ham imode fra den blanke Sø, og længe fab 
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han og faa fine to Borns Fremtid træffe hen der⸗ 
over, medens den dalende Sol kaſtede ſit Sker uden⸗ 
for Vinduet paa den hvide Sme og indenfor Vinduet 
paa hans hvide Haar. 

Som han ſad ſaaledes, henſunken i ſalige Fan⸗ 


taſier, blev Døren reven op, og Kriſtian Degel kom 
ſtyrtende ind: „De maa endelig komme med, Hr. 


Inſpektor, Rubenshoppen har faaet ſaadan en grulig 
Kolik, og vi véd ikke, hvad vi ſkal gore ved den.“ — 


Havermann ſprang op og ſkyndte ſig ned til Stalden. 


Neppe var han borte, for Frits Triddelfitz kom 
ind med en Bunke Romaner fra Lejebibliotheket ſamt 
fin hele Godsejerſtads, i hvilken han agtede at ſlaa 
ſine Folder i Demmin; han lagde ſine Sager paa en 
Stol ved Vinduet for at pakke dem ned i en Vadſck, 
ſom Havermann vilde laane ham, men fik idetſamme 
Oje paa Hovedbogen, da Havermann i Skyndingen 
havde gleut at luffe Pulten. — „Det træffer fig jo 
Pokkers heldig,” tænkte Frits og tog Bogen hen til 
Vinduet for bedre at kunne je at afſtrive Korn⸗ 
afregningen. 

Han var ikke ganſke færdig med dette Arbejde, 
da Kriſtian Degel ſtak Hovedet ind ad Doren: „Hr. 
Triddelfitz, De maa ſtrax hente et Rapsſejl ned fra 
Kornloftet, der ſkal ſlaas vaade Lagener om Hoppen, 
men rap Dem lidt!“ — Ved Lyden af Fodtrinene 
havde Frits gemt Havermanns Bog bagved fig paa 
Stolen, og da nu Chriſtian ſkyndte paa ham og ſtak 
ham Nøglen til Kornloftet i Haanden, lod han Bog 
være Bog og lob ud med ham. — Ved Doren op 
til Kornloftet modte han Marie Moller, der kom fra 
Malkningen. „Marie,“ raabte han, gor mig den 
Tjeneſte og pak mine Sager ned i Vadſakken; de 
ligge paa Stolen ved Vinduet, men glem endelig ikke 
Bogerne!“ Marie gjorde, ſom han bad, og pakkede 
halvt i Merke og helt i Elſkovstanker Havermanns 
Hovedbog ſammen med Romanerne ned i Vadſakken. 

Da Havermann kom tilbage fra Stalden, lukkede 
han ſin Pult uden at ane noget Ondt, og naſte 
Morgen ved Hanegal førte Frits Triddelfitz med 
Vadſckken til Demmin, ogſaa uden. at ane noget 
Ondt. 

For ſidſte Gang ſagde den gamle Inſpekter Fol⸗ 
kene Beſked, og derpaa begyndte han at ordne fine 
egne Sager og pakke ſin Smule Losore ind for at 
kunne rejſe om Eftermiddagen. Forend han var 
ganſke færdig hermed, kom imidlertid Daniel for at 
bede ham komme over til Hr. von Rambov. 

Axel havde tilbragt en meget urolig Nat, hans 
bedſte Fuldblodshoppe, til hvilken han havde knyttet 
faa ſtore Forhaabninger, var bleven ſyg for ham; de 
Smaadjevle, ſom Pomuchelskopp havde hvijfet ham 
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i Oret, "Havde plaget ham; Tanken om de Beſver⸗ 
ligheder, der foreſtod ham, naar han nu ſknlde til 


jelv at ſtyre Bedriften, havde gjort ham gnaven, og 
nu ſkulde han ovenikobet betale Havermann hans Lon 
foruden diverſe Udlæg til Folkelon, ſom han havde 
tilgode, og han vidſte hverken hvor meget det belob 
ſig til, eller om hans Kasſe kunde udrede det. Lige⸗ 
overfor Inſpektoren, ſom ſelv havde jagt op, kunde 
han dog ikke godt blamere fig, han maatte altſaa 
lægge fit Hoved i Blød for at hitte paa en Grund 
til ikke ſtran at betale ham. En ſaadan Grund vil 
nu altid være vanſtelig at finde, derimod kan man 
ſagtens finde en Anledning til Strid, og den maa 
jaa gælde for Grun d. — En meget jammerlig, men 
en meget almindelig Udvej! og at Axel greb den, be⸗ 
viſer, at det gik forſkroekkeligt ned ad Bakke med hans 
Stolthed ſom Mand og Adelsmand; men Intet bringer 
mere et ſvagt Menneſke paa Afveje end Pengetrang, 
iſer naar Skinnet ſkal holdes vedlige. 

Da Inſpektoren traadte ind, vendte Axel fig om 
mod Vinduet og jaa ud igennem Ruden: „Er Hoppen 
bleven raſk igen?“ — „Nej,“ ſvarede Havermann, 
„den er ſyg endnu; det var vel bedſt, om vi hentede 
Dyrlægen.” — „Det ſkal jeg nok beſtemme. — Men, 
vedblev han, idet han jaa ſtift ud ad Vinduet, „det 
er Folgerne, naar der ikke er ordentligt Tilſyn med 
Stalden, og naar man fodrer med muggent H.“ — 
„De ved ſelv, Hr. von Rambov, at Hoet har faaet 
megen Regn ſidſte Sommer, men muggent er det 
ikke. Og Tilſynet med Fuldblodsheſtene har De ſelv 
overtaget: endnu for et Par Uger ſiden, da jeg vilde 
foretage en lille Forandring i Stalden, frabad De 
Dem det i meget beſtemte Udtryk og erklerede, at De 
ſelv vilde have Opſigt med Fuldblodsheſtene.“ — 
„Javiſt! Javiſt!“ raabte Axel og gik bort fra Vin⸗ 
duet, „det er den gamle Hiſtorie!“ — Pludſelig blev 
han ſtagende foran Havermann og faa noget uſikker 
paa ham: „De vil rejſe idag?" — „Ja,“ ſagde 
Havermann, efter hvad der ſidſt blev aftalt imellem 
os — —“ — „Jeg behøver igrunden flet ikke at 
lade Dem rejſe for til Paaſke,“ afbrød Axel ham, 
„indtil Dagen efter Nytaar man De i det mindſte 
blive her.“ — „Ganſte viſt, men — —“ — „Aa, 
det er jo temmelig ligegyldigt,” afbrød Axel ham atter, 
„men Regnſkaberne maa vi i alt Fald forſt have af⸗ 
giort. — „Vil De gan ned og hente Deres Bøger 
herop.“ — Havermann gik. 

Se, nu havde Axel ſikret fig mod at komme i 
Forlegenhed: naar Havermann kom med Regnſkaberne, 
kunde han ſige, at nu havde han ikke Tid til at je 
Dem igennem, og trængte faa Havermann ind paa 
ham, kunde han fætie fig paa den bøje Heſt og ſige, 
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at han vilde vente til Dagen efter Nyaar. Det ſkulde 
imidlertid falde ham meget lettere: Havermann kom 
ikke tilbage. Han ventede og ventede, der kom ingen 
Havermann; tilſidſt ſendte han Daniel ned efter ham 
og med ham kom den gamle Mand tilbage, voldſomt 
ophidſet og ganſke bleg: „Hvor er det muligt)" raabte 
han, idet han traadte ind ad Doren, „hvorledes kan 
det dog være gaaet til!“ — „Hvad er der paaforde?“ 
ſpurgte Axel. — Endnu igaar Eftermiddags affluttede 
jeg Korn⸗ og Pengeregnſkaberne, jeg lukkede Bogen 
inde i min Pult, og nu er den borte” — „Det er 
jo udmerket!“ raabte Axel haanende, og den ffønne 
Udſed, ſom Pomuchelskopp igaar havde faaet i hans 
Sjæl, begyndte at ſpire og gronnes: „Det er jo 
ganſke udmærket! Da man ikke haode Brug for Bo⸗ 
gen, var den altid tilſtede, og nu, da man netop har 
Brug for den, er den borte!” — „Jeg beder Dem,“ 
bad Havermann angſt, „dem ilke ſaa overilet, den 
findes nok, den ſkal og maa ſindes,“ og faa lob han 
nd af Doren. 

Lidt efter kom han tilbage: „Den er der ikke,“ 
ſagde han med ſvag Stemme, den er ſtjaalen.“ — 
„Naa, det gaar glædelig!” raabte Axel, idet han ar⸗ 
bejdede fig ind i et kunſtigt Raſeri, „ſnart bliver her 
aldrig ſtjaalet — De huſker dengang med de 2000 
Daler — og ſnart maa her abſolut være ſtjaalet, 
alt efterſom det bedſt pasſer i deres Kram.“ — Ak, 
Gud! giv dog Tid Herre!“ bad den gamle Mand og 
ſlog Henderne ſammen, ,hvad ſkal jeg gore! min 
Bog er borte!“ — „Ja, og Daglejer Regel er ogſaa 
borte, og Folk véd, hvorledes han er kommen bort, 
og mine 2000 Daler ere ogſaa borte, og Folk ved, 
hvor de ere blevne af. — Har De maaſke ogſaa 
fort dem tilbogs?“ ſpurgte Axel, idet han traadte lige 
ind paa Havermann og faa ham fkarpt ind i Anſigtet. 
Havermann ſaa paa ham; han ſaa ſig om, ſom om 
han ikke rigtig vidſte, hvor han befandt ſig, hans 


foldede Heender flap hinanden, der gik en voldſom 


Bæver gennem hans Lemmer, ſom naar Strømmen 
vil til at bryde Isdakket, og Blodet for fra hans 
Lemmer op til hans Anſigt, ſom naar Strømmen 
efter at have brudt Jsdakket taarner fig op og bryder 
gennem Dæmningen: Tag Jer ivare Menneſker! — 
„Skurk!“ raabte han og foer ind paa Axel, der var 
traadt tilbage, da han faa, hvorledes det arbejdede i 
ham. „Skurk!“ raabte han, mit ærlige Navn — — !“ 
— Anel ſaa fig forftrætfet om, han greb et Gevær, 
der ſtod i Krogen. „Skurk!“ raabte den Gamle igen, 
„hvad har dit Gevær og mit ærlige Navn at beſtille 
med hinanden!“ og nu begyndte der en Kamp om 


Geværet, ſom Havermann havde fat ved Løbet og i 
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vilde vriſte fra ham. — Skuddet gik af. — & 
— min Gud!” raabte Axel og faldt baglænds ove 
imod Sophaen; den Gamle fiod foran ham med Ge⸗ 
været i Haanden. Døren blev reven op, og den unge” 
Kone ſprang igennem Krudtrøgen hen til Axel: „Gud 
i Himlen! hvad er der?“ og al den Kjærlighed, ſom 
hendes Hjeerte engang havde næret for ham, brød ſom 
en Lysſtraale gennem Skyen, der havde formorket 
den; hun kaſtede ſig ned ved hans Side og rev hans 
Klæder op: „Blod!“ — „Ver rolig!” ſtonnede Axel 
og forſogte at rejſe ſig, „det er Armen.“ — Den 
gamle Mand ſtod ubevægelig med Geværet i Haanden, 
Floden var traadt tilbage, men mange Menneſkers 
Lykke var bleven tilintetgjort ved den, de frugtbare 
Enge og Marker vare begravede under Dynd og 
Flyveſand, og det ſaa ud, ſom om der aldrig mere 
kunde gro Noget paa dem. — Daniel og en Stne⸗ 
vige kom lobende ind, og ved deres Hjælp blev Axel 
lagt paa Sophaen og Frakken trukken af ham; Ar⸗ 
men var ſkrakkelig tilredt af Hagelſkuddet, og Blodet 
flød i Stremme til Gulvet. — „Hent Legen!“ raabte 
den unge Kone og ſogte at ſtandſe Blodet med ſit 
Lommeterklode; det forſlog ikke, og hun ſprang op 
for at hente Mere. Hun maatte gaa forbi Haver⸗ 
mann, der endnu beſtandig ſtod ſtiv og ſtum og ſtir⸗ 
rede paa ſin Herre. „Morder!“ raabte hun, idet 
hun gik ud; „Morder!“ raabte hun igen, da hun kom 
tilbage; den gamle Mand ſagde intet, men Axel hæ- 
vede Hovedet og ſagde: „Nej, Frida, nej! i den Hen⸗ 
ſeende er han ufkyldig,“ thi hvor uretfærdig et 
Menneſke end ellers er, jaa giver han dog Gud Pren, 
naar han har følt hans Finger paa fin Livstraad; 
„men,“ føjede han til af gammel Tilbojelighed til at 
undſkylde fig og vælte Skylden over paa Andre: en 
Bedrager er han, en Tyveknagt! — Gaa! og lad 
mig aldrig je Dem for mine Øjne!" — Alter ſteg 
Blodet den gamle Mand til Hovedet; han vilde ſige 
noget, men da han ſaa, at Frida vendte ſig bort fra 
ham, vaklede han ud af Doren. 

Han gik ned til ſin Stue; „en Bedrager er han, 
en Tyveknagt!“ rungede det i hans Orer; han ſtil⸗ 
lede fig ved Vinduet og faa ud i Gaarden, han faa 
Alt, hvad der foregik derude, men det forekom ham 
Altſammen at være ſom en Drøm: „en Bedrager er 
han, en Tyvekneegt!“ det alene forſtod han, det alene 
var Virkelighed. Kriſtian Degel korte ud af Gaarden, 
han vidſte godt, at det var for at hente Doktoren, 
han gabnede Vinduet for at tilraabe ham, at han 
ſtulde ſkynde fig alt hvad han kunde, men — „en 
Bedrager er han, en Tyveknegt“ kom ham mod hans 
Villie paa Tungen, og han lukkede Vinduet. — Men 
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Bogen! — Bogen maatet findes — Bogen! Han rev 
Kufferter og Kasſer op, han kaſtede fig paa fine | 


gamle Knæ — ikke forat bede: han var jo en Be⸗ 
brager, en Tyvekneegt — men for at rode med fin 
Stok under Skabet, under Komoden, under Sengen: 
Bogen maatte findes, Bogen! men nej! „en Bedrager 
er han, en Tyvekneegt!“ — Han ſtod atter ved Vin⸗ 
duet, han faa after ud i Gaarden; men han havde 
jo fin Stof i Haanden, hvad vilde han med Stok? 
vilde han gaa ud? — Ja, han vilde gaa ud, han 
vilde gaa bort, bort derfra, blot bort! — Han ſatte 
Hatten paa Hovedet, han gik ud af Doren, ud af 
Porten. — Hvorhen? — Det var ligegyldigt, blot 
bort, men af gammel Vane drejede han af Gürlitz 
til. — Den vante Vej kaldte vante Tanker frem: 
„Mit Barn!“ udbrød han, „mit Barn! — og mit 
ærlige Navn!” — Han greb til fin Bryſtlomme — 
jo, han havde ſtukket fin Breptaſke i den, den gemte 
hans Datters Lykke. — Hvad gjaldt den nu? — Han 
havde bragt Skendſel over fit Barn, det uſalige 
Skud havde for evigt ſkendet baade hende og hans 
ærlige Navn! Hans forpinte Sjæl udgod de forſte 
bitre Taarer, med dem kom Folelſen tilbage af en 
god Samvittighed, og denne troſtende Folelſe bragte 
atter hans engſtede Sjæl til at drage Aande — men 
hans ærlige Navn og hans eneſte Barns Lykke vare 
tilintetgjorte for ſtedſe. 

Ak, hvor lykkelig havde han ikke været, da han 
igaar fad med det Brev i Haanden, ſom Frants 
havde ſkrevet til hans Datter, hvilken Salighed ſkulde 
det Brev ikke bringe hende, hvilken Lykke ſkulde der 
ikke fremſpire deraf, hvor ſkon havde han ikke udmalet 
fig Fremtiden! og nu var det Altſammen forſpildt; 
det Brendemerke, der var paatrykt ham, brændte 
ogſaa paa hans Barns Hjærte, det maatte æde fig 
ind i det og fortære det. — Men hvad vedkom det 


hans Barn? hvor kunde det ſtaa ivejen for hendes | 


Lykke? — Ak, jo, Faderens Skendſel nedarves paa 


Børnene i fjerde Led, og den ſamme Mur, der fra 


nu fkilte ham fra ærlige Folk, ffød fig ogſaa op 
foran hans Barns Lykke. — Men han var jo ufkyldig. 
— Hvem vilde høre paa ham naar han ſagde det? 
Den, hvis hvide Uſkyldighedsdragt Verden engang har 
tilſmudfket, maa gaa omkring med den ſaaledes i 
Verden, Ingen. vaffer ham den ren, og om faa Vor⸗ 
herre vil komme ned fra Himlen og gore et Vidunder, 
for at Uſkyldigheden ſkal komme for en Dag! Verden 
vil dog ikke tro derpaa. — „Oh nej,“ udbrød han, 
„jeg kender Verden!“ Da faldt hans Oje paa Gürlitz, 
paa Pomuchelskopps Gaard, og fra en mørk Krog i 
hans Hjerte, ſom han havde troet tildenget for evig, 
rejſte fig en mørk Skikkelſe, der bredte fine ſorte 
Vinger ud over ham, ſaa at den klare Vinterſols 
Straaler ikke mere kunde naa ham: det var Hadet, 


der fik Magt over ham; den medlidende Taare, ſom 


han havde fældet for fit Barn, tørrede hen i hans 


Oje; atter raabte den Stemme, der mod hans Villie 
havde talt ud af ham! „en Bedrager er han, en 
Tyveknegt! og den forte Skikkelſe ſlog med Vingerne 
og puſtede til Gloden, ſaa at den blev til Flamme: 
„Han er Skyld deri! — men vor Regnſkabsdag 
kommer engang.“ 

Han gik igennem Gürlitz, han faa hverken til 
højre eller til venſtre, alt det, ſom engang havde ve⸗ 
ret ham kert her, var forſvundet, han tænkte kun paa 
fit Had, og det drev ham lige ud henimod et beſtemt 
Maal. — Bræfig ſtod paa. Vejen udenfor Preſtens 
Lade, han gik fin Ven imøde: „Godmorgen, Karl! — 
Naa, hvordan gaar det? — Men hvad fejler Dig?” 
— „Ingenting, Bræfig. — Lad mig gaa, lad mig 
være alene! — Kom ind til Rahnſtadt imorgen, kom 
til mig imorgen!” og han gik forbi ham. — Da han 
kom op paa Bakken hinſides Gürlitz, hvorfra Axel 
for forſte Gang havde viſt fin unge Kone fit ſmukke 
Gods Pümpelhagen, og hvor hendes varme Hjerte 
havde banket hurtigere af Glæde, ſtod han ſtille: det 
var det ſidſte Punkt, hvorfra han kunde ſe det Sted, 
hvor han havde levet ſaa mange lykkelige Aar, hvor 
hans Hjerte var blevet pint tilblods, hvor hans Mre 
og Lykke lan begraven under Skendſel. Da ſuſede 
og tordnede det gennem hans Sjæl: „Jammerlige 
Dreng! Logner, ſom Du er! — Og hun? „Morder!“ 
ſagde hun til mig, „Morder!“ gentog hun og vendte 
fig bort fra mig. — Eders Ulykke vil ikke lade vente 
paa ſig, jeg kunde have afvendt den, og jeg vilde 
have gjort det; tro ſom en Hund har jeg vaaget 
over Eder, og ſom en Hund har J jaget mig bort; 
men — — han vendte ſig om og gik ad Rahnſtadt 
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Enogtredivte Kapitel. 


J Praſtekonens Bolig i Rahnſtadt var der Dagen 
efter Jul en forſtrekkelig Travlhed og Loben op og 
ned ad Trappen; Louiſe lagde nemlig idag ſidſte Haand 
pan Udſtyrelſen af fin Faders Verelſe, og hver Gang 
hun mente, at nu var hun da færdig, opdagede hun 
Noget, ſom endnu kunde gøres, Middagen kom uden 
at bringe hendes Fader; men hun havde belavet fig 
paa, at han ſktulde ſpiſe med dem og dakkede derfor 
til ham i den Tanke, at han kunde komme, medens 
de ſad tilbords. — „Jeg ved ikke, hvordan det er,“ 
ſagde hun til den lille Preſtekone, „jeg er faa engſte⸗ 
lig til Mode idag.” — „Hvad?“ udbrød den lille 
Dame, „du har ikke været mere end et Fjerdingaar i 
Byen, og du har det allerede med Anelſer ſom en af 
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disſe Kobſtaddamer? — Hvor er min friſte Landsby⸗ 
pige bleven af?“ og hun klappede venlig fin Pleje⸗ 
datter paa Kinden. — „Nej,“ ſvarede Louiſe, idet 
hun greb den kertegnende Haand og holdt den faſt i 
ſin egen, jeg hengiver mig ikke til ubeſtemte Anelſer, 
men jeg nærer desverre en beſtemt Frygt for, at 
Fader ikke vil føle fig vel ved Uvirkſomheden her og 
ikke vil kunne vænne fig til Kobſtadslivet.“ — „Herre⸗ 
gud, Barn! du taler ſom om Rahnſtadt var en Reſi⸗ 
densſtad. Nej, Gudſtelov! Gesſene gaa ligeſaa vel 
barbenede her ſom ſom i Pümpelhagen, og hvis det 
opmuntrer din Fader at faa fig en landoekonomift 
Pasſiar, ſaa behøver han blot at henvende fig til vor 
Husvert Kurz, han ffal ſnart fortælle ham jaa meget 
om Bymarker og Bytyre, jan han bliver lige jaa fed 
deraf ſom vi.“ — Louiſe lo, og da der var taget af 
Bordet, ſagde hun: „Se fan, Moder, læg dig nu lidt; 
jeg vil gaa ud ad Gürlitz⸗Vejen og ſe, om jeg ikke 
ſkulde made Fader.“ 

Hun hængte fin Kaabe om fig, tog en varm 
Hatte paa Hovedet og gik ud ad den Vej, ſom var 
bleven hendes Yudlingsſpadſerevej, idet den forte hende 
nærmere til det Sted, hvor hun havde følt fig jaa 
lykkelig; oſte var hun, naar hun havde Tid, gaaet 
helt op paa Bakken, hvorfra hun kunde ſe Gürlitz 
med Kirken og Praſtegaarden og Kirkegaarden, og 
naar hun havde havt vigtig god Tid, var hun gaaet 
helt ned til Line og Gottlieb og havde faaet fig en 
lille Pasſiar med dem om gamle og ny Tider. Hun 
blev ved at gaa, hendes Fader kom ikke, den ſkarpe 
Oſtenvind farvede hendes Kinder roſenrode, jaa at 
hendes ſmukke Anſigt tittede ud af den morke Hatte, 
ſom naar en klar Foraarsdag ſkinner frem bag de 
morke Reguſtyer og udſtraaler Haab og Glæde over 
hele Verden. Men hendes Øjne lob i Vand; var det 
paa Grund af Oſtenvinden? Var det fordi hun ſtir⸗ 
rede henad Vejen efter ſin Fader? Eller var det 
Tanker? Oſtenvinden var det ikke, thi hun var bleven 
ſtagende og fan mod Veſt, og dog vare hendes Øjne 
fulde af Taarer; heller ikke var det, fordi hun ſaa 
efter fin Fader, thi hun jaa i den modſatte Retning, 
henimod Solen, der ſom en ildred Kugle lidt efter 
lidt ſank ned bag de morke Graner; altſaa maatte 
det vel være hendes Tanker, der kaldte Taarerne 
frem: ſaadanne Tanker, ſom bringe det unge Hjerte 
til at ſtjelve af Fryd og Smerte, ſom omſlynge det 
med Roſenkrandſe, faa at det ſnart jubler mod det 
Hoje af uendelig Salighed og ſnart er nærved at 
græde fig tildode, naar Roſernes Torne rive Hjertet 
tilblods. — Men Hvorfor vendte hun fig imod Veſten? 
— Ak, hun vidſte jo, at han var der, at Hilſen paa 
Hilſen fløj hendes Hjærte imede derfra! Hun rodmede 
over den hemmelighedsfulde Magt, der fengſlede 
hendes Tanker, rodmede ſom den klare Foraarsdag, 
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naar den gaar til Hvile og farver Skyerne og lover 
en ffør Dag imorgen. 

Hun gik videre, op paa Bakken, hvor hendes 
ſtakkels Fader havde ftaaet for nogle Timer ſiden og 
udeſt al den Bitterhed, ſom nogle flette Menneſker 
havde ſkenket i hans Beger; hun ſtandſede og jaa 
over mod Püumpelhagen og Gürlitz; al den Kerlig⸗ 
hed, ſom gode Menneſker havde viſt hende der, fyldte 
hendes Hjærte med Taknemlighed, og hvad det for⸗ 
pinte, gamle Hjerte havde forſyndet i fit Had, det 
üudſlettede hans Datters kerlige Bonner af det Regne⸗ 
brœdt, hvorpaa Alt ſtaar opfkrevet. 

Der var en Mil fra Rahnſtadt til Gürlitz, og 
Vinterſolen ſtod allerede ner ved Horizonten; hun 
blev nødt til at vende hjem. Da faa hun en Mand 
komme nede paa Vejen til Gürlitz, det kunde være 
hendes Fader; hun blev ſtagende lidt endnu og ſtir⸗ 
rede nedad: nej, hendes Fader var det ikke. Hun 
gik hjemad, men vendte ſig lidt efter om, da opdagede 
hun, at det var Onkel Braſig, der kom bagefter 
hende. „Ih, du Forbarmende, Louiſe! Hvad? ſtaar 
Du her paa alfar Landevej i Vind og Vejr? — 
Hvorfor kommer Du dog ikke ned til de unge Preſte⸗ 
folk?“ — „Nej, idag ikke, Onkel Bræfig. Jeg er 


blot gaaet Fader imede.“ — „Hvad, er Karl Haver⸗ 


mann ikke kommen hjem til Eder endnu?” — „Nei, 
han er ikke.“ — „Men han gik jo ved det Lag Kl. 
halv Tolv imorges gennem Gürlitz.“ — „Han har 
allerede været her? Min Gud, hvor er han da henne? 
— Nu huſtede Bræfig Havermans forſtyrrede Ud⸗ 


ſeende, og da han ſaa ſin unge Venindes Uro, ſagde 
han for at troſte hende: „Ja, fer Du, vi Landmænd 
ere noget utilregnelige; den Ene har Et at gore her, 


den Anden et Andet der; mulig er han drejet af til⸗ 


| højre til Gülzov, meget mulig er han allerede i Rahn⸗ 


ſtadt, og har nogle Forretninger at beførge der. — 
Men nu følger jeg med Dig mit Barn; jeg har 
nemlig ogſaa Forretninger i Rahnſtadt og bliver der 
inat, desformedelſt at jeg ſkal fe at faa lirket de tre 
Daler fra denne ſuperkloge Svedſkeprins Kurz, ſom 
han tog fra mig ſidſte Gang i Boſton. Jeg flal 
nemlig have den Vre at ſige Dig, det er min Klub⸗ 
aften iaften.“ 
(Fortſættes.) 


— aen 


3 et i denne Tid udkommende Verk om Kor⸗ 
vetten Challengers videnſkabelige Rejſe omkring Jorden 
findes omtalt et Ophold, ſom de to tyſke Brødre 
Stoltenhoff havde paa en lille O i det ſydlige Atlanter⸗ 
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ftränkede Herrer, fremfor: den ſtorre Triſtan O, der 


hav fra Eſteraaret 1871 indtil de omtrent 2 Aar 


ſenere kom derfra ved Korvettens Hjcelp. — Den, ſom 


de frivillig havde valgt til Opholdsſted, er noget nær 
det meſt afſides liggende Sted paa Jordkloden, der kan 
tenkes. — Dens Navn er Inaccesſible Island, — 
det vil ſige den utilgængelige O — og den er belig⸗ 
gende omtrent midt i det ſydlige Atlanterhav under 
37 ſydlig Brede og 5½ øftlig Længde, noget over 
350 Mile veſtlig for det gode Haabs Forbjerg og 
godt og vel 550 Mile øftlig for Buenos Ayres i 
Syd⸗Amerika. — Oen er en Hojſlette, der har lod⸗ 


rette, ud mod Havet vendende Brinker af c. 1000 
Fods Højde. Det Navn den bærer: den utilgængelige | 
bærer den med rette, idet det kun er visſe Steder og 


der endog kun med meget Beſver, at den er til at 
betrede af Menneſker. — 

Den ældre Stoltenhoff deltog i 1870 i den 
franſk⸗tyſke Krig og var med Velejringen af Metz og 
Thionville. Efter at være permitteret rejſte han til 
fin HGjemftavn, hvor han i Sommeren 1871 traf 
ſammen med en yngre Broder, der den Gang vendte 
hjem fra en længere Sørejje, paa hvilken han iblandt 
andre Steder havde været paa Den Triſtan — Hoved⸗ 
gen af den Gruppe, hvortil Inaccesſible hører —. 
Skibet ſom han havde fejlet med var brændt i aaben 
Sø c. 70 Mile nord for Øer, hvor han tilligemed 
det øvrige Mandſkab kom i Land, og ſenere var han 


da efter en Del Beſveerlighed kommen over England 


tilbage til fit Hiem. — Opholdet paa Triſtan Den 


havde i hej Grad tiltalt ham og han overtalte nu | 


den ældre Broder til at rejſe med derover, idet de 
mente at kunne tjene en Slump Penge der ved Sal⸗ 


hundejagt og ved Tuſkhandel. — Efter at have | 
min Broder affted for at ſoge efter Geder og Svin. 


truffet alle nødvendige Forberedelſer gik Rejſen da 


for ſig i Sommeren 1871. — Allerede i September | 


Maaned kom de til Sct. Helena, hvor de maatte for⸗ | Tujalgræs naaede han op af de ſtejle Brinker og kom 


blive indtil der den 6te November blev Lejlighed til 
at komme derfra med en amerikanſe Hvalfanger, der 
havde beſtemt ſig for et Togt i det ſydlige Atlanter⸗ 
hav. — Chefen paa Hvalfangeren — Kaptajn Manter 
— der var kendt paa Triſtan gav nu en Skildring 
af denne O og dens Indbyggere, ſom ikke i nogen⸗ 
ſomhelſt Henſeende ſtemmede med Udſagnet fra Stolten⸗ 


hoff den Yngve, der jo rigtignok ogſaa kun kendte 


Forholdene fra et atten Dages Ophold. — Derimod 
omtalte Kaptajn Manter den lille O Inaccesſible dels 
ſom ſerdeles frugtbar og dels ſom ſeerlig fkikket til 
Derfra at foretage Jagt pan Sobjorne og Soelefanter; 


desuden var der baade Spin og Geder paa Den og 


alt ſyntes at tale ſor, at de to Brodre burde fore⸗ 
trakke denne mindre O, hvor de vilde. være uind⸗ 


. 


alt var taget i Beſiddelſe af Koloniſter. 


Den 27de November 1871 bleve de ſatte i Land 
paa Øen. — Samtlige de Ejendele, ſom de medbragte, 
beſtode af en gammel Hvalfangerbaad, ſom de havde 
føbt paa Sct, Helena, endvidere af 200 Pd Ris, 
200 Pd. Hvedemel, 100 Pd. Skibsbrod, 20 Pd. Kaffe, 
10 Pd. The, 30 Pd. Sukker, 1 Td. grovt Salt, 30 
Pd. Stenſalt, lidt Peber, 8 Pd. Tobak, 14 tomme 
Tønder til Tran, 5 Flaſker Genever, 6 Flaſter Kap⸗ 
vin og 6 Flaſker Eddike. De vare forſynede hver 
med 2 Tæpper og gode Støvler og Sko. Af Hval⸗ 
fangerkaptajnen havde de kobt en Lygte og en Flaſke 
Olie og 6 Duſin fler Svovlſtikker. — Af Redſkaber 
havde de en Hjulbor, 2 Spader, 1 Skovl, 2 Hakker, 
en Kedel, en Stegepande, 2 Kasſeroller ſamt nogle 
Knive, Gafler og Sker. — Deres Vaaben beſtode 
af en Riffel, en Fuglebosſe, 2½ Pd. Krudt, 1 Pd. 
Sprengkrudt, 200 Kugler og Bly til endnu 100 og 
ſire Knive ſom disſe pleje at bruges af Sofolk, endelig 
1 Sav, 1 Hammer, 1 Vindue, 1 Dor og en Del 
mindre Verktoj. — De havde ogſaa medbragt Dyne⸗ 
vaar, ſom de let kunde faa fyldte med Fjer af den 
Masſe Fugle, ſom fandtes paa Den. Forinden Hval⸗ 
fangeren afſejlede, forſynede han dem med Kartofler 
til Udfæd; ſelv havde de medbragt Frø til de fleſte 
af vove almindelige Kokkenurter. Af levende Veſener 
ejede de 1 Hund og 3 Hvalpe. 

Vi ville nu lade den ældre Broder, der har 
meddelt deres Hendelſer, berette med ſine egne Ord, 


huyoorledes de havde det under deres frivillige Ophold 


paa „den utilgengelige O“. 
„Kort efter at Hvalfangerſkibet var fejlet, drog 


— Ved Hjælp af det i overvældende Mængde voxende 


til Oens Overflade. — Neſte Dag kom han tilbage 
og meddelte, at der var nok af begge Slags Dyr; 
han havde dog intet ſkudt og den folgende Dag gik 
vi begge afſted paa Jagt og ffød et Svin, hvorimod 
det ikke lykkedes os at komme nogen Ged paa Skud. 

Efter et 4 Dages Ophold fik vi Beſog af 2 
Baade med i Alt 16 Mand fra Triſtan Den. — 
Disſe plejede hvert Aar at komme til Øen for Jagtens 
Skyld og havde i Aar paaſkyndet Turen, da de af 
Hvalfanger⸗Kaptajnen havde hort om vor Ankomſt 
og at vi havde Poſten med fra Set. Helena. Vind⸗ 
ſtille havde nodſaget Kaptajn Manter til at ankre op 
under Triſtan og da Beboerne kom ud for at fælge 
Levnetsmidler til ham, fil de derved Underretning om 
08. — Det havde været vor Henfigt at benytte den 


i 


1 
| 
| 
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j 
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forſte gunſtige Lejlighed og det forſte gode Vejr til 
at fejle til Triſtan og aflevere den til Beſorgelſe 
modtagne Poſt, der beſtod af fire Kasſer og en Del 
Breve; nu fik Folkene, der viſte ſig meget venlige 
mod os, ſelv deres Sager, og de tilbede at yde os 
hvad Hjælp, de formagede, og lærte os at bygge 
Hytter af Tusſak⸗Gresſet. — Morgenen efter kom 
der atter tolv af Beboerne fra Triſtan til os; de 
vare landede paa den modſatte Side af vor O, og 
da de fortalte os, at Pladſen der vilde være heldigere 
for os, beſluttede vi os til at følge med om til Nord⸗ 
ſiden; vi benyttede Tiden til at bygge en lille Hytte, 
da Vejret forhindrede os fra at flytte ſtraß. Eſter nogle 
Dages Forløb rejfte vi tversover Øen. — Vore 
Naboer vifte os Vej ned af Brinkerne og hjalp os i 
det Hele taget til Rette her paa vor ny Plads. De 
bleve. hos os i ti Dage og fejlede alle vore Sager 
omkring Pynten af Øen, hvad der naturligvis ſparede 
os meget Arbejde. Jeg ytrede Lyſt til at faa en Ko, 
1 Kvie og 1 Tyrekalv til vor O og det lovede man 
at bringe os ved Juletid og fejlede derefter hjem til 
Triſtan. 

Nu vare vi altſaa fuldſtendig overladte til os 
ſelv og begyudte ſtrax paa at bygge et Hus, rydde 
nogen. Jord, ſaa vort medbragte Urtefrø og lægge 
vore Kartofler. J Reglen var Vejret udmerket ſmukt, 
friſt Vand fandtes i en Berk, der ſtyrtede fig ned af 
Brinken ikke 100 Alen fra vor Hytte og af Brend⸗ 
ſel var der nok i en nærliggende Skov. Selernes 
Yngletid nærmede fig nu og vi jagede dem, naar de 
nærmede fig Landet og det lykkedes os at ſtyde Nitten 
Bort Hus vifte fig ſnart at være for ſpagt til at 
holde Regnen ude, og vi maatte derfor bygge et nyt 
paa en Plads, ſom vi valgte nærmere ved Vand⸗ 
faldet. — Vi havde hver Dag ftrængt Arbejde, men 
havde dog ikke hidtil havt nogen egentlig Modgang; 
fnart begyndte dog vore Forraad af Ris og Skibs⸗ 
brød at fvinde, og da vi hver Dag maatte arbejde 
ved Stranden, kunde vi ikke faa Lejlighed til at klatre 
op af Skrenterne for at jage Svin og Geder paa 
Hojſletten og derved forøge vort Forraad af Mad⸗ 
varer. 

En Dag da vi vare paa Sælfangft blev vor 
Baad beſkadiget og neſten ubrugelig; det var et ſtort 
Uheld for os, tilmed da vi flet ikke jaa noget til vore 
Nabor; kun faa Skibe kom os i Sigte, og intet 
kom Øen jaa ner, at vi kunde komme i Forbindelſe 


. i Barer hver Sonbaß og kan beſiles 
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med det. — Saaledes gik Sommeren”) ensformig og 
under ftrængt Arbejde. J Begyndelſen af April 1872 
gik der til ſtort Uheld for os Ild i Tusſakgrœsſet 
paa Brinkerne, medens vi ved Ildens Hjælp ryddede 
Grunden rundt om vort Hus. — Da det uden 
Gresſets Hjælp var umuligt at klatre op af de ſtejle 
Fieldſkraaninger, vare vi nu affkaarne fra Adgangen 
til at forſyne vort Spiſekammer med Vildt fra Høj 
ſletten, og da Vinteren nærmede fig med ſterke Skridt 
blev det nødvendigt for os at tenke paa at ſamle 
Forraad. — Vi fkar derfor den gamle Baad itu og 
ved at borttage det daarligſte af den lykkedes det os 
af Reſterne at ſammentomre en mindre Baad, ſom 
vi nok troede kunde flyde i godt Vejr. Vi ſejlede 
altſaa en Dag om til Øens Veſtſide, hvorfra vi kunde 
komme op paa Sletten. — Her lykkedes det os at 
ſkyde 2 Geder, ſom vi nedſaltede, og et fedt Svin, 
af hvilket vi ſmeltede 1 Spand Fedt. — Det øvrige 
af Svinet lod vi ligge, da vi vare bange for at 


overlesſe Baaden. 
. (Fortſœttes.) 


Oplosninger. 


Bogſtavgaaden i Nr. 14 er rigtig løft ſom 
„Kambyſes“ 
af „En Indſender uden Merke“, Nogle Elever i 
Frikvarteret', „Get engang" og „Den Gaadekloge“. 
Den geografiſte Gaade i Nr. 
loſt ſom: 


14 er rigtig 


Aachen 
Ukraine. 
Glücksborg. 
Skeen. 


Erlangen. 


af „X be ved Ringſted“, „En Sommerfugl”, „Lille 
Ellen og hendes Lererinde“ og „L. i V. pr. L'. 


+) Man erindrer, at Øen ligger paa den ſydlige Halvkugle, 
hvor der er Sommer paa den Tid, der er Vinter i 
Norden. 


b Poffrontorer og Brevſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
anmark og og Norge. — Priſen er for hdert Bier ngaar 61 Ore, Forfendelfesomfoftninger iberegnet, 


C. Olſens Bogtvykteri. 


Fare. 


i 


anmark. 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Læsning. 


Anden Aargang. 
Nr. 18. 


Indhold: Landmandsliv, af F. Reuter. — To moderne 


Robinſoner. — Fra gamle Dage, — Gaader. — Oplosninger. 


Laudmandsliv. 


En Jorkeſſing 
af 
Fritz Reuter, 


Enogtredivte Kapitel. 
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Da de havde gaaet et Stykke Vej, kom en 
Kaleſche i ſkarpt Trav imod dem fra Rahnſtadt. 
Det var Kriſtian Deſel med Doktor Strumpf. Dok⸗ 
toren lod holde: „Har De hort Nyt? Hr. von Rambov 
er kommen ulykkelig aſſted med et Jagtgeveer, Armen 
er ſterkt læderet. Men jeg man ſkynde mig, Kudſken 
har maattet vente længe paa mig, jeg var ikke hjemme. 
Kor ſaa!“ — „Hvordan?“ udbrød Louiſe, „Fader 
ſtulde være gaaet bort fra Pümpelhagen, naar der 
var hendet en ſaadan Ulykke? Det kan jeg ikke tenke 
mig.“ — „Det kan jo være flet efter hans Afgang,” 
forklarede Breſig, men naar han tenkte paa Haver⸗ 
manns Veſen om Formiddagen, troede han ikke ſelv 
paa fin Forklaring, Louiſe blev mere og mere ceng⸗ 
ſtelig og gik hurtigere; hun kunde ikke tenke ſig nogen 
Sammenhæng mellem fin Faders Udebliven og Ulykken 
paa Pümpelhagen, og dog var det hende, ſom om 
det ene maatte hænge ſammen med det Andet. 

Imidlertid var Havermann ankommen hos Praſte⸗ 
konen i Rahnſtadt. Han var gaaet ad en Omvej 
for at beſinde ſig; han vilde ikke viſe ſig for ſit Barn 
i den voldſomme Ophidſelſe, hvori han var. Da han 


nu traadte ind ad Preſtekonens Dor, havde han vel 
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fattet ſig, men den haarde Strid, ſom han nylig 
havde maattet udkempe i fit Hjerte, havde efterladt 
en Mathed, der gjorde ham ti Aar ældre og maatte 
falde Enhver i Øjnene. Fru Behrens for i Veiret, 
glemte rent Kaffen, ſom hun var ved at tragte, og 
raabte: „Du min Gud, Havermann! Hvad fejler 
Dem dog? — Er De ſyg?“ — „Nej! — Jo, det 
kan gerne vere. — Hvor er Louiſe?“ — „Hun er 
jo gaaet ud for at mode Dem; har De da ikke truffet 
hende? — Men fæt Dem dog ned! — Herregud, 
hvor De jer angreben ud.“ — Havermann ſatte fig 
og ſaa ſig om i Stuen ſom for at overbeviſe ſig om, 
at han var alene med Fru Behrens. — „Sig mig 
dog, hvad De fejler, kere Havermann ?“ bad den lille 
Preeſtekone, idet hun greb hans ſlappe Hender. — 
„Med mig er det forbi; jeg ſkal fra nu af gaa om 
i Verden ſom en ubrugelig og nærlig Mand.” — 
„Oh, hvad er dog det for Noget? Saadan maa De 
ikke tale!“ — „At blive berøvet Lejligheden til at 
være virkſom, det ſkulde jeg have fundet mig i, om 
end det vilde være haardt; men at jeg ogſaa ſkal 
give Affald paa mit ærlige Navn, det brænder paa 
min Sjæl, det kan jeg aldrig forvinde.“ — „Men 


| hvem tenker vel paa at fratage Dem det?“ ſpurgte 
Praſtekonen og jaa ham trohjertig ind i Øjnene. — 
„De, der letteſt kunne gore det, Hr. von Rambov og 
hans Kone,“ ſvarede den gamle Mand og begyndte 


med mat Stemme og mange Afbrydelſer at fortælle, 
hvad der var hendet; men da han til Slutning for⸗ 
talte, hvorledes ſelv den unge Frue havde forladt 
ham, havde vendt ham Ryggen og havde ladet ham 
gaa bort ſom en Tyv og en Bedrager, da luede hans 
Vrede op paany, han ſprang op fra Stolen og gik 


med lynende Øjne og knyttede Gænder op og med i 
Stuen, ſom om han vilde optage Kampen med den 
onde Verden. — „Oh,“ udbrød han, naar det endda 
var alt! men de have ramt mig endnu dybere, end 
de kunde ane, mit ſtakkels Barns Lykke have de 
draget med ned i min Ulykke. — Der! læg dette, 
Fru Behrens!“ og han rakte hende Frants's Brev. 
— Hun laſte det; Papiret ryſtede i hendes Haand, 
i et ſaadant Oprør havde Fortællingen bragt hende; 
han ſtod foran hende og jan ufravendt paa hende. — 
„Havermann,“ ſagde hun og greb hans Haand, da 
hun havde læft Brevet, „ſer De ikke Guds Finger 
heri: hvad Hr. von Rambov har forſyndet imod 
Dem, ſkal hans Slegtning gore godt igen.“ — „Nej, 
Fru Behrens,“ ſagde han i en haard og beſtemt 
Tone, jeg maatte i Sandhed være den Skurk, ſom 
Verden fra nu af vil anſe mig for, hvis jeg vilde 
føre en Kone med et plettet Navn ind i en ærlig, 
tillidsfuld Mands Hus. — Fattig og ærlig! det kan 
jeg finde mig i at være, men uærlig? — Aldrig!" 
„Ak Gud!" udbrød den lille Preſtekone, „hvor er nu 
min Preſtemand? — Var nu dog blot min Praſte⸗ 
mand her! han vilde kunde hjælpe og raade.“ — 
„Det vilde han,“ iſtemmede Havermann ſom i Tanker. 
„Jeg kan det ikke!“ vedblev han, „mit Barn maa 
raade fig ſelv og De maa hjælpe hende dermed; De 
har udviklet hendes Folelſe for Ret og Uret mere 
end det desvere ſtod i min Magt at gjøre. Holder 
mit Barn det for ret og ærligt at give fit Ja tiltrods 
for, hvad der er ſtet, og giver De ſelv deres Sam⸗ 
tykke dertil, velan, ſaa lad det ſke! — Jeg vil ikke 
indvirke paa hende, jeg vil ikke je hende, førend hun 
har beſtemt fig. — Her er et Brev til hende fra 
Frants, giv hende det, men. fortæl hende forſt, hvad 
der er forefaldet, hvad jeg har fortalt dem er den 
rene Sandhed. — Jeg gaar op paa mit Varelſe, 
jeg kan ikke, jeg tør ikke rælfe Haand dertil.” — Han 
gik, men kom atter tilbage: „Fru Behrens, anſer De 
det for at være til Lykke for hende, jaa tag ikke Hen⸗ 
ſyn til mig! Glem, hvad jeg ſagde for lidt ſiden! — 
Jeg vil gøre, "hvad jeg kan, for at ſkjule mit van⸗ 
ærede Navn.” — Han ſteg op ad Trappen, idet han 
mumlede ved ſig ſelv: „Jeg kan ikke andet, jeg kan 
ikke Andet,” Da han kom ind i fin lille Stue kaſtede 
han fig paa Sofaen; han faa fin Datters Haand 
allevegne, han ſaa, hvorledes hun havde ordnet Alt 
jaa hyggeligt omkring ham, og han ffjulte fit Anſigt 
i fine Gænder og græd bitterlig: — „Og alt det 
ſtulde jeg give Affald paa? — Ja, hvorfor ikke? 
udbrød han med et dybt Suk, „naar det kunde tjene 
til hendes Lykke, ſtulde jeg gerne give Affald paa 


y 


— 


"og traf fin Haand til fig. — „Ja Karl,“ fortſatte 


Synet af hende.“ — Det ringede paa Gade 
han horte Breſigs Stemme, han horte fit 
muntre Hilſen; derpaa blev Alt tyſt, og han lyttede 
efter hver en Lyd. — Nu fortalte Fru Behrens, hud 
der var ſket, nu blev det Hjærte ſonderrevet ſom han 
elſtede hojeſt. Langſomme Skridt kom op ad Trap 
pen; Breſig traadte ind, han faa jaa ſtille ud, ſom 
om han kom fra fin bedſte Bens Grav, hans Ojebryn 
der ellers gik faa højt tilvejrs, naar der hændte ham 
noget overordentligt, laa ſammentrukne over hans 
Dine, han ſagde ikke Andet end: „Jeg ved det Alt⸗ 
ſammen, Karl!“ og fatte fig paa Sofaen ved fin 
Bens Side. 

Saaledes fad de længe i Tusmorket uden at 
nogen af dem ſagde et Ord; tilſidſt famlede Bræfig 
efter Havermanns Haand og begyndte: „Nu har vi 
ſnart kendt hinanden i halvptredſinstyve Aar, Karl. 
— Kan Du huſfke hos gamle Knirkſtadt? — Hvad 
vi „dog havde for en fornøjelig Ungdomstid! Altid 
glade og tilfredſe! Og naar jeg undtager et Par 
dumme Streger, ſom jeg hjalp Dig med, ſaa har vi 
dog egentlig i Grunden talt, i det Hele taget ikke 
noget at bebrejde os. Ak, Karl, det er dog en vis 
ſalig Folelſe, naar man kan ſige til fig ſelv paa fine 
gamle Dage: Ja, dumme Streger har jeg maaſte 
gjort, men ingen flette!” — Havermann for ſammen 


Breſig; „en god Samvittighed er dog en herlig Ting 
paa ens gamle Dage, og det Mærfelige, det bøjft 
Merrkverdige er, at disſe gode, gamle Samvittigheder 
beſtandig finde hinanden og ikke give Slip paa hin⸗ 
anden. — Ak, Karl, min kere gamle Dreng!" han 
braſt i Graad og faldt ſin Ven om Halſen. — 
„Breſig,“ bad Haverman, „gor mig ikke mit Hjerte 
tungere, det er allerede tungt nok.“ — „Ih, Pasſiar, 
Karl! — Hvor kan dit Hjerte være tungt? — Dit 
Hjærte er jo faa rent, ſom ſalig Hjobs, det maa jo 
føle fig jaa let ſom Lerken, der ſlaar fin Trille 
under Himlen, for den Hiſtorie med den fordømte — 
— nei, det var ikke det, jeg vilde ſige; jeg vilde ſige 
— — ja, hvad var det nu, vi talte om? — Naa, 
det var anbelangende Samvittigheden! — Ja, det er 
dog en merkelig Ting med disſe Samvittigheder, 
Karl! Se, der er nu per Exempel Kurz's — ja, for 
han har en ligeſaavel ſom Du og jeg, og jeg antager 
ogſaa, at han engang vil kunne beſtaa med den for 
Herrens Trone — men for mig beſtaar den kun 
ſerdeles flet, for han kigger i Kortene, naar vi ſpiller 
Boſton. Han har ſaadan, hvad jeg vil taxere for en 
Skillings⸗Samvittighed; hvor det gjelder ſtorre Poſter, 
der er han meget promte og reel — per Exempel 


aubelangende Fru Paſtorens Husleje; men i Alen⸗ 
maal og Pottemaal der rapſer han til ſig, hvad han 
kan faa; der generer han fig aldeles ikke, at ſige, 
naar han faar Noget, for faar han ikke Noget, ſaa 
bliver han flan — Og med det Samme falder det 
mig ind, at naar Du nu ffal bo her, Karl, faa maa 
Du dog pleje Omgengelſe med ham, og den For⸗ 
nojelſe er kun faa lala, for han vil altid blande fig 
i den landekonomiſte Diskusſion, og der kommer han 
afſted, ſom om han vilde føre i en Mergelkasſe og 
havde glemt at fætte Bolten for. — Det kan ſelv⸗ 
følgelig ikke være nogen Plaſer for dig, og derfor 
har jeg udtenkt mig, at naar jeg har beførget Vaar⸗ 
ſeden for min unge, gejſtlige Ven og ſat Alt i Orden 
for ham, ſaa gaar jeg i Hi her hos dig, og ſaa ſtal 
vi ordenlig muntre hinanden. Saa kan vi jo af og 
til i Hoſten gaa ud til Gürlitz, forat det ſolle Skrog 
af Præft ikke ſtal komme i Ulejlighed, hvad han for⸗ 
reſten ikke behøver, for Jørgen er en betenkſom 
Sjæl, og han ſelv begynder ogſaa — Herren være 
lovet! — at lægge fig efter Landmandsdyder ved 
Lines Hjælp og Biſtand. — Er han forſt kommen 
over det forſte Aar, faa ſkal Du je, han har pænt 
lagt Petiſteriet paa Loftet; men vi maa lade ham 
famle lidt imellem paa egen Haand, for at han kan 
lægge fit Hoved i Blød og kvmme til Erkendelſe af, 
at der ſkal mere til at komme igennem det menneſke⸗ 
lige Liv og Levnet, end at leſe i Salmebog. — Ja, 
og naar jeg jaa flytter herind til dig Karl, faa ſkal 
vi leve ſaa lyſtig ſom i Paris, og Du ſkal faa at 
fe: det ſidſte Kvartal af vor Livſenslid bliver maaſke 
det bedſte Stykke af hele Stegen.“ — Her omfavnede 
han ham igen, og nu talte han om ſpundne og om 
kommende Tider paa kryds og paa tværs imellem 
hinanden, ſom en Moder, der vil bringe fit Barn 
paa andre Tanker. 

Maanen ſkinnede ind ad Vinduet, og hvad egner 
fig vel bedre til at læge en ſaaret Sjæl, end dens 
milde Sker og en gammel Vens Kærlighed, der har 
faaet fin Prove. 

Medens de ſad ſaaledes gik Doren op, og med 
jagte Skridt traadte en ſlank Skikkelſe ind i Stuen 
og blev ſtagende i det fulde Maanelys, dens Hender 
vare foldede over Bryſtet, og dens blege Anſigt lyſte 
ſom et Marmorbillede i Maanens Straaler. — Braſig 
gik ſtiltiende bort, Havermann lagde Haanden over 
Ojnene, ſom om de ſmertede ham, ſmertede ham helt 
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ind i Sjælen. Den ſlanke Skikkelſe kaſtede fig ned 


ved hans Side, de foldede Hender aabnedes og om⸗ 
ſlyͤngede ham, det blege Anſigt lagde fig op til hans 
Kind. — Længe var der ſtille, omſider horte den 


| 


gamle Mand ſagte, blide Ord hviftes i fit Øre: „Jeg 


ved, hvad Du holder for det Rette; jeg er dit Barn 


— ikke fandt? — dit kere Barn?“ — Havermann 
ſlog ſin Arm om hende. — „Fader, Fader!“ raabte 
hun, vi ville ikke ſkilles! — Min anden Fader, der 
nu er i Himlen, har fortalt mig, hvorledes Du ikke 
vilde ſkilles fra mig, da Du var nedtrykt af Sorg 
og Kummer, da Daglejerens Kone vilde beholde mig; 
nu har Du igen Sorg, vilde Du nu fkille Dig fra 
mig? Skulde jeg nu forlade Dig?“ — hun trykkede 
ham ind til fig og ſagde ſagte: „Dit Navn er mit 
Navn, din Wre er min Ære, dit Liv er ogſaa mit 
Liv.“ — — 

Meget blev der talt i det blide Maanelys, i det 
hyggelige lille Kammer, men. hvad der blev ſagt, ſkal 
ikke forraades; thi naar en kerlig Fader og hans 
elftede Barn tale ſammen, tale ſammen for hele 
Livet, ſaa er Gud hos dem, og deres Tale vedkommer 
ikke Verden, den vedkommer kun de Tre. 


Nedenunder, i Praſtekonens Stue, gik det helt 
anderledes til. Hun fad i fin Leneſtol og græd, al⸗ 
deles ude af fig jelv; Havermanns Ulykke var alle⸗ 
rede gaaet hende nær til Hjærte, men da hun nu 


ſelv maatte fremkalde den haarde Kamp i fin tære 
Piges Bryſt, da hun faa denne Kamp bryde løg og 


derpaa jaa Selvfornegtelſen og Modet fejre i hendes 
Hjærte trods Lidelſer og Saar, da blev hun tilmode, 
ſom om hun med Bevidſthed havde traadt fin Pleje⸗ 
datters Lykke under Fodder: Smerte og Medlidenhed 
— Bebrejidelſe og Anger ſonderrev hendes Hjærte og 
bragte hende til at udgyde bitre Taarer. — Bræfig 
derimod havde allerede ovenpaa afgjort fit Mellem⸗ 
værende med fin Medlidenhed, han havde oppe hos 
Havermann anſtrengt fig af yderſte Evne for at holde 
fit Raſeri over den menneſkelige Nederdregtighed i 
Tamme, og da han nu kom ind til Preſtekonen og i 
Morket ikke faa hendes Kummer, brød han løg: 
„Nederdregtige, fordømte Jeſuvitter-Komplot! — 
Hvad? en ſaadan Mand ſom Karl Havermann, vil J 
berøve Wre, Navn og Rygte? — Det maa jo være 
en Anſtiftelſe af den lede Satan! — Det er jo, ſom 
naar den ene holder Katten, og den anden ſferer 
Halen af den! — Forbandet være —“ Aa, Braſig, 
Breſig,“ bad den ulykkelige Preſtekone, „leg dog 
Baand paa deres ugudelige Tunge!“ — „Det kalder 
De en ugudelig Tunge? — Mig forekommer det ſom 
de hellige Guds Engles Sang i Paradis, naar jeg 
ſammenligner det med dette Jeſuvitter⸗Komplots 
Slkurkeſtreger“ — „Det tilkommer ikke os, Bræfig, 
at dømme disſe Menneſter.“ — „Det ved jeg meget 
vel, Fru Paſtor, at jeg ikke er Byfoged, og De ikke 


Juſtitsminiſter; men naar jeg møder en Eddertudſe 
paa min Vej, jaa vil De da vel ikke forlange af mig, 
at jeg ſtal falde den en Kanarifugl? Nej, bedſte Fru 
Paſtor, en Eddertudſe er en Eddertudſe, og Samiel 
Pomuchelskopp er Overeddertudſen, der har udſpyet 
fin Gift over os Alle. — Hvad mener De om de 


Snarer, han nu igen har udfpændt for mig? Bil | 


De tanke Dem, der har han nu midt paa den Fodſti, 
der nu, jeg kan gerne ſige de ſidſte tuſinde Aar, har 


fort til Preſtegaardsjorden, ladet jætte en Afviſer, 


der forbyder os at pasſere den, og mig har han ladet 
betyde, at hvis jeg prøvede paa at gan der, vilde han 
lade Støvlerne træffe af mig og lade mig hoppe om 
paa Sneen ſom en Krage! Kalder De maaffe det et 
kriſteligt Sindelag? — Men jeg vil ftævne ham for 
Retten. Hvor tor den Karl ffælde mig ud for en 


Krage? — Paſtor Gottlieb ſkal ogſaa ſtevne ham. 


Hvor kan han forbyde ham Fodſtien? — Og Unge⸗ 
Jokum ffal ogſaa ftævne ham, han har ved forſtellige 
Lejligheder i offentligt Selffab erklæret Unge⸗Jokum 
for en Dosmer, og det behøver Unge⸗-Jokum ikke at 
tage for gyldigt. — De ffal ogſaa ſtevne ham; han 
ſkal bygge Dem et Enkeſcde, gamle Folk paaſtaa, at 
der asſiſterer Akter desangagende. — Det er nodven⸗ 
digt at jætte en ordentlig Rebellion igang mod disſe 
Jeſuvittere, og maa jeg raade, faa føre vi imorgen 
alleſammen ind til Güſtrov og udtage Stœevning mod 


hele Selſkabet over en Bank, og dernæft engagere vi | 


en fire, fem Prokuratorer, for at hver kan have fin, 
og faa: paa Hovedet ind i Procesſen!“ — Havde 
han viſt, at Louiſe var den, der maatte lide allermeſt 
af Jeſuvitterne, havde han formodentlig ogſaa bereg⸗ 
net en Prokurator til hende; men om hendes Ulykke 
havde han aldeles ingen Anelſe. — Praſtekonen ſogte 


al berolige ham; men det var ingen let Sag: han 


vendte op og ned paa altiug, og hans gamle Vens 
Ulykke havde ſaaledes ryſtet hans Hjærte, at det, ſom 
ellers lam paa Bunden, de ſmaa Tjeneſtedrengs⸗ 
ærgreljer og Podagra⸗ og Kortjpilsgenvordighederne, 
nu var kommet ovenpaa. — „Her kommer jeg for at 
faa mig en glad Aften i min Klub og for at gen⸗ 
erobre mine tre Daler fra denne gamle Lurendrejer 
af en Roſinpiller, denne Kurz, ſom han har luſlet 
fra mig ved fin ſkammelige Kiggen i Kortene, og faa 
kommer den lede Satan og holder mig fit djavelſte 
Hulſpeil for Neſen, paa det at jeg kan faa et rigtig 
tydeligt Kontrafej af de meſt oprorende Misgerninger! 
— Jo, det falder jeg at more fig! — Men hvis De 
ikke tager mig det ilde op, Fru Paſtor, faa havde 


jeg nok Lyſt til at blive her hos Dem inat; der 


bliver dog ikke noget af den jammerlige Boſton, og 
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den unge Mand, men det faldt ikke faa frit ſom til⸗ 
forn: der gik en tvungen Tone gennem hans Ord. 


Onkel Braſig! det var godt, Dn kom, her er ſket en 


det kunde maaſke være heldigt, om jeg ſov fa 
med Karl inat for at holde ham i Aande.“ — Prerſte⸗ 
kouen var ganſke af ſamme Mening, og Aftenen git 
hen under Forbandelſer fra Bræfigs og Beroligeljen 
fra Fru Behrens's Side. Havermann og hans Datter 
[od fig ikke je, og da Bræfig kom op til fin gamle 
Ven var Louiſe borte. — — 

Neſte Morgen tog Bræfig Affked: „Stol pas 
mig, Karl; jeg vil ſelv føre til Pümpelhagen og 
egenhændig beſorge dine Sager herind, Du ſkal faa 
det Altſammen, om det end vil lobe mig koldt ned 
ad Ryggen, naar jeg ſkal betræde den Dørtærffel, 
ſom de jaa ſkammelig have kaſtet dig udover,” 

Samme Morgen ſatte Havermaan ſig hen og 
ſkrev en omſtendelig Beretning til Frants om alt 
det, der i den ſidſte Tid var foregaaet paa Pümpel⸗ 
hagen; han fortalte ham om den ſtrakkelige Vending 
Sagen havde taget, og om den Mistanke, der var 
bleven kaſtet paa ham, og han ſluttede med, at han 
og hans Datter vare blevne enige om, at de ikke 
burde modtage hans Tilbud. Han vilde ſkrive varmt 
og hjertelig om det Venſkab, ſom han nærede for 


Endelig bad han ham endnu engang ret alvorlig om 
at overlade ham og hans kere Barn til deres egen 
Skebne. 

Louiſe ffren ogſaa, og da Pigen henad Aften 
bragte Brevet pan Poſthuſet, ſtod hun ved Vinduet 
og jaa efter hende, ſom om det kereſte paa Jorden 
for evig blev frataget hende. Atter fan hun mod 
Solen, der gik ned i Veſt; men dennegang rodmede 
hun ikke ſaaledes ſom igaar, og da den ſidſte Sol⸗ 
ſtraale forſvandt bag Tagene, ſteg et dybt Suk op 
fra hendes beklemte Bryſt, og en bitter Taare ſneg 
ſig ned over hendes blege Kind. — Det var ikke 
for hendes egen, nej, det var for hans Lykke hun 
græd. 

Da Bræfig kom til Gürlitz Præftegaard, kom 
den unge Praſtekone lobende ham imode: „Oh Gud, 


ſkrœkkelig Begivenhed — det vil ſige ikke her, men 
pan Pümpelhagen. — Doktor Strumpf har været 
her — Jørgen blev igaar Aftes pludſelig faa ſyg 
og fantaſerede — og ſaa lod jeg Doktoren, der var 
kjort til Pümpelhagen, pasſe op her udenfor — og 
han har fortalt en ſkrakkelig Hiſtorie — det vil ſige 
ikke han ſelv, men Kufken fortalte, at — aa kom 


indenfor her træffer faa ſlemt!“ og hun fil ham ind 
| Stuen. Her fortalte hun nu, at Folk ſagde, at 
hendes kere Onkel Havermann havde ſkudt paa Hr. 


von Rambov og var dernæft gaaet bort, Ingen vidſte 
hvorhen, men rimeligvis for at tage Livet af fig ſelv. 
Braſig troſtede hende med den Meddelelſe, at Haver⸗ 
mann var ilive og forklarede hende Sammenhængen 
med Skuddet; til Gengeld fif han at vide, at Strumf 
ikke anſaa Saaret for farligt, og derneſt gik han ned 
for at fe til Jørgen, der havde faaet et Anfald af 
Lungebetendelſe. Han maatte altſaa fe fig om efter 
en anden Kufk for at faa hentet Havermanns Sager 
paa Pümpelhagen. 

Han ſpurgte ſig frem i Landsbyen, men ingen 
vilde føre for ham eller hjælpe ham at faa Tajet 
lesſet paa. Den ene havde denne, den anden hin 
Undſkyldning, og tilſidſt beſluttede han ſelv at være 
Kuſt; da ſagde den gamle, fkikkelige Væver Rühr⸗ 
danz: „Aa, det er mig forreſten ligefedt, hvad han 
vil ſige til det; har han Lyſt til at chikanere mig, 


faa for mig gerne, — jeg ſkal føre for Dem Hr. 


Inſpektor.“ — Breſig tog mod Tilbudet og var glad 
over, at der dog var et Menneſte, ſom vilde hjælpe 
ham, og de førte afſted. — Sig mig engang, Rühr⸗ 
danz,“ ſpurgte Braſig, „hvad var det, J talte om at 
chikanere?“ — „Jo Herre, han har forbudt os Alles 
ſammen at udrette det Allermindſte for Preſtegaarden, 
vi maa ikke engang gaa et Vrinde for Præftens.” 
— „Hvem har forbudt jer det?“ — 


„Ih han, vor 
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— 


Herre, Pomuchelskopp.“ — „Nederdregtige Jeſuvitter!“ | 
bemærkede Bræfig bag Tænderne. — „Hvis vi gor 


det, har han ſagt, ſaa kan vi faa Lov at fodre vort 


Kvæg i Vinter med Saugſpaaner, han vil ikke give 


os en Haandfuld Ho engang, og ſaa kan vi fyre i 
Kakkelovnen med Teglſten, for Brænde og Torv faa 
vi ikke noget af,“ — Bræfig blev olivengrøn af 
Harme, men den Gamle havde nu faaet Munden paa 
Gled og vedblev: „Se, for ham maa vi nu ſtaa paa 
Pinde til enhver Tid, baade Dag og Nat. Jeg var 
borte for ham hele Helligdagen og kom forſt hjem 
igaar Aftes Kl. 10. — „Hvor var J da henne?“ — 
„Jeg var jo i Ludvigslyſt, til Jernbanen?” — 
Hvad gjorde J der?“ — „Ih, jeg gjorde Ingenting, 
gjorde jeg“ — „Da havde J dog vel et Prinde?“ 
— „Javel havde jeg et Vrinde, men der bler ikke 
noget af det, for jeg havde jo ingen Papirer.“ 
„Hvordan gik det da til?“ — „Jo, ſer De, den an⸗ 
den Dag ſender de jo Bud efter mig fra Gaarden, 
at jeg fkal træffe en Bede ned til Jernbanen; naa, 
og jeg kommer ganfke rigtig derned med ham. — 
Saa ſtaar der en Karl der paa Jernbanen, ſom ſer 
mig jaa temmelig ſkikkelig ud, og jeg ſiger til ham: 
Godmorgen, ſiger jeg, jeg ſkulde hilſe og ſige, at her 
er han. — Hvem? ſporger han. — Ja, det ved jeg 
ikke, ſiger jeg. — Har han ingen Papirer? ſporger 
han. — Nej, ſiger jeg, han har ingen Papirer. — 


Faho de, ſiger han, jeg fpørger jo, om Han ingen 
Papirer har! — Nej, Gu' har Beden ingen Papirer 
raabte jeg. — For Satan! ſkraaler han, kan han da 
ikke forſta: Har Han ſelv ingen Papirer? — 
Hvad? ſiger jeg, jeg? ſiger jeg, hvad ſkal jeg med 
Papirer, det er jo ikke mig, der ſkal afleveres, — 
Saa bliver ſ'gu Karlen vred og ſmider forſt mig ud 
og jaa Beden bagefter, og der flod vi begge to og 
gloede paa Jernbanen. — Huiiii! ſagde den forte 
Djævel, og jaa rendte hun ad Helvede til og lod os 
blive ſtagende; han havde ingen Papirer og jeg havde 
ingen Papirer, hvad ſkulde vi nu gore? Ja der var 
jo ikke andet for, jeg maatte træffe hjem med ham 
igen; men da jeg kom hjem med ham igaar Aftes, 
gik det forſt rigtig los — jeg tenkte, Herren vilde 
æde mig. Men hvad kunde jeg gore ved det? naar 
han ſkulde have Papirer, ſaa kunde de jo have givet 
mig nogen med. — Og ſaameget tor jeg nok ſige, at 
hvis vor Herre bliver ved at være faa ſtorſnudet og 
ikke giver fig lidt i Ryggen, faa ſlaar vi os en Dag 
ſammen og træffer Kindtenderne ud paa ham. Og 
jaa hans lange Rakel af en Kerling, hun er nu 
hundrede Gange være end han ſelv. — Havde hun 
ikke forgangen Foraar nær flaaet min Spoger Kapp⸗ 
hengſt's Tos fordærvet? Tre Gange har hun været 
efter Toſen med et Koſteſkaft og ſperret hende inde 
i Torveſkuret og ſultet hende, og hvorfor? — fordi 
Hogen tog en af hendes Kyllinger, og hvad kan To⸗ 
jen gore for, at Hogen tager Kyllinger, og hvad kan 
jeg gore for, at de ingen Papirer giver mig med?“ 
Breſig horte paa denne lange Hiſtorie uden at gore 
nogen Bemerkning; han, der igaar vilde opvakke en 
Revolution imod Pomuchelskopp, tav idag ganſke ſtille, 
thi han vilde aldrig have tilgivet fig ſelv, hvis han 
ved et ubeſindigt Ord havde ophidſet Folkene mod 
deres Godsherre. 

De kom til Pümpelhagen og korte op for Inſpektor⸗ 
boligen. — Frits Triddelſitz kom ſom ſkudt ud af en 
Kanon farende mod Breſig: „Oh, Gud, Hr. Inſpek⸗ 
tor, Hr. Inſpektor! jeg kan virkelig ikke gore ved det, 
det er Marie Moller, der i ſin Dumhed har pakket 
Bogen med ned i Vadſakken, og da jeg vilde flæde 
mig om i Demmin, faldt den mig i Haanden.“ — 
„Hvad for en Bog?“ ſpurgte Bræfig ivrig. — Herre⸗ 
gud! Havermanns Hovedbog, det er jo den, der har 
gjort hele Ulykken.“ — „Og den Bog, raabte Braſig, 
idet han greb Frits ved Kraven og ryſtede ham, ſaa 
hans Tender klapprede derved, „den har De, fordomte 
Mynde, taget med til Demmin?“ — han gav ham 
et Skub henimod Doren: „Ind med Dem! og frem 
med Bogen!“ — Bavende rakte Frits Bogen, Bræfig 
rev den ud af Haanden paa ham: „Fordemte Mynde! 
Veed De, hvad De har gjort? — Den Mand, ſom 
i fin Faderkerlighed vilde gore et Menneſte ud af 
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Dem, ſom kaſtede en Silkekaabe over alle deres Syn⸗ 
ders Mangfoldigheder, ham har De rungeneret, ham 
har De bragt i den forſmedeligſte Maler!“ — Ak, 
Herregud, Hr. Inſpekter!“ bad Frits ligbleg for fig, 
„jeg kan ikke gore ved det, det var Marie Moller, 
der pakkede Bogen ind, og jeg har galloperet hertil 
fra Demmin paa to Timer for at bringe Bogen til⸗ 
bage faa hurtig ſom mulig,” — „Marie Møller!” 
udbred Bræfig; „hvad har De med Marie Møller at 
gore? — Oh, var jeg ſaaſandt deres Hr. Fader, eller 
deres Fru Moder, eller blot deres Fru Tante! jeg 
ſtulde prygle Dem, jan De ſkulde ſpringe ſom en 
Kakelak langs henad Væggene! — Hvad har De med 
den gamle Laptafke at beſtille? Og mener De at gøre 
Deres Dumhed god igen ved en Parforcejagt paa 
Landevejen? Skal maaſke det umclende Dyr undgelde 
for Deres Uterlighed? Nu ſkal De for hendes Naades 
Domſtol! Der ſkal De fortælle, hvorledes Sagen 
hænger ſammen, der ſkal De faa Lejlighed til at 
blære Dem med Marie Møller.” — Efter denne 
Tordentale ſpankulerede han iforvejen, Frits flent⸗ 
rede bagefter med Hjertet fuldt af Anger og Ruelſe. 

„Vil De melde mig og dette unge Menneſte hos 
hendes Naade,“ ſagde Braſig til Daniel, da de kom 
op i Forſtuen. Daniel gjorde et halvt Buk og gik, 
Frits ſtod faa flau ſom Smør i Solſkin og fatte et 
Anſigt op, ſom han i fin Skoletid havde taget paa, 
hvergang hans Anliggender bleve behandlede pan et 
Lærermøde; Bræfig flod krumbojet henne i en Krog 
med Bogen under Armen og halede fkiftevis i fine 
venſtre og fine højre Stovleſtropper for at bringe fine 
gule Støvleffafter til at tage fig jaa fordelagtige ud ſom 
muligt. — Da Fruen kom og gik foran ind i Daglig⸗ 
ſtuen, fulgte han hende, ganſte hojrod af indre Be⸗ 
vegelſe og af at bukke fig; den blege Synder holdt 
fig bagved ham. — „De onſkede at tale med mig, 
Hr. Inſpektor?“ ſpurgte Frida og faa ſnart paa Bræfig, 
ſnart pan Triddelſitz. — „Ja, Deres Maade, men i 
jan Henſeende ſkulde jeg allernaadigſt udbede mig, om 
De ikke førft vilde høre, hvad denne Apothekerdreng 
denne — „fordoemte Mynde“ vilde han have ſagt, 
men tog ſig i det — „denne unge Mand har at ſige 
han vil kunne fortælle Dem en net Hiſtorie.“ — Den 
unge Frue vendte fig ſporgende om til Frits, og den 
arme Fyr begyndte at ſtamme ynkelig, ſnart rod, 
ſnart bleg, men fil dog faa temmelig fortalt, hvad 
der virkelig var hendet, kun at han udelod Marie 
Møllers Navn; „og jaa," ſluttede han, „kom Bogen 
ved en Fejltagelſe i min Vadſck.“ — „Herud med 
Marie Møller!" raabte den ubarmhjertige Braſig, 
„Sandheden maa frem om den ſkal ud mellem Rib⸗ 
benene!” — „Ja,“ ſagde Frits, „Marie Møller pak⸗ 
fede den ind; jeg havde Jan meget at gore.“ — Frida 
blev meget urolig: „Det Hele ſkulde altſaa være en 


ulykkelig Misſorſtaaelſe?“ — „Ja netop, min naadige 
Frue,“ ſagde Bræfig, „her er Bogen, og her paa den 
ſidſte Side ſtaar Havermanus Afregning: foruden fit 
Salair ſkal han endnu have 500 Daler, hyvilket vil 
befindes at ſtemme, for Karl Havermann forregner 
fig ikke, ſelv mig var han ſom Dreng overlegen i 
Regnekunſten.“ — Den unge Kone tog ſteelvende 
Bogen og medens hun bladede i den uden at tænte 
derover, ſtod andre Tanker forvirrede gennem hen⸗ 
des Hoved: i dette Tilfælde var Havermann uſkyldig, 
hvorfor da ikke ogſaa i det andet, ſom hun altid ſelv 
havde troet? „Frits's Fortælling kunde ikke være op⸗ 
funden, altſaa Havde hun gjort den gamle Mand den 
bitreſte Uret; men han havde ſkudt paa hendes Mand! 
Deri fandt hun en Slags Undſkyldning for fig, og 
hun ſagde: „Men fig mig dog for Himlens Skyld: 
hvorledes kunde han ville ffyde Axel?“ — „Naadige 
Frue,” ſvarede Bræfig, idet han traf Djenbrynene 
højt ivejret og fatte fit allerandegtigſte Anſigt op, 
„med deres gunſtige Tilladelſe, ſaa er det reverenter 
talt en forbandet Logn; det var den unge Herre, der 
vilde ffyde ham, og da Havermann vilde vriſte Ge⸗ 
været fra ham, gik det af; det var det Hele, og jeg 
véd det, for han har ſelv fortalt mig det, og Karl 
Havermann lyver aldrig,” — Ak Gud ja, ja! det 
vidſte hun jo, og hun vidſte ogſaa, at det var mere, 
end hun kunde ſige om fin egen Mand; ſtrax, i den 
forſte Ophidſelſe havde han jo erklæret: „en Morder 
er han ikke!“ men ſenere havde han beſtandig ſagt, at 


Havermann havde ſkudt paa ham. — 
(Fortſettes.) 


To moderne Robinſoner. 
(Sluttet.) 

Kort efter at vi vare landede paa Den havde 
vi talt 23 Geder, af hyilke de fleſte vare Bukke. 
Folkene paa Triſtan havde ſkudt 3 af dem, 6 havde 
vi ſelv nedlagt og der var altſaa bleven 14 tilbage, 
Af vilde Svin var der fuldt op, faa at der ikke kunde 
være Tale om Mangel paa Køb til os. 

Den 11. Maj 1872 kom et engelſt Skib os i 
Sigte, og for at henvende dets Opmerkſomhed paa 
os, tendte vi et Baal paa Strandbredden. Vor lille 
Baad var for ſkrobelig til at gaa tilſes med, og da 
Skibet kom i Nerheden af Brendingen ſaa vi til 
vor Nergrelſe, at det atter gik tilſos og lod os være, 
hvor vi var. Det var en ſtor Skuffelſe, da vi trængte 
meget til Levnetsmidler. J Juni Maaned indfandt 
Vinteren fig med ftærfe Storme og Regn; derimod 
blev det ingenfinde Froſtvejr. Under en ſterk Storm 
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af Sydaſt ramtes vi af et meget foleligt Uheld, idet 
vor ſkrobelige Baad blev flaaet i Stykker af Stor⸗ 
men og ſkyllet bort. Efter dette Tab kunde vi ikke 
naa til den anden Side af Oen, og folgelig heller 
ifte komme op paa Hojſletten, hvoraf Folgen igen 
var, at vi vare udelukkede fra at kunne forſyne os 
med ferſt Kød. Henimod Slutningen af Auguſt 
Maaned lignede vi Skeletter. 

Nu kom da endelig Hjelp, idet Pingvinernes 
— Luffegesſenes — Forplantningstid kom, og ſtore 
Skarer af disſe Fugle indfandt ſig paa Oen for at 
lægge og ruge Gg. Af disſe kunde vi nu ſamle faa 
ſtor en Mengde, ſom vi kunde have Brug for, og da 
de vare ſunde og velſmagende, ogedes vore Kræfter og 
vort Mod i en betydelig Grad. J Begyndelſen af 
September nærmede et franſk Barkſtib fig Den; vi 
ſignaliſerede og Kaptajnen kom iland. Var dette ſket 
noget tidligere, inden vi havde faaet Pingvinernes 
Ag at ſtyrke os paa, havde vi ſikkert forladt vor O; 
nu beſtemte vi os til at blive, tilkobte os noget Skibs⸗ 
brod og Tobak for Wg og Salſkind og lød Barken 
fejle, J den nermeſt folgende Tid beſtod vor Føde 
udelukkende af Bg og Skibsbrod. 

Den 20de Oktober kom der atter et Skib til os. 
Dennegang var det Skonnerten „Themis“ fra Kap⸗ 
ſtaden, ſom fejlede paa Selhundefangſt i det ſydlige 
Atlanterhav. Kaptajnen kom iland tilligemed fer 
Mand fra Triſtan Den, der ſoregav at ville beſoge 
os. Vi tilksbte os noget Fleſt og Skibsbred, ſamme 
Dag fejlede Skibet igen, efter at Kaptajnen havde 
meddelt, at han om nogle Uger vilde vende tilbage, 
og det var da vor Agt at ſejle med ham til Kap⸗ 
ſtaden. For at ffaffe Betaling for vor Overfart 
hertil, arbejdede vi haardt i nogen Tid for at til⸗ 
vejebringe ſaa mange Selſkind ſom muligt. J Slut⸗ 
ninger af Oktober horte det op med Pingvinceeggene; 
imod Midten af November ſpiſte vi vort ſidſte Fleeſk 
og det ſidſte Skibsbrod og „Themis“ blev borte. Da 
det nu i nogle Dage var meget ſmukt og ſtille Vejr, 
beſluttede vi os til at ſvomme omkring den nermeſte 
Pynt og medtage vore Tæpper og Rifler. Svovl⸗ 
ſtikter og Krudt kom vi i en Keddel, denne pakkede 
vi ind i nogle Kleder, ſom vi anbragte i en tom 
Trantonde og paa denne Maade fif vi de nodvendigſte 
Sager med os. — Den næfte Morgen ſtege vi op til 
Hojſletten ved Hjælp af Tusſakgrasſet, gik derefter 
over til Dens Veſtſide og ſteg ned ved vort forſte 
Opholdsſted. Vi byggede os en Hytte og vare ſaa 
heldige førfte Dag at ſtyde et Svin, næfte Dag ffød 
vi en Ged, faa i den Tid levede vi højt. — Den 
10de December vendte vi tilbage til vor Bolig paa 


Oſtkyſten, og da „Themis“ fremdeles blev borte, 


maerkede vi nok, at vort Ophold paa Den kunde blive 


"forlænget paa aldeles ubeſtemt Tid, og vi gave os 
derfor til at reparere vort Hus og gøre vor Have 
iſtand, ſaa vi kunde avle lidt Kartofler og Urteſager 
i den. Lidt Forandring i vor Levemaade fik vi, efter 
at have fundet Lejlighed til at fange nogle ſerdeles 
velſmagende Fiſk ved at vade ud til en Klippe, og 
derfra kaſte vore Snorer i Havet. Den 19 de Decem⸗ 
ber fik vi Beſog af Folkene fra Triſtan, der i nogle 
Dage havde været paa Jagt paa Veſtkyſten af Øen 
og der havde ſkudt 40 Sælhunde og en Søelefant. 


For at kunne nedſtuve Spakket, havde de taget et af; 


vore tomme Fade og gav os nu til Gengeld en 
Smule Hvedemel. De fortalte at „Temis“ vilde 
komme til deres O i Januar Maaned og derefter til 
os, forinden Hjemrejſen til Kapſtaden. Efter et fort 
Ophold forlode vore Geſter os, deſtoverre medtagende 
8 af de tolv Geder, der nu fandtes paa Øen, inklu⸗ 


| five det unge Afkom. 


I de folgende 10 Maaneder, indtil „Challenger“ 
ankom, faa vi ikke et Menneſke. 

Tiden gik nu temmelig uforſtyrret for os indtil 
Midten af Januar; vi glædede os til at „Themis“ 


| fulde geſte os, og vor Skuffelſe var derfor meget 


ſtor, da vi en Dag ſaa den ſejle bort fra Triſtan 
Oen tenkende paa alt andet end os to Stakler Den 
22de Januar lykkedes det mig igen at ſoomme udenom 


Pynten og komme op pan Hojſletten, hvor jeg ſtod 


4 Svin, ſom fkaffede os 2 Spande Fedt. Jeg faa 
de 4 ſidſte Geder, men nente ikke at ſkyde dem. 
Svinenes Skinker kaſtede jeg ned af Brinkerne til 
min Broder. Hver Nat under mit Ophold paa Hoj⸗ 
ſtetten, der varede i 8 Dage, gik jeg til vor gamle 
Hytte paa Øens Veſtſide. Albatrosſer og andre Sa⸗ 
fugle lagde i denne Tid deres g paa Toppen af 
Den, og disfe Æg udgjorde Storſtedelen af min Fade. 

Dagen efter min Tilbagekomſt til min Broder 
kom en Baad fra Triſtan Øen i Land paa Veſtſiden, 
og dens Mandſkab fføb eller borttog de 4 tilovers⸗ 
blevne Geder. Af hvad Grund de gjorde dette, kunde 
vi ikke forſtaa med mindre det var deres Henſigt at 
fortredige os, og naar vi toge Henſyn til, at de ſlet 
ikke nærmede fig os, men tvertimod ſyntes at gore 
fig Umage for ikke at blive ſete, og naar vi huſkede 
paa, at de i fir Tid havde lovet os at ſende os nogle 
Kreaturer, ſom de ganſke havde undladt, jaa blev vor 
Mistanke om, at de kun vilde os ondt og muligvis 
havde til Henſigt at fordrive os fra Øen, yderligere 
beſtyrket. J Februar Maaned levede vi af Kartofler 
og Gronſager af vor egen Hoſt, ſamt af det Fedt, 
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der var indvundet af de ſludte Svin. J Maris flap 


imidlertid baade Fedt og Kartofler op, og vi gjorde 


begge et nyt Beſog paa den anden Side af Pynten. 
Vi ſkod Svin og havde i nogle Uger vor Føde heraf 


i Forbindelſe med nogle Stormfugle⸗Gg, ſom der mu | 


fandtes en Del af. Det blev beſtemt, at jeg ſtulde 


blive deroppe nogen Tid endnu for at ſamle Forraad 
til Vinteren, medens min Broder levede nedenfor og 
i en Tonde indſamlede det Fedt, jeg kaſtede ned til 
ham. Da vi fuldſtendig manglede Salt, vare vi 
forhindrede fra at nedſalte Fleſket, og afſmeltede 
derfor Fedtet og indſyede det i Dyrets Hud, og bande 
det paa denne Maade indpakket ned af Skrenterne. 

Da min Broder forlod mig medtog han 2 3 
Griſe, ſom han havde fanget ved at oplobe dem. 
Han ſatte dem i et Indelukke og fodrede dem med 
Græs og Pingvin⸗g, for ved Hjælp af dem at have 
ferſt Kød til Vinteren. IJ de ſidſte Dage af bl 
vendte jeg tilbage til min Broder og vi levede nu 
ſamlede indtil Begyndelſen af Juni. Et haardt Savn 
for os var det, at vor Tobak var ſluppen op; da 
vort Forraad af Kartofler ogſaa begyndte at ſpinde, 
maatte jeg den 8de Juni atter op til den overſte 
Del af Den, hvor jeg nu forblev indtil den 18de 
Auguſt. Jeg faa min Broder neſten hver Dag og 
naar ikke ſterk Vind og Brendingen forhindrede det, 
kunde vi fore en Slags Samtale med hinanden. Vor 
Føde beſtod nu udelukkende af Spinekod. Mel, Ris, 
Kartofler og Gronſager vare ſlupne op. Saaſnart 
Pingvinerne begyndte at lægge Ng, indſamlede vi 
disſe og ſpiſte dem ſtegte i Svinefedt. Saaledes gik 
Tiden indtil „Challenger“ kom og frelſte os fra Øen 
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paa en Tid hvor vore Klæder næjten vare ubrugelige, | 


vore Sko og Strømper helt opflidte, vor Proviant 
fortæret, vore Baaben ødelagte og vort Mod nærved 
at gaa rent fabt. 


— 


Vi ſkulle endnu kun bemerke, at den eldſte af 
Brodrene efter „Challenger“s Ankomſt til Kap tog 
imod en gunſtig Anſettelſe der, hvorimod den yngſte 
rejſte tilbage til Ebropa. 


Fra gamle Dage. 


Billig Cebemaade. 
Den eeldſte danſke Regnebog blev udgivet af en 
Claus Lauritzen, ſom lod Bogen trykke i Paris 1552. 
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— 3 SER brag og kan bende paa alle 
i Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Fierd 


J denne Bog ſindes et Regneſtykke, der tyder paa, at 
det den Gang kun har koſtet faa Penge at leve i 


Koben havn, idet det hedder: 

Udi et Aar kober en Student fin Koſt i 
København for 35 Mark, hvad løber det i om 
Dagen? Det løber en Dag rundt halvanden 
Skilling danſke. —“ 


Gaader. 


Jeg ſamler og sbfurdbers jeg ev baade til Nytte 
og Formøjelje; jeg kan ikke undværes hverken af 
Store eller Smaa, hverken i Hytte eller Slot. Som 
ofteſt ſtammer jeg fra Dyreriget, undertiden dog ogſaa 
fra Planteriget. 


Jeg Tender en Maler, der ſkildrer jaa tro, 
Skondt ej af fin Kunſt han praler. 
J Slotte og Hytter den Maler mon bo, 
For Intet han Alle afmaler. 
At ſmigre den Konſtner ſlet ikke forſtaar, 
Men bedre Billed man aldrig faar. 
Jens Riel ſen pr. Sorø. 


Oplosninger. 


Den geografiſte Gaade i Nr. 15 er rigtig 

loſt ſom: 

Sjørring. 

Antverpen. 

Granada. 

Erfurt. 

3 
5 å 
af „Viggo H. i T. ved D.“, „Kispus“, „En radikal 
Bjornbakker pr. Løgftør,” „Den Gaadekloge og En 
Monbo.“ 


Bogſtavgaaden i Nr. 15 er rigtig løft ſom 
„Frokoſt“ (F. Rok. Oſt). 


af „X + b? ved Ringſted“, „Kaptajnens Bedſtefader“, 


„Elfride“, og „lille Meggs Born.“ 


ele 


. Poſtontorer og Brevſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
ugaar 61 Ore, Forſendelſes omkoſtuinger iberegnet. 2 
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Landmandsliv. 


En fortælling 
af 
Fritz Renter, 


Enogtredivte Kapitel. 


* 
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Hun ſatte fig ned og lagde Haanden over Øjnene 
forat ſamle fine Tanker, men formaaede det ikke; om⸗ 
ſider fattede hun ſig og ſagde: „De er vel kommen 
for at modtage Pengene til Inſpektoren; min Mand 
er lidende og jeg tor ikke forſtyrre ham nu, men jeg 
ſtal ſende dem til Dem.“ — „Nej, Deres Naade, 
derfor er jeg ikke kommen,“ ſparede Bræfig og ret⸗ 
tede ſig, „jeg er kun kommen for at ſige Dem Sand⸗ 
heden, jeg er kommen for at tage min gamle Ven i 
Forſvar, der har været min Legekammerat for 60 
Aar ſiden.“ — „Det behoves ikke, naar deres Ven 
har en god Samvittighed, og det tror jeg viſt han 
har.“ — „Deraf ſer man, at De ikke kender den 
menneſkelige Natur rigtig, min naadige Frue. Menne⸗ 
flet har to Samvittigheder, den ene bærer han ind⸗ 
vendig, og den kan ingen Fanden berove ham, men 
den anden bærer han udvendig, og det er hans gode 
Navn og Rygte: den kan enhver Kaltring berøve 
ham, naar han er ſnedig og han har Magten dertil, 
og han kan gore ham død for Verden, thi Menneſket 
lever ikke for fig ſelv alene, han lever ogſaa for 
Verden. Og med dette ſlette Rygte gaar det ligeſom 
med en Tidſel, der ſtaar paa Marken, jo bedre Jor⸗ 
den er, deſto frodigere voxer den, og naar Hovedet er 
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gaaet i Fro, kommer Vinden og fører Fnuggene ud 
over Marken; neſte Aar ſtaar hele Marken fuld 
deraf, og Folk give Jorden Skylden derfor, og ingen 
vil rykke Ukrudet bort af Frygt for at faa Torne i 
Fingrene. De, min naadige Frue, har ogſaa veret 
bange ſor at ſtikke deres Fingre, da min gamle Ven 
blev jaget ud af deres Hus ſom en Bedrager og Tyv; 


det var det, jeg vilde ſige Dem, ſamt at det er det, 


der har ſmertet min Ven, Karl Havermann allermeſt. 
Og nu vil jeg ſige Dem Farvel! Videre har jeg ikke 
at bemerke.“ — Dermed gik han ud af Doren, Frits 
toflede bagefter. 

Og Frida, hvor var nu den unge, frejdige Kone 
med de klare Øjne og den ſikre Dommekraft, der over⸗ 
faa Alt faa tydelig og rolig? Dette var ikke den 
fordums Frida, den rolige Fornuft var forſvunden, 
en Skygge havde lagt fig om hendes klare Øjne og 
betog hende Udſigten. — Oh!“ udbrød hun, al tſaa 


var ogſaa dette en Uſandhed! Altſaa var al denne 


| 
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Mistanke kun et Misfoſter af Logn og Selvbedrag 


dog umandig Svaghed! Og min Angſt for ham, min 


Kærlighed til ham gjorde mig til hans Medſkyldige, 
faa at jeg ſaarede det ærligfte Hjærte paa det Gru⸗ 
ſomſte. — Men jeg vil ſige ham Sandheden!“ Hun 
ſprang op: „jeg vil ſonderrive dette Væev af Løgn!” 
Hun ſank tilbage igen: „nej, ikke nu; jeg kan ikke, 
han er for ſvag.“ — Ak ja, hun havde Ret: Uſand⸗ 
hen og Løgn lægge fig i en Snare ſelv om det op⸗ 
rigtigſte Hierte, de komme det nærmere og nærmere 
og omſpinde det, til det tilſidſt hverken ved ud eller 
ind — naar den rolige Forſtand er gaaet tabt og 
Beſindigheden har veget Pladſen for Frygt eller 
Haab. 

Da Bræfig var kommen ud til Vognen var 
Rührdanz ved Kriſtian Deſels Hjælp neſten bleven 


færdig med at lesſe Havermanns Tøj paa den. 
Breſig vilde ſette fig op hos Rührdanz, men Frits 
Triddelfitz holdt ham tilbage: „Hr. Inſpektor, De maa 
endelig fortælle Hr. Havermann, at jeg er uſtyldig, 
at jeg ikke kunde gøre ved bet.” — Bræfig vilde førft 
ikte fvare ham, men da han jaa Frits ynkelige An⸗ 
ſigt, gjorde det ham ondt for ham, og an ſagde: 
„Ja, jeg ffal fortælle ham det, men lad mig ſe, De 
forbedrer Dem, unge Menneſke.“ — Dermed førte han. 

„Hr. Inſpekter,“ begyndte Rührdanz, da de havde 
kort lidt, „det er jo ikke for det, at det kommer mig 
ved, men man kan da gerne tale om det! — Jeg 
mener dette herſens med Hr. Havermann.“ — „Hvilket 
mener 3?" — „Aa, jeg mener bare, at han ſkulde 
komme ſaadan afſted og ſaa med dette herſens Skud.“ 
— „Aa, det er noget Vrovl altſammen,“ ſagde 
Bræfig eergerlig, — „Ja, det ſiger jeg med, Hr. In⸗ 
ſpektor; men Kriſtian Staldkarl, der hjalp mig med 
at læje paa Vognen, ſagde, at den hele Hiſtorie bare 
var kommen over de Fandens Papirer, over det, at 
Hr. Havermann ikke kunde fremviſe de rigtige Doku⸗ 
menter. — Ja, er det ikke det jeg ſiger, de Fandens 
Papirer.“ — „Havermanns Papirer vare fuldkommen 
i Orden.“ — „Ja, det ſiger jeg med, Hr. Inſpektor; 
men nu med denne tosſede Skyden! Den unge Hr. 
Guſtav fortalte det imorges omkring i Byen.” — 
„Gustav,“ raabte Breſig raſende, er en Hvalp, kan 
J fortælle ham, en Hvalp, der endnu ikke er tor bag 
Orerne!“ — „Ja, det ſiger jeg med, Hr. Inſpektor, 
men, med Forlov, han er dog den bedſte af hele 
Slenget der paa Gaarden. For ſer De, der er nu 
den Gamle — det var Arents Soſterſon, han var her 
forgangen Uge, og han bor jo nu ovre i det projſiſte 
ved Anklam, og han ſagde, at dengang Herren var 
der, havde der altid hængt Menneſkehud paa hans 
Kep, ſaadan havde han terſket Folkene; men det vil 
nok Projſerne ikke finde fig i, og faa gik Folkene 
over til Landraaden eller Landrotten — jeg ved ikke 
ſaa lige, hvad det er, det hedder — og forklagede 
ham, og Landrotten havde nok ordentlig ſcebet ham 
ind. — Jeg vilde bare onſke, vi havde ſaadan en 
Landrotte her i Nærheden, for Herredsfogden er altfor 
langt afvejen.“ — „Ja, ſagde Breſig ſpydig, „naar J 
havde ſaadan en Landraad, faa vare J viſt godt 
hjulpne.“ — „Ja, det ſiger jeg med Hr. Inſpektor; 
men tilſidſt gjorde han det dog altfor tydelig, for han 
ſlog en Kone, der var i Omſtendigheder, fordærvet, 
og, med Forlov, Hr. Inſpektor, det falder jeg ellers 
et ſtift Stykke. Og da Kongen fil det at høre, jag 
gav han Ordre til, at han ſkulde til Stettin paa 
Livstid og ſlebe Kugler pan Feſtningen, men jaa gik 


faldt i dybe Betragtninger: 
| underligt til i Verden! at en Karl, der havde et faa 
| flet Ry paa fig, fkulde være iſtand til at berøve en 
| faa brav og ærlig Mand hans gode Navn og Rygte, 


| gjorde Alt muligt, for at bringe fine Løgne i Kurs, 


jo hans lange Rakel af en Kelling op til 

og faldt paa Knæ for ham, og Kongen eſtergav 
det paa den Betingelſe, at han, faalænge han levede 
ſtulde gan med en Jernring om Halſen og hver Heß 
komme til Stettin i fire Uger og flæbe Kugler — 
ſidſte Højt vod jeg da, at han var der — og jag 
ſtulde han rejje ud af Landet. Se, derfor var def 
jo, at han kom herhen, men, naar han nu ogſas 
bliver jaget herfra, hvor tror De jaa, han gaar hen. 
Hr. Inſpektor?“ — „Til Hakkenfeld tenker jeg!“ 
raabte Breſig. — „Ja, det kan ſaamen gerne hænde 
fig, Hr. Inſpektor; men, med Forlov, jeg tenker ikke, 
de vil have ham der, for ſer De! Penge har han jo 
nok af, men hvordan mon det ſtaar til med hans 
Papirer? Jeg tenker, at naar Kongen har faaet hans 
Papirer at fe og leſer i dem, at han har en Jern» 
ring om Halſen, og at det bare er derfor, at han 
gaar med det ſtorſnudede ſtive Halsbind, faa vil han 
heller ikte have noget at gore med ham.“ — „Ja, 
jaa faar J vel beholde ham,“ mente Breſig. — „Ja, 
vi faar vel det, vi faar jaa træffes med ham, til 
Fanden engang tager ham. — Hyp!“ — raabte han 
og ſatte Heſtene i Trav gjennem Gürlitz. — Bræfig 
hvor det dog gik for⸗ 


og at Verden hellere vilde tro Slyngelen end den 
ærlige Mand; Thi det holdt han for givet, at Po⸗ 
muchelskopp ſtod bag den hele Hiſtorie, og at han 


det beviſte Guſtavs Fortælling. — „Det er ſkammeligt,“ 
ſagde han, da han kom tilbage til Preſtekonen i 
Rahnſtadt, „men vent bare, Samiel! Jeg har alle⸗ 
rede engang ſtukket Dig over med Preſtegaardsjorden, 
og jeg har flere Trumfer paa Haanden; men forſt 
og fremmeſt ftævner jeg Dig anbelangende „Kragen!“ — 


— — 


Toogtredivte Kapitel. 


Nyaarsdag 1846 kom med ſine Lykonſkninger; 
Rahnſtadterne enſkede hinanden glædeligt Nyaar paa 
den kolde Gade, eller i den varme Stue, ligeſom det 
nu kunde træffe fig, og endel af dem fov til henad 
Middag og ſpiſte Spegeſild paa Grund af Gaars⸗ 
aftenens Anſtrengelſer. De Yngre havde meget at 
fortælle om Dit og Dat og om hvad der var pasſeret 
paa Ballet igaar Aftes, og de Ældre fil fig ogſaa en 
Pasſiar, ikke om hvad der var pasſeret paa Ballet, 
men i Verden. Og her var da Hiſtorien om Haver⸗ 
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mann og Hr. von Rambov Hovedtemaet, der blev 
diſket op allevegne, og ligeſom ethvert Hus har ſin 
egen Maade at lave Maden paa, ſaaledes har det 
ogſaa ſin egen Maade at lave Hiſtorier paa; den ene 
holder meſt af en Ret paa den og den anden meſt 
af den paa hin Maade, enhver laver den til efter 
ſin egen Smag og byder ſin Nabo til Gaſt derpaa. 


David og Fuchsſwanz indfandt ſig allevegne ſom 


Snyltegeſter, den Forſte krydrede Maden med fin 
Peber og den Anden med fit Hvidlog. Saaledes var 
der ſnart rørt en Ret ſammen, ſom maatte ſmage 
Enhver i Rahnſtadt og Omegn, idet Enhver havde 
givet fit Yudlingskryderi til: Havermann havde i en 
Rælfe af Aar bedraget begge fine Brincipaler og 
ſkrabet en forftræffelig Goben Penge ſammen, hvilket 
var Grunden til, at den unge Hr. von Rambov altid 
var i Pengeforlegenhed; i Tyveriet var han gaaet 
halvt med Daglejer Regel og hapde desaarſag ladet 
ham lobe og hjulpet ham afſted med et falſk Pas. 
— Om Jokum Noſsler i al Stilhed ſkulde have ud⸗ 
klœkket Planen til det hele, vifte man ikke med Beſtemt⸗ 
hed, men der var dem, der antog det. — Tilſidſt var 
imidlertid Apotheker Triddelfitz's Son — en over⸗ 


ordentlig opvakt og praktiſk ung Mand — kommen 


bag paa Havermann, idet han ved at kigge i hans 
Bøger havde fundet Bedrageriet Ord til andet. Han 
havde meddelt Husholderſken, Marie Møller, ſin Op⸗ 
dagelſe, og de vare blevne enige om, at Triddelſitz 


ſkulde gemme Bogen, indtil Havermann var kommen 


bort, og den forſtandige unge Mand havde altſaa 
taget Bogen med fig paa en Reiſe til Demmin for 
ſenere hen at udlevere den til Hr. von Rambov. — 
Men nu havde Havermann ſamme Dag ſavnet Bo⸗ 
gen, og i den Tanke, at Hr. von Rambov havde til⸗ 


egnet fig den, var han gaaet op til ham og havde | 
ſteldt ham ud for en Skurk og forlangt, at han 


ſkulde tilbagegive ham Bogen, og da den unge Herre 
havde negtet at gore det, havde han fat ham en 
Besſepibe for Bryſtet. 


det var gaaet af og nu laa Hr. von Rambov paa 
det Mderſte. Havermann, mente man, holdt ſig ſtjult 
et eller andet Sted i Byen. — Saaledes omtrent 
lød den Fortælling, ſom de gode Rahnſtadtere havde 
lavet ſammen, og Enhver undrede ſig blot over, at 
Byfogeden ikke lod et faa farligt Individ lægge i 
Bolt og Jern. 

Til alt Held var der dog to Menneſker i Byen, 
ſou vare fornuftige nok til ikke at lade dem binde 
fig denne Hiſtorie pan Wrmet; den ene var Moſes, 
der, da David fortalte ham den, ſagde: „David, Du 


Det havde den unge Herre 
ikke villet finde fig i, han havde grebet fat i Geværet | 


— — mr SS ASE 


er for dum!“ og derpaa gik til fine Forretninger, ben 


Anden var Byfogden felv; han ryſtede blot paa Ho⸗ 
vedet og gik ogſaa til fine Forretninger. — Rektor 
Baldrian gik ikke til ſine Forretninger, thi han holdt 
Ferie, men han mente, at naar hele Byen ſagde det, 
jaa maatte der dog være toget i det; jaa meget 
kunde han kun forſikre, og det vilde han fætte fin 
Salighed i Pant paa, at hans Gottliebs Svigerfader, 
Jokum Noſsler, var ikke med i Komplottet. — Kurz 
ſagde: ja, det var jo muligt, han vilde rigtignok ikke 


have troet det om Havermann, men det ene Menneffe 
kunde jo ikke læfe i det andets Hjerte. En Omſteen⸗ 


dighed forekom ham imidlertid temmelig uſandſynlig, 
nemlig at Frits Triddelfitz ffulbe have handlet med 
faa megen Omtanke, og derfor vilde han dog antage, 
at Sagen hang lidt anderledes ſammen. — Men 
Apothekeren troede netop Hiſtorien, ſaaledes ſom den 
blev fortalt, fordi hans Frits blev jaa berømt ved 
den, og han udbredte den efter bedſte Cvne for at 
bringe fin kere Sons Aktier ivejret. 

Saa lunefuld er Skebnen: netop i ſamme Oje⸗ 
blik, ſom Frits's Berommelſe blev udbaſunet over den 


ganſke Stand, ſtod han ſelv ſom en ulykkelig Synder 


foran den ſkrekkelige Forbryder Havermann, og be⸗ 
ſvor ham ved alt, hvad der var helligt, at tilgive ham, 
da han ikke havde handlet med Forſct. — Havermann 
lagde Haanden paa hans Svedfuxhoved og ſagde: 
„Ja, lad nu det være glemt, Triddelfitz! — Men 
merk dem en Ting: Mangen god Handling har i 
Verdens Øjne flette Følger, og mangen en flet gode; 
det er imidlertid ikke for Følgerne, at vi fkulle inde⸗ 
ſtaa, de ligge i en Andens Haand, og det er ikke 
Folgerne, der gor en Handling god eller flet. Havde 
De ikke handlet flet, da De vilde bedrage mig med 
Kornregnſkabet, faa havde De ikke nu havt en daarlig 
Samvittighed / og De havde ikke behøvet at ſtaa ſaa⸗ 
ledes for mig. Men, ſom ſagt, jeg tilgiver Dem; 
her har De Kvitteringen! — Frida havde ſendt ham 
hans Tilgodehavende med Frits — „lad mig nu ſe, 
at De beflitter Dem paa at blive et ordentligt Men⸗ 
neſke! — Farvel!” 

Frits gik over til Geſtgivergaarden, hvor han 
havde fat fin Heſt ind. — Der var en hel Del 
Menneſker forſamlede, og Alle kom hen til ham: 
„Naa, nu flal vi here! De har opfert Dem Pokkers 


| flint!” — Er der nogen Fare for Hr. von Ram⸗ 


bov? Lever han endnu?” — „Herregud, lad dog Hr. 
Triddelfitz komme tilorde!“ — „Sig mig engang —“ 
— „Nej, fig mig bare, har De faaet Fingre i Haver⸗ 
mann?“ — Men Frits var ſlet ikke oplagt til at 
fortælle, og havde ikke Lyſt til at bringe fine egne 
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Dumheder filforvs; han trængte fig med almindelige 
Talemaader gennem Stimlen, og Rahnſtadterne er⸗ 
klerede enſtemmig Frits for et net, beſkedent, ungt 
Menneſke, der ikke vilde forkynde ſin egen Ros. 

Havde Rahnſtadterne allerede ſiddet omkring 
Frits og ſuget Nyheder af ham, ſom han var en 
Sirupskrukke og de Fluer, jaa ſkulde de faa en endnu 
ſodere Nydelſe, fan ſaare han — udvendig ſtolt og 
ſtrunk, men indvendig fuld af Anger og Mmyghed — 
var reden ud af Porten. En Vogn førte op for 
Gerſtgivergaarden — Herren førte ſelv, og Kufken fad 
bagpaa —, og Rahnſtadternoſerne trykkedes flade 
mod Ruderne: hvem mon det kunde være? — „Han 
forekommer mig bekendt,“ ſagde En. — „Ja, jeg ſynes 
ogſaa, jeg ffulde kende ham“ ſagde en anden. — „Er 
det ikte — — “ begyndte en tredie. — „Nei, viſt 
ikke nej,” udbrod Skomager Bang ham, „det er flet 
ikke ham Du mener.” — „Jeg veed, hvem det er,” 
ſagde Skreder Wimmersdorf, „for jeg har ſyet man⸗ 
gen en Frakke til ham; det er Hr. von Rambov, der 
nu bor oppe ved Schwerin pan Selchaushoi, Fetter 
til ham pan Pümpelhagen.“ — „Ja, det er rigtigt, 
ham er det jo.“ — „Ja, det er ham.“ — „Pas paa! 
han kommer angaagende Hiſtorien.“ — „Ja, det er 
han jo nødt til; han paa Pümpelhagen ligger jo og 
kan ikke udrette noget. Du ffal fe, han vil nok tage 
ſig af Sagen.“ — Og da Frants kom ind for at 
lægge fin Pels fra fig, flod alle Rahnſtadterne med 
Ryggen imod Vinduet, med Ryggen imod Kakkelovnen, 
med Ryggen imod Væggen, alle ſaa ind imod Midten 
af Stuen, hvor Frants ſtod, og i en Haandevending 
var der ſpundet et Spindelvæv omkring ham af Nys⸗ 
gerrighed, hvis Traade alle gik imod Midtpunktet, 
hvor han fad ſom en hjælpeløs Flue. 

Frants gik ud, talte et Par Ord med Gaards⸗ 
karlen og begav ſig derpaa henad Torvet til. — 


„Hans,“ ſpurgte En ud af af Vinduet, „hvad var 
| være muligt.” — „Ja, jeg ſagde jo ſtrax, at der var 


det, han ſagde?“ — „Aa, han ſpurgte bare, om By⸗ 
ſogden var hjemme.” — , Hører J, han har ſpurgt 
efter Byfogden. — Han vil nok tage alvorlig fat 
paa Sagen.“ — „Hans,“ ſpurgte en Anden, „ſagde 
han ikke mere?“ — Jo, han ſpurgte om bn f . 
der er flyttet hertil, ikke boede ved Siden af . 
Købmand Kurz.“ — „Aha! Lugter J Lunten? Inſpek⸗ 
føren har ſagtens ſkjult fig hos Preſteenken. — Jaja, 
Farvel.” — „Hallej, Meſter Wimmersdorf, hvor vil 
Du hen?“ — „Aa, jeg vil bare lidt indenfor hos 
Kurz“ — „Tap lidt, jeg gaar med.“ — Ja, W 
er rigtigt,” raabte en Anden af Selſkabet, „hos s 
kan vi jo allerbedſt je det Hele.” 
hen til Kurz!“ — Og det varede ikke længe, 


— „Ja, lad os sagt] 
før | ſtendighed at Skomager Bang havde faaet kolde Fodder. 


Kurz's Butik var jaa fuld af Kunder, ſom den 
længe havde været; Enhver drak en Snaps eller fa 
og Kurz ſagde ved fig ſelv: „Gudſkelov! Det mæ 
Aar begynder jo godt.“ 

Efter en Stunds Forløb kom Frants tilbage fra 
Torvet og gik forbi Kurz's Butik ind ad Preſtekonens 
Gadedor. — „Hvad?“ udbrød En, „han har jo ingen 
Politibetjent med fig.” — „Nej, Hoppner er iffe 
hjemme, han er ude at faa fig en Piſk hos Bønderne 
i Pribbenov“ — „Ja, det er ogſaa fandt.” — „Jeg 
gad vide, hvordan den gamle Inſpektor bliver til⸗ 
mode, naar han nu kommer bag paa ham!“ ſagde 
Vimmersdorf. — „Hor, gode Venner, jeg begynder at 
blive fold om Fødderne; jeg vil gaa hjem,” erklærede 
Skomager Bang. — „Hvad? vil Du ikke vente, til 
han ſtal tages i Ed?“ ſpurgte Snedker Thiel. — 
— „Aa, véd J hvad?” ſvarede Bang, „jeg begynder 
at tro, at der ikke er et Ord ſandt af hele Hiſtorien! 
„Hvad for noget? Du fortalte mig jo ſelv Hiſtorien 
imorges!" — „Javel; men hvad der gelder om 
Morgenen galder ikke altid om Aftenen. Jeg har 
nu ſaadan overtenkt Sagen ſidenhen.“ — „Det vil 
ſige, Du har faget folde Fødder af den“ lo Vimmers⸗ 
dorf, og Alle lo med. — „Det er noget Vrøvl, og 
hele Hiſtorien er ikke andet end Vrøvl” ſnerrede Sko⸗ 
mageren, „den gamle Inſpektor har faaet ſyet hos 


mig i mange Aar og har altid betalt fin Regning i 


rette Tid; hvor ffulde han nu paa fire gamle Dage 


| falde paa at ftjæle og ſkyde Folk og Alt ſaadan 
noget?“ — 


„Ja, det er godt nok, men naar mt hele 
Byen ſiger det?“ — „Aa, jeg bleſer hele Byen et 


Stykke! Her ſtaar Hr. Kurz, ſporg ham, om han ilke 


ogſaa altid har betalt ham ærlig og redelig! Spørg 


— — 


y 


den Mand, hvad han ſiger om det!“ — „Hvad jeg 


ſiger? jeg ſiger flet ingenting” ſagde Kurz, men jeg 


kan ikke tro det, jeg har nu jaa mine egne Grunde.“ 


— „Naa, der kan J høre!” — „Ja, det kan jo gerne 
mig noget Muggent ved den Sag.“ — „He!“ tirrede 
„Vimmersdorf, „hos mig har han ilke ladet ſy, jeg 
indſer ikke, Hvorfor jeg ikke ſtulde tro det.“ — „Aa, 
Skrædder, hvor kan Du dog være faa tosſet!“ — 
„Ja, Skredderen er dum!“ — „Nu ſkal jeg ſige Jer 
nioget,“ raabte Bang og ſlog i Diſken, „kom nu Alle⸗ 
en her — Hr. Kurz, verſ'go og ſtenk en Om⸗ 
gang rundt! — nu ville vi alleſammen drikke den 
| gamle, ærlige Mands Skaal!“ — Det gjorde de, og 
| derpaa gik Enhver til Sit med en bedre Tro paa Haver⸗ 
mann, der atter havde faaet fit gode Navn tilbage i deres 
Omdemme. — Og hvad havde bevirket dette? Den Om⸗ 
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fas Brede 


Af ſaadanne Omſtendigheder afhenger mange 
Gange den gode eller daarlige Mening. Her gik nu 


den gode Mening igennem; men hvad har vel et 
Par enfoldige Haandverkeres gode Mening at betyde | 


ligeoverfor hin hemmelige uſynlige Magt, der i enhver 
lille By beſtemmer Mennejfets Skebne og holder de 
forviklede Traade i ſin Haand og ſtyrer ham dermed, 
faa at han maa danſe efter denne Magts Pibe, ſaa⸗ 
ledes ſom den lyſter? Jeg mener den hemmelige Ret, 
i hvilken Damerne, til alle Misdederes Skrak, ſidde 
tildoms i den ſtille Aftentime ved Strikketojet og Te⸗ 
potten. Der fler enhver Synder fin Ret, der bliver 
han prikket med Strikkepindene, knebet med Sukker⸗ 
tangen, brændt paa Fyrfadet, og Tvebakken, der bliver 
opblodt i Teen, ſynes at give et tydeligt Billede af, 
hvorledes Synderens Sjæl vilde ſe ud, hvis han per⸗ 
ſonlig befandt ſig ligeoverfor denne Domſtol. — Hvad 
brød det Rahnſtadter Damekollegium fig vel om Jo⸗ 


hannes Bangs gode Mening og folde Fødder? hvad 
brød det fig om Havermanns betalte Regninger? 


Disſe Dommere gik alvorlig tilverks, de tog fornuftig⸗ 
vis fremfor Alt — ſom Juriſterne ſige — Antece⸗ 
dentſerne for, og de talte ikke til Fordel hverken for 
Havermann, eller for Louiſe, eller Praſtekonen, eller 
ſelvb for Bræfig. Malle og Salle Pomuchelskopp 
havde — ſom Malerne ſige — forhøjet Farven lidt 
hiſt og her, Fuchsſchwanz havde — ſom de Lærde 
ſige — bragt alle disſe Punkter under et Synspunkt; 
ſelv David Havde givet fit Beſyv med, og ſaaledes 
blev det muligt for Dommerkollegiet — hvad det 
ogſaa gjorde med fin bedſte Villie — at danne fig 
et korrekt Billede af Frants's og Louiſes Kærlighed, 
og Havermanns og Praſtekonens Virkſomhed og al 
Bræfigs afſkyelige Kommisſionsforretning. 

Juſt ſom de indledende Forhandlinger vare til⸗ 
ende, indfandt Fru Kirkeſangerinden og Madam Krum⸗ 
horn fig og bleve modtagne af Theværtinden med 
nogle venſkabelige Skend, fordi de kom for ſent. — 
Skendene lod de, ſom de ikke horte; men da de tog 
Plads, ſtete det med en ſaadan Omſteendelighed, og 
da de tog Strikketejet frem, gjorde de det med et jaa 
vigtigt Kaſt med Hovedet, at den høje Ret maatte 
have været ſammenſat af Idioter, naar den ikke havde 
merket, at de To havde noget ganſke Serdeles paa 
Hjerte. 
Retten ſaa ſmaat følte fig for; men Fru Kirkeſanger⸗ 
inden og Madam Krumhorn havde velviſelig forudſet 
denne Snedighed; de kneb Leberne ſammen ſom et 


Par friſte Oſters, og hvor haardt end den høje Ret | 


fatte Kniven til, Oſterſerne vilde ikke lade fig aabne. 
Med et Suk greb Kollegiet til Strikketsjet og gav fig 


Det var altſaa fuldkommen i ſin Orden, at 


| 
| 


|| 
| 
i 


til at opbløde et Par Tvebakker til Tidsfordriv, og 


til deres Skrak bleve nu de to Oſters var, at deres 
Nyheder kunde blive gamle og miſte deres Friſkhed; 


de aabnede fig derfor af fig ſelv, og Fru Kirkeſanger⸗ 
inden ſpurgte Fru Byfogedinden, om der ikke 1 Efter⸗ 
middags havde været en ung Herre oppe hos Hr. 
Byfogeden. — „Jo,“ ſparede Fru Byfogedinden, „Hr. 
von Rambovs Fætter havde ſaamen været oppe hos 
hendes Mand; de havde netop ſiddet og talt om det. 
— „Naa, og hvad vilde han da?“ ſpurgtes der vi- 
dere. — „Han onſtede at vide, hvorledes Reſultatet 
var blevet af Underføgeljen angagende Pengetyveriet, 
og faa ſpurgte han om der var foretaget noget Skridt 
i Anledning af Begivenheden paa Pümpelhagen — 
De ved med dette Skud.“ — „Og hvad ſaa mere?“ 
ſpurgte Fru Kirkeſangerinden og faa ned paa fit 
Strikketoj. — „Mere har min Mand ikke fortalt mig“ 
ſvarede Fru Byfogedinden. — „Og det tror De ?. 
udbrød Fru Kirkeſangerinden haanlig. — Nu er det, 
ſom bekendt ikke rigtig pasſende for en Ret, og aller⸗ 
mindſt for denne, at tro det, der er det naturligſte 
og rimeligſte; Byfogedinden følte ogſaa ſtrax det 
Fornermelige, der laa i dette Sporgsmaal, og ſagde 
ſpids: „Ja, naar De ved det Bedre, min Kere, fan 
fortæl De det.“ — Den ene Sſters fan paa den 
anden, og begge flog en Skoggerlatter op, — Naar 
et Menneſke jer en rigtig ſed Oſters — Kirkeſanger⸗ 
inden var fed og Madam Krumhorn var heller ikke 
mager — le ham op i Øjnene, vil det gore et viſt 
Indtryk paa ham, og ſaaledes gik det ogſaa her; hele 
Forſamlingen lagde Strikketsjet i Skedet og faa ſor⸗ 
bavſet paa Oſterſerne. — „Men Gud,” udbrød Veri⸗ 
inden tilſidſt, „hvad ved De da?“ — „Madam 
Krumhorn kan fortælle det, ſvarede Fru Kirkeſanger⸗ 
inden koldt, „hun ſaa det ligeſaa godt ſom jeg.“ — 
Madam Krumhorn var en ſtikkelig gammel Kone, og 
hun fortalte ogſaa temmelig godt, men hendes Tale⸗ 
organisme havde ſamme Fejl ſom min Ven Proku⸗ 
rator Schefers Ben: den fil St. Veitsdands, og lige⸗ 
ſom Prokuratoren, maatte hun engang imellem til⸗ 
raabe en eller anden: „Hold faſt paa mig!“ eller 
„Drej mig om!“ — Hun begyndte altſaa: „Jo, nu 
ſkal De høre! Han kommer gaagendes tvers over Tor⸗ 
vet — —“ — „Hvem?“ ſpurgte en naiv lille Asſes⸗ 
ſor, der endnu ikke var rigtig med. — „Stille!“ raabte 
Forſamlingen. — „Han kommer altſaa gaaendes tvers⸗ 
over Torvet — jeg kendte ham ligeſtrax igen, han 
kobte jo engang iforfjor en ny Habit hos min Mand, 
fort Kjole og blaa Benkleder — aa Snak! hvad ſiger 
jeg — blaa Kjole og et Par forte Benklæder; jeg 
kan jo ſe ham, ſom om det var igaar, han gik altid 


—— — 


felæders Benkleder og Skafteſtsvler — eller 
ef Frits Triddelfitz? — Jaja, hvad var det nu 
jeg var ved?“ — „Han kom gaagende tvers over 
Torvet, „ ſvarede en tre fire Stemmer. — „Ja rigtig! 
Han kommer altſaa gaagende fværs over Torvet og 
drejer ind i Fru Kirkeſangerindens Gade — jeg var 
juſt inde hos Fru Kirkeſangerinden og ſkulde fe hendes 
ny Gardiner, de ere fra Jode⸗Hirſch — mej, hvad 
jeg vilde ſige, fra JIsde⸗Meyer, ſom gik fallit forgangen 
Dag. Ja, det er merkverdig, min Mand figer, at 
alle Jøderne gaa fallit og blive hver Gang rigere 
ved det, ſaa en kriſten Købmand flet ikke kan hamle 
op med de Skarns Joder. — Hvor var det nu, jeg 
flap?“ — „Han drejede ind i Fru Kirkeſangerindens 
Gade.“ — „Naa ja! vi ſtod juſt ved Vinduet og 


kunde ſe ind i Fru Paſtorinde Behrens Stue, og Fru 


Kirkeſangerinden ſagde juſt, at hendes Mand havde 
ſagt, at naar Fru Paſtorinden vilde lade det komme 
an paa en Proces — nei det var nok ikke hende, 


men Kirken, eller Kaldet eller hvem det nu var — 


ſaa maatte Hr. Pomuchelskopp, eller hvem det nu 
var, bygge en ny Bræftegaard i Gürlitz, og Fru 
Kirkeſangerinden — —“ — Men nu kunde denne 
ikke dy fig længere; hun havde bundet et Ris til fin 
Utaalmodighed, da hun opfordrede Madam Krumhorn 
til at fortælle, og hun ſnappede uden videre Ordet 


fra hende: „og ſaa gik han ind til Paſtorinden og, 


uden faa meget ſom at torre fine Ben af paa Maat⸗ 
ten, lige ind i Dagligſtuen, og den gamle Frue for 
op fra Sophaen og ſtrakte Haanden ud, ſom om hun 
vilde holde ham tre Skridt fra Livet, og jaa faa 
angſt ud, ſom om hun ffulde faa et Tilfælde, og det 
kunde for den Sags Skyld ogſaa gerne være pasſeret; 
men jaa fatte hun en Stol frem — „verſ'go og tag 
Plads! — men han ſatte ſig ikke ned, og da Paſtor⸗ 
inden gik ud, gav han fig til at rende op og med i 
Stuen ſom en Love i fit Bur, og da faa den gamle 
Inſpektor kom ind med ſin Datter, for han los paa 
ham og gjorde ham de gruſomſte Bebrejdelſer.“ — 
„Men Gud!“ udbrod den naive, lille Asſesſor og lod 
Strikketwjet ſynke! „kunde De da høre det?“ — „Viſt 
ikke nej, Kere!“ ſagde Fru Kirkeſangerinden og lo ad 
As ſesſorens Dumhed, „vi hørte det naturligvis ikke, 
men baade Madam Krumhorn og jeg ſaa det jo, 
faa det med vore egne Øjne. — Og den gamle In⸗ 
ſpekter ſtod ſom en arm Synder og jaa ned for fig 
og tog imod det Altſammen, og hans Datter havde 
ſlynget fin Arm om Halſen paa ham, ſom om hun 
vilde beſkytte ham.“ — „Ja, faldt Madam Krum⸗ 
horn ind, „det var akkurat ligeſom dengang, da den 
gamle Bodler Staal ſtulde puttes i Hullet, fordi han 
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havde ſtjaalet Baandtræ, og hans Datter Marie 

fede fig imellem ham og Politibetjent Heppner 

ikke vilde tillade dem at flæbe hendes Faders holde 
Haar paa Raadſtuen; og han havde ſaamen dog 
ſtjaalet Baandtræet, det ved jeg, for jeg fil lagt fre 
ny Baand deraf om min Mælfefpand, og min Mand 
ſagde, at os kunde det jo være ligemeget, om de vare 
ſtjaalne eller ej, og Melken ogſaa, den blev viſt ikke 
jur af de ſtjaalne Baand; men jeg har dog ſorreſten 
lagt Merke til — —" — „Javiſt, Madam Krum⸗ 
horn“ ſagde Fru Kirkeſangerinden og ſatte hendes 
Vært iſtaa, „men lagde De ikke ogſaa Marke til, 
hvor bleg Pigebarnet faa ud, og hvor hun zitrede, 
da den unge Herre vendte hende Ryggen og ſagde 
fig los fra hende?“ — „Nej,“ tilſtod den ærlige 
Madam Krumhorn, „bleg var hun, men at hun zit⸗ 
rede, det jan jeg ikke.“ — „Ja, da faa jeg det, min 
Tro! ſaadan zitrede hun,“ — hun ryſtede fig paa 
Stolen, ſom en Heſt, der plages af Fluer — „og 
ſaadan ſtod han foran hende“ — hun reiſte ſig — 
„Vek med alle Baand! ſom min Son, Studenten 
ſynger, og ſaadan fan han paa hende“ — og hun 
ſtirrede faa raſende paa den lille Asſesſor, at denne 
blev ganſke rod; „men da lagde den gamle Fru Beh⸗ 
rens ſig imellem og beroligede ham og klappede ham, 


og det lykkedes hende fan vel, at han gav dem begge 


to Haanden til Aſſted; men man kunde tydelig læje 
paa hans Anſigt, da han forlod Huſet, hvor glad 
han var ved at blive dette Selffab kvit. Ikke fandt, 
Madam Krumhorn?“ — „Det faa jeg ikke; jeg havde 
kun Oje for den ſtakkels Pige, der ſtod med Henderne 
foldede over Bryſtet og jan bleg, jaa bleg! Du milde 
Gud! jeg har ſet mange blege, unge Piger, ſom nu 
for nylig min Broderdatter, hun har Blegſot, og 
Doktoren raaber beſtandig paa Jern! Jern! — ja, 
hun kan ſaamen faa Jern nok, hendes Fader er jo 
Smed. Han havde forreſten kunnet blive noget mere, 
for vores ſalig Fader — —“ — „Den ſtakkels Pige!" 
udbrød den ftitkkelige, lille, naive Asſesſor, „det er 
ſaadan en kon, ung Pige. Og den ſtakkels gamle 
Mand! Jeg kau ikke tro, at han, med fit ærværdige 
Udſeende, har kunnet began ſaadan en Forbrydelſe!“ 
„Min Kere,“ ſagde Fru Kirkeſangerinden med et 
Blik paa den lille Asſesſor, ſom i Ojenſproget betyder 
„din Idiot“, — „Min Kere,“ De bor vogte Dem for 
at anbringe deres Medlidenhed paa urette Sted og 
ffy Omgang med ligefremme Forbrydere.“ — „Ja, 
han har jo gjort det, gik det fra Mund til Mund, 
fra Strompe til Strompe, fra Tekop til Tekop. — 
Den lille Asſesſoör var ſlaget af Marken; men pludſe⸗ 
lig rejſte et Par gamle, graa Advokater fig til hendes 
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Forſvar, ſom i mangfoldige Aar havde beflædt Po⸗ 
ſten ſom offentlige Anklagere, men nu havde faaet | 
Lyſt til engang at overtage Defenſorernes Rolle. Under 
Fru Kirkeſangerindens Tale havde de ſtadig nikket og 
blinket til hinanden: de vilde ganſke rolig lade hende 
tale ud og jan bagefter tage hende under Behandling 
med Kraft. Fru Kirkeſangerinden havde nemlig be⸗ 
gaaet en uilgivelig Uforfigtighed, hun hapde ikke 
huſtet paa Slegtſtabet, thi de ovennævnte Advokater 
vare ingen andre end Madam Kurz og Fru Rectrice 
Baldrian; nu var det Tid, nu tog de Fru Kirke⸗ 
ſangerinden i Flanken. — „Hvoraf ved De jaa be⸗ 
ſtemt, min Kere, at Havermann er en Forbryder?“ 
— „De hufker nok ikke, min Bedſte, at Havermann 
er Svoger til min Broder?“ — „De fkulde lægge 
lidt Baand paa deres ſkarpe Tunge, min Kære,” — 
„Ja, den har nok før bragt Dem i Ulejlighed, min 
Bedſte.“ 

Og nu affføb de hele Salver af „min Kere“ 
og „min Bedſte“ tværs over Bordet, Teſteerne klir⸗ 
rede i Kopperne, Kappebaandene dirrede under Hagerne 
og til Syvende og Sidſt bleve de uſkyldige Strikke⸗ 
tøjer rullede ſammen og proppede ned i Taſkerne; 
Byfogedinden ſlog fig paa Advokaternes Parti, thi 
hun havde ikke glemt Kirkeſangerindens Spidſer; Te⸗ 
vertinden lob fra den ene til den anden og beſvor 


dem ved Gud og alle Helgene ikke at lade den Skam 


komme over hende, at en ſaadan Uenighed ſkulde ud⸗ 
bryde netop ved hen des Teſelſkab, og den lille Aſes⸗ 
ſor begyndte at græde i den Tro, at hun var Skyld 
i den hele Alarm. — Men Skaden lod ſig ikke repa⸗ 
rere; den ene Hal vdel drog bort, den anden blev til⸗ 
bage, og Rahnſtadt var delt i to fjendtlige Lejre. 
De Menneſter, der ufrivillig havde givet Anled⸗ 


ning til denne frygtelige Spaltning, ſad ikke juſt ro⸗ 


lige, men ſtille ſammen og anede aldeles ikke, hvor 
megen Moje og Hovedbrud de forvoldte deres mye 
Medborgere, og hvilken Kiv og hvilket Had de havde 
vakt; det faldt dem ſlet ikke ind, at det ſtramme Blik, 
der ſkͤd ud af Fru Kirkeſangerindens Øjne ligeoverfor, 
kunde gjelde dem, og Praeſtekonen bemerkede i fin 
Uſtyldighed, at efter hendes Udſeende at dømme, 
maatte Fruen ligeoverfor være en meget beſtemt og 
myndig Perſon, der nok kunde fore Regimentet i ſit 
Hus. Ligeſaalidt anede Louiſe, at den ſmukke, unge 
Pige, der af og til gik forbi Huſet og kaſtede et ſtjaa⸗ 
lent Blik til Vinduet, nærede den hjerteligſte Med⸗ 
folelſe for hende, og at det var den ſamme unge Pige, 


der havde taget hendes Parti i Dameretten. —Ak 
mej, disſe Menneſker hovde ganffe andre Ting at 


tenke paa og ſorge for: Louiſe maatte berolige fit 
ſyge Hjærte og dakke det til, at hendes Fader ikke 
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ſtulde ſe Saaret, ſom Affkeden fra Frants paany 
havde revet op; Havermann var efter denne Afſked 
dleven mere ſtille og eftertenkſom end forhen, han 
harde ikke Oje eller Tanke for andet end ſit Barn. 
Han ſad tavs, beſkeftiget med fine egne Tanker; kun 
naar han ſyntes, at hans Datter ſank ſammen og 
blev blegere, ſprang han op, og lob ud i den lille 
Have ſom forat finde Ro i Enſomheden. Ak, hvor 
blev hans Had af, naar han faa fin Datters Kerlig⸗ 
hed? Hvad blev der af hans Brede mod Verden, naar 
han faa fin egen lille Verden komme ham imode med 
Godhed og Venlighed? — Had og Vrede kunde vel 
forſvinde i et ſaadant Hjcerte; men Sorgmodigheden 
og den dybeſte Medlidenhed med hans Datters Skeebne 
blev tilbage. — Den lille Preſtekone glemte rent fin 
Torafklud, hun havde for Ojeblikket noget andet at 
bringe i Orden end Borde og Stole, hun maatte ſe 


at bringe to Hjerter i Orden, der vare ſammenvoxede 


med hendes eget, og paa dem ſogte hun at indvirke 
med fine Troſteord, forat de igen ſkulde komme til 
at ſe lyſe og livlige ud; men idet Mindſte hos Haver⸗ 
mann var hendes Arbejde forgæves. 

Den gamle Mands Kraft var brudt, al Livs⸗ 
lyſt og alt Livsmod havde forladt ham, efter at hans 
ærlige Navn var bleven ham berøvet, og den uvante 
Ro og Uvirkſomhed bragte ham til at ſynke hen i 
Grublerier, ſaa at hans Tilſtand vilde have veret 
ængftelig, naar ikke hans Barns milde Roſt undertiden 
havde formaget at bortmane den onde Aand, ligeſom 
Hyrdedrengen Davids Sang formaagede at bortmane 
den onde Aand fra Kong Saul. Alt det, ſom Frants 
i en alvorlig Stund faa indtrængende havde lagt 
ham paa Sinde: at Hovedſagen jo var klaret ved 


Bogens Genfindelſe, at han jo maatte vide, hyilket 


ſvagt og ubetenkſomt Menneſke hans Fetter Axel 
var, og at et ſaadant Menneſkes Dom kunde være 
ham ligegyldig, og han troede paa ham, om ſaa den 
den hele Verden rejſte ſig imod ham, — alt dette, 
ſom ogſaa Preſtekonen havde gentaget for ham, vifte 
han fra fig og blev ved fin Paaſtand, at faalænge 
iffe hans Uſkyldighed i Tyveriſagen laa klar for 
Dagen, jaa længe var hans Navn brendemerket, og 
han maatte, ſelv imod den unge Mands Villie, be⸗ 
flærme ham imod, at hans eget Navn ſkulde tage 
Skade. 
Dette var jo, vel beſet, en ufornuftig Tanke, en 
fir Ide, og med Rette vil man kunne ſporge: hvor⸗ 
for traadte han ikke, i Tillid til fin gode Samvittig⸗ 


hed, fri og frank frem for Verden og trodſede dens 


Løgne? Og jeg vil indrømme dette Sporgsmaals Be⸗ 
rettigelſe: det havde han burdet gøre og han havde 
ſikkert ogſaa gjort det — hvis han havde været den 
gamle Havermann. Men det var han ikke mere: 
forſt var han langſomt blevet ſvakket ved Fortredelig⸗ 
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heder, Fornermelſer og Tilſideſcettelſe, og nu kom 
Beſkyldningen og det ſkrakkelige Optrin med hans 
Herre, nu ſvigtede endogſaa den unge Frue ham, for 
hvem han vilde have ofret fit Liv, og alt det ſkete i 
et Ojeblik, hvor hans Hjærte ſtod vidt aabent for at 
modtage en lykkelig Fremtid. Det er ikke Vinter⸗ 
froſten, der gor Skade, Foraaret kommer jo bagefter; 
men naar Alt er gront og ſtaar i Blomſter, og Sneen 
faa falder paa de grønne Forhaabninger, faa krympe 
de fig og blive forkroblede; alle de ſmaa Sangfngle, 
der have bygget deres Haab paa og ſat deres Lid 
til Foraaret, ſidde forfrosne og forkomne i deres Re⸗ 
der, og der er dodsſtille i den ode Skov. — Den 
gamle Mands Hjærte havde ſmykket fig til Feſt, vilde 
byde de ffønnejte Forhaabninger Velkommen, og nu 
trængte hine morke Skikkelſer fig ind og vendte op 
og ned pan Alt og berøvede ham den eneſte Skat, 
ſom han havde tilbage i Verden; det var det, der 


havde givet ham et Slag, ſom han ikke kunde komme 


ſig eſter. — Fratag Gnieren den Skat, ſom han har 


ſtrabet ſammen i tredſindstyve Aar, og J fratage | 


ham Livet; og dog er dette kun en Skat, ſom Mol 


| 
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( 
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og Ruſt funne fortære, hvad er vel den imod et er⸗ 


ligt Havn? 


Saaledes havde den lille Preſtekone da kun den ' 


enefte Troſt tilbage, der laa i Frants's ſidſte Ord: 
han kunde vente, og han vilde komme igen. 
(Fortſettes.) 


En beſynderlig Ligtale. 


* 


Ved en Begravelſe i England forekom i Be⸗ 
gyndelſen af dette Aarhundrede folgende meerkelige 
Ligtale ved Graven over en Afdød: 

„Mange af mine Tilhørere have møje kendt den 


Afdode, og havt tilſtrœkkelig Lejlighed til at agtpaa⸗ 


give hans Karakter og Vandel. 


rene, flære Sandhed, naar jeg her, efter hans Hengang 
giver ham det Vidnesbyrd, at han var et forſtandigt, 
beſtedent og gudfrygtigt Menneſke, ſom havde gjort 
ſig det til en hellig Pligt at forrette ſin Tjeneſte 
med Nidkerhed og Troſkab og altid at have fin Skaber 
for Oje; og dog var dette brave, redelige Menneſke 
en — Stratenrover. 

For omtrent 30 Aar ſiden overfaldt han mig 
paa Landevejen og forlangte min Bors. Jeg havde 
heldigvis Aandsnerverelſe nok til at indlade mig i 


„Danmark“ —— hver Søndag og kau beſtilles paa alle kgl. Poſtkontorer og Breyſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
i Danmark og Notge. — Priſen er for hvert Fier ugaar 61 Øre, — Toe] iberegnet. 


Alle ville viſt ſam⸗ 
tykke med mig deri, at jeg ikke ſiger andet end den 


| egner fig til Optagelje, vil blive benyttet. 
losninger kan De jelvfølgelig fun faa optaget under 


Samtale med ham. Jeg ſpurgte ham, ved hyilke 
Omſtendigheder han var kommet til en faa farefuld 
og ſtrafverdig Haandtering. — „Min Herre,“ ſagde 
han „jeg var Kuſk og blev uden Herre og kunde intet 
Sted faa Plads eller Udkomme, Noden tvang mig 
til at leve af Rov.” — Jeg bad ham komme bjem 
til mig. Han lovede det og holdt Ord. Vi bleve 
enige om, at han ſkulde tjene mig, og hermed var 
han ſerdeles tilfreds og har fra denne Tid tjent 
Gud og mig med Troſkab. Nu er han gangen heden 
i Fred, med det troſtende Haab om et bedre Liv; 
var han vedbleven ſin tidligere Levemaade vilde han 
efter al Sandſynlighed have fundet Døden i Galgen. 
Indtil dette Ojeblik har jeg fortiet denne Omſtendig⸗ 
hed, og ſelv ingen af mine fortroligſte Venner har 


| faaet et eneſte Ord at vide derom.” 
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Oplosning. 


Den geografiſke Gaade i Nr. 15 er rigtig loſt ſom: 
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Landmandsliv. 
En fortælling 
af 
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Havermann holdt fig altſaa for fig ſelv og ſad 
paa fit Verelſe eller gik ud i Haven, naar der kom 
Beſog hos Fru Behrens, hvilket ikke ſkete jaa ſjeldent, 
den ene Halvdel af Rahnſtadterne troede nemlig at 


ſpille den anden Halvdel, der havde fat Paſtorindens 


Hus i Ban, et forſvarligt Puds ved at bejøge hende 
ret ofte, Saaledes ſkete det, at Rektor Baldrian og 
Købmand Kurz daglig faa ind til Praſtekonen, idet 
deres reſpektive Ggtehalvdele hjemme havde holdt faa 
indtrængende Predikener for dem over Havermanns 
Uſkyldighed, at de umulig længere kunde nere Tvivl 
om den. Ude fra Landet kom Unge⸗Jokum med fin 
Kone og Mine, ſaavel ſom ogſaa Paſtor Gottlieb 
med Line ofte ind om Eftermiddagen; men Bræfig 
kom hvert Ojeblik; for ham var Praeſtekonens Hus 
et Dueſlag, hvor hans uſkyldige Hjerte fløj ud og ind 
med Kroen fuld af Nyheder, ſom han havde ind⸗ 
ſamlet til fin gamle Ven paa Vejen mellem Rexov 
og Gürlitz. Han kom ligeſom Noah's Due med Be⸗ 
retning om, at Jorden nu var tor — at ſige tor 
nok til at ploje — men ikke altid beholdt han Olie⸗ 
grenen i Nebet; naar Talen faldt paa Pomuchelskopp 
og Axel, tabte han den i fin Ivrighed, og Duen fil 
virkelig Lighed med en Krage. Han lod ſig ikke viſe 


. af V. Nielſen. 
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bort, naar han kom flyvende; han erklærede Haver⸗ 
mann rent ud, at han kom for at bringe ham paa 
andre Tanker, og lykkedes det ham ikke, tog han ſig 
det ikke mere nær, end at han neſte Dag kom igen 
for at fortælle om Vejret og Bedriftens Gang ude 
paa Landet. 

Og i Foraaret 1846 var der unægtelig Nok at 
fortælle om Vejret og Bedriften. Vinteren havde 
været fort og mild, og Foraaret brød jaa tidlig frem, 
ſom det i Mands Minde aldrig havde gjort; allerede 
i Februar gronnedes Gresſet og Vinterfæden, Klo⸗ 
veren kom op, Jorden var tør nok til Behandling, 
og Landmanden gik og ſpekulerede paa, om det vir⸗ 
kelig allerede var pan Tiden, og om han fulde faa 
Arter eller ej. — „Karl, ſagde Bræfig, „du ſkal fe, 
dette Herſens bliver til Kludder, Foraaret er for 
ſmukt, og naar man ler om Morgenen, kommer man 
til at græde inden Aften; du ſkal je, til Hoſten faar 
vi hojſt vidunderlige Hiſtorier at je. Pokker ſtaa i 
de ſmukke Foraarer!“ — Palmeſondag kom han med 
en Rapsblomſt i Knaphullet ind til Havermann og 
lagde den paa Bordet foran ham: „Ser du denne 
Svend! den har jeg plukket paa din Rapsmark paa 
Pümpelhagen. — Du fkal ſe, Karl, i Løbet af otte 
Dage ſtaar den fuld af Dukater; men det er den rene 
Humbug, fuld af Biller fra Overſt til Nederſt!“ — 
„Aaja, Zacharias, det har vi for havt og har dog 
faaet en god Rapshoſt.“ — „Ja, de forte, Karl, 
men de graa! — jeg har taget dig denne Prove 
til din behagelige Underholdning“ — han greb ned i 
ſin Lomme og tog et lille Kremmerhus frem, men 
da han lukkede det op, var der Intet i det. — „Ja, 
vil du nu blot ſe, Karl! Det er det, jeg ſiger: disſe 
ſkumle, graa Biller er noget ſnedigt Pak, aldeles ube⸗ 


regneligt, ligeſaavel ſom item den Stade, de anretter. 
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Du fkal je, Karl, hele Aaret gaar i Vaſken, alt Mu⸗ 
ligt gaar jo nu for Tiden kontrarigt imod Naturen. 
Hvad! i andre Aaringer ffal efter Reglerne en Krage 
kunne ſkjule fig i Rugen ved Majdagstid. Jaar kan 
med ſtorſte Lethed en kalkunſt Hane ſtjule ſig i den. 
Nej, Karl, Verden gaar forkert, det er tydeligt nok, 
og paa mange Steder har Preſterne ogſaa allerede 
forkyndt fra Predikeſtolen, at Maanen vil gaa imel⸗ 
Solen og Jorden, og Solen desaarſag vil komme 
Jorden for ner og ſpide Alting fordærvet, med andre 
Ord, at den yderfte Dag er ner forhaanden og at 
Folk ſkal gore Bod for deres Synder.” — „Ak, 
Zacharias, det er jo noget dumt Tojeri!“ — „Det er 
ogſaa min Mening, Karl, og med Boden gaar det 
ſommeſteds noget bagvendt til; i Lille⸗Bibov pr. 
Exempel har Daglejerne nedlagt deres Arbejde og 
ſolgt deres Smule Losore og Effekter til Jøderne, og 
nu ſidde de og drikke fig perefulde fra Morgen til 
Aften, desformedelſt at de dog gerne vil have godt 
af deres Ejendom her i dette Liv. Min unge Geiſt⸗ 
lige vilde ogſaa komme med ſaadan en Pasſiar om 
Verdens Undergang, men jeg paavirkede Line, faa at 
hun fif ham til at lade være. Men gaa ſom det 
ſkulde, det gor det ikke, Karl.“ — „Det kan jo gerne 
være, at vi faa en daarlig Hoſt; men igaar var for⸗ 
reſten Kurz herinde, og han fortalte, at Vinterſeden 
ſtal ſtaa fan godt heromkring.“ — „Jeg havde tax⸗ 
eret Dig for fornuftigere, Karl! — Kurz! jeg beder 
dig: Kurz! Hvad en ſalt Sild har at ſige, det for⸗ 
faar han, fjor han er en lært Købmand, men naar 
han vil taxere Vinterſcd, maa han ſtaa tidligere op, 
for dertil hører en Okonomiker, en lært Okonomiker. 
— Men det er, hvad jeg altid har ſagt, Karl, Alle 
og Enhver fuſker os i Faget, og disſe ſolle Kobſtads⸗ 
folk ville være ligeſaa kloge ſom en Heſt. Ja, naar 
En vil drive Agerbruget kun amoro, for ſin For⸗ 
nejelſes Skyld — alabongker! for mig gerne, men 
naar han gor det for fin timelige Fordels Skyld — 
naada! — Kurz! J Sirupstonden og i Kortene kan 
han kigge, men kigger han i en Rugmark, faa ſortner 
det for hans Øjne. — Men hvad det egentlig var, 
jeg vilde ſige, Karl, i den kommende Uge flytter jeg 
med Pik og Pak ind til Dig.“ — „Nej, Braſig, det 
ſtal Du ikke. Bliver det virkelig et daarligt Aar, 
faa er Du uundværlig for de unge Folk: Praſten 
forſtaar viſt ikke ſaa meget endnu af Landveſenet, at 
han kan fføtte fig ſelv.“ — „Nej, han er jo unegtelig 
noget langt tilaage, jaa naar Du mener det — jeg 
retter mig nemlig ganſte efter Dig — ſaa ſtal jeg 
ikke forlade ham. Jaja, Farvel; jeg ved ikke, jeg er 
jaa lejerlig i Maven, jeg vil dog fe indenfor hos 


— 
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Fru Paſtoren, om hun ikke ſkulde have en lille Kum⸗ 
men til mig.“ Han gik, men ſtak atter Hovedet ind 
ad Doren: „Jeg tror, jeg begynder at blive diſtrert 
jeg havde jo nær glemt at fortælle Dig om Pümpel⸗ 
hagen; der drives et Landveſen der for Tiden, jaa 
en ordentlig Okonomiker maa rødme helt ned i Stov⸗ 
lerne derved. Igaar traf jeg din Mynde ovre ved 
Skellet, og han var ikke langt fra at græde. „Ak, 
Hr. Inſpektor, ſagde han, hele Natten fører Bedrif⸗ 
ten rundt i Hovedet paa mig og holder mig i den 
fuldſtcendigſte Sovnloshed, og naar jeg ſaa endelig 
har udtenkt Alt paa bedſte Maade og fætter Folkene 
igang om Morgenen, jan kommer Herren ud med 
Armen i Bind og ſpolerer mig det Hele og ſender 
Daglejerne til alle fire Verdenshjorner, ſaa at de 
rende om paa Marken ligeſom Honſene naar Hovedet 
er hugget af dem, og jeg lober bagefter forat ſamle 
dem ſammen igen, men neppe har jeg faaet ſanket 
Kompagniet, ſaa kommer han igen om Eftermiddagen 


| og ſplitter dem ad.“ — Det maa bog være en vis 


indre Satisfaktion for Dig Karl — hvad? at det 
ikke kan gaa uden Dig?“ — Han lukkede Doren, men 
et Ojeblik efter kom han atter tilſyne: „Hvad det 
var jeg vilde fortælle Dig, Karl, — Halvdelen af 
Heſtene paa Pümpelhagen er gaaet træt; for et Par 
Dage ſiden ſaa jeg den ene Mergelgrav ſtaa helt 
fuld af dem, og der ſtod de ſtakkels Skindmere med 
ludende Hoveder jaa andegtige ſom Troende i Kir⸗ 
ken. Og det kommer ikke af Masſen af det Arbejde 
de udretter, nej, det kommer ene og alene af Knap⸗ 
heden af det Foder, ſom De faar, for Sagen er, at 
din forhenværende unge Herre aldeles ingen Anelſe 
eller Ide har om, hvormeget han har paa Loft og 
Lade; nu har han ſolgt tre Les Hvede og to Læg 
Arter til Jøderne, og nu er hans Kornloft jaa blankt 
ſom om det var ſlikket. Selvfølgelig maa han altſaa 


kobe Havre, men de arme Krikker, der fortjene Brødet, 


faar det ikke, desformedelſt at Storſteparten gaar i 
de velſignede Fuldblodsog, der ikke gor Gavn for 4 
Stilling, men ftjæler Tiden fra Vorherre. — Ja, der 
er ingen Retfærdighed til i Verden! — Naa, Farvel 
da, Karl!“ og dennegang gik han virkelig. 

Det var et ſorgeligt Billede, ſom Breſig havde 
givet af Tilſtanden paa Pümpelhagen, men i Virkelig⸗ 
heden var den endnu meget verre; thi den Indflydelſe, 
ſom den evindelige Pengeforlegenhed udøvede paa 
Axels Gemyt, havde han ikke omtalt, og den var det 
Verſte af det Hele. Et beſtandigt Tryk gor Menneſket 
ikke blot fortredeligt, det gør ham haard mod fine 
Omgivelſer, og Axel forfaldt til den almindelige 
Fejl at tro, at han ikke kunde komme paa den grønne 
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Gren, fordi hans Folk havde det for godt, hyilket . Stue, Middagsmaden ſtod paa Bordet, og de forſultne 


Pomuchelskopp ofte havde foreholdt ham. Han fratog 
dem ſnart et ſnart et andet, og naar hans medfødte 


Godmodighed engang imellem ſejrede hos ham, gengav 


han dem atter ſnart et, fnart et Andet; men det var, 
ſom al hans Gerning planloſt, og det dur ikke. — 
Til en Begyndelſe havde Folkene let ad alle de For⸗ 
kertheder, ſom han indforte i Gaardens Drift, men 
Latteren blev ſnart til Knurren, og denne igen til 
Indvendinger og Beklagelſer. Medens Havermann 
var ved Roret, havde Daglejerne altid faaet deres 
Korn og Penge i rette Tid; nu fulde de vente, til 
der var noget at ſaa, og det ſmager ikke. Kom de 


til Herren og beklagede fig, bleve de afferdigede med | 


Grovheder, og det ſmager endnu værre. — Allevegne 
var der Misfornsjelſe. 

Axel fatte fin Lid til Hoſten og de ny Indtægter, 
ſom den vilde bringe; men desverre havde Bræfig 
ſpaaet rigtig: da Hoſten kom, var der Leddiggang 
paa Markerne, og da den var tilende, vare Laderne 
kun halv fulde. — „Tag Eder jagt!“ ſagde de gamle 
erfarne Landmænd til de unge Begyndere, „Spar 
itide, at J kan have noget, naar Noden kommer: 
Kornet fylder ikke noget.“ — Raadet var godt nok, 
men hvad hjalp det Axel? — Han maatte og fulde 
have Penge, og han lod derfor terſke af alle Kræfter 
baade til Udfæd og til Salg. Kornet kunde han faa 
god Pris for, thi Kornpugerne forudſaa, hvorledes 
det vilde gaa, og kobte op paa Spekulation, hvorved 
den naturlige Nod ovenikobet fik en kunſtig Forogelſe. 


De arme Daglejere i Pümpelhagen ryſtede paa Ho⸗ 


vedet, naar Vognene førte med Rugen ud af Gaarden. 
„Hvad fkal det blive til! Vi beholde jo intet Brod⸗ 
korn tilbage.“ Og Konerne ſtod ſammen og vred 
deres Hender: „Se bare Marie! denne lille Bunke 
er alle de Kartofler, jeg ejer og har, og ſyge ere de 
alleſammen; hvad ſkal vi leve af til Vinter?" — 
Noden var i Hvermands Hus, og den var kommen 
over det meſt velſignede Land ſom en Tyv om Nat⸗ 
ten: ingen havde tenkt derpaa, ingen havde itide 
taget fine Forholdsregler derimod, thi ingen havde 
- oplevet Sligt. — Men værft var det i Smaabyerne, 
og der var det igen allerværft med de jaa Haand⸗ 
verkere. For Arbejdsmanden blev der ſorget 
ved Arbejde, Børnene rendte med Tiggerpoſen fra 


Dor til Dor, og ſenere blev der oprettet Beſpisnings⸗ 
foreninger: men den fattige Haandverksmand! — | 


Arbejde havde han ikke — Ingen havde Raad til at 
lade noget gore — Tiggeriet forſtod han ikke, og der⸗ 
til holdt han ſig ogſaa for god. — Ak, jeg kom ved 
den Tid ind i en ordentlig og flittig Haandverkers 


Born ſtode omkring den; da jeg traadte ind kaſtede 


Konen Dugen over Fadet, og da hun gik ud for at 
falde paa fin Mand, loſtede jeg Dugen ivejret, og 
hvad faa jeg? — kogte Kartoffelſkrœllinger. Det var 
hele Middagsmaden. — 

J ſaadanne Tider ſidder Vorherre i Himlen og 
ſigter de gode Menneſter fra de flette, faa at Alle 
og Enhver tydelig kan ſkelne dem fra hinanden; de 
gode beholder han i Soldet, for at de ſkulle bære 
Frugt, de flette falde igennem tilligemed Klinte, Ager⸗ 
kaal og Tidſel — deres uretfærdige" Onſker, deres 
onde Henſigter, deres menneſkefjendſkre Tanker —, og 
naar de blive ſagede ud forat bære Frugt, ſpirer 
Ukruddet op tilligemed dem. Naar da Hoſten kommer, 
og Leen gaar gennem Ageren, viſer det ſig, at deres 
Ax ere golde, og Herren vender ſig bort fra denne 
Del af Marken, thi der ſtaar ſkrevet: „Af deres 
Frugter ſkulle J kende dem.“ 

Mange vare de, der i denne Nodens Tid ſparede 
paa fig ſelv og uddelte med fulde Hender tiltrods 
for deres egen Forlegenhed; en Mengde, den gamle 
Moſes ikke at glemme, blev tilbage i Vorherres Sold 
og bar ſkon Frugt i disſe ſlemme Tider, men Po⸗ 
muchelskopp og David og Fuchsſchwanz faldt igennem, 
de fad i Herſkabsboligen paa Gürlitz og ſpekulerede 
paa, hvorledes de bedſt ſkulde fede deres So med 
denne ſtore Landeplage. David og Fuchsſchwanz vidſte 
til Punkt og Prikke, hvorledes der burde tages fat; 
naar de blot havde Penge nok, vilde de laane dem 
ud mod høje Renter til de Fortrykte og de Betrengte, 
til de Sultne og de Forfrosne, men den Kapital, ſom 
de for Ojeblikket kunde raade over havde de allerede 
anbragt i denne pæne Forretning, og nu ſogte de at 
overtale Riddergodsejeren til at rykke ud med nogle 
Summer: han, Pomuchelskop, burde dog ogſaa nyde 
godt af denne udmerkede Lejlighed til Fortjeneſte. 
Det havde imidlertid denne forſigtige Herre ikke rigtig 
Lyſt til, det kom formeget ud iblandt Folk og kunde 
ſktade hans gode Rygte; han ſagde derfor, at han 
havde Ingenting, og hvad han havde, maatte han 
beholde for at kunne føde fit Kvæg og fine Folk. — 
„Deres Kvæg," ſagde Fuchsſchwanz frak, „det lader 
jeg gan; men deres Folk? — Gør mig nu bare den 
Tjeneſte at lade være at fkabe Dem! — Deres Folk 
render jo om og tigger over hele Landet, og for lidt 
ſiden, da vi førte forbi Preſtegaarden, ſtod deres 
Husmandskoner med deres Born inde i Gaarden, og 
deres gamle Ven, Breſig, flod der med to ſtore 
Spande fulde af gule Ærter, ſom Preſtens Kone øfte 
op i Hankekrukkerne.“ — „Lad dem det, lad dem det!“ 
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ſagde Pomuchelskopp, „jeg vil ikke hindre nogen i en 
en god Gerning. — De har ſagtens Noget, jeg har 
Ingenting, og Penge har jeg heller ingen af.“ — 
„Men de har Vexlerne paa Pümpelhagen,“ bemer⸗ 
fede David. — „Mener De maaſke, at han kan be⸗ 
tale? Han har hoſtet endnu mindre end alle vi andre, 
og den Smule, han fik, har han allerede terſtet og 
ſolgt.“ — Det er jo netop Tingen,” ſoreſtillede Fuchs⸗ 
ſchwanz. „nu er det Tid. En jaa glimrende Leilig⸗ 
hed kommer ikke jan let igen, og han kan ikke tage 
Dem det ilde op, da De jo ſelv er i Forlegenhed og 
har været nødt til at fælge Vexlerne til David og 
mig. — Ger nu ingen Omſvob længere, ryſt Træet, 
nu ere Blommerne modne.“ — „Hvor ſtor er Summa⸗ 


ſummen?“ ſpurgte David. — „Ja —“ ſvarede Po⸗ 


muchelskopp, idet han fløede fig bag Øret og gik hen 
til ſit Chatol, „jeg har her for femtentuſind Daler 
Vexler.“ — „Aa Snak!“ udbrød Fuchsſchwanz, „det 


maa jo være meget mere.“ — „Nej, mere er det 
ikke. — Ottetufind lod jeg for halvandet Aar ſiden 
indføre i Godſet, da han bad mig jaa meget derom.” | 
— „Da har De baaret Dem dumt ad; dem maa | 


De jo forſt ſige op, og fan kan De fan Lov at vente 
længe," ſagde Prokuratoren; „men ligemeget! Lad os 


kun faa de Femtentuſind, med dem kan vi pine ham 


ganſte net i disſe ſkonne Tider.” — Muchel vilde 
ikke rigtig til det; men i det Samme kom Honen ind, 
og hvad hun vilde, det vidſte han; altſaa overleve⸗ 
rede han Vexlerne til Fuchsſchwanz og David. 

Nu begyndte den gamle Leg igen paa Pümpel⸗ 
hagen: Fuchsſchwanz og David kom og fatte Brende⸗ 
jernet paa Axel, og dennegang ſved det verre end 
nogenſinde; om Prolongation var der aldeles ikke 
Tale. Han ſtulde og maatte betale, og han havde 
ingen Penge, ja ikke engang Udſigt til at faa nogle. 
Det kom bag paa ham, ſom Nytaarsaften paa Kel⸗ 
lingen, og for forſte Gang opſteg der en mørt Anelſe 
i hans Sind om Muligheden af, at dette kunde være 
et aftalt Spil, at hans venſkabelige Nabo paa Gürlitz 
kunde være den egentlige Aarſag til al hans Kvide, 
og at ſamme Mand kunde have en ſeregen Henſigt 
med altid at lade Vexlerne indkasſere ved disſe to 
Hallunker; men hyilken Henſigt, det kunde han ikke 
fan Øjnene op for. — Dog — hvab hjalp det at 
tenke og grubleſe Han maatte ſkaffe Penge, men hvor⸗ 
fra? Han vidſte ingen Udvej, og beſtandig vendte 
hans Tanker, trods den Mistanke der var opſtegen 
hos ham, tilbage til hans Nabo Pomuchelskopp. 
Han maatte hjælpe, hvem ellers? — Han ſteg kil⸗ 
heſt og red over til ham. 

Muchel modtog ham overordentlig venlig, ret faa 


| 


ll 


| 


|! 


hjærtelig, ſom om Naboer maatte ſlutte fig n 
ſammen i disſe ſlemme Tider, og den ene ſtaa den 
anden trolig bi i denne Nod. Han fremſtonnede en 
lang Jerimade over den daarlige Hoſt og jamrede fie 
faa ynkelig over fin Pengemangel, at Axel havde 
ondt ved at komme frem med fit Prinde og neſten 
ſkammede ſig ved at bede en Mand om Noget, der 
ſelv var faa ilde fedt. Men Nod bryder alle Love 
han ſpurgte ham omſider, hvor det kunde være, at 
han havde overgivet. fine Vexler til de to Blodſugere 
og Muchel foldede Henderne over Maven og faa 
med et jaa ynkeligt Blik paa den unge Mand og 
ſukkede: — „Ak, Hr. von Rambov! hvad ſkal man 
gore i denne ſtore Nod? — Se her!“ han aabnede 
Chatollet og viſte ham en Skuffe, hvori der vel laa 
et Par Hundrede Daler — „ſer De, det er alt, hvad 
jeg ejer, og jeg maa jo dog ſorge for mine Folk og 
min Bejætning, og faa tænkte jeg, at De maajte 
havde Penge tilovers.” — Men hvorfor havde han 
da ikke henvendt ſig til ham, ſpurgte Axel. — „Det 
er mig faa meget imod,” ſvarede Muchel, „De ved 
nok: Penge forbinder Fremmede men ſkiller Venner, 
og vi ere jo dog ſaa gode Venner.“ — Ja, derom 
turde han ikke tvivle, mente Axel, men disſe to Her⸗ 
rer havde presſet ham faa forfærdelig, og han var 
juſt i Ojeblikket i den pinligſte Forlegenhed. — „Det 
har de da vel ikke?“ udbrød Pomuchelskopp, „Herre⸗ 
gud, jeg gjorde det dog til en udtrykkelig Betingelſe, at 
min lære Hr. Nabo ikke ſkulde presſes. — Naa, De 
faar nok ÜUdſcttelſe — det koſter Dem maaſte en 
Übetydelighed, men det maa De ikke tage ſaa nøje 
under disſe Omſtendigheder. — Dennegang lod Axel 
fig ikke jaa let berolige, dertil var hans Stilling alt⸗ 
for fortvivlet; han bad og beſvor ſin kere Nabo om 
at hjælpe ham, ialtfald med fin Kredit, hvis han 
virkelig ingen Penge havde, — „Ak Gud! faa gerne,“ 
ſagde den bjælpfomme Muchel, „men hvor? Hvem 
har vel Penge nu for Tiden?” — Om han ikke tro⸗ 
ede, at Moſes kunde hjælpe ham? ſpurgte Axel. — 
„Ham kender jeg flet ikke,“ lød Svaret, „jeg har al⸗ 
drig gjort Forretninger med ham. — Men Deres 
ſalig Fader ſtod i Forbindelſe med ham, og felv 
kender De ham jo ogſaa. — De ffulde dog probere 
at henvende Dem til ham.“ 

Det var den ſidſte Troſt, ſom Axel fik; glat ſom 
en Aal ſnoede den fede Godsejer fig imellem hans 
Fingre. Da han red hjem, var alt mørkt omkring 
ham, men i hans eget Indre var der dog endnu 
morkere. 

David og Fuchsſchwanz kom igen, de kneb ham 
paa det nederdregtigſte, og det hjalp ikke, at han 
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paaberaabte fig Pomuchelskopps menneſkekerlige Be⸗ 
tingelſer: de vilde ikke høre noget derom, de vilde 
kun have Penge. 

Han rejfte rundt fra Sted til Sted, han ban⸗ 
fede paa hiſt og han bankede paa her, men intetſteds 
fil han det Spar, han onſtede. Nedtrykt og modig 
kom han hjem, og der mødte han fin Kones rolige 
Blik, der tydelig forraadte, at hun anede Alt; men 
hendes Mund taug, hendes Leber kneb ſig ſammen, 
ſom om en Bog, hvori han kunde have fundet mangt 
et Troſtens Ord, for evig ſkulde vere lukket for ham. 
Siden dengang, da Havermann var bleven jaget bort 
paa en faa ſkammelig Maade, og hun var bleven 
fin fore Uret bevidſt, ſom hun af Kærlighed til fin 
Mand havde gjort ham, talte hun ikke mere med 


Axel om hans Anliggender; hjælpe ham kunde hun 


jo dog ikke, og ſaaledes gav hun ham idetmindſte ikke 
Lejlighed til at bedrage fig jelv og andre med nye 


Uſandheder. Men dennegang var han aabenbart mere 


urolig end nogenſinde for, hans opfarende, fortrede⸗ 
lige Veſen forraadte tydeligere end ellers den Pine, 
hvori han befandt fig, og da hun om Aftenen, inden 
hun gik til Ro, ſad og ſaa paa ſit Barn, gik den 
Tanke gennem hendes Hoved og Hjærte: han er dog 
Fader til det Kereſte, jeg ejer paa Jorden; det gjorde 
hende jaa ondt for ham, at hun maatte græde bitter⸗ 
lig for hans Skyld, og hun foreſatte fig næfte Mor⸗ 
gen at tale indtrængende og venlig til ham, og at 
tage fin Del af hans ſelpforſkyldte Byrde paa fig. 
Men næfte Morgen kom Axel ſyngende og floj⸗ 
tende ned ad Trappen, kaldte paa Triddelfitz og gav 
ham Beſked og gav derneſt Kriſtian Degel Ordre til 
at ſpende for og belave fig paa at blive flere Dage 
borte. Da han kom ind i Stuen, ſaa hans Kone et 
Anſigt, der ikke talte om Uro, men derimod om vel⸗ 
tilfreds Sikkerhed, jaa at hun ſtndſede og opfatte 
Udforelſen af fin Beſlutning. — „Du vil reiſe bort?“ 
ſpurgte hun. — „Ja, jeg maa gore en Forretnings⸗ 
rejſe og kommer ſandſynligvis ogſaa til Schwerin. 
Har Du noget Bud til Soſtrene?“ — Hun havde 
kun en Hilſen at medgive, og kort efter ſagde Axel 
Farvel og førte lige til Schwerin. Han havde nem⸗ 
lig atter ſagt ſin Kone den halve Sandhed: hans 


Forretningsrejſe galdt ene og alene Schwerin og hans 


Soſtre. — Om Natten var det pludſelig faldet ham 
ind, at hans Soſtre jo havde Penge; hans Fader 
havde nemlig føbt dem et lille Hus med en Have og 
ſat 20,000 Daler ud for dem til 4½ pCt. Rente, 
og deraf levede de, ganſte viſt i tarvelige Omſtendig⸗ 
heder, men Kammerherren kunde ikke gore mere for 
dem og havde gjort Regning paa, at deres Svogre, 


og fremfor Alle Axel, ſenere hen ſkulle tage dem un⸗ 
der Armene. Denne Kapital havde i Nattens Morke 


viſt fig for Axel, den kunde han juſt bruge, den kunde 
akkurat hjælpe ham, og han kunde jo ligeſaa godt 
ſom fremmede Folk forrente den. Men han vilde 
give dem deres fem pCt., og om Kapitalen end ogſaa 
for Ojeblikket ſtod faſt, faa maatte den dog vel for 
Pokker være til at faa los, ſkulde det end koſte ham 
noget. Det var denne Udſigt, der havde opmuntret 
ham ſaa meget. 

Da den unge Herre kom til Schwerin og fore⸗ 
bragte fit Andragende for fine Soſtre og klagede over 
det daarlige Aar, bleve de ſtakkels Sjæle jaa rørte 
og troſtede ham jaa deltagende, ſom om den hele 
Verden havde været paa Nakken af ham, og da Al⸗ 
bertine, der galdt for at være den klogeſte af dem, og 
ſom ſaadan ſtyrede Pengeveſenet, ganſke jagte lod 


nogle Ord falde om at ſtille Sikkerhed, faldt begge 


de andre og ijær Fidelia hende i Talen: det vilde 
være Sneverhjertethed at tenke paa Sligt, deres 
Broder var jo deres Stolthed og deres eneſte Støtte, 
det havde deres ſalig Fader ſelv ſagt kort for ſin 
Dod. Da Axel nu tilbod at lade Pengene indføre i 
Godſet, gav ogſaa Albertine fig tilfreds, og de gode, 


gamle Piger vare inderlig glade over at kunne hjælpe 
deres elſkede Broder. — Ogſaa med at faa Pengene 


los havde han Held; et Par Joder maatte der til, 


dem fandt han, og et ikke jaa ganſke lille Tab 


maatte der til, — det fandt han ſig i: det vilde han 


naturligvis bære, hans lære Soſtre ſkulde beholde 


deres 20,000 Daler ubeſkaarne og ſkulde fra nu af 
have deres 5 pCt. 

J Ugen efter Nyaar 1847 kom han nok faa 
ſtolt hjem, og da David og Fuſchſwanz et Par Dage 
efter kom for rigtig at klemme ham, talte han Pen⸗ 
gene op til dem paa Bordet, udbad ſig ſine Vexler 
og hilſte paa deres lange Anſigter med et Buk, ſom 
de begge To vare enige om at overſctte i de Ord: 
„Skrup jaa af mine Herrer!“ 

„Hvad var det!“ udbrød Fuchsſchwanz, da de 
vare komne paa Vognen. — „Gud ſchtraffe mig!“ 
raabte David, „har han ikke Penge! — Har De ſet 
det? — Har han ikke endnu en hel Pakke Bank⸗ 
anvisninger“ — „Jamen, hvor Djævelen har han 
faaet dem fra?“ — „Nu, vi vil ſperge Zodick.“ — 
Zodick var en fattig Fetter til David, ſom denne 
altid medtog ſom Kuſk, men hvis egentlige Hverv var 
at udfritte Folkene paa Gaarden. — „Zodick, har Du 
ſet noget, har Du hort noget, hvor har han været 
henne?“ — „Nu, han har veret i Schwerin, har 
Kuſten jagt.” — „J Schwerin? Hvad har han i 
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Schwerin at gore?“ — „Han har hentet Penge,“ ſagde 
Zodick. — „Fra Schwerin? Jeg har altid ſagt til 
min Fader: de Adelige hjælper hinanden ligeſom 
Joderne. Han har dem viſt fra Fetteren, fra den 
rige Fetter.“ — Saa?" ſpurgte Fuchsſchwanz idet 
han tog en Palke Anvisninger op af Lommen og 
ftøbte David under Næjen med den, „Lugt til den! 
— Lugter den maaſte af Adelsmend? — Af Hvid⸗ 
log lugter den, fra Jer, Jodepak, har han dem. — 
Men det kommer ikke Sagen ved; nu maa vi over 
til Pomuchelskopp. — Hahaha: Hvor det lille me⸗ 
ſtede Aſen vil vride fig af Vergrelſe!“ 

Ja, det havde han Ret i! Muchel gik aldeles ud 
af fit gode Skind, da han horte, at han havde ſkudt 


forbi: „Jeg ſagde det nok! jeg ſagde det nok: det 


var endnu ikke pan Tiden: men Honnike, Honnike! 
hvorfor trængte Du ogſaa ind paa mig?“ — „Du 
er et Faarehoved!“ ſagde Hønen og gik fin Vej. — 
„Heng nu bare i!“ anbefalede Fuchsſwanz, „nu 
er der ingen Tid at ſpilde, nu maa De opſige 


ham de Ottetuſind til Juni Termin, ſom De har 


ladet indføre i Godſet.“ — „Nej, nej“ klynkede 


Pomuchelskopp, „det er jo det eneſte Fodfæfte, ſom 


jeg har i det ſmukke Gods: betaler han mig, ſaa er 
jo Potten ude. Og han havde endnu flere Penge?“ 
ſpurgte han David. — „Han har endnu en ftor Pakke 
og en lille Pakke.“ — „Jaja,“ bemærkede: Fuchsſchwanz, 
„De kan jo gore, hvad De vil; jeg vil kun ſige ſaa 
meget, at han maatte være ligefrem ſlagen med Dum⸗ 
hed, hvis han nu ikke ſkulde lugte Lunten, og merker 
han forſt, at der er Ugler i Moſen, og at det er 
Dem, der ſtober Kuglerne, jaa er det naturligvis lige⸗ 


gyldigt, om De ſiger ham dem op nu eller forſt om 
et Aar. — „Jamen, kereſte, bedſte Ven!“ raabte 


den verdige Lovgiver og puſtede og ſtampede op og 
ned i Stuen ſom en Dampmaſkine, „ſelv om han 
virkelig ſtulde merke det, jaa kan han jo dog ikke 
undvere mig, jeg er jo den eneſte Ven, der kan hjelpe 
ham.“ — „Naa, lad faa være at hjælpe ham. — 
Juni Termin er den heldigſte Tid, da har han ingen 
Indtegter.“ — „Jo, det har han rigtignok, han har 


jo baade fin Uld og fin Rapsindtægt.” — „Ja, Gud⸗ 


bevar'es! og ſaa har han ſine Renter at betale, og 
det meſte er ſagtens optaget forud.” — „Nej, jeg kan 
ikke, jeg kan ikke bekvemme mig til det; den Fod, jeg 
engang har faaet ind i Godſet, kan jeg ikke trakke 
tilbage,” og derved blev vor edle Menneſkeven ſtaa⸗ 
ende. N 


„Det er ynkeligt!“ ſagde Prokuratoren, da de 


førte hjem, „naar et Menneſke vil jætte noget igen⸗ 
nem og jaa ſkyr Midlerne dertil. — Pas blot paa, 


— 


med vore pære Smaaforretninger paa Pümpelhagen 
er det forbi, — O, jeg fulde blot have med Kæl- 
lingen at gore, iſtedetfor med ham, hun ſkyr hverken 
Ild eller Vand.“ 

„Et voldſomt dygtigt Fruentimmer,“ indrom⸗ 
mede David. — „Nei, det nytter ikke at ſfjule 
det, vor Malkeko paa Pümpelhagen bliver gold. — 
Og dog kunde det Altſammen blive godt endnu, naar 
De ikke var ſaadan en Dosmer, David. — Hvad, 
ſkulde det virkelig være Dem faa umuligt at faa 
deres Gamle til at opſige fine Nituſind Daler? — 
Saa kunde vi begynde at malle igen.“ — , Ved 98- 
raels Gud! han gør det ikke. Der gaar han nu hen 
til den gamle Havermann, og der ſidde de og der 
taler de, og naar jeg ſiger: Fatter, ſig op: ſaa ſiger 
han: ſig Du dine Penge op, jeg ſiger ikke mine op.“ 
— „Han maa jo gaa i Barndom, og et Menneſke, 
der er kommen ſaa vidt, at han ikke mere kan vare⸗ 
tage fin Fordel, bor ſettes under Formynderſkab.“ — 
„Nu fer De vel, — jeg har allerede tankt derpaa; 
men, jer De vel — det er ſaadan — nu ſagdan — 
ſaadan — og fer De vel: den Gamle er ſor klog.“ 


Fireogtredivte Kapitel. 


Axel fled fig faa ſmaat igennem Foraaret og 
det Halve af Sommeren 1817 med Reſten af ſine 
Soſtres Penge, og da han tilſidſt begyndte at ſkimte 
Bunden af fin Pengepung, foretrak han at fælge fin 
Uld forud, fremfor at henvende ſig til ſin trofaſte 
Nabo. Han kunde ikke længer undgaa at fe Pomuchels⸗ 
kopps tykke Klor ſtikke frem under Dakket, og be⸗ 
ſtandig mere levende blev hans Mistanke om, at han 
var Faaret, der var blevet klippet, og at hans kere 
Nabo havpde ſtukket Ulden tilſide; men hvad der egen⸗ 
lig var dennes Maal, det kunde han jo umulig gette. 
Han blev mere og mere fold mod Pomuchelskopp, hau 
beſogte ham ikke mere, han gik igennem Haven ud i 
Marken, naar han faa Godsejeren komme for at af⸗ 
lægge ham Viſit, og hans Kone glædede fig i fit ſtille 
Sind over denne Forandring. — Der havde virkelig 
ogſaa været Grund til at glæde fig, ſaafremt han 
blot havde handlet med Forſtand og i al Sindighed 
havde ſagt fig los fra bette Venſkab; meu Ulykken 
var, at han aldeles ikke kunde taale at ſe ham for 
ſine Ojne, og da der engang paa et tredie Sted, i 
den patriotiſke Forening i Rahnſtadt, gaves ham Lej⸗ 
lighed dertil, viſte han ikke alene Godsejeren, der nok 
faa venſkabelig trengte ind paa ham, paa den haan⸗ 
ligſte Maade Vintervejen, men fornærmede ham 
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oveniksbet meget følelig og kom med ſaadanne Spydig⸗ 
heder, at alle Tilſtedeverende tydelig kunde forſtaa 


forretninger. — Dette var ikke blot upasſende, det 
var ogſaa dumt; han ſkyldte Pomuchelskopp Otte⸗ 
tuſind Daler, ſom han ikke havde liggende disponible, 
Og kendte han virkelig Godsejeren ſaa godt ſom han 
ſagde, jaa havde han ogſaa kunnet vide, hvad Folgen 
vilde blive af hans utidige Oprigtighed. Pomuchels⸗ 
kopp kunde døje en god Portion Grovheder, men 
dette var ham dog for ſtrengt, og Lejligheden til at 
hævne fig laa for nær ved Haanden, til at han ikke 
ſkulde benytte den. — Han ſagde Ingenting, men 
gik lige hen til Prokurator Fuchsſchwanz: „Vil De 
opſige Hr. von Rambov mine Ottetuſind Daler til 
Juni Termin. — Jeg indſer nu, at vi dog ikke kunne 
faa ham i vore Klor igen, og nu har jeg dog Lyſt 
til at ſe, hvad han vil ſige dertil.“ — „Naar nn 
dog blot Moſes ogſaa vilde opſige ham!“ udbrød 
Prokuratoren, og dette fromme Onſke ſkulde gaa i 
Opfyldelſe, men ſenere. 


Hos Unge⸗Jokum var der indtraadt en Foran⸗ 
bring. ſom intet Menneſke havde tenkt paa, med 
Undtagelſe af Madam Noſsler: hun havde rigtignok 
en bange Anelſe om, at det vilde tage en daarlig 
Ende med Jokum, og at det til Slutning vilde blive 
umuligt for noget Menneſke at ſtyre ham. — Og nu 
var hendes Frygt bleven til Virkelighed. — Jokum 
havde, ſaalangt han kunde hufke tilbage, hvert Aar 
lagt ſig Penge op, i Begyndelſen kun et Par hun⸗ 
brede Daler, men ſiden vare Hundrederne blevne til 
Tuſinder, og forte han end ikke ſelv fine Regnſfkaber, 
ſaa fik han dog hver Nyaarsmorgen at vide af ſin 
kere Kone, hvormeget Aaret havde kaſtet af fig. 
Disſe Oplysninger glædede hans Sjæl — hvorfor 
vidſte han ikke ret, men han havde nu i faa mange, 
lange Aar vænnet fig dertil, og Bane og Liv vare 
for Jokum et og det ſamme. — Da nu det daarlige 
Aar kom, ſagde Madam Noſsler i Hoſten til Jokum: 
„Det bliver et ſtrengt Aar, Du ffal je, vi kommer til 
at tage op af Kapitalen.” — „Mutter,“ udbrød Jo⸗ 
kum og faa hende ganſte forbløffet ind i Anſigtet, 
det er da vel aldrig fandt!” — Men Nyaarsmorgen 
kom hans Kone og fortalte ham, at hun iaar havde 
maattet tage 4000 Daler op, og de maatte vere 
glade, hvis det blev derved. — „Vi kan jo da ikke 
lade vore Folk og Fe ſulte,“ føjede hun til. — Jo⸗ 


kum for ivejret, hvad han ellers ikke gjorde, traadtete 


Sultan paa Tæerne, hvad han ellers heller ikke gjorde, 
faa paa fin Kone med et intetſigende Blik og ſagde 
ingentig, hvad han ſom ofteſt gjorde, og gik ud af 
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| Døren; Sultan hinkede bagefter. — Det blev Middag, 
Jokum kom ikke; 


hans halvkvedede Viſe om Pomuchelskopps Penge⸗ Bordet, Jokum indfandt fig ikke; hans Kone kaldte 


den duftende Ribbensſteg ſtod paa 


paa ham, han horte hende ikke; hun ſogte efter ham, 
men fandt ham ikke. Han ſtod nemlig nede i den 
mørke Koſtald med Tjerebotten i den ene Haand og 
Koſten i den anden og mærkede fine Køer med forte 
Kors; Sultan ſtod ham bi. — Omſider fandt hans 
Kone ham ved denne Forretning: „Men du milde 
Gud, Jokum, hvorfor kommer Du ikke ind til Mid⸗ 
dag?“ — „Jeg har ingen Tid endnu Mutter.“ — 
„Men, hvad beſtiller Du dog her i Koſtalden med 
Tjærebøtten? — „Jeg mærker de Kor, ſom vi kom⸗ 
mer til at jælge” — „Ih, Gud forbarme ſig!“ raabte 
Madam Noſsler og rev ham Taijrekoſten ud af 
Haanden, „mine bedſte Malkekor!“ — „Mutter,“ for⸗ 
klarede Jokum rolig, „vi maa ſkille os af med nogle 
af vore Folk og vore Kor, de eder os ud af Huſet.“ 
— Det maa endda kaldes et Held, at han forſt havde 
tænkt paa Koerne og ikke paa Folkene, ellers vare 
formodentlig hans Karle og Piger komne til at ſpad⸗ 
ſere omkring Nyaarsdag med Tjerekors paa Ryggen. 
— Med megen Overtalelſe fil Madam Noſsler ham 
bort fra hans Arbejde og ind i Stuen; men her 
gjorde Jokum fig fuldkommen ſtedig: han vilde ikke 
længere drive Avlingen, og han kunde ikke længer 
drive Avlingen; Rudolf ſkulde komme og gifte fig 
med Mine og overtage Bedriften. — Madam Noſsler 
kunde ingen Vej komme med ham, hun maatte ſende 
Bud efter Breſig. — Mine, der havde hort tilſtrække⸗ 
lig til at faa Hjertebanken, ſneg fig op paa fit Gavl⸗ 
værelje og ſagde til fig ſelv: det var en Skam, at 
hendes Fader ikke maatte faa Lov at være i Ro, og 
hvorfor ſkulde Rudolf ikke overtage Bedriften? Hil⸗ 
gendorff havde jo dog ſkrevet, at han godt kunde; 
ja — hvis Onkel Breſig gjorde hende imod i denne 


Sag, ſaa ſtulde han faa med hende at beſtille, ſaa 


vilde hun aldrig mere være hans Guddatter. 
Efter at Breſig havde ladet fig forklare Sagens 
Sammenhæng, ſtillede han fig, meget udadtilbens, hen 


foran Jokum og ſogte at tale ham tilrette; „Hvordan 
er det, 


Du bærer Dig ad, Jokum? Bemaler dine 


Kor med Tjerekors paa den hellige Nyaarsdags 


2 —— 


Morgen? Ponſer paa at fælge din Kones bedſte 
Malkekor? Siger Dig los fra Beſtillingen?“ — Den 
kan Rudolf overtage, Bræfig; hvorfor ſkal Mine ikke 
giftes, naar Line er bleven gift? Er den ene ikke 


lige faa god ſom den anden?“ Han fkevede ned til 
Sultan; Sultan jaa bifaldende paa ham. — „Jokum,“ 


ſagde Breſig, „man kan ogſaa gore en Skelm Uret! 


Du udtalte netop der i din Übevidſthed et meget viſt 
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Ord" — Jokum faa op — ja, det er ikke min 
Mening et roſe Dig Jokum; jeg ſiger kun ſaa, fordi 


er 
2 
4 — b 


Du udtaler min egen Mening, da jeg ogfaa hælder 
til den Anſku elſe, at Rudolf bør overtage Styrelſen 
af Gaarden her.“ — Derpaa drog han Madam Noſs⸗ 
ind i den anden Stue og forklarede hende, at indtil 
Paaſken blev han endnu hos Paſtor Gottlieb, og ſaa⸗ 
længe kunde han altſaa holde Oje med Jokum; men 
fra Paaſten af maatte Rudolf overtage Beſtyrelſen, 
„og det vil være godt for Dem,“ føjede han til, „han 
maler da allenfals ikke Kors paa Koerne, ligeſom 
det ogſaa vil være godt for ham, da han fan po om 
po kan fætte fig ind i Styrelſen af en ſtorre Bedrift, 
og jaa — til Paaſte om et Aar holder vi Bryllup 
tre hellige Dage tilende!“ — Gudbevar'es, Braſig, 
nej, det gaar ikke an; hvad vilde Folk ſige til, at 
Rudolf og Mine boede i Hus ſammen?“ — „Jeg 
ved det, Madam Naſsler; i Kerlighedsmaterier taxere 
Menneſkene deres Medmenneſker meget flet, det kender 
jeg godt fra den Tid, da jeg paa engang havde de 
tre — hm! hvad jeg vilde ſige — nemlig til Paaſke 
flytter jeg ind til Rahnſtadt til Havermann, og ſaa 
bliver argo min Stue ledig, ſaa kan Mine jo tage 
over til Preſtens.“ — „Ja, det kunde lade fig gore,“ 
mente Madam Naſsler, og ſaaledes var den Sag i 
Orden. — Til Paaſke kom Rudolf, og Mine maatte 
bort; hun ſatte fig paa Vognen og tørrede fine Øjne, 
ſom om hun var det ulykkeligſte Menneſke paa Guds 
grønne Jord, fordi hendes Moder ſendte hende bort 
fra hendes Hjem til fremmede Folk — nemlig hendes 
egen Soſter Line — og det var jo uden al rimelig 
Grund. Hun knyttede formelig Haanden under Kaa⸗ 
ben, da hun tænkte paa Bræfig; hendes Moder havde 
nemlig givet hende at forſtaa, at det var ham, der 
havde anſet det for upasſende, at hun blev boende 
hjemme. „Uh,“ tenkte hun, „og nu fkal jeg flytte 
ind i hans Stue, ſom han ſaadan har gennemroget 
med Tobak, at man kan ſkrive hans Navn med 
Fingrene pan Veggen.“ Men hvor forbauſet blev 
hun ikke, da hun kom ind i denne Stue. Midt paa 
Gulvet ſtod et Glas med en ſtor Buket, ſaa god ſom 
Aarstiden kunde levere den, af Vintergekker og Sne⸗ 
klokker og Hyaeinther; under denne laa der et Brev 
til „Velagtede Jomfru Mine Noſsler,“ ſkrevet med 
Breſigs egen Haand, og da hun aabnede det, blev 
hun ganſke forſkrekket, thi Indholdet var paa Vers, 
og det var forſte Gang, at hun perſonlig var bleven 
Genſtand for et Digt. Onkel Bræfig havde af „Arki⸗ 
telt” Schultz lært et gammelt Vers, ſom i fin Tid 


havde ſtaaet over en Gadedor; ved at tillempe dette 


paa Stuen, og ſelv digte et Par Ord til Slutning 
havde han faaet folgende Brev fat ſammen: 


„Danmark“ id aar peer Senbag og kan beſiles paa alle kgl. Poſtrontorer o, og Orepſamlüngeſteder ſamt i alle Boglader 
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helt og holdent. Jægeren der har ligget ſkjult i Ner⸗ 


Elſkede Gudbarn! 

Dette Kammer er mit 

Og dog ikke mit, 

En Anden før mig 

Har og kalbt det ſit. 

Han flyttede fra, 

Jeg flyttede til; 

Naar jeg ganger bort, 

En Ny komme vil. 
At ſtilles er haardt for to Elſkendes Hjerter; 
Jet Aar maa Du bære paa Lengſelens Smerter. 
Fryd Dig ved Livet i dine Dages Vaar, 
Fra denne lille Stue til Bryllup Du gaar. 


Mine rodmede en Smule over Hentydningen fif 
Bryllupet og faldt leende fin Soſter Line om Halſen, 
idet hun beklagede fig over Breſig, men i fit Gjærte 
lovede hun ham et Kys for hans Opmeerkſomhed 
— Nu var altſaa Mine hos fin Soſter, Rudolf i 
Rexov, og Bræfig i Rahnſtadt hos Fru Behrens og 
Havermann. 


(Fortſettes.) 
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Merkelig Maade at fange Fugle paa. 


J det indre Afrika og det ſydlige Aſien lever en 
til Storkene hørende Fugl ſom kaldes Marabuen 
Den er endel ftørre end den almindelige Stork og 
kan blive 5 a 5½ Fod lang, er overordentlig graa⸗ 
dig og fluger med en ligefrem utrolig Appetit alt 
muligt, ſom kan henregnes til Kodſpiſer, det være 
fig. levende Smaadyr eller Fiſk, Benknogler eller 
Aadſler. Denne Graadighed giver Anledning til at 
man fanger den pan en temmelig ejendommelig 
Maade idet der til en lang, tynd, men ſterk Snor 
faſtgores et Faareben eller lignende, der henlægges 
paa et Sted, hvor Fuglen let faar Oje paa det, og 
ſaaſnart dette ſker, ſtyrter den til og ſluger Benet 


heden med den anden Ende af Snoren, haler nu 
Fuglen til ſig inden den faar Tid at opgylpe det 
e 
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Med Havermann var det ikke gaaet ſynderlig 
fremad i dette Aar; han holdt fig for fig ſelv, til⸗ 
trods for de mange Forføg paa at adſprede ham. 
Rektoren regalerede ham af og til med en lille Tale; 
Kurz indviklede ham af og til i landskonomiſk Non⸗ 
ſens, og ſelv den gamle Moſes humpede undertiden 
opad Trappen for at pasſiare med ham om gamle 
Tider og ſporge ham tilraads i ſine Forretninger; 
men det hjalp Altſammen intet: Dag og Nat pintes 
han af Tanken om fit Barns Skebne og af det 
uſikre Haab, at Daglejer Regel ſkulde komme tilbage 
og ved en oprigtig Tilſtagelſe renſe ham for den van⸗ 
rende Mistanke. — Daglejeren havde flere Gange 
ladet ſkrive hjem og ſendt Penge til fin Kone, men 
ſelb vilde han ikke indfinde fig. — Den lille Preſte⸗ 
kone havde en hemmelig Angſt for, at hendes gamle 
Ven fkulde forfalde til en fix Ide, og hun takkede 
Himlen, da Bræfig flyttede ind til hende. Braſig 
vilde nok hjælpe; og Breſig havde virkelig ogſaa 
Villien, og hvis Nogen havde det ogſag Evnen dertil. 
Hans raſtloſe og derhos godmodige Veſen lod aldrig 
hans Ven Karl have Ro; Karl maatte gore Dit og 
Dat, han maatte gaa ud at ſpadſere med ham, han 
maatte være Tilhører ved alle de meningsloſe Bøger, 
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ſom Breſig laante i Rahnſtadts Lejebibliothek, og 
naar intet andet hjalp, fremſatte Breſig de meſt 
forrykte Anſkuelſer og Paaſtande, for at faa Karl til 
at ſige imod og faa ham indviklet i en Diſput. Paa 
denne Maade lykkedes det virkelig undertiden at rive 
Havermann ud af hans Grublerier, men jaa. faare 
Pümpelhagen eller Frants blev nævnet, var det forbi, 
og den onde Aand kom atter over ham. 

Med Louiſe gik det langt bedre; hun var ikke 
af de Kvinder, der fordi deres Hjærte har taget 
Skade, tro, at de hele deres Levetid maa doktorere 
pan det og udvendig ved et mat, kraftesloſt Veſen 
viſe Verden, hvor ſygt deres Indre er, og at de ikke du 
til noget mere i denne Verden. — Nej, hun var af 
en anden Art, i hende var der Kraft og Mod til 
ene at bære en ſtor Ulykke, Verdens Medlidenhed be⸗ 
hovede hun ikke dertil. Dybt, dybt nede paa Bunden 
af hendes Hjærte laa hendes Kærlighed, jaa blank 


ſom purt Guld; Ingen undte hun Synet deraf, for 


Verden var ſelv Glandſen deraf uſyulig; men naar 
hun ſelv undertiden, i ſtille Timer ſteg ned til ſin 
Skat og tog den frem, da vexlede hun noget af den 
i Smaamynt til dagligt Brug, og den uddelte hun 
til alle, der kom i Berøring med hende; denne Ker⸗ 
lighed fik Verden at ſe, den anden ikke. — Og naar 
Vorherre fer, at en Sjæl ſaaledes tappert ſtrider 
imod Ulykken og tiltrods for denne ſtreber at virke 
Godt og gore Gavn, da hjælper han til paa ſin Side 
og ſender mangt et Tilfælde til Biſtand, ſom ingen 
havde tænkt paa. Tilfælde kaldes det, men fer man 
nejere til, er det en Folge af mange andre Følger, 
hvis egentlige Aarſag blot er ſkjult for os. 

Et ſaadant Tilfælde fkulde juſt mode Loniſe i 
Foraaret efter den hemmelige Terettergang. — Hun 
kom paa Tilbagevejen fra Line i Gürlitz gaaende 
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henad en Fodſti, der lob bag om Haverne i Rahn⸗ 
ſtadt, da en Laage aabnedes, og en kon, ung Pige 
kom ud imod hende, undſeélig rodmende og med en 
Buket i Haanden. — Bliv ikke vred,” ſagde den lille 
Asſesſor — thi hende var det — og da Louiſe blev 
ſtaaende, lidt forundret, ſom om hun ikke ret fattede 
Meningen, trillede Taarerne den lille Asſesſor nedad 
Kinderne, og med Haanden for Øjnene vedblev hun: 
„Jeg vilde jaa gerne gore Dem en lille Glæde.” — 


Om det blev godt optaget! Louiſe ſlog fin Arm om 


den lille Asſesſor og kysſede hende, derpaa fulgtes de 


Hyld, fluttede Louiſe et varmt. Venſkab med den 
unge, uſkyldige Pige; thi Venſkabet blusſer gerne op 


af de Kul, Kærligheden har efterladt, og fra nu af 


var den lille Asſesſor en daglig Geſt i Preſtekonens 


ſnart Havermann horte de forſte Toner af Praſte⸗ 
konens gamle Hakkebredt, kom han ned og ſatte fig 
i en Krog og horte paa, hvorledes den lille Asſesſor 
forſtod at lokke Velklang ud af dette ærværdige In⸗ 
ſtrument; naar det var forbi lagde Preſtekonen Be⸗ 
flag paa hende, thi den lille Asſesſor var Datter af 
en Doktor, og Doktore og Doktorbern have i Reglen 
en Mængde Nyheder at fortelle. Preſtekonen vilde 
nemlig gerne — uden at hun derfor behøver at kaldes 
nysgerrig — vide alt Muligt, hvilfen. ſmaakobſtadlig 
Tilbejelighed iſcer var bleven vakt hos hende, ſiden 
hun var bleven Beboer af Rahnſtadt. — „Jeg ved 
ikke,“ ſagde hun til Louiſe, „men det er dog ſaa 
rimeligt, at man gerne vil vide lidt Beſked om, hvad 
der foregaar omkring en; men naar min Soſter 
Triddelfitz fortæller mig noget, jaa lyder det altid 
faa fkarpt; naar derimod den lille Anna fortæller 
mig noget, faa har det ſaadan en uſkyldig og munter 
Klang: det maa dog viſt vere et godt lille Pigebarn.“ 

Den rette Betydning fif dette Venſkab forſt, da 
det ſlemme Aar holdt ſit Indtog i den lille By med 
ſit Folge af Hunger og Nod og Elendighed. — Annas 
Fader var, ſom jagt, Lege; Titler havde han ikke, 
men han havde det, ſom bedre var, han havde et 
Hjærte for Fattigdommen, og naar han hjemme havde 
fortalt om Tilſtanden her og der, bragte den lille 
Asſesſor Beretningen videre til Louiſe og hendes 
Plejemoder. Denne gik da ud i ſit Spiſekammer og 
op paa Loftet og ned i Kelderen og pakkede en Kurv 
— det beſorgede hun ſelv, ingen anden fil Lov til 
at gøre det — og de to unge Piger bar den bort i 
Tusmaorket. Naar de kom hjem igen, gav de hin⸗ 
anden et Kys og Praſtekonen et og Havermann et, 


oprettes en Beſpisningsanſtalt, holdt Rahnſtadts Da⸗ 
mer et ſtort Komang — ſom Bræfig kaldte det — 
hvori det ſkulde afgøres, hvorledes en ſaadan Anſtalt 
bedſt burde indrettes. — „Den maa være ſtorartet“ 
erklerede Fru Kirkeſangerinden, og da hun blev ſpurgt. 
hvad hun mente dermed, ſvarede hun, at det kunde 
jo være ligemeget, men „ſtorartet“ maatte den være, 
ellers duede den ikke. — De rigtige gamle Medlem⸗ 
mer af denne Ret forlangte, at der ſkulde gøres For⸗ 
ſkel pan de Ugudelige og de Rettroende, de Ugude⸗ 


lige ſtulde ſulte. — En ung Kone, der forſt for 
ind i Haven, og i Lyſthuſet, under den blomſtrende 


ganſke nylig var bleven gift, afgav den Erklering, 
at der burde ſtaa en Mand i Spidſen for Beſtyrelſen; 
men hun kom godt an! Hele Forſamlingen reiſte fig 
imod hende, og Fru Kirkeſangerinden udtalte, at ſaa⸗ 


leenge hun have levet — en pen lille Aarrakke, be⸗ 
Hus, hvor Alle glædede fig, naar hun kom. — Saa⸗ 


merkede Madam Krumhorn — havde Kokkenet og 
Velgorenheden henhort under Fruentimmernes Aparte⸗ 
ment, hvad Mandfolk havde der at gore? — Con⸗ 
ventet gik fra hinanden, ligeſaa klogt, ſom det var 
traadt ſammen, og da Maduddelingen begyndte, ſtod 
to ſmukke unge Piger ved Skorſtenen og fordelte 


Gaverne i de Fattiges Hankekrukker uden at gore 


Forſkjel paa Ugudelige eller Rettroende. 

Da Bræfig kom til Byen, overtog han de lobende 
Forretninger, og naar den fordømte „Potegra“ lod 
ham i Fred, kunde man je ham file op og ned ad 
Gaderne med en Vigtighed, der ſtrakte ſig lige ned 
til hans udad ſtillede Potentater. — „Karl,“ ſagde 
han til Havermann, „Doktor Strumpf anbefaler 
Polchikum og Bevegelſe; i Bevegelſesſporgsmaalet 
ere de altſaa enige, og jeg føler det ſelv: det er den, 
der holder mig oprejſt. — Men, hvad jeg vilde ſige, 


| og ikke lyve — Moſes lader hilſe og ſige, at han 


kommer herop i Eftermiddag.” — „Hvad? Er han 
allerede kommen tilbage fra Badet i Dobberan? Jeg 
mente, at han forſt vilde komme tilbage i Auguſt.“ 
„Jamen, idag ſtrive vi jo ogſaa allerede den 25de 
Juli, Heſten er i fuld Gang. — Naa, den gamle 
Jodetamp er da bleven rent rekonſtrueret, han er or⸗ 
dentlig bleven kon, og han lob omkring i Stuen bare 
for at viſe mig, hvor lettilbens han er bleven. — 
Men nu maa jeg hen til den gamle Enkemadam 
Klahn, anbelangende det Rofro jeg har lovet hende, 
og jaa ſkal jeg hen til Madam Krumhorn; hun vil 
viſe mig fine Kattekillinger, om hun fkal lægge en af 
dem til for os — vi maa nemlig have os en god 


Muſekat, Karl —, og faa var der det Brendejern, 
jeg ſkulde have hos Smedemeſter Riſch til Kurz's 
den Narmer. 


Ralliken har Stengalle — jeg for⸗ 
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— Du fkulde ikke vide, om din unge Herre allerede 
har et Exemplarium af Stengalle, ellers kunde han 
pasſende kobe Kurz's for at kumplimentere ſit Heſte⸗ 
lazareth. — Til Aften ffal jeg hen til Byfogedens, 
de har faaet. et Par ſtakkels Skepper Rug, og nu 
ſynes de, det er en ren Hojtidelighed, at de har faaet 
den mejet; jeg har jo lovet, at anragere et lille Hoſt⸗ 
gilde efter Kunſtens Regler, for at det kan tage ſig 
rigtig landokonomiſt ud. — Ja, Farvel, Karl i Efter⸗ 
middag fkal jeg læje Noget for Dig, jeg har faaet 
en Bog paa Lejebibliotheket, ſom ſkal være uhyre 
grinagtig.“ — Og ud lob han igen op ad Gader og 
ned ad Stræder og ſvedte for fin Neſte; thi: ſaaſom 
i en lille meklenborgſk Kobſtad Hovedinteresſen drejer 


fig om Agerdyrkningen, ſkulde han, ſom gammel | 
Praktikus raade hiſt og bifalde her, hjælpe her og 
tage fat der, og ſnart var han bleven hele Byens 


Orakel. 
Om Eftermiddagen ſad han med en Bog i Haan⸗ 
den hos fin Ven, Karl, for at leſe lidt for ham. 


Vi kigge ham over Skulderen og ſe paa Titelbladet: 


„Froerne af Ariſtophanes, overſat fra det Grafe.“ 
— Vi ſtudſe, men hvor vilde ikke den gamle greſke 
Humoriſt have ſtudſet over det Rahnſtadſke Dannelſes⸗ 
trin, naar han efter 1000 Aars Forløb havpde kigget 
oper Onkel Braeſigs Skulder og opdaget, at hans 

tning flod pan Lejebibliothekets Hylde i Rahn⸗ 
ſtadt i broderlig Forening med „Leſefrugter“, „Roſer“ 
og „Forglemmigejer“! — Hvor han vilde have let! 
Onkel Bræfig derimod lo ikke; han ſad med et meget 
alvorligt Anſigt, havde ſat Hornbrillerne med de ſtore 
runde Glas, der lyſte ſom et Par Karethlygter, paa 
Neſen, holdt Bogen en Armlengde ud fra fig og be⸗ 
gyndte: „Froerne — Fraerne — af Ari — ſtop — 
hanes — det maa rimeligvis være en Trykfejl i 
Stedet for „Ariſtop — Hans“; det hedder ſaaledes 
per Exempel „Rakker — Hans“, den har jeg engang 
engang læft, og er denne blot halv faa grulig, jaa 
kan vi være vel fornojede, Karl.“ — Nu begyndte 
han at kore paa den i ægte Degnetone, og Havermann 
fad, font om han hørte til med flor Opmerkſomhed; 
men inden den forſte Side var tilende, faldt han i 
Tanker, og da Breſig vedede Fingeren for at vende 
det fjerde Blad, ſaa han med billig Harme, at hans 
gamle Vens Ojne vare tillukkede. Braſig reiſte fig, 
ſtillede fig foran ham og ſaa paa ham. — Nu er 
det en gammel Erfaring, at Molleren vaagner, naar 
Møllen gaa iſtaa, og at Tilhorerne vaagne, naar 
Prediken er tilende, og ſaaledes gik det ogſaa Haver⸗ 
mann: han aabnede Øjnene, og tog et Par kraftige 
Drag af Piben og ſagde: „ÜUdmerket, Zacharias! gaa 


bare videre!" — „Hvad, Du ſiger udmærket! og Du 
ſidder og ſover.“ — „Du maa ikke tage mig det ilde 
op,“ bad den Gamle, der nu forſt kom til fuld Be⸗ 
ſindelſe, „men jeg har ikke forſtaget et eneſte Ord 
af det. Giv Du hellere den Bog tilbage eller for⸗ 
ſtaar Du den maaſke?“ — Ikke deſtomindre, Karl; 
men jeg har betalt otte Skilling for den, og naar 
jeg har betalt min Otteſkilling, vil jeg have noget 
for den.“ — „Jamen, naar Du ilfe forſtaar en 
Smule af det?“ — „ Menneſket leſer heller ikke for 
Forſtagelſens Skyld, Karl; Menneſket lœſer for Tids⸗ 
fordriv. Ser Du nemlig — —“ — han vilde til 
at udvikle denne merkelige Grundſctning nærmere, 
men det bankede paa Doren, og Moſes traadte ind. 

Havermann gik ham imode: „Velkommen tilbage, 
Moſes! Hvor De fer raſk ud, De er jo formelig 
bleven ſmuk!“ — „Det har Blomſchten ogſaa ſagt 
mig, men for halvhundrede Aar ſiden har hun ogſaa 
ſagt mig det.“ — „Naa, hvordan ſynes De om Badet?“ 
— Skal jeg ſige Dem noget Nyt, Hafermann? 
Man er to Gange glad ved det Bad, forſte Gang, 
naar man kommer der, anden Gang, naar man for 
lader det. — Det er ſom med en Heſt, en Have, et 
Hus: faar man det, er man glad, bliver man af med 
det er man ogſaa glad.“ — „Ja, det dovne Liv, 
kunde De vel ikke godt finde Dem i, Geſcheeften lob 
Dem rundt i Hovedet?“ — „Nu? Geſcheften? Hvad 
har den at betyde? — Jeg er en gammel Mand. 
— Min Geſcheft er, at jeg ikke indlader mig paa 
nye Geſchefter og træffer mine Penge ud af de gamle 
Geſchefter. Og derfor kommer jeg her til Dem; jeg 
vil ſige op de nituſind Daler i Pümpelhagen.“ — 
„O, mej, Moſes! Det vil fætte Hr. von Rambov i 
ſtor Forlegenhed.“ — „Nej, det ved jeg dog ikke, han 
maa have Penger, han maa have mange Penger. 
Der har jo David og den Prokurator og den Pö⸗ 
muchelskopp havt med ham at gore, og de har villet 
jætte ham Kniven paa Struben dette Nyaar, men 
han har betalt dem femtentuſind Daler paa en Bret. 
— Jeg vidſte det, jeg har pasſet paa David. Jeg 
tager altſaa Zodik for mig. Hvor har J været igaar? 
ſporger jeg. — Hos Greven, ſvarer han. — Zodick, 
Du lyver, ſiger jeg. — Da fvor han, jaa hans Sjæl 
maatte blive ſort. — Zodick, Du lyver, ſiger jeg igen. 
Tilſidſt ſiger jeg: jeg vil ſige Dig noget, ſiger jeg: 
Heſtene ere mine, Vognen er min, Kufken er min; 
ſiger Du ikke Sandheden, jager jeg dig bort, og ſaa 
er Du en Schtodder. — Da har han givet Køb og 
har fortalt mig, om de femtentuſind Daler, og igaar 


har han fortalt mig, at Pömuffelskopp har ſagt op 


ottetuſind Daler til Terminen. — Nu, Pömüffelskopp 
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er en klog Mand, han maa vide, hvor det ſtaar 
til — „Ak, Gud raabte Havermann og hans Had 
var glemt, og den gamle Hengivenhed vaagnede, uden 
at han ſelv vidſte det, „og nu vil De oveniføbet ſige 
ham op? Moſes, Deres Penge ſtaa jo ſikkert.“ — 
„Nu, lad jaa være, at De ſtaa ſikkert. Men jeg véd 
mange andre Steder, hvor de ogſaa ſtaa ſikkert.“ — 
„Han faa ſkarpt paa de to gamle Inſpektorer; fra 
den ene til den anden, og ſagde med en ſeregen Be⸗ 
toning: „Jeg har ſet ham, jeg har ſaagar talt med 
ham.“ — „Hvem? — „Hr. von Rambov? Hvor da?“ 
ſpurgte Haverman. — „J Dobberan, i Schpillebanken 
har jeg ſet ham,“ ſvarede Moſes foragtelig, og i 
mit Logis har jeg talt med ham.“ — „Herregud!“ 
udbrød Havermann, „er det kommet fan vidt med 
ham! Det har han dog ikke gjort for.“ — „Det er 
det, jeg altid har jagt,” raabte Bræfig, „denne Hr. 
Løjtnant rungenerer fig med aabne Øjne!” — „Abra⸗ 
hams, Iſaks, og Jakobs Gud!” vedblev Moſes,“ hvor 
de kaſtede med Pengene, ſom om det var Schmuts! 
Store Bunker af Dukater havde de foran fig, de ſkod 
dem derhen og de ffødb Dem herhen, og det ſkal være 
en Geſcheeft? det ſkal være en Forlyſtelſe? Hvor 
Haarene rejſe ſig paa ens Hoved? — Og han ſtod 
midt iblandt dem. — Zodick, ſiger jeg, Zodick var 
kommen med min Vogn, jeg vilde rejſe naſte Dag — 
Zodick, ſtil Dig her, og pas paa Herren fra Pümpel⸗ 
hagen, hoorledes det gaar ham, jeg bliver jyg. Om 
Aftenen kommer Zodick og ſiger: Han er blank, og 
om Morgenen kommer den unge Herre og vil laane 
1000 Daler hos mig. Jeg vil ſige Dem noget, 


ſiger jeg, jeg vil handle ſom en Fader imod Dem; 


kom med, Zodick holder med Vognen for Doren, jeg 
vil tage Dem med, det ſkal ikke koſte Dem en Skil⸗ 
ling. — Han vilde ikke, han er bleven der.“ — 
„Det arme, ulykkelige Menneſke!“ udbrød Havermann. 
— „Saadan en Yngling!“ udbrød Breſig, ſom 
ovenikobet har Kone og Born! — Oh, var Du min, 
Du Spidslerke!“ — „Men Moſes, Moſes!“ bad 
Havermann, De maa for alt i Verden ikke opſige 
ham nu. Han vil komme til Beſindelſe, og deres 
Penge ſtaa jo ſikkert.“ — „Hafermann,“ ſagde Moſes, 
„De er ogſag en klog Mand. Da jeg begyndte at 
gore Geſcheft, har jeg ſagt til mig ſelv: Naar en 
kommer og gor Blæft med Kareth og fire Heſte og 
koſtbare Mobler, ham kan Du laane Pengene, han 
anſtaffer ſig dog noget for dem; naar en kommer og 
gor ſig lyſtig og drikker Schimpagner — nu, unge 
unge Menneſker! Hvad de giver ud idag, kan de faa 
ind imorgen — ham kan du ogſaa gerne laane; men 
naar En kommer og har Kortene i Lommen og har 


ham, fax uberegnelige ere de. — Og ſaaledes gik 


Terningebegeret i Lommen og ſmider fine Penge 
Snavpſet med begge Hender — tag Dig iagt for ham 
har jeg ſagt, Spilleren finder aldrig ſine Penge i 
i Snapſet. — Og hvorledes ville Menneſtene fige 
om mig, Havermann? Jøden, vilde de ſige har egget 
den unge Mand, har givet ham Forſkud til at frille 
forat han ffal gaa kaput, forat Jøder kan plyndre 
Vraget.“ Han rettede fig i Vejret: „Nej, Joden har 
ogſaa fin Ære! Og ingen fkal komme og pege 
paa min Grav og ſige: Gan, der ligger, var 
en ſmudſig Karl. — Jeg vil ikke fratages mit 
gode Navn paa mine gamle Dage af en Dreng, 
der endnu ikke har traadt fine Borneſto. — Har han 
ikke frataget Dem deres gode Navn, og dog er De 
en god Mand og en reel Mand, — Nej, ſct Dem 
kuns ned,“ vedblev han, da Havermann ſprang op 
og gav fig til at gaa frem og tilbage, „jeg dømmer 
ikke derom; Menneſkene ere forffellige; De vil taale 
det og har deres Grunde, jeg vil ikke taale det og 
jeg har mine Grunde. — Og nu, Adje, Hafermann, 
Adje, Hr. Inſpektor! men til Terminen ſiger jeg op“ 
og han gik. 
Saaledes trak der ogſaa fra denne Side en 
Uvejrsſky op paa Axels Himmel, ſom han ſlet ikke 
tenkte paa; morke, uheldſvangre Skyer omgav ham 
pan alle Kanter, og Ingen kunde vide, om Uvej 
vilde bryde los ſom en Hagelbyge, der vilde ned 
alle hans Forhaabninger for ſtedſe. Han var ganſke 
viſt ikke tilgengelig for den Tanke, at det kunde gaa 
galt; han troſtede fig med Udſigterne til en god Hoſt, 
med Forſkuddet, ſom han kunde optage hos Korn- og 
Uldhandlerne, og forreſten med uforudſeelige, heldige 
Tilfælde, der jo virkelig ogſaa kunde indtræffe, naar 
de finde for godt. — Men lige ſaa ofte, ſom dette 
hender, lige jaa ofte kommer en anden Art Tilfælde, 
der kunne ſlaa ſelv den ſterkeſte til Jorden og bringe 
ham til at tro, at Skebnen leger Blindebuk med 


det i 1848 


Femogtredivte Kapitel. 


Her er naturligvis ikke Stedet til at ſkrive en 
Afhandling om, hvorvidt dette Aar bragte Verden 
Gavn eller Skade, derom faar enhver beholde fin 
private Mening; derimod vilde jeg fvigte min Pligt 
ſom ſandru Fortæller, hvis jeg undlod at berette, 
hvad Indtryk, det gjorde paa det Selffab, ſom jeg 
her beſkeftiger mig med. 

Da Stormen brød les i Paris i Februar Maa⸗ 
ned, kunde den for Meklenborgs Vedkommende lige 


j 


jaa godt være brudt los i Tyrkiet; de Fleſte fandt 
det blot ganſke morſomt, at der dog engang pasſerede 
„noget Ordentligt“ i Verden. Ogſaa i Rahnſtadt 
vaktes der ſterk Sands for det politiſke Liv, og 
Poſtmeſteren erklærede, at hvis det blev ſaaledes ved, 
vilde Embedet voxe ham over Hovedet; nu havde 
han allerede maattet beſtille elleve nye Aviſer, nemlig 
five Hamburger⸗Korreſpondenter og fyv Tante Vos⸗ 
fer”), og bette ſidſte var et ſlemt Tegn, thi Tante 
Voſs undergrov med fine Talemaader hele den be⸗ 
ſtaaende Samfundsorden: hun mente formodentlig 
ikke noget Ondt dermed, men hun gjorde det. — 
Saaledes var der nu ſorget for 44 Rahnſtadter⸗ 
Politikere, idet fire og fire i Gennemſnit ſloge fig 
ſammen om en Avis, og de Rahnſtadter⸗Honoratiores's 
Arvinger bare punktlig Aviſerne fra Hus til Hus, 


ſom om deres Forældre havde iſinde at uddanne dem 


til lutter Poſtbude. — Men hvad forjlog elleve. Aviſer 
for en By ſom Rahnſtadt? Hele den egentlige Borger⸗ 
ſtand, Kernen af Befolkningen, fik ingen politiſt 
Fode, og den ſkal dog ogſaa leve, — og der blev 
ſorget for den. — 

„Johan!“ raabte Skomager Bangs Kone, „hvor 
ſtal Du nu igen rende hen?“ — „Jeg vil barer et 
lille Lob hen til Grammelins, Dorthe.“ — „Jeg 

nes, Du løber mig vel meget paa Værtshus i den 
here Tid,” — „Aa, Dorthe,“ ét Glas Ol! Proku⸗ 


rator Reen læjer igen op af Aviſen iaften; man 


maa dog vide, hvordan det ſtaar til i Verden“ — 
Og Johan Bang gik tilligemed et halvthundrede andre 
hen paa Olſtuen. ' 

For Enden af Bordet ſad Prokurator Reen med 
Aviſen i Haanden; han lod Blikket lobe et Par 
Gange langs ned ad Bordet og rommede ſig et Par 
Gange. — „Stille!“ — „Stille!“ — „Grammelin, 


en halv Baier!“ — „Hold dog din Mund, Karl, han 


vil jo loſe.“ — „For Fanden! jeg maa dog vel have 
Lov at faa mig et Glas Ol forſt?“ — „Naa, vær 
nu rolige!“ — Og Prokuratoren begyndte at leſe 
Han læfte om Lyon, om Mailand, om München: 


allevegne var det brudt los, der blev vendt op og 
brudt i hans eget Hus. 


ned paa Verden. — „Naada, her er mere!“ ſagde 
han, „Den Ferro, den Ste. Øen er i fuldt Oprør; 
man vil fratage os Meridianen, der nu i over 300 
Aar har ligget over vor O, for at henlægge den til 
Greenwich i England. — Stor Forbitrelſe mod Eng⸗ 
lenderne. — Folket griber til Vaaben; vore to Huſar⸗ 
regimenter ere udkommanderede til Dekning af Meri⸗ 
dianen.“ — ,Mej vil man nu høre, nu begynder de 
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med!“ — „Ja, det er ſ'gu heller ikke Spog, min 
Fa'er; naar man har havt ſaadan noget i 300 Aar, 
ſaa vil man dog nødig give Slip pan det.“ — „Hor, 
ved Du hvad en Meridian er for noget?“ — „Hvad 
det er? Det er ſagtens noget, ſom Englænderne har 
Brug for. — Se, Du vilde iforgaars ikke tro mig, 
da jeg ſagde, at det var Engelſtmanden, der var 
Skyld i det Hele; nu kan Du ſelv høre.” — Proku⸗ 
rator Reen lagde Aviſen ned paa Bordet og udbrød: 
„Nej, nu bliver det dog lovlig galt, det kan man jo 
blive angſt og bange for!“ — „Men Herregud, hvad 
er der nu paafærde igen?“ — „Er der mere galt 
fat?" — „Ja, jeg ſkulde mene det! Hor nu blot! 
Nordpolen, den 27de Februar. En meget farlig og 
betenkelig Opſtand er udbrudt blandt Eſkimoerne; de 
vægre fig haardnakket ved at dreje Jordens Axe lœn⸗ 
gere og undſkylde ſig med Mangelen paa Tran til 
Smorelſe, fordi Hvalfiſkefangſten i forrige Aar faldt 
ſaa daarlig ud. — Denne Opſtand kan have de ube⸗ 
regneligſte Følger for hele Verden.“ — „Guds Dod 
og Pine! Hvad er det? — Nu gaar hele Hiſtorien 
iſtaa, ſkal man fe?" — „Jamen det maa Regeringen 
tage fig af!“ — „Nej, min Fa'er, det tal de Ade⸗ 
lige nok forhindre.” — „Aa, jeg tror ikke, det er 
ſandt,“ ſagde Skomager Bang. — „Hvad? Tror Du 
det ikke! Naaja, Du ſom Skomager, maa jo vide det. 
Er Tranpriſerne gaaet ivejret ſiden ifjor?“ — „Ja, 
Bornlille,“ raabte Skreder Vimmersdorf, „ſaameget 
kan jeg da ſige Jer: rigtig godt gaar det ikke med 
Verden.“ — „Naa,“ raabte en anden, „vil Jorden 
ikke dreje fig, faar den ſtaa ſtille. Men jeg ſynes 
ellers, det er haardt, at vi fkal arbejde, og de 
Slyngler ved Nordpolen, de vil lægge Henderne 
i Skodet? — Grammlin, nok en halv Baier!“ 

Af Foranſtaaende fremgaar tre Ting: for det 
forſte, at Prokurator Keen var en flor Gavtyv, der 
læfte op ikke blot af Aviſen men undertiden ogſaa af 
ſit eget Hoved, for det andet, at Rahnſtadt Borgere 
endnu ikke var rigtig „modne“ i politiſt Henſeende, 
og for det Tredie, at Mennefket i Almindelighed tager 
det temmelig koldblodig, naar Ilden ikke juſt er ud⸗ 


Men Ilden ſkulde komme nærmere. En jfønne 
Dag udeblev Poſten fra Berlin, og Rahnſtadterne 
ſtode i en tæt Klynge udenfor Poſthuſet og undredes 
over, hvad det vel kunde betyde? Rideknegtene, der 


| fulde have Poſttaſkerne til Herregaardene, raadſloge, 


om de ſkulde vente, eller ikke, og den eneſte, der var 
velforngjet midt i denne Forvirring, var Hr. Poſt⸗ 
meſteren ſelv, der ſtod midt i Døren med Henderne 
foldede over Maven og drejede pan fine Tommelfinger; 


590 


— 


i tredive Aar havde han ikke havt faa god Tid om 


Middagen mellem elleve og tolv, ſom idag. — Næfte | 


Dag kom Honoratiores ſelv iſtedetfor de ſmaa Avis⸗ 
bude, og iſtedetfor Rideknegtene kom Herrerne ſelv 
galopperende; men ligemeget hjalp det, og Poſten 
kom alligevel ikke, derimod begyndte man at mumle 
om, at nu var det ogſaa brudt los i Berlin. — Den 
ene vidſte Dit, den anden vidſte Dat, og den gamle 
Pottemager Fjollerup, der boede udenfor Porten, 


ſkulde gaa los her. — Og det tenkte man ſterkt 


havde hele Morgenen tydelig hort, at der blev ſkudt 


med Kanoner, hyilket Folk vare meget tilbøjelige til 
at tro, omendſkondt der var fireogtyve Mil fra Ber⸗ 
lin til Rahnſtadt. Hans Nabo, Hjulmand Hagen, 
ſagde rigtignok: „Kanonſkuddene? — Det var jo mig, 
jeg klovede Favnbrende imorges tidlig nede i mit 
Brendeſkur.“ — Den tredie Dag kom der endelig 
Poſt, ikke fra Berlin, kun fra Oranienburg, men den 
medbragte en Mand, der udmerket havde kunnet give 
alle onſtelige Oplysninger, efterſom han hele Tiden 
havde været i Berlin, naar han ikke undervejs havde 
talt fig jaa hes, at han i Rahnſtadt ikke kunde mele 
et eneſte Ord. — Det var en theologiſk Kandidat fra 
Omegnen, ſom var Rahnſtadterne vel bekendt, og de 
fyldte ham med Aeggeol, for at faa Lyd i ham; han 
drak ogſaa en antagelig Slump af dette Tojeri, men 


uden at det ſlog an, han pegede paa fin Hals og fit 


Bryſt, ryſtede paa Hovedet og forlangte at komme 
afſted. — Men det var et tosſet Forlangende af ham, 
thi for at gaa hjem med en lang Neſe havde Rahn⸗ 
ſtadterne ikke iudfundet fig; de lode ham ikke flippe, 
og Kandidaten maatte, ſom ſidſte Udflugt, med Arme 


og Ben give dem et Billede af Revolutionen i Ber⸗ 


lin. Han byggede altſaa et Par Barrikader i Luften, 


naturligvis kun pantominiſk: havde han virkelig for⸗ 
grebet. fig paa den Rahnſtadterbrolcgning, ſkulde han 
have faget med Politiet at beſtille; han ffød med fin 
Stof ud fra Barikaderne, han ſtormede dem forfra | 
— atter med Stokken —, han gjorde et fortvivlet 


Indhug midt iblandt Rahnſtadterne for at give dem 
en tydelig Foreſtilling om Dragonerne, og ſelv Ka⸗ 
nonernes Dundren lykkedes det ham at bringe paa 
Scenen, idet han akkurat havde Stemme nok tilbage 
til at kunne ſige: „bumm!“ 

Nu vidſte altſaa Rahnſtadterne, hvorledes en 
Revolution jaa ud, og hvorledes man ſkulde bære fig 
ad med den; de ſad ſammen og drak Ol og diſpu⸗ 
terede, og Sagen blev faa alvorlig droftet, at ſelv 
vor Ven Reen ikke anſaa det for tilraadeligt, at fore⸗ 
leſe fine Korreſpodancer fra Nordpolen, tilmed da 
nu ogſaa de Herrer Honratiores kom og drak Ol for 
itide at gore fig afholdte for det Tilfælde, at det 


dette ſtulde blive forandret. 


paa. — 

J Rahnſtadt fandtes der lige jaa vel urolige 
Hoveder, ſom andetſteds, og havde end ikke den hele 
By et fælles Klagepunkt, jaa havde da til Gengeld 
hver Enkelt en lille Hage, hvortil han kunde knytte 
fin Utilfredshed: en havde dette, en anden hint, Kob⸗ 
mand Kurz havde Bytyren. Om en Ting vare de 
dog alle enige; der maatte ſke en Forandring og det 
kunde aldrig blive godt, uden at man ogſaa fil en 
Revolution, forſtaar fig, bare en ganſke lille en. 

Det ufornuftige Avisleſeri affødte en fornuftig 
Reformforening med en Bræfident og en Bræfident- 
klokke; den uregelmasſige Loben fra og til forvanledes 


til regelmasſige Moder, og Beſsget blev ſaa ſterkt, 


at Selſkabet en Aften maatte flytte fra Olſtuen op i 
Salen; Olkruſene tog man naturligvis med. — Alt 
dette ſkete i den ſtorſte Ro og Orden, hyilket ikke 
nokſom kan beundres, naar man beteenker, at det hele 
Selſkab kun beſtod af lutter utilfredſe Folk, idet det 


| eneſte tilfredſe Medlem af Foreningen var Verten 
ſelv, Hr. Grammelin. 


Oppe i Salen blev der holdt 
Taler, i Begyndelſen fra Borde og Bænke, men ogſaa 
Snedker Thiel byggede 
en rund Tingeſt, ſom ſkylde betyde en Talerſtol, og 


den forſte Tale, der blev holdt fra denne Plads, a 
rettet mod Snedker Thiel ſelv for uberettiget Nœring 


brug, idet Taleren, Bodker Dreier anſaa Tingeſten 
for Bodkerarbejde og ikke for Snedkerarbejde og paa⸗ 


kaldte Forſamlingens Beſkyttelſe for ſit Laug. Han 


fik imidlertid ikte Medhold, omendſkondt Tingeſten 
havde megen. Lighed med et Svalekar fra et Brende⸗ 
vinsbrenderi. — Ogſaa den tykke Bager Bredov faldt 
igennem med ſit Andragende, da han forlangte en 
Udvidelſe af Tonden, for at man kunde fan Plads 
til at røre fig i den; ham ſagde Skreder Vimmers⸗ 
dorf ordenlig Beſked: Stolen var ikke bygget for 
Tykſakkerne, der fad og ſpommede i deres eget Fedt, 
de Tider var forbi, da der kun blev ſorget for de 
Folk. Nej, nu var Stolen for dem, der endnu ikke 
havde Fedt paa Ribbenene, og til ham (Skrederen) 
var den vid nok. Saaledes ſkete det, at egentlig kun 
de magre kom tilorde, og at de Tykke i deres Aerg⸗ 
relſe og Utilfredshed ſlet ikke mere indfandt ſig, hvor⸗ 
med de andre erklærede fig meget tilfredſe. — Det 
var forreſten en Fejl; de udſtodte paa denne Maade 
det rolige „Element“ — ſom det kaldes — af For⸗ 
eningen, og i dettes Sted trængte nu Arbejdsfolkene 
fig ind, jaa nu kunde Revolutionen begynde, hvad 
Ojeblik det ſkulde være. Kun to Medlemmer, der 
vare lidt vel ved Magt, bleve, trods denne Om⸗ 
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ſtendighed, i Foreningen, nemlig Onkel Bræfig og 
„Architekt“ Schulz. 

Ingen kunde være gladere i disſe urolige Tider 
end Onkel Bræfig; han var altid paa Tæerne, han 
var ſaa vims ſom en Bi eller — bedre — ſom en 
Humlebi, enhver Gadedor, ethvert aabent Vindue i 
Rahnſtadt var for ham en Blomſt, hvor han maatte 
ſumme ind og ſamle Nyheder, og naar han da var 


| 


| 


| 
| 


fuldt læsjet, fløj han tilbage til fit Stade og forede | 


fin Ven med Honning. — „Karl, de har jaget Lode- | havde jeg ikke havt Grund til at drage min Formue 
ind og ſige op her og ſige op der. 


— „Jeg har leſt det med mine egne Dine. — Det Mand er det en god Tid." — „Men, er De nu ikke 


bange, Moſes, naar Alting nu gaar hulter tilbulter? 


vig Philip paa Porten!" — „Staar det i Aviſen?“ 


maa dog have veret en gammel Bangbux, Karl. — 
Hvor er det muligt, at en Konge kan lade ſig jage 
væl?” — „Det har man dog hort for Breſig. Huſker 
Du ikke den ſvenſke Guſtav? Naar Folket er enigt 
og rejſer ſig imod ham, ſaa ſtaar jo ſaadan en Konge 
ganſte alene.” — „Men lobe min Vej gjorde jeg 
partout ikke. — Dod og Plage! jeg ſatte mig paa 
Hovedet og ſparkede ud med Arme og Ben, naar de 
bleve mig for nergagende.“ 

Senere kom han igen: „Poſten fra Berlin er 
igen ikke kommen idag, Karl, og din unge Herre jog 
i ſtrakt Karriere gennem Gaderne til Poſthuſet for 
at ſporge hvorfor. Men det var ner gaaet ham 
galt, for endel Borgere havde allerede ſammenſpvoret 
Sig og ſpurgte hinanden i en betydningsfuld Tone, 
om man behovede at finde ſig i, at ſaadan en adelig 
Herre jog i Galop nedad Gaden. — Naa bagefter 
red han en anden Vej og i et forſigtigere Tempus 
ned til Moſes, og Sagen døde hen af fig ſelv. — 
Jeg havde ogſaa noget at tale om med Moſes og gik 
lidt efter derhen, og da jeg arriverede, kom han juſt 
ud ad Doren uden at kende mig, hvad jeg ikke tager 
ham ilde op, desformedelſt at han vel havde Hovedet 
fuldt af fine egne, ſorgmodige Betragtninger, for jeg 
horte Moſes ſige til ham: „Hvad jeg har ſagt, har 
jeg ſagt: en Spiller laaner jeg ikke Penge.” — Moſes 
kommer herhen i Eftermiddag.“ 

Om Eftermiddagen kom altſaa Moſes: „Hafer⸗ 
mann, det forholder fig rigtig, med Berlin forholder 
det fig rigtig.” — „Had? Er det brudt los der?“ 
— „Det er brudt ud, men tal ikke om det — der 
kom til mig imorges en Son af Manasſa i Berlin, 
vil gore en Geſcheft med gamle Flinteſten, har endnu 
over tredivetuſind paa Lager fra anno 15.“ — „Hvad 
vil han med fine Flinteſtene?“ raabte Bræfig, „nu⸗ 
tildags bruger jo ethvert dannet Menneſke Permisſon.“ 
— „Nu, hvad ved jeg! jeg ved meget, jeg ved intet. 
Han mener, naar det gaar los, bliver de gamle Ge⸗ 
værer med Flinteſtenene ogſaa taget frem, og han 
har ſagt mig, at i Berlin har de fludt paa hinanden 


„Nu, jeg er ikke bange. 
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med Flinter, Sabler, Piſtoler og Kanoner, Puh! 
Puh! er det gaaet les den hele Nat, Kuirasſererne 


rider gennem Gaderne og Folket ſmider med Sten 


og fkyder udaf Vinduerne og bagved Barikaderne. 
Skrakkelig! Skrekkelig! men tal ikke om det.“ — 
„Det har altſaa været en ordentlig Kanoniſering?“ 
ſpurgte Breſig. „Herregud,“ udbrød Havermann, „det 
er en ſlem Tid, vi leve i.“ — „Nu, ſlem Tid? For 
de Dumme er det altid ſlemme Tider, for de Kloge 
er det altid gode Tider. Havde vi havt gode Tider, 


For mig gamle 


De er dog engang bekendt ſom en rig Mand.” — 
Blomſchſten er kommen og 
har grædt, David er kommen — ſaadan fkelvede 
han — og har ſpurgt: Fader, hvor ſkal vi gore af 
voreſes Penger? — Hvor vi har gjort af dem, ſkal 
vi ogſaa nu gore af dem, har jeg fvaret Vi laane, 


huoor der er ſikkert, vi gore med dem, hvad der er 
ſikkert; vi blive ogſaa Folk vi, naar det forlanges. 


Lad dit Skjeg ſtaa David, har jeg jagt, Tiderne ere 
til det. — Nu, og naar der kommer andre Tider? har 


han ſagt. — Saa ffærer Du Sfægget af, har jeg 


ſagt, ſaa ere Tiderne ikke mere til det.“ 

Talen faldt nu paa Axel og hans Stilling og 
derfra paa den almindelige Mangel paa Penge og 
Kredit: et bedroveligt Forhold, thi naar Krediten 
faldt, maatte Godſerne ogſaa falde, og mangen en 
vilde blive nødt til at gan fra fin Ejendom. Da 
Moſes var gaaet, ſad de to gamle Landmænd til 
langt ud paa Aftenen og talte ſammen med Praſte⸗ 
konen, der den ene Gang efter den anden ſlog Hen⸗ 
derne ſammen over den gudsforgagende Verden og 
for forſte Gang takkede fin Skaber, fordi han havde 
taget hendes Preſtemand til fig, inden han fik dette 
ukriſtelige Veſen at je. Havermann havde en Folelſe 
ſom en Mand, der har trukket ſig tilbage fra en god 
og velordnet Virkſomhed og nu ſer, hvorledes hans 
Efterfolger gaar tilgrunde i den. Kun Bræfig lod 
ſig ikke forbloffe, han holdt Hovedet ivejret og mente, 


at den Uro, der havde grebet Verden, kunde ſikkert 


ikke vere udſprungen af de urolige Hoveder alene: 
Vorherre maatte ogſaa have havt fin Haand i den, 
idetmindſte havde han jo tilladt den, og Luften vilde 
vel blive renere efter Uvejret. „Og hør, Karl,“ til ⸗ 
føjede han, „— om Dem, Fru Paſtor, vil jeg ikke 
tale — men vil Du lyde et fornuftigt Raad, faa 
gaa imorgen med mig hen til Grammelins, lutter Rovere 
og Rebeller er vi ikke. Ved Du, hvorles det forekommer 
mig? Akkurat ſom med et Uvejr: naar man ſer paa det 
inde fra fin varme Stue, ſynes det gruopvakkende, men 
er man midt ude i det, ſaa er det flet ikke jaa farligt. 
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Bræfig var altſaa Medlem af Reformforeningen 
i Rahnſtadt, og hver Aften kom han hjem og gav et 
Referat af Forhandlingerne. — En Aften kom han 
uſcdvanligt ſent hjem: „Idag gik det varmt til, Karl, 
og jeg har til Wre for Sporgsmaalets Vigtighed 
konſumeret et Par Glas Ol mere end ellers. — Ser 
Du vel, nu er jo Daglejerne ogſaa blevne Reform⸗ 
lemmer, og hvorfor ikke? Vi ere jo alle Brødre, 
Men nu hae de Fandens Menneſker udſpekuleret, at 
hele Rahnſtadt Bymark flal maales op paa en Friſt 
og ffæres ud i lige ſtore Kvadrater, ſaa at enhver 
Indbygger kunne faa: ligemeget Jord, og hvad Sko⸗ 
ven anbelanger, faa ſkulde enhver have Ret til i 
Søften at udſoge fig en rigtig god Bogeſtamme, for 
kom der ingen rigtig Lighed blandt Menneſkene. — 
Det ſatte da, ſom rimeligt er, Grundejerne ſig imod: 
de ſtemte ogſaa for Frihed og Lighed, men deres 
Ejendom ſkulde de bede om at maatte beholde, og Kurz 
holdt en lang Tale om Ager og Eng — Bytyren 
fil han begribeligvis blandet ind med — og da han 
var færdig med Talen, ſkeldte de ham ud ſor en 
Ariſtokrat og ſmed ham ud. — Saa kom Skraeder 
Vimmersdorf og predikede om Neringsfrihed, men 
de andre Skredere faldt over ham og pryglede ham 
gudsjammerlig: Lighed vilde de nok have, men Lauget 
ſkulde beſtaa. Da traadte en ung Mand op og 
ſpurgte — det ſkulde nu være ſpydigt — hvordan 
det da blev med Skredderſyerſkerne? om de kunde 
optages i Lauget eller ej? — Nej, raabte de gamle 
Skredere, det vilde de ikke vide noget af; men de 
unge Menneſker ſlog fig til Riddere for Syjomfruerne 
og ſmed de gamle Skreſdere ud, og Slaget forſattes 
udenfor, medens Rektor Baldrian indvendig i Salen 
holdt en lang, lang Tale, hvori der forekom en hel 
Mængde om Fruentimmernes Emancipellation — eller 
hvad det var — og til Slutning ſtillede han det 
Forſlag, at naar Skreddermeſtrene ikke vilde optage 
Syjomfruerne i deres Laug, jaa ſkulde der oprettes 
et ſeregent Laug for Syjomfruerne, for de vare lige 
ſaa godt vore menneſkelige Brodre ſom alle Andre. 
Forſlaget gik igennem, og nu har Jomfruerne Laugs⸗ 
rettighed; da jeg gik herfra, horte jeg fortælle, at 
Syjomfruerne imorgen, kleedte i hvide Kledebon og 
med deres Oldermand i Spidſen — Du ved, Karl, 
den gamle, gule Jomfru, ſom ſtadig gaar her forbi, 
og ſom de kalder for „Tateren“ — vilde drage i 
Preſisſion op til Rektorens Bopæl for at takke ham 
og overrekke ham en ſtukken Undertrøje og et Par 
dito Underbuxer paa en Pude.” — „Breſig, Breſig!“ 
udbrød Havermann, „hvad gor J dog for ee 


— J bære Jer jo ad, akkurat ſom om J vare fatte 
til at beſtemme det Hele.“ — „Hvorfor ikke, Karl? 
Hvem vil os noget? — Vi tage vore Beſlutninger 
faa godt ſom vor Forſtand indgiver os det, og kom⸗ 
mer der ikke noget ud deraf, — naa, ſaa kommer 
der ikke noget ud deraf, og komme noget ud deraf 
kan der ikke, Karl, for Finesſen ved Hiſtorien er, at 
alle vil have noget, og ingen vil give noget.” — „Det 
er vel faa, Zacharias, og jeg tror heller ikke, at der kan 
opſtaa ſtore Ulykker deraf her i denne lille By, hvor 
den ene holder den anden Stangen; men foreſtil Dig 
engang, at Arbejdsfolkene ude paa Landet ogſaa fik 
det Indfald at dele Godſerne, hvordan vil det ſaa 
gaa os?“ — „Aa, Karl, det falder dem aldrig ind.“ 
(Fortſettes.) 


Meerkelig Fuglerede. 


Den ſaakaldte Skyggefugl eller afrikanſkte Um⸗ 
brette, en til Hejrenes Slægt hørende 20 til 21 
Tommer lang Fugl, der har hjemme i det indre Af⸗ 
rika, paa Madagaskar og i det ſydlige Arabien, 
bygger en ganſte merkelig Rede, i Reglen i høje Buſke. 
Den bygger omtrent paa ſamme Maade ſom man kliner 
en nad, af Kvifte og Ler; i udvendigt Tværmaal er 
Reden 5 til 6 Fod og omtvent ligeſaa høj og oventil 
forſynet med en Hvælving, altſaa et meget ſtort Hus 
for ſaa lille en Fugl; men den deler det ogſaa ved 
Sjælp af 2 Vegge, der ere murede pan fam 
Maade ſom Merſiderne i 3 Rum eller Verelſer om 
man vil. Disſe ere forbundne med hinanden ved i 
Væggene anbragte Huller, der kun ere ſtore nok til 
at en Fugl ad Gangen kan ſmutte derigennem. Det 
inderſte Vœrelſe, der anlægges lidt højere end de to 
forreſte, benyttes til Sovekammer. Paa et blødt 
Underlag af Mos og Plantetrevler lægges her 2 Ng, 
ſom Han og Hun ſkiftevis ruge paa. Det mellemſte Ve⸗ 
relſe er Spiſekammer, der dog ikke tor kaldes fuldſtendig 
renligt, da der neſten altid imellem det nye Jagtudbytte 
tillige findes Reſter af det ældre beſtagende af halvt 
eller helt forraadnede Dyr og Inſekter. Det forreſte 
Verelſe, ſom er det mindſte, benyttes ſom Vagtſtue, 
hvorfra den vagthavende Del af Ægteparret med et højt 
Skrig giver Underretning om m enhver ſig nermende e 
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Til de ny Abonnenter. 


De ny lillredende Abonnenler kunne faa det 
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Landmandsliv. 
En Jorlkeſling 
af 
Fritz Renter. 


Femogtredivte Kapitel. 


Oo, Braſig, Lyſten til at falde om end nok jaa 
lille et Stykke af vor Jord ſit eget er altfor rod⸗ 
feſtet i den menneſkelige Natur, og det er juſt ikke de 
daarligſte Menneſker, der tragte derefter. Se dig om! 
Naar Haandverkeren har lagt lidt til Side, kober 
han ſig en lille Have, et lille Stykke Jord, ſom 
ſkenker ham baade Glæde og Fordel, og Arbejds⸗ 
manden i Byen gor ligeſaa, fan ſnart det er muligt 
for ham at kunne gore det, og derfor tror jeg ogſaa, 
at Utilfredsheden her i Byen har mindre at betyde, 
— Men med Arbejdsmanden paa Landet er det en 
anden Sag: han har ingen Ejendom og kan heller 
ikke med al fin Sparſommelighed og al fin Flid 
komme i Beſiddelſe af nogen. Komme disſe Meninger 
forſt ud til ham, og han tilegner ſig dem, og ufor⸗ 
nuftige Menneſker jaa puſte lidt til Ilden, jaa ſkal 
du ſe, det kan blive farligt. Naturligvis vil det forſt 
gan ud over de daarlige Herrer, men hvem borger os 
for, at det ikke ogſaa rammer de gode?“ — „Du 
har maaſke Ret, Karl; Kurz fortalte mig i Aften — 
det vil ſige, inden han blev ſmidt ud — at et Par 
Daglejere ſidſte Søndag Havde fort en beſynderlig 
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Havermann og tog fit Lys for at gaa tilſengs, „jeg 
onſker ikke ondt over noget Menneſke, hvorvel mangen 
En kunde have fortjent det, men det var ſlemt, om 
den velfortjente Straf, ſom kunde ramme En og 
Anden, ſkulde gaa ud over hele Landet.” — Han 
gik, og Bræfig ſagde til fig ſelv: „Min Sandten! 
Karl har denne Gang maaſte Ret; det kan blive 
ſlemt ude paa Landet og jeg kommer viſt til ſnareſt 
mulig at fe ud til Unge⸗Jokum og Paſtor Gottlieb. 
— Naa, med Unge⸗-Jokum har det vel for Reſten 
ingen Fare, han har aldrig i ſine Dage ſagt et Ord 
til ſine Daglejere, og de ſiger vel heller ikke noget til 
ham, og hvad Præfte=Førgen anbelanger, da tor jeg 
do paa, at han ikke er nogen Rebeller.“ 

Havermann havde bedomt de Folk rigtig, ſom 
han i jaa lang Tid havde havt at gore med: gennem 
hele Landet gik en Uro, ligeſom en Feber. Begrundede 
Klager gik ſammen med ufornuftige og uforſkammede 
Fordringer fra Mund til Mund blandt Folket, og 
hvad der førft havde givet fig tilkende ſom en ſagte 
Mumlen, bruſte ſnart op til hojroſtet Utilfredshed. 
Heri vare Herrerne for Storſteparten ſelv Skyld; de 
tabte Hovedet, Enhver handlede paa egen Haand, og 
Egenkerligheden kom ret tydelig for Dagen, idet En⸗ 
hver kun ſorgede for fig ſelv: kunde han blot leve i 
Fred med fine Folk, fan brød han fig ikke om, hvor⸗ 
dan det gik Naboen. J Stedet for at mode Folkene 
med rolig Samvittighed og omgaas dem venlig, ſom 
de vare vante til, krob Nogle for deres egne Arbejds⸗ 
folk og indrømmede dem Alt, hvad de i deres Ufor⸗ 
ſtand fordrede, medens Andre ſatte fig paa den høje 
Heſt og vilde tvinge dem med Kaarden og Piſtolen i 


Pasſiar inde i hans Bod.“ — „Der jer du, ſagde Haanden; ja, jeg har kendt dem, ſom ikke turde føre 
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om paa deres egne Marker uden at have to ladte 
Geværer i Vognen. Og hvorfor? netop fordi de ikke 
havde en god Samvittighed fra tidligere Tid, og 
fordi de Havde vennet fig af med den gammeldags 
Venlighed mod Folkene. — Naturligvis gelder det 
her ſagte ikke om Alle. 


Heller ikke gjaldt det om Axel; han havde tid⸗ 


ligere ikke været ond imod fine Folk; i Almindelig⸗ 
hed var han heller ikke haard imod dem, men han 
kunde blive det, naar han troede, at hans Stilling 
ſom Herre begyndte at vakle. Under ſaadanne Om⸗ 
ſteendigheder ſom de, hvori Verden dengang befandt 
fig, viſer neſten Enhver fin ſande Natur frem, og 
der hører et erfarent og roligt Hoved til for at kunne 
overſe den hele Forvirring, gaa forſigtig frem og 
gore fit Beſtik over, hvorledes man ſikreſt Hal ſtyre 
ſit Skib gennem Bolgerne. — Det var nu ikke Axels 


blindt omkring ſig efter Midler til at finde ud deraf, 
og ſaaledes kom han til at begaa begge de omtalte 
Dumheder: dels gav han uforſtandigt efter, dels fil 
han Kyrasſerlejtnanten forkert i Halſen og greb til 
Sabel og Piſtoler. — Folkene vare heller ikke mere, 
ſom de forhen havde været, og det var hans Skyld: 
ſnart havde han frataget dem Smaagoder, ſom den 
ſimple Mand af gammel Bane fætter Pris paa, og 
ſnart havde han atter i fin Godmodighed uddelt 
Naadesbevisninger med fulde Gænder og gjort Folkene 
begærlige efter mere; han kendte ikke Menneſkene og 
fremfor Alt kendte han ikke Almuesmanden paa 
Landet. Han havde roſt Folkene naar de vare dovne 
og ſkeldt dem ud, naar de vare flittige, idet han 
ſlet ikke vidſte, hvad Folkene egentlig kunde praſtere. 
Han havde fort ſagt ikke behandlet dem efter Ret og 


Billighed men efter ſit Lune, og da dette i den ſenere 


Tid juſt ikke havde været roſenrodt, var Utilfreds⸗ 
heden blandt Arbejdsfolkene voxet. Enkelte iblandt 
dem vilde, ligeſom gammelt faſt Egetsmmer endnu 
ikke ret fænge, men til disſe blev der udefra 
lagt den ene harpixholdige Fyrreſpaan efter den 
anden, ſaa at der dog tilſidſt maatte gaa Ild i 
dem ogſaa. 

Enhver ved, at det kun er de ſyge Fyrretrer, 
der afgive flige letfcengelige Spaaner, men i Axels 
Naboſkab ſtod netop et ſaadant ſygt Træ, der kunde 
levere en Mende Splinter: det var Gürlitz. — Dette 
Træ havde engang været ſundt, men tiltrods for at 
Paſtor Behrens havde gjort Alt for at vedligeholde 
det, var det dog bleven ſygt, thi enhver af de enkelte 
Herrer, ſom havde været der, hide revet Grene af 
det, og den gamle Tjærebrænder Pomuchelskopp glæ- 


dede ſig ordentlig over, at det var ſygt, og t 


| paa, at Ilden hos Pomuchelskopp ved Lejlighed kunde 


til Brendevinsflaſken, paa Grund af, at der var 


et Brenderi paa Gaarden, hvor de Ugen igennem 
ſterke Side; han ſad fuldftændig i Mørke og greb | 


ſmide enhver Stilling, ſom de havde tilovers — 
| pan Butiksdiſken i Rahnſtadt, hvor de da naturligvis 


Brandfakkel omkring i Nabolaget, ſaa at tilſidſt det 


var Erindringen om tidligere Velgerninger, der var 
den medfødte Retferdighedsfolelſe, ſom kan holde 


ſom en følig Regn paa Gemytterne og dæmpede Il⸗ 
dens Udbrud for en Tid, ſelv hos Gürlitzerne. — 

Men havpde disſe kunnet læje i deres Herres Sjæl, 
var Flammen ſagtens blusſet tidligere op, thi i Po⸗ 


med den jammerligſte Fejghed om Herredemmet; der 
var den gode Samvittighed forleengſt gaaet fløjten, 


begerlige Onſker til, fan at de blaalige, utydelig 


kun paa at drage ſaameget ſom muligt ud af der 
Der gives virkelig — jaa ſkrakkelig det end lyder — 
Herrer, ſom foretrœkke en forkuet Daglejerbefolknin 
for en ſund, og ere glade ved at ſtaa i Forſkud fil 
deres Folk, da de jaa lettere kunne flaa dem. Meg 
derpaa havde Pomuchelskopp ikke tænkt, at nag 
Lynet ſlaar ned, blusſer det ſyge Træ meget letter 
op end det ſunde, og hans Naboer, der meget gong 
vidſte, at Folkene paa Gürlitz bleve flet behandlede 
og ofte havde harmet fig derover, tænkte heller itte 


ſpringe over til dem ſelv; men i Virkeligheden blem 
Gürlitz det Brandſted, hvorfra Ilden forplantede ſig 
til hele Egnen. Daglejerne i Gürlitz vare hengivne 


kunde jaa Brendevin paa Borg, hvilket da igen blen 
fratrukket paa Lonningsdagen; i ner Forbindelſe her⸗ 
med flod deres Tilbojelighed til at lobe til Byen og 


fik de bedſte Oplysninger om, hvorledes det ſtod til 
Verden. Kremmerſvendene forſomte heller ikke at for⸗ 
klare dem, hvorledes det burde ſtaa til i Verden, 
og naar de jaa kom hjem, heldte de al deres Brende⸗ 
vins⸗Klogfkab ſammen i et Fad, ſtak deres brændende, 


flagrende Flammer ſlog ivejret og kaſtede et ſpogelſe⸗ 
agtigt Sker over deres halvforhungrede Koner og 
Born, holdt Tjereſpaanen af det ſyge Træ — deres 
Nod og Elendighed — ind i Ilden og lob med denne 


gamle ſejge, ærlige Egetommer fengede Ild. 

Der var dog Meget, ſom forhindrede Ilden fra 
ſtrax at ſlaa ud i lyſe Luer; der var fornuftige Folks 
velmente Advarsler, der var gammel Vedhengen, der 


længe ud, ſelv i en forkuet Sjæl; Alt dette faldt ſom 


muchelskopps Indre ſtredes det gemeneſte Arrigſkab 


og af ſine Velgerninger i fordums Tid kunde han 
juſt heller ikke prale. — J et Øjeblik raabte han 
raſende: „O, de Ravere! Jeg ſkulde bare. — — Vi 
maa have andre Love! — Hvad nytter en Regering, 
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der holder Soldater og ikke lader dem marſchere ud? ſtal jeg komme dem i Forkaebet, jeg lader mig felv 
— Had? — min Ejendom er i Fare, jeg fordrer, optage ſom Medlem.” — „Du?“ raabte begge med 


at min Regering beſkytter min Ejendom!“ — J naſte 
Oieblik kaldte han fin Son Guſtav ind fra Gaarden: 
„Guſtav, dit Fck! hvad har Du med Tarſkerne at 
beſtille? Lad dem blot terſke, ſom de ſelv vil, jeg vil 
ikte have Spektakler med mine Folk.“ — Derpaa 


vendte han fig om mod fin Hone, der fad faa ſtiv | 
ſom en Vind og ſaa rolig pan ham med fine ſpidſe 


Oine og fin ſpidſe Næfe, uden faa meget ſom at ryſte 
pan Hovedet: „Jeg ved, hvad Du tenker paa, min 
Honnike,“ raabte han, „Du mener, jeg ſkal viſe dem, 
at jeg er Manden; men det gaar ikke, Honnike, det 
gaar min Salighed ikke; vi maa lavere, vi maa 


en Mund, ſom om deres Fader havde fortalt, at han 
egenhændig vilde jætte Ild paa Gaarden. — Jeg 


i maa — jeg bør gøre det! Det vil gøre mig vel lidt 


lavere, med et forſigtigt Lavement kan vi maaſke 
komme igennem.” — Honen ſagde ikke noget til dette 


Forflag, men jaa ud, ſom hun for fin Part ikke vilde 
indlade fig derpaa, og han vendte fig til Malle og 
Salle: „Kere Born, lad endelig ikke et eneſte Ord 
komme ud, af hvad her bliver talt! — Jeg mener 
blandt Tjeneſtefolkene! — Og ver venlige imod dem 
og bed jeres kere Moder, at hun ogſaa ſtkal være 
venlig. — Herregud, jeg har jo dog altid gjort mig 
Umage for at være Venligheden ſelv.“ — Nu blev 
Honen beſtormet af Malle og Salle: „Mama, Du 
har beſtemt ikke hort det, Du ved ikke, hvor galt det 
er fat: tenk, Jens⸗Johan fortalte idag nede i Kokke⸗ 
net, at Husmandskonerne har piſket Godsejer Z paa 
X med Naelder. — Vi maa give efter, Mama; det 


af Borgerne, jaa at de ikke længer ophidſer dette 
Karnalliekram imod mig; jeg vil betale Haandveerks⸗ 


folkene deres Regninger, og, — jo, det maa gores! 
— jeg vil ſlaa en Streg over mit Forſkud til Dag⸗ 
lejerne.” — Malle og Salle bleve ganſke bange, ſaa⸗ 
ledes havde de endnu aldrig ſet deres Fader, men de 


| fulde blive endnu mere forfærdede, da han vedblev: 


„Og Jer vil jeg ret alvorligt lægge paaſinde: vær 


hoflige og forekommende mod Hr. Paſtaaren og Fru 


Paſtaarinden — ak ja, Moder gør det ikke — Høne, 
Hone! Du gor mig ulykkelig — Jeg fkal ſige jer, 
Paſtaarens kan gore os uhore megen Gavn og Skade. 


— „Herregud, ja! hvad kan ikke en Godsejer og 
hans Bræft udrette i ſaadanne Tider, naar de ſtaa 
hinanden trofaſt bi! — Vi kommer til at ſende de 
Menneſker en venlig Indbydelſe til Middag; ſenere, 


gaar aldrig godt!” — „Jeg tror J er gale Alleſam⸗ 


ſammen!“ ſagde Honen og gik ud af Doren, jeg 
ſkulde være bange for ſaadan noget Pak!“ — Men 
dette, under ſaadanne Omſtendigheder neſten unatur⸗ 


lige Heltemod, var eneſtagende, det maatte, uden at 
det geiſtlige Konſiſtorium paa Grund af falſke Ler⸗ 


kunne gore Gavn, fortere fig i fig ſelv, thi Muchel 


lod ſig i ſin Angſt for Uvejret hverken anſpore eller 


berolige, og de øvrige Medlemmer af den ſtille, ſimple 
Familie var dennegang paa hans Parti. — Born,“ 
raabte Familiefaderen, „de maa Alle behandles med 
Venlighed. — Den fordømte Roverbande! Hvem ſkulde 
have tænkt paa det for et Fjerdingaar ſiden? — 
Lille Philip og Hanſemand! lad mig je, J ikke faar 
Bonderbornene, og at J ikke mere maler Wfelsører 
paa Ryggen af gamle Brinkmann! — De Skurke! 
Men de ere ophidſede af den ugudelige Rahnſtadter 
Reformforening og af Jøderne og Butiksſvendene; 
men vent bare; — —!“ — Ja, Fader,“ ſagde 
Sall, ,Væver Rührdanz har allerede ladet fig optage 
i Reformforeningen i Rahnſtadt, og de Andre i Byen 
vil ogſaa Alleſammen ind i den; det kan blive galt.“ 
— „Ja, det har Du ſandelig Ret i! — Men der 


naar her kommer Ro igen i Landet, kan vi jo altid 
bryde Omgangen igen, hvis vi ikke fføtter om den.“ — 

Og ganffe rigtig! et Par Dage ſenere kom der 
en Hilſen til Gottlieb, fra Pomuchelskopp med Frue 
— den ffitfelige Honnike havde dog altſaa givet efter 
i dette Punkt — om Hr. Paſtaaren og Frue ikke 
vilde gore dem den Pere at ſpiſe til Middag hos 
dem; Pigen ventede paa Svar. — Bræfig var juft 
til Stede for at holde Inſpektion over Præftens 
verdslige Virkſomhed. 

Da Gottlieb havde læft Indbydelſen, blev han 
ſtagende med Billetten i Haanden og et Anſigt, ſom 
om han havde faaet en Indbydelſe til at mode for 


bomme eller umoralſk Vandel. — „Hvorledes?“ ud⸗ 
brød han, en Invitation fra Godsejeren? Hvor er 
Line? — Line!“ raabte han ud af Døren. — Line 


kom, hun leſte Brevet, jaa paa Gottlieb, der ſtod 


raadvild foran hende, og jaa pan Bræfig, der fad i 


Sofahjornet og grinede ſom en gammel Satyr. — 
„Naa?“ ſagde hun langt om længe, „vi gaa da vel 


ikke derhen?” — „Kere Kone,“ ſagde Paſtor Gottlieb 
— han kaldte hende nemlig altid „kære Kone,“ naar 


han vilde lægge fin gejfilige Værdighed i Vegtſtaalen 


imod hende, ellers ſagde han blot „Line“ — „Kere 
Kone, Du bor ikke fløde den Haand bort, ſom din 
Broder byder Dig. — „Hor, Gottlieb, indvendte Line, 
„dette er ingen Haand, det er et Middagsmaaltid, og 
Broderen hedder Pomuchelskopp. — Har jeg ikke Ret, 
Onkel Braig?“ — Bræfig ſagde Ingenting, han 
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grinede blot, idet han rolig afventede, hvad der fulde 
gaa af med Sejren, den gejftlige Værdighed eller den 
ſunde Menneſkeforſtand. — Kere Kone,“ vedblev 
Gottlieb, „der ſtaar ſkrevet: Du ſkal ikke lade Solen 
gaa ned over din Vrede, og endvidere: naar En 
giver Dig en Kindheſt —" — „Jamen, det pasſer 
Altſammen ikke her, Gottlieb; vi nære jo ingen Vrede, 
og med Henſyn til Kindheſtene, da er jeg ganſte af 
Onkel Breſigs Mening. Gud forlade mig min ſlemme 
Synd! Det har vel ſagtens været anderledes i gamle 
Dage, men faa meget ved jeg da rigtignok, at blev 
det Mode nu, jan vilde der blive ſaadan en Uddeling 
af Orefigener, at den halve Verden maatte gaa om⸗ 
kring med ophovnede Kinder.“ — „Men, kere Kone 
— — „Du véd ſelv, Gottlieb, jeg blander mig al⸗ 
drig i dine gejftlige Anliggender, men en Indbydelſe 
til Middag er et verdsligt Anliggende, og hos Po⸗ 
muchelskopp endda et mere end verdsligt. — Du 
glemmer jo desuden at vi har Fremmede: Onkel 
Bræfig er her jo. Og vil Du ikke hellere ſpiſe gule 
Mrter og Griſeter til Middag her med Onkel Braſig, 


end gaa til Diner hos Pomuchelskopp? — Mine har 
de jo heller ikke indbudt,“ tilfsjede hun, da Mine kom 


ind i det Samme, „og de véd dog godt, at hun bor 
hos os.“ — Disſe Argumenter flog an hos Gottlieb; 
han holdt grumme meget af gule Ærter, og Taerne 
af fine Griſe var han Mand for at fortære ganfte 
alene; desuden, maa jeg fige, holdt han virkelig meget 
af Bræfig, der havde hjulpet ham jaa ofte og ftaaet 
ham jaa trofaft bi, og det var en ſtadig Genſtand 
for hans gejftlige Overvejelſe, hvorledes en Mand 


ſom Bræfig, der dog var faa retſindig og kriſtelig | 


ſine Handlinger, kunde vere en ſaa daarlig Kirke⸗ 
genger. — Reſultatet blev altſaa, at han afſlog Po⸗ 
muchelskopps Indbydelſe. 

Som de nu allerbedſt ſad ved Ærterne, henkaſtede 
Bræfig en Bemærkning om, at han var virkeligt 
Medlem af den Rahnſtadter⸗Reformforening; ſom 
ſtukken af en Brems foer Paſtor Gottlieb op, lod 
Grifetær være Griſeter og holdt paa ſtaaende Fod 
en Straffeprædifen mod Reformforeningen. — Line 
trak ham af og til i Frakkeſkodet: Vrterne bleve jo 
folde; men Gottlieb var kommen i for ſterk Fart til 
at kunne ſtandſe: „Ja,“ raabte han, „Herrens Svobe 
er kommen over Verden, men ve det Menneſke, ſom 
han vælger til fin Spobe!“ Da Pradikenen ikke blev 
holdt i Kirken, tog Braſig ikke i Betenkning at af⸗ 
bryde ham med det Sporgsmaal, hvem han mente, 
at Herren vilde vælge dertil.” — „Det ſtaar i Guds 
Haand!" ſvarede Gottlieb, „han kan vælge mig, han 
kan vælge Line, han kan vælge Dem dertil.” — „Line 


| 


FS 


og mig tror jeg ikke han vælger,” mente Bræfig 
torrede fig om Munden, „Line har anno 47 beſpiß 
de Fattige, og jeg har for nogle Uger ſiden beſvoret 
Lighed og Broderſkab i Reformforeningen, jeg er ingen 
Svobe, jeg gor intet menneſkeligt Væjen noget Ondt 
men kunde jeg engang faa fat i Samiel Pomuchels⸗ 
kopp — jaa —" — Gottlieb tog i fin Jvrighed al⸗ 
deles ingen Notits af ham, men gik videre i Texten: 
„O, Djævelen gaar i disſe Dage omkring i Verden 
ſom en brølende Love, og enhver Talerſtol, font er 
rejſt i de ugudelige Reformforeninger, er et Alter, 
paa hvilket der bliver ofret til ham; men jeg vil 
rejſe et andet imod dette, i Guds Hus vil jeg predike 
imod Djævelens Rogofre, mod disſe Reformforeninger, 
mod disſe faljfe Guder og deres Altre!“ — Derpaa 
ſatte han ſig ned og ſpiſte i en Fart et Par Ske⸗ 
fulde Ærter. — Bræfig lod ham have Madro en 
Stund, men da han faa, at den unge Geiſtlige atter 
var kommen ſaa langt ind i det verdslige, at han 
havde begyndt paa Griſetcerne, begyndte han igen: 
„J et Punkt kan de have Ret, Hr. Paſtor: Taler⸗ 
ſtolen i Rahnſtadt fer maaſke ud ſom et af Djævelens 
Altre, temlig ſom en Svaletonde fra et Brendevins⸗ 
brenderi, men at der ſtulde blive ofret til ham der, 
kan jeg dog ikke indrømme, det ſkulde da være, at 
Skreder Vimmersdorf gjorde det, eller Kurz eller 
Deres egen Hr. Fader, han holder idetmindſte de 
længfte Predikener — nej, afbryd mig ikke! — jeg 
vilde kun ſige ſaameget, at efter mit Bekendtſtab til 
Djævelen, og det er mangeaarigt, jaa indlader han 
ſig aldeles ikke med den Rahnſtadter Reformforening, 
jaa dum er han ikke.“ — „Gottlieb“, ſagde Line, 
„Du ved, jeg blander mig aldrig i dine gejfilige An⸗ 
liggender, men Du har da vel ikke iſinde at bringe 
en jaa verdslig Sag ſom en Reformforening, paa 
Pradikeſtolen?“ — „Jo,“ ſagde Gottlieb beſtemt, 
det vilde han. — „Naa ja,“ ſagde Breſig, god For⸗ 
nojelſe da! Men naar Folk ſiger, at Preſterne frem⸗ 
for alle Andre, bedſt forſtaar ſig paa deres egen For⸗ 
del, ſaa ſer enhver, at det ikke er ſandt, for iſtedetfor 
at predike dem ind, ſom ikke gaar i Kirke, prediker 
De dem ud, ſom endnu er i den.“ 

Og Onkel Bræfig ſkulde faa Ret, thi da Gottlieb 
den folgende Søndag i fin Prediken havde raſet mod 
den ny Tid — til hyilken han, i Parentes bemerket, 
kendte ligeſaa meget, ſom om han havde været fodt 
igaar — og mod Reformforeningen, og han neſte 
Sondag vilde fortſette, hvor han ſlap ſidſt, befandtes 
kun Line og Mine og Degnen at være tilſtede i 
Kirken; det Par gamle Spindekoner, ſom hiſt og her 
ſad i Stolene, kunde han nemlig ikke regne med, da 


han vel vidſte, at de ikke kom for hans Pradikens 
Skyld men kun for den Skefuld Kodſuppes Skyld, 
ſom Søndag Middag vankede i Preſtegaarden. — 
Han gik altſaa hjem igen, med ſamt fin Prediken og 
de gamle Spindekoner humpede bagefter med deres 
Hankekrukker, Degnen lukkede Kirken, og Gottlieb havde 
en Folelſe ſom en Soldat, der i Kampens Hede har 


kaſtet ſit Vaaben ind mellem Fjenderne og nu ſtaar 


i iden. — Saaledes ſtod det til” | 
wan e ben r e At med ham, eller ſkulde han behandle ham ſom Kron⸗ 


| prætendent, ſnappe den ſode Melk væl for Neſen af 


om: de der havde noget og for havde ſpillet de Store, | dam, Blue ne eee 


vare blevne de Smaa, og de, der intet havde, vare Han beſtrebte fig ſtadig for at laſe i Jokums 


' Anſigt, hvorledes dette ſkulde ende; men Jokum havde 
kaldte for Dumme, og de Dumme fov fig kloge pan Nok med fig ſelv at gore; ogſaa han befandt fig i 


den pinligſte Uro, og en ſaadan Forvirring havde 


overalt, og den Enes Haand var løftet mod den an⸗ 
den; det var, ſom om Verden var bleven helt vendt 


blevne driſtige; de, der for galdt for Kloge, bleve nu 


en Nat; Fornemme bleve Ringe, Adelsmend opgave 
deres Adel, og Daglejerne vilde tituleres „Herre.“ 

Men gennem. dette Roderi af Fejghed og Ufor⸗ 
ſkammethed lob ligeſom to Traade, der kunde op⸗ 
muntre og troſte En. Den ene var ſpraglet, og naar 
En fulgte den og kunde hæve fig over den almindelige 
Angſt og den almindelige Begerlighed, fandt han fuldt 
op af Morſkab: det var Menneſkenes Latterlighed, 
der ret kom for Dagen; den anden Traad var roſen⸗ 
rod, og ved den hang alt det, hvormed det ene Men⸗ 
neſte kan gore det andet lykkeligt, Medlidenhed og 
Forbarmelſe, Forſtand og ſund Fornuft, Arbejdſomhed 
og Nojſomhed; denne Traad var Kærlighed, den rene 
Menneſkekerlighed, ſom hjcelpſomme Hender vævede 
ind i dette Vev af ſmudſiggraa Egennytte, foreløbig 
vel efter Vorherres Beſlutning, kun ſom et Tegn paa 
at den fkal blive ilive i de værfte Tider; men hvo 
ved: han vil maaſke lade den fine Stribe blive bre⸗ 
dere, jaa at hele den ſmudſiggraa Bæv engang kan 


fan et roſenrodt Skær, thi Traaden er — Gudjfelov! 


ikke ſluppen op. 


Sexogtredivte Kapitel. 


Rexov var roligt. — Det vil ſige Daglejerne, 
Madam Noſsler og Rudolf vare rolige; Unge-Jokum 
og Unge⸗Sultan derimod ikke rigtig paalidelige. — 
Unge⸗Sultan var en Dag gaaet en lille Tur ned i 


Koſtalden og havde der faaet Oje paa en munter lille 


Skabning, ſom var i Penſion hos den gamle Korøgter 
Jens Hortop, og ſom naeſten forekom ham ſom et 
Fotografi af ham ſelv og, hvad mere var, ogſaa kaldtes 
Sultan. Han erindrede endnu fra ſin Barndom tyde⸗ 
lig, under hvilke Omſtendigheder han havde fulgt 
Sultan „den Sjette“ paa Tronen i Rexov, og han 
faldt paa den mørke Tanke, at dette Fotografi af 


ham, ſom Jens Hortop faa kerlig opfødte med Sod⸗ 


malk, kunde have en højere Beſtemmelſe og muligvis 


ſtulde efterfølge ham ſom Sultan „den Ottende“; ſom 
Tiderne engang vare, var det flet ikke uſandſynligt. 


| Han geraadede i en forſkrakkelig Uro og kunde 


aldeles ikke tage nogen afgørende Beſlutning: ſkulde 
han, under Paaſkud af, at han ikke længere kunde 
folge med Tiden og helſt vilde antage Sultan den 
Ottende ſom „Medregent“, dele Herredommet i Rexov 


over den Rexopſke Grenſe, fort ſagt ikke taale ham? 


Tiderne afſtedkommet, at ſelv disſe to gamle Venner 
ikke længere vare enige, men vare blevne urolige af 
hinanden ganſke modſatte Grunde: For Sultan var 
Kronpretendenten en ſand Redſel, Jokum derimod 
vilde abſolut have en; Sultan vilde ſikke vide noget 
af et Privatliv med afgnavede Ben, ſom han ikke 
engang længere kunde bide i, Jokum ſkuede ind i 
Privatlivet ſom i et gyldent Drikkehorn, hvilket Mine 
om Morgenen ſkulde fylde med Kaffe, Mutter om 
Middagen med Kaffe og om Aftenen med Thevand, 


ſamt, naar Breſig var hos dem, med Punſch; han 
vilde kort ſagt, med Vold og Magt fraſige ſig Rege⸗ 


ringen, faa meget mere ſom Tiderne jo vare ſaa⸗ 
danne, at de kunde faa Piben til at falde ud af 
Munden paa En. Han læfte altid i Roſtocker⸗Tidende, 
men kaſtede den altid fortredelig fra fig, idet han 
ſagde til fin Kone: „Mutter, hun ſkriver endnu ikke 
noget om Gasſene.“ — Han havde nemlig faaet den 
Ide, at han over hele Landet gjaldt for at være en 
haardhjertet Herre, fordi han paa Rudolfs Raad, 


| havde afloſt de Gas, ſom Daglejerne paa Rexov i 


umindelige Tider havde faaet om Cſteraaret. imod 
en anftændig Godtgørelje i Penge, og at det var 
Roſtocker-Tidendens Pligt at tage hans Parti i denne 
Gaaſeaffaire, efterſom han nu i fyrretyve Aar havde 
været en af dens ſtadige Leſere. Det havde Roſtocker⸗ 
Tidenden efter min Mening ogſaa godt kunnet gøre, 
thi Unge⸗Jokum var i den Sag jaa ufkyldig ſom et 
nyfodt Lam; men rimeligvis har den glemt hele 
Sagen eller endnu rimeligere aldrig hort noget derom. 
Men Jokum kunde man ikke bringe til at glemme 
det; naar to Piger ſtod og talte ſammen om deres 
nye Huebaand, troede han, at de talte om, at der 
iaar ingen Gaaſeceg ſkulde lægges ud i Rexov, og 
og naar to Taerſtere ſtod paa Laden og talte om 
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Havrepriſerne, troede han, at de raiſonnerede over, 
at der til Hoſten ingen Gas var, ſom kunde ade 
Havren. — Han var derfor ogſaa fed af den mye 
Tid, han vilde ikke, han vilde paa ingen Maade 
regere længere, Sultan derimod vilde regere, og ſaa⸗ 
ledes var det Baand ſonderrevet, der faa længe havde 
forenet disſe to gamle Venner. 

Madam Nøfsler bevarede, ſom ſagt, fin Ro ſelv 
i disſe vilde Tider; dog gjorde Jokums Tilſtand 
hende noget betænfelig, og hun jaa ofte lengſelsfuldt 


ud efter Breſig: „Jeg begriber ikke, ſagde hun til 


Rudolf, „at Breſig ikke kommer! — Han har jo dog 
ikke det, Gud har ladet fkabe, at beſtille, faa han 
kunde gerne ſe ud til mig.“ — „Du kender ham jo, 
Tante,“ ſvarede Rudolf, naar han ikke har noget at 
beſtille, ſaa giver han ſig netop noget at beſtille. — 
Forreſten kommer han imorgen.“ — „Hvorfra ved 
Du det?“ — Jo, Tante,“ forklarede Rudolf lidt 
trykket, „ſer Du jeg — jeg var imorges ude ved 
Sugen ovre ved Gürlitz⸗Skellet, og faa lob jeg et 
Ojeblik indenfor i Preſtegaarden; der fad han, og 
ſaa ſagde han, at han kom imorgen.“ — „Rudolf, 
Du ffal ikke have dit Rend der, jeg vil ikke have 
det; ja, naar jeg er med, om Sondagen, ſaa er det 
en anden Sag. Der ſidder J bare og janker og 
janker og pjanker, og Du fætter mig Mine jaa mange 


utidige Hiſtorier i Hovedet om Bryllup og Giftermaal; 


det kommer der ikke noget godt udaf.“ — „Jamen, 
Tante, naar det nu ikke ſnart bliver til noget med 
Brylluppet, fan blive vi jo gamle og gran forinden.” 
„Rudolf,“ ſagde Madam Nøfsler bebrejdende, „hvad 
ſtal der faa blive af Jokum og mig? Vi ere jo dog 
unge og kan arbejde endnu, ſkal vi allerede lægge 
Henderne i Skodet?“ Dermed gik hun nd af Doren. 
— „Naa,“ tenkte Rudolf ved fig ſelv, jaa meget 
unge ere J juſt da ikke længere. — At ogſaa ſaa⸗ 
danne gamle Menneſker itke kan lade Hvile falde paa 
fig! han gor det, naar det ffal være, men hun! Hun 
arbejder tre Unge ihjel. — Naa, imorgen kommer 
Breſig, jeg ſkal dog hviſke ham en lille Djævel i 
Oret. . 

Braſig kom: — „Godmorgen, Godmorgen! — 
Bliv bare ſiddende, Jokum! — Naa, har J ogſaa 


ſaget Jer en lille Revolition her?“ — „Ja —, 


ſagde Jokum og dampede ſom en Moſe paa en 
Sommeraſten, „hvad ſkal man gore ved den Ting — 
Sultan?“ endte han, han maatte nemlig rette Sporgs⸗ 
maalet til denne, da Braſig allerede for længe ſiden 
var ude af Doren forat finde Madam Noſsler. — 
„Men Herregud, Breſig“ raabte hun, idet hun torrede 
fine Hender i Forkledet, hun havde nemlig i en 


— 


— ' 


/ 


Fart vajfet Gænderne, da hun juſt var ved at 
Hvedebrod og dog ikke vilde rakle ham en dez 
Haand, hvorfor fer man dog aldrig noget til dem 4 
disſe forferdelige Tider, vi lever i; — hvordan gaar 
det min Broder Karl?“ — „Bonus! ſom Prokurater 
Reen ſiger, eller Bong! ſom Mynden ſiger, eller ſom 
Blommen i et Wg.“ ſom jeg ſiger; kun omgaas han 
jo desværre unægtelig endnu beſtandig med Tanken 
om fit ærlige Navns Forlis og med den ſmaa Louiſes 
Separation fra Frants, og denne indvendige Vunde 
forderver ham enhver ydre Nydelſe, faa at han ikke 
kan henvende fin Opmerkſomhed paa Reformforeningen 
og Konſtitionen og den højere politiſke Dannelſe.“ — 
„Nej, Gud være lovet! dertil kender jeg dog min 
Broder Karl for godt; ſaadanne Narreſtreger giver 


han ſig ikke af med.“ — „Madam Noſsler,“ ſagde 


Bræfig og fatte fig fælt paa Bagbenene foran fin 
gamle Kærlighed, „De brugte der en noget flot Tale⸗ 


| mande, ſom Proknrator Reen ſagde, da Daglejernes 


Kartofler var under Forhandling; men i vore Tider 
maa man pasſe vel paa ſine Talemaader. — Kurz 


ble for ikke længe ſiden ſmidt ud —: jeg har den 


Mere at være virkeligt Medlem af Reformforenin⸗ 
gen i Rahnſtadt og kan ikke finde mig i Narreſtreger.“ 
— „Tenker De maaſke paa at ſmide mig ud af mit 
eget Kokken?“ ſpurgte Madam Noſsler og falte Hen⸗ 
derne i Siden. — „Har jeg maaffe ſagt det, ſpurgte 
Bræfig paa ſin Side, „Lodevig Philip har de ſmidt 
ud, den baierſte Lodevig har de ſmidt ud, Lodevig 
Kurz har de ſmidt ud; hedder de maaſke Lodevig'? 
Nej, berolige Dem! jeg er kun kommen for med mine 
egne Øjne at overbeviſe mig om Tilſtanden her, og 
ſtulde det bryde les herude, jaa kommer jeg med 
Reformforeningen og Rahnſtadts Borgergarde — vi 
ere Alleſammen bevæbnede med Landſer, Enkelte des⸗ 
uden med Flinter — jeg fral nok befkytte Dem.“ — 
„Ja, J ſkal ſke en Ulykke, hvis J kommer mig her⸗ 
ind paa Gaarden med Jeres Landſer og Flinter!“ 
raabte Madam Noſsler, „ſig De til deres pæne 
Kammerater, at jeg vil raade dem til at asſurere 
deres Arme og Ben, for de de har, flal blive ſlaaede 
iftyffer paa dem, hvis de komme her!“ — Dermed 
giorde hun kort omkring, lob ind i ſit Spiſekammer 
og tog Nøglen af Doren. — Javiſt var det en ſlem 
Tid! Endog imellem dette trofaſte Par ſatte den 
Splid, og da Bræfig havde faaet en Stund 
foran Spiſekammerderen, ligeſom Sultan faa ofte 
havde gjort, fil han, ligeſom Sultan, en Folelſe, 
ſom om han ſtulde afſettes; ſlukoret gik han til⸗ 
bage til Dagligſtuen og ſagde til Unge⸗Jokum: 
„Ja, (det er gale Tider, vi lever i! Og du ſidder 
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her uden at røre dig af Pletten? Revolutionen ryſter 
jo dit eget private Hus lige ned tl Grundſtenene!“ 
— „Ja, jeg véd det nok, Breſig; det volder de Ges,“ 
ſvarede Jokum, „men hvad ſkal man gore ved den 
Ting? — Bræfig ſkenk dig en lille Kummen!“ og 
han pegede med Foden henimod det nederſte Rum i 
Skenken, „der ſtaar Flaſken.“ 

Jo! Braeſig fkulde nok have Tanke for en lille 
Kummen nu? mej, han ſtillede fig hen ved Vinduet 
og jan ud i Vejret, og ligeſom Foraarsvinden ſnart 
jog Aprilsbygerne hen ad Himlen, ſnart lod Solen 
komme et kort Ojeblik til Syne, ſaaledes jog ogſaa 
alleſlags Regntanker ſom ſonderrevne Skyer gennem 
hans Hoved: „Hvad!“ udbrod han i fit Indre, „kal 
felv dette faa en forkrenkelig Ende? Hun ſtoder 
mig for Bryſtet, naar jeg vil hjælpe hende!“ og atter 
kom Solen frem, men kun ſom et Glimt, med et 
ſygeligt Skær, der ikke bragte Varme: „Haha!“ lo 
han, „jeg gad ſe hende fægte mod den hele Rahn⸗ 
ſtadter Borgergarde! jeg fer Skreder Vimmersdorf 
og denne ſuperkloge Farver „for Exempel“ ſmore 
Haſer!“ — Rudolf gik over Gaarden, og da han ſaa 
Brælig ſtaa ved Vinduet, kom han ind, han havde 
jo noget at tale med ham om. — „Goddag, Onkel 
Breſig.“ — „Goddag Rudolf. — Naa, huvrdan gaar 
det? Jeg mener med Daglejerne. — De er alle 
rolige?” — „Aa, javiſt faa! Der er Ingen, der har 
givet et Kny jra fig.” — „Ja, du ſkal je de Ges —“ 
mente Jokum. — „Aa, Onkel, lad os nu være. fri 
for de Gas!“ bad Rudolf. — „Hvad er dog det med 
de dumme Ges?“ ſpurgte Breſig. — „Ingenting“ 
forklarede Rudolf. „Ser De, ifjor havde jeg ſaa 
mange Ærgrelfer af dem; forſt ſkulde de vogtes paa 
Groftekanterne, jaa ſkulde de paa Gres nede paa 
Engen, jaa kom de paa Stubmarken, men havde 
naturligvis deres Gang ind i Seden, og derfor 
kaldte jeg alle Daglejerne ſammen og lovede dem hver 
fire Daler til Efteraaret, naar de vilde give Afkald 
pan Gesſene; det vilde de gerne gaa ind paa, men 
nu har Onkel ſat ſig i Hovedet, at Folkene betragter 
ham ſom en Deſpot, og at de vil gore Oprør, fordi 
de ikke faar de ſtakkels Ges.“ — „Ja, du ſtal ſe, 
Rudolf, de Ges — —“ — „Herregud!“ udbrød 
Madam Noſsler, der i det ſamme kom ind ad Doren, 
„er nu Gasſene der igen!“ og hun kaſtede ſig paa 
en Stol, ſlog Forkleedet over Hovedet og begyndte at 
græde, — Men Tante, hvad er der dog i Vejen?” 
raabte Rudolf og ſprang hen til hende, „hvor kan 
du tage dig det jaa ner?“ — „Ja, hvad kan jeg 
gore ved den Ting?“ ſpurgte Jokum og reiſte fig 
ligeledes. — Breſig vilde ogſaa have ſagt noget, men 
tog ſig i det, da han kom i Tanke om, at han ſagtens 
bedſt maatte vide, hvad det var, der gjorde Madam 
Noſsler jan pirrelig; han vendte fig om mod Vinduet, 
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hævede Øjenbrynene og ſaa ſtivt op i Aprilshimlen. 
— Madam RWøjsler ſprang op, tørrede fine Øjne, 
ſtod Rudolf og Jokum — lidt heftig — til Side, 
lob hen til Breſig og ſlog fin Arm om ham: „Braſig, 
jeg ved jo, De mente det godt med mig; jeg ſkal 
heller ikke flaa Arme og Ben i Stykker paa noget 
Menneſke“ — „Oh, Madam Naſsler,“ raabte Breſig 
og afgav et ſandt Billede af April Maaned, idet han 
ſmilede over hele Anſigtet, medens det dryppede fra 
hans Øjne, „kan det fornøje Dem, maa De gerne 
tage Livet, om De vil, baade af. Skrederen og af 
denne indbildſte Farver.“ — „Hvad er dette her?“ 
udbrød Rudolf. — „Det fkal jeg forklare Dem,“ 
ſagde Breſig, idet han blidelig gjorde fig los fra 
Madam Noſslers Arm og greb hendes Haand, „det 
er ikke andet end at De faar en ſandferdig Engel til 
Svigermoder. Ikke en af disſe ſaakaldte, der fvæve 
om paa Ballerne i Nahnſtadt, men en af de ægte, 
gamle fra det gamle Teſtamente, en gammel ſtridbar, 
en gammel tapper Engel, der i fin retfærdige Sag 
ikke er bange for Fanden ſelv og kan bukke begge 
Ender tre Gange ſammen paa Dem, Hojſtœerede.“ — 
Og derhos ſtillede han ſig op foran Rudolf, ſom om 
det var denne, der havde ſaaret Madam Noſslers 
folſomme Hjerte. — „Ih, du milde Halvfems! hvad 
har jeg dog gjort?” raabte Rudolf og faa ſporgende 
paa Jokum, Jokum ſaa paa Sultan, Sultan vidſte 
det ikke, og Jokum vidſte det ikke heller; „jeg kan 
virkelig ikke begribe — —“ vedblev Rudolf. — „Det 
behøves heller ikke,“ afbrød Bræfig ham og vendte 
fig derpaa barſk om til Jokum: „Og du Unge⸗Jokum, 
du bringer tilſidſt med dit tosſede Gaaſevrool hele 
dit Hus til at revolere imod ſin Villie. — Du maa 
helſt fætte dig ned og tie ganſke ſtille, og De, Rudolf, 
kom De med mig, ſaa vil jeg kaſte et kort Blik over 
Deres Virkſomhed og je, hvad De har lært hos 
Hilgendorf.“ 

»Dette var jo en pasſende Beſteftigelſe for Jokum, 
og for Rudolf var det en god Lejlighed til at bear⸗ 


bejde Onkel Bræfig i Retning af et ſnarligt Bryllup: 


følgelig vare de begge veltilfredſe med Breeſigs An⸗ 
ordning. 

Om Eftermiddagen kom Frits Triddelfitz ridende 
for at hilſe paa Familien Noſsler. Denne Gang red 
han en Skimmel, der havde et hojſt aparte Fodſkifte: 
fortil gik den udadtilbens ligeſom et Menneſke, og i 
Stedet for paa fire gik den kun paa tre Ben, hvoraf 
man lerer, at Naturen undertiden ffaber Overflodig⸗ 
heder, paa en Pinſcher for Exempel Halen, paa en 


Mops Orerne og paa en Forvalter⸗Roſinante det 


venſtre Bagben. — Godt jaa Frits's Skimmel uncg⸗ 
telig ikke ud, fremfor Alt ikke, naar den blev fat i 
Beveegelſe; men det var en høflig Heſt: for hvert 
Skridt, den gjorde henad Vejen, gjorde den et Buk, 
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og ſaaledes ſtemte den godt overens med Frits, der i 
den unge Adelsmands Tjeneſte ogſaa var bleven over⸗ 
ordentlig høflig. Og naar hans Kammerater gjorde 


fig lyſtige over Skimmelen, lo Frits i fit ſtille Sind: 


„Ja, le i kun, J Tosſer! Jeg har dog ikke gjort ſaa 
daarlige Handler endda; for Fuchshoppen fif jeg den 
Sorte, for den Sorte fik jeg den Brune, nu har jeg 
faaet Skimmelen for den igen, og hver Gang har jeg 
faaet rede Penge ovenikebet.“ — Skimmelen kom 
altſaa ind i Gaarden paa Rexov, Frits ſtod høflig 
af Heſten, kom høflig ind i Stuen og ſagde høflig: 
„Goddag.“ — „Mutter,“ ſagde Jokum, „ſkenk dog i 
for Hr. Triddelfitz!“ — man var nemlig juſt ved 
Kaffen. — „Gud fri og bevare mig,“ tenkte Braſig, 
flal nu ſaadan En ogſaa kaldes „Herre“!“ — Frits 


tog imidlertid ſin Regnkappe af, trak Noget op af 


Lommen, fatte fig ned og lagde pan hver Side af 
ſin Kaffekop en Revolver, hvilket Vaaben den Gang 
var noget ganſke uyt. — „Plager Fanden Dem, 
Hojſtærede?“ raabte Bræfig, „hvad har Deres for⸗ 
dømte Skydere at beſtille mellem Kaffekopperne?“ — 
Madam Nogsler rejſte fig ganſte rolig, tog begge 
Plafferterne i den ene Haand og Kaffekanden i den 
anden, hældte Løbene fulde til Randen og rakte dem 
til Frits med den Forſikring: „Se ſaa! nu kan de 
ikke gaa af.“ — „For Gods Skyld!“ raabte Frits, 
„det eneſte Vern, ſom endnu er os levnet — —“ 
— „Tror De, Hojſtcerede“ afbrød Breeſig ham, „at 
De her hos Unge⸗Jokum befinder Dem i en Morder⸗ 
kule?“ — „Man er nutildags intetſteds ſikker,“ paa⸗ 
ſtod Frits, „det har Hr. von Rambov igaar tydelig 
ſorklaret vore Daglejere i ſin Tale, og derfor har 


jeg maattet ride ind til Rahnſtadt og kobe disſe to 


Revolvere — den ene er til ham — vi ville fælge 
vort Liv dyrt.” — Madam Noſsler ſkottede til Breſig 
og lo afſides, men Breſig lo af fuld Hals: „Og med 


de Tingeſter og en Tale af Hr. von Rambov vil De 
ſtoppe Munden paa Daglejerne og bringe Dem paa +" 


andre Tanker?“ — „Ja, det vil vi; Herren har 
ſagt Folkene, at han vil behandle dem mildt, men 
ſtraffe Uordener med Strenghed: derefter kunne de 
rette dem.“ — „Ja,“ bemerkede Jokum, man maa 
lade Verden gaa fin Gang.“ — „Meget fandt be⸗ 
merket, Unge⸗Jokum; men den unge Adelsmand er 
netop Mand for at bringe den til at gaa ſkevt: Du 
ſkal fe, han behandler Rebellerne med Mildhed og de 
Fredſommelige med Strenghed“ — „Og han har 
igen Holdt en Tale?“ ſpurgte Unge⸗Jokum. — „Ja, 
en der havde baade Næb og Klor!“ ſparede Frits 
med Eftertryk. — Men hvor faar han det dog fra? 


| 
f 


| 


„Danmark“ udgaar hver Søndag og kan beſtilles paa alle kgl. Poſtkontorer og Brevſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
i Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Fierdingaar 61 Ore, Forſendelſesomkoſtninger iberegnet. 


— Jeg kan ikke begribe det.“ — „Det er 
fuldkommen ligegyldigt,“ ſagde Breſig, „men 


lejerne? Hvad ſiger nu de til hans Expektioner?“ 


„Det Pak!“ ſvarede Frits foragtelig, thi han havde 
foruden Høfligheden ogſaa lært andre gode Ting ef 
fin Herre, „det er ikke den Luft værd, ſom det ind⸗ 
aander; da jeg bagefter gik over Gaarden, havde 
der forſamlet ſig en Bande, og jeg horte en passen 
ſaadanne Talemaader ſom „Store Ord og fedt Fler 
og „Drengeſtreger!“ — „Ja, det var vel Dem, de 
ſigtede til?“ grinede Bræfig, — „Det er ſaamen 
meget muligt!“ indrømmede Frits naivt, „Nu ſtal 


| De blot høre: om Eftermiddagen kommer fem af 


dem, netop de, ſom jeg har holdt for de fornuftigſte 
af dem, og den gamle Hjulmand Flegel forte Ordet 
og ſagde, at efter hvad de havde hart, havde Hr. 
Pomuchelskopp eftergivet fine Folk alt Forſkud og 
havde lovet dem mere Kartoffeljord, og jeg ved ikke 
alt det; men det vilde de nu ikke tale om, for de 
havde det jo ikke nær jaa daarligt ſom Gürlitzerne, 
og de vare fornejede med, hvad de fil; det var Be⸗ 
handlingen, ſom de ikke vare fornsjede med, de bleve 
ffældte ud og ſjoflede, naar de ikke fortjente det, og 
der blev herſet omkring med dem pan Marken og 
paa Gaarden, jaa at de ſnart hyverken vidſte ud eller 
ind længere; de vilde raade Hr. von Rambov til at 
lade mig gaa, for jeg forſtod dog viſt ikke at ſtyre 
en jaa ſtor Bedrift, og jeg havde intet Greb paa at 
ſtyre Folkene, jeg var for ung endnu. Og naar de 
maatte komme med en Bon til Herren, ſaa vilde de 
bede, om de maatte faa den gamle Inſpektor Haver⸗ 
mann tilbage. — Bil De blot tenke Dem! — Hvad 


ſynes De om ſaadanne Menneſker!“ 
; (Fortfættes,) 


Gaade. 


Hiſtoriſk-geografiſk Stavelſegaade. 

Nedenſtagende Stavelſer ordnes til 8 Ord ſaa— 
ledes, at Forbogſtaverne læfte fra oven danne Navnet 
paa en danſk Konge og Slutningsbogſtaverne leeſte 
fra neden Navnet paa en danſk Digter. 


ed. bi. ra. a. tern. then. la. borg. do. 
vet. dur. dy. ga. a. ham. ſto. rüt. en. mel. 
ne. len. li. 


De 8 Ord ere Navne paa: 

En Indſo i Sverig. En By i Grakenland. 
En Indſo i Rusland, En By i England. Et Fyr⸗ 
taarn ved England. En Landsdel i Tyſkland. En 
Landsdel i Aſien. En lille hiſtoriſt bekendt By i 
Canton Unterwalden. 


C. Olſens Bogtrykkeri. Faxe. 
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Landmandsliv. 


En Jortelſing 
af 
Fritz Renter. 


Sexogtredivte Kapitel.) 


— 


„Hal⸗ mente Bræfig, idet han grinede over 


hele Anſigtet; „Naa, men hvad ſvarede faa den unge 
Herre?“ — „Jo, det kan nok være, han leſte dem 
ordenlig Texten! Naar han var tilfreds med mig 
— ſagde han og pegede paa mig, hvortil jeg gjorde 
et høfligt Buk — jaa kunde hans Herrer Daglejere 
vel ogſaa være tilfredſe. Tenk Dem, faa træder 
denne gamle Karl, Johan Egel, frem — De kender 
ham jo, det er nok den ældfie af hele Flokken, han med 
det hvide Haar — og ſiger: de vare ikke Herrer, 
det vidſte ingen bedre end de ſelv, og naar de vare 
komne til ham ſom deres Herre, ſaa var det i en god 
Mening og ikke for at lade fig afferdige med ſpidſe 
Ord; Hr. von Rambov var Herre, han kunde gore 
og lade, ſom han fandt ſor godt.“ — „Sikken dog 
en gammel Rakkerpukkel!“ ſagde Braſig iog grinede 
videre. — „Ja, nej hør nu bare! Roſinen kommer i 
Polſeenden. — Henad Aften ſer jeg den ene eſter 
den anden begive ſig ned i Rideſtalden, og da jeg 
véd, at Chriſtian Deſel, Staldkarlen, har et Horn i 
Siden paa mig, falder det mig ſtrax ind: her er 
noget i Gere! og jeg gaar ned i Heſteſtalden, hvorfra 
der er et Hul ind i Rideſtalden, og ganſte rigtig 


ware af V. Nielſen. 


— er —— — 


Paddockserne til Kartoffeljord.“ — 


— 


1878. 


horer jeg jo min gode Chriſtian Deſel opmuntre de 
andre til et helt Komplot.“ — 
altſaa?“ faldt Bræfig ind. — „Ja —a“ — 


„Naa, ſaa De lurede 
„Ja, det 
var jo ganſke i fin Orden; gaa bare videre!” — 
„Ja, nu maa jeg forſt fortælle dem: Kriſtian Deſel 
vil abſolut gifte ſig med Sophie Degel og har alle⸗ 


rede leget Kereſte med hende i nogle Aar, men Herren 
vil ikke have en gift Staldkarl, da han mener, at en 
gift Staldkarl vil tænfe mere paa fine egne Born 


end paa Follene, hvad der jo nok er muligt; naa, og 
miſte ham vil han heller ikke gerne, da han tror, at 
han pasſer Heſtene jaa fortræffelig — jeg for min 
Part er nu rigtignok af en noget anden Mening. — 
Nu har imidlertid Kriſtian Deſel ſat ſig i Hovedet, 
at naar han kunde faa den højere Heſteavl og Pad⸗ 
dockserne ovre hos os til at gaa overſtyr, jaa vilde 
Herren lade ham faa Lov til at gifte fig, og derfor 
ſatte han nu Daglejerne ud paa, at de ſkulde forlange 
„Det lob De da 
naturligvis ſtrax op og fortalte Herren?“ — „Natur⸗ 
ligvis! Han maatte jo underrettes derom for at kunne 
tage ſine Forholdsregler, — og da de nu kom op og 
begyndte at vrøvle om Paddocks og Kartoffeljord og 
mente, at deres Koner og Born dog var ligeſaa gode 
ſom Herrens Hopper og Fol, og at der burde ſorges 
forſt for dem, ſaa kan De tro, han maalte dem 
Skeœppen fuld; de gik og onſkede viſt, at de aldrig 
vare gagede derop. — Kriſtian Deſel har naturligvis 
ſtrax faaet fin Len og Lobepas med det ſamme.“ — 
„Hvad ſiger nu Deres naadige Frue til alt det?“ 
ſpurgte Onkel Breſig. — „Ja — ſpvarede Frits med 
et Skuldertrek, „hvad ſtal jeg ſige? hun ſiger i 
Grunden flet Ingenting til det. — Jeg ved ikke 


| 
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rigtig, hvordan det er fat med hende. — Tidligere 
hilſte hun mig dog — ganſte viſt en Smule fornemt 


men dog høflig — nu ſer hun ſlet ikke til mig, og 
det er ſiden den dumme Hiſtorie den Gang med 
Marie Møller. — Naa, nu er hun jo forleengſt afſted, 


og det er meget heldigt, for hun var jo dog et gam= | 


melt Fruentimmer; un gaar den naadige Frue ſelv 


ganſke alene i Huſet, og det maa jeg tilſtaa, omend⸗ 


ſtandt hun ikke mere hilſer paa mig, hun forſtaar at 
jætte det i Trit. Karoline Kegel ſiger rigtignok, hun 
gor det kun for at komme paa andre Tanker, og at 


ſiger Karoline. — Men Husholdningen den gaar, 
ſom den ſkal, og det uden Skelden og Smelden: 
ſaadan ſkal det være, og ſaadan bliver det. — 
Naar hun bare havde en Veninde eller Ven, ſiger 
Karoline — naa, jeg vilde naturligvis ikke pasſe 
dertil — og han mangler ogſaa Venner.“ — „Ja 
men jeg pasſer dertil!“ udbrød Madam Noſsler og 
ſprang op, „i Morgen den Dag gaar jeg over til 
hende, og Du, Jokum, kunde gaa engang over til det 
ſtakkels, unge, ſolle Menneſke og tale lidt med ham; 


i ſaadanne Tider ſkal Nabofolk ſtaa hinanden bi“ — 


„Ja, Mutter,“ indvendte Jokum, „hvad ſkal jeg gore 


ved den Ting? — Der er un den tosſede Gaaſe⸗ 


hiſtorie herhjemme — men Gottlieb og Line — —“ 


— „Ja ikke ſandt? Dem har de hjulpet i Vej, og | 


det ſkal vi ikke glemme dem af“ — „Men han,” 
ſpurgte Breſig, og en anden end Frits vilde have 
jet, at han havde en Ræv bag Øret, „han har jo 
dog Venner? Hvad ſiger Hr. Pomuchelskopp?“ — 
„Pomuchelskopp? Vi kommer ſlet ikke mere ſammen 
med ham,“ ſagde Frits med den dybeſte Foragt og 
vedblev hviſtende, idet han bøjede fig over mod Bræ- 
ſigs Øre: „Han har ftævnet os, han har opſagt fin 
Prioritet, jeg har det fra Zodick, fra Moſes's Kuſt. 
Nej, den Potte er helt ude, Fuchsſchwanz lader høre 
fra fig hvert Ojeblik, baade ſkriſtlig og mundtlig; 
men vi har ogſaa antaget en Sagforer, Prokurator 
Ren; kender De ham?“ — „Javel, hviſkede Bræfig, 
„jeg kender ham fra Nordpolen og fra Den Ferro.“ 
— „Ikke ſandt? en Pokkers fir Fyr?” — „Jo, han 
kan ordenlig tage Folk ved Næœſen. — Men“ ſpurgte 
han højt, „hvad Beſlutning har Deres unge Herre 
faa taget anbelangende Daglejerne?“ — „Det ffal 
jag ſige Dem, ſvarede Frits, „vi har begge beſluttet 
at ſelge vort Liv faa dyrt ſom mulig, og derfor jog 
jeg ſtrax ind til Rahnſtadt og føbte disſe to Revol⸗ 
vere.” — „Naa, og naar nu Daglejerne kommer 


igen?“ — „Saa ſkyder vi, erklerede Frits beſtemt. 
— „Det maa jeg lide!” ſagde Bræfig, idet han tog 
den ene Revolver i Haanden og legede ligegyldig med 


den: „Men Madam Noſsler dog, De har jo gjort 


den drivende vaad, den kan gerne ruſtne,“ og han 
tørrede den med Frakkeſkodet og gik hen til Vinduet 
ſom for bedre at beſe den, medens Frits forklarede 
Jokum Noſsler Mekaniken paa den anden. — „Hvor 
har Du din Verktejskasſe, Jokum?“ ſpurgte Braſig. 
Jokum pegede med Foden ind under Skenken. Frits 


horte forſt noget klirre og klapre bagved fig og derpaa 
hun ſidder faa tidt og fkriver Breve og river dem 
itu igen, og jaa lægger hun Henderne i Stødet og 
ſer paa den lille Froken. Det er en Ank at ſe paa, | 
Knibtangen i den anden Haand: „Verſ'god!“ — „Dod 
og Pine, for Frits op. — „Nu kan De ikke mere 


en ſtarp Lyd, ſom om noget Faſt bliver brakket over, 
og da han jaa fig om, rakte Breſig Revolveren hen 
imod ham, men uden Hane, den holdt han tilligemed 


ſkyde Øjnene ud paa Folk med den Tingeſt,“ ſagde 


Breſig rolig. — „Hvor tor De vove, min Herre, at 
ødelægge min Revolver?“ — „Fordi De er en dum 
Dreng, og Born ikke maa lege med Skydegeverer.“ 
— „De er en gammel — —“ — „Eeſel“ vilde De 
vel ſige? Nok mulig, at jeg er en ſaadan Storrelſe, 
ſiden jeg indlader mig med Dem; men jeg fkal ſige 
Dem, Søjftærede, jeg ſtaar her ſom Deres Fru Tante, 
og handler paa hendes Vegne.” — „Min Herre har 
givet mig Ordre til at kobe Revolverne, og hvad han 
ſiger mig, det gor jeg.“ — „Meget paaſkonnelſes⸗ 
værdigt” af Dem! De har jo ogſaa den anden til 
ham, han kan jo ſkyde, om det lyſter ham — han 
har ſkudt for — men De?“ — Tanken om Havermann 


| fføb op i ham — „Fordomte Mynde, har De endnu 


ikke anrettet Ulykker nok?“ — „Stille, Breſig!“ faldt 
Madam Noſsler ind, „tal ikke om det! — Men De 
ſkulde jfamme Dem, Triddelfitz, at De kan tale jaa 
letſindig om at ſkyde Deres Medmenneſker.“ — 
„Had!“ raabte Jokum og ſprang ogſaa op, „Mutter, 


| vil han flyde Folk ihjel?“ — Selv Sultan reiſte fig 


og lod et Par hojroſtede Ytringer falde, og Frits 
blev jan perplex over ſaaledes at fe fig angreben fre 
alle Sider, at han glemte al Hoflighed, ſamlede fin 
Regnkappe ſammen, ſtak de halvanden Revolvere i 


Lommen, og ſkyndte fig ud af Doren, idet han til 
Affked med ſtor Pathos erklerede, at end ikke ti Heſte 
fkulde være iſtand til nogenſinde at træffe ham ind 
over denne Teerrſkel. — „Det kan ogſaa være det 
| famme,” ſvarede Bræfig med megen Ro. Men havde 


han kunnet høre de Talemaader, ſom Frits tillod 


| fig, medens han paa fin Skimmel „bukkede“ henad 


Landevejen og af og til ſaa paa fin lemlæftede 


„Revolver, faa havde hans Ro ſikkert forladt ham, 


thi mod den Ramſe af Titler, ſom Frits gav ham, 
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udgjorde Kejſeren af Øfterrigs kun en ganſke lille 
Stump. 

Til al Lykke horte han dem ikke og i det hele 
taget voldte det ham ikke ſtor Bekymring, at Frits 
havde erklæret det Noſslerſke Hus i Ban; hvad der 
laa ham langt mere paa Sinde, var den Erfaring, 
han idag havde gjort, at i ſaadanne Tider ſelv de 
varmeſte Venſkaber kunne brydes, og han lovede fig 
ſelv hellig, under ingen Omſtendigheder at rykke 
ind paa Rexov med den Rahnſtadter Borgergarde. 
Hans geniale Indfald lob undertiden af med ham, 
men hans gode Hjerte var heldigvis altid ved Haanden 


N 


for at gribe ham i Farten, Strid og Allarm vare 
egenlig flet ikke efter hans Sind, han onſkede næften | 


aldrig andet end lutter Fryd og Fred, om det end, 
efter hans Udtalelſer og Adfærd at dømme, faa ud, 
ſom om han var et meget farligt Menneſke. 


Da Jokum og Sultan nu blidelig vare flumrede 
ind i Tusmerket, denne Overgang til Aftenen, der 


ſaa herlig egner ſig til en rolig, fortrolig Pasſiar, 
begyndte Bræfig at tale Rudolfs og Mines Sag: 
„Madam Naſsler, et gammelt Ord ſiger rigtignok: 
elſk mig lidt men elſk mig længe — —“ — „Aa, 
lad os være fri for Deres tosſede gamle Ord, det 
pasſer fig hverken for Dem eller for mig, Bræfig! — 
Jeg ved nok, hvad det er, De vil, og jeg er ogſaa 
forſaavidt enig med Dem i, at vi ikke ſtal vente 
længere: men hvad ffal der blive af ham og mig?“ 
— „De hentyder ſandſynligvis, kan jeg tenke, til 
Unge⸗Jokum — —“ — „Tys, Braſig! nævn ikke 
noget Navn! For hans Skyld“ — hun pegede paa 
Jokum — „kan De gerne nævne ham, men for ham 
der“ — hun pegede paa Sultan — „maa man tage 
ſig i Vare, han er klogere end vi alle tilſammen. — 


Se bare, hvor han ſpidſer Orer.“ — „Fm!“ ſagde 
Braſig og jaa ind under Jokums Læneftol, „ja min 
Sandten! men ikke deſtomindre: Sagen maa bringes 


„Ja, nu i Ojeblikket. 


og ſtillede ſig i Poſitur ſoran hende; gamle Erin⸗ 
bringer fra hans ffønne Ungdomsdage vaagnede hos 
ham, han greb hendes Haand og ſagde med et Buk: 
„De har altid været fføn, De vil holde Dem ſkon 
endnu i Alderdommen!“ — „Pasſiar, Breſig!“ mente 
Madam Noſsler og traf fin Haand til fig. „Se nu 
blot den gamle Hund! ſpidſer han ikke Orer igen! — 
Det kommer jo for Reſten mindre an paa mig, men 
hvad ſtal der blive af ham? Jeg har dog mit 
Haandarbejde, men han — naar han ſlet ikke har 
mere at gore? — „Han ryger Tobak og ſover.“ — 
Men han har forandret ſig 
grumme meget i den ſenere Tid — jeg tenker ikke 
paa den dumme Gaaſehiſtorie, den faar jeg ham vel 
nok til at glemme — men han er paa den ſidſte 
Tid bleven faa ſtivnakket, han fkal altid ſige imod, 


og naar han mu fſkal gan ledig, fan er han iſtand til 


at gaa og udponſe de ſtorſte Urimeligheder.“ — 
„Jokum?“ ſpurgte Breſig ſorbavſet. — „Ja,“ ſva⸗ 
rede Madam Noſsler, „men nu er det forbi, jer De?“ 
— Og Braſig faa, hvorledes Sultan rejſte fig og 
ftrøg Jokum et Par Gange under Naſen med fin 
Hale, indtil Jokum blev lysvaagen og fuldkommen 
forſtaaelig ſpurgte: „Mutter, hvad er Klokken?“ — 
Derpaa ſtrakte han fig, og da han opdagede Braſig, 
ſagde han: „Brafig, det er dog en Pokkers Karl, den 


Hr. von Rambov, han har holdt en Tale igen.“ 


til fit Endeligt, Madam Noſsler.“ — „Det ſiger jeg 


hver Dag til mig ſelv, Breſig; men fig mig blot: 
hvad ſkal der blive af mig og af ham?“ — hun 
pegede atter paa Jokum — „naar nu Mine og 
Rudolf fkal ſtyre det Hele, hvad ſkal jeg, hvad ffal 
han tage fig for?“ — „Aa, Madam Noſsler, De 
ffal nyde Deres ſidſte Dage i Ro og glæde Dem ved 
Synet af et talrigt Afkom.“ — „Det kan vere meget 
godt og ſmukt, Bræfig, og Menneſket kan vænne fig 
til Alt, vel ſagtens ogſaa til Dovenſkab; men ſe en 
Gang paa mig: midt i min Virkſomhed bliver jeg 
beſtandig triveligere, ffal jeg nu hele Dagen ſidde i 
min Leneſtol, er jeg bange for, jeg bliver rent ufor⸗ 
melig.“ — „Madam Noſsler,“ ſagde Onkel Braſig 


Tale. 


| 


Rudolf kom mu ind, der blev tændt Lys, og 


| Bræfig ſkar tværs over Bordet et ajffyeligt Anſigt 
| ad Rudolf, hvilfet imidlertid ikke var ilde ment men 


kun flulde foreſtille en Blinken og betyde faa meget 


ſom: „Ti bare ſtille og ſtol paa mig, din Sag ſtaar 


godt.” — Aftenen fneg fig langſommelig hen, thi 
enhver havde fine egne Tanker, og da det blev Senge⸗ 
lid, var Bræfig den eneſte, der ſtrax faldt i Søvn; 


Rudolf tenkte paa Mine og Bryllupet, Madam 
Noſsler paa den ſkrekkelige, uvirkſomme Tid, der 


foreſtoßd, Jokum paa Gasſene og Hr. von Rambovs 
Denne ſidſte Tanke holdt ham vaagen den 
halve Nat, og da hans Kone om Morgenen vendte 
ſig om paa den anden Side for at faa ſig endnu et 
Par Øjnefulde, jaa hun Jokum, fuldt paaflædt, gaa 


ud ad Doren med Sultan. — At dette maatte have 
Naoget at betyde, det kunde hun tenke ſig: men hvad? 


— det var hende en Gaade. 


Syvogtredivte Kapitel. 
Unge⸗Jokum gik med Sultan op og ned ad 
Gaarden, ſtandſede af og til og kloede fig i Hovedet, 
ſom om der var noget, han ikke kunde finde ud af; 


Sultan ſtandſede da ligeledes, ſaa op paa Jokum, 
logrede lidt med Halen og ſank derpaa ogſaa hen i 
fine egne ſorgmodige Betragtninger over det fordømte 
Medregentſkab. — Rndolf kom: „Ih je, Onkel, er Du 
allerede oppe?” — „Ja, Rudolf, det volder de Ges,“ 
han vilde ſige mere, men kunde ikke ſaa hurtig finde 
Ord, og Rudolf vedblev derfor: „Aa Onkel, glem nu 
den gamle Hiſtorie! Idag er det mig forreſten ret 
belejligt. at Du er jaa tidligt paa Benene: du er vel 
ſaa god at ſige Forkarlen Beſked om, hvad Folkene 
ſkal beſtille, jeg manede igaar ikke at komme over til 
Pümpelhagen⸗Skellet, jeg vil lobe over og ſe, om vi 
kan begynde og harve derovre, — Vi bliver ved, 


ligeſom igaar, at føre Mog paa Brakmarken.“ — 


„Jamen, Rudolf — —“ — „Det giver ſig nok alt⸗ 


ſammen, Onkel; nu maa jeg ſtynde mig at lomme 
afſted,“ og dermed lob han. — Jokum fortſatte fin | 
afbrudte Vandring, Daglejerne kom imidlertid ind 


paa Gaarden, og Forkarlen Kalſov nærmede fig Jo⸗ 
kum. — „Kalſov,“ ſagde han, „lad Folkene komme 
ſammen her i en Klynge,“ og derpaa gik han ind i 
Stuen. — Husmendene, Konerne og Drengene flok⸗ 
fede fig ſammen foran Huſet og ſpurgte: „Hvad ſkal 
vi?“ — „Det ved jeg ikke,“ ſvarede Forkarlen. — 
„Gaa engang ind og ſporg ham ad.“ — Kalſov kom 
ind; Unge⸗Jokum gik op og ned i Stuen og Sultan 
fulgte ham, thi hans Herre havde beholdt Huen paa, 
hvilket for Sultan var et Tegn paa, at hans Led⸗ 
ſagelſe onſkedes. — „Herre,“ ſagde Kalſov, „nu er 
Folkene der.“ — , Godt!” ſvarede Jokum. — Hvad 


Lidt efter kom han atter ind: „De tøver, Herre.“ — 
Godt! Sig dem, at de ſkal tøve lidt endnu; jeg vil 
ret ſtrax holde en Tale til dem.“ — Folkene ventede 
videre, men da fremdeles Talen udeblev, foreſlog 
Kriſtian Kuſk: „Gaa ind og pur lidt ved ham, Kal⸗ 
ſov; jeg kender ham.“ — Kalſov gik atter ind og 
purrede: „Hvad bliver det faa til med Talen, Herre?“ 
— „Dod og Plage!“ buldrede Jokum los, „mener 
han, at Tankerne gror paa mig ligeſom Gres?“ — 
Forkarlen blev ganſte forſkrekket og gik atter ud til 
Folkene og ſagde: „Det faar ikke hjælpe, Herren bli⸗ 
ver vred, vi maa vente.“ — „Du milde Gud!“ ſagde 
Madam Neſsler ved fig ſelv oppe paa Loftet, hvor 
hun allerede en Stund havde været paafærde, „hvad 
ſtal det betyde? Folkene bliver jo ved at ſtaa her 
foran Huſet. — Hvad ſtaar J her efter?” raabte hun 
ud af Vinduet. — „Vi ſtaa her og tover, Madam.“ 
— „vad tøver J eſter?“ — „Ja, det ved vi ikke 
fan lige, Madam; Herren vil nok holde en Tale.“ — 


„Hvem?“ — „Herren.“ — „Hvad vil han holte“ 
— „En Tale.“ — „Ja, jeg ſkal holde ham en 2 

raabte Madam Noſsler, idet hun ſmakkede Vinde 
i og lob ned til Jokum, greb ham i Armen og mee 


| ffede ham, ſom om hun vilde bringe ham til Bevi 


hed: „Hvad vil Du? vil Du holde Taler her? 
„Hvad vil Du holde Taler om? — Er det 
mig, eller er det om Rudolf eller Mine?“ — „Muß 
ter,“ ſagde Jokum, — men han ſagde det med Faß 
hed — „det er om de Ges.“ — „Gud hjælpe Dig“ 
udbrød Madam Noſsler harmfuld, „hvis Du luffe 
Munden op om Gasſene“ — „Hvad!“ raabte Jokus 
og ſatte fig for forſte Gang i fit Liv op imod f 
Kone, „Kan jeg ikke holde Taler? Alle holder de 
Taler, Hr. von Rambov holder Taler, og Pomuchels⸗ 
kopp, og Breſig holder Taler i Reformforeningen, 
hvad! er jeg dig maaſke ikke god nok dertil?” — 
han flog i Bordet — „Kone! er jeg ikke Mand a 
Huſet? og jeg ſkulde ikke have Lov at tale om mine 
Ges?“ — Madam Noſsler blev ganſke bleg; hun 
ſaa Jokum ſtift i Øjnene, ſagde ikke et levende Ord, 
greb med den ene Haand til fit Hjcerte og famlede 
med den anden bagved ſig efter Dorklinken; da hun 
havde faaet den fat, aabnede hun Doren og gik bag⸗ 


laends ud — ſamme Forholdsregel, ſom en Løves 
teœmmer bruger, naar hau jer, at Uhyret har glemt 


Reſpekten. Men da hun var ſluppen ud, kaſtede hun 
ſig ned paa Benken i Forſtuen og braſt i en for⸗ 
færdelig Graad. — Ja, 1848 var et ſkrakkeligt Aar, 


ingen Regering blev reſpekteret længere, ſelv imod 
ſkal vi?“ — „Tove lidt,” lod Svaret. — Kalſov 
gik og bragte Folkene denne Beſked og de tøvede. — | 


ſypv, ſvommer De i Taarer?” 


denne rejſte den utilſlorede Ulydighed fig. — — 
Breſig kom muntert nynnende ned ad Trapper, 


men hvor brat holdt han ikke inde, da han ſaa ſit 
gamle Ideals Elendighed! — „Gid Du maa beholde 


Neſen mellem begge Øjnene! Hvad er der dog pas 
Ferde? J denne aarle Morgenſtund, Klokken hals 
Han ſatte ſig ved 
Siden af hende paa Benken og vilde trakke Forkledet 


| fra hendes Anſigt, men hun ſlog hans Haand til Side 


— „Madam Noſsler, jeg beder Dem for Deres egen 


Säaligeds Skyld, fig mig dog, hvad der foruroliger 
Dem?“ — Langt om længe kom der ſom et dybt 


Suk fra Madam Noſsler: „Jokum!“ — „Herregud!“ 
udbrød Breſig deltagende, „endnu igaar var han dog 
jaa friſk ſom en Roſe! — Er han død?” — „Dod! 
— Han er Pokker ikke død,” raabte Madam Noſsler, 
idet hun ſelv lod Forkledet falde og ſaa paa Breſig 
med rode, flammende Øjne, „gal er han!“ — „Ih, 
Gud forbarme fig!" raabte Bræfig med rode, flam⸗ 
mende Øjne, „gal er han!“ — „Ih, Gud forbarme 
fig, raabte Bræfig og for ivejret, „hvad ger han da?? 
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Han vil holde en Tale.“ — „Hvad, Unge⸗Jokum en |" Bræfig ham, „han mener, at det er vel tidligt paa 
Tale? Ja, det er en ſlem Synktom!“ — „Ak Gud!“ Foraaret dertil, men til Eſteraaret, paa Hoſtgildet, 


jamrede Madam Nosſler, „og Daglejerne har nu alle⸗ 
rede ſtaaet en ſtiv Time ude i Gaarden, mig har 
han ſmidt ud af Doren, jeg ved neſten ikke ſelv, om 
jeg er kommen ud paa Hovedet eller paa Benene.“ 
— „Det maa ikke være rigtig fat i hans overſte Etage!“ 
mente Braſig, „men ver blot rolig, bedſte Madam 


Noſsler, jeg er ikke bange, jeg vil vove mig ind til 


ham.“ — 


Jokum gik ſtadig op og ned og kloede fig i | 
den arme, ſtorhertugelige Domaineforpagter, da han 
ſagde: „Hvorledes! Du fulde være gal? Du er lige⸗ 
ſaalidt gal, ſom Sultan eller jeg; men Du er tosſet, 


Hovedet. — Braſig fatte fig paa en Stol ved Doren 
og fulgte ham ſtiltiende med Øjnene — det var or⸗ 
denlig en uhyggelig Tavshed, idetmindſte for Jokum 
og Breſig, Sultan ſyntes at tage ſig Sagen meget 
rolig. — Omſider ſpurgte Bræfig ganſke ſagtmodig: 
„Hvordan gaar det dig, Jokum?“ — „Jeg ved ikke,“ 


Tanker løber imellem hinanden, ſom Ærter i et Sold.“ 
„Javiſt, Jokum, det kan jeg tenke,“ ſagde Braſig og 
vedblev at folge ham paa hans Gang. — Paa en⸗ 
gang ſtanſede Jokum brat og raabte arrig: „Pokker 
kan ogſaa holde Andagten ſamlet ved en Tale, naar 
J begge To ſaadan ſidder og overbeglor en!“ — „Du 
vil altſaa holde en Tale? Hvad vil Du holde den 
for?“ — „Braſig, er jeg ikke lige ſaa god ſom enhver 
Anden? Er mine Daglejere ikke ligeſaa gode ſom 
andre Folks Daglejere? — De vil ogſaa have deres 
Fornojelſe i disſe daarlige Tider; men jeg er ikke 
rigtig ſtaaren for Tungebaandet, det falder mig lidt 
fvært, Du er mere vittig, Du kunde gerne gore mig 
den Villighed at holde en for dem“ — „Hvorfor ikke, 
ſagde den altid parate Bræfig, „naar jeg kan gøre 
Dig en Tjeneſte dermed, men jaa maa Du ikke for⸗ 
ſtyrre mig!“ og nu gik Braſig op og ned i Stuen, 


medens Jokum fad paa Stolen og jaa efter ham. 


Pludſelig rev Inſpekteren Vinduerne op og raabte: 
„Kom herhen, Alleſammen!“ — Folkene kom, — 
„Medborgere — —“ begyndte han, men — ſvab! — 
mættede han Vinduet i igen: „Dod og Pine! det 
pasſer jo ikke her, det er jo dog Daglejere, og dem 


kan man dog ikke tiltale ſom Borgerfolk! — Der ſer 
Du nu, Jokum, hvor ſpert det er at holde en Tale; 


og Du vilde befatte Dig med en Sag, ſom ikke en⸗ 
gang jeg kan overkomme?“ — „Ja — men, Braſig 
— —, — „Stille Jokum! jeg ved, hvad Du vil 
ſige“ og idet han atter aabnede Vinduet, ſagde han: 
„For idag kan J gaa til eders Arbejde Folk, der 
bliver ikke noget af Talen idag.” — „Jaja, det kan 
endelig ogſaa være ligefedt,“ mente Kalfov, „men 
Herren 2 GE „Han har betæntt fig," afbrød 


vil han i Stedet for holde Eder en, der fkal ſige 
„Sparto.“ — „Ja, det bliver vel jaa ogſaa det bedſte,“ 
ſagde Kalſov, „kom faa, Folk!“ og de kom til deres 
Arbejde. — : 

Men nu, da Luften var klar, vendte Bræfig fig 
om mod Jokum; al den Verdighed, ſom han rummede 
i ſin Krop, talte ud gennem Arme og Ben til Jo⸗ 
kum, og al den Indflydelſe, ſom han i ſaa mange 
Aar havde udøvet over ham, ſtrommede nu ud over 


er Du. — Til hvad Ende har dine kere — hvad 
jeg vilde ſige: ſalige — nej, hvad jeg vilde ſige for⸗ 
dømte Forceldre ſat Dig i Verden? — Mon for at 


ſvarede Jokum, „jeg er jan forvirret i Hovedet, mine Du ſtal holde Taler og ſpende din fære Kone paa 


Pinebenken, hende, der i femogtyve Aar har opammet 
dig ſom et nyfodt Barn? — Nu kommer Du ſtrax 
med, og beder hende om Forladelſe paa dine grædende 
Knceer og lover aldrig mere at gore det.“ — Jokum 
havde viſtgerne gjort det; men denne Bod, idetmindſte 
pan den Maade, ſom Braſig forlangte den af ham, 
ſkulde han blive forſkaanet for, thi hans Kone kom 
ind i det Samme: „Ak Jokum, Joknm! hvor Du 
har gjort mig elendig!“ — „Ja, Mutter — —“ 
— „Jokum, Du lægger mig tilſidſt i Graven!" — 
„Ja, og det ovenikobet desforuden med en ſatanſk 
Tale!“ faldt Bræfig ind. — „Mutter, jeg ſkal aldrig 
mere — —“ — „Ak, Jokum, jeg tror ikke, Du kan 
lade det være; Du har nu engang faaet det i Hovedet, 
Du fkal fe, det kommer igen.“ — Men Jokum er⸗ 
klerede med Beſtemthed, at hans Lyſt i den Retning 
var bleven fuldkommen tilfredsſtillet. — „Det give 
Gud!" ſagde hans Kone, „og kan det glæde Dig, faa 
maa Rudolf for mig gerne holde Bryllup iovermorgen.“ 
„Det var Net!“ udbrod Breſig, un er Alting i Or⸗ 
den, og der er igen Ro og Fred i Huſet; giv nu 
hinanden et Smakkys! et endnu, Jokum, at den 
venſtre Halvpart af din Mund ikke ſkal komme til⸗ 
kort!“ 

Da det var beſorget, ſatte Onkel Breſig Kurſen 
direkte paa Gürlitz for at melde ſin Guddatter Mine 
hendes lykkelige ÜUdſigter. — Han gik den nermeſte 
Vej, og det var juſt den Fodſti, paa hvilken Gods⸗ 
ejer Muchel havde ladet jætte en Aſfviſer for at ſperre 
Adgangen; han havde imidlertid ikke havt Held med 
fig i dette Stykke, thi Paſtor Gottlieb havde, an⸗ 
ſporet af Bræfig, gjort Indſigelſer og havde vundet 
Procesſen. — 
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Idet Breſig nu kom vandrende henad denne Sti, 
ſkulde han juſt mode Hr. Godsejeren, der allerede paa 
lang Aſſtand ſatte et meget venligt Anſigt op og, da 
han kom nærmere, begyndte: „Godmorgen, min fære 
— —“ længere kom han ikke, thi Zacharias Braſig 
ftrøg lige forbi ham og ſagde, uden at fe paa ham: 
„En vis Perſon har nok paatenkt at lade Stovlerne 
trætte af mig her, for at jeg kan hoppe om i Sneen 
ſom en Krage med nøgne Ben,“ og vak var han, 
uden faa meget ſom at je fig om. — 

J Gürlitz udrettede han fit Wrinde til Mine og 
da hans lille „Skruptudſes“ Jubel ſtandſede lidt, bad 
Line ham tilbringe Dagen hos dem: han maatte blot 
have Gottlieb undſkyldt, da det var Lørdag og han 
ſkulde ſkrive paa fin Prediken; „Fru Line Paſtor!“ 
ſvarede Onkel Breſig, „Enhver har fit at pasſe, Pa⸗ 


ſtor Gottlieb har fin Prediken, og jeg har min: jeg 


ffal nemlig mode i Reformen i Aften,” og han be⸗ 
gav fig paa. Vejen til Rahnſtadt. 


Otteogtredivte Kapitel. 


Efter at have udkrammet fine Nyheder fra Rexov 
og Gürlitz for Bræftefonen og Havermann, løftede 


Breſig atter fine Vinger: „De maa ikke holde paa | 


mig, Fru Paſtor, og Du ikke heller, Karl! jeg maa, 


faa ſaare jeg har faget et Par andre Støvler paa, | 


hen i Reformen. Du ſkulde gaa med, Karl; vi vælger 
os idag en ny Preſident, desformedelſt at den gamle, 


ſom han ſiger, ikke længere kan finde Rede i Tingene. | 


Jeg vælger Prokurator Reen — kender Du ham? 
En net Mand, rigtig en tout defekt Kavaler, men en 
ſtor Gapſtrik, det er fandt; og faa har vi for idag 
et meget vigtigt Sporgsmaal for — Rektor Baldrian 
ſiger, det berører Tidsaanden, vi ffal nemlig je at 
udforſke, hvorfra den ſtore Fattigdom ſtammer, ſom 
belemrer Verden. — Du burde gaa med, Karl.“ 
Men Karl vilde ikke, og Bræfig gik alene. — 

Det forſte Menneſke, ſom Breſigs Oje mødte i 
Reformforeningens Sal, var Samiel Pomuchelskopp, 


der ogſaa zjeblikkelig ſtyrede los paa ham: „God⸗ 


aften, kere Broder, hvorledes gaar det dig, min kere 
Zacharias?“ — Mange have ikke ſet, hvorledes 
Breſig ſtillede fig ligeoverfor denne Tiltale, og de 
Fleſte, der faa det, bleve fan overvældede, at de ikke 
havde nogen tydelig Erindring derom; men min 
gamle troværdige Ven, Skomager Bang, har ſet og 
fortalt det: „Ser Du, Frits“ ſagde han, „naar Du 
tenker Dig Hr. Inſpektorens Anſigt betragtet gennem 
min Skomagerkugle, ſaa har Du ham: Munden var 
en Gang faa bred og Neſen en Gang faa tyk, og 


| 


| 


med et godt Exempel, desformedelſt at han altid gaar 


hele Aaſynet jan ud ſom Ild og Fedt; og ved Da 
hvordan han faa ud, da han ſtillede det ene Des 
frem og ſagde: Herr Sam Pomuchelskopp, jeg er 
ilfe Dus med Dem!“ — Lige faa grangivelig fom 
den gamle Andreas Hofer, der hænger paa Væggen 
hos Kromand Voſs i Jvenach, blot at han ingen 
Bosſe havde i Haanden. Og dernæft vendte han fig 
om og vifte ham fin Ryg — og det er en Ryg! — 
og gik hen til Bordet og afgav fin Stemme for den 
nye Preſident: „Jeg vælger Hr. Prokurator Reen,“ 
raabte han, fan det ſkingrede gennem Salen, ,, for 
ren maa den Sag være, og naar her kommer en 
Schofiliſt indenfor Deren, jaa maa han ſmides ud.“ 
— Det var der nu ingen, ſom forſtod, men der blev 
ſaa ſtille, ſaa man kunde have hort en Mus lobe 
over Gulvet, for at her maatte være hendek noget, 
det kunde jo enhver forſtaa, og da Braſig, med Næfen 
i Vejret, ſpankede gennem Salen, gjorde de Alle⸗ 
ſammen Plads for ham, for han faa ud ſom en Tyr, 
der vil ſtange; men han fatte fig ganſke rolig hen i 
den anden Ende af Salen, og hvad der ſenere ſkete, 
det ved jo ethvert Reformmedlem.“ — 


Zacharias Bræfig fatte fig altſaa i den anden 
Ende af Salen, og der ſad han ſom et Uvejr, der 
truer med at bryde los hvert Ojeblik. — Prokurator 
Reen var bleven Praſident, han ringede altſaa med 
Klokken, krob ned i Tonden, takkede beſkedent for den 
ſtore Mre, der var overgaget ham, og ſagde derpaa: 
„Inden vi, mine Herrer, gaa over til vort Arbejde i 
Fattigſporgsmaalet, ſkal jeg have den Fornsjelſe at 
meddele Dem, at Hr. Riddergodsejer Pomuchelskopp 
til Gürlitz har meldt fig til Optagelſe i vor Forening. 
— Jeg antager ikke, at nogen kan have noget at 
indvende mod hans Optagelſe.“ — „Saa?“ raabte 
en ſkrakkelig arrig Stemme bagved ham, „hvorfra 
ved De det ſaa beſtemt? Jeg beder om Ordet!“ og 
da den ny Praſident vendte fig om, flod Onkel Breſig 
allerede ved Svaletonden. — „Hr. Inſpektor Braſig 
har Ordet,” ſagde Preſidenten, og Onkel Bræfig 
klemte fig ind i Tonden: „Medborgere!“ begyndte 
han, „det er ikke faa meget længe ſiden, at vi her i 
Grammelins ellers Danſebod ſvor til Frihedens, Lig⸗ 
hedens og Broderlighedens Fane! Om Friheden vil 
jeg aldeles ikke tale her, ſkondt jeg næppe kan røre 
mit naturlige Legeme i denne fordømte Leſke; faa og 
vil jeg heller ikke tale om Ligheden, thi hvad vor 
ny Hr. Preſident anbelanger, da foregaar han os 


i en gran Frakke, og ikke, ſom visſe andre Folk, i en 
blaa Livkjole med gyldne Knapper; men, Medborgere! 
jeg ſporger Dem, er det Broderlighed, naar En vil 
lade Stovlerne drage af ſin Medbroder? Naar En 
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vil lade fit Medmenneſke hoppe om i Sneen ſom en 
Krage, eller, naar der ikke er Sne, i Ploret? Naar 
En gor fig til heraf overalt og allevegne? Jeg ſporger 


Broderlighed er Herr Sam Pomuchelskopp. Det 
var kun det, jeg havde at bemerke.“ — Han ſteg ned 
fra Talerſtolen og pudſede fin Næje, ſom om han 
[fulde bleſe Fanfare til fin egen Tale. — Derneſt 
blev Ordet givet til Skreder Vimmersdorf, der mente, 
at den Rahnſtadter⸗Reformforening maatte regne det 
for en ſtor re, at den ogſaa havde en Godsejer i 
ſin Midte; ſaavidt han vidſte, var denne den eneſte. 
Hr. von Zautzel havde nok et Gods og var ogſaa 
Medlem, men ham kunde man ikke regne med, thi 
han handlede ikke i Rahnſtadt og lod ingenting gore 
der. Han vilde ſtemme for Hr. Godsejeren. — „Hor, 
hør!” lød det gennem Salen. 


gode Venner med det Slags Folk?“ — „Det er nu 
ſletsinte min Mening, forſtaar De,“ ſagde Arkitekt 
Schulz og krob langſomt frem af Tonden, ligeſom en 
fed Snegl, hvis Hus pasſer akkurat til den; „Skree⸗ 
der Vimmersdorf! Hm — Pasſiar, Pasſiar, forſtaar 
De! — Har kanſtkeſens den Gürlitzer Stormegtighed 
brudt ſig om os eller betalt ſine Regninger dengang, 
da han ikke havde Brug for os? Hvorfor ſtaar han 
kanſkeſens her i Salen, naar der bliver ſtemt om 
ham? Kunde han kanſkeſens ikke i al Beſkedenhed gaa 
udenfor? — Men nej, og hvorfor? — Fordi han er 
en Stor⸗Mogul, forſtaar De! — Jeg ſiger: vek!“ 
Sneglen trak ſig atter ind i dens Hus, men dens 
Tale havde gjort Virkning: „Voek! Vek!“ raabte 
nogle, medens Andre raabte: „Gaa videre! Begynd 
forfra!” og en Gavtyv af Skomagerſvend fang meget 
horlig: 

„Snegl, Snegl, kom ud af dit Hus! 

Snegl, Snegl, kom ud af dit Hus!“ 


Men Schulz kom ikke ud; han vidſte nok, at det 
blot vilde jvætfe det ſtore Indtryk, ſom hans Tale 
havde gjort; han foretrak at forſterke det, og ſtillede 


ſtolen, hvor de begge i Forening ſkraalede: „Vek! 


ind i Tønder, begge med en ſtor Knebelsbart til 
Tegn paa, at de vare voldſomt liberale. De ſang en 
Vexelſang til Pomuchelskopps Lov og Pris; Fuchs⸗ 
ſchwanz berørte, hvorledes han havde hjulpet mangen 
fattig Familiefader i Rahnſtadt — de 10 pCt. Rente 
omtalte han ikke —; David udviklede, hvorledes hele 
det Pomuchelskoppfke Hus, lige fra Mand og Kone 
og ned til Svinedrengen havde Brug for Kleder og 
Fodtøj og mange andre Ting, hvilket de altſammen 
kobte i Rahnſtadt. Det gjorde Udſlaget, thi da Da⸗ 


„Vimmersdorf har 
Net! Hvad ſkal vi leve af, naar vi ikke holder os 


N 


vid var færdig med fit Foredrag, ſad alle Skomagerne 
og Skrederne og gjorde Tankeexperimenter med Støvler 


| og Sko og Trøjer og Burer til alle de ſmaa Po⸗ 
Dem om det er Broderlighed? Og jeg fvarer: af flig 


muchelskopper, og Købmændene handlede med Muchel 
om deres Reſter, og Kurz haade allerede i Tankerne 


ſolgt ham ſin halve Butik. 


Men Bræfig og Schulz bleve haardnakket ved at 
raabe: „Veek! Vok!“ hvortil de andre ſvarede: „Han 
ſkal blive her!“ — „Vek! Vak!“ „Han fkal 
blive her!“ og der blev en forfærdelig Allarm. De 
materielle Interesſer rejſte ſig i Skikkelſe af Pomuchels⸗ 


kopps Støvler og Buxer imod den ideale Broderlighed: 
det var en haard Kamp. — Omſider fkaffede Pre⸗ 


ſidentens Klokke ſaa megen Ro tilveje, at Preſidentens 
Roſt kunde hores. — „Mine Herrer,” begyndte han. 
— „Vak! Veek!“ — Han fkal blive her!“ — „Mine 
Herrer!“ begyndte han igen, „heldigvis“ — „Vek! 
Bælt" — „Han flat blive her“ — „Heldigvis har 
Forſamlingens Mening givet ſig ſaa beſtemt tilkende, 
at vi kunne ſkride til Afſtemning. Altſaa: alle de, 
der ſtemme for Optagelſen, gaa over til Orkeſtret; de, 


der ere imod den, gaa til Talerſtolen.“ — Nu kom 


der Bevegelſe i den Rahnſtadter Reformforening: 
Enhver traadte ſaa faſt frem, ſom han formagede, for 
at tilkendegive fin faſte Mening, og i det Fjerne lød 
det, ſom om der var et Stampeverk i fuld Gang 
hos Grammelin. Hr. Grammelin kom ſtyrtende ind 
ad Doren og raabte: „Kere Venner, J maa endelig 
tjene mig i at afſtemme paa en anden Maade, paa 
en lidt roligere Maade!” — „Visvas!“ raabte Snedker 
Thiel, „her maa afſtemmes, ellers er det jo ingen 
Reform.“ — „Det ved jeg nok, Thiel, men J ſtemmer 
jo, jaa Kalken falder ned fra Loftet.” — At dette 
var lidt for voldſomt, kunde enhver indſe, og paa 
Grammelins Andragende vedtog Forſamlingen, at for 
Fremtiden ſkulde der ikke mere afſtemmes med Benene 
men kun med Armene. 

Stemmerne bleve talte: Pomuchelskopp var op⸗ 
taget ſom virkeligt Medlem af den Rahnſtadter Re⸗ 


formforening. — Arkitekt Schulz vendte ſig om mod 
fig derfor hen ved Siden af Breſig bagved Taler⸗ 


Inſpektoͤr Bræfig og ſpurgte med et Skuldertrek: 


„Naar det fkal gaa ſaadan til, Hr. Inſpektor, hvad 
Vef!“ — Udentvivl havde de vundet Sejr, naar iffe | 
en uheldig Stjerne havde ledet David og Fuchsſchwanz 


| 


ſkal det jaa fanjfejens blive til med gamle Tyffland?” 
— „Det er mig fuldkommen ligegyldigt,” fvarede 
Breſig, „men kom ikke mere til mig og tal om 
Broderlighed.“ 

Nu kom omſider det ſtore Fattigdomsſporgsmaal 
paa Tapetet, og efter at Preſidenten nøjere havde 
formuleret. Sporgsmaalet, ſkulde altſaa den Rahn⸗ 
ſtadter Reformforening til at afgøre: „hvorledes Fattig⸗ 
dommen forſt var kommen ind i Verden, og hvor det 
kunde være, at den endnu beſtandig opholdt fig 
i Verden.“ — Den Forſte, der optraadte, var 
Rektor Baldrian. Han ſteg, ligeſom de andre, 


bagfra ind i Talerſtolen, men lod fig forfra 
af fin Skoledux rælfe en flor Bunke Bøger op, for 
at Forſamlingen forſt og fremmeſt ſkulde faa em for⸗ 
delagtig Mening om hans Lerdom. Da han havde 
faaet Bibelen og Xenophon og Plato og Ariſtoteles 
og Livius og Tacitus og alt, hvad han ejede af 
Cicero, ſtablet op ved Sider af fig, gjorde han et 
Buk og underrettede Forſamlingen om, at dette var 
hans Gjælpetropper. — „Det bliver en lang Hiſtorie, 
og vi kender den jo i Forvejen,! ſagde Johan Bang 
til Skomager Deichert, „ſtal vi ikke forſt have os et 
Glas Ol?“ — Nu brændte Rektoren los og beviſte 
af Bibelen, at der allerede i gamle Dage havde været 
Fattigdom blandt Jøderne. — „Det er Løgn!” raabte 
en hes Stemme bageſt i Forſamlingen, „de Satans 
Joder har alle Pengene, de ved ikke, hvordan det er 
at være fattig” — Rektoren lod ſig ikke forſtyrre, 
han gentog Beviſet fra Bibelen, tog derneſt Xenophon 
i Haanden og fortalte en hel Del om Heloterne i 
Sparta, hvilket ojenſynlig ikke blev fuldkommen for⸗ 
ſtaaet af hans Tilhorere. Derpaa tog han Platos 
Bog om Republiken fat og var ubarmhjertig nok til 
at fortælle Rahnſtadterne, at hois de havde alt det, 
ſom Plato i fine Fritimer havde udſpekuleret for 
Athenienſerne, ſaa kunde enhver Daglejer i Rahnſtadt 
hver Dag ſpiſe Oxekod og Kartofler til Middag og 
om Søndagen føre fig en Tur i Kareth, og Børnene, 
ſom nu lob om med en Tiggerpoſe om Halſen, kunde 
da gaa om paa Gaden med gyldne Kæder om Halſen. 
— „Det maa vi have nojere Forklaring paa!“ — 
„Hurra for Plato! Han leve!” — „Hor, er det den 
gamle Jodepranger Platov, han mener, ham der ikke 
kunde ſe paa det ene Oje?“ — „Ja, jeg kendte ham 
jo godt, han har ſjakret med mig om mangt et Hoved,“ 
ſvarede Slagter Kryger. — Praſidentens Klokke ſkaf⸗ 
fede Stilhed, og Prokurator Reen, den Gavtyv, bad 
i Forſamlingens Navn Rektoren viſe den Rahnſtadter 
Reformforening den Venlighed at give dem et tydeligt 


Billede af Plato's Republik. — Det var et ſtivt 


Forlangende, fan meget mere ſom Rektoren ſelv ikke 
havde tydeligt Begreb om Tingen, og Sveden ſtod 
den arme Mand paa Panden, efter at han tre Gange 
havde taget Tillob og tre Gange var keort faſt; tilſidſt 


ſagde han i fin Nad: Platos Republik var en Repu⸗ 


blik, og hvad en Republik var, det vidſte formodenlig 
hans politiſt dannede Tilhorere. — Naturligvis vidſte 
de det, og Rektoren gik nu over til Romerne og for⸗ 
talte ſom noget ganſke merkeligt, at de gamle Romere 
ogſaa en Gang imellem havde været ſultne, og at 
de da altid af fuld Hals havde raabt paa panem et 
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| betyder „offenlig Spil og Leg.” — Ved disſe 


circenses. „ Panem« mine fære Tilhorere,“ 
klarede han, „betyder nemlig „Brod“ og »eircen 


ſprang Skomager Deichert op paa Bordet, tiltrods 
for at Johan Bang vilde holde ham tilbage ves 
Skoderne, og raabte: „Saadan fkal det være! De 
gamle Romere har ikke vætet jaa dumme endda, og 
hvad de kunde, kan vi Rahnſtadtere vel ogſaa gere. 
— Hvad! Der ſidder jeg med Bokel og Jürendt og 
et Par andre hos gamle Pfeifer og faar et Slag 
Halvtolv, og jaa kommer Byfogden og lægger Beſlag 
paa Kortene, og vi maa nok jaa pænt ſpadſere paa 
Raadſtuen alleſammen og betale Mulkt og Omkoſt⸗ 
ninger? — Hvad! — Nej, jeg ſiger ſom de gamle 
Romere: frit, offenligt Spil vil vi have!“ — „Det 
er rigtigt, Deichert!“ raabte Jürendt, „og de gamle 
Romere og Rektoren ſkal leve, Hurra!“ — „Hurra, 
Hurra!“ — Rektoren tog med et Buk mod dette 
Hurra for fig og Romerne, og da han bemerkede, at 


Praſidenten flere Gange fan paa fit Uhr, belavede 


han fig paa at ſlutte fin Tale og ſluttede ogſaa 
virkelig: „Naar vi altſaa, mine kere Tilhorere, kaſte 
Blikket paa Fattigdommen i vore Dage, ſaa er det 
egenlig kun fattige Bern og Haandverksſvende, der 
betle i vort Statsſamfund!“ Derpaa hilſte han og 


traadte af med Hjelpetropperne under Armen. — 
(Fortſœttes.) 


Oplosning. 


Den forſte Gaade i Nr. 18 ev rigtig løft ſom: 
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af 
Fritz Reuter. 


Otteogtredivte Kapitel. 


— 


Efter ham kom Johan „For Exempel.“ — „Jeg 
ſkal ſige de Herrer,” ſagde han, „eg er nu for Ex⸗ 
empel Farver,“ og dermed rakte han begge Henderne 
fan eftertrykkelig ud af Tonden, at det blaanede hele 
Reformforeningen for Øjnene. „Jeg har for Exempel 
ogſaa gaaet i Skole hos Hr. Riktoren, og han har 
Ret i, at vi maa have en Replik, den kan nu for 
Exempel være af Plato eller for Exempel af en 
Anden; men det ſom Hr. Riktoren ſiger om Haand⸗ 
verksſvendene, det er nu bande Synd og Skam: jeg 
mener for Exempel Haandveerksſvende, Gudbevare's 
ikte Hr. Riktoren. — Jeg ſkal ſige de Herrer, jeg har 
for Exempel ogſaa vaaren paa Rejſer ſom Haand⸗ 
verksſvend —“ — „Ja i Kalkelovnskrogen!“ raabte 
en Stemme. — „Hvad! jeg har vaaren lige til 
Birnbam i Polen og for Exempel længere endnu, 
ligeſaa langt ſom Himlen er blaa og der er Brug 
for en ærlig blaafarver,” — han ſlog fig for Bryſtet. 
— „Og jeg fkal ſige de Herrer, jeg kunde nu for 
Exempel holde to Svende endnu, men det kan jeg 
ikke, for Indigo'n er for dyr." — „Aa, din Himmel⸗ 
hund! Du farver jo med Blaaſpaan,“ raabte Deichert. 
— „Det er nu for Exempel noget Vrovl!“ raabte 


Johan. — „Hvad ſnakker han om Indigo?“ raabte 
flere Stemmer, „han farver med Blaaſpaan!“ — 
„Ja,“ iſtemmede det vittige Hoved, Skomagerſvenden, 
„man kan ſtrax kende de Fruentimmer, der lader 
farve Hos ham, Blaaſpaanen ſmitter jaa nederdreg⸗ 
tig.“ — „Unge Mand,” ſpurgte Johan med Selv⸗ 
folelſe, „har De for Exempel havt Hovedet nede i 
min ſtore Farvekedel?!“ — „Du fulde holde din 
Mund, naar Talen er om Fattigdom,“ raabte En, „Du 
ſidder fedt og godt i det.“ — „Jeg ſkal ſige de 
Herrer, det er nu for Exempel noget Vrøvl! Jeg 
nægter ikke, at jeg for Exempel har bygget mig et 
nyt Hus — —“ — „Af Blaaſpaan,“ raabte Sko⸗ 
magerſvenden. — , Nej, af Fyrreſpaan, for Exempel 
med Egetrces Stolper!“ — „Af Blaaſpaan,“ for⸗ 
ſikredes der fra alle Kanter. — „Jeg fkal ſige de 
Herrer!“ tog Johan endnu en Gang fat og ſlog ſig 
med den blaa Venſtre for Bryſtet, „jeg er for Exempel 
Rahnſtadter Borger, mere har jeg ikke at ſige.“ — 
„Det er ogſaa nok!“ raabte nogle, — „Det var ogſaa 
noget at gore ſig til af!“ raabte Daglejerne, „ned 
med ham, det Fee! hvad han kan fortælle os, kan vi 
ſige os felv!? Og Johan „For Exempel“ maatte 
træffe fig tilbage. ' 
Nu kom Kurz: „Medborgere! Vi tale her om 
Fattigdommen, og min ærede Hr. Fortaler talte om 
Indigo. Jeg vil fe ham hængt! Hvordan ſkal vi 
Kobmand kunne betale vore Skatter, naar enhver 
Farver ſelv indforer ſin Indigo, og det gor den 
ærede Hr. Fortaler bare for at man ikke ſkal kigge 
ham i Kortene og opdage, hvor meget Indigo han 
bruger og hvormeget Blaaſpaan!“ — „De kigger ſelv 
i Kortene!“ lod det bagved ham, og da han vendte 


men han lod fig ikke forſtyrre: „Han kan nemlig faa 
fin Indigo billigere hos mig end i Roſtock ſelv. — 
Men, Medborgere, det var nu om Fattigdommen. — 


Bliver det ſaadan ved, kommer vi alle paa Fattig= 
veſenet.“ — „Det har han Ret i!“ raabte Skomager 
Deichert. — „Medborgere, jeg har ſelv anfkaffet mig 


Heſt og Vogn, expres for ſelv at hente mine Varer 
og tage den Smule Fordel med —“ — „Ikke engang 
den Smule Fordel kan det Kram unde os lengere!“ 
indſtod Fragtmanden Frits Sievert. — Men hvor⸗ 
ledes gik det mig ſaa?“ fortſatte Kurz, „forgangen 
Aar har de lagt Beſlag paa mit Køretøj i Teterov —“ 
fordi han vilde narre Poſekiggerne,“ forklarede Frits 
Sievert. — En ſaadan Bagatel ſom en Afbrydelje 
tog Kurz fig ikke videre nær, han var jo allerede en 
Gang bleven ſmidt ud og havde faaet Prygl; han 
gik uanfægtet videre: Byfogeden lod mig falde og 
ſpurgte mig, ved hvilken Fragtmand jeg lod mine 
Barer beſorge? Ved mit eget Koretej ſvarede jeg. — 
Altſaa per se, ſagde han. — Nej, ſagde jeg, per Axe. 
— Gaa lo han og ſagde, at han havde udtrykt fig 
paa Latin. — Medborgere! hvad ſkal det fore til, 
naar Oyrigheden udtrykker fig paa Latin, naar der 


Vejen til Fattighuſet. — Hvor ſtal vi Købmænd 
kunne beſtaa ved de Par Skillings Gevinſt, ſom vi 
har paa Kaffe, Sukker og Snustobak?“ — „Tal 
bare ikke om deres Snustobak! Saadan en Neſe har 
jeg faaet af den,“ raabte Skomager Deichert og holdt 
Haanden for denne Legemsdel uden at det lykkedes 
ham at ſtjule dens unaturlige Omfang, og Alle lo. 
— „Medborgere!“ vedblev Kurz, jeg véd meget vel, 
at der man være Fattigdom, men den maa være for⸗ 
nuftig, en ſaadan, mener jeg, hvor Enhver fføtter fig 
ſelv, og ikke falder fin Neſte til Byrde. Men er det 
opnaaeligt under de ſorgelige Forhold i vor By? — 
Allerede i Aaringer kemper jeg mod de uberettigede 
Privilegier, ſom visſe Folk har anmasſet fig, og ſom 
beſkyttes af højere Vedkommende.“ — „Nu jfal Du 
je," ſagde Snedker Thiel til Jürendt, „nu kommer 
han igen med Bytyren. Saa fkal han ned, Bager 
Bredov er min Svoger.“ — Og ganſke rigtig! — 
„Medborgere!“ raabte Kurz, jeg ſigter til Bytyren; 
denne Ufkik — —“ — „Ned med ham!“ raabte 
Snedker Thiel. — „Ja, ned med ham!“ lød det over 
hele Salen. — „Lad os være fri for Bytyren her!“ 
raabte Andre. — „Ikke engang den Smule Fordel 
kan han unde En!“ raabte Frits Sievert. Han vil 
ſluge Alting alene og nu Bytyren oveniksbet!“ — 
Preſidenten overanſtrœngte Klokken paa det Umenneſte⸗ 


ſig om, faldt hans Blik lige ind i Breſigs Anſigt; 
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ligſte, Kurz frakte og ſtrakte fig pan Talerſtolen 
langt, ſom hans Natur paa nogen Maade kunde 
lade: „Medborgere!“ ſkreg han. — „Gaa væl 
dine Medborgere!“ raabte Thiel og Deichert og 
den ulykkelige Handelsmand ved Skoderne ud ef 
Svaletonden, ſaa at han lidt efter lidt dukkede under 
kun hans Heender famlede endnu nogen Tid over 
Randen, ſom naar En drukner, og fra Fadets Dy 
boblede det endnu ſvagt ivejret: „Bytyren — Byt — 
Byt — Byt —,“ derpaa forſtummede al Lyd, og 
Kurz faldt halvt afmægtig i Breſigs Arme. — Bræ- 
fig og „Arkitekten“ fil ham praktiſeret ud af Doren. 
— „Kan De da ikke holde deres ulykſalige Mund i!“ 
ſagde Onkel Bræfig og gennede Kurz ind i Side⸗ 
væreljet, indtil han fil ham hen i en Krog, „vil De 
med Djævelens Vold og Magt have Prygl endnu en 
Gang?“ — Herinde ſtillede de to brave Venner ſig 


| paa højre og venſtre Side af Kurz, og ſom de ſtode 
der, mindede de paafaldende om de to Drabanter paa 
Veertshuſet „Vildmanden“s Vaaben, der bevogte en 


Love, forat den ikke ſkal fare los paa Folk; kun vare 
disſe to Drabanter anſtendigere paaklœedte end Vild⸗ 
mændene, og iſtedetfor en Knippel havde de hver en 


lang Pibe i Haanden. 
bliver lagt Beſlag paa Ens Heſt og Vogn? Det er 


Imidlertid havde Frits Sivert paaviſt, at Fattig⸗ 
dommen kom af Bompengene: Bompengene maatte 
afſkaffes; og Skreder Vimmersdorf havde udtalt den 
fornuftige Sætning, at der maatte gøres Noget for 
de Fattige, for Ojeblikket var der ikke noget Bedre at 
gøre end at ſkrive „Nationalejendom“ pan Storher⸗ 
tugens Palais i Rahnſtadt; naar det. blev ſolgt, 
kunde en Mængde Fattige blive forſorgede. Forſlaget 
blev vedtaget, og ſyv Mand begave fig med Gramme⸗ 
lins Staldlygte og et Stykke Kridt op til Palaiet og 
beſorgede Inſkriptionen. 

„Kriſtian,“ ſagde en Stemme bagved Pomuchels⸗ 
kopp, „det kunde jeg nok lide, — Du kan jo ſkrive, 
Du maa ſtrive det imorgen Aften paa Herrens 
Gaardder.“ — Pomuchelskopp vendte fig om — 
Stemmen forekom ham bekendt — og mødte fin ene 
Reform⸗Daglejers Anſigt, Karlen var ovenikobet fræt 
nok til at nikke ganſke fortrolig til ham. — Han 
blev underlig tilmode, og vidſte ikke, hvad han fulde 
gore: ſkulde han ſpille Herren eller Broderlig⸗ 
heden ud ſom Trumf? Noget maatte gøres, han 
maatte i alt Fald ſe at vinde Reformforeningen for 
fig, for at den ftulde tage hans Parti, og da Bræfig 
og Schulz traadte ind i Salen efter at have gennet 
Kurz hjem, raabte Preſidenten: „Hr. Pomuchelskopp 
har Ordet.” — Langſamt trengte Pomuchelskopp fig 
gennem Rakkerne, trykkede undervejs Snedker Thiels 
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Daglejer hos Hr. Pomuchelskopp!“ — „Din Svine⸗ 


Haand, ſlog Skreder Vimmersdorf paa Skulderen og 
talte et Par venlige Ord til den vittige Skomager⸗ 
ſvend. Da han havde faaet fig klemt ind i Tonden, 
begyndte han: „Mine Herrer!“ — Naa, det gor 
altid et godt Indtryk, naar en blaa Livkjole med 


blanke Knapper tiltaler en Daglejer⸗Kittel og en 


lappet Haandverker⸗Frakke med „Herrer!“ og der 
gik ogſaa ſtrax en Mumlen gennem Salen: „Saadan 
ſkal det være!” — „Den Mand ved, hvad der til⸗ 
kommer os.“ — „Mine Herrer!“ begyndte Pomuchels⸗ 
kopp paany, da Bifaldet, havde lagt fig „jeg er ikle 
Taler, jeg er kun ſimpel Landmand; jeg har hort 
bedre Talere“ — han bukkede for Rektoren, Johan 
„For Exempel“ og Sfræder Vimmersdorf, ogſaa Frits 
Sievert fif et halvt Buk i Anledning af Bompengene 
— „jeg har ogſaa hort ſlettere“ — han jaa henimod 
den Dor, ad hvilken Kurz var bleven fort ud — 
„men, mine Herrer! det er ikke Talerne, der har 
draget mig til Dem, det er det Sindelag, ſom jeg 
her har forefundet.“ — „Hor! Hor!“ — „Mine 


De har optaget mig i denne ædle Forening.” — 
Her tog han et hvidt Lommeterklede op af Lommen 
og lagde det ved Siden af ſig. „Mine Herrer, vi 
tale her om Fattigdommen. — Mangen ſtille Time 
har jeg tilbragt med at tenke derover, mangen føvn- 
los Nat har jeg pint mig med det Sporgsmaal, 
hvorledes der kunde raades Bod paa dette Onde“ 


— her tørrede han fin Pande med Lommetorkloœdet, 


ſandſynligvis i Erindringen om, hvorledes han havde 
ſvedt ved dette Arbejde — „det vil ſige, mine Herrer, 
paa Fattigdommen i Smaaføbftæderne, thi vore Dag⸗ 
lejere paa Landet kende ſaamen ikke til Fattigdom.” 
— „Saa?“ raabte en Stemme bagved ham, „nu er 
det Tid, Kriſtian, tal nu!“ — „Vore Daglejere,“ 
vedblev Pomuchelskopp uden at lade fig forſtyrre, 
fføndt han meget godt havde kendt Stemmen, ,erholde: 
fri Bopæl med Have, fri Græsning til en Ko, Lø 
og Halm oveniføbet, jaa meget Brænde og Tørv og 
Jord til Kartofler og Hor, ſom de behøve, afverlende 
hver Uge en Sfæppe Rug eller en Daler, desuden 
alt Spildekornet, og endvidere kunne Konerne fortjene 
otte Stilling om Dagen. — Nu ſporger jeg Dem, 
mine Herrer, ſtaar Daglejeren i Byen ſig ſaa godt? 
Kan en Daglejer overhovedet forlange mere?“ — 
„Nej! Nej!” raabte Daglejerne i Byen. — „Mine 
Herrer!“ raabte Tommerſvend Stoffer Rutſchov, „jeg 


Sommeren igennem, og ſaa maa jeg endda give otte 


"pels!" raabte Schulz, „har Du kanſkeſens gaaet paa 


Arbejde hele dette Foraar? Du er en Drivert, for⸗ 
faar Du!“ — „Stille! Stille!“ raabtes der. — 
„Mine Herrer!“ fortſatte Pomuchelskopp, „ſaaledes ere 
vore Daglejere ſtillede, og nu Konditionerne! — En⸗ 
hver Daglejer kan ſige op, naar han behager, og 
føge fig en anden Plads, er det ikke al re værd? 
er det ikke nok?“ — „Kriſtian, tal nu Du!“ led det 


| atter bagved ham. — „Mine Herrer!“ raabte Po⸗ 


muchelskopp til Slut, det er netop paa Grund af 
Sindelaget og paa Grund af Fattigdommen i Smaa⸗ 
byerne, at jeg er tiltraadt denne edle Forening, og 
De ſkal je — jeg er ingen rig Mand — men hvad 
jeg formaar at gøre, ſtal blive gjort. — Og nu, 
mine Herrer, vil jeg endnu opfordre Dem til gen⸗ 
ſidig Beſkyttelſe; naar By og Land holde trofaſt 
ſammen, da vil Ordenen blive genoprettet, da ville 
vi kunne afgøre alle Stridsſporgsmaal pan en frede⸗ 
lig Maade i denne herlige Reformforening. — Et 


Herrer! jeg tilhører Friheden, jeg tilhører Ligheden, | Leve for den Rahnſtadter Reformforening.“ — „Hurra! 


jeg tilhører Broderligheden! Jeg takker Dem, fordi Hurra! Den leve længe! Hurra!“ iſtemtes der fra 


alle Kanter. — „Hr. Pomuchelskopp længe level” 
raabte Enkelte, og med Suk og med ſit allervenligſte 
Anſigt gik Muchel tilbage til ſin Plads. 

Da han jan op, var hans Plads paa Taler⸗ 
ſtolen beſat igen, og Zacharias Braſigs rode Anſigt 
lyſte ham imode derfra, ikke ſom en fredelig Sol eller 


Maane, mej, ſom en Ildkugle, der bliver ſendt ud 


paa Himlen ſom et Varſel om en Ulykke, der ſkal 
komme over Verden. — „Medborgere!“ raabte han 
og ſkar et Anſigt ad fine Medborgere, ſom om han 
allerede Havde forteret to af dem til Frokoſt og nu 
vilde udføge fig en rigtig fed Bid til Aftensmad, — 
„Medborgere! Ifald Hr. Sam Pomuchelskopp var 


bleven rolig ſiddende hjemme paa ſin Modding i 


Gürlitz, ſkulde jeg ikke have ſagt Noget; ifald han 
ikke havde duttet mig her i denne Sal, og ikke fra 
dette ophøjede Fedrelandsalter“ — han dundrede i 
Svaletonden — „havde udſmeldet de fkinbarligſte 
Løgne, jaa ſtulde jeg heller ikke have ſagt Noget.” — 
„Det kommer ikke den Sag ved,“ indvendte Skreder 
Vimmersdorf, „det er bare Sludder!“ — „Stille! 
Han har lige jaa godt Lov at tale ſom enhver An⸗ 
den!“ — „Hr. Skreddermeſter Vimmersdorf!“ vedblev 
Braſig, „hvis de eſtimerer min Tale for bare Slud⸗ 
der, fan har De frit Lov at ſtikke Fingrene i Orerne; 


De er mig lidt for dum! Og nu kan De gerne gaa 


er Tommerſvend, og jeg faar fire Mark og otte hen og ftævne mig, om De har Lyſt; jeg er Hr. 


Zacharias Braſig!“ — „Det er rigtigt! — Bare 


Stilling til Meſter; jeg vilde meget hellere være | videre!” raabtes der. — „Medborgere, jeg fulde ikke 


have ſagt Noget, ffulbe jeg ikke, for jeg holder bet | ſten kaſter fit Blik paa den uſelige Smule Ke 
for en Upasſelighed for en hvilkenſomhelſt Okonomiker flarr han Henderne ſammen over fit Hoved og 


eller andet Menneſke at ophidſe Folkene mod deres 
Herre; men naar en“ — „en Stor⸗Mogul,“ ſupple⸗ 
rede Schulz — ,ftiler fig op paa bette Broderlig⸗ 
hedens Alter, i den Henſigt at gaa den herværende 
Reform under Øjnene med Løgne, og at vaſke fig 


hvid og ſette falſte Rygter i Omlob om fine Dag⸗ 
lejeres Lykſalighed, ſaa vil jeg ogſaa tage Ordet. — 


Medborgere! mit Nayn er Inſpektor Zacharias Bræfig!” 
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bryder; Ih, Du Forbarmende! det ſtal Familien oe 
Svinet leve af i Vinter! Men de lever heller ie 
deraf, de ſtjcler. De ſtjæler ikke hos Hr. Pomuche 
kopp, det vilde bekomme dem ilde, de ſtjeler i Nabo⸗ 
laget, og en eldre Veninde af mig, Madam Naſsler 
har givet Ordre til, at jaa ſaare en Daglejer rg 
Gürlitz bliver attraperet ved hendes Kartoffelkuler, 
ffal man lade ham lobe, da han gor det af Trang. 


— „Bravo! Hor!“ — „En Hr. Sam Pomuchelskopp 
har fortalt Eder, at der ikke var nogen Fattigdom 
at finde paa Landet, idet han har opregaleret alle de 
Elementer, ſom Daglejerne egentlig ſkal have — 


og det er en Elendighed at tenke fig." — „Laenge 
leve Madam Naesfler!“ — Hurra!" — „Og un 
Horren!“ fortſatte Braſig, „ſaa lang!“ han vifte et 
Kvarters Længde paa fir Arm — „ſaa at ſelv Hr. 


bonus! ſom vor hojiſterede Hr. Praſident Reen ſiger 
— men, Medborgere, med disſe Daglejer⸗Elementer 
forholder det ſig juſtement ligeſom Bof med Kartofler: 
vi ville gerne have det, men vi faar det ikke. — 


Per Exempel og bare ſaadan anbelangende Bo⸗ 


vælen! — Strax paa højre Haand i Gürlitz ſtaar 


en Sort Svineſti, der ſkal betyde en menneſtelig Bo⸗ 
den landlige Arbejders Bøf med Kartofler; han vil 
gerne have det, men han faar det ikke, og derfra 
digt. Taget er i de ſidſte tre Aar ikke bleven tettet, | 


pœl, der boer Vildgaas — — er Vilgaas her?“ — 
Vildgaas var ikke tilſtede. — „Det er ogſaa ligegyl⸗ 


jaa fra Loftet regner der Skomagerdrenge ned, og 


kommer der engang en ordentlig Skylle, ſaa lober 
Mandens Stue fuld af Band, jaa hans ſmaa Poder | 
ſtore Fattigdom i Byen kommer af de mange Fattige!" 
Han bukkede og gik ned, og „Bravo!“ rungede det 
. gennem Salen. — „Det er rigtigt!” — „Lenge leve 
Hr. Inſpektor Brœſig!“ — Praſidenten ſluttede Mø- 


maa hoppe om i det ligeſom Haletudſer, medens han 
er med ſin Kone paa Markarbejde, og da han be⸗ 
klagede ſig derover, ſvarede Hr. Pomuchelskopp, at 
han hed jo Vildgaas, og Gasſene befandt ſig jo bedſt 
i Vandet,” — „Fy! — Det var en Skam! — Det 
burde han ikke have ſagt.“ — „Og nu anbelangende 
den fri Gresning og Hoet til Koen! Hvor befindes 
denne Gresning? En halv Mil fra Byen, ude i 
Hedemarken, hvor der ikke voxer andet end Tjorn, og 
imellem Granerne, og der ſtal Konerne tre Gange 
om Dagen gaa ud til Malkning? — Naa, der er 


kun tre, der behøver at gaa derud, desformedelſt at 
atten Daglejere af de enogtyve har miſtet deres Kor 


af Lungeſyge og andre Syger, og de tre, der ere til⸗ 
bage, ere nogle rene Dandſemeſtere.“ — „Han er en 
Stor⸗Mogul!“ raabte „Arkitekten,“ „Vak! Vak!“ — 
„Stille, Stille, lad ham tale videre.” — „Anbelangende 


Brendet og Torven! Torven er ikke andet en Mos⸗ 
ſkorpen af Graven, der ſmuldrer fra hinanden og ikke | 
giver Varme / og Brændet er Grankviſte og Kvas, 
ſom Bornene maa flæbe hjem paa deres reſpektive 
Rygge; og nu Kartoffel⸗ og Hor⸗Jorden! — Hor 
ligger den? — Ogſaa i Hedemarken. — Hvem goder 


Prokurator Fuſchsſwanz, der dog vil gelde for en 
ſaakaldet Ven af Hr. Pomuchelskopp, i min Nar⸗ 
værelje har tilladt fig den daarlige Vittighed, at der⸗ 
for gik Fruentimmerne i Gürlitz med jaa forte Serke, 
desformedelſt at den forte Hor ikke ſtrakker til til 
lange. Medborgere, jeg kan fortælle Eder: Bopalen, 
Gresningen, Brendſelet, Kartoffel⸗ og Hor⸗Jorden er 


ſtammer Fattigdommen paa Landet. — Men hvorfra 
flammer Fattigdommen i Byen? Medborgere, det ſkal 
jeg ſige Eder, for jeg har boet længe nok her i Byen 
til at kunne ſige det, og jeg ſtuderer Folkelivet! den 


det, idet han ſagde, at efter en ſaadan Tale ønffede 
formodentlig Ingen yderligere Ordet; og un ſtrom⸗ 
mede Alle hen til Bræfig for at takke ham og ryfte 
hans Haand, jaa nær ſom Pomuchelskopp og Stads⸗ 
muſikant Berger: den Forſte havde i al Stilhed liſtet 
fig væl, den Anden var loben hjem for at tromme 
ſine Muſikantere ſammen. Da Braſig traadte ud af 
Grammelins Dor, ſtod ſyv Blaſeinſtrumenter foran 
den i en Halvkreds og blæfte: „Heil dir im Sieges⸗ 
kranz!“ ind i Anſigtet paa ham; David Berger havde 
fat fine Briller pan Neſen og ſlog Takt med en af 
Grammelins Billardqueuer, faa at Onkel Breſig nær 
havde faaet Taktſtokken i Hovedet. Men Daglejerne 
fra Gürlitz ſluttede Kreds om ham, og Vever Rühr⸗ 
danz ſagde: „De ſkal ikke være bange Hr. Inſpektor, 
De har ſtaget os bi, nu ſkal vi ſtaa Dem bi igen.“ 
Og medens Bræfig nu blev fort i et højtideligt Op⸗ 
tog over Torvet og gennem alle Rahnſtadts Gader, 
gik disſe Stakler i al Troſkyldighed ſom en Garde 


den? — Fuglene under Himlen, og naar En i Ho- |. ved Siden af ham: det var jo forſte Gang, at No⸗ 


1 


gen havde brudt fig. om deres Nod og Elendighed, og 
den Folelſe, at man dog ilke ſtaar ganſke forladt, 
kalder lettere end alle Formaninger, det Gode frem i 
et Menneſkes Sjæl, 

Foran Preſtekonens Hus holdt Bræfig endnu en 
Tale til ſit Folge og forklarede dem, at det ikke vilde 
være pasſende, at han inviterede dem ind til fig en 


Lordag Aften, efterſom han boede i et geiſtligt Hus 


hos en Praſteenke, men til iovermorgen Aften indbød 
han hele Selſkabet til at tømme en Bolle med ham 
hos Grammelin, hvilket blev modtaget med et Hurra!“ 
— Da Braſig var kommen i Seng og gav fin Ven 


Karl en Beretning om Aftenens Hendelſer, fang den 


Rahnſtadter Sangforening udenfor: „Hohe Lorbeern 
ſtehen, wo der Kriger ſchleft,“ og henad. Vejen til 
Gürlitz gik Daglejerne i en alvorlig, rolig Stemning; 
„Ret Jer efter mig!“ ſagde Bæver Rührdanz, „vi 
ſkal nok blive ham kvit; men ikke med Vold, nej, i 
al Lempelighed; for hvad vilde vel Storhertugen og 
Inſpekter Breſig ſige, naar vi til Tak for hans Tale 
opforte os ſom nogle Slyngler?“ ö 


Niogtredivte Kapitel. 


Sondag Eftermiddag kom Kurz ind til Haver⸗ 
mann og Bræfig: „Goddag, Goddag! — Jeg er gal 
i Ho'edet! — Man har heller ikke andet end Nrg⸗ 
relſer fra Morgen til Aften! — Hvad! Er det nu 
en Maner? Slal det være dannede Menneſker? De 
lader jo ikke engang En tale ud! — Uf! Jeg vil 
hellere være Svinerogter end Demokrat! De dum⸗ 
meſte Taler høre de paa og raaber „Bravo“ og 
ſynger Serenader og forſtyrrer borgerlige Folks Nattero, 
og naar derimod en vil klare et vigtigt Standpunkt 
for dem, tan tramper og piber de? — Og det ſkal 
kaldes en Reformforening?“ — „Hor nu en Gang, 
Hr. Kurz,“ ſagde Bræfig og traadte hen imod ham, 
et Par Tommer. højere end ſedvanlig, „De lægger 
en ſtor Upasſelighed for Dagen, naar De monkerer 
Dem over Serenaden, for det var mig, der fik den, 
og De havde faaet Smør igen, naar ikke den venlig⸗ 
ſindede Hr. Schulz og jeg havde taget Dem under 
vore Vinger. — Der er et gammelt Ord, der ſiger: 
„Hvor det er Skik og Brug, kan man gerne ride paa 
en Stud,“ men i Reformforeningen er det ikke Skik 
og Brug, og naar En der vil ride og gore Kapri⸗ 
folier paa en Stud, end ſige pan en Tyr, jaa bliver 
Folk lede og kede af ham og ſmider ham ud med 
hans Tyr, for det er ikke Reformforeningens Opgave.“ 
— „Aa, jeg er ligeglad!” raabte Kurz, „Visſe andre 
rider om paa en Veſel og bliver dog feterede.“ — 


| 
| 
i 


„Men De er jo en Grobian!“ udbrod Onkel Braſig, 


„De er jo dog en impertinent Karl! Var dette ikke 


ſaa fandt Karl Havermanns Verelſe, ja min Sjæl! 
ſmed jeg Dem ikke ned af Trappen, jaa De ſtulde 
komme til at bære Deres Lemmer hjem i en Sek!“ 
— „Stille Breſig!“ lagde Havermann ſig imellem, 
„og De, Kurz, De ſkulde ffamme Dem, at De kommer 
her og begynder Kiv og Strid uden Grund.“ — 
„Aa, Kiv og Strid har jeg havt igaar Aftes, Kiv og 
Strid har jeg hele Dagen igennem. — Næppe ſlaar 
jeg Øjnene op i Morges, faa begynder min Kone at 
ſlaa Allarm: hun vil ikke have, at jeg maa gaa i 
Reformen.“ — „Det har hun fuldkommen Ret i, De 
gor jo ikke andet end Ulykker der med Deres Hidſig⸗ 
hed og Übetenkſomhed,“ ſagde Havermann og gik hen 
til Breſig, der lob puſtende op og ned ad Gulvet: 
„Naa, naa, Bræfig, han mente det jo ikke ſaadan.“ — 
„Det er mig fuldkommen ligegyldigt, hvad den visne 
Maddike mener. — Ride om paa en &jfel! — Ih, 
fy da! Det er jo den brandguleſte Misundelſe.“ — 
„Jeg mente jo ikke Dem,“ raabte Kurz og gav fig 


til at lobe op og ned i den anden Ende af Varelſet, 


„jeg mente jo min Spoger Baldrian og Farveren og 
de andre Kvægpander. — Aa, man maa jo blive gal! 
— Førft Kiv med Konen om Reformforeningen; ſaa 
Kiv med Bodſvenden, ſover til Kl. ni, ſynger paa 
Gaden igaar Aftes, ſvirer til Kl. fire om Morgenen; 
faa Bryderi med Karlen og Dyrlæger, min Nærmer 
har faaet Influenza; fan igen Bryderi med Konen, 
hun vil ikke have, at jeg maa drive Landveſenet.“ — 
„Det har hun igen Ret i,“ afbrod Havermann ham, 
„der kommer jo ikke noget ud af hele Deres Land⸗ 
væjen, for De forſtaar Dem jo ikke paa det.“ — 
„Saa? Forſtaar jeg mig ikke paa det? Hm! Ja, man 
har aldrig andet end Aergrelſe! Saa lægger den 
dumme Stuepige en Dug paa Bordet til Middag 
der hænger helt ned paa Gulvet; naa, ſom vi faa 
ſidder, kommer der en Kunde ind i Butiken, jeg ærgrer 
mig over, at Bodſvenden ikke ſpringer hurtig nok op, 
ſpringer ſelv op, faar Dugen om Benene, river 
Suppeterrinen ned, og der ligger hele Stadſen paa 
Gulvet! — Saa kommer min Kone og holder faſt i 
mig: Gaa i Seng, Kurz, ſiger hun, det er en uheldig 
Dag for Dig idag, min Ven; og hver Gang jeg har 
en Ærgrelje, ſiger hun: Gaa i Seng Kurz! — Man 
maa jo dog blive gal tilſidſt!“ — „Deres Kone har 
igen Ret,“ ſagde Havermann, „havde De lagt Dem 
til Sengs, var De ikke kommen op at ſkendes her.“ 
— „Jaſaa ?“ raabte Kurz, „har De maaſte nogen⸗ 
ſinde ligget en hel Dag ſund og raſt i Sengen, fordi 
det har været en Tycho Brahes Dag? Jeg gor det 


„ sedlen 
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ikke mere, om jan min Kone beder mig nok faa meget 
derom. — Man kan jo dog ærgre fig fordærvet! — 

Der render hun med mine Støvler og Buxer, og faa 
ligger jeg og ærgrer mig over, at jeg ikke kan flag 
op, naar jeg ſelv vil“ — Nu kunde Onkel Bræfig 
ikke længer bare fig for at le af fuld Hals. — 
„Naa, ſagde Havermann, kom nu her og forliges | 


kont med hinanden igen.” — „Ah, bah!“ forſikrede 
Kurz, „det var jo ſlet ikke ham, jeg mente, jeg kom 
blot herhen for at bede de to Herrer Inſpekterer gaa | 
med mig ud i min Mark og je, om det gaar an at 
begynde at pløje.” | 
Freden blev fluttet, og de tre Landmænd gik ud 
ad Marken til; Kurz henregnede fig nemlig haard⸗ | 
nakket til Landmændene og ſaarede Bræfigs Ører paa 
det pinligſte ved fine forkerte Landmandsudtryk. — 
„Jeg har en halv Tonde Land,“ ſagde Kurz, „dertil 
har jeg kobt mig ti Les Godning, af Slagter Kryger, 
rigtig fed, kort Slagtergodning; jeg vil plante Runkel⸗ 
roer her og igaar har jeg ladet Moget ſprede; er det | 
ikke tilſtrekkeligt, mine Gerrer? — Se her!“ og han 
drejede fra Vejen ind paa Marken. — „ Meget flet | 
„Et ordenligt velgodet | 


ſpredt!“ erflærede Bræfig. 
Stykke Land maa fe ud ſom et Fløjelstæppe,” ved⸗ 
blev han og begyndte at hugge los paa Mogklumperne. 

— „Jaja, mente Kurz „jeg tenker dog nok der ſral 

vore noget efter det, det er Slagtergodning, og koſter 
mig femten Daler.“ — Men pludſelig ſtod han ſtille, | 
famlede med Henderne i Luften og ſaa fig forvirret | 
om. — „Hallej!“ udbrod Bræfig, „hvad fejler Dem?“ | 
— „Du Almægtige!" raabte Kurz, „nej, har man. 
kendt Magen! Det er jo flet ikke min Mark, min er 
jo her ved Siden af, og faa fører den fordomte Karl 

mig min Godning ind paa en fremmed Mark, og jeg | 
lader den ſprede oveniføbet! — Femten Daler! 

Fragt! Spredelon! Ja maa man dog ikke blive gal!“ | 
— „Naa, Kurz, det er jv ikke faa fortræffeligt,” 

troſtede Havermann, „Deres Nabo vil nok være jaa 

billig at betale Dem Godningen.“ — „Jo pyt! Det 
er Bager Wredow's Mark, ham ſom jeg er paa 
Natten angagende Bytyren; han ffal nok vogte fig!” 
— „Det falder jeg en fornuftig Landokonomi,“ be⸗ 
mærkede Breſig med knuſende Ro, „at føre fit Mog 
nd paa anden Mands Jord!“ — „Aa, jeg bliver | 
gal!“ vedblev Kurz, „men hvad der fan reddes, maa | 
reddes!“ og han løb hen til Skellet, ſtak fin Stok | 
Mogklumperne og hev dem over paa fin Mark; ſaa⸗ 
kedes aſede han om i Gedningen, til han blev aldeles 
aandelos, hvorpaa han kaſtede Stokken henad Marken, 
idet han ganſke bleg ſtennnede: jeg er led og fed af 
det hele! — Hvorfor lagde jeg mig ikke ogſaa til 


der Havde havt med Kurz at gøre, havde ikke lagt 


lader ſig ikke repperere.“ — „Han fil intet Svar, og 


dreje det. — „Saa! er det nu galt med Dig?“ ſpurgte 


Pakke?“ — „O, jeg har jo holdt den i min Haand 


Sengs? — Men kommer jeg bare hjem og faar 
i den Æfel af en Karl — hold faſt paa mig, 
Venner, ellers gor jeg en Ulykke!“ — „Stol paa 
jeg ſkal nok holde Dem!“ lovede Bræfig og greb 
lobig Kurz i Kraven. — „Men Stokken kan da i 
Fald ikke gere for det?“ ſagde Havermann og 
hen for at tage den op. | 
Der hang noget faſt ved Stokken, Kurz havde € 
fin Jvrighed ſtodt den igennem det, og det havde 
ſtudt fig op paa den; Havermann vilde træffe det af 
den, men da han derved kom til at tage det nærmere 
i Ojeſyn, blev han ſtagende ſom en Støtte. Braſig, 


Mærke til, hvad hans Ven foretog fig; nu raabte 
han: „Kom Karl, lad os gaa! Skaden er jo ffet og 


da han vendte ſig om, ſaa han ſin Ven ſtaa med 
noget ſort i Haanden og ſtirre paa det og vende og 


Zacharias Bræfig og gik henimod ham. — Han fif 
beſtandig intet Svar; Havermann ſtirrede, bleg ſom 
et Lig, paa det, han holdt i Haanden, og den vold⸗ 
ſomme Arbejden i hans Træt tilkendegav hans indre 
Ophidſelſe. — „Karl, kom til Dig ſelv, Karl! Hvad 
fejler. Du?“ — Omſider ſtennede Havermann, ſom 
om det pintes ud af hans Bryſt: „Pakken! — Pakken! 
— Det er Pakken!“ og dermed holdt han et Stykke 
Vordug hen til Breſig. — „Hvad? — Hvad for en 


før idag, Aar efter Aar har jeg jo jet den, vaagen 
og i Drømme! — Se, her er det Rambovſke Vaaben! 
— Se, her er Braekkene i Voxdugen! — Saadan 
blev den lagt ſammen, jaa ſtor var den! — Saadan 
blev den lagt ſammen om de 2000 Daler i Guld. — 
Det er jo Pakken, ſom Regel ſtulde bringe til Roſtock!“ 
— Alt dette kom ſtodvis, eengſtelig, beklemt ud af 
ham, ſom naar En taler i Sovne, og den gamle 
Mand var jaa overvældet af fin Bevegelſe, at 
Bræfig ſprang til og holdt paa ham; men Voxdugen 
holdt han ſaa faſt, ſom om den var voxet ſammen 
med hans Sjæl, og Breſig maatte opgive at faa 
Fundet nærmere at fe. — Kurz lagde ikke Marke til 
noget, han havde endnu ikke forvundet fin Aergrelſe: 
„Ja, er det ikke forunderligt, at man ikke bliver gal? 
Der ligger min Godning, der ligger mine femten 
Daler paa Bager Wredows Mark!“ — „For Fan⸗ 
den!“ raabte Bræfig, „lad os dog en Gang være i 
Fred for Deres Gødning! Naar De førft begynder 
at vrøvle, jaa er det ogſaa, ſom om det blev øft ud 
af Dem ſpandevis. — Der er Deres Stok. — Vi 
maa hjem. — Kom Karl, fat Dig!“ — Da Havermann 
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var gaaet et Par Skridt, vendte Farven tilbage i 
hans Anſigt, men nu kom der en jagende Uro over 
ham: han ſpurgte om de mindſte Omſtendigheder, af 
hvem Kurz havde kobt Goedningen, naar den var 
bleven lesſet paa, hvad Slagter Kryger var for en 
Mand; ſaa ſtod han atter ſtille, lagde Pakken ſammen 
og beſaa Bruddene i Vordugen og Seglet, ſaa at 
Kurz rent glemte fin Ærgrelfe og jaa paa den gamle 


Inſpektor, undrende fig over, hvad der dog kunde 
være hændet, ſiden han pludſelig havde faaet ſaadan 


en Interesſe for hans Gødning og hans femten 


: 
IR 


Å 
| 


Daler. Tilſidſt maatte da Bræfig gøre ham bekendt 
med det ſkete, men ſamtidig nedkaldte han en for⸗ 
ferdelig Forbandelſe over Kurz, ſaafremt denne blot | 
aabnede fin Mund derom til et eneſte Menneſke, „for 
De,“ fluttede han, „er en af disſe loſe Fugle» ſom 
Tungen løber væl paa." — Derpaa ſtandſede de alle 


Tre paa Landevejen og droftede det Spørgsmaal, 


hvorledes Vordugen kunde være kommen ind i Slag⸗ 
terens Gaard, thi baade Kurz og Breſig vare af den 
beſtemte Mening, at Slagteren umulig kunde have 
Da opdagede jeg pludſelig imellem Grenene af det 


havt noget dermed at gore, dertil var han altfor 
ærlig og ordenlig en Mand. — „Ja,“ mente Haver⸗ 
mann, og hans gamle Beſtemthed og Omtanke, der 
neſten var bød hen under hans Sorg og Gremmelſe, 
vendte atter tilbage i ſin fulde Styrke, „ja, men en 
Nabo kan have kaſtet den derind, og bor Slagteren 
alene i fit Hus?“ — Der boede nogle Folk til Leje 
i hans Baggaard, vidſte Kurz, men hvad det var for 
Folk, vidſte han ikke. — „Jeg maa hen til Byfogden,“ 
ſagde Havermann, og da de naaede Byen, gik han 
lige op til hans Bopæl. Kurz vilde folge med, men 
Bræfig holdt ham tilbage: „Det er jo ikke os, der 
har miſtet noget.“ Og da han ſagde ham Farvel 
foran hans Hus, føjede han til: „De har idag 
krenket mig paa det blodigſte; jeg tilgiver Dem imid⸗ 
lertid Deres „Riden paa en Xfel”, men meler De 
et Muk til nogen om Karl Havermanns Afferer, 
faa drejer jeg Halſen om paa Dem i levende Live. — 
De, gamle Skrue af en Svedſte, De er!“ 
(Fortſettes.) 


[| > Es Sas 


Et Eventyr med en Serval i Indiens 
Skove. 


— 


Jaa en Sommerdag ſaa pragtfuld, ſom den 
kun kendes under den indiſke Himmel, var jeg taget 
med et ſtorre Selſkab af engelſke Officerer paa Tiger⸗ 
jagt. Da vi kom til det beſtemte Sted fandt vi 
iſtedetfor en Tiger, ſom vi havde ventet at treffe, en 
hel Flok, og det lykkedes de med ſaadan Jagt bekendte 
Officerer at dræbe 5 Exemplarer, hvis Skind hver 
for ſig vilde vere en Pryd for hvilkenſomhelſt Salon. 


Efter endt Jagt beſluttede jeg mig til at ride 
hiem ad en anden Vej, end vi havde fulgt paa Ud⸗ 
turen og jeg forlod derfor Seljfabet og red i ſydlig 
Retning gennem Skoven. Det var et prægtigt og 
interesſant Ridt, navnlig da det henad Aften blev 
noget koligt i Vejret. Forinden jeg kunde naa en 
Bolig for menneſkelige Veœeſener var imidlertid Natten 
brudt frem, og jeg maatte beſlutte mig til at flige 
af Heſten og opſoge mig et Sted til Natteleje, ſaa 
godt det lod ſig gore. Jeg tilſtaar, at jeg ikke var 
ſynderlig vel tilmode ved Tanken om de Tigere, vi i 
Dag havde ſet, og ved den Sandſynlighed der var 
for, at nogle af deres Kammerater kunde ſtrejfe om⸗ 
kring i min umiddelbare Nerhed. Der var imidlertid 
intet andet at gore end at tage Stillingen, ſom den 
var; jeg bandt min Heſt ved et Træ og efter at have 
tændt min Pibe, for ved dens Hjælp at dæmpe de 
urolige Tanker, ſaaledes ſom det ſaa ofte tidligere 
var lykkedes for mig, lagde jeg mig ned i det bøje, 
bløde Gres og fan drømmende op mod Himlen 
gennem den tropiſke Vegetations pragtfulde Løvdætte. 


Mangotre, under hyilket jeg hvilede, en Rede 
af en forunderlig, ikke af mig tidligere ſet Form. 
Nysgerrig efter at vide, hvilken Skabning en ſaadan 


Rede fkyldte fin Tilverelſe, ſtod jeg op og klatrede 


op i Træet. Jeg fandt en ſtor Rede, ſom jeg ikke 
kunde tenke mig, hvem der vel kunde være Ejer af; 


kun jaa meget turde jeg dog afgøre, at den ikke havde 
en Fugl til Bygmeſter, men efter al Rimelighed et 
Rovdyr. Hovedſagen for mig i Oiebliklet var imid⸗ 
lertid, at den var forladt, og det ſyntes mig at være 
den herligſte Seng, ſom jeg under de forhaanden⸗ 
værende Omſtendigheder kunde ønjfe mig. Jeg bredte 
min Kappe ud i Reden og lagde mig til Ro. 

Efter at have ſovet i nogen Tid vekkedes jeg 
ved en lydelig Vrinſken af min Heſt. Dette tydede 
paa en overhængende Fare, og det gjaldt om at være 
paa fin Poſt. Den lyſe Nat tillod mig tydelig at fe 


alt, hvad der foregik omkring mig, og jeg rejfte mig, 
florſigtig ſpejdende til alle Sider. Strax kunde jeg 


ikke faa Oje paa noget uſcdvanligt, men efter faa 


ODiebliktes Forløb opdagede jeg et til Kattefamilien 


— == 


| hørende Dyr, der med raſte Sæt ſprang fra Gren 


til Gren paa Træerne og for hvert Spring nermede 
fig mit Opholdsſted. Jeg greb mit Gevoer; i ſamme 
Djeblik opdagede Dyret mig og forblev ſtaaende, 


ſtirrende paa mig med ſine vildt glinſende Dine. 


Det var en Serval, dette frygtelige, paa Træerne i 
Indiens Skove levende. Rovdyr, hvis Vildſlab jaa 
ofte men altid forgæves. har været forſogt tæmmet. 

En engelft Officer, der engang havde bræbt et 
ſaadant Dyr, har fortalt mig, at det dog er bange 
for Menneſker og kun angriber disſe, naar man 


kommer til dets Rede. Sad jeg maaſte midt i en 
ſaadan? Haarene rejſte fig paa mit Hoved, da jeg 
jaa det ſortplettede Dyr ligefor mig, pidſkende Gre⸗ 
nene med fin ſtive Hale. Det var aabenbart gaaet 
op for den, at jeg havde taget til Takke med dens 
ringe Bolig, men den lod ikke til at ffønne paa min 
Nedladenhed, og dens hvide Tender, ſom den frem⸗ 
vifte paa en hojſt uhyggelig Maade, tydede under 
ingen Omſtendigheder paa, at den agtede at hilſe 
paa mig ſom en kerkommen Gaſt. 

Jeg ſpandte Hanen paa min Bosſe og trykkede 
los, men formodenlig har det ubekvemme Leje bevirket, 
at jeg ikke kunde tage nøjagtig Sigte, da Kuglen kun 
ſtrejfede Dyrets Skind. J ſamme Ojeblik gjorde det 
et uhyre Spring og ſtod — kun 2 Skridt fra mig. 
Endnu et Spring og dets ſkarpe Klør havde” boret 
fig ind i mit Legeme. Af Skrak tabte jeg neſten 
Aandsnerverelſen. Inſtinktmesſig klamrede jeg mig 
med den venſtre Arm faſt til Træets Stamme, me⸗ 
dens jeg med højre Haand ſogte at holde Dyret borte 
fra mig. Der opſtod nu en raſende Kamp imellem 
os; et Ojeblik ſlap Dyret mig; jeg reiſte mig op, 
men i ſamme Nu for Bæftet atter los paa mig og i 
neſte laa vi begge pan Jorden. Reden var pludſelig 
gaaget itu med os. Det høje Gres havde i Forbin⸗ 
delſe med den bløde Jordbund bevirket, at jeg kom 
fra Faldet med hele Lemmer; men deſtoverre var 
det Samme Tilfældet med min Modſtander, ſkondt 
jeg aldrig har havt noget inderligere Onſke, end at 
Beeſtet i Faldet havde knakket fin Hals. Min Stil⸗ 
ling var imilertid i hej Grad vanffelig, ſkondt jeg jo 
bevægede mig friere paa Jorden end i Træerne. 
Dyret ſtod igen ligeoverfor mig, parat til Spring, 
men jeg havde rigtignok mere Mod til at tage imod 
det denne Gang, da jeg havde genvundet min Fat⸗ 
ning faa meget, at jeg havde faaet trukket min Dolk 
frem af dens Gemmeſted ved mit Belte, og med 
denne i Haanden ventede jeg temmelig koldblodig paa 
det foreſtagende Angreb, der ikke mange Sekunder lod 
vente paa ſig. Jeg brugte af al min Magt Dolken, 


men var ſaa uheldig at treffe Dyrets Pande, der 


var fan haard at Staalet ikke formaaede at trænge 
igennem. Nu troede jeg mig fortabt og befalede mig 
Gud i Vold. Dyret ſtirrede paa mig ſom om det 
giorde ſig Umage for at finde en Straf, der var 
gruſom nok for den Forbrydelſe, jeg havde begaget. 

Jeg laa under min Modſtander, men ved at 
dreje mit Hoved lidt til Siden fif jeg til min unev⸗ 
nelige Glæde Oje paa en Piſtol, ſom jeg havde hængt 
ved Foden af Træet, forinden. jeg ſieg op i det. 
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hver Sondag og kan beſtilles paa alle kgl. FEER og Brevfamlingsfteder ſamt i alle Boglader 
ark og Norge. — Priſen er for hvert 8 Dre, Forſendelſes omkoſtninger iberegnet. N 


C. Olſens Bogtrykkeri. Fare. 


Med en voldſom Anſtrengelſe fik jeg mine He 
fri og fil født Dyret tilbage. At ſpringe op g 
gribe Piſtolen varede kun et Nu, men min blodtorſtige 
Modſtander var heller ikke langſom, og inden 
endnu havde faaet ſpendt Hanen ſprang den atter 
los paa mig. Jeg fik imidlertid Lejlighed til at 
bringe den et jaa voldſomt Slag paa Hovedet, at den 
tumlede tilbage og i nogle Sekunder laa ſom bedøve 7 
Disſe faa Ojeblikke benyttede jeg til at ſpringe og 
pan min Heſt, der kun ſtod fan Skridt fra Kampſtedet 
J ſuſende Galop fjernede jeg mig nu nogle hundrede 
Alen og troede mig reddet. Glæden herover kom 
desværre for tidlig; thi ved at je mig tilbage fif jeg 
Øje paa Dyret, der atter var kommet op i Træerne 
og nu fornyede Jagten paa mig, ſpringende fra Træ 
til Træ. Min Koldblodighed var imidlertid vendt 
tilbage, og idet jeg tænkte paa, hoͤor ſtolt jeg kunde 
vœre, om det lylkedes mig at bringe Dyrets ſmukke 
Skind med mig til Kalkutta, ſpendte jeg rolig Hanen 
paa min Piſtol, tog omhyggeligt Sigte og — denne 
Gang var jeg heldigere end hidtil — Dyret faldt 
dod ned for mine Fødder. Jeg bandt det foran mig 
paa Heſten, og da der jelvfølgelig ikke den Nat 
kunde blive Tanke om Søvn i Skoven, red jeg faa 
haſtig jeg kunde til Byen. 

Da jeg vifte mine Venner mit Bytte, lykonſtede 
de mig dobbelt, efterdi der nogle Dage forinden vare 
2 Menneſker blevne ſonderrevne af et lignende Dyr. 

Til Trods for det heldige Udfald af mit Even⸗ 
tyr, har jeg dog ikke ſenere alene vovet mig ud i 
Kalkuttas Skove. 


Gaader. 


Af forſte Melk man daglig faar. 
J Lund og Skov det andet ſtaar. 
Det tredie ſkiller Land fra O. 

J Jylland hele var en So. 


Det heles Ophav Lyſet ſtedſe er, 
Foruden det man aldrig ſer, det blinker. 
Det forſte ſynker for det andet, der 
Som et Symbol paa Dod mod Graven vinker. 
Kleops. 


Til de ny Abonnenter. 
De ny kiltredende Abonnenter kunne faa det 
hidtil udkomne af „Landmandsliv“, ialt 27 Nr., for 


1 Krone. Belobet kan ſendes enten ved Poſtanvisning 
eller ved Frimærker, og ſendes da Bladene portofrit. 


i 


— 


Ugeblad 


for e og belærende 2 


Anden Aatgang. 
Nr. 25. 
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Indhold: Landmandsliv, af F. Reuter. — Kortſpillet. 
— eee, 


Landmandsliv. 
En Forkeſſing 


af 
Fritz Reuter. 


Niogtredivte Kapitel. 


— 


Havermann traf Byfogeden hjemme; han for⸗ 
talte ham om fit Fund og lagde Vordugen ſammen 
efter dens Folder; Byfogeden blev mere og mere op⸗ 
merkſom og udbrød tilſidſt: „Ja, virkelig! — Jeg 
har jo ogſaa havt Pakken i min Haand, dengang da 
jeg udſtedte Pasſet til Budet, og paa Grund af den 
ſtrax paafelgende Underſogelſe, erindrer jeg tydelig 
dens Udſeende og Form, og ſkulde jeg aflægge Vidnes⸗ 
byrd i denne Sag, maatte jeg erklære denne for den 
ſamme, eller idetmindſte en ganſke lignende. — Men 
fære Hr. Havermann, det er et meget utydeligt Spor, 
thi Slagter Kryger har ſikkert ikke noget med den 
Sag at gore; det er en af vore bedſte Borgere, hvem 
man aldeles ikke kan tiltro Sligt.“ — „Men der 
ſkal bo nogle Folk i hans Baghus“ — „Det er 
fandt, ja! Vent lidt, hvem er det nu der boer? — 
Naa, vi kunne ſnart faa det at vide.“ — Han rin⸗ 
gede, og Stuepigen kom ind: „Sophie, hvem bor i 
Baghuſet hos Slagter Kryger?“ — „Der bor jo 
Kählers Enke og jaa Bæver Smidt,“ ſvarede Sophie. 


— „Er det den Vever Smidt ſom er ſtilt fra ſin⸗ 


Kone?“ — „Iv, og Folk ſiger, at han fkal giftes 
igen med Kählers Enke.“ — „Ja ſaa, ſaa det ſiger 
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Folk! — Naa nu kan Du gerne gaa igen“ — By⸗ 


fogeden gav fig til at gaa op og ned af Gulvet, 
indtil han ſtandſede foran Havermann: „Det er 
unægtelig et mærkværdigt Sammentref,“ ſagde han, 
„det var Bæver Smidts fraſkilte Kone, font vi alles 
rede tidligere have havt for i Underſogelſen af denne 
Sag; De erindrer, det var hende, der vilde have 
fundet den danſke Dukat.“ — Havermann ſparede 
ikke; Haab og Frygt ſtredes altfor voldſomt i hans 
Bryſt. — Byfogeden ringede atter: „Sophie, lob hen 
til Slagter Kryger og bed ham fra mig af, om han 
vil komme herover et Kvarterstid. — Alt dette,“ 
vedblev han til Haverman, er jo endnu kun højft 
uſikre Indicier, men det er jo altid muligt, at der 
kan komme et faſtere Holdepunkt udaf dem, jeg tor 
imidlertid flet ikke give Dem noget beſtemt Haab. — 
Men ſelv om vi ikke faa Vished, hvad Magt ligger 
der faa derpaa? Intet fornuftigt Menneſke kan jo 
have Dem mistænkt. — Det har oprigtig. bedrøvet 
mig at ſe, at De har taget Dem en ſaa grundlos 
Mistanke ner. — Men nu kommer jeg til at bede 
Dem forlade mig: Folk anſer Dem dog paa en 
Maade for at være interesſeret i Sagen. — Men 
tal foreløbig ikke til Nogen om deres Fund og je 
ogſaa at faa Kurz og Braſig til at holde ren Mund. 
— Apropos! — ja det vil vere heldigt — ſend 
mig Inſpektor Breſig herhen imorgen Klokken ni.“ 

Havermann gik og Slagter Kryger kom. — „Jeg 
har bedet Dem komme, Hr. Kryger,“ ſagde Byfogeden, 
„for at give mig Oplysning om et Par Smaating. 
— Boer ikke Kählers Enke og Væver Smidt hos 
Dem?“ — „Jo, Hr. Byfoged, de bor i mit Baghus.“ 
— „Efter hvad jeg hort, tenker nok Bæver Smidt 
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paa at gifte fig med Madam Kähler? Men véd hun 
ogſaa, at der er forſkellige retslige Hindringer i 
Vejen for, at Smidt kan gifte ſig paany?“ — „Ja, 


Hr. Byfoged, det ſidſte ved jeg ikke noget om; jeg 


bryder mig i det hele taget ikke meget om de Men⸗ 
neſter, men De ved jo nok: — Fruentimmerne! Saa 
ſaare de bareſtens faar Færten af et Giftermaal, jaa 
er de ligeſom en Steverhund! Og faa har de jaa 
meget at fortælle; — naa, med Forlov Hr. Byfoged! 
Min fer jo naturligvis ikke bedre end ſom alle de 
andre, og ſaa kommer hun da for nylig og ſiger, at 


nu var da Sagen ſaa vidt i Orden, at Kähler par⸗ 
tout vilde, men Veveren vilde ikke endnu. — Og | 


hun, Kähler, havde ſagt til Moer Borch, at nu kogte 
og vaſkede hun jo allerede for ham paa andet Aar, 
ſaa nu var det vel paa Tiden, at han gjorde An⸗ 


ſtalter; men det var bareſtens det Skaberak af hans 
ſtilte Kone, der var Skyld i det, for hun lob ſtendig⸗ 


væl Veveren paa Doren for at faa ham til at tage 
fig igen. Men naar hun nu prøvede paa at komme 


igen, faa ſkulde hun knakke Benene pan hende, og 
ſaa kunde Veveren vaſke og koge for fig ſelv.“ | 


„Men Kählers Enke maa jo være rent tosſet,“ hen⸗ 
kaſtede Byfogeden, „at hun vil gifte ſig med ham. 
Hun har jo dog faa meget, at hun kan ſlaa fig 


taalelig igennem; han derimod har jo ikke en Smule 


andet end fin Ver; det kom jo for Dagen ved 
Skilsmisſen.“ — „Ja, ſaadan var det nu dengang. 
Men ſer De, Hr. Byfoged, jeg bekymrer mig jaa 
lidt om det Slags. Naar Folk betaler mig deres 
Leje, angaar de mig forreſten ikke videre, og det maa 
jeg ſige, det har han altid gjort til Punkt og Prikke, 


og han har ovenikobet — det kan vel være et Aarstid 


ſiden — lejet en lille Stue til, der ſtoder op til hans, 
og nu fortæller min Kone mig, at hun forgangen 
Dag var derinde med Kähler, og der ffal fe faa 
grumme nysſeligt ud, ordenlig med Sopha og Bil⸗ 
lader paa Væggen.” — „Saa maa han vel have 
meget at beſtille og fortjene mange Penge?“ — „Ak, 


Hr. Byfoged, en Bæver! — Og faa er det jo tilmed 


ſaadan en nederdregtig Beſtilling, det høres jo ſtrax 
i hele Nabolaget, naar den dumme Stol ſtaar ſtille, 
og der gaar ſaamen mange Dage hen, hvor jeg ikke 


hører dens Muſik. — Nej, han maa have noget 


aparte i Baghaanden. — „Og han lever dog vel 
ret ordenlig?“ — „Om han gor! Han har ſit Stykke 
Stød pan Bordet hver evigſte, eneſte Dag, og Du ffal 
ſe, ſiger jeg til min Kone, det er bareſtens for alt 
det rare Lamme⸗ og Oxeksd, at Kähler hun vil gifte 
ham.“ — „Naa, fig mig nu en Gang oprigtig, Hr.“ 
Kryger, — jeg ſporger Dem blot i al Fortrolighed 


— holder de den Mand for en rigtig ærlig Mand? 
— „Ja, Hr. Byfoged, det er han, det er beſtemt. — 
Nej, i ſaadan noget har jeg en Pokkers fin Neſe; 
jeg har jo havt ſaamange Lejere: de fik en Splint i 
Fingeren nede i Gaarden, og naar de faa kom op i 
Kokkenet, var den bleven til et Favneſtykke fra min 
Brendeſtabel, naar de gik igennem Porten faldt der 
af en ren Handelſe et Bund Oxeked ned i deres 
Frakkelommer, og Vinden bleſte altid Wblerne af 
Træerne ind ad deres Vinduer. — Nej, med ham 
har det ſig ikke ſaadan: nix pille! ſiger han.“ — 
Slagteren gik, og Byfogeden pinte fig længe 
med det Sporgsmaal, hvorledes han fulde gribe 
Sagen an for at faa at vide, paa hvad Maade Vox⸗ 
dugen var kommen i Slagterens Gaard. — Der var 
to Ting, ſom ſterkt tilffyndede ham til en Under⸗ 
ſogelſe, for det forſte hans dybe Medfslelſe med 
Havermanns Stilling, og derneſt hans faſte Over⸗ 


bevisning om, at det virkelig var Omflaget fra den 
Pengepakke, ſom han ſelv en Gang havde holdt i fin 
Haand. Men hvor meget han ogſaa tenkte frem og 


tilbage, en ſikker Ledetraad fandt han dog ikke; imid⸗ 
lertid vidſte han dog nu, at Vaverens fraſkilte Kone 
endnu beſtandig holdt Omgang med ham. 

Ogſaa Havermann pintes af Uro, Ak, hvor 
gerne vilde han ikke have meddelt ſit Barn og den 
lille Prœſtekone fit Haab, fine Üdſigter! — Men 
hvorfor ſkulde han bringe Uro over dem ogſaa? — 


Var det ikke nok, at han ſelv var urolig? — Braſig 
ſad paa en Stol og drejede Hovedet efter Havermanns 


Bevegelſer, akkurat ligeſom Sultan, naar Jokum 
Noſsler havde ſat fin Hue paa Hovedet. — „Karl,“ 
ſagde han omſider, jeg glæder mig formelig over Dig, 


| der er kommen ſaadan en Alertighed over Dig, og 


Du fkal fe, den vil udøve en velgørende Indflydelſe 


| paa Dig, men jeg gentager det: Du maa engagere 
en Sagfører. Tag Du Prokurator Reen, det er en 


Guttaperchamand, der kan vende og ſno fig til Trods 
for fin Længde. — Alene hitter Du ikke ud af det, 
men han kan hjælpe Dig, og his Du onſker det, 


ftal jeg med Fornsjelſe forebringe Sagen i Reform⸗ 


foreningen og opfordre dine Medborgere til at hjælpe 


Dig til din Ret.” — „Nej, for Himlens Skyld, 


Breſig, hvor kan Du dog tenke paa at udbaſunere 
det! Jeg er allerede angſt nok for, at Kurz ffal tale 
om det.“ — „Kurz? — Nej, var Du blot ganſte 
rolig for ham, Karl; idag tor han ikke tale om det, 
for jeg har været hjemme hos ham og dekommenderet 


ham ſaaledes, at Syn og Horelſe forgik ham, og i 


Morgen har han ſandſynligvis Halſen jaa fuld af 


| Krop, at han ikke kan give en Lyd fra fig." — 
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„Kurz have Krop?“ raabte Havermann og maatte le, Ak, Herre, det gaar kun daarlig: Kriſtian Dæfel 


til Trods for fin Uro, „had er dog det for. Noget, 
Du kommer med?“ — „Du fkulde nødig le, Karl. 
Ser Du, hans Narmer har Influrentia, det har 
Dyrlegen ſelv ſagt, og han har forordnet, at Dyret 
ſkal ſepareres fra fine Kammerater paa Grund af 
Smitten; men nu løber Kurz i et væl ned til den 
Syge i ſin vatterede Bomuldsſlaabrok og befoler den, 
og fra den lober han hen til de Sunde og foler, om 
de fejler noget; ſaaledes ſmitter han dem med, des⸗ 
formedelſt at Sygdommens Smitſtof meddeler ſig til 
Slaabrokkens Bomuld og, Du fkal fe, han fænger 
jelv Smitten, i Morgen har han Krop. — Snive 
fænger jo, hvorfor ſkulde jaa ikke Influrentia gore det?“ 

Havermann lukkede ikke et Oje den hele Nat, 
men dog var han munter og livlig den næfte Morgen: 
en Solſtraale af Haab havde adſpredt Morket i ham 
og forgyldt Üdſigten omkring ham, han kunde ikke 


udholde at være indenfor de fire ſnevre Vægge, han 


maatte have mere Plads for fin Uro, og lenge for⸗ 
inden Bræfig Klokken ni begav. fig op pan Raadſtuen, 
vandrede Havermann henad ven ſmalle Fodſti mellem 
de grønne Foraarsmarker. — Og hvad var det ikke 
for et dejligt Foraar! Det var, ſom om Himlen 
talte til Jorden: „Haab kun driſtig!“ og Jorden igen 
til Menneſkene: „Haab kun driſtig!“ — Saaledes 
talte den ogſaa gennem Fugleſang og gronnende Lov 
til den gamle Inſpeklor: „Haab kun driſtig!“ — 
Himlen ſkuffede Jorden, næfte Aar blev et Nodens 


Aar; Jorden ſtuffede Menneſkene, næfte Aar blev et | 
| Jofum?” — „Jokum? — Ja, nu ſporger Du om 


Elendighedens Aar; ſlulde den gamle Mand blive 
ſtuffet? — Han vidſte det ikke, men han ſtolede paa 
Budſkabet. — Han gik videre og videre, han kom 
igennem Gürlitz, han gik ad den ſamme Fodſti, ſom 
han var gaaet ad ſammen med Frants hin Palme⸗ 
Sondagmorgen, da hans Datter ſkulde konfirmeres. 
Han vidſte, at paa denne Dag havde Karligheden 
forſte Gang rørt fig i Frants's Bryſt — Frants 
havde ſelv en Gang fkrevet det til ham; han ſkrev 
fte til ham — og hans Hjærte fyldtes med Bitter⸗ 
hed, idet han tænkte paa, at en Lykke, der var frem⸗ 
ſpiret jaa ſtille og rent i to uſkyldige Sjæle, var 


bleven forſtyrret og ſonderreven ved et andet Men⸗ 
neſkes Uforſtand og Uretferdighed. For at undgaa 


Pümpelhagen bøjede han ind paa en anden Sti, der 
førte til højre til Rexov: da kom der en Pige imod 
ham med et Barn paa Armen, og da hun kom ner⸗ 


mere, ſtandſede hun og udbrød: „Nej Josſes, Hr. 


Inſpektor! — Hvor det dog er længe ſiden jeg har 
ſet Dem.“ — „Goddag, Sophie,“ ſagde Havermann 
og jaa van Barnet, „hvordan gaar det Dig?“ — 


— — 


har jo tigget og bedt Herren, om at vi maatte komme 
ſammen, men nu har Herren jaget ham væl, og jeg 
ffulde ogſaa have været væl, men det ſatte da Fruen 
fig imod. — Naa, vil Du ned? ja, faa løb da!“ 
ſagde hun til Barnet, der ſparkede med Arme og 
Ben for at komme ned paa Jorden. — „Ved denne 
Tid,” vedblev hun, „maa jeg altid gaa lidt med 
Barnet, medens Fruen har travlt i Huſet, for hjemme 
vil den Lille altid være hos hende.“ — Havermann 
ſaa efter Barnet. — Barnet plukkede Blomſter paa 
Groftekanten og kom hen til ham med en Gaaſeurt: 
„Der — Mand!“ ſagde hun, og i Havermanns 
Hierte vaagnede Erindringen om en lignende Blomſt, 
ſom et andet Barn — det var hans eget — for 
mange, mange Aar ſiden havde givet ham; han 
loftede Barnet op og kysſede det, og det klappede 
hans hvide Haar. — „Gaa hjem, Sophie,“ ſagde 
han, idet han ſatte Barnet ned og vendte ſig bort, 
„det begynder at regne.“ — Og da han gik videre, 
faldt Foraarsregnen i ſagte Draaber paa Jorden, og 
den unge Sad forfriſtedes deraf, ligeſom hans Hjærte 
var blevet forfriffet, hvor var nu hans Had? — 
Da Havermann kom til Rexov, ſprang hans 
Soſter ham i Made ſaa livlig, ſom hendes Fyldighed 
vilde tillade det: „Karl! Ak Gud, kommer du da 
endelig en Gang herud! — Og hvor Du fer glad 


og raſk ud! — Er der hendet Dig noget, Karl? — 


Er der hendet Dig noget godt?“ — „Javel, min 
Ven; men det kan vi ſiden tale om. — Hvor er 


mere, end jeg, kan ſvare paa. — Hvor han opholder 
ſig, det er der Ingen, der ved; han gaar ud og ind 
jom en Gerdeſmutte. — Siden det nu er blevet 
faſtſat, at Rudolf og Mine ffal holde Bryllup paa 
Fredag i næfte Uge — Du kommer da vel med? — 
har han hverken Ro Nat eller Dag; nu, da Saaningen 
er beſorget, og der ikke er ſaa meget at beſtille ſom 
bag pan en Haand, nu har han faaet ind at være 
virkſom paa, nu flyver han omkring i Markerne, og 
naar han kommer hjem, gør han ikke andet end 
Ulylker. — Ja, det er virkelig, ſom om han i de 
godt og vel otte Dage, der er til Bryllupet, vilde 
indhente alt det, ſom han har forfømt i femogtyve 
Aar.“ — „Aa, lad ham det, det gør jo dog ikke 
noget.” — „Det ſiger jeg ogſaa, men Rudolf kan ikke 
lide, at han gaar og ſer ham paa Fingrene allevegne.“ 
— „Naa, det gaar nok over. — Alt er vel ellers 
roligt her hos Jer“ — „Aa, javiſt ſaa; havde Jokum 
ikke dengang villet holde en Tale om de dumme Gas, 
havde vi ikke market en Smule til den hele Allarm, 
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men i Gürlitz og Pümpelhagen ſkal det nok fe ilde 
ud.“ — „Ogſaa 4 Pümpelhagen?“ — „Ja; — de 
jelv ſagde Ingenting, hverken han eller hun; 
men hele Egnen taler jo om, at det kan bryde los 
der, hvad Dag det ſkal være. — Han ffal jo have 
jaa megen Geld og nu vil jo Arbejdsfolkene have 
deres Lon, ſom han nok har ladet ſumme op, og ſaa 
forlanger de jo at faa Dig til Inſpekter igen.“ — 
„Aa, det er noget Pasſiar!“ — „Det har jeg ogſaa 
jagt. — Nej, ſagde jeg til Fruen, der fætter min 
Broder Karl ikke fin Fod mere.“ — „Hvad? ſpurgte 
Havermann ivrig, har Du været derhenne?“ — „Ja, 
Karl, det gik jo ſaadan til, at Triddelfitz kom herhen 
med fine Skydegevcrer og fortalte, at de vilde bruge 
dem mod Daglejerne, og jan ſagde jeg til Jokum, at 
vi ſkulde tage over og je til dem. — Naa, de har 
rigtignok tidligere ſtodt os for Hovedet og vi havde 
det jo flet ikke nødig; men Tiderne, Karl! — Naar 


man nu dog engang er Naboer, og man faa i ſaa- 


danne Tider ikke vil vælfe hinanden en Haand, jaa 
ſynes jeg ikke, man er meget værd. — V førte da 
fan over fif dem; men hvad Jokum har talt om 
med den unge Herre, det faar naturligvis Ingen ud 
af ham. — Hvad ſagde han til Dig, Jokum? ſpurgte 
jeg! — Ingenting, ſiger han. — Hvad talte 3 da 
om ſammen? ſporger jeg. — Ja, hvad flulde vi 
tale om? ſiger han. — Noget maatte han da tilſidſt 
ſige til Dig? ſiger jeg. — Ja, Adjos ſagde han, 
ſiger han, men der kommer jeg ikke tiere, Mutter. 
— Se det fkal man dog ikke blive meget klog af?“ 
— „Naa, men Hvordan tog hun da imod Dig?“ 
ſpurgte Havermann. — „Ja, Karl, jeg tror, at hvis 
hun havde turdet være det bekendt, fan var hun falden 
mig grædende om Halſen. — Men nu bad hun mig 
ind i Stuen, venlig, men ganſke, ſom om der Ingen⸗ 
ting var ivejen, og da jeg fortalte hende, at jeg kom 
til hende, ſom Ven og Nabo, for om jeg kunde være 
hende til Nytte i nogen Ting, faa hun mig venlig og 
rolig ind i Øjnene og ſpurgte: Sig mig, hvordan 
gaar det Deres Broder? Og da jeg faa ſagde hende, 
at det gik Dig da — Gudffelov! — ganſke godt, 
ſpurgte hun til Louiſe, og da jeg ogſaa gav hende 
gode Efterretninger om hende, blev hun ganſke glad 
og gav fig til at fortælle op og ned om ſit Hus⸗ 
veſen; men det var dog ikke rigtig, ſom naar et Par 
ordentlige Fruentimmer, ſaadan af min Slags, fætter 
ſig til at pasſiare fornuftigt ſammmen om deres 
Hus: det var mig ligeſom lidt for flyvende, men ſaa⸗ 
meget kunde man da nok fe, at ſparſommeligt forſtaar 
hun at indrette det. — Herregud, hun kan vel ogſaa 


| 


i 


|| 


til mio og rejſte mig op og tog hendes Haand i 

mine og ſagde, at hun maatte ikke viſe mig fra fle: 
Ingen fulde kaſte det ſtidne Vand væl, for han havde 
det rene; hun kunde komme i Forlegenhed, og — 
hun havde vel nok Venner, men de var maaſke ikke 
i Nærheden — jaa fulde hun blot kalde paa mig, 
for ſom Naboerſke var jeg den Nermeſte dertil, ſom 
Praſtekonen ſiger, og hvad jeg da kunde gore, det 
ſtulde fte. — Og da, maa Du tro, Karl, traadte 
Taarerne hende i Øjnene; hun vendte fig om forat 
torre dem bort, og da hun igen faa paa mig, var det 
med ſaadan et velſignet Anſigt. Nu flal De fag 
Deres Tak for det, ſagde hun og tog mig ved Haan⸗ 
den og førte mig ind i den anden Stue, og der tog 
hun fin lille Tos paa Armen og rakte mig hende, og 
den Lille maatte give mig et Kys. — Men hvad det 
dog ogſaa var for en ſod lille Unge!" — „Ja, det 


er det!“ ſagde Havermann, jeg faa hende imorges. 


nok have det nødig! — Se, Karl, da tog jeg Mod ; 


gor ikke Sagen klar. 


Men beklagede hun fig flet ikke for Dig?“ — „Ille 
med en Stavelſe, Karl. Hun talte hverken om ham 
eller om fin egen Stilling, og da vi førte hjem, vare 
vi akkurat ligeſaa kloge, ſom da vi korte derhen, i det 
Mindſte jeg, for Jokum fortæller jo Jugenting, om 
ogſaa den unge Herre virkelig har fortalt ham Noget.“ 
— „Naa, ja det er jo ogſaa ligegyldig. At den unge 
Herre er ſlemt i Knibe, det ved jo Alverden; Pomu⸗ 
chelskopp har opfagt ham fine Penge, og da han ille 
fit dem, her han nu ſtevnet ham; Moſes har ogſag 
opſagt ſine Penge, og faar ſagtens heller ingen, thi 
i ſaadanne Tider, og ſom Sagerne ſtaa, kan kan ikke 
ſtaffe dem til Veje: Godſet vil blive ſtillet til Auk⸗ 
tion, det vil blive ſolgt billig, og Pomuchelskopp vil 
kobe det. — Men fik vi bedre Tider, og der blev 
indfort en fornuftig Beſtyrelſe paa Godſet, faa kunde 
det bære en hel Del endnu. — Du vil hjælpe den 
unge Frue, det vil jeg ogſaa; den Smule, jeg ejer, 
vil jeg gerne give til, naar den unge Herre vil be- 
kvemme fig til at bære fig fornuftig ad; men det 
Jokum maa ogſaa gore noget, 
og jeg ftal endnu en Gang tale alvorlig med Moſes: 
det var jo dog baade en Skam og en Skendſel, om 
ærlige Folk ikke ſkulde kunne hamle op med en 
Slyngel, der forſt plumrer Bandet, for at kunne fiſke 
i rort Vande!“ — „Ja, Karl, naar han vilde drive 
Gaarden paa en fornuftig Maade, og Du kunde blive 
Juſpektor igen — —“ — „Nej, Spſter,“ afbrød 
Havermann hende beſtemt, „der kommer jeg aldrig 
mere. Men der findes da heldigvis dygtige Land⸗ 
mend nok her i Landet, ſaadan en ſkal han antage, 
og ham ſkal han lade ſtyre Gaarden, det gor vi til 
en udtrykkelig Betingelſe.“ — „Ja, Karl, det er jo 
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godt nok, men je, nu er der for det Forſte Mines 
Udſtyr — Kunz kunde dog godt gore lidt mere, det 
er jo hans eneſte Sen; men han jamrer jo alcid En 
Orerne fulde — og nu maa vi jo fkifte med Rudolf, 
og faa maa vi jo ogſaa førge for, at vi have noget 
at leve af paa vore gamle Dage, og alle vore rede 


Penge ſtaa faſt i Hypotheker“ — „Det bringer Moſes 


nok i Orden. Du har ſagt til Fruen, at Du vil | fin Ven ſtivt i Øjnene, blinkede derneſt ad ham, og 


hjælpe, og jeg ved, at Du ikke har jagt det uden at 
mene noget dermed — nu er det Tid, Soſter, hjælp 
nu!' — „Jamen Jokum, Karl, hvad vil Jokum 
ſige?“ — „Aa, Jokum! Jokum har nu i ſemogtyve 
Aar ikke gjort andet, end hvad Du har villet, han 
gor vel ſaa endnu.“ — Det har Du Ret i, Karl, 


han ſkal gore det. — Hvad? Har jeg ikke beſtandig 
ſtyret alt paa bedſte Maade, og nu vil han ſette ſig 
op imod mig? Han gar ikke andet end Fortræd nu, 


| 


det er jo ikke til at holde ud med ham!“ og hun 


ſprang op og ſtillede ſig hen foran ſin Broder Karl, 


ſom om han havde hedt Jokum. — „Kere Soſter,“ 
ſagde Havermann, „Du har nu i ſaa mange Aar fat 
alt igennem med det gode, Du vil ogſaa kunne fætte 
dette igennem, med Guds Hjælp. — Og nu Farvel!” 
han gav fin Søfter et Kys og gik. 


Hvor det var en herlig Vandring! —, Al hans 


Uro fra igaar og fra imorges havde forladt ham, 
Haabet havde ſat fig faſt hos ham, og alt, hvad han 
jaa omkring fig, den blaa Himmel og den gronne 
Jord ſtemte jaa godt overens med ham, ſtemte over⸗ 
ens med den Fred og Ro, der var draget ind i hans 
Bryſt. Da han kom hjem, og hans Datter ſtendte 
paa ham, og Praſtekonen højlig undrede fig over, at 
han ikke var kommen hjem til Middag og for ſorſte 
Gang ikke havde pasſet Tiden, vifte han dem et ſaa 
fornøjet Anſigt, at Breſig faldt i ſtum Forbapſelſe 
og ſagde til fig ſelv: „Karl maa have udſundet et 
nyt Indicium“; denne Morgen Havde han nemlig 
lært en hel Mængde latinſke Talemoder. 


macer ad Havermann, ſom denne omſider opfattede 
ſom en Titkendegivelſe af, at han onſtede at tale 
med ham, og de gik ſammen ovenpaa. 

nBræfig,” raabte Havermann ſpendt, „har Du 
faaet noget at vide om Sagen? Er der kommet noget 
Reſultat?' — „Karl, ſagde Bræfig, idet han van⸗ 
drede frem og tilbage med en lang Pibe og halede 
op i et Par jvære Fadermordere, der generede ham 
betydelig, da han ellers ikke gik med det Slags, 
„Karl, bemerker Du ikke noget ſerdeles ved mig?“ 
— „Jo, Fadermordere, og at de kradſe Dig fælt.” — 
„Det forſlaar ikke. Højere op!“ — „Ja, jan ved jeg 


ikte, hvad Du mener.“ — „Karl,“ ſagde Bræfig og 


ſtillede fig hen foran ham, „i den Skikkelſe, hvori 


Du her har den Wre at flue mig, er jeg bleven 
udnævnt til Akſesſor ved den kriminalſte Ret og 
erholder fireogtyve Skilling Rigsmont for hver Times 
Sidden. Aa, Narreſtreger! Sig mig hellere, om der 
er Udſigt til at vi faa noget oplyſt?“ — Braſig ſaa 


ſagde: „Karl, jeg mag ikke ſige Dig noget og ſiger 
Dig heller fikke noget. Byfogeden har expresſement 
forbudt mig at ſige noget her i "Staben og fremfor 
alle til Dig, desformedelſt, mener Byfogeden, at det 
kun var at volde Dig ufornodne Pinsler; vi maa 
nemlig have flere Indiciummer; uden Indiciummer 
kan han ikke udrette det allerringeſte, og disſe neder⸗ 
dregtige Smaatingeſter udvikler fig kun under den 
dybeſte Tavshed, ſiger Byfogeden, og naar hele Byen 
vidſte det, vilde det blot give Foranledning til alle⸗ 
haande Konfuſioner mellem Gavtyvene. — Saameget 
kan jeg imidlertid tillade mig at fortælle Dig, at de 
har allerede løjet, og de vil lyve videre, til de lyver 
ſig faſt, med andre Ord: til de bliver ſat i Hullet.“ 

Et Poſtbud kom ind og bragte Havermann et 
Brev: „Fra Paris, ſagde han og gik. — „Ih, Gud 
bevare's, Karl! Du har Pokkers fornemme Belendt⸗ 
ſtaber; Fanden heller! Fra Paris!“ — „Det er fra 


Frants,“ ſorklarede Havermann og aabnede hurtig 


Brevet; hans Haand ryſtede derved. Frants havde 


Derpaa 
fatte han fig til at ffære en Mængde grasſelige Gri⸗ 


oftere ſtrevet til ham, men hver Gang han fil Brev 


fra ham, kom der en Uro over ham, og hver Gang 


kom han i Tvivl, om han ffulde fortælle fit Zarn 
om denne Brevvexling eller ej. — Hidtil havde han 
fortiet den for hende. — Brevet var fuldt af Venſkab 


og gammel Hengivenhed; i hvert Ord udtalte ſig 


Erindringen om tidligere Tider, men ikke et eneſte 
ſigtede til hans Kærlighed, — Til Slutning ſtrev 
han, at han vilde blive i Paris til Sommerens 
Begyndelſe og derpaa vende hjem. — Dette ſidſte 
meddelte Havermann Breſig, idet han puttede Brevet 
i Lommen. Braſig var imidlertid gaaet op og ned 
i fine egne Betragtninger, og havde Havermann ikke 
været faa optagen af Brevet, maatte han have hort 
ham tale med fig ſelv: „Merkrerdigt! Ganſke over⸗ 
ordenlig mærkværdigt! Det kommer jo ſom et Finger⸗ 
peg til mig fra oven! Derimod kan da ſikkert ikke 
Byfogeden have noget at indvende? Hvad har Paris 
at gore med Indiciummerne? Dette angaar jo Privat⸗ 
livet. — Karl,“ ſpurgte han tilſidſt højt og ſtillede 
fig hen foran Havermann og fixerede ham med det 
Blik, ſom han havde afluret Byfogeden om Formid⸗ 
dagen, da denne forhørte Væveren: „Karl, fig mig 


nu den rene Sandhed: véd din unge Hr. von Rambov, 
forſtaa mig vel, jeg taler om din tidligere Elev, ved 
han, at jeg ved, at Du og Fru Paſtoren vide, 
at der er pasſeret noget mellem ham og Louiſe, ſom 
Ingen maa vide?“ — Ja, Bræfig, jeg ved ikke 
— — — „Godt, Karl, jeg jer, jeg har ikke udtrykt 
min Mening tydelig: jeg mener, om han er af den 
Mening, at Du og Fru Paſtoren mene, at jeg mener 
det godt med hans Kerlighed til Louiſe, og at J har 
ſagt mig det. Dette er min Mening, nu fig mig 
din!“ — „Aa ja, han ved vel nok, at Du ved det, 
og at Du mener ham det godt, véd han vel ogſaa, 
men hvad jaa?” — „Godt, Karl, læg nøje Merke 
til hvert Ord! Men nu maa jeg affted, jeg har til i 
Aften inviteret David Berger med hans Baſunengle 
og hele den mandlige Sangforening hen til Gramme⸗ 
lins paa Punſch, nu maa det beſorges. Farvel, 
Karl!“ og han gik, men kom atter ind: „Karl, for⸗ 


meld Fru Paſtoren, at jeg ikke kommer hjem til The 


i Aften; naar jeg vilde fortælle hende det om Pun⸗ 
ſchen, bilde hun kun komme med ſine gejſtlige Be⸗ 
merkninger; og Du Karl, kal ikke blive forſkrakket, 
hvis jeg i Nat kommer lidt ſent hjem. Jeg har 
Noglen.“ — Endnu en Gang kom han ind for at 
forſikre: „Karl, jeg ſkal gore, hvad der ſtaar i min 
Magt.” — Det tvivler jeg ikke om,“ ſparede Haver⸗ 
mann, der tenkte paa Punſchen, „du vil viſtnok gore 
dit Bedſte.“ — Bræfig nikkede, ſom om Havermann 
ganſke kunde forlade fig paa ham, og gik. 
Havermann leſte fit Brev endnu en Gang igen⸗ 
nem, og Ingen kan vel fortenke ham i, at han læfte 
uyt Haab ud af dets Linier. Det varme Venſlab, 
der talte ud af det, oplivede ham, ligeſom Foraars⸗ 
luften havde gjort om Morgenen, og dets troſtyldige 
Tone klang liflig for ham, ligeſom Fugleſangen i 
Morges. Skulde hans Haab atter blive ſkuffet? — 
Tiden vil viſe det! — Ak, Tid og Haab! De fol⸗ 
ges ikke altid ad; mangt et Menneſle, der efter en 
lang Nat atter vover at haabe, idet han ſer det 
forſte Sker af Lyſet demre paa den morke Himmel, 
lever ikke ſaa længe, indtil Solen ſtaar højt paa 


Himlen! — 
(Forlſœttes.) 


Kortſpillet. 
Overſat af Per Rytter. 


* 
* 
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3 de ſidſte Dage af Juni Maaned forlod jeg 


Dalarne for at foretage en geologiſt Rejſe i Norge. 


med et net Gaveanlæg foran. Huſet var bygget å 


Inu og da kaſtede et ømt, barnligt Blik paa Moderen. 


Vejret var ſmukt; ſelv paa de hojeſte Bjergtoppe 
Sneen ſmeltet, og den rige, ſkonne Natur trøftee 
mig rigeligt for Savnet af menneſkelige Boliger, f 

kun fandtes med ſtore Afſtande imellem. En Aſten 
efter at jeg havde tilendebragt et meget langt Nit 
om Dagen, var jeg dog ner ved at fortvivle, jeg 
ikke, uagtet det var nær Nattens Frembrud, havde 
fundet et Sted, ſom kunde Lenke mig Ly for Nallen, 
Pludſelio horte jeg i Nærheden Lyden af et Horn g 
faa Røg ſtige op imellem Tretoppene og ved at gag 
derefter kom jeg ſnart til et pynteligt udſeende Hus, 


den ſedvanlige norſte Stil men var ſtorre end ſeed⸗ 
vanligt og faa vel dets Ydre ſom Indre faa ud til at ud⸗ 
merke fig ved en ſerdeles Orden og Hygge. Vinduerne 
vare forſynede med nette Gardiner, Gulvet var 
beftrøet med fint hvidt Sand og frifke, vellugtende 
Gran⸗Naale, Ovnen var ſmukt borſtet, og det hele 
gjorde et om Velſtand vidnende Indtryk. Paa Veg⸗ 
gen var ophængt to Jagtbesſer, Krudthorn og Jagt⸗ 
taſter. Over dette hængte paa Væggen et Spil Kort, 
der var faſtgjort ved at et Som var ſtukket gennem 
Kortene ind i Væggen, og ſaaledes at Hjerter Es ſad 
yderſt. 

Foran Hnfets Indgang fad en Olding paa e. 
80 Aar, en ægte Type paa en gammel norſk Bonde. 
Hans Anſigt havde neſten ikke en Rynke og ud af 
hans blaa ſjelfulde Øjne lyſte Glæde og Tilfredshed. 
Oldingens Familie beſtod af 3 Perſoner, nemlig haus 
40aarige Son, hans Sonnekone og deres Barn. Sidſt⸗ 
nævnte lignede aldeles ikke fin Fader eller Bedſtefader; 
iſtedetfor deres lyſe Øjne vare hans tungſindige og 
morke, hans Kinder vare blege og hans lange ſorte 
Haar var langt og blødt ſom Silke. 

Det var Oldingen, ſom bod mig velkommen og 
forte mig ind i Huſet. Der fandt jeg Konen, ſom 
giorde et meget overraſkende Indtryk paa mig. J 
Stedet for ſom jeg havde tenkt mig at fe en Bonde⸗ 
kone, ſtod i Ordets fuldeſte Betydning en Dame for 
mig. Hendes ſmukt formede fine Anſigt med de morke, 
glinſende Dine tilkendegav, at hun var af oſterlandſt 
Herkomſt, og hendes Skonhed flod ikke tilbage for 
hendes Traks Regelmasſighed. Medens nogen Sorg⸗ 
modighed ſyntes at hvile over hendes Veſen, var 
dog en ubeſkrivelig Ynde det fremherſkende hos hende. 
Hvorledes var denne fine, ſkonne og ſom det lod til 
aandfulde Dame kommen under Bondens Tag. Den 
unge Mand preſenterede hende for mig ſom ſin 
Huſtru og nævnede hendes Navn ſom Rahel. 

Hun talte kun lidet men fulgte opmerkſom vor 
Samtale, og hvert Ord der kom over hendes Leber 
vidnede om en ſuldendt Opdragelſe. Barnet ſad ved 
hendes Fødder og bladede i en Bog, fra hvilfen det 


Citer Maaltidet fatte vi os omkring Kaminen 
og jeg fortalte nogle oplevede Eventyr. Tilſeldig 
faldt mine Øjne paa det paa Væggen heftede Spil 
Kort. „En mærkelig Vegprydelſe“ ſagde jeg. Ingen 
ſvarede paa min Bemerkning, men et ſorgmodigt 
Udtryk vifte fig paa Alles Anſigter, og et Ojeblik 
efter var den unge Kone forſvundet. „Ja det er et 
ſelſomt Smykke!' ſagde nu Manden, „ſenere ſkal jeg 
fortælle Dem disſe Korts Hiſtorie.“ 

Rahel vendte tilbage med Bibelen i Haanden; 
den Gamle læfte et Kapitel deraf, hvorefter Rahel 
med Barnet ſamt Oldingen onſkede os Godnat og 
gik til Ro. Jeg var nu alene med den unge Mand 
Ivar Jvarſen, der uden ny Opfordring fortalte mig 
Anledningen til, at Kortene, vare fæftede paa Væggen. 

„Disſe Kort,” ſagde han, „have en Hiſtorie, ſom 
jeg kunde onſte at fortælle enhver ung Mand, der 
ſkal træde ind i Livet. De ere for mig ſom en Bibel. 
Det er nu 12 Aar ſiden; vi beboede den Gang lige⸗ 
ſom un dette Hus, ſkendt det da ikke var jaa godt 
indrettet og udſtyret. Jeg boede her alene med min 
Fader; vi beſkeftigede og ernærede os af Jagt, Fiſkeri 
og Landbrug, og følte os i enhver Henſeende glade 
og lykkelige. 

En Dag i Juli Maaned red jeg en Tur bort. 
Da Solen flod højt paa Himlen og Varmen var 
overvældende, ſteg jeg af Heſten og lagde mig i 
Skyggen af et Tre for at hvile lidt. Neppe havde 
jeg lagt mig, for jeg horte et Klageſkrig; jeg ſprang 
op, ſvang mig i Sadlen og red aſſted i den Retning 
Lyden kom fra. Snart opdagede jeg i det tætte af 
Skoven en Mand, der vedblivende raabte om Hjælp. 
Hans Heſt laa paa Jorden og han ſelv paa Knee 
ved Siden af Dyret, gnidende dets ene Ben med 
fin Haand. En død Hugorm laa i Nærheden. Jeg 
ilede til for at yde Gjælp, men Giften fejrede: uagtet 
alle Anſtreengelſer døde Dyret. Jeg faa nu nøjere 
paa den Fremmede. Det var en ældre Mand med 
ſmukke Trek og fort Haar; Øjnene vare livfulde og 
hans Blik havde en ſjelden ſmuk Glans; hans Aaſyn 
var blegt, hans Klœdning elegant. Fra en gylden 
Daaſe tog han undertiden en Pille. Han ſyntes ikke 
at føle noget fmerteligt Tab ved at have miſtet fit 
Dyr. Da jeg bevidnede ham min Deltagelſe i den 


Anledning udbrød han leende: „Aa, hvad, De har jo 
Lykkens Barn“, ſagde han, og flød hele det vundne 


en god Heſt og kan fælge mig den iſtedet.“ Dette 
Forſlag bragte mig til at ſtudſe. Jeg vidſte at min 
Heſt var et fortraffeligt Dyr og følte aldeles ingen 
Lyſt til at fælge det. „Unge Mand," vedblev han, 
„jeg gentager for Dem, at Heſten behager mig; vil 
De fælge mig den? jeg betaler for den alt, hvad den 
er værd.” Derved fil Sagen et andet Udjeende, 
fføndt jeg dog ugerne ſkilte mig ved det trofaſte Dyr. 
„Hvormeget vil De give for Dyret,” ſpurgte jeg 


tovende. „Beſtem ſelv Priſen“ ſvarede han, „De er 
gammel nok til ſelv at vide, hvormeget den er verd.“ 
„Nu vel, faa forlanger jeg 400 Kroner.” „Det er 
for Lidt, er De tilfreds, naar jeg giver Dem 500?” 
„Jo Tak!“ „Saa vil jeg ſtrax udbetale Dem Pen⸗ 
gene, og De kan tage min Heſt ovenikobet; det var 
et "prægtigt Dyr, der fortjente en Plads i et Muſeum.“ 
Hermed talte han de 500 Kroner op til mig, idet 
han ſpurgte mig, om jeg nogenſinde tidligere havde 
havt jaa mange Penge paa én Gang. Da jeg 
benægtede dette, ſpurgte han om Heſten var uden 
Fejl. „Herpaa giver jeg Dem mit Wresord“ ſvarede 
jeg, „men jeg frygter for at have gjort noget galt, 


ved at have taget flere Penge af Dem, end Heſten 


er verd.“ „Welige Nar,” udbrød den Fremmede, 
foler De Samvittighedsnag derover.“ Samtidig 
hermed tog han af ſin Lomme et Etui og af dette 
et Spil Kort, det ſamme ſom nu er faſtnaglet der 
paa Væggen. 

„Vi ville ſpille,“ fortſatte han, „om de 100 
Kroner, ſom De tror at have faaet for meget.” — 
Og idet han lagde Pengene paa det dode Dyr og 
derved benyttede det ſom Spillebord, gav han fig til 
at blande Kortene. Jeg kunde i Ojeblikket ikke mod⸗ 
ſtaa denne Mand og lagde mine 100 Kr. frem. En⸗ 
hver af hans Bevegelſer vidnede om en ſaadan Re⸗ 
ſoluthed og Karakterfaſthed, at enhver Modſigelſe 
ſyntes mig umulig. — „Hvilket Spil ſpiller De?“ 
ſpurgte han og nævnede Navne paa et Duſin Stykker, 
ſom jeg aldrig havde hort Tale om. „Jeg Fjender 
flet ingen Spil.” „Naa, ja ſaa ſpiller vi Rødt og 
Sort, det er let at forſtaa.“ Han fortalte mig Reg⸗ 
lerne; Spillet begyndte og jeg vandt. „Vi fordoble 
Indſatſen,“ ſagde det frygtelige Menneſke, og inden 
jeg rigtig vidſte, hvad han vilde, havde han lagt 
200 Kr. paa Heſten. Mit Hjærte bankede heftigt; 
jeg vilde ikke ſpille mere, men onſkede, at tabe det 
Vundne for at faa Ende paa Sagen. Jeg tog Kor⸗ 
tene, ſpillede og — vandt, Lykken fulgte mig ubarm⸗ 
hjertig i Helene; jeg ſitrede i alle Lemmer, medens 
min Modſtander var fold ſom Is. Han fremtog et 
nyt Belob af ſin Pung. 

„Spil væl”, ſagde han og gav mig Kortene. 
Skebnen var mig atter gunſtig. „De er et fandt 


Beløb hen til mig. Jeg vilde vegre mig ved at 
modtage det, tog kun den forſte Indſats tilbage, ſtod 
op for at gaa min Vej, ladende den uhyre Gevinſt 
blive liggende. „Blip!“ ſagde den Fremmede, „og 
ſet Dem ned.“ Uvilkaarlig ſatte jeg mig. „Jeg kan 
ikke tage tilbage”, vedblev han, „hvad De har vundet; 
efter Lov. og Ret tilherer det Dem, og der gives 
kun et Middel, hvorved jeg kan generhverve det, og 
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. 


det er ved van Ny at vinde det fra Dem. Penge 
har jeg ikke flere af, men jeg benytter min Heſt ſom 
Indſats.“ 

Mit Gjærte bankede voldſomt, og jeg grebes af 
Medynk over min letſindige Modſtander. Han tog 
igen en Pille af ſin Daaſe, blandede Kortene og fort⸗ 
ſatte: „De har megen Lykke, unge Mand: De ſynes 
mig desuden at være et godt og beſkedent ungt Men⸗ 
neſte, og jeg jer ingen Grund til ikke at vælge Dem 
til min Arving. De er ikke gift?“ „Nej!“ „Men 
er dog formodentlig forlovet?“ Nej ligeſaalidt; i 


den enſomme Egn, ſom jeg bor, ere unge Piger | 


ſielne, og iblandt dem, jeg hidtil har ſet, har ingen 
behaget mig“ „Feilen ligger vel i Deres. Forfænge- 
lighed, De holder Dem for god til at give deres 
Haand til en fattig Pige.“ „O, nej“, ſvarede jeg, 
„men jeg har ikke hverken for Fattige eller Rige folt 
den Tilbojelighed, ſom forekommer mig nødvendig til 
at bevirke et lykkeligt Ggteſkab.“ „De ſynes at være 
meget forſigtig, og det billiger jeg. Et Lugteſkab 
bliver lettere ſtiftet, end det bliver hævet igen 
men der gives dog unge Piger “ 

Kortene vare imidlertid blandede igen. Vi 
ſpillede; jeg vandt atter. Hvem kan ſkildre min For⸗ 
tviplelſe? Jeg ſprang frygtelig ophidſet op. „Min 
Herre“, udbrød jeg, „De tror dog vel ikke, at jeg vil 
berøve Dem baade Deres Penge og Deres Heſt. Be⸗ 
hold De Pengene og giv mig Heſten tilbage, eller om 
De vil, faa giv mig Værdien af Dyret, og da er det 
Deres; jeg vil ikke have en Øre mere.“ De er et 
beſynderligt Menneſte, min kere Ivarſen“, ſvarede 
han. Spillegæld er WÆresgæld. Baade Penge og Heſt 
er Deres; men ikke nok dermed, jeg vil gore Dem 


til mir Arving; Grunden hertil ffal De ſnart erfare. 


Nu fætter jeg en Bryſtnaal og en Dimantring, der 


er dobbelt jaa meget værd ſom alt hvad De hidtil | 


har vundet. Jeg har den vel ikke hos mig, men jeg 
giver Dem mit Wresord paa, at naar De vinder det, 
bliver det Deres tilligemed alt det Øvrige” Jeg 
tog det for en Udflugt fra hans Side og blev glad 
ved at kunne give ham Lejlighed til at vinde. Han 
tog en Blyant frem af et gyldent Etui og ſkrev en 
Tilſtagelſe for at en Bryſtnaal og en Diamantring 
af Verdi 3000 Kroner var min Ejendom, naar jeg 
var i Beſiddelſe af Dokumentet. Han viſte mig det 
og til min Beſtyrtelſe tilføjede han: „Derſom De 
vinder Diamanten, vinder De med det Samme en 


Huſtru.“ 


(Fortſettes.) 


* 


Oplosning. 


Dien hiſtoriſk⸗geografiſte Gaade i Nr. 22 er ri 
loſt ſom: 
Vettern. 
Athen. 
Ladoga. 
Durham. 
Eddyſtone. 
Meklenborg. 
Arabien. 
Rütli. 


gemann. 


avluegivgz 


— 
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af „En vild Gedebuk“, „En Lyngblomſt“, „Chriſtenſen 
i F. pr. Brønderslev”, „Peterſen“, „Marquien aff 
Villemer“, „En radikal Bjornbakker i Engelſtrup pr. 
Logſtor“, „En moderat Bjernbakker i Vindblæs pr 
Logſtor', „ER Ei H—o-ſe“, „X + be ved 
Ringſted“ og „Kispus“. 


for underholdende og belærende Læsning, 
udfommer 1 Gang ugentlig for den ſeerdeles 


billige Pris 

61 Øre Kvartalet, 

indbefattet Poſtafgift. 
Danmark er ſeerdeles roſende omtalt i 
hele Landets Presſe, ſom ydende baade under- 
holdende og gavnlig Læsning. 
Abonnenter, ſom indſende Kvittering 
for, at de ere ny tiltraadte, faa portofrit og 
gratis tilſendt den til Helaarsabonnenterne 
til Nytaar omdelte 
Nytaarsgave, 
der i Boghandelen koſter 1 Kr. 50 Ore. 
Abonnement modtages paa alle Poſthuſe 
og Brepvſamlingsſteder, af alle Landpoſtbnde 


De ny liltredende Abonnenter kunne faa det 
hidtil udkomne af „Landmandsliv“, ialt 27 Nr., for 
1 Krone. Beløbet kan ſendes enten ved Poſtanvisning 
eller ved Frimerker, og ſendes da Bladene portofrit. 


„Danmark“ udgaar hver Soudag og kan beſtilles paa alle kgl. Poſtkontorer og Brepſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
i anmark og Norge. — Priſen er for hvert Flerbingaar 61 Øre, Forſendelſesomkoſtninger iberegnet. 


C. Olſens Bogtrykteri. Faxe. 


Fr i 


Danmark. 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Sæsning. 


. PP 


Anden Aargang. 
Nr. 26. 


F ĩͤ vv ANAND 


Indhold: Landmandsliv, af F. Renter. — Kortſpillet. 


(Fortſat.) 


Lanudmandsliv. 
En forfælling 
af 
Fritz Reuter. 
Fyrreogtredivte Kapitel. 


— 


Da Zacharias Bræfig vaagnede næfte Morgen, 
greb han fig gentagne Gange med begge Hender om 
Hovedet og ſagde: „Du kan priſe Dig lykkelig, Karl, 
at jeg ikke har endnu forſmedeligere Hovedpine, end 
jeg i Virkeligheden har: hvem fkulde ellers overtage 
Akſesſorens Rolle idag? — Havde jeg ſamtykket i 
Grammelins dievelſke Punſchrecept, faa havde jeg 
jaa ſikkert, ſom jeg ſidder her, havt en fuldſtendig 
Iriſtrede i Hovedet idag. Men heldigvis bryggede 
jeg den ſelv.“ — „Naa, ſaa havde J det vel ret ge⸗ 
mytligt?“ ſpurgte Havermann. — „Aa ja! Hvad den 
ungdommelige Del af Selſkabet anbelanger, faa mun⸗ 
trede den fig upaaklagelig; hvad mig ſelv anbelanger, 
ſaa holdt jeg mig hele Tiden meget tilbage. — Jeg 
fad ſammen med Stadsmuſikant Berger; men hør, 
Karl, Du aner ikke, hvad den Karl kan taale! Jeg 


men ſtadig ſatte han det ene Glas ovenpaa det andet, 
i en Kore, bare held væl! Tilſidſt blev han rigtig⸗ 
nok, hvad man falder ſentimental, han omfavnede 
mig, og med Taarer i Øjnene forklarede han mig, 
at Fortjeneſten var ſaa klejn i disſe politiſke Tider, 


at det maatte gore mig og Hr. Sodermann, Kurz's 


Udgivet af V. Nielſen. 


—— ————— ͤ — 


——— 
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Sondag d. 29. September 
1878. 


— — 


Butikſvend bjærtelig ondt. — Hr. Sodermann gjorde 
desaarſag Selſkabet det Forſlag, om vi ikke i en ner 
Fremtid til Bedſte for David Berger ſkulde foranſtalte 
et Broderlighedsbal, det vil ſige et politiſk, hvor alle 
Stender, Adelsmænd og Godsejere og Forpagtere og 
Borgerfolk ſkulde give Mode med Kvinder og Børn 
og trykke hinanden i Henderne og danſe med hinanden 
og maaſke endogſaa kysſe hinanden. — Dette In⸗ 
dicium blev antaget med Aklimation, og paa Søndag 
otte Dage ſkal det gaa for fig. Hr. Sodermann op⸗ 
fatte sjeblikkelig et Cirkulære, paa hvilfet jeg egen⸗ 
hændig underſkrev Dig og mig og Fru Paſtoren og 
Loviſe.“ — „Men Braſig dog, tror Du, Fru Behrens 
og Louiſe ville gaa paa Bal, ikke at tale om mig?“ 
— „Det maa J, det er et edelt Djemed.“ — „Du 
kan ikke engang ſelv komme der Zacharias; paa Fre⸗ 
dag ofte Dage har Mine Bryllup, og Søndagen efter 
er der Kirkegang, hvad vilde vel min Soſter ſige, 
naar Du manglede der og iſtedetfor hoppede om paa 
eders tosſede Refoͤrmbal.“ — „Saa bliver felvfølge- 
lig Sagen forandret, og derfor vil jeg ſige Dig Far⸗ 
vel, Karl, jeg maa ſtrax hen til Hr. Sodermann og 
dernæft maa jeg op paa Raadhuſet — Du ved io 
nok? — ſidde — en Rigsort Timen.“ 

Han gik lige lukt hen til Kurz's Butik; Hr. 
Sodermann var ikke tilſtede, men Kurz ſelv lob om⸗ 


antager, at det man Høre med til hans Forretning, | kring derinde og traf Skufferne ud og kiggede i dem 


og ſtodte dem i igen. — „Godmorgen, Kurz; hvor 
monstro deres unge Herre er henne?“ — „Jeg har 
ingen ung Herre, jeg er ſelv Herre.“ — „Vogt paa 
deres Tunge, Kurz, vi leve i en demokratiſt Tids⸗ 
alder, desformedelſt at — —“ — , Aa visvas! 
Vogte mig? for hvem? Jeg blæjer ad hele Demo⸗ 


| 
| 
i 
| 
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kratiet. naar min Bodſvend ikke kan finde ud af Sen⸗ 


gen om Morgenen og pimper Punſch om Natten; og 
gamle Menneſker fulde ſkramme fig — —“ — 


„Hold inde, Kurz, nu begynder De nok, hvor De 


flap med deres galante Komplimenter i Søndags, 
men i min Egenſkab af Retsperſon er jeg ikke mere 
tilbøjelig til at taale Sligt. Farvel, fære Kurz! Jeg 
ynkes virkelig over Dem, De har ſmittet Dem paa 
Inflorentien, De ſkulde gaa i Seng; De har Syg⸗ 
dommen i Kroppen, og vil De fole Dem under 
Gummerne, vil De allerede finde en fuldſteendig An⸗ 
ſats til Kropp. Farvel, lille Kurz!“ — Han gik, 
men Kurz raſede omkring i Butikken og ſkeldte ud 
paa den hele Verden, indtil hans Kone, juſt ſom 
Butikſvenden kom ud af Sengen, fik ham i Sengen, 
og bragt under Laas og Lukke. 


Efter denne lille Bedrift gik Bræfig op paa 
Raadhuſet og fortjente i al Ro og uden Moje fem 
Gange fireogtyve Skilling, idet Forhoret varede fem 
Timer, og da han kom hjem var man allerede fer⸗ 
dig med at ſpiſe. Da Praſtekonen nu maatte dekke 
igen for ham og begyndte at komme med Spydig⸗ 
heder om et uregelmasſigt Levnet, om at komme 
hjem Kl. 2 om Morgenen og ſpiſe til Middag Kl. 2 
om Eftermiddagen, fad Onkel Bræfig og ſmilede ſelv⸗ 


tilfreds, ſom om han vilde ſige: ja, vidſte Du blot, 


hvilket anſvarsfuldt Hverv jeg har, og hvor udmer⸗ 
ket jeg udfører det, jaa vilde Du kysſe og klappe 
mig, ſom Du endnu aldrig har gjort! og da han 
rejſte fig fra Bordet, ſagde han højtidelig: „Fru Pa⸗ 
ſtor, det vil Altſammen komme frem for Dagens Lys, 
ſom Byfogeden ſiger,“ blinkede derneſt til Havermann: 
„Bonus! Som Bræfident Reen ſiger,“ og gik endelig 
hen til Louiſe, tog hende om Livet, kysſede hende og 
ſagde: „Louiſe, giv mig det fineſte Ark Poſtpapir, 
ſom Du kan opdrive; jeg vil nemlig pakke et lille — 
naa, lad os kalde det Indicium — ind i det, at det 
ikke ſkal blive vaadt, for det ſkal ſendes langt bort.“ 
— J det han gik ud af Doren med Papiret i Haan⸗ 


ben, vendte han fig om og gentog: „Som ſagt, Karl, Dem irdelukke“ — „Det gik Braſig aben. Vanſte⸗ 


lighed ind paa, og nu fad han der fra om Eſter⸗ 


jeg ffal gore, hvad der ſtaar i min Magt." — Endnu 
engang kom han ind og ſagde: „Fru Paſtor, jaften 
kommer jeg hjem til The.“ 


Han gik fil Poſthuſet. Poſtmeſteren var tilſtede, 
hvilket han forreſten altid var; for 300 Daler havde 
han ladet fig indeſperre paa Livstid, ikke i en Celle, 


nej, bag et Gitterverk i et Slags Fuglebur, ſom han 


kaldte Kontoret, og naar han ikke havde noget at be⸗ 
ſtille i Poſtvœeſenets Tjeneſte, ſad han der og fløjtede 
og ſang ſom den dejligſte Kanarifugl. Ved denne 


. 


| 
| 


muntre Forretning var han juſt, da Bræfig traadte 
ind til ham: „Goddag, Hr. Poſtmeſter! De er en 
Hedersmand, og desaarſag vil jeg ſkcenke Dem min 
uindſkrenkede Fidus i en meget delikat Sag. Sa⸗ 
gen ſelv behøver De naturligvis ikke at vide Beſked 
om, det er en af de dybeſte Hemmeligheder, og det, 
ſom jeg ſiger Dem, maa ogſaa bevares under Tavs- 
hedens Segl. Jeg vil nemligen ſkrive til Paris.“ — 
„Til Paris? — Plager Fanden Dem? Hvad har 
De at ffrive om til Paris?“ — „Til Paris gentog 
Breſig og rettede fig. — „Det er et meerkeligt Til⸗ 


| fælde,” mente Poſtmeſteren, „den ene Inſpektor faar 


Brev fra Paris, og den anden vil ſende Brev til 


Paris. Naa, vi vil fe efter, hvad det koſter.“ — 


Han flog op i fine Bøger, men erklærede tilſidſt, det 
forekommer aldeles ikke. Men fkal jeg regne over en 


Bank, ſaa kan jeg ikke gore det under en Daler“. — 


„Det kommer heller ikke derpaa an; jeg har bare i 


Formiddags tjent en Daler og en Rigsort i Retten.“ 
— „Til hvem ſkal det?“ — „Til den unge Hr. 
Frants von Rambov.“ — „Ved De da, hvor han 
bor?“ — „J Paris, naturligvis!" — „Ja, Paris 
er en ſtor By; De maa vide Husnumeret og Gaden.“ 
— „Gud bevare mig! hvor det er omſtendeligt,“ 
udbrød Breſig, „hvor ſkulde jeg vide det fra?“ — 
„Men, ſporg Havermann om det.“ — „Det er jo 
netop Tingen! Han maa ikke vide noget om det.“ — 
„Ja, jaa ved jeg ikke bedre, end at De ſkriver Brevet, 
og at vi ſende det til det meklenborgſke Geſandtſlab, 
til Doktor Uertlinger, han ſinder ham formodenlig 
nok“ — „Det ffal han,“ ſagde Bræfig, „derfor faar 
han fit Saleder, og Sagen er af ſtorſte Vigtighed. 
Men, hvad jeg vilde ſige, tillader De, at jeg ſkriver 
Brevet her hos Dem, desformedeſt at det ſkal være 
en Hemmelighed for Havermann?“ — „Saa gerne,“ 
ſvarede Poſtmeſteren, „kom bare herind i en Fart, at 
min Kone ikke fkal je det; jeg ſkal ſige Dem, det 
kaldes jo rigtignok Venteverelſe for Pasſagererne, 
men hun ſer ikke gerne, at andre end Grever komme 
derind. De maa i alt Fald finde Dem i at lade 


middagen Klokken tre, indtil det blev mørkt om Aſte⸗ 
nen, og arbejdede paa fit Brev; udenfor flojtede og 
jang Poſtmeſteren i fit. Bur: han ſkrev og ffrev; ved 
Døren gjorde Poſtmeſterſken Allarm, hun vilde ind i 
fit Allerhelligſte, men Poſtmeſteren havde Noglen i 
Lommen og flojtede og ſang: Bræfig ſkrev ubekymret 
videre. Omſider var han færdig, og medens han 
leſer det endnu en Gang igennem, kunne vi være 
nesviſe og leſe med: 
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Hojvelbaarne unge Hr. F. von Rambov! 


FM 


En ſtor Merkelighed er pasſeret her, idet nemlig | 


Wredows Mark, der er hans Medbejler 1 Henſeende 
til Bytyren. Deri har Havermann fundet et Stk. 
fort Voxdug med det hojvelbaarne von Ramboypftke 
Vaaben, og har ſamme forfkaffet ham en ſtor Lindring 
i Henſeende til Mistanken anbelangende Dukattyveriet 
af anno 45, desformedelſt at ſelve Hr. Byfogeden 
udfiger, at ſamme maa betragtes ſom et Indicium. 


Undertegnede er af Byfogeden bleven udnævnt til 


virkelig Akſesſer ved Retten; der er for mig ganſte 
viſt en ringe, men pan den anden Side fur For⸗ 


li 
| 


| 


(| 
ll 
1 

(| 
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tjeneſte derved, desformedelſt jeg ſom forhenværende | 


Okonomiker ev vant til og ſom nuhavende Podagra 
ſkal have Bevegelſe; om Beſverlighederne derved 
vil jeg ikke tale, men om Søvner, der kommer En 
uvilkaarlig i Øjnene, foranlediget ved det langvarige 
Sæde. Men ſamme medfører tillige det Gode, at 
jeg desgarſag véd nøje Beſked med Ting, ſom Haver⸗ 
mann ingenlunde ved eller kan vide, ſaaſom det er 
mig forbudt af Hr. Byfogeden. — Da De derimod er 
i Paris og ikke for Tiden i Rahnſtadt, maa det være 
mig tilladt at tale til Dem om Sagen, ſom folger. 
Nemligen: Veveren nægtede pro primum, at han 
ikke har Omgengelſe mere med ſin ſeparate Kone, 
hvilket Hr. Byfogden atter betragter ſom et notoriſk 
Indicium. Her findes overhovedet allerede ſaa mange 
Indiciummer, at man laber ſurr i dem. Men nu 
til Hovedſagen, nemlig pro segundum: Enken Kähler. 
Enken Kähler vil nemligen partut gifte Væveren og 
ſkonner fuldt vel, at Veveren ikke attraar hende, des⸗ 
formedelſt at den ſeparate Kone atter vil tage ham 
til ægte. Dette har nu efterladt en Ondſkab i Blodet 
hos Enken Kähler, ſom vel tor [tillægges Navnet 
Skinſyge, og i bemeldte Tilſtand er hun nu frem⸗ 


kommen med det ene nederdregtige Indicium efter | 
manns Kundſkab, det er nemligen en Hemmelighed. 


det andet, hvilke Hr. Byfogeden tilhobe finder meget 
importante og elegante, eller, ſom jeg vil kalde det, 
meget intrigante. Hr. Byfogeden er imidlertid af 
den, vel heiſt rigtige, Formening, at ſamme maa 
optages med en yderlig Forſigtighed og Agtpaagiven⸗ 
hed, desformedelſt at Kvindemenneſket ſpyer Galde og 
ſom ſaadan er iſtand til at lyve. Ikkedeſtomindre 
have hendes Løgne bekraftet fig, ſaaſom det har viſt 


fig, at hun har udſagt den rene ſteere Sandhed, at | 


Veveren har viſt hende danſke Dukater, hvilket end⸗ 
videre ogſaa Slagter Kryger har udſagt i to kom⸗ 
pertinente Tilfælde; medens nemligen Veveren Dags 
Morgen ſtod for Retten og ſogte at blænde os med 
nye Logne og nye Indiciummer, have vi med Hoppner 


i Spidſen ladet foretage Hus⸗Underſogelſe i hans 
Bopel og der ſorefundet ni danſke Dobbelt⸗Dukater 


Købmand Kurz har ført fin Gødning ud paa Bager | inet ubekendt Rum. Endogſaa dette har han villet 


nægte, men uden Held. — Hun, Ververkonen, ſom vel 
kan kaldes den egenlige Erkekarnalie, er i Morges 
tidlig ogſaa bleven faſtſat, desformedelſt at man ved 
hendes Hus⸗Underſogelſe har opſnappet en Snus⸗ 


Tobaksdaaſe, hvilken har i fin Tid tilhort den ſalige 
Hr. Paſtor herſteds og af ſammes eſterladne Familie 


opbevaredes ſom en Helligdom i et Glasſkab, hvilken 
ſkendige Daad nu har forfkaffet hende frit Underhold. 
— Ogſaa Enken Kähler ſidder, forelobigen imidlertid 
blot puncto inlirumlarum, desformedelſt at hun, 
galdeſyg ſom hun er, har krenket den forſamlede 
Ret, Byfogeden og Undertegnede ſom Akſesſor. — 
De lyve fig alle ind i hede $....… „men hvad 
kan det hjcelpe dem? Hr. Byfogeden ſiger, at han er 
ſom moralſt Menneſke faſt overtydet om, at de have 
forgvet det, og ud ſkal det, og ud vil det ſikkerligen 


komme. — Hvyilken Triumf for min ældgamle Ven, 


— 


Karl Havermann, om han paa ſine gamle Dage 


kunde ſtaa ſom den nøgne Uſkylds Engel og atter 
kunde vanke om blandt fkikkelige Folk med fine hvide 
Haar i Uſkylds hvide Kledebaand! De maa ſkamme 
dem ſom en vaad Hund over denne Gerning, jeg 
mener — med Tugt at melde — Pomuchelskopp og 


Pümpelhageneren, der nu iøvrigt er ragede uklare, 
desaarſag at Samiel har ftævnet Sidſtnevnte, hvilket 


jeg ikke tager mig videre ner, desformedelſt at jeg 


allerede i Reformforeningen har ſagt bemeldte Samiel 
min Mening rent ud, og Deres Hr. Fætter paa et 
tidligere Standpunkt har ſaaret mig. — Med ham 
gaar det ffævt, Moſes's Opſigelſe har bragt ham i 
en ſlem Schene, da han hverken har Penge eller 


Havre, og hvoraf ſkal Manden faa leve? — Han er 
et fuldkommen utilregneligt Individ. — Dette Brev 


maa De for alt i Verden ikke lade komme til Haver⸗ 


Men jeg var af den Formening, at det kunde være 
interesſant for Dem at lere de virkelige Spitsbube 
at kende, og at Karl Havermann, Gud være lovet og 
priſet! ikke var iblandt dem. Han er bleven meget 
oplivet ved Begivenhedernes ſenere Gang og begynder 
allerede faa ſmaat at ſlaa bagud ſom en ung Fole, 
naar Sadlen bliver taget af ham. — Hvilket jeg 
anſer for et glædeligt Bevis paa Fremtiden. — Af 


Nyt fra Egnen om gamle Bekendtere kan jeg kun 


meddele Dem dette, at neſtkommende Fredag fejrer Mine 
fin egteſkabelige Forbindelſe med Rudolf. Madamme 
Noſsler, ſom vel endnu lever i deres Erindring ſom 
en meget tekkelig ung Kone, er — det være ſagt i 


en god Tid — endnu i ſamme Tilſtand, kun noget 
jværere; ogſaa Jokum befinder fig ſom faa og er i 
Færd. med at lægge fig en Thronarving til. Deres 
Hr. Medkollega fra yngre Dage, Triddelfitz, er nu 
højre Haand paa Pümpelhagen; Havermann paaſtgar 
fremdeles, at han vil lykkes, jeg paaſtaar, at han er 
en Mynde; han tillader ſig at ville angribe Folk med 
Skydevaaben, og har i den Anledning formeligen fat 
Madamme Noſsler og mig i Ban. — En Reform have 
vi faaet i Rahnſtadt, den unge Hr. Paſtor Gottlieb 
prœdiker imod den, men den unge Fru Paſtor Line ſkal 
nok holde ham i Tojlerne. — Rektor Baldrian har 
proponeret Syjomfruerne og en vis Platou eller 
Paton eller noget lignende i Reformen; Kurz derimod 
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Arbejde, buldrede han paa Doren, og da Poſtmeſteren 


er gentagende Gange bleven ſmidt ud, hans Heſte | 


have Inflorentia, Sygdommen begyndte med hans 
gamle Nermer og ender ſandſynligen med ham ſelv, 
han har allerede Anſats til Krop. — Den gamle 
Fru Paſtor Behrendſen er endnu fremdeles vor ærede 
Vertinde, idet Havermann og jeg erholde ſaavel 


Sove⸗ og Bopæl ſom ogſaa vort daglige Brod hos 
ſamme; hun ſaavel ſom Havermann vilde gerne lade 


Dem hilſe, men formaa det ikke, desformedelſt at de 
ikke vide noget deraf. Men tale om Dem gore vi 
ſerdeles ofte, De ſtaar beſtandig ſom et levende 


| opløftende Folelſe i fin Barm, at han ikke alene 


Billede for vore indvortes Dine. — Mere ved jeg 


paa en Stuts ikke at fortælle — dog Et falder mig 
ind: Pomuchelskopp har ladet fig optage i Reformen; 


Temmermeſter Schulz er en Mand med Hjærte, han 


ſtod mig bi ved den Lejlighed. Kriſtian Deſel er 
bleven jaget af Tjeneſten af Deres Hr. Fætter, og af 
Regel er intet ſynligt Spor at opdage; Loviſe Haver⸗ 
mann derimod befinder fig fremdeles, Gudſkelov! 
ſerdeles vel. 

J Forventning, at min ærede Skrivelſe ikke maa 
komme Dem til nogen Ulejlighed, har jeg den Pre i 
dybeſte Erbodighed at anbefale mig, og hilſes De 
ret pan det hjerteligſte af Deres gamle Ven 


Rahnſtadt, 13. Maj 1848. 


Zacharias Braſig, 
Juſpektor immer. og midlert. Akſesſor. 


Poſtſkript! 
Apropo! Dette Brev ſkriver jeg i Fru Poſtmeſter⸗ 
indens Allerhelligſte, idet Hr. Poſtmeſteren express i 
ſamme Anledning har indeſperret mig og ſvoret mig 
til ikke at aabne fin Mund til Nogen. Alt i Hen⸗ 
ſeende til Hemmeligheden, ſaaſom Havermann og Fru 
Paſtoren ſamt Loviſe ikke ved noget af det; men 


Loviſe har ſkenket mig dette Ark Brevpapir, der 


ſaaledes kan ſiges at hidrøre fra hende, og ſtaar jeg 
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i den ringe Formening, at ſamme vil være en I 
Lykſalighed for Dem, naar jeg mindes mine egne 
ungdommelige Dage, i hvilke jeg paa en og ſamme 
Dag havde tre Kereſter. Hun er iøvrigt for ſin 
bedagede Fader en Engel af Kærlighed og Vemod og 
ſor Andre en koſtelig Perle af det menneſkelige Kon. 
— Erholder jeg Svar fra Dem, at De ikke har 
noget at indvende derimod, ſkal jeg oftere tillade mig 
at ſtrive om de fangne Gavtyve. — Kommer De til 
Byen paa Sondag otte Dage, indbyder jeg Dem 
herved til vort Broderbal; alle Sypigerne og Skreder⸗ 
ſyerſterne blive indbudne. — Som ovenfor. 


Da han var færdig med dette varme Stykle 


aabnede den, ſtyrtede Bræfig ud med Sveden perlende 
i Anſigtet. — „Gud forbarme ſig, hvor De ſer ud!“ 
raabte Poſtmeſteren, „ja, ikke ſandt, uvant Slid giver 
Vabler i Henderne.“ — Derpaa lagde han hans 
Brev i en Konvolut med Udſtriſt til Frants von 
Rambov og udenom denne en anden med den meklen⸗ 
borgſte Geſandts Adresſe, Bræfig erlagde forelobig 
en Daler ligeſom i Pant, og Brevet kunde nu i 
Guds Navn tiltræde fin Rejſe med Poſtvognen, der 
holdt for Doren. Vor gamle Ven gik hjem nled den 


havde gjort et godt Arbejde, men ogſaa et meget fint 
Arbejde, idet han med en ſaa overordentlig Finesſe 
havde, ſom han ſagde til ſig ſelv, ſaadan præter 
propter og ſaadan eirka indſmuglet Louiſe i Brevet, 
faa at der ſkulde en Pokkers fin Neſe til at opdage 
noget mistenkeligt. 

Naar nu et Menneſte berer en ſaadau ſalig 
Folelſe af baade godt og dygtig fuldbragte Gerninger 
i fig og ret glæder fig til at nyde denne Folelſe om 
Aftenen, ligeſom man om Vinteren kan glade fig til 
den varme Kakkelovn, jaa bliver han dobbelt ilde 
berørt, naar han ved fin Hjemkomſt modtages af en 
Plaſkregn af Bebrejdelſer og Übehageligheder, og 
ſaaledes gik det netop den ſtakkels Braſig, da han 
kom ind i Stuen, hvor Praſtekonen befandt ſig ſam⸗ 
men med den lille Asſesſor. Fru Behrends var juſt 
ved at tende Lampen, men Svovlſtikkerne vilde ikke 
fænge, dels fordi Kurz's Svovlſtikker overhovedet ikke 
vare meget tilbøjelige til at fenge, og dels fordi 
Praſtekonen — maaſte af en medfodt Sparſomme⸗ 
lighed — havde den Vane, altid at lægge de brugte 
og de forgæves proberede Svovlſtikker tilbage i Eſten, 
hvorved en ſaadan Svovlſtik i fin forte Levetid kunde 
have den Fornejelſe at blive proberet mindſt tyve 
Gange, hvilfet for den ſelv maaſke kan være meget 
rart, men for Andre er meget kedſommeligt. — „Naa, 
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fan der er De!“ udbrod Praſtekonen ærgerlig, idet | 


hun ſtrag en Svoolſtik. „Endelig kommer De!“ 
anden Svovlſtik. „De driver omkring i Byen hele 
den udſlagne Dag,“ atter en Svovlſtik, „men det er 
nok med lukkede Dine“ — to Svovlſtikker paa en 
Gang — „og tilſtoppede Drer!“ — en ny Svovlſtik 


Svovlſtik — „men naar det endelig gelder noget, 
faa ved De Ingenting" — tre Svovlſtikker paa en 
Gang. — Bræfig var altid Hofiigheden og Opmerk⸗ 
ſomheden ſelv mod Praſtekonen, han tog altſaa Bſten 


ud af Haanden med et: „Tillader De!“ — en Svovl⸗ 


fif. — „Hvad mener De med det?“ — anden 


Svoolſtik. — „Har jeg maaſle fornermet Dem?“ — 
tredie Svovlſtik. — „Aa, jeg vil je Kurz pløffet med 
fine egne Svoolſtikker!“ — to pan en Gang. — 
„Hvad der ſkal fenge hos ham, det fænger ikke, og 
hvad der ikke ſkal fenge, det fænger,” tre paa en 
Gang. — De fordømte Tingeſter har nok ogſaa Influ⸗ 


rentia!“ og dermed ſmed han hele Aken paa Bordet, | 


vide det.“ — „Til Paris!“ raabte Praſtekonen og 
ſatte begge Henderne i Siden, „til den unge Hr. 
von Ram bor! — Hvad har De til ham at ſkrive 
om, ifald jeg tor ſporge? — De har ſkrevet om 


| Louiſe, jeg kan ſe det paa Dem! Ja, De har ſkrevet 
noget, og hvad jeg næppe havde turdet vove, det har 
— , Ellers véd De jo altid faa god Beſked“ — 


De gjort!“ Hun ſprang hen til Klokkeſtrengen og 
ringede Storm: „Stine, lob hen paa Poſthuſet, Poſt⸗ 
meſteren fkal ejeblikkelig tilbagelevere det Brev, ſom 
Hr. Braſig har ſkrevet til Paris!“ — Radadatrara! 
bleſte Poſtillonen, og Poſten for med Breſigs Brev 
lige forbi Preſtekonens Næje direkte til Paris; Preſte⸗ 
[onen ſank tilintetgjort tilbage i Sofaen, jog Stine 
igen ud i Kokkenet, og — desværre maa vi tilſtaa 
det — der rørte fig ligeſom en Knurren i hende mod 
Forſynets Styrelſe, der juſt idag — maaſte for førfte 


Gang, ſkulde lade Poſten fra Rahnſtadt afgaa i rette 


tog fit eget Fyrtej op af Lommen og tændte Lys. | 


„Breſig,“ ſagde Preſtekonen og opſamlede omhyggelig | 


de afproberede Svovlſtikker i Gſken, .jeg er virkelig 
alvorlig vred paa Dem. — Jeg er langtfra nysgerrig; 
men naar der pasſerer noget, ſom angaar Havermann 
og Louiſe, ſaa er jeg dog ſikkert den Nermeſte til at 
faa det at vide. — Hvorfor ffal den lille Anna for⸗ 
tælle mig, hvad De for længe ſiden burde have jagt 
mig; for De har vidſt det, jeg kan ſe det paa 
Dem, at De har vidſt det.“ — „De behager at 
mene?“ ſpurgte Breſig med et Forjøg paa at ſette 
et uſkyldigt Anſigt op; men det tog Praſtekonen ikke 
for gode Varer, hun anſaa fig for at være ſkammelig 
bedragen og vedblev: „De vil ovenikobet forftille 
Dem? Jeg ved jo, at De ved det altſammen, og 
ſaa vil De ikke ud med det?“ Og nu begyndte hun 
at tappe den Gamle, den lille Asſesſor borede 
ogſaa los pan den ſtore Asſesſor, og ikke en 
Draabe blev tilbage i Breſig af, hvad der tyngede 
paa hans Sjæl, det at tie laa uheldigvis ikke rigtig 
for hans Natur. Tilſidſt raabte han i fin Fortviv⸗ 
lelſe: „Saa, nu ved jeg pan Rolhonor ikke mere!“ 
men Praſtekonen ſtillede fig hen foran ham og ſagde: 
„Breſig, jeg kender Dem, jeg kan je paa Deres 
Anfigt, at De ved mere endnu. Ud med det! Hvad 
er det?“ — Fru Paſtor, det er et hemmeligt Privat⸗ 
anliggende.” — „Ligemeget, ud med det!“ — Braſig 
vred fig paa Stolen og ſkottede tilhøjre og tilvenſtre; 
det hjalp ikke, han maatte give fig, og omſider ſton⸗ 
nede han: „Jeg har ſkrevet desanbelangende til Paris 
til Frants von Rambo; Karl Havermann maa ikke 


Tid for at beſorge Breſigs Dumheder til Paris. — 


| Bræfig ſvor ved Alt, hvad der var helligt, at han 


havde behaudlet Sagen med den ſtorſt mulige Finesſe, 
jaa at der ikke forelaa det allerſvageſte Indicium. — 
„Har De hilſt fra hende?“ ſpurgte Praeſtekonen. — 
„Nei, jeg har blot ſkrevet, at hun befinder fig ſer⸗ 
deles vel.“ — „Har de ellers ſkrevet noget om hende?“ 
— „Jeg har blot ſkrevet, at Breppapiret hidrorte 
fra hende, og at hun var en Perle for det menneſke⸗ 
lige Kon.“ — „Javiſt, det er hun,“ indſtod Praſte⸗ 
konen, og jaa har jeg ſluttet med en venſkabelig Ind⸗ 
bydelſe til vort Broderlighedsbal“ — „Og det er en 
Dumhed,“ raabte Preſtekonen, „det kan han udtyde, 
ſom om man har til Henſigt igen at bringe ham 
ſammen med Louiſe.“ — „Fru Paſtor,“ ſagde Braſig 
og ſtak Haanden i Veſten, „de Ord, ſom De der lod 
falde, i al Agt og Vre! Men kan det kaldes en 
Dumhed, naar et Menneſke har til Henſigt atter at 
ſammenfoje to Menneſter, ſom andre Menneſkers 
Ondſkabsfuldhed og Nederdregtighed har adſkilt? Jeg 
har havt denne Henſigt, og desanbelangende har jeg 
ſkrevet dette Brev; Havermann kunde ikke gore det, 
hvorfor? fordi han er Fader til Barnet, argo vilde 
det have klædt ham ilde. De kunde ilke gore det, 
hvorfor? Fordi man i denne Henſeende allerede har 
belagt Dem med forſkellige Smadeord her i Rahnſtadt. 
— Men mig er det fuldkommen ligegyldigt, om de 
falder mig for en gammel Rapportor, fligt rører 
mig ikke; jeg vil nu engang bringe Rapport til 
Paris, og holder de mig i Paris for en Hedersmand 
og bevislig Ven af Karl Havermann og Loviſe, faa 
maa for [mig gerne hele Rahnſtadt ſkelde mig ud 
for en gammel, gemen Kobler.“ — „Ja, Fru Beh⸗ 
rends,“ udbrød nu den lille Asſesſor og faldt den 


— — — — 
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gamle Kone om Halſen, „Inſpektoren har Ret. Hvad op og raabte: ,,Bræfig, fig frem, hvad Du har 


Vægt ligger der pan Rahnſtadts Byſladder? Hvad | 
Vægt ligger der pan Verdens tosſede Dom, naar 
rede Bræfig, „Hiſtorien er nemlig ude, Ga 


blot to Menneſker kunne blive lykkelige? Frants ſkal 


komme og Louiſe ſkal blive lykkelig!“ og i fin over⸗ 


ſtrommende Glæde ſprang hun hen til Breſig og gav 
ham et Kys lige paa Munden: „De er en dejlig 


gammel Onkel Breſig!“ — Og Bræfig gav hende | 
| udfluftes, men da nu Forvisningen om, at den 


Kysſet tilbage og ſagde: „Javiſt, De lillebitte Klaver⸗ 
ſpillekanterſte, De lille Lerke, De er! De havde nok 
ogſaa Lyſt at prove Deres Lykke en Gang i flige 


Forhold! — Men koldt Vand i Blodet! lad os ikke 


jubilere for tidlig, Sagen er langtfra klaret endnu, 


kender Karl Havermann, maa han forſt være ganſte 
ren, før han bekvemmer fig til at gaa ind paa disſe 


Betragtninger. Derfor har jeg heller ikke berørt Sa⸗ 
Sandhed, det ſtaar i Protokollen, og Gavtyvene 


kommer til Dreibergen, efter hvad Byfogeden forſikrer, 


gens Gang for ham, for at ikke han og Loviſe ſtulde 
blive urolige, og det er en Guds Lykke, at Kurz har 
faaet Inflorentia, ellers havde han ikke holdt fin 
Mund jaa længe” — „Naar alt kommer til alt, 
Breſig,“ ſagde Preſtekonen, „ſaa tror jeg, at De 
har handlet rigtig.“ — „Ikke ſandt, Fru Paſtor? 
Det krepererede Dem blot, at De ikke forſt var 
falder paa den lyſe Ide at ſkrive. Men derfor ffal 


den Pre ogſaa tilfalde Dem at ſkrive til den unge 


Mand, naar alt forſt er kommet i Orden.“ — 


Tre Dage efter denue Samtale kom Bræfig | 
hjem og ſagde i en meget alvorlig og eftertrykkelig 


Tone til Preſtekonen, ſom han mødte i Gangen: 
„Jeg ſtal i Løbet af faa Minuter være hos Dem, 
Fru Paſtor, og tale med Dem,“ hvorpaa han gik op 
ad Trappen til Havermann. Han ſagde hverken 
Goddag eller noget andet, men gik med en højtidelig 
Mine forbi Havermann lige ind i Sovekamret, ſken⸗ 
kede der et Glas fuldt af koldt Vand og kom tilbage 
til Havermann med det: „Der, Karl, drik!“ — 
„Hvad! hvorfor ffal jeg drikke?“ — „Fordi Du har 
godt af det. Hvad der bagefter vil være en Nod⸗ 
vendighed for Dig, vil ikke forud kunne ſkade Dig.“ 
— ,Bræfig dog, hvordan har Du det?“ raabte 
Havermann og afværgede Glasſet; men han markede 
imidlertid, at der var noget overordentligt paa Ferde. 
— „Jaja, Karl, naar Du ilke vil, jaa vil Du ikke; 
men tag Dig ſammen, jeg ſiger Dig, tag Dig vold⸗ 
ſomt jammer,” og han gav fig til at gaa frem og 
tilbage, medens Havermann ganffe bleg fulgte ham 
med Øjnene i Folelſen af, at dette Ojeblik var afgo⸗ 
rende for hans Skabne. — „Karl,“ ſpurgte Breſig 
og iſtillede fig foran ham, „har Du faa taget Dig 
ſammen ?“ — Det havde han virkelig, han ſprang 


af dem.“ — Javel havde den gamle Mand 
fig paa noget, paa at det uſikre Sfær, ſom 


| + Øjnene, da blændedes hans Syn, og det var ſom 


Gaptyvene har endnu ikke tilſtaget, og ſaavidt jeg ſank tilbage paa Stolen, Breſig holdt Glasſet hen 


til ham, han drak og kom atter til fig ſelvb og om⸗ 


ſige; har jeg baaret det faa længe, kan jeg vel 
det længere endnu.” — „Det er ikke Meningen,” 


har tilſtaaet, og vi har Pengene, i alt Fald en 


havde ladet gaa op paa hans Himmel, atter ſt 
Dag brod frem, ſtraalede ham ſom en Sol lige ind 


om tuſind Sole flimrede for det: „Breſig! Breſig! 
— Mit ærlige Navn. — Min Louiſes Lykke!“ Han 


favnede Bræfig: „Zacharias, du har aldrig løjet for 
mig!“ — „Nej, viſt ikke, det er den pure, ſkœre 


men forſt til Kriminalet i Vüzov.“ — „Lad mig 
være alene, Bræfig,” bad Havermann, idet han gik 
ind i Sovekammeret, „og fig ikke noget til Louiſe! — 
Jo, bed hende komme op til mig“ — „Ja, Karl, 
ſvarede Breſig og ſtillede fig hen ved Vinduet, hvor 
han faa ud i Luften og tørrede de klare Taarer af 
ſine Øjne, og da han gik ud af Doren, faa han fint 
Ven Karl ligge paa Knæ i Sovekammeret. 

Louiſe gik op til fin Fader, Breſig ſagde hende 
Ingenting. 


Kortſpillet. 
Overſat af Per Rytter. 


— 


(Fortſat.) 

Al vitaarlig maatte jeg le. Jeg havde ingen⸗ 
finde tenkt mig at vinde Diamanter og faa en Huſtru 
i Tilgift. Min beſynderlige Ven vedblev. imidlertid 
med fuldt Alvor: „De ſtal ikke le; De er Ungkarl 
og vil dog uden Tvivl gifte Dem engang?” — „Ja, 
hvorfor ikke, naar jeg finder en Pige, ſom jeg kan 
elſte.“ — „De er ſelo god, Ivarſen, og fortjener en 
Huſtru, der er ligeſaa god; men hende, ſom jeg fore⸗ 
ſlaar Dem, er Dem fuldkommen verdig.“ — Uden 
ganſte at kunne vedligeholde den alvorlige Tone ſva⸗ 
rede jeg: „Det er dog maaffe uſikkert, at hun falder 
i min Smag.“ Med en Mine ſaa overlegen, ſom 
om al Tvivl var latterlig, fortſatte han: „Det gor 
hun, det er mit Haab, ja min Overbevisning. Hun 
har alle de Dyder, fon et ungt, ærligt Menneſte 
ſynes om; hun har Aand, Hjærte og Dannelſe, ſyn⸗ 
ger ſom en Engel og ſpiller Fortepiano og Guitar.“ 
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Jeg begyndte nu at tro, at jeg hapde at beſtille 
med en Perſon, ſom var loben bort fra et eller andet | 


Galehus og bemeerkede fort og ironiſt, at jeg ikke an⸗ 


ſtede at gifte mig med en Muſikanterſte. Han afbrad 
Kortſpil. 
„Hun tegner og maler og der er i ingen Henſeende Reſten gemte jeg omhüggeligt. For at komme i en 
ſparet paa hendes Opdragelſe; hun hedder Rahel og 
hendes Familienavn, — ja, det ſtal De fan at vide, 
| begynde, og efter tre Ugers Forløb tenkte jeg ikke ret 


| meget paa mit Eventyr; men det fkulde ſnart blive 


mig imidlertid og fortſatte med fuld Alvor i Stemmen: 


naar De vinder Diamanterne.“ — „Men hvor gam» 
mel er hun?“ ſpurgte jeg, „er hun ſmuk? for jeg vil 
ikke have en grim Kone, om hun faa er nok faa Hog 
og dannet.“ 
17 Aar gammel; jeg vil hendes Vel og benytter hende 
ſom Indſats til Dem, der er min Arving.“ „Er 
Rahel deres Datter?“ ſpurgte jeg. „Nej, men hun 
ſtammer fra fornemme og agtede Forældre og De 
gaar altſaa nu ind paa, efter hvad jeg har ſagt Dem 
om Rahel, at ægte hende, derſom De vinder hende 
fra mig. „Jeg faa paa det ubegribelige Menneſte, 
men han feſtede fit Blik ſaa gennemborende paa mig, 
at jeg uvilkaarlig maatte ſenke mit; da jeg nu imid⸗ 
lertid fuldt og faſt troede, at det var med en Forrykt, 
at jeg ſamtalede, gik jeg ind paa haus Ide og lovede 


at ægte Rahel, derſom jeg vandt hende. Med Varme | 


trykkede han min Haand og ſlugte nogle Piller, hvor» 


efter Spillet begyndte paany. Lykken fulgte mig til 
ikke at gøre Undſtyldninger, Hr. Jvarſen: man kan 


det ſidſte, jeg vandt Diamanterne og — Rahel. 


„Godt,“ Ivarſen, ſagde nu den Fremmede, „jeg | 
bar De det? ... . Ah! det er formodentlig deres 


fandt i Dem den Mand jeg ſaalenge har ſogt, alt 


hvad jeg ejer, tilhører fra nu af Dem; laan mig 


deres Heſt, for at jeg kan komme til Chriſtiania og 
føre deres Brud hjem til Dem.“ 
til deres Tjeneſte,“ ſagde jeg, „ſaavelſom Pengene, 


jeg har vundet fra Dem. Fra det forſte Djeblik har 


jeg beſluttet ikke at beholde en Øre; det vilde tinge 
paa min Samvittighed om jeg gjorde det, jeg tager 
derfor kun Betalingen for Heſten og lader Reſten 
ligge paa Kadaveret.“ 

Han vægrede fig imidlertid vedblivende ved at 
tage Pengene tilbage, og bad mig kun om foruden 
Heſten endvidere at laane ham 100 Kr. „De er min 


Arving, Jvarſen, vedblevr han, „og jeg maa bede Dem 
Dermed tog 


om at betragte Dem felv ſom ſaadan.“ 
hau 100 Kroner fra Bunken, ſom laa paa det dode 
Dyr, ſteg tilheſt og red bort i Galop. 

Jeg nærede un ingen Tvivl om, at han maatte 
være forrykt, tog imidlertid Pengene og Beviſet for 
Ejendomsretten lil Smykkerne, og gik langſomt ad 


Hjemmet til i en ferunderlig Sindsſtemning. Plud⸗ 
taknemlig, om De vil fore hende til hendes Verrelſe, 
da hun maa forandre lidt paa ſin Paakledning efter 


ſelig opſtod den Tanke hos mig, at han kunde vere 
en Bedrager og at Pengene maaſte vare falſke, og 
ſtondt jeg nødig havde taget imod Gevinſten, pinte 
dog denne Tanke mig, da jeg nu forſt var i Be⸗ 
ſibdelſe af Kapitalen. 


„Rahel er baade ung og ſmuk, hun er | 


„Min Heſt ſtaar 
Damen for mig ſom den Myndling, om hvem han 


Da jeg kom hjem, fortalte jeg min Fader, hvor» 
ledes jeg havde handlet om Heſten, men jeg turde 
ilte med et Ord nævne, at jeg havbe havt Kort i 
Henderne, da min Fader var en Hader af al Slags 
De 400 Kroner afleverede jeg altſaa, men 


roligere Stemning tog jeg ſterkt fat paa at arbejde, 
hvad jeg fandt let Anledning til, da Hoſten nu ſkulde 


opfriſket paa en højft overraſkende Maade. 

En Aften ved Solnedgang, da jeg fad udenfor 
Huſet tilligemed min Fader, kom Spilleren pludſelig 
ridende og holdt ſtille foran os. Mit Hjærte ban⸗ 
kede voldſomt, thi ved hans Side holdt paa en ſtolt 
brun Heſt en ung, ſom det ſyntes, meget ſmuk Dame. 
Jeg vendte mig om til min Fader, der dog ikke fil 


| Tid til at høre noget, da begge de Fremmede i et 


Nu vare ved Siden af os. Jeg betragtede opmerk⸗ 
ſomt den unge Dame, hun havde en prægtig Figur 
og fad tilheſt ſom en Dronning, men hendes Anſigt 
var tilſleret. Den Fremmede bod hende Haanden og 


hun ſteg af Heſten. — Aldrig i mit Liv har jeg været 


faa forvirret ſom i det Sjeblik. Jeg gik dem imode 
og begyndte min Velkomſthilſen med en Undſtyldning 
for Manglerne ved min Paaklæedning. „De behøver 
altid være bekendt at ligne fit Arbejde. Hvorledes 
Hr. Fader?“ Jeg foreſtillede ham for min Fader, 
ſom Heſtens Kober og forte ham og hans Ledſager- 
inde ind i vort Dagligverelſe. Her preſenterede han 


tidligere havde talt til mig. Nu ſlog hun Sløret til⸗ 


ſide og uvilfaarlig ſtelvede jeg for hendes Blik. 


Spilleren kaſtede ſporgende Blilke baade paa min Fa⸗ 


der og mig, og jeg troede at bemeerke Uro og Tvivl 
i hans Zræf, 
Henſeende, og naar han talte med den unge Dame, 
var Stemmen mild og venlig. 
| han til min Fader, „De vil viſtnok have den Godhed 


Hans Optreden var verdig i enhver 
„Hr. Ivarſen,“ ſagde 
at andiſe min Myhndling et Verelſe.“ Bort Hus er 


ringe, ja neſten fattigt,“ ſvarede min Fader, „men 
hvab der findes i det ſtaar til Tieneſte.“ „Jeg takker 


| Dem: De er en Mand efter min Smag. Mit Navn 
er Meier. Min Myndling, fom et ulykkeligt Tilfelde 


gjorde foreldrelos, er en Datter af en af mine kereſte 


| Venner, hendes Navn er Rahel Herder. Dette maa 


være nok for Sjeblikket. Rahel vil være Dem meget 


Reſſen.“ 

Vi ſtyndte os at efterkomme bette Onſke og gav 
hende vort bedſte Verelſe. 
0 


Hr. Meier gik et Sjeblik ud for at hente hendes 
Vadſek, der var faſtgjort ved Saddelen, og da han 
havde bragt hende den, ſatte han fig ned ved ſiden af 
min Fader. Jeg gik ud for at fe til Heſtene, og da 
jeg ſtrax efter atter kom ind, vare de Gamle i en 
fortrolig Samtale. 

Jeg befandt mig i en forunderlig Tilſtaud, jeg 
vidſte hverken om jeg var føbt eller ſolgt. Alt, hvad 
jeg ſaalcenge havde tvivlet om, var nu bleven Virkelig⸗ 
hed. Noget var der — men jeg vidſte ikke ret hvad 
det var — der drog mine Tanker til den unge Pige; 
hun havde gjort et gunſtigt Indtryk paa mig, og jeg 
befluttede at viſe mig faa opmerkſom mod hende ſom 
vel mulig; jeg iførte mig mine bedſte Kleder, og det 
gledede mig at fe, at Hr. Meier med 8 
Fornojelſe lagde Mærfe hertil. 

Kort efter var Aftensbordet dekket og Rahel kom 
ind. Hun hapde allerede tiltalt mig i de ſtovede 
Reſſekleeder; i den tarvelige, men ſmagfulde Dragt 
ſom hun nu hapde paa, forekom hun mig fortryllende, 
Under Maaltidet lagde jeg kun en eneſte Gang Merke 
til, at hun faa pan mig. Vore Øjne modtes, og 
uden ſynlig Forlegenhed vendte hun fine andetſteds 
hen; dette forundrede mig. Skulde Hr. Meier maaſte 
flet ikke have omtalt til hende, hvad der var foregaget 
mellem ham og mig? 

Rahel ſpiſte kun ubetydeligt, og den Uro, 
gerede i mig, havde ogſaa tildels berøvet mig Appe⸗ 
titen. Snart oprortes jeg ved Tanken om at ffulle 
ægte en Pige, ſom jeg, naar Alt kom til Alt dog ilke 
ſelb Havde valgt, og ſnart bævede jeg ved Tanken 
om, at deu henrivende Skabning ikke ſkulde blive min. 

Efter Maaltidet foreſlog Hr. Meier mig en 
Spadſeretur i Skoven, medens Rahel vilde under» 
holde ſig med min Fader. Jeg modtog Forſlaget og 
vi gik. Pludſelig ſtod min Ledſager ſtille og ſagde: 
„Min keere Jvarſen, nu har De ſet den unge Pige, 
hvad ſynes De nu om hende.“ — „Hun er den 
ſmukkeſte Pige, ſom jeg nogenſinde har ſet, men Skon— 
hed alene er ikke nok for mig, naar jeg ſkal vælge en 
Huſtru, og for at kunne faa en beſtemt Mening om, 
hvorvidt hun er i Beſiddelſe af, hvad jeg ellers anſer 
for nødvendigt, vil der heheves Tid” ... „Er to 
Uger nok?“ „Jeg kender Rahels Karakter for lidt til 
at have nogen Mening herom.“ — Rahel lerer man 
let at kende, jeg lader hende blive i to Uger medens 
jeg rejſer; naar jeg kommer tilbage vil De begge to 
have lært” hinanden at kende.“ „Det har altſaa bes 
ſtandig været deres Mening med Giftermaalet?“ 
„Ja! men jeg finder Deres Sporgsmaal nakurkfgkz 


der 
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C. Olſens Bogtryfteri. 


tidligt fra hende, efter at have betroet hende til mis 


jeg ſtylder Dem en Forklaring, jeg er den unge Pi 
Plejefader; hendes Forældre, der vare mine bed 
Venner, bøde, ſom jeg tidligere har ſagt Dem, meget 


Varetegt. Med en Faders Kerlighed har jeg fenere 
behandlet hende, og mit eneſte Onſke er nu at kunnt 
give hende en brav Mgtemand, thi ſelv ſtaar jeg pas 
Gravens Rand. J Dem, kere Jvarſen, har jeg fun⸗ 
det, hvad jeg har ſogt, jeg kender allerede deres for- 
treffelige Egenfkaber og jo for De kan blive Rahels 
Ægtefælle, deſto færere vil det være mig. Hun ved 
imidlertid intet om mine Planer, og efter hvad jeg 
kan meerke, har De heller ikke fortalt deres Fader 
noget derom; men ſom ſagt, ved min Tilbagekomſt 
haaber jeg at det vil vere i Orden. Maaſte forundrer 
det Dem, at jeg ikke har ſogt en Ægtefælle i Byen, 
men jeg ffal ſige Dem den eneſte og ſande Grund: 
jeg kender Verden. Min Myndling har ingen Liden⸗ 
ſtab uden for hvad der er ædelt og ſkont, af denne 
Grund onſtede jeg at finde en Mand til hende der 
er fig Livets Alvor bevidſt, ikke en Spekulant, der i 
fin Huſtru kun fer en Bare, hvis Verdi afhænger af 
den Fordel, ſom hau opnaar derved.“ 

Efter vor Hjemkomſt bad han min Fader om 
at lade Rahel forblive 14 Dage hos os, medens han 
rejſte til Bergen, hvorhen nødvendige Forretninger 
kaldte ham. Han foregav, at han ikke turde udſette 
hende for de Anſtrengelſer, der folger med en ſaa 
lang og beſverlig Nejſe, og min Fader, der allerede 
var indtaget i Rahels elſtverdige Veſen, gav gerne 
fin Tilladelſe, ſtendt det Hele forekom ham noget be- 
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Fyrretyvende Kapitel. 


— 


Men nedenunder lob det ikke ſaa ſtiltiende af. 
— Ferregudl⸗ udbrød den lille Preſtekone, „nu 
gaar Louiſe fin Vej, Havermann kommer ikke, og 
De, Braſig, kommer heller ikke i rette Tid; Maden 
bliver kold, og jeg har netop idag ſaadan en dejlig 
Fiſk. — Hvad var det ſaa, De vilde ſige mig?“ — 
„Aa, det var ikke videre,” ſvarede Onkel Bræfig og 


faa ud, ſom om Gavtyvene havde ſmittet ham med 
deres Underfundighed, der nu ſkulde gaa ud over 


Praſtekonen, fordi hun havde været jaa nergaaende 
mod ham i Anledning af Brevet. „Ikke videre, end 
at Havermann og Louiſe ikke kommer ned til Middag 


idag. — Men vi to kunne jo ſpiſe.“ — „Aa, Braſig, 


hvorfor kommer de da ikke?“ — „Aa — det volder 
Skortet!“ — „Skaertet?“ — „Ja, desformedelſt at 
det var vaadt.“ — „Hvilket Skort var vaadt?“ — 
„Ih, Kählers. — Men lad os ſpiſe, Fru Paſtor, 
Fiſten bliver beſtemt old.“ — „Nej, ud med Sproget!“ 
raabte Preſtekonen og lagde Laaget over Fiſken, 
derover en Serviet og derover igen ſine ſmaa, buttede 
Hender, idet hun ſtirrede faa vildt paa Braſig med 
fine runde Øjne, at han ikke mere kunde blive i Rol⸗ 
len, men plaprede ud: „Vi har vundet Spillet, Fru 
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Paſtor, de har Aenne og Pengene har vi ogſaa for 
Storſteparten.“ „Og det ſiger De mig forſt nu?“ 
udbrød den lille; Frue og rullede rundt om Bordet i 
den Henſigt at komme ud af Døren og op til 
Havermann. — Det tillod Braſig imidlertid ikke, og 
ved Loftet om at fortælle hende det Hele udførlig fit 


han hende til at tage Plads ved Siden af ſig paa 


Sofaen, — „Ser De vel, Fru Paſtor,“ begyndte 
han, „det egentlige, hvad jeg vil kalde det hojeſte 
Indicium, har vi faaet ud gennem Kähler, det vil 
ſige, egentlig ikke gennem hende ſelv, men gennem 
hendes ondartede Skinſyge, der er en forfærdelig 
Cgenffab hos mange Fruentimmer, ſom drager de 
allerſorgeligſte Følger efter fig. — Ja, jeg taler her 
ikke om Dem, jeg holder mig udelukkende til Kähler. 
— Ser De, denne Kvinde har faſt beſtemt fig paa 
at ville gifte Væveren, men Vaveren vil ilke gifte 
hende. Nu nærer hun den fuldkommen rigtige An⸗ 
ſtuelſe, at det er den fraſkilte Vœverkone, der ſely 
vil have ham igen og er ſtadig pan Spor efter et⸗ 
hvert af deres Fjed, og ſaaledes begav det fig da, at 
hendes Skort — jeg mener Kählers — engang var 
bleven vaadt af en Hendelſe, og at hun vilde torre 
det paa Havegeerdet. Idet hun nu ſtaar der, halvt 
ſtjult bag Skortet, regarderer hun, hvorledes Voveren 
holder Stævnemøde med den Skilte — naa ja, De 
ved jo, hvorledes det gaar til, Fru Paſtor.“ — 
„Breſig, jeg vil ſige dem — —“ — Hare rolig, 


Fru Paſtor! De ſad nemlig ikke i en Groft, de ſtod 


mellem Snittebonnerne, idet nemlig Fruentimret maa 
være gaaet over Gerdet ind i Haven, desformedelſt 
at hun ikke var kommen ud gennem Huſet. — Be⸗ 
væget af fin gresſelige Skinſyge falder Kähler 


KER 


Slagtermadamme Kryger ud til dette Skueſpil, og 
der jaa nu disſe To, hvorledes de andre to forſpandt 


ſteg over Gerdet, ſamtidig med at Veveren med 
Kattefjed liſtede fig henad Havegangen, hvorpaa de to 
Damer i al Hemmelighed ſtak af. — Saa vidt vare 
vi komne, og det var Sandhed, ſor Slagtermadammen 
havde beſvoret det. — San ſiger Byfogeden: naar 
vi bare kunde faa Kähler til at tale, hun vilde kunne 
fortelle os mere endnu. — Hr. Byfoged ſiger jeg, 
lad os anſtille et Experiment med den kvindelige 
Skinſyge! — Jamen hvordan? ſiger han. — Hr. 
Byfoged, ſiger jeg, jeg har et nøje Kendſkab til Sligt, 
grundet paa min Erſaring fra den Tid, da jeg 
havde tre Kereſter paa engang; der er en affkyelig 
Natur i Skinſygen, den Tender hverken til Maade 
eller Forbarmelſe. Tillad mig at lede Sagen. — 
Da nu Kähler bliver fremſtillet igen, ſiger jeg, ſaa⸗ 
dan ganffe lunt: om nu ogſaa Vaveren ikke uden 
videre kan gifte Alle og Enhver, fin Fraſkilte kan han 
dog vel gifte igen paa ſtagende Fod? — Byfogeden 
forſtod ſtrax mit Krigspuds og ſvarede: Ja, hvis han 
vil det, ſaa giver det allerhelligſte Konfuſiorium ham 
pjeblikkelig Deſperation — Se, da geraadede Kvinde⸗ 
meuneſket ſelv i Deſperation og hvæjede: Skulde det 
komme ſaavidt, ſaa vilde hun hellere ſige Alting rent 
ud: Veveren havde bragt Penge med fig fra Haven, 
for for den Tid havde han ingen Penge havt i Ska⸗ 
bet, men bagefter havde hun jet efter, og da var der 
Penge nok, lutter danſke Dukater. — Nu var hun jo 
jelv gaaet i Felden, ved at aabne andre Folks Skabe 
med fine egne Nøgler; Byfogeden lod hende bortføre 
og faſtſette, og ſaaledes havde vi nu allerede tre 
ſmukke Fugle i Buret. — Da Vaveren nu igen kom 
frem og igen løj, anbelangende hvorledes han var 
kommen til Pengene, og igen loj Slagtermadammen 
op i Anſigtet, al hans Kone ikke havde været hos 
ham i Haven, da blev Slagtermadammen bedſk og 
erklærede, at ikke alene havde hun jet Taſten i Haven, 
men "ydermere havde hun jet hendes Streompebaand, 
da hun kravlede over Gærdet — tag mig det ikke 
ilde op, Fru Paſtor, det var hendes egne Ord. — 
Folgelig blev der tildikteret Vaveren 10 paa Ryg⸗ 
ſtykkerne, for hos os er da, Gud være lovet, Prygl 
endnu ikke gaaet af Mode ſom Lon for aabenbare 
Logne, og Byfogeden udmalede ham Himmel og Hel⸗ 
vede, hvorledes han var Meſter og vilde blive udſtodt 
af Veverlauget, om han ſaa vilde give ſig? Tror 
De vel, han vilde? — Men faa ſaare han havde 
modtaget de forſte 3, faldt han paa Knæ, hyilket for 
mig var et jaa gruopvckkende Syn, at jeg maatte 
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vende mig om, og ſagde, at han vilde tilſtaa Alt, og 


del gjorde han, nemlig at han ikke ſelv havde ſtjaalet 
bag Snittebonnerne, og at kort efter Fruentimmeret 


Pengene, men derimod hans Kone. — Konen har 
nemlig i bevidſtlas Tilſtand taget Daglejer Regel 
den forte Pakke ud af Trojelommen og gemt den i 
Skoven under Mos og Loy og ladet den bero der i 
henved to Aar, ſaaledes at hun, hvergang hun gik ud 
for at ſanke Kvas, ſtadig hjembragte et Par Dufater, 
ſom hun vexlede ved Hjelp af nogle gamle Jodeker⸗ 
linger — hos Kurz har hun jo ogſaa været. — Og 
faa mødte hun da engang for halvandet Aars Tid 
ſiden Væveren og ſpurgte ham, om de ikke ſyntes, at 
de ſkulde gifte fig forfra, for nu var hun ingen 
Stodder mere, nu var hun Velhaver, og til Bevis 
ſkenkede hun ham en Dukat. Han følte imidlertid 
ingen Lyſt i den Retning, desformedelſt at han da 
havde forelſket fig i Kähler — jeg beder Dem, Fru 
Paſtor: i Kähler! Mig kunde man gerne bringe 
Kähler paa en Preſenterbakke, jeg forelſtede mig ikke 
i hende. — Men Dukaten havde han derimod nok 
Lyſt til, den ſmagte ham og hun fodrede ham ſtadig, 
indtil der omſider vaagnede en Tilbojelighed hos ham 
ſor hende, jaa at han vendte fit Gjærte fra Kähler. 
Nu viſte hun ham ſin hele Skat, og ſaa herſede de 
omkring med den her og der, forat ſkjule den, indtil 
de i dette Foraar anlagde den i en Daaſe; den forte 
Voxdug kaſtede han i Slagterens Mogkule, og Skat⸗ 
ten gravede de ned i Haven. — Der gik vi altfaa 
ned med Veveren og fandt med ſtorſte Lethed fjorten⸗ 
hundrede Daler i Kartoflerne. — Tonk Dem: fjorten⸗ 
hundrede Daler i Kartoflerne! Reſten har De deſtil⸗ 


leret.“ — „Men Gud!" raabte Preſtekonen, „De og 
Byfogeden maa dog være et Par forſkrakkelig kloge 


Hoveder, at de ſaadan kunne opdage det!“ — „Ja, 
det er vi, Fru Paſtor,“ bekreftede Braſig ganſke rolig. 
— „Men nu Konen?” ſpurgte den lille Frue, „hun 
var jo dog den nermeſte dertil.” — Ja, Fru Paſtor, 
det var nu et opløftende Skue; Byfogeden havde 
nemlig gemt det ſtore Indicium, Daaſen og Pengene, 
under ſin gamle, graa Hat, og da Vaverkonen i 
Oververelſe af fin Mand, endnu engang formanet 
til Sandheden, ikkedeſtomindre løj, jaa hævede By⸗ 
fogeden Hatten ivejret og ſagde: Jaja, det kan være 
det ſamme, vi har jo Pengene. — Men idet hun fik 


Oje pan Daaſen, for hun ſom en Djævel los paa 


Vorveren, trak ham i en Haandevending Balgen af 
Anſigtet — bare ved Hjælp af fine Negle — og 
ſkreg: det fordømte Aſen! jeg vilde gore ham lykkelig, 


og nu gor han mig ulykkelig! — Ak, Fru Paſtor, 


Kerligheden er endnu galere end den meſt ondartede 
Skinſyge: Det havde Kähler ikke gjort! — Men, 
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Fru Paſtor, vi glemmer Fiſken, den bliver beſtemt 
fold." — „Aa, Bræfig, hvor kan De nu tenke paa 
Sligt! Men jeg maa op til Havermann, jeg maa 
ſige ham — —“ — „At De glæder Dem meget over 


hans endelige Rengorelſe“ afbrød Braſig hende og 


trak hende blidt tilbage i Sofaen, „fſuldkommen na⸗ 
turlig og rigtig, men vent bare lidt, for ſer De, jeg 
tror Havermann har noget at tale med Vorherre om 
og at Louiſe hjælver ham, og det er tilſtrakkelig. 
Vorherre er nemlig — ſom Preſtekone maa De jo 
vide Sligt — en ſkinſyg Gud, naar han taler ſam⸗ 
men med en taknemlig Sjæl, faa holder han ikke af, 
at andre Fruentimmer blande ſig i Samtalen, men 
trækker fig tilbage, og hvor tidligere Guds. Helgen⸗ 
glorie lyſte, fer man da kun den menneffelige Er⸗ 
barmelighed.“ — Den lille Preſtekone ſtirrede maal⸗ 
les paa ham og udbrød endelig: „Men, Braſig dog! 


| 


| 
| 
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Jeg har altid anſet Dem for en grulig Hedning, og 


faa viſer det fig til Syvende og Sidſt, at De er en 
Kriſten!“ — Bed det ikke, Fru Paſtor, det ligger 
udenfor min Bevidſthed. Men ſaameget ved jeg, at 
hvad jeg med mine ſvage Kræfter har udrettet i 
denne Sag, det har jeg gjort ikke ſom Kriſten, men 
font Akſesſor ved Kriminalen. — Naa, Fru Paſtor, 
af Fiſten bliver der nok ikke noget idag, jeg er heller 
ikke rigtig madlyſten, her er mig for ſnevert. — 
Adjos, Fru Paſtor, jeg maa lidt ud at lufte mig.“ 


—— 


Enogfyrretyvende Kapitel. 


Den Fredag, da Rudolf og Mine ſkulde have 


Bryllup, ſtod for Doren, og det herligſte Pinſevejr 


ſtraalede over Rexov og den aparte Bygning, ſom 


Jokum hvvde ladet Tommermeſter Schulz bygge op 
til ſin beſkedne Forpagterbolig. Udvendig beſet gjorde 


denne Schulz's Skabning ikke noget videre Indtryk, | 


den var kun ſammentoemret af Legter og Breder, og 
lignede nermeſt et af de Skure, hvori der bliver 
viſt vilde Dyr frem paa Markederne. Men indvendig 
var Kunſtverket jaa meget ſtadſeligere, thi for det 
forſte var den ene Halvdel af Brederne bekliſtret med 
himmelblaa og den anden med gule Tapeter, da 
Rahnſtadt ikke var forberedt pan at levere fan meget 
af et Slags, ſom der gik til en faa ſtor Sal; og for 
det andet var denne Sal prydet med ſex fortandede 
Dragere, uden det hapde Schulz ikke villet overtage 
Opforelſen. Egenlig, ſagde han, ſkulde der ni til en 
ſaadan Spænding, ſom der var i en Bryllupsſal, 
Vegten var for ſtor; og da nu Jokum ikke var ſyn⸗ 
derlig inde i Bygningskunſten, Madam Noſsler havde 


nok at gore med Spiſe og Drikke til Bryllupsgildet, 
og Bræfig var hans Ven fra den Gang, da han ſtod 
ham bi i Reformforeningen, ſaa fik Arkitekt Schulz 
tildels ſin Villie og opſatte Jokum ſex Fortandede, 
der faa ud til at kunne trodſe Evigheden. Breſig 
hængte paa hver af de fortandede Dragere et Slags 
Dingeldangel op, ſom ſkulde betyde en Lyſekrone, og 
Kriſtian Kuſk red i ofte Dage omkring paa dem for 
at beflæde dem med Egelov; han fik det ogſaa meget 


ſmukt udført, men til Skade for fin egen Bekledning, 


idet de ſkarpe Takker paa de Fortandede lidt efter lidt 
havde gnavet hans Hjorteſkindsbuxer rent iſtykker, — 
Jokum gjorde et Greb i fin bedrovede Pengepung og 
gav ham Penge til et Par ny Buxer; det var nem⸗ 
lig hans Villie, at Alt paa Minens Hojtidsdag fkulde 
viſe den bedſte Side frem, og ſaaledes betenkte 
han ogſaa Kriſtians Bagſide. — „Mutter,“ raabte 
Jokum, „kom og je! Hvad. kan man nu gøre 
mere ved den Ting?“ — „Ja, Jokum, nu er det 
nok altſammen i Orden! — Men du milde Gud! 


Der mangler jo endnu Lys i Lyſekronerne.“ — Da 
lod en Roſt fra Skyerne, fra Egelovſkyerne, ned til 


hende og ſagde med højtidelig Stemme: „Det vil 
altſammen blive beſorget, Madam Noſsler“; og da 
hun hævede Vlikket mod Skyerne, ſaa hun ſin gamle 
Engel Braſigs ſtraalende Anſigt kigge frem af Lov⸗ 
ſtyer og Talglys, han havde nemlig bundet fig Lyſene 


om Halſen ligeſom en Proſtekrave, for at have frie 
Hander ved Opſctningen. Da denne nu var beſorget, 
| fod de alle Tre og jaa paa Arrangementet, og Breſig 


| 


|| 


| 
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udbrød: „J Sandheden Jokum! Det er ſom et Fe⸗ 
palads i Tuſind og en Nat fra Lejebiblioteket, ſom 
jeg laante i Vinter!” — „Ja, Braſig,“ ſparede 
Jokum, „men dette ſkal kun gælde for en Nat, for 
iovermorgen ſkal det rives ned igen.“ — „Det var jo 
barbariſk!“ mente Arkitekten, „de fer Dragere kan 


holde den halve Evighed, forſtaar De, og her kunde 


en Fe gerne træde ind, ligeſom hun bliver født.” 
Neſte Dag kom virkelig Feerne, ikke juſt ſaaledes, 
ſom Hr. Schulz havde foreftillet fig dem, nej, De kom 
med Krinoliner paa, det vil ſige, den Gang vare 
disſe kun halvvorne og af Heſtehaar, ikke ſom nu 
ſaa ſtore ſom Kirkeklokker og pansrede med Staal⸗ 
fjedre. Men de begyndte dog at udvikle ſig, og Tante 
Klein fra Roſtock havde allerede faaet anbragt et 
forſvarligt Aſketres Tondebaand i fit Sført, der 
undervejs ſkurede ſaaledes op og ned ad Skinnebenene 
paa hendes Soſter fra Svaſtorp, at denne brave Kone 
maatte have folde Omſlag paa det ene Ben under 
hele Brylluppet. — Men Feerne kom, og de kom 


med Kranſe paa Haaret af virkelige, levende Blomſter, 
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ikke Blomſter fra Modehandlerinder, hvilfet var uhel⸗ 
digt, thi da ved Slutningen af Bryllupsdanſen Benene 
vare trætte, og Øjnene vilde lukke fig, og Lokkerne 
hang flappe ned, da lod ogſaa de mødige Blomſter 
Hovederne ſynke og hviſkede mat til hinanden: „Aa, 
gid det var forbi! Intet giver en ſaadan Lengſel 
efter Stilhed ſom den ſtejende Munterhed.“ — Hvor 
ganſte anderledes udmerket er det ikke nutildags! Nu 
knejſe Blomſterne, Modehandlerindens Blomſter, naar 
alle Andre ere trætte, lige i Vejret og raabe til hin⸗ 
anden: „Bliv bare ved! Vor Staaltraad og Papir 
tal nok holde ud; naar det er forbi, blive vi lagte 
i Æjfen for at hvile os, og gaar det ſaa atter los, 
ere vi lige friſke.“ — Ak ja, hvor Verden dog er 


gaaet fremad! Kunde den dog bare finde paa at for⸗ 


ſterke de unge Ben og de friſte Lunger og de mityldige 


Hierter — ja hele de ſmaa Feers Perſon med 


Staaltraad og Afketrœ og Uhrfjedre! 


Breſig havde af Madam Noſsler og Jokum 
faaet uindſkrenket Raadighed over Indbydelſerne, og 
ved en travl Virkſomhed var det i fort Tid lykkedes 
ham at indfange en betydelig Mængde nuysſelige, 
ſmaa, flittige Danſeben i Rahnſtadt og Omegn for 
Feſten i Rexov; blandt Mandfolkene fandtes jo uneg⸗ 


telig en og anden Klodsmajor, men det havde ikke 


jaa meget at ſige, mente Onkel Bræfig, thi paa 
Mandfolt vare Benene tydelig at je, og jan kunde 
man jo ſelo tage fa i Bare for Vedtommende. — 


Foruden disſe havde Jokum endnu igennem Rudolf | 


indbudt alle fine Slægtninge, en meget vidtløftig Æt. 
Ikke at de ſelv vare vidtløftige — Gud bevare's! — 
nej, jeg mener blot, at Slægtjfabet var vidtløftigt, 
og det var ſpredt vidt ud over Meklenborg og For⸗ 


pommern. Der var nu Onkel Lutte, der var Onkel | 
Kis, Onkel Hans og Fætter Ville — „det er min 


kodelige Fetter og Neſtſoſkendebarn, ſagde Jokum, 
zog en Pokkers vittig Hund, naar han faar Noget 
at ſpiſe og drikke,“ — der var Tante Dine og 
Tante Stine og Tante Line og Tante Gine — „og 
Tante Fie kommer ogſaa med,“ ſagde Jokum, „hun 
var i ſin Tid et Pragtſtykke af et Fruentimmer.“ — 


„Det er nok længe ſiden,“ bemeerkede Breeſig. — Og 
da nu det ene brillante Koretej efter det andet kom 
buldrende op ad Gaarden, og den hele Nøjslerife | 
Wt ſluttede Kreds om Jokum og hilſte paa hinanden | 
og ſpurgte hinanden, hvordan de havde havt det i de 
ſidſte femten eller tyve Aar — thi ſaa længe omtrent | 


havde Enhver kukkeluret hjemme uden at høre, eller 
je noget til den Anden, og de af dem, der kunde 
ſkrive, ſkrer ikke — ſagde Breſig til Madam Noſsler: 
„En meget konſtant Race, disſe Noſslere, lutten 


Fuldblods! Kun Jokum er vanſlegtet lidt i Sem 
ſeende til ſin Tyndlivethed og Snakkeſalighed.“ — 
Han var ked af det og gik derfor ind i „Kunſt⸗ 
templet“, ſom Arkitekt Schulz kaldte fin Vygning 


horr han traf ſelve Meſteren, dybt henſunken i 


Betragtning af fit Kunſtveerk ved en halv Bajer 
„Schulz,“ ſagde han, „De har gjort Deres Bedſte, 
og jeg med, men De fkal je, Jokum forplumrer os 
den hele Feſtlighed med ſin dumme Familie“ — 
„Jeg ſkulde ikke ſige videre til det,“ ſvarede Schulz, 
„da jeg ſelv kun er her ſom Gaſt, forſtaar De; men 
er det kanſkeſens ſaadan, ſom De ſiger, ſaa ſiger jeg 
bare: „Vek! Vak! forſtaar De.“ — Bræfig drev 
omkring i Haven i daarligt Humor, da han pludſelig 
over Gerdet faa Jokoms eget Fantom komme rullende 
med en Husmand paa Bukken, og da han ſaa ner⸗ 
mere til, ſad der to kvindelige Pasſagerer i det, og 
da han jaa endnu nærmere til, vifte det fig at være 
hans egen Søfter, Mejeriforpagterenken Korthals og 
hendes eneſte Datter, der levede i trange Kaar i en 
Landsby langt borte i Forpommern. — „Ih Gud 
maade og bevare mig!“ raabte han, „min egen Soſter! 
Og med fin Lotte ovenikobet! — Det har hun 
gjort!" og han lob ind i Huſet og traf Madam 
Noſsler i Gangen; „Det har De gjort for mig! Oh, 
De er — —“ — J det ſamme dom de to Damer 
ind i Gangen, de vare grumme tarvelig Acedte, wen 
alligevel tog de fig godt ud, den Ældre med Taarer 
af Rorelſe og Taknemmelighed i fit venlige og god⸗ 
lidende Anſigt, den Yngre med ſit friſke, ukunſtlede 


Vaſſen, der lyſte ud af et Par fore blaa Øjne under 
et gyldent Haar. 


„Hvor er min kere gamle Onkel 

Zacharias?“ ſpurgte hun livlig, hun havde nemlig 
kun jet ham en Gang for lange, lengſt forglemte 
Tider ſiden. — „Der! Der!“ raabte han og korte 
omkring med fine elſkede Slegtninge for at faa dem 
hen til Madam Noſsler, der er hun, hende ſkal J 
takke!“ — Det gjorde de, faa hjertelig ſom de for⸗ 
manede, men da de derpaa faa fig om efter ham, 
var han borte. Som en Møller, der har faaet 
Møllen ſat vel i Gang, havde han trængt fig ud 
imellem de tyffe Meljælfe af Noſslere og ſad nu 
nede i Lyſthuſet og blæfte paa Trompet paa fin 
Næje, jaa at Schulz gik ud af Kunſttemplet med ſin 
Olflaſfe i den Tro, at det var Muſikanterne, der 
vare under Opſejling. 

De kom imidlertid ikke endnu; forſt kom Kurz 
og Baldrian, hver med fin Kone, og efter at de vare 
levne foreſtillede for hele Rekken af Noſslere, kom 
Onkel Lutte Noſsler umaadelig bredbenet hen til 
Kurz og ſagde med en Stemme, der blev hentet dybt 
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nede fra Maven: „De kan være glad, min Fa'er, at 
De ved dette Giftermaal anden Gang kommer ind i 
ſaadan en ſtor og velhavende Familie. Ser De der“ 
— han pegede paa Onkel Kis, der juſt ſmed ſig i 
Sofaen — „der faldt nu for Exempel hundredetuſind 
Daler ned i Sofaen.” — „Det gor jeg det ikke for,“ 
gryntede Onkel Kis. — Kurz ærgrede fig men holdt 
ſig dog endnu i Skindet; men da Onkel Lutte der⸗ 
neſt ſpurgte ham: „Har De nogenſinde i Deres Liv 
ſet ſaa mange rige Folk ſammen paa en Gang?“ da 
ſtrommede Galden over hos Kurz, og han ſnerrede, 
idet han vendte ſig fra ham: „Nej! men heller aldrig 
i mit Liv ſaa mange Dosmerpander!“ — Hans Kone, 
der horte hans Svar, kom hen og tog ham i Vrmet: 
„For Guds Skyld, Kurz! Begynd dog nu ikke igen 
her paa dit Demokrateri; det Bedſte var, at Du ſtrax 
gik tilſengs.“ — Det vilde Kurz dog ikke gaa ind 
paa; men den Noſslerſke Wit ſkyede ham den hele 
Aften ſom Peſten. 


Saa kom Paſtor Gottlieb med Line, og i Be⸗ 


tragtning af deres Alder, fan de begge meget ærvær- 
dige ud, de ffulde nemlig forrette Vielſen. — Forſtaa 
mig vel! — Ikke at Line juſt perſonlig ſkulge være 
med at klappe Parret ſammen, det er ikke Meningen; 
nej, men hun havde for denne ene Gang i fit Liv 
fuſket Gottlieb i Haandteringen og cenſureret hans 
Vielſestale, ſaaledes rigtignok, at Gottlieb erklærede: 
at det var jo flet ingen kriſtelig Preſtetale, det var 
jo en Familietale; men hun ſtod faſt paa, at hun 
ſom Mines Tvillingſoſter moatte bedſt vide, hvad der 


| 


meſt gik hende til Hjærtet, — og Gottlieb Havde | 


maattet give Køb. 
Dernceſt kom Havermann og Praſtekonen ſamt 


Louiſe og den lille Asſesſor førende i en Glaskareth: 


ſaaledes ſtulde det være, havde Praſtekonen jagt, 
Hun var engang paa Grund af en ſtor Sorg gaaet 
glip af et Bryllup hos Madam Noſsler, nu vilde 
hun derfor gore Stads tilgavns af dette, og hun 
havde trykket Havermann og Louiſe og den lille 
Asſesſor i Henderne og ſagt: „Ikke fandt? Idag 
ere vi Alle glade!” — Og i denne Stemning kom 
de til Rexov, hvor Havermann traf Bræfigå Søfter, 
ſom han havde kendt en Gang for mange, mange 
Aar ſiden; det varede ikke længe, for de to ſad ſam⸗ 
men og talte om gamle Tider, og hvert tredie Ord 
var ſtadig „Zacharias“; Louiſe og den lille Asſesſor 
havde faaet Lotte imellem fig, og der var hvert tredie 
Ord „Onkel Breſig“. 

Nu kom der en ſtor Hoſtvogn, ſmykket med 
Blomſterkranſe og Guirlander, forſpoendt med fire 
Heſte og kort af Kriſtian Kuſk, der red paa den ene 


| 


af Forloberne, i fine nye, gule Hjorteffinds, med 
Biffen beviklet med rode og blaa Baand og med en 
Blomſterkrans om fin Hat, hvilfet tog fig ud, ſom 
om den halvtredſindstyveaarige gamle Hat vilde benytte 
Lejligheden til at fejre ſit Guldbryllup med Kriſtian. 
Paa det forrefte Sæde fad Stadsmuſikanten David 
Berger og blæfte paa Klarinetten: „Vi ſejle ned ad 


| Rhinen, der voxer gratis Vinen!” bagved ham fad 
hans Svende og blæfte ſamme Melodi, men ikke i 


ſamme Takt, hvilket var dem rent umuligt, da de 
fad paa andet tredie og fjerde Sede og altſaa ſtadig 
vare en, to, tre Sæder bagefter David Berger; naar 
denne da vred vendte ſig om, eller naar Kriſtian 
vilde give Heſtene et Rap af Piſken, var der beſtandig 
Nogen, der traf ham i Haaret: en af hans luyſtige 
Svende havde nemlig bundet Smeldet paa Kriſtians 
Piſk faſt i hans Nakkehaar, og følgelig, naar Kriſtian 


| rørte Piſken, eller David Berger rørte fig ſelv, var 
der beſtandig Nogen, der trak ham i Haaret. 


Efter denne Vogn kom atter en Hoſtvogn, fuld 
af Hvide Kjoler, og ud af de Hvide Kjoler Tiggede 
forneden de nydelige ſmaa Danſeben frem, medens 
forover Roſer og Nelliker Tiggede frem af de yppige 
Lokker, ganſke forlegne over at ſkulle viſe fig ved 
Siden af de ſode Anſigter. Det var de ſmaa Feer, 
der kom. Og midt imellem Feerne ſad Poſtmeſteren 
i ſin nye Uniform — den kunde han takke for Ind⸗ 
bydelſen, thi det var den eneſte Uniform, der fandtes 
i Rahnſtadt — og ſang, ſom en broget Stillids i en 
Blomſterhave, ſine allerſmukkeſte Sange. Endnu en 
tredie Hoſtvogn fulgte, men fuld af Herrer, ſuld af 
Danſere, fuld af udvalgte Rahnſtadter Danſere; foran 
danſede Kurz's Hr. Sodermann allerede Polka paa 
Hammelstejet, og bagude dinglede Rektorens yngſte 
Lærer, en lillebitte Seminariſt, med Benene i Liften. 


Alle Geſterne jaa jaa fornejede ud, kun Vert⸗ 
iaden var i den ſtorſte Forlegenhed, thi hun kendte 
ikke en eneſte af Geſterne, idet Breſig jo havde 
udſogt Danſerne efter fit Kendſkab til deres Ben. 
Da hun endelig fil fat i Bræfig, havde Kriſtian 
Kuſt allerede jævnet alle Vanſkeligheder og beſorget 
Ceremoniellet. Han havde ſmakket Kokkenderen og 
Spiſekammerdoren op paa vid Gab, og ſkubbede Alt, 
hvad han havde losſet paa i Rahnſtadt, foran fig ind i 
Spiſekamret: „Saa, gaa nu bare ind! Saa ſagte, 
ſmaat, ſmaat! Faa Jer nu forſt en Bid at ſtyrke 
Jer paa, det andet ſinker bare Tiden,” — Og det 
var et fornuftigt Raad, thi med Vielſen trak det ud 
en Stund endnu, idet den ene Brudeſvend lod vente 
paa ſig; det var Frits Triddelfitz, der ved Rudolfs 
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over det Noſslerſke Hus og overtage denne Poſt. fandt han endelig fir Plads ved Mines højre 
Endelig kom han ridende i fuld Galla paa fin | medens Havermann ſom den anden Brudeforer 

Skimmel og traadte med en ſaadan Anſtand frem | paa den anden Side. Og nu begav Toget fig ind 
blandt Geſterne og hilſede med en ſaadan Beleven⸗ | Schulz's Kunſttempel, hvor Gottlieb flod foran eå 
hed tilhøjre og tilvenſtre, at Rektorens lille uſkyldige Hvidt og grønt Alter og begyndte paa Lines Brudetale. 
Seminariſt hviſkede Hr. Sedermann i Øret: hvor | Jeg ved vel, at et Stuebryllup nutildags ikke 

| 

| 

| 

i 

| 

| 


Bon hapde ladet fig bevæge til at hæve Vannen | at Jokum i nogle Minuter var bleven ftubbet o 
| 
| 


det er kedeligt, at vi allerede have øvet os; her gelder noget mere, at Vielſen ſkal ſoregaa i Kirken, 
kunde man ellers have lært noget,” — Hvorpaa Hr. cg jeg har heller ikke noget derimod, ſaameget mindre, 
Sodermann ſaa ned paa ham med et Blik fuldt af ſom jeg ſelv i denne Tid har ladet mig vie i en 
Medlidenhed og vendte fig om mod Braſig: „Har girke — min Kone er nemlig en født Praſtedatter, 
De hort, Hr. Inſpektor, at jeg er valgt til Bal⸗ cg det vilde altſaa ikke have pasſet fig anderledes 
direkter paa vort Broderlighedsbal iovermorgen!“ — for hende —; men i en Henſeende var det den Gang 
Braſig vilde ſvare ham, at han var gal, hvis han bedre end nu: naar Vielſen var til Eude, var der 
tog imod Valget, da Kurz i ſaa Fald vilde jage | ingen uvedkommende Tilſkuere ved de uforbeholdne 
5 ham væl, men han fif ikke Tid dertil, da Brudeparret | Folelſesytringer mellem Forældre og Born, ingen raa 
i det ſamme traadte ind. Dagdrivere tilſtede for at gore Bemerkninger over 
Rudolf var virkelig en ſmuk Brudgom. En Bruds og Beudgoms Bevagelſe. 
ſtille Alvorsfuldhed havde i Dag lagt ſig over hans Nu kunde altſaa efter Vielſen de to ſmaa 
frejdige, muntre Veſen, faa at Livligheden denne Tvillingebler uforſtyrret falde i hinandens Arme; 
Gang ikke kom tilſyne, men kun det faſte Forfæt, | Rudolf omfavnede dem begge paa en Gang, og 
under alle Omſtendigheder font en dygtig Karl at Madam Nøfsier ſtod lidt afſides og faa over fit 
ville fegte fig og fin Kone gennem Livet, lyſte ud af Lommeterklede og holdt Hovedet ffævt paa den ene 
de brune Øjne. — Ja, han var ſmuk, og naar er Skulder, ſom om hun lyttede efter noget ovenfra — 
vel en Mand ſmukkere, end naar han med frejdigt maafke Engleſang. Nu kunde den tykke. rige Noſslerſke 
Mod begynder den alvorlige Kamp med Livet? — "| Wt ret fan Plads til at trænge fig frem for at 
Hvem kunde vel fortenke hans brave gamle Moder i, gratulere, og uuge Jokum ſtod midt iblandt dem og 
at hun i dette Øjeblik gik hen til ham og kysſede bukkede til alle Sider, ſom om det idag var hans 
ham og klappede hans brune, krollede Haar og i al egen Bryllupsdag for anden Gang: „Onkel Lutte, det 
Hemmelighed traf hans ene Manſchet frem af Kjole⸗ er min Mine! — Fætter Ville, det er vor lille 
ærmet, for at dog Folk kunde faa den at je? — Leererinde! — Tante Fig, hvad ffal man gore ved 
Og nu Mine? — Mine faa i fin hvide Atlaſtes den Ting!“ — Og Ptten trængte - fremad, Mand⸗ 
Kjole og med Myrthekranſen fan friſt ud ſom et folkene med brogede Veſte og gyldne Uhrkeder tværs 
nylig afplukket Borſtorfer Æble, omgivet af grønne over Maven, Kvindfolkene med fuldftændige Blomſter⸗ 
Blade. Udvendig var hun friſk og fold, ſom den fade paa Hovederne, og hos nogle af dem dryppede 
ſunde Frugt, men indvendig i hendes Hjcerte glodede det fra Øjnene, ſom om der var blevet hældt for 


| det, og inden Gottlieb holdt fin Vielſestale, blev der " meget Band i Fadene, faa at de lob over. Det tog 

et Par viet; det ſikreſte Haab og den gladeſte Salig⸗ | ſaa lang Tid, inden Rudolf og Mine bleve kysſede 
| hed rakte der forud hinanden Haanden. — Madam | igennem af hele Slægten, at Kurz tilſidſt blev vold⸗ 
Noſsler græd ſtille bag fit Lommetørklæde og hulkede fom arrig, fordi han ikke kunde komme hen til fin 
til Bræfig: „Jeg kan ikke gore for det: det er jo | egen Svigerdatter, hvori hans bedre Halvdel denne 
min Sidſte, min Yugſte.“ — Og Bræfig faa kerlig Gang gav ham Medhold, da hun ſelv ikke engang 
paa hende og ſvarede: „Fat Dem, Madam Naoſsler! kunde komme hen til fin egen Sen. — Ogſaa de 
det gaar ſnart over,“ hvorpaa han ſtyrede hen imod Rahnſtadter Danſeben trængte fig frem og gjorde 
Louiſe Havermann, gjorde et Skrabud og ſagde: Skrabud omkring Parret, kysſe dem kunde de jo ikke, 
„Min Froken, hvis det er Dem belejligt, jaa ville vi | det fulgte af fig ſelv. Midt i denne Hob flod Frits 
begynde.” — Ellers ſagde han blot „Lovisſe“, men Triddelfitz med den lille Asſesſor, lang og tynd og 
idag var han Brudeſvend og maatte ſom ſaadan ragende op over dem Alleſammen ſom Kommandør 
gore noget Extra. Frits Triddelſitz gik hen til den over det Hele, og bagved ham flod Rektorens lille⸗ 
lille Asſesſor, det var det andet Par; Kurz og Rektor bitte Seminariſt og gjorde i fin ſtumpede Kjole og 
Baldrian ſtillede fig ſom Forere hos Rudolf, og efter [ fine forte Uldſtemper nøjagtig alt efter, hvad Frits 


— 


foretog fig i fin langſkodede Kjole og fine forte Silfe- 

ftrømper. Han var ligeſom Frits's naturlige Stygge, 

men ved Middagstid, naar Skyggerne ere forte. — 
(Fortſattes.) 


Kortſpillet. 
Overſat af Per Rytter. 


— 


(Fortſat.) 
Neſie Dag ved Frokoſten fortalte Fader til 


Rahel, at hendes Plejefader var rejſt bort i nogen, 


Tid. J Begyndelſen ſyntes hun at blive ubehagelig 
berørt deraf, men lidt efter lidt fandt hun fig dog 
der! og ſyntes at finde Øehag i og Glede ved vort 
Selſtab. Ved ſaaledes at bo ſammen under et Tag 
og fpiſe ved et Bord, lykledes det i Løbet af faa 
Dage at fjerne den Undſeelſe, ſom den unge Pige 
følte i Begyndelſen og lidt efter lidt ſteg ogſaa mit 
Mod, ſaa at jeg turde vove at tale frit til hende, og 
det vifte fig da, baade at jeg havde meget at ſige 
hende, og at hun gerne horte paa mig. Efter faa 
Dages Forløb ſtulde man have troet, at vi havde 
kendt hinanden i mange Aar. Hun var faa venlig 
og elſtocrdig; hun interesſerede fig faa levende for 
alt, hvad jeg vifte og fortalte hende, at jeg hver Dag 
fit hende kœerere og kœerere. Jeg førte hende op paa 
Bjergene, jeg ſpadſerede med hende i Dalene og vi 
vandrede ſammen langs Elvenes Bredder; men ingen⸗ 
finde blev hun træt af at fe og beundre. Sedvan⸗ 
ligvis fandt vore Vandringer Sted om Morgenen 
ved Solopgang eller om Aftenen i Tusmorket og 
hyppig ledſagedes vi af min Fader. Saaledes gik 
Timer og Dage i Rahels Selſkab for mig ſom 
Minuter, og jeg behøver vel ikke at bemerke, at det 
Samvittighedsnag, ſom jeg havde ſtrax efter, at jeg 
havde ſpillet med hendes Piejefader, aldeles var for⸗ 
ſvundet. Mine Diamanter havde jeg ikke faaet, men 
hvad brøb jeg mig derom; jeg havde jo vundet den koſt⸗ 
bareſte Skat paa Jorden. 


Jeg ventede paa Hr. Meiers Tilbagekomſt med 
en Utaalmodighed, der var lige faa ſtor ſom Frygten 
for, hvad der vilde fle, naar han endelig kom. Forſt 
en Uge efter den beſtemte Tid kom han tilbage. Han 
var ſnart paa det Rene med min Sindsſtemning, og 
faa ſnart vi bleve alene udbrød han med ſynlig 
Glede: 
godt til. De har nu felv overbeviſt Dem om Sand» 
heden af, hvad jeg ſagde; nu gelder det kun om at 
erfare hendes Mening og derefter faa Brylluppet 
beſtemt faa hurtig ſom mulig.” 


„Naa, min kere Jvarſen, jeg jer, at alt ftaar | 


| 
| 
| 


i 


alt, 
gik ikke, men fløj fra Stedet. 
lertid kommet over Dorterſkelen, for jeg ſtandſede, 


ikle tenke,“ ſvarede jeg, „hvorledes ſtulde en faa 
fornemt opdragen og en faa gandrig og dannel Dame 
kunne finde fig i at ægte et fan fattigt og uvidende 
Menneſte, ſom jeg er.“ Hr. Meier ſvarede ikke, men 
faa nogle Ojeblikke faſt og opmerkſomt paa mig. 
Jeg kunde høre mit Hjærte banke. Endelig ſagde 
han: „Rahel har altid fulgt mine Raad; hun ved, 
at jeg elſter hende; hun beſidder alle de Dyder og 
Egenſtaber, ſom give en Huſtru Værd for fin Mand. 
Jeg tor ikke beſtemt ſige, at De allerede har vandet 
hendes Hjærte, det kommer lidt langſommere; maaſke 
forſt efter Brylluppet, men jeg er vis paa, at De vil 
vinde det inden ret længe. 

Efter at han var gaaet, talte jeg længe med 
min Fader om det Forunderlige, der var ved den 
Fremmede, og om bet nendelig Gode og Elſtverdige, 
der var ved hans Datter, Tilſidſt ſagde min Fader: 
„Hvor beklager jeg dog ikke den ſtakkels Pige, der 
maaſle aldrig har ſet fine Forældre, og hvor meget 
onſter jeg ikke, at hun altid kunde blive hos os.“ 

Disſe min Faders Ord vare afgørende for mig; 
jeg kunde nu ikke lengere fortie noget for ham, men 
fortalte alt, hvad der var flet mellem Meier og mig 
og lagde ikke Skjul paa ſelv det Übetydeligſte; jeg 
ſagde ham, at Rahels Afrejſe vilde være den ſtorſte 
Sorg, der kunde tamme mig, og meddelte ham til 
Slutning min ſidſte Samtale med Meier. Fader 
blev alvorlig og tankefuld; jeg faa, hvorledes del 
kempede i hans Indre, og jeg forſtod, at det var 
Meiers Lidenſkab for Spil, der gjorde ham mistroiſt. 
Hans Kerlighed til Rahel gik dog af med Sejren; 
han glædede fig over Üdſigten til at blive hendes 
Svigerfader og beklagede kun, at et faa ſnevert Baand 
ſtulde knytte ham til en Spiller. Vi bleve afbrudte 
i vor Samtale ved at Meler traadte ind og gik hen 
og tog min Fader under Armen, medens han ſagde 
til mig: „Gaa De ud og ſog efter Rahel, hun venter 
paa Dem; imidlertid har jeg uoget at tale med Deres 
Fader om. Skondt De formodentlig har ſagt ham 
bliver der dog Noget for mig at tilføje.” Jeg 
Neppe var jeg imid⸗ 


idet det forekom mig, at jeg horte et dybt Suk fra 


Rahels Verelſe. Jeg ſpurgte mig ſelv: hvorfor ſulker 
hun? er det ikke en Forbrydeſſe at gore mig Umage 


for at fremtvinge den unge, elſtelige Piges Tilboſe⸗ 
lighed? Mismod og Tungſindighed tog Herredemmet 
fra mig; jeg følte det ydmygende, der var ved ikke at 


have kunnet vinde hendes Kerlighed trods al den 


Moje, jeg havde anvendt derpaa, J nogen Tid ſtod 
jeg henſunken i Tanker, da mandede jeg mig op og 
udbrod halvhøjt: Lykkes det mig ikke at vinde hendes 
Kerlighed, jan ſtal hun idetmindſte erfare, at jeg 


„O! derpaa tor jeg | hverken er en Kæltring eller en Taabe, og at bet ikke 


— 


er min Henſigt at benytte mig af den afhængige 
Stilling, i hvilken hun er til Plejefaderen, for derved 
at opnaa en Fordel for. mig ſelv. 

Med denne Tanke i Hjertet og pan Leberne 
traadte jeg ind i hendes Verelſe; jeg gik hen til 
hende og greb hendes Haand, der ſitrede i min og i 


Forbindelſe med hendes Anſigt tydelig nok fortalte 


mig, at ogſaa hendes Indre havde været Genſtand 
for alvorlige Kampe. Hvad jeg nu ſagde til hende, 
det ved jeg ikke, men jeg aabenbarede hende det dybeſte 
Dybe i mit Hjærte, og erindrer, at hendes Dine 
fyldtes med Taarer, og at hendes Kinder ſuart vare 
hvide og fnart rode, og hvad jeg aldrig glemmer, det 
er, at hun med ſmilende Leber ſagde mig, at hun 
havde faa let ved at føje fig efter hendes Faders 
Onſke, thi det ſtemmede faa fuldkomment overens med 
hendes eget Hjertes inderligſte Lengſel. J bette Oje⸗ 
blik traadte Hr. Meier ind; han fandt Rahel i mine 
Arme. 

Hans Glede var dog ikke ublandet: ſiden Bergens⸗ 


Rejſen havde dybe Rynker lejret fig i hans Anſigt; 


der var i flere Henſeender ſtet ſtor Forandring med 
ham, og jeg lagde Merke til, at han hvert Ojeblik 
tog en af de hemmelighedsfulde Piller. Forreſten 
havde jeg kun liden Tid til at anſtille Betragtninger, 
efter 10 Minuters Forløb var alt paa det Rene, og 
Rahel var min forlovede Brud. „Min kere Ivar,“ 
ſagde Meier idet han tog mig lidt til Side, „jeg 
onſter nu, at Brylluppet finder Sted faa hurtig ſom 
mnlig, J Morgen tidlig gaa vi til Preſten, alle 
fornødne Papirer har jeg medbragt, Derefter reiſer 
jeg til Chriſtiania, hvor jeg har nogle aldeles nød» 
vendige Forretninger, og om 3 Uger er jeg her tilbage 
for at fejre Eders Forening,” Sluttes. 


Smaating. 


— 


Hvorledes Munſen faftede. En franſt Munk 
blev en Gang kaldet i et PMrinde til Biſtoppen og 
efter Forrelningernes Afſlutning blev han inviteret til 
at ſpiſe ved Biffoppens Bord. Med den meſt alvor» 
lige Mine bad Munken imidlertid undſtylde, at han 
intet kunde ſpiſe, „thi,“ ſagde hau, „for det forſte 
har jeg i al Hemmelighed ſpiſt mig en rigtig god 
Frokoſt og for det andet er, ſom Deres Eminenſe 
maaſte har glemt, Faſtetiden begyndt.“ 
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til Nytaar omdelte 


Stavelſegaade. 


Et Navn det Hele er, ſom blev 
Af Holberg gjort berømt, 

Den Gang han fine Styffer ſkrev 
Saa fuld af Vid og Skemt. 


Det forſte er et ærligt Navn 

Pag mangen Bondekarl; 

Som Flod det andet Led gor Gavn 
Mod Folk ei Tuſindtal. 


Det ſidſte Led i Heſtens Tid 
Af Landmænd viden om 
J Haand blev tagen mens med Flid 
De mejed Marken tom. 
Kleops. 
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Landmandsliv. 
En Forteſſing 


af 
Fritz Reuter. 


Enogfyrretyvende Kapitel. 


— 


Helt afſides ſtod endnu to Par, ſom ikke trengte 
fig frem, da de havde nok at gore med fig ſelv og 
forreſten havde Tid nok, det var Havermann med 
Louiſe og Breſig med Preſtekonen. — Louiſe heldede 
Hovedet til fin Faders Bryſt og faa op til ham, ſom 
om hun i lang Tid havde været ſyg og nu for forſte 
Gang var kommen fra Sygelejet ud i den friſke Luft, 
og Havermanns Aaſyn ſaa virkelig ſaa mildt og 
ſtraalende glad ud, ſom den blaa Himmel, naar den 
ſmiler ned til Mennefket: „Glad dig! Glæd dig!“ — 
Tæt ved dem ſtod Zacharias Bræfig med Armen om 
den lille, runde Preſtekone og Ojenbrynene højt 
optrukne; han pudſede los paa fin Neſe og hviſkede: 
„Min egen lille Mine! Min egen lille Guddatter! 
Hvor hun dog er lykkelig!“ Og hver Gang en af 
de tykke Nøjslere gav Mine et Kys af Skik og Ved⸗ 
tægt, bøjede han fig ned til Preſtekonen og gav 
hende et Kys udaf ſit Hjertes overſtrommende Hen⸗ 
rykkelſe. — „Ser De, begribeligvis bare i den Hen⸗ 
ſeende! ſiger min Tjeneſtepige Liſe her i Eiſenach, 
naar hun ikke kan finde paa anden Undſkyldning, og 
paa ſamme Maade kysſede Bræfig Praeſtekonen i al 
Uſtyldighed uden at mene noget dermed, og Praſte⸗ 


| 


underholdende og belærende Jesning. 


Udgivet af V. Nielſen. 


Søndag d. 13. Okkober 
1878. 


konen fandt fig i det uden at tenke noget derved; 
men da Tante Fie, der i fin Tid havde været meget 
fføn og gaaet for en Art Venus iblandt Nøfslerne, 
overvældede Rudolf med tre, fire Kys, blev Praſte⸗ 
konen vakket og ſagde, da Bræfig igen rakte hende 
fin Mund i al Venſkabelighed: „Men Braſig, ſkam⸗ 
mer De Dem dog ikke! Hvad har jeg overhovedet 
med Dem at beſtille?“ Og Bræfig blev ogſaa vakket 
og ſagde forlegen: „Tag mig det ikke ilde op, Fru 
Paſtor, men mine Folelſer lob over,“ hvorpaa han 
førte Bræftefonen hen til Havermann og ſagde: „Du 
gaar nok i mine Bede, Karl! Louiſe er min Brude⸗ 
pige, for jeg er ugift; Du og Fru Paſtoren ere begge 


to Enker, det pasſer bedre ſammen.“ 


Mine havde faget fin Rudolf i Haanden og 
havde allerede, ſaaſnart hun ſaa ſine kereſte og aldſte 
Venner ſtaa afſides, gjort forſkellige Forføg paa at 
lobe Storm mod de rige, tykke, kvabſede Naſslerſte 
Sandſakke og Seminariſt⸗ og Butiksſvende⸗Paliſaderne, 
uden at det var lykkedes hende; men da” hendes 
ſplinternye Hr. Gemal bemeerkede hendes frugtesloſe 
Mansovrer, rykkede han ſelv frem, flød Sandſcek Nr. 1, 
den rige Onkel Lutte, og Sandſcek Nr. 2, den vittige 
Fetter Ville, til Side, tog den lengſte Paliſade, 
Frits Triddelfitz, i Ribbenene og ſtillede ham et andet 
Sted hen, flyttede ſagtelig hans Semingriſtſkygge 
bagefter, og bragte gennem denne Breſche ſin lille, 
ſplinternye Frue hen til de Folk, der iſtedetfor med 
Blomſterfade, brogede Veſte og gyldne Uhrkeder gra⸗ 
tulerede hende med det, der ſad under disſe, nemlig 


Hoved og Hjærte, Og da Madam Noſsler var kom⸗ 


men til og havde trykket fine Born, det ene efter det 
andet, til fit Hjerte, tørrede Rudolf Taarerne af fine 
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Dine og ſagde: „Lad os Alleſammen gaa ned i Haven, 
Jokum naturligvis ogſaa, for han hører jo med fl 


at vi kan være lidt for os ſelv.“ — „Ja,“ raabte 
Arkitekt Schulz, „Vak! Vak! Vak! Alleſammen væl! 
Her ſtal dekkes Bord, forſtaar De!“ og jan begyndte 
han at ſkubbe omkring med de rige Noſslere, ſom om 
de ikke havde været andet end Huggeblokke og Save⸗ 


være med, han ſom Praſt, og hun ſom Tvillina, 


fin egen Familie. Men vi, Fru Behrends, Kart 
Louiſe og De, Breſig! Vi fætter os ved den nederſte 
Ende, og det ſkal blive et lyſtigt Bryllup!” — „Ala 
bongker!“ raabte Bræfig, „men hvor ſidder Zr 


bukke. 


Handelsbetjent Sodermann? jeg maa nodvendigvis 
Da vort Selſkab — jeg ſiger vort — kom 


tale med ham om vort Broderlighedsbal.“ — „A 


forbi det berømte Lyſthus, pegede Breſig pan Pære= | 
træet og ſagde: „Mine, dette Træ bør være et Indi⸗ 


cium og ligeſom et Jertegn for dit hele Liv, desfor⸗ 
medelſt at din Fremtid i ſin Tid tog ſin Begyndelſe 
under det og mig. Og ſiden vi taler om Jertegn, 
Mine, hent mig en Gang igen en blaa Laføj, der 
ſtaar en“ — Mine ſprang derhen, og Braſig ſpurgte 
Rudolf: „Har De beſtandig erindret Dem den blaa 
Lakej fra hin Gang, Rudolf?“ — Og da Rudolf 
ſvarede at det havde han, faa Breſig ham ind i det 
klare Øje og monſtrede ham fra Top til Taa: „Jeg 
tror Dem!“ ſagde han og vendte fig derneſt til 
Mine, der kom med Blomſten: „Tak, Mine! nu fkal 
Du til Gengeld faa min Bryllupsprœſent lige paa 
Stedet” — Han trak en tyk, gammel, fort Brevtaſke 


op af Lommen paa ſin brune Knibtang, og efter 


længe at have bladet om mellem gamle Maelk⸗ og 
Kornregninger, fandt han omſider i et afſides Rum i 
Taken en forterret Blomſt, ſom han holdt hen ved 
Siden af den friſke: „Ser Du, min fære, lille Gud⸗ 
datter, det er Blomſten fra den Gang, og naar efter 
mange Aars Forløb Rudolf er iſtand til at over⸗ 
rekke Dig denne ny Blomſt med de ſamme klare 
Dine ſom nu, jaa. kan Du ſige: jeg har været en 
lykkelig Kone. — Forreſten har jeg ikke en Smule 


videre at ſige! Og jeg har heller ikke en Smule mere 
at forære Dig, ikke en Smule!“ og vek var han; 
vort Selſkab horte endnu kun fra det Fjærne: Ikke 


en Smule andet end dette Indicium — Rudolfs 
Indieium!“ — Da Selffabet atter traf ham, gik han 
og ſpadſerede med fin Soſter og fin Soſterdatter 


aldrig havde glemt eller forladt dem. 


Men J man ikke tage mig det ilde op: Jokums 
Familie er jo nu en Gang den fornemſte, og jeg kan 
ikke godt fløde Jokum for Hovedet — han er jo nu 
en Gang Herre i Huſet; de maa ſidde nermeſt ved 


Brudeparret, det kan jo nu en Gang ikke være ander⸗ | 


ledes. Kurz og hans Kone ſidder naturligvis imellem 

dem, for de er jo de Nermeſte dertil, ſom De ſiger, 

Fru Behrends, og Gottlieb og Line maa jo ogſaa 
y 


Gud, det Skind! Han ſidder nede i Bagſtuen, han 
ſkulde jo viſe Triddelfitz nogle Krumſpring over en 


Bunke Aerteris, og jan faldt han, faa der revnede 
noget paa ham; Kriſtian har maattet bringe ham et 
Par af Jokums gamle Buxer, men dem vil han ikke 


lade ſig ſe i ved Dagen, han gor Regning paa, at de 
nok ſkulle kunne gaa an ved Lys.“ — „Og ſaadan 
En vil ſpille Baldirektor!“ bemerkede Bræfig og gik 
med vort Selſkab ind i Salen. 


Middagsgildet begyndte, og i Kunſttemplet fvær- 


| mede Madam Nafsslers konne Tjeneſtepiger omkring 


med frifke Anſigter, Gyldenſtykkes Huer og hvide 
Forklæder — de velſignede Lejetjenere med deres luv⸗ 


flidte forte Kjoler og deres hvide Bomuldshandſker, 


hvis yderſte Led altid ere dyppede i Saucen, vare 
den Gang endnu ikke opfundne — og i Kunſttemplet 
ſad de tykke Noſslere og aad, ſom om de havde en 
franſk Provianteringskommisſær fra 1812 i Maven, 
der ſkulde forſyne en hel Arme mod Rusland. Naar 


| de vare færdige med Frikasſeen, gik de løg paa 
Buddingen, og naar den var fat til Side, tog de fat 
paa Kyllingeſtegen og Aſpargeſerne og undrede fig 


over, at Kyllingerne i Meklenborg ikke vare faa ſtore 
ſom Gaslinger, og bebrejdede Vorherre, at han ikke 
lod Aſpargeſerne vore faa tykke ſom Humleſtenger. 
Og da Stegen kom, fføb Fætter Ville, den vittige 
Hund i Slægten, fin Stol tilbage, ſlog paa Glasſet, 
raabte tre Gange med høj Røft „Stille!“ holdt fit 


Glas højt i Vejret og ſagde: „Jeg drikker paa den 
| gamle Armors Belganende, der ſkal have vaaren en 
| møjet duelig General og gelder for at være det den 
Lotte, der klappede ham og takkede ham, fordi han 


Dag i Dag!“ hvorhos han faa paa, det unge Par 


og blinkede med det venſtre Oje til Mine og med det 
Nu kom Madam Noſsler lobende ned til vort højre til Rudolf. — Og Onkel Lutte — forſtaa mig 


Selſkab: „Kom nu, Bern, nu ſkal det gaa los! 


vel: den rige Onkel Lutte — gjorde ſig expres i 
denne Anledning den Ulejlighed at rejfe fig for at 
raabe: „Ville, Du er dog en Himmelhund!“ — 
„Fru Paſtor,“ bemerkede Braſig til Preſtekonen, „jeg 


' véd nok, De er fjendtlig ſindet mod Reformen; men 
jeg kan forſikre Dem, at den vittige Skomagerſvend 


i Reformen vilde have gjort det bedre!“ — Og 
Madam Noſsler ſad ſom paa Naale i en beſtandig 
Angſt for, at Jokum nu ogſaa vilde begynde at tale; 
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men Jokum dyede fig: haus Taler gjaldt ikke det 
Hele, de vare kun beſtemte for hans nermeſte Naboer 
og lød ſom faa: „Ville, ffænt dog i for Lutte! Lutte 
ffænt dog i for Ville!“ — Og da nu Champagnen 
kom frem, faa de tykke Noſslere møje efter Etiketterne 
og fortalte hinanden, at det Slags havde de ogſaa 
i Kelderen, medens Frits Triddelfitz og de Herrer 
Handelsbetjente og de Herrer Skolelcrere drak det 
ene Glas efter det andet for ikke at ſpilde Tiden, 
og den venſtre Flej af Bryllupsarmeen, hvor Ballet⸗ 
korpſet befandt ſig, geraadede i en ſaa livlig Stem⸗ 
ning, at den lille Asſesſor fandt ſig befojet til at 
erklere Kommandanten for disſe lette Tropper, Frits 
Triddelfitz, at hvis han blev ſaaledes ved, maatte 
hun trakke fig tilbage; men juſt ſom Frits vilde til 
at gore Indſigelſer imod dette Tilbagetog, henvendtes 
hele Selſkabets Opmeerkſomhed paa et maerkveerdigt 
Intermezzo. — Nej, tenk nu bare, hvad ſaadan et 
uforſtandigt Dyr kan have for vittige Indfald! — 
Sultan! Jokums Sultan! Vor gamle Ven Sultan 
viſte ſig pludſelig med eu gron Krans om Halſen og 
en ditto om Halen — hvilfet Kriſtian Kudſk havde 
beſorget i Anledning af Feſten — paa det hvide og 


grønne Alter, der endnu ſtod bagved Brudeparret, og | 


fiat fit ærværdige Autokratanſigt ned imellem det 
unge Ægtepar og fliffede Mine med Tungen og baffede 
Rudolf i Anſigtet med Halen og baſkede Mine og 
ſlikkede Rudolf. Og efter at have gjort dette, ſatte 
den gamle Hund fig igen i rolig Vrverdighed ned 


paa Altret og faa ud, ſom om han var ret vel til⸗ 
ud ſom en Perle i Emaille eller ſom Wſelet mellem 


freds med det Hele, men nu ogſaa vilde have ſin 
Fornejelſe af at blive ſiddende der lige til Slutningen. 
— Jokum for op: „Sultan, ſkammer Du Dig ikke? 
vil Du ned med Dig!“ — Men da reiſte Bræfig 
ſig og raabte: „Jokum, hvor kan Du behandle din 
bedſte Ven ſaaledes i denne feſtlige Stemning!“ og 
vendte ſig derpaa til Paſtor Gottlieb: „Lad De kun 
Sultan i Fred, Hr. Paſtor! Naar dette Kreatur giver 
fin Kærlighed tilkende her paa dette kriſtelige Alter, 
faa er det, fordi Kreaturet føler den, omendogſaa vi 
ikke kunne ſe den. — Og Sultan er en klog Hund! 
det véd jeg; for den Gang jeg blev delagtig i Deres 
Kærlighed ovenfra i Peretrœet, blev han det neden⸗ 
fra, desformedelſt at hau laa under Benken i Lyſt⸗ 


huſet. Denne Sultan, Hr. Paſtor! er paa en vis 


Maade Deres Forlover, han var tilſtede, da de for⸗ 
lovede Dem.“ — Gottlieb blegnede over denne gyſe⸗ 
lige Maade at betragte Sagen paa; men til Üdbrudet 
af en Pradiken kom det ikke denne Gang, thi rundt 
omkring ham ſummede og brummede det ſom en 


Biſvœerm, Livligheden gik over til Allarm, Folk gav 


| 


fi 
fi 


ſig til at bortflytte Stole og Borde — Væk! Vekk!“ 


raabte Schulz — og Fade og Tallerkener; Rektorens 
lillebitte Seminariſt ſmed midt i Forvirringen en hel 
Stabel af Madam Noſslers Porcellenstallerkener paa 
Gulvet, jan Skaarene raslede gennem Salen, og der 
ſtod han foran fit Værk og gravede i ſine Veſte⸗ 
lommer efter Skatte, der vare ſtjulte ſaavel for hans 
ſom for andre Menneſkers Øjne, og da Madam 
Noſsler gik forbi og jan Odeleggelſens Vederſtygge⸗ 
lighed, blev han rod og ſagde, at han vilde gerne 
betale det, men han havde ikke faa meget hos fig. 
Madam Noſsler klappede ham venlig paa Skulderen 
og ſagde: „Aa, ikke andet! Men Straf ffal De have!“ 


| hvorpaa hun tog ham ved Haanden og forte ham 
hen til Bræfigs Soſterdatter Lotte: „Her ſkal De 


afdaͤnſe mine Tallerkener i Aften!” — Og han betalte 
ærlig ſin Geld. 

Nu begyndte Danſen. — Forſt Kehrauſen — 
Frits Triddelfitz forte op, da Hr. Sødermann endnu 
ikke havde viſt fig over Horiſonten, og hvor glimrende 


forte han ikke Kehrauſen op! Gennem Salen, gennem 


Haven, gennem Kokkenet og Forſtuen og Dagligſtuen 
og Sovekammeret og atter gennem et Stykke Have 
og ind i Salen gik Toget, ſaa at Jokums tykke 


Slagtninge bleve aldeles aandeløje, og Bræfig for⸗ 


pouſtet raabte til ham, om han ikke vilde tage Koſtalden 


med paa Vejen. Jokum Noſsler danſede denne Dans 
med, ſelvtredie, med Tante Fie paa den ene Side 
og Sultan paa den anden, og mellem Tante Fies 
Blomſterbekleedning og Sultans Kranſe tog han fig 


to Knipper Ho. — Og da Kehrauſen var forbi, 
ſpillede David Berger en Langſomvals: „Du, du 
liegſt mir am Herzen, du, du liegſt mir im Sinn,“ 
medens fra det Fjærne et andet Orkeſter ſparede: 
„Vi ſprojte Fanden gale mig alt, hvad vi kan,“ og 
da han fortſatte: „Du, du machſt mir viel Schmerzen, 
„Weitzt ja, wie gut ich dir bin,“ kom fra det Fjærne 
ſom Svar: „Men Skraederens Hus ej redde vi kan,“ 
og faa fremdeles; Madam Noſsler gjorde nemlig Bal 
for Folkene ogſaa i Maelkekelderen, og der fad da 
gamle Harloff med det ene Øje og Snedker Wich⸗ 
mann og Vever Rührdanz og alle de Andre, og 
Harloff havde allerede taget fig et Par forſvarlige 
Omgange med de Andre og ſagt, at de ſtulde ikke 
ſtikte op: med ſaadan en Stadsmuſikanter kunde de 
ſagtens hamle op, og nu arbejdede de los paa Livet, 
og Kriſtian Kuſk holdt dem ſtadig fugtige. Og da 
Stemningen var bleven rigtig varm, kom Rudolf og 
Mine ned i Melkekelderen, Mine danſede med Kriſtian 
Kufk og Rudolf med Kokkepigen, og Forkarlen udbragte 


| 


et Længeleve for de Nygifte, Hvortil Harloff ſilede 
ſaa voldſomt los, at Rührdanz aldeles ikke kunde 
følge ham med Klarinetteu, men kom bagefter med 
en lang falſk Tone. — Og da Brudeparret var gaaet, 
ſtod Kriſtian Kuſk og reſonnerede med Kokkepigen 
bagved Doren: „Dorthe, ſkal det være Gilde, jaa 
lab det være Gilde!“ — „Ih, Kriſtian, jeg tror, 
Du vil!“ — „Dorthe, vi er jo dog Kakreſteſolk, 
og hvad der er Ret for den Ene, er ikke 
mere end billigt for den Anden; vi maa gøre 
Gengeld, ellers kunde de tage os det ilde op.“ — 
Dorthe fandt, at det var noget generligt, men ſkulde 


det endelig være, faa vilde hun danſe med Inſpektor 


Breſig, for ham kendte hun; og Kriſtian ſagde: ja, 
for ham gerne, jaa vilde han danſe med Madammen. 
Og inden man ſaa ſig for oppe i Kunſttemplet ſkejtede 
Kriſtian med Madam Noſsler og Bræfig med Dorthe 
omkring paa Gulvet det Bedſte, de havde lært. — 
Saadan var det den Gang; Skade, at det — idet⸗ 
mindſte mange Steder — ikke mere er ſaaledes. — 
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vil den Herre, der paa fit Dodsleje ønffer, at hans 


Folk i oprigtig Sorg ſkulle folge hans Kiſte, ikke dele 
fin Glæde med dem? 
Ja, det var en glad Dag, og det er mig plat 


umuligt at beſkrive al den Fryd, der jublede gennem | 


| 


hvert enkelt Hjærte og ſik Benene til at hvirvle ſig 


rundt og Henderne til at trykke hinanden i al Stil⸗ 
hed. — Jeg ved kun, at Frits Triddelfitz var Kom⸗ 
mander over det Hele, og at den lille Asſesſor mere 
end en Gang blev rod ved hans Side og efter 
Danſen lob hen til Louiſe, ſom om hun vilde ſoge 
Beſkyttelſe hos hende. — Jeg ved kun, at den lille⸗ 
bitte Seminariſt et Par Gange blev danſet overende, 
fordi han var indviklet i det Regneſtykke: om han 
— naar den, der var foran ham, fik Degnekaldet, og 
han jaa fil hans Anſcttelſe, om han da — naar 
han indſtrenkede fig grumme meget og fil Skomagerens 
Kartoffeljord til 4 Sk. pr. Kvadratalen, og den rige 
Onkel Breſig ſkod et Par Daler til, — om han da 
turde gifte ſig med de ſmukke blaa Øjne, der jaa jaa 
fornøjet paa ham, og med det guldgule Haar, der 
under Danſen i „ſod Forvirring“ lagde ſig paa hans 
ſorte Kjole, der endnu kun var betalt med en Tredie⸗ 
del i „Lageret for ferdigſyede Herreklder“. — Jeg 
ved kun, at det eneſte ulykkelige Menneſke i hele 
Selſtabet var Hr. Sodermann, og det endda kun, 
naar hans Blik ſenkede fig mod Jorden og 1 5 
Jokums gamle blaa Buxer. — 

Ja, der var Lyſtighed! Men alt ſkal have en 
Ende; de ſmaa Fer og Butiksſvendene og Skole⸗ 


y 


lærerne, Danſebenene og David Berger og D 
muſiken førte hjem — de Gamle vare allerede e 
længe ſiden borte — Jokum fatte fig i Spidſen e 
ſin Et og indkvarterede hver ifær, og Madam Nofsler 
bragte Damerne i Seng; alle de gifte Damer 7 
hver fin egen gode Seng, men de, der endnn ker 
vare jan heldige at være gifte, med Tante Fie i 
Spidſen, maatte ſove i den ſtore blaa Stue „ved 
Tabeldo“ ſom Braſig ſagde. 


Toogſyrretyvende Kapitel. 


Sondagen efter Brylluppet ſad den unge Fru 
von Rambov om Morgenen og gik ſin Husholdnings⸗ 
bog igennem, og under dette Arbejde faldt hun i 
dybe Tanker. Hun var nar ved at bukke under for 


ſin ubeſtemte Angſt; hun havde det paa Folelſen, at 
Axel var ilde ſtedet, men i hvilken redningslos For⸗ 
| fatning hans ukloge Handlemaade havde bragt ham, 
Glæde og Sorg bringe Hoj og Ringe ſammen; hvorfor | 


det anede hun ilke; hvad hendes Frygt fil hende til 
at tenke fig, det forſlog langt fra mod Virkeligheden. 
Hun kunde blot af hans heftige, uſtadige Veſen og 


af den Uro, der ſynlig pinte ham, flutte fig til, at 


han maatte være i en ſtor Forlegenhed. At det var 
den ſidſte, at han havde Kniven paa Struben, at et 
ubetydeligt Tilfælde, en lille Smule mere Ondſkab 
kunde give ham Naadeſtedet, det vidſte hun endnu 
ikke. Han havde ikke jagt hende noget, han havde 
om Morgenen ladet ſpende for og var rejſt bort paa 
tre Dage. Hvorhen? i hvilket Wrinde? Det var 
Sporgsmaal, der allerede i lang Tid ikke mere kom 
over hendes Læber: hvorfor ſkulde hun banke paa en 
Dor, bag hvilken der kun huſedes Udflugter og Løgne? 
— Hun flog fin Regnſkabsbog i med et Suk og 
ſagde ved fig ſelv: „Hvad hjælper det Altſammen? 
Kvindehænder kunne dog ikke forhindre et Hus fra 
at ſtyrte ſammen“ Og da hun gennem Vinduet ſaa 
Frits Triddelfitz lad og ſovnig ſlentre over Gaarden, 
lod hun Henderne ſynke ned i Skodet: „Og paa 
ham hviler nu det Hele!“ udbrod hun, fen Lykke er 
det endda, at han er ærlig og at han har været i 
Stole hos Havermann. — Ak Havermann! Haver⸗ 
mann!“ Sorgmodige, angerfulde Tanker kom over 
hende og drog deres Trpllekreds om hende. — Hvem 
kender vel ikke fra ſit eget Liv en ſaadan Time, 
hvor ſaadanne Tanker omringe ham, ſom Spagelſer 
fra forgangne Tider, og alleſammen pege med Fing⸗ 
rene hen paa det Punkt, hvor han har været ſvag? 
De ville ikke vige bort, de ſtaa ſom en Mur og pege 
beſtandig paa det ſamme Punkt, de nytte din nuværende 
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Nod til bette Punkt, og raabe Dig i Ørerne: Det 


er Folgen! Hvorfor handlede Du den Gang ſaaledes: 


— Og hvad hun havde gjort, havde hun jo dog kun 
gjort af Kerlighed! Men det bryde Spogelſerne fig 
ikke om — hvad kender et Spogelſe vel til Kerlighed? 

Medens hun endnu ſad ſaaledes, kom Daniel 
ind og meldte Hr. Riddergodsejer Pomuchelskopp. — 
Herren var jo ikke hjemme, ſagde Frida. — Det 
havde Daniel ogſaa jagt, men Hr. Pomuchelskopp 
havde udtrykkelig onſket at tale med Fruen.” — „Jeg 
ſkal ſtrax komme,“ ſvarede Frida. — Det havde; hun 
ellers næppe ſvaret, naar hun ikke juſt i Ojeblikket 
gerne havde villet være fine morke Tanker kvit; hun 
afſtyede nemlig Pomuchelskopp af fit ganſke Hjærte, 
men det var dog et Menneſte af Køb og Blod, det 
var dog ikke et af hendes egne gran Spogelſer. 

Men dog havde hun ikke gjort det, naar hun 
havde anet, hvad der foreſtod hende. — Pomuchelskopp 
havde allerede oftere og nu til Slutning denne Morgen 
holdt Krigsraad med David og Fuchsſchwanz, og man 
var kommen til det Reſultat, at det Bedſte vilde 
være, om han kobte Godſet underhaandeu af Axel, 
„thi,“ ſagde Pomuchelskopp, „kommer Godſet under 
Hammeren, ſaa driver de mig det i Vejret! Ak ja, 
ſaa driver de mig det i Vejret! Saa kommer der 
andre Adelsmænd — der er nogle af dem, ſom har 
ſaa mange Penge — og de lader ikke hinanden i 
Stikken — de hænger ſammen ſom Prtehalm — de 
var iſtand til at betale hans Geld, naar det kom til 
Stykket, eller at kobe det til ham igen.“ — „Aa, de 
vogte fig nok!“ mente Fuchsſchwanz. — „Nej, nej!” 
raabte Pomuchelskopp, „naar jeg kunde faa det under⸗ 
haanden, det var det Allerbedſte. — Han er ſaa mor, 
faa mor, ſom et raadent Træ, og jeg kender ham, 


han ſer aldrig over Gerdet, han griber blot efter 
det, ſom er nermeſt for Haanden; naar jeg byder 
ham en Klat Penge, der ſkaffer ham hans Geld fra 
Halſen og levner ham en lille Smule tilovers, faa | 
ſlaar han til.“ — „De glemmer bare en Ting,“ 


bemærkede Prokuratoren, „hende.“ — „Aa, hun 
kender ikke noget til det!“ — „Da er det Deres 
Lykke, ellers var De ikke kommen ſaa vidt. Hun har 
en Gang — det var ved den Hiſtorie med de ſtjaalne 
Penge — laant mig et Par Øjne, dem glemmer jeg 
aldrig i mine Levedage.“ — „Nu,“ ſagde David, 
„hvad jan? Hun er en Dame — ikke en Dame ſom 


Fru Pomüffelskopp, for det er en gruſom dygtig 
Kone — hun er en Adelsdame, hun véd noget, hun 


—— 


ved Ingenting, ja, hun ved flet Ingenting. — Er 
han bleven mør, nu, jaa maa hun ogſaa blive | 


mer.“ — Davids Anſtuelſe gik igennem: ja — naar 


den arme Kone nu Slag i Slag fil Alting at vide, 

ſaa maatte hun vel blive mor, jaa vilde hun ikke 
ſette fig imod Salget, og det blev afgjort, at Pomu⸗ 
chelskopp ſtulde gore Begyndelſen, og de to Andre 
komme bagefter, endnu ſamme Morgen: Axel var jo 
ikke hjemme, det vidſte de. — — 

Da den unge Fru von Rambov kom ind i 
Stuen til Pomuchelskopp, ſaa han ſaa rort og del⸗ 
tagende ud, ſom om han var en Geiſtlig, der kom 
for at troſte hende i Anledning af en elſket Moders 
Dod, og han ſtrakte begge Hender med et hjerteligt 
Ryk ud imod hende ſom for at gribe hendes Haand 
i ſine og trykke den ret inderligt. Og da han ikke 
modtog hendes Haand, foldede han begge ſine og ſaa 
faa faderlig paa hende med fine gamle, fede Øjne 
ſom en Krokodille, der lige ffal til at græde. — Han 
var kommen, ſagde han, ſom gammel Ven og trofaſt 
Nabo for at tale med Hr. von Rambov; Sagen var 
af presſerende Vigtighed, og da den unge Herre ikke 
var hjemme, blev han nødt til at tale med Fruen 
derom. Det var dog altfor usſelt, om han, ſom 
Nabo, ikke ſkulde ville hjælpe, naar en ſaadan Ulykke 
ſtod i Udſigt, at Pümpelhagen ſkulde ſelges ved 
Auktion til den Hojſtbydende. — Frida for tilbage: 
„Pümpelhagen ſcelges?“ — Og nu jaa Pomuchelskopp 
virkelig jaa ulykkelig ud ſom en ufkyldig Moder, der 
i Sovne har ligget fin Nyfodte ihjel: „Men Gud!" 
udbrød han, „ſkulde jeg have gjort noget Galt! Jeg 
forudſatte naturligvis, at Fruen allerede vidſte — —“ 
— „Jeg ved Ingenting,” ſagde Frida bleg men med 
Faſthed og ſaa paa den gamle Synder, ſom om hun 
vilde ſe tværs igennem ham: „Jeg ved Ingenting, 
men jeg onſter at vide alt. Hvorfor ſkal Pümpel⸗ 
hagen ſeelges?“ — „Ak naadige Frue," ſvarede Po⸗ 
muchelskopp og vred fig ordenlig ved det, „de mange 


Kreditorer — —“ — „Til hvem ſtaar min Mand i 
Geld?“ — „Til Mange, frygter jeg“ — „Ogſaa 
til Dem?“ — Da var det, ſom om de Sluſer bleve 


oplukkede i Pomuchelskopps Hjærte, der i Aaringer 
havde demmet for al hans Menneſkekerlighed, for at 
den nu i en bred Strøm kunde udgyde fig over det 
Pümpelhagenſkte Hus. Ja, ſagde han, han havde 
ganſke viſt ogſaa Fordringer; men de Penge, ſom 
han fra Tid til anden havde ſtaget i Forſkud med, 
havde han ofret af Venſkab, og ſaaledes ſkulde det 
ogſaa blive. Han var i Dag ene og alene kommen 
herover for at raadſlaa med Hr. von Rambov om, 
hvorledes Sagen kunde vendes og drejes faa, at den 
unge Herre kunde komme ud af ſin Knibe. — Saa⸗ 
vidt han vidſte, var det Moſes, der ifær fordrede, at 
Godſet ſtulde ſcelges; kunde man faa Munden ſtoppet 


paa. ham, kunde endda alt blive godt, — Og da han 
tog Afſted, ſagde han endnu til Slutning, jaa tro⸗ 
hicertig og med en jaa ærværdig Ryſten paa Hovedet 
og en Blinken med Ojnene, ſom om han beſtrebte 
fig for at holde fine Taarer tilbage: at havde han 
blot vidſt, at det ſkulde holdes ſkjult for den naadige 


Frue, ſaa vilde han for have ladet ſin Tunge rive 


ud, end han ſkulde have aabnet fin Mund derom. 
Hapde det ikke været en Sag, der fan nøje angik 


hende ſelv, vilde vel den liſtige Falſthed i Pomu⸗ 
chelskopps Veſen være falden hende tydeligere i i 


Øjnene; nu havde hun kun en dunkel Fornemmelſe 
af den, Skrakken tillod hende ikke at ſe klart. 
var tilmode, ſom om et Jordſkelv ryſtede hendes 


Hus, ſom om de Vægge, der hidtil havde ydet hende 


Hun 


Ly mod Uveiret, ſtulde ſtyrte ſammen og begrave 


under fig hende ſelv og hendes Barn og den Smule 


Lykke hun endnu haabede af Fremtiden. Hun maatte 


ud, ud i det Fri, ud i Haven; og der vandrede hun 
op og ned i Solheden og fatte fig under den kolige 
Stygge og tenkte og tænkte. Det var hende, ſom 
om Træernes Skygge ikke længere tilhørte hende, ſom 
om Blomſterne ved hendes Fod, Blomſterne, ſom 
hun ſelv havde plantet, ikke længere vare hendes. — 
Hun ſad paa den ſamme Bænk, hvor hendes gamle 
Svigerfader, Kammerherren, en Gang havde fiddet, 
da han klagede fin Nod for Havermann; den Gang 


havde Havermann hjulpet — hvor var Havermann 
De nu ſalger til en paalidelig Mand, og De ſelger 


nu? — Hun fad i Skyggen af de ſamme Træer, 
ſom hun forſte Gang faa, den Gang da Axel med 
Stolthed viſte hende Godſet i det Fjcerne — hvor 
var nu denne Stolthed? Hvad vilde der blive af 
Godſet? Hvem tilhørte nu Træerne? — Hun ſad der 
et Ojeblik, men det var et Ojeblik, der varede i to 


Tirsdag kommer Hr. von Rambov tilbage,” og der⸗ 
med vilde Frida gan; men Prokuratoren ſtillede fig 
halvt i Vejen for hende og ſagde: „Det er ikke jan 
meget i vor egen ſom i ſelve Hr. von Rambors 
Interesſe, at vi komme; var det ikke muligt at ſende 
et Bud efter ham? Det er virkelig en overmaade 
vigtig Sag. Vi vide nemlig en Kober til Pümpel⸗ 
hagen, en fuldkommen ſikker Mand, men ſom inden 
tre Dage vil have foreløbig Beſked, om Hr. von 
Rambov vil fælge Godſet underhaanden, eller om 
han vil lade det komme an paa det hojeſte Bud ved 
Auktionsbordet. — Denne Herre er en Son af Moſes, 
der har ladet ſine Penge opſige og gennem mig, hans 
Forretningsforer, indtrængende tilraader Salget.” — 
Alt dette var naturligvis Opdigtelſe. — Den unge, 
ſmukke Kone ſtod ganſke ſtille og faa paa de to 
Hallunker; den forſte Skrek var overvunden, og nu 
rejſte hendes uſkyldige Sjels hele Stolthed fig mod 
hendes uforſkyldte Ulykke. — „Betenk, Deres Naade!“ 
ſagde David, der en Tid lang under dette Blik havde- 
pillet forlegen ved fin forgyldte Uhrkede, „Betenk: 


der har vi min Fader med de 9000 Daler — med 
Rente og Proviſion bliver det 10 —, der har vi Hr. 


Pomüffelskopp med de 8000, der har vi Haand⸗ 
verkerne i Rahnſtadt — nu, vi har deres Regninger 
— det er cirka 4000 — jaa har vi endnu Vexlerne, 
og faa har vi endnu vel en 15000 — nu, hvad ved 
jeg — formodenlig hos Israel i Schwerin. — Naar 


Møblerne og Sengklederne og Dakketsjet, jan kan 
De beholde tilovers en 12000 Daler, nu, maaſ 14, 
maaſte 15000, og naar De faa flytter til Rahnſtadt, 


og De lejer Dem ind hos pæne Folk, faa har De 


Timer: hun vidſte det ikke. — Da horte hun Skridt | 


paa Kirkeſtien til Gürlitz og vilde gaa; men inden 
hun kunde komme bort, ſtod Prokuratoren og David 
foran hende. 

Fuchsſchwanz ſtudſede lidt, da han ſaa pludſelig 
ſaa Fruen for ſig, ſom han kom for at martre; 
David grinede ſom en Abekat, der af en ren Hendelſe 


har faaet fat paa et Æble. Prokuratoren nærmede | 


fig Fruen med den eerbodigſte Hoflighed og ſpurgte 


med dybt Buk, om Herren ikke var at fan i Tale. 


— Han var rejft bort, ſvarede Frida. — „Jamen vi 
ſtal partout tale med ham,“ ſagde David. — Fuchs⸗ 
ſchwanz ſaa over Skulderen til David, ſom om han 
vilde ſige: Gid Du dog vilde hol de din føde, lille 
Mund il men gentog imidlertid det ſamme: „Ja, 
naadige Frue, vi ſkulde nødvendigvis tale med ham.“ 
— „Saa man De komme igen paa Onsdag, paa 


ikke andet at gore end at leve ſom en Grevinde.“ 


Frida hilſte, uden at ſige et Ord, koldt paa de 
to Kammerater og gik ind i Huſet. Intet gor et 


ſtort og ædelt Hjærte bedre ſkikket til koldblodig at 


verge ſig mod denne Verdens Kvaler, end naar 
Verden viſer ſig for dets Beſidder i ſin fulde, uſminkede 
Gemenhed. Da løfter Foden fig for at knuſe det 
væmmelige Kryb, da kaſter Wren og den gode Sam⸗ 
vittighed alt det overbord, ſom tidligere gjorde Hjertet 
uroligt, da er der ingen Strid mere i det, men kold 
Ro, den Ro ſom herſter paa Kirkegaarden. 
(Fortſettes.) 


Kortſpillet. 


Overſat af Per Rytter. 


— 


(Sluttet.) 


De folgende tre Uger var jeg i en uſorklarlig 
Sindsbevegelſe; jeg kunde ikke tro paa min Lykke. 
Endelig kom Meier tilbage; Bryllupsdageu beſtemtes 


og kom, og han ledſagede os til Alteret og var Vidne 


til, at vi lovede hinanden evig og ubredelig Troſkab. 


Neſte Dag efter Frokoſten meddelte han os, at, 


nu maatte han tage Afſked fra os Alle. „Rahel, mit 


elſtede Barn,“ ſagde han, idet han vendte fig mod fin | 
Aroving. . . . . Afbryd mig ikke, min Tid er afmaalt. 


Datter, „jeg maa nu ſige Farvel, maaſte for lang 
Tid; i min Alder maa man altid være forberedt paa 
ikke at vende tilbage, Jeg har nu opfyldt det Løfte, 
ſom jeg gav din Fader, derved at Du er bleven en 
brav og retſkaffen ung Mands Huſtru. Det er mit 
Haab og min Tro, at J ville blive lylkel ige 
Giv mig et Kys, mit kere Barn .. . . det er 
maaſke det ſidſte. .. ..“ „O, nej, nej, min Fader,“ 
udbrød Rahel, idet hun kaſtede fig i hans Arme. 
Det var i Sandhed et rørende Syn, hvis Betydning 
hverken jeg eller min Fader endnu forſtod; jeg ſogte 
at berolige og troſte Rahel, men der fattedes mig 
Ord. Det ſtakkels Barn klamrede ſig krampagtig til 
den Gamle; ingen menneſtelig Magt Havde kunnet 
rive hende fra ham. Endelig faldt hun i Afmagt. 
Hr. Meier bar hende ind i hendes Verelſe og lagde 
hende paa Sengen. 

„Hun vil fnart komme til fig ſelv igen; jeg vil 
derfor benytte Tiden til nu at fjerne mig. Vil De, 
Ivarſen, om lidt følge efter mig, jeg vil da vente 
Dem.“ Han betegnede mig nu Stedet, hvor jeg 
ſtulde finde ham; det var den ſamme Plads, hvor vi 
havde ſpillet Kort paa den bøde Heſt. Han kysſede 
endnu en Gang Rahel og efter at han ſtiltiende havde 
velſignet hende, gik han ud af Doren, — forſogende 
at ſtjule de Taarer, ſom lob ned af hans Kinder; 
disſe faa bitre Taarer, de bitreſte, ſom et Menneſle 
maaſte nogenſinde har fældet Endnu fer Rahel var 
kommen til Bevidſthed, var han borte; hun presſede 
mig ømt i fine Arme og udbrod med hulkende Stemme: 
„O Ivar, nu er Du min eneſte Støtte i Livet 
mit Alt her paa Jorden .“ 

Da jeg meddelte hende, at jeg maatte forlade 
hende nogle Timer for endnu en Gang at hilſe paa 
vor gamle Ven, ſyntes dette at gore et pinligt Ind⸗ 
tryt paa hende. Ankommen til det beſtemte Sted 
overraſkedes jeg ved at fe, at Meier var til Fods og 
aldeles ikke forſynet med Rejfetøj. „Hvor er Deres 
Heſt?“ ſpurgte jeg. „Jeg har ingen og behøver 
heller ingen,“ ſvarede han, „jeg har tabt den i Spil.“ 
„Men hvorledes kan De tro, min kere Velgerer .....“ 


—— 
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Han afbrod mig, idet han lagde fin Haand paa min 
Mund. „Ikke et Ord mere, Joar, De ved jo, at 
Heſten er Deres, desuden er De min Arving.“ 3 
min Forlegenhed vidſte jeg ikke, hvad jeg ſtulde fvare. 
„Vil De da forlade os ſaaledes?“ ſpurgte jeg endelig. 
„Ja!“ „Mener De da at kunne ſejle ned ad Elven 
i en Baad?“ „Maaſte .. . . det er vanſteligt at 
vælge Rejſemaaden, naar man vil forlade Verden, og 
bette er min Henſigt. Livet er kun Uvished og 
Skuffelſe, og dog blive de fleſte Menneſter ikke trette 
deraf; men unyttig for Samfundet, ſom jeg nu er, 
forlader jeg det. Alt er forberedt, min Lobebane er 
affluttet, og, ſom jeg har ſagt Dem, De er min 


Det er efter en lang, en meget lang Overvejelſe, at 
jeg har fattet den Beſlutning at gore en Ende paa 
mit unyttige Liv. Jeg ejede en Gang en næften 
fyrſtelig Formue, Jeg havde Forſtand, Dannelſe og 
Kundſtaber; men der manglede mig den Karakterſtyrke, 
ſom i mit meget bevegede Liv var nodvendig for at 
nuddrage mig ſlet Selſtab og fremfor alt for at mod⸗ 
ſtaa den Lidenſtab, ſom er den megtigſte og forderve⸗ 
ligſte af alle flette Tilbojeligheder. Ak, var dog blot 
jeg bleven det eneſte Offer derfor; men den ſtakkels 
unge Skabning, ſom i Dag er bleven Deres Huſtrn, 
bette Barn, ſom en døende Ven overgav til min 
Baretægt, — hende har jeg truffet med ned i For⸗ 
dervelſe og Elendighed. Rahel er ren ſom en Engel, 
jeg taler kun om hendes Formue, ſom jeg har forodet 
tilligemed min. Hele hendes Arv er vel ikke forbrugt 
endnu, men Frygten for, at Reſterne hver Dag kunde 
gan ſamme Vej ſom det øvrige, har i lang Tid pint 
og plaget mig hver Dag. Nu tilhører det Dem, og 


jeg har derfor intet mere at frygte, Hun er reddet, 


og jeg ved, at hun vil blive lige faa lykkelig med 
Dem, ſom De med hende ..... Tro ikke, min 
fære Jvar, at jeg har været i Forlegenhed for at 
finde en Mand til hende. Mange rige og anſete 
Mænd have anmodet om hendes Haand; men jeg 
ſagde til mig ſelv, at hun ikke for ſin Skonheds 
Skyld ſtulde blive Offer for en Mand, der ikke fore 
ſtod at bedemme hendes indre Fortrin. Jeg kendte 
Rahels Hjerte, og vidſte, hvad der alene vilde vere 
i Stand til at gøre hende lykkelig. J Dem fandt 
jeg den Mand, ſom jeg ſogte, og nu er min Livs⸗ 
gerning opfyldt. Kun endnu én Bon har jeg at reite 
til Dem . . ...“ Og frem af fin Lomme log han 
det Etui, i hvilket Kortene befandt fig. „Her jer 


De dieſe Kort,“ ſagde han, „de vare min Forbandelſe, 


min Undergang, dog nej! hvad ſiger jeg, det var ene 
og alene min Karakterloshed, ſom var Skyld i min 
Fordervelſe. Kortene vare i min Haand et villieloſt 
Verktoj, lige jaa uſtyldigt ſom Piſtolen i Morderens 
Haand, Tag disſe Kort og gem dem, — ikke for at 


ſpille med dem, men for at de fan være baade Dem 
og Deres Familie en Talisman, ſom vil advare Dem 
mod al Slags Spil. Forlad mig nu og Lev vel: 
jeg fer, at min Daaſe er toom “ Og han gav 
mig Spillet tilligemed Daaſen, af hoilken han tog 
den ſidſte Pille. „Der er nu ikke mere Opium til 
at bedeve mig, og intet, intetſomhelſt er i Stand til 
at forandre min urokkelige Beſlutning.“ Jeg forſogte 
endnu en Gang at overtale ham, men han vendte ſig 
fra mig og løb i Retning af Elven. Jeg lob efter 
ham og føgte med Magt at holde ham tilbage, men 
han rev fig fra mig. Hans Øjne lynede vildt, og 
det blev mig nu fart, at jeg havde at gøre med en 
Mand, der var faſt beſtemt paa at blive Selvmorder. 
„Forlad mig nu,“ gentog han, „vend tilbage til 
Deres Huſtru, hun vil give Dem Diamanterne, ſom 
De har vundet, tilligemed Papirer paa en Kapital af 
80,000 Kroner, ſom jeg har deponeret paa Deres 
Navn i en Bank i Kriſtiania.“ „Nej!“ raabte jeg, 
„nej! jeg forlader Dem ikke i et Ojeblik, hvor De er 
faa bevæget,” Uden at høre mig ilede han hen imod 
den ſtejle Fjeldſtrent ved hvis Fod Elven ſuſende og 
ſtummende flød ud imod Havet. Fortvivlelſen gav 
mig. hidtil ukendte Kræfter, jeg fatte efter ham, ſprin⸗ 
gende over ellers ufremkommelige Kløfter og klatrende 
over Skrenter, hvor jeg ellers aldrig vilde vove at 
fætte min Fod. Da han naaede den hoerſte Fjelde 
ffrænt, vendte han fig om og tilvinkede mig det ſidſte 
Farvel, hvorefter han ſthrtede fig fra Klipperne ned i 
de ſtummende Bølger, Saa hurtig jeg kunde komme 
ned kaſtede jeg mig i Vandet og ſogte efter ham, men 
forgæves; den ſterke Strom havde hurtig fort ham bort. 

Det er lettere at tenke ſig, end det er at med⸗ 
dele, hvorledes jeg var til Sinds, da jeg vendte til⸗ 
bage til Hjemmet, og med hyilken Fortvivlelſe jeg 
blev modtaget af min Huſtru og min Fader. 

Under min Fraverelſe havde Rahel i Meiers 
Bærelje fundet det af ham omtalte Papir, ſom ſikrede 
os de 80,000 Kroner, ſamt Diamanterne og forſtellige 
andre koſtbare Smylker. 

Og hermed ſlutter Hiſtorien om „Kortſpillet“, 
min fære unge Ven. De har ſet min Huſtru og De 
vil viſtnok have faaet det Indtryk, at Mejer ikke 
narrede mig, da han ſagde, at jeg vilde blive blive 
lykkelig med hende. J 12 Aar have vi nu levet 
ſammen ſom det lykkeligſte Ægtepar. Kun naar Rahel 
fer eller mindes om hint Spil Kort træffer der over 
hendes Anſigt en let Sky, der dog ſnart forſoinder 
ved Tanken om, at alt Kortſpil er banlyſt fra hendes 
Familie. 


Smaating. 

Hvorledes man kan fan en gabtyd ud af Verden 
Den bekendte ſkotſte Filoſof og Hiſtoriker The 
Carlyle ſtrev en Gang ſom en Beſparelſe af dei 
Spørgsmaal: „Gor et ærligt Menneſte af Dig ſels⸗ 
da kan Du med Vished ſige, at der er en Gait 
mindre i Verden.“ 


Stor bruger det Bonden paa Landet, 
Og lille En og Enhver; 
For Skibe, der ferdes paa Vandet, 
Komplet uundværligt det er. 
Kleops. 


Rebus. 
SÆR 


en, 


V 


R. H. Rasmusſen. 


for underholdende og belærende Læsning, 
udfommer 1 Gang ugentlig for den færdeles 


billige Pris 
61 Øre Kvartalet, 
indbefattet Poſtafgift. 


Danmark er ſerdeles roſende omtalt i 
hele Landets Presſe, ſom ydende baade under⸗ 
holdende og gavnlig Læsning. 

Abonuenter, ſom indſende Kvittering 
for, at de ere ny tiltraadte, fan portofrit og 
gratis tilſendt den til Helaarsabonnenterne 
til Nytaar omdelte 

Nytaarsgave, 
der i Boghandelen koſter 1 Kr. 50 Ore, 
ſamt, forſaavidt de onſke det, det hidtil 
udkomne af „Landmandsliv“, ialt 3 Kvar⸗ 
taler, for 
1 Krone. 


Abonnement modtages paa alle Poſthuſe 
og Brepſamlingsſteder, af alle Landpoſtbude 
og i alle Boglader. 
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„Danmark“ udgaar hoer Sondag og kan beſtilles paa alle 
i Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Fler 


I. Poſtkontorer og Brevſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
ngaar 61 Ore, Forſendelſesomkoſtninger iberegnet. 


i; 


C. Olſens Bogtrykkeri. Fare. 
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Indhold: Landmandsliv, af F. Reuter. — Et Træt 
af Pius den ydes Ungdomsliv. — Gaade. 


Landmandsliv. 
En Jorteſling 
af 
Fritz Renuler. 
Toogfyrretyvende Kapitel. 
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„Der gaar hun bort ſom en Fyrſtinde!“ udbrød 
David. — „De er et godt Fer!“ ſagde Fuchsſchwanz. 


„Nej aldrig i mine Levedage ſkal jeg mere indlade. | 


mig paa en Forretning ſammen med ſaadan en 
Torſt!“ — „Nu, hvad har jeg gjort?” ſpurgte David. 
„Har vi ilke gjort ligeſaadan ved Bonden i Kammin, 
og har han ikke givet Køb?” — „Ja, med en Bonde! 
Er De da forſt fodt igaar, eller ved De ikke, at en 
adelig Dame ikke er nogen Bonde? — Vi vilde gore 
hende mor — jo Godmorgen! — ſtedig har vi gjort 
hende. — Var det ham, ſom det ſaadan var kommen 
bag paa, han havde ſagt Ja og Amen; men“ — til⸗ 
føjede han, mere for fig ſelv end for David, „der 
gives min Sjæl Fruentimmer, ſom forſt blive rigtig 
ſtedige, naar en ſtor Ulykke kommer over dem.“ 

Da de kom tilbage til Riddergodsejeren, og han 
horte, hvad Udfald deres Misſion havde faaet, geraa⸗ 
dede han i ſtor Fortvivlelſe: „Men Herregud dog! 
hvor kan De ogſaa bære Dem ſaadan ad!“ ſagde 
han til David, „hvor kan De i ert jaa kilden Sag 
falde med Doren flige ind i Huſet? J havde natur⸗ 
ligvis ſkullet bore og prikke og pine hende noget læn- 
gere, iſtedetfor ſtrax at holde hende hele hendes 
Fremtid ſom et Spejl for Øjnene. — Ak, nu havde 


for underholdende og belærende Læsning. 


Udgivet af V. Nielſen. 
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jeg dog faaet det fat faa godt i Gang! Men nu, ſkal 
J fe, naar hun nu kommer hjem, faa gor hun ogſaa 
ham ſtivnakket, og Enden paa det Hele bliver, at 
Godſet bliver ſtillet til Auktion.“ — „Og faa kober 
De det,“ fortſatte Fuchsſchwanz. — „Nej, nej! Det 
bliver brevet mig altfor grovt i Vejret. Og det 
ſtͤder dog ſaa dejlig lige op til mit Eget!“ — Saa⸗ 
ledes jamrede den værdige Herre og gav fig derneſt 
til paany at raadſlaa med de Andre om, hvorledes 
det kunde gaa, og hvorledes det ſtulde gaa. — 
Ogſaa paa et andet Sted blev der lagt Raad 
op denne Morgen: i Vaver Rührdanz's Stue i Gür⸗ 
lig vare endel Daglejere og Daglejerkoner forſamlede 
og deres Tale lød hverken hojroſtet eller heftig, men 
beſindig og hadefuld. — „Naa hvad mener Du fan?” 
— „Ja, hvad kan man mene andet, end at han maa 
væl, han flaar os jo! Hvad ſiger Du, Rührdanz?“ 
— „Jeg ſiger det Samme: vak maa han, men J 
ſkal je, Folkens, de bringer ham nok tilbage igen. 
Ja, naar vi havde Papirer for, at han ikke maatte 
komme igen — —“ — „Aa, Du med dine Papirer!“ 
afbrød en ſtor, ſterk Kone henne ved Skorſtenen ham, 
„naar J komme fra Staden om Aftenen og har 
Hovedet fuldt af Brendevin, faa ere J nogle Pokkers 
Karle, men neſte Morgen duer J ikke mere end 
Karkluden der. — Og jeg ſkal ſende mine Unger om⸗ 
kring i Landet med en Tiggerpoſe? J de ſidſte tre 
Dage har jeg ikke havt andet Brod i Huſet, end 
hvad Ungerne have bragt bjem med fig." — „Jamen, 
i den ſidſte Tid er det dog bleven lidt bedre, end det 
før har været,” indvendte Brinkmann. — „Ja, fordi 


han er bange, ikke af god Billie," forklarede Vild⸗ 


gaas. „Nej, lad os gan op til Gaarden, hver med 
en rigtig ſtor Knippel, fan ſkal vi dog nok faa lert 
ham at ffønne, hvad Ret er, og faa vil vi træffe 


—— — — „ — — 
» 


ham over Grænfen og give ham et Spark med paa 
Vejen: Se faa, nu kan Du reiſe!“ — „Hvad!“ 
raabte Kappringſt's Kone, vil J da lade Kallingen 
blive her, den Satan, der har ſlaaet min Tos halvt 


"fordærvet for en lumpen Kyllings Skyld?“ — Og 


de ſkabagtige Toſe,“ iſtemmede en ung Kone, „der 
pinte og plagede os, medens vi tjente paa Gaarden, 
og ſad og faa ud ſom Barmhjertighedens Engle, 
naar der var Fremmede oppe i Stuen, medens de 
nede i Kokkenet haandterede med os, ſom om de havde | 
været den Lede ſelv, ſkal De maaſke ogſaa blive her?“ | 
— „Hele Slænget ſkal væl!" erklærede Vildgaas. — | 
„Nej, holdt nu ſagde gamle Brinkmann,“ „J maa »| 
ikke forgribe Jer paa de umyndige Born!“ — „Det 
er rigtigt,” ſagde Rürdanz's gamle Kone, der fab i 
en Krog og ſtrallede Kartofler til Middagen, „og 
Guſtav kan ogſaa gerne blive her; jeg har ſelv ſet, 
at han luſtede ſig ned til gamle Stine Schulz med 
et Fierdingkar Kartofler; han har ogſaa altid maalt 
Kartoffel og Horſtykkerne et Par Favne ſtorre, end 
han vilde have det, og din eeldſte Dreng, Vildgaas, 
gaar jo endnu med et Par af hans aflagte Burer. | 
Han kan bare ikke gore ſaadan, ſom han gjerne vilde, 
den Gamle fer ham for meget paa Fingrene. — Nej 
paa Guſtav og de Sman maa J ikke krumme et 
Haar.“ — „Det ſiger jeg med, Mutter, ſagde Rühr⸗ 
danz. Øg alting ſkal gaa ordentlig til; nu er de 
andre Folk her ikke, men i Aften kan vi tale om det. 
Han er ikke hjemme i Aften; Johan har faaet Ordre 
til at gore fig færdig med Glaskarethen, de ffal føre | 
til Bal i Rahnſtadt, og jaa vil vi imedens tale om 
det.“ — Ja tale og tale, raabte den ſtore Kone ved 
Skorſtenen. J fylder jer med Brendevin og vi ſkal 
lide Nod. Men vil ikke J ſkaffe os dem fra Halſen, 
jaa gør vi det ſelv, faa bære vi os ad, ligeſom andre 
Fruentimmer her i Landet har gjort: en Tjornegren 
og en Haandfuld Nelder kan vi vel nok finde.“ — 
Dermed gik hun og Forſamlingen ſkiltes ad. — „Det | 
kan ellers gerne blive en ſlem Hiftorie,” mente Rühr⸗ 
danz's Kone. — „Javiſt jan, Mutter,“ indrømmede | 
hendes Mand, „men naar det Hele gaar ordentlig | 
og rolig til, jaa har viſt forreſten Storhertugen ikke | 

| 

| 


Noget imod det. Der er bare den Ting, at vi 
ikke har nogen ordenlige Papirer at fremviſe for det, 
men ſkulde han viſe fine Papirer frem, de vilde nok 
heller ikke være ſkgune.“ 

Rührdanz havde Ret; men hvad Storhertugen 
angaar, det ſkal jeg ikke kunne ſige, men han havde 
Ret med Henſyn til Glaskareten og Pomuchelskopps | 
Balrejſe, thi henimod Aften ſad Godsejeren i fin | 
blaa Livtjole i Karethen, og ved Siden af ham ſad | 

L 
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hans tapre Hone, der i ſin gulbrune Silkekjole lig⸗ 


mede en af fine egne Sirupskager prydet med 
kantede Randzirater, kun Stegefedtet paa Sirups⸗ 
kagen manglede hende, hun var ſaa tor og ſejg ſom 
en gammel Skoſaal, og hendes Knokler raslede henad 
den ujævne Vej, ſom en Poſe med Hasſelnoder. — 
Ligeoverfor hende, ſad hendes to haabefulde Døtre, 
meget ſmukt opfixede, men meget gnavne over, at deres 
Fader abſolut vilde have dem med til dette Bal, til 
et Slags Borgerbal. Derfor havde de nu ogſaa, 
deres Fader til Tort, beſluttet flet ikke at more fig, 
og foreløbig gave de undervejs deres Vrede tilfende 
mod Pomuchelskopps Skinneben ved Hjælp af Tonde⸗ 
baandene i deres Krinoliner. — Guſtav fad paa 
Bukken hos Johan. 

Det kunde nu ikke falde mig ind, allerede igen 
iaften at ville danſe med mine ſmukke Leſerinder 
paa Broderlighedsballet, det er jeg for gammel til, 
og det er jo ikke mere end tre Dage ſiden, at jeg 
anſtrengte mig efter Eövne ved Mines og Rudolfs 
Bryllup. Jeg vil derfor blot gaa lidt derhen for at 
ſkumle en Smule og til den Ende ſette mig paa 
Benken udenfor Grammelins Hus i den ſmukke 
Sommeraften, jeg kan jo fan altid med det Samme 


gore en lille Vending op i Salen og drikke et Glas 


Punſch og „fraterniſere“ en Smule. 

Jaften var der ſtor Knaldeffekt hos Grammelin: 
alle Honoratiores i Rahnſtadt, Borgere med heie Fa⸗ 
milien, et Par Godsejere med Pomuchelskoppi Spid⸗ 
ſen, et Par Adelige med deres Herrer Sonner — 


de reſpektive Fruer havde i Eftermiddag faaet et 


beklageligt Anfald af Tandpine, og Froken Døtrene 


| vare borte paa Beſog — Forpagterne fra Omegnen 


og de unge Landmænd ankom i ſtore Skarer. — Af 


vore Venner vare kun faa tilſtede; hos Jokum Noſs⸗ 


ler var der Kirkegang, Preſtekonen og Havermann 


og Louiſe vare derude, og Rektor Baldrian med Frue 


og Kurz med Madam ſamt Bræfig havde ogſaa været 
der til Middag, men kom tidsnok hjem til at kunne 
gaa paa Ballet. Kurz kom dog ikke derhen; han 
havde idag after ærgret fig faa voldſomt over Jo⸗ 
kums tykke Slægtninge, at hans Kone havde 
maattet bringe ham tilſengs, hyilket var heldigt, 
ikte alene for ham ſelv, men fremfor Alt for 
Ballet og for Hr. Sodermann, idet denne unge Herre 
nu uforſtyzret kunde ofre fig for fin Forretning ſom 
Baldirektor, i hvilken Anledning han havde ladet fig 
fy et Par ny Benkloder, og indſmurt fit Haar med 
faa meget Svinefedt, at han magelig kunde gjort alle 
ſine danſende Ledemod ſmidige dermed. — Den lille 
Asſesſor var der med fine Forældre, og Frits 


Triddelfitz, der havde faaet Nys herom, indfandt fig 


nariſt derimod, i hvis Pung der var Ebbe, og fom 
desuden kunde regne ud, at Braſigs Soſterdatter ikke 


vilde komme med, ſad ſkraas over for Grammelins 
af ſine forfærdelige Vittigheder; det maatte gøres 


Hus ved et fvageligt Klaver og ſang: „Enſom er jeg, 
dog ej ene“ men tog i fin Kummer beſtandig fejl og 
ſang: „En, ſom jeg, er altid ene.“ — Rektor Bal⸗ 
brian kom med fin Frue, Breſig kom med Schulz. 
og David med Fuchsſchwanz. David havde i Dagens 
Anledning anlagt to gyldne Ringe extra, ſom han 
havde faaet i Pant, og tyggede Kanel ſor at dæmpe 
Vellugten af Produktgeſcheften. — Da Alle vare 
ſamlede, begyndte David Berger at ſpille Mamſelieſen, 
— ſom Farver „For Exempel“ kaldte den — og Hr. 
Soderman iſtemmede med fuld Raſt: »allons enfants 
de la patrie!» — 

J Begyndelſen gik det ganſke taalelig, men 
Broderligheden vilde ikke ret komme til Udvikling. 
Ganſke viſt lagde man paa den ene Side ſterkt 
Vind paa den, idet de unge Herrer Honoratiores og 


de unge Herrer fra Landet vare fan broderlige ſom 
Snedker Thiels Kone, han overvandt fig til at ſpad⸗ 


vel ønjfelig mod de ſmaa konne Borgerdetre; men 
de unge Damer fra Landet og Honoratioresdottrene 
vilde paa ingen Maade viſe fig ſsſterlige mod Borger⸗ 
ſonnerne, og den forſte Splid i den Retning udgik fra 
Malle Pomuchelskopp. Skomagerſvenden, det vittige 
Hoved i Reformforeningen, der iøvrigt var Son af 
en Borger i Rahnſtadt, havde villet engagere hende, 
men hun havde ſpvaret, at hun allerede var optagen, 
og nu ſad hun og ventede pan, at Vorherre ſkulde 
ſende Fritz Tiddelfitz eller en anden hjelpende Engel 
for at danſe den neſte Hopſa med hende. Men 
Vorherre havde ſagtens ingen ſaadan Engel ledig 
i Ojeblikket: hun blev ſiddende! — Dette gav den 
vittige Skomagerſvend Stof til Aandrigheder, og til⸗ 


ſidſt erklerede han ganſke højt, at naar de fornemme | 


Damer ikke vilde danſe med dem, jaa behovede de 
fornemme Herrer ikke at danſe med deres Fruen⸗ 


timmer de vare ikke komne for at lade ſig holde for 


Nar. Og mu brød der et fandt Uvejr les over de 
ſtakkels ſmaa, uſkyldige Borgerdotre, der dog havde 


fundet fig faa godt tilrette i Sagen, Brodre! og 
tilligemed ſin Kone taget Plads mellem to Godsejere 
og forlangte Skampanje — han havde fyldt fin 


Kcereſter ſtyrtede fig over dem: „Sophie, prober 
bare at danſe en Gang endnu med den ſkevbenede 


Apothekerſnude!“ — „eller: „Vent Du bare, Kave⸗ 
betale, opdagede han, at han i Tusmorket havde taget 
fejl, idet han fil Haanden fuld af Farvertegn iſtedet⸗ 


line! jeg ſtal ſige det til Moder!“ eller: „Guſta, en 
Omgang endnu med Prokuratoren, og vi ere ſtilte 
for evig!“ Saaledes løb det allevegne, og omſider 
kunde jo Pomuchelskopp ikke undgaa at opdage, hvor⸗ 
fra den hele Uenighed havde fit Udſpring, hvilken 


ſom Godsejer af ſorſte Rang. — Den lillebitte Semi⸗ 
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Ohppdagelſe ſatte ham i en ſaadan Angſt, at han lob 
hen til Malle og alvorlig foreholdt hende, hvad hun 


havde gjort. Skomagerſvenden ſagde han, var en 
overmaade vigtig Perſon, han galdt i Reform⸗ 
foreningen lige ſaa meget ſom ti Andre paa Grund 


godt igen, og hvormeget hun faa end fred imod, 


| Fatter Pomuchelskopp tog fin dannede Datter under 
Armen og førte hende igennem Salen hen til Sko⸗ 
magerſvenden: det var en kedſommelig Misforſtaaelſe, 
hans Datter vilde netop føle fig ſerlig hædret ved 
at have den Pre at danſe med et faa fremragende 
Medlem af Reformforeningen. Og ſe der! Der hop⸗ 
pede Skomagerſvenden afſted med Malle! 


Pomuchelskopp havde nu — jaa at ſige — ofret 


ſin Forſtefodte paa Broderlighedens Alter; men det 
| hjalp ikke: Broderlighedens Aand vilde ikke indfinde 
| fig, Disharmonien vedblev. Onkel Breſig gjorde paa 
| fin Side, hvad der flod i hans Magt for, tiltrods 
for Familien Pomuchelskopp, at væffe den flumrende 
Broderlighed: han ſvedte omkring i Salen i fin 


brune Entredeux, han foreſtillede Hr. von X for 


ſere frem og tilbage i Salen med Sfræder Vimmers⸗ 
dorf, hans argeſte Fjende i Reformforeningen, ja, til⸗ 


ſidſt gav han endog i Alles Paaſyn Farver Johan 
„for Exempel's korpulente Madame et Par Broderlig⸗ 


hedskys — Alt til ingen Nytte: hvad kan vel et 


enkelt Menneſtes gode Villie udrette? — „Hr. Schulz!“ 


ſagde han, ganſke mat af fine Anſtrengelſer; „vi maa 


| jætte vor Lid til at vi kunne jaa Broderligheden 
dreven ivejret ved Hjalp af Mad og Drikke, Danſen 
bringer os blot mere og mere fra hinanden.“ 


Men ſelv Mad og Drikke vilde ikke hjælpe; ved 
den ene Ende af Bordet havde de Fornemme placeret 


| fig, og ved den anden Ende de Borgerlige, ved den 


ene Ende blev der drukket Champagne, ved den anden 


Ende en forfærdelig Ledſkedrik, ſom Grammelin med 
frek Bande ſolgte ſom „god Rodvin“ til 20 Stilling 


Flaſken. — Vel havde Pomuchelskopp indbudt Sko⸗ 


magerſvenden til at være hans Geſt ved Bordet, 
han ſad ved Siden af Malle, og Pomuchelskopp fyldte 


flittig hans Glas; vel havde Johan „for Exempel“ 


Lomme med Markſtykker, men da han ſkulde til at 


for Marker —; vel havde Bræfig filet fig ind imel⸗ 
lem to allerkœreſte, ſmaa Borgerdotre, ſom han trak⸗ 
terede med en Faderlighed, der ſikkert i de forſte otte 


Ord af Madam Noſsler, men derimod adſkillige 
kriſtelige Ord af Paſtor Gottlieb: men hvad hialp 
det Altſammen? Grammelins Blakvand harmonerede 
nu engang ikke med hans Champagne, og ligeſaa 
liden Harmoni var der mellem de to Bordender. — 
„Hr. Schulz,“ ſagde Braſig til fin Ven, der ſad lige 
overfor ham, „nu gælder det om at ſpille vor ſidſte 
Trumf ud; vil De tale med Hr. Sedermann, faa 
ſkal jeg tale med David Berger.“ — Schulz gik hen 
til Sodermann: „Har De kanſleſens Sangbogerne 
parat?“ — „Javel!“ — „Naa, ſaa paa'en! Nu er 
det paa Tiden, forſtaar De.“ — Hr. Sodermann 
delte Bøgerne om ved Bordet, og Braſig gik hen til 
David Berger og ſpurgte ham: „Kender De den 
Tone, Hr. Berger: „Seid umſchlungen Millionen?“ 
— „Javel!“ — „Naa, jan brænd los da!“ Og 
pludſelig bruſte det gjennem Salen: „Freude, ſchöner 
Götterfunken, Tochter aus Elyſium,“ men Ferre og 
Ferre deltog i Sangen, den blev ſvagere og ſvagere, 
indtil tilſidſt vor brave, gamle Onkel Breſig ſtod 
ganſke alene med Bogen under Neſen og ſang, me- 


dens Taarerne trillede ham ned ad Kinderne: „Freude 
trinken alle Weſen an den Brüſten der Natur!“ — 


Der var imidlertid ikke en Eneſte, ſom folte denne 


Glæde i fit Hjærte; Selſtabet rejſte fig forſtemt fra 


Bordet, Bræfig ſatte fig melancholſk hen i en Krog, 
de Unge begyndte igen at danſe, og i et Sideverelſe 
ſad David og Fuchsſwanz og drak Champagne og 
vare vittige paa Onkel Breſigs Bekoſtning. 

Hr. Juſpekter,“ kom Schulz efter en Stunds 
Forløb hen og ſagde til Bræfig, „derinde i Nr. 3 
ſidder Nogle og fvirer ſammen, og Prokuratoren og 
David har Plaſer af at politicere over Dem; Pro⸗ 
kuratoren ſagde juſt for et Ojeblik ſiden, at naar 
Franſtmerndene ikke kunde faa nogen Anden til at 
være Konge iſtedetfor Ludvig Philig, faa kunde de 
faa Dem, De havde jo ikke Noget at beſtille for Oje⸗ 
btikket, jaa De kunde gerne paatage Dem den For⸗ 
retning." — „Saa det ſagde han?“ ſpurgte Onkel 
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| Halſen. 
| paa en paafaldende Maade afvexlende Knortekœppen 


— — — 


2 
S. 


* 


Dage ikke vilde have indbragt ham et eneſte venligt muchelskopp, kloede allermeſt efter. Med drabelige Skridt 


gik han tværs igennem Salen ud i Garderoben, hvor 
han havde aflagt fin Hat og fin Knortekcp; Hatten 
lod han blive, men Knortekæppen tog han med fig 
ind i Nr. 3. 


Her fad flere Geſter ſammen ved Glasſene og 


lo juſt ad en Vittighed, ſom Prokuratoren havde 


ſagt. — Men pludſelig blev der ganſte ſtille, thi 
Selſkabet opdagede iblandt fig et nyt Anſigt, der vel 
var iſtand til at jaa Latteren til at blive ſiddende 
Dette Anſigt tilhørte Breſig og betragtede 


og Prokuratoren, jan paafaldende, at Selſlabet inſtinkt⸗ 


masſig folte, at her foreſtod en ualmindelig Begiven⸗ 


hed, og med en vis Ilferdighed gjorde Plads for 
Anſigtets Ejermand. — „Hvad er det for en fel, 
der vil gore mig til Konge af Frankrig?“ raabte 
Bræfig med en Stemme, det bragte Kalken til at 
falde ned fra Væggen, medens Knortekæppen blev 
ligejom levende i hans Haand: „Jeg vil ikke være 
Konge af Frankrig!“ — og ſvabb! — laa Knorte⸗ 
fæpper midt imellem Prokuratorens Skulderblade. — 
„Er De gal!“ — „Jeg vil ikke være Konge af Frank⸗ 
rig!“ og atter gjorde Knortekeppen ſin Skyldighed, 


dog nu forſikrede Onkel Bræfig og hans Knortekcp 


Breſig og rejfte fig med Eftertryk. — „Ja, det ſagde 


han, og De Andre lo ad det, forſtaar De.“ — „Og 
han ſidder i Grammelins Nr. 32“ — „Ja, der ſidder 
han.“ — „Vil De folge med, Hr. Schulz.“ 

Bræfig var, ſom ſagt i daarligt Humeur: den 
ſkonne Broderlighedsfeſt, af hvilken han havde lovet 
fig ſaa meget til Gaun for Menneſkeheden, var gaaet 
fuldſtendig i Spaanerne. Allerede vilde han opgive 
Evret og gaa hjem, da ſendte Himlen ham en Synde⸗ 
buk, over hvem han kunde lade fit onde Lune gaa 


ud, og ovenikobet den, ſom hans Fingre neſt Po⸗ N 


afvexlende, at de ikke tragtede efter den franſke 
Kongetrone. Lamper og Flaſker og Glas fatte Livet 
til i denne Tronſtrid, og David kom under Bordet 
idet han frivillig ſogte Ly der mod Revolutionen. 


Prokuratoren ſkraalede om Hjælp, men Ingen kom 


ham til Undſetning; kun David tog, da Stormen 
havde lagt fig, Mod til fig og ſagde i al Hoflighed: 
„Undfkyld mig, Hr. Inſpekteer, tillad mig at ſporge, 
falder De det Broderlighed?“ — „Ja, raabte Braſig, 
„De elendige Pialt! Mellem et Menneſke og en Hund 
er Prygl den bedſte Broderlighed.“ — Væk! Vek!“ 
raabte Schulz, og greb ned under Bordet, hvor han 
fil fat i David. — „Mine Herrer!“ klynkede Fuchs⸗ 
ſchwanz, „De ere Vidner ttl, hvorledes jeg er bleven 
behandlet; jeg vil klage til Politiet“ — „Jeg har 
ikke ſet Noget,“ ſagde den Ene. — „Jeg ved Ingen⸗ 
ting,“ iſtemmede den Anden. — „Jeg fan ud ad 
Vinduet,“ forſikrede en Tredie, ſkondt det var bælg- 
merkt. — — „Hr. Schulz,“ ſogde Breſig, „De er 
mit Vidne, at jeg har gennemhovlet Hr. Prokurator 
Fuchsſchwanz ganſke gudsjammerlig“ og dermed gik 
han ud af Doren, hentede fin Hat og begav fig 
hjem. 

Klangen af de Slag, ſom vare blevne tildelte 
Fuchsſwanz i Nr. 3, havde imidlertid været horlig 
ſelv inde i Salen, og havde Stemningen der iforvejen 
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været trykket, jaa havde denne Lyd juſt ikke bidraget 
til at oplive den. — De faa adelige Herrer havde 
allerede i nogen Tid glimret ved deres Fraverelſe, 
Honoratiores bleve ogſaa mere og mere faatallige, 
og den lille Asſesſor havde allerede Hat og Kaabe 
paa, ſkont Frits Triddelfitz neſten laa paa Kue for 
hende og tiggede og bad bare om en eneſte lillebitte 
Galopade endnu. — Ogſaa Pomuchelskopp beredte 
fig til at bryde op; han havde en uklar, men fuld⸗ 
kommen rigtig Forudfelelſe af, at denne Nat kunde 
gemme Et og Andet i fit Skod, han gik derfor hen 
til ſin kere Familie og udtalte den Mening, at det 
viſt kunde være paa Tiden at tage hjem. Hans kere 
Familie afgav et ſorgeligt Spejlbillede af den hele 
Feſt, ogſaa den var fuld af Misſtemning og indre 
Splid. Guſtav hoppede endnu nok faa forngjelig 
omkring med Skreœder Vimmersdorffs yngfte Datter; 
Salle ſtod i en Vinduesfordybning og horte med det 
ene Øre paa Hr. Sodermanns Fortelling om, hvor⸗ 
ledes han egentlig blot for Lojer havde taget imod 
imod den usle Kondition hos Kurz, ſom han vilde 
forlade, faa ſaare han kunde blive enig med fig ſelv 
om han ſkulde tage imod en af de Pladſer, der vare 
ham tilbudte i Gamborg, Lybek eller Stettin, eller 
om han hellere ſkulde etablere fig ſelv i Roſtock, hvor 


han havde en hovedrig Onkel, der i hvert et af fine | 


Breve bad ham om, at han dog endelig maatte tage 
ſig en Kone, for at han, den gamle Onkel, kunde over⸗ 
drage ham ſin Formue og flytte hen til ham. — 
Malle fad i et Sophahjorne og græd over fin Sko⸗ 
magerſvend. — Den tapre Hone fad faa ſtiv ſom 
en Peel; hvormeget der end var blevet rykket i hende 
denne Aften, hun havde ikke rokket fig af Pletten, 
ſelv ikke Skomagerſpenden havde kunnet bringe hende 


ud af Fatning, og da Muchel kundgjorde fin Beftem= | 


melſe at tage hjem, bemerkede hun blot i en over⸗ 
orbentlig venlig Tone: „Puk, vil Du ilke invitere 
din Ven, Skomagerſvenden, til at kore hjem med os? 
Du kunde jo ſaa tillige indbyde et Par af dine ade⸗ 


lige Bekendtſkaber, og, for at gore det komplet, kunde 


Du jo tage Bæver Rürdanz og et Par andre Bønder 
fra Reſormforeningen med?“ 

Og med denne agteſlabelige Braad i fit flove, 

broderlige Hjcerte maatte vor ſtakkels Ven føre hjem. 


— — 


Treogfyrretyvende Kapitel. 
Menneſket ſkal aldrig tro fig ſikker i fin Sag; men 
fremfor Alt ſkal han aldrig male Fanden paa Væggen, thi 
ofte kommer han uindbuden, naar man mindſt aner 


det. De Gæfter, ſom Pomuchelskopp efter Honens 


„Opfordring fulde indbyde, ſtod allerede udenfor Porten 


Paa Gürlitz og ventede paa Vert og Værtinde: alle 
Gürlitz's Indvaanere, alle Pomuchelskopps Daglejere, 
ſtod udenfor Porten for at modtage deres Herre. — 
„Folkens,“ ſagde Rührdanz, „hvad der fkal verre, 
maa være, men Orden i Alting!" — „Aa, Du med 
din Orden!“ raabte Vildgaas, har han maaſke været 
ordenlig mod os?“ — „Ligemeget“ ſagde Rührdanz, 
„vi maa ikke forſpilde vor Net. Naar vi nu bagefter 
gaar hen til Storhertugen og ſiger ham Beſled om 
det, for det er dog ikke mere end billigt, og han ſaa 
ſporger: „Hvordan bar J Jer faa ad med det, Vild⸗ 
gaas?“ og Du fan vilde ſvare: „Jo, Deres Stor⸗ 
megtighed, forſt pryglede vi ham og Kallingen 
ordenlig igennem, og derneſt førte vi ham over 
Granſen,“ hvordan vilde det vel pasſe ſammen? 
Hvad ſkulde vel Manden jaa tanke om os?“ — 
„Ja, mente gamle Brinkmann, „det er rigtigt, 
Rührdanz; naar vi bringer ham over Grenſen, ſaa 
er vi ham kvit, og videre Vidtloftigheder behøve vi 
flet ikke at indlade os pan.” — Bagved Mandfolkene 
ſtod Konerne og Børnene, og den ſtore, ftærfe Kone 


fra iga'r Morges mumlede til fin Naboerſke: „Nu 


| har vi faaet dem jaa vidt, ſom vi vilde have dem. 


| 
| 
| 


Hvis de nu ikke gør noget ved det og jager det Aſen 


og hans Kalling fra Gaarden, jan fkal jeg tærffe 


min Mand, til han bliver faa flad ſom en Pande⸗ 
kage!“ — „Ja, ſparede den Anden, „nu ſkal der 


| være Ende paa det! Jeg var igaar henne hos Præ- 
ſtens — „naa, Madammen gav mig jo lidt, og han 


ſagde, jeg ſkulde have Taalmodighed — he! Taal⸗ 
modighed? Er en ſulten Mave taalmodig?“ — „Jo⸗ 
kum Smidt,“ raabte en høj, ſlank Pige, „lob en Gang 
op paa Sobakken og ſe, om de kommer. — Naada, 
Sophie, hvor vore to Frokener vil ſperre Øjnene 
op, naar de bliver ſendt paa Rejſer.“ — „Hor, ſkal 
vi ikke fortælle det til Præſten?“ foreſlog En, „det 
var dog maaſke godt at have ham med.“ — „Nej,“ 
indvendte en Anden, „det har ingen Art, det forſtaar 
han fig ikke van, han er altfor uſkyldig; ja, naar 
bare vi havde havt den gamle Bræft! — „Nu komme 
de!“ meldte Jokum Smidt. — „Naa, hvem ſkal un 
tale?“ ſpurgte Vildgaas, „jeg kal gribe fat i For⸗ 
løberne.” — „Det flal Rührdanz!“ lød dei enſtemmig. 
— „Ja, naar J ſynes om det, ſaa kan jeg gerne 
tale, ſagde Rührdanz, og uu indtraadte der en dyb 
Tavshed, 5 

Idet Johan Kuſk vilde dreje ind ad porten, 
greb Vildgaas begge Forloberne ved Hovedtojet og 
drejede dem paatværs for Vognen: „Hold et Ojeblik 
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ſtille, Johan!“ — Pomuchelskopp kiggede udaf Vin⸗ 
duet og fan hele Landsbyen for fig: „Hvad betyder 
det?“ — Rührdanz ſtod allerede i Spidſen for hele 
Selſkabet ved Karethdoren og begyndte: „Herre, vi 
ere blevne enige om, at vi ikke længere kan eſtimere 
Dem for Herre, for De har ikke baaren Dem ad ſom 
en Herre imod os, og nok heller ikke tidligere imod 
andre Folk, ſiden De nok gaar med en Ring om 
Halſen, og vi vil ikke have en Herre med en Ring 
om Halſen.“ — „J Roverpak, i Kaltringer!“ brolede 
Pomuchelskopp, da det blev ham klart, hvad det galdt, 
vil J forgribe Jer paa mig og Mine?“ — „Nej, 
vi vil ikke, forſikrede gamle Brinkmanm, vi vil bare 
bringe Dem over Grenſen.“ — „Johan!“ raabte 


| 


| 


Pomuchelskopp, „kor til! Hug løs paa dem med 
ſige det til Storhertugen og viſe ham din Naſe til 


Piſken!“ — „Saa ſaare Du prøver paa at loſte 


Piſten, Johan,“ ſagde Vildgaas, bliver Du ſmidt 


ned fra Bukken Vend nu om! Saadan! — Bare 
ſindig!“ og Heſte og Vogn kom til at vende mod 
Rahnſtadt.“ — Salle og Malle hoinede i vilden 
Sky, Guſtav var ſprungen ned fra Bukken for at 
ſtille ſig imellem Folkene og ſin Fader, Alt var i 
Opror, kun den tapre Hone ſad ſtiv uden at ſige et 


Ord. — „Had vil J mig J Tyvekram?“ raabte | 
med til Broderlighedsballet, raſende arrig og for 


Pomuchelskopp. — „Det er vi ikke,“ ſvarede Smidt, 
„der ſkal ikke blive frataget Dem en Knappenaal, og 
Guſtav kan blive her og drive Gaarden og ſige os 
Beſted.“ — „Men Kallingen og begge Toſene vil vi 
ikke je længere!" raabte Kapphingſt's Kone, „de ſkal 
afſted“ — „Stille, Folkens!“ formanede Rührdanz, 
„blot at bringe dem over Grenſen, det forſlaar ikke, 
vi maa aflevere dem til vor Oorighed, til Byfogeden 
i Rahnſtadt. Alting maa gaa 
— Nu blev Guftav opfordret" til at gaa hjem, Johan 
fil Ordre til at føre i Skridtgang, Mængden ftillede 
fig op paa begge Sider af Vognen, og affted gik 
Toget, formelig i Parademarſch. — Pomuchelskopp 
fandt fig i fin Skebne, men ikke med Reſignation, 
han ſad og vred fine Hender og klynkede: „Ak, Herre⸗ 
gud, ak Herregud! Hvordan ſkal det gaa. mig! Hvor⸗ 
dan ſtal det gaa mig? — Kere Folk,“ ſagde han ud 
ad Vinduet, „jeg har dog altid vaaren ſaadan en god 
Herre imod Jer.“ — „Ja, en Stakkelhader har Du 
været!" raabte en Stemme. — Salle og Malle græd, 
Honen ſad faa ſtiv ſom et Thermometerrer; havde 
Nogen af Daglejerne havt Forſtand paa ſaadanne 
Ting ſom et Thermometer, havde han kunnet je paa 
hende, at hun allerede ſtod over Kogepunktet, og 
advaret Vildgaas, der gik ved Siden af Vogndoren, 


den af Hjcertenslyſt, medens hendes Øjne gniſtrede 
ud fra Morket i Vognen, ſom om hun var bleven 
forvandlet til en Ugle og antog Vildgaaſes Rave⸗ 
hoved for en Hareunge. — „Guds Dod og Pine! 
Nej, ſikken dog et Aſen!“ ſkreg Vildgaas. „Düſing, 
ſlaa hende! Av for den lede Syge! Slaa hende dog 
over Knoerne!“ — Jo pyt! Inden Düſing kunde 
befri ham, havde den tapre Hone allerede dunket hans 
Neſe et Par Gange mod Dorgrebet, fan at Blodet 
før ham i Stremme ned over Anſigtet. — Det 
man jeg ſige! Den Satan er da heller ikke til at 
lide pan! Men bi Du bare, jeg ſkal — —!“ — 


„Holdt!“ raabte Rührdanz, „det kan Du ikke fortenke 
hende i, min Fa'er! Det er jo en meget naturlig 


Ondſkab, det maa Du finde Dig i; men Du kan jo 


Bevis paa, hvordan hun har trakteret Dig.“ — Honen 
ſagde Ingenting, og Toget gik videre; ved Grenſen 
ſendte Daglejerne deres Koner og Vorn hjem, og 


| henimod Klokken ſyv om Morgenen Holdt de laugſomt 


og højtidelig ders Indtog i Rahnſtadt. — 

Onkel Bræfig laa i Vinduet og røg fin Pibe og 
overtenkte fine Heltegerninger fra den foregaaende 
Aften. Kurz var, endſkondt han ikke havde været 


under en Strom af Skeldsord omkring i fin Butik: 


„Den Dogenigt! Den dumme Dagdriver! Ja vent 
Du bare! Der ſkal være til Dig, naar Du kommer 
hjem!“ Og omſider kom endelig den Paagaldende 
| hjem: Hr. Sedermann kom danſende op ad Sten: 
| trappen, Kurz ſtemmede begge Henderne imod Diſken 


med et Anſigt, ſom om han vilde ſpringe over den 


ordentlig til.“ 


thi pludſelig greb hun, uden at ſige noget, gennem | 
Vinduet fat i hans rode, kruſede Paryk og ruſtede i f fan ofte hender, at gale eller fulde Folk lægge en 


og hilſe paa Hr Sodermann allerede i Doren; imid⸗ 
lertid lod han ham dog forſt komme ind i Butikken. 
— „Se Godmorgen, Prineipalle, Principille, Princi⸗ 
pallerallera“ ſang Hr. Sodermann, idet han ravede 
omkring paa Gulvet og tilſidſt ſatte ſig paa Kanten 
af Sildefjerdingen med Hatten jan meget ſom mulig 
paa Snur: „Se Godmorgen, lille Kurz, lille Vurz, 
lille Schnurz lille — —“ videre kom han ikke i fine 
Variationer, thi Kurz greb ham med begge Hænder i 
Haaret, jan Hatten trillede ned i Sildefjerdingen, og 
traf ham ved hans fedtede Polkahaar ind bag? ken. 
Hr. Sodermann greb blindt omkring ſig for at finde 
et Holdepunkt, han fif fat i Tappen paa Olietonden, 
Tappen gik ud og Olien ſuſede ud af Taphullet. — 
„Du min Skaber!“ raabte Kurz, „min Olie, min 
Olie!“ ſlap Hr. Sodermann og ſtak fin højre Haands 
lange Finger ind i Hullet. Hr. Sodermann ſpang 
triumferende Tappen over ſit Hoved, og ſom det nu 


umaadelig Fiffighed for Dagen, jaa flød den Tanke 


| 


ſom et Lyn gennem Hr. Sodermanns forvirrede | 


Hjærnefifte: det maa vi gøre komplet! og følgelig 
traf han ogſaa Tappen ud af Eddiketonden. — „Du 
min Skaber! min Eddike, min Eddike!“ raabte Kurz 
og ſtak fin venſtre Haands lange Finger i Eddike⸗ 
tønder. Og da han nu ſtod der, fuldſtendig fængslet, 
ſteerkt bøjet og tilmed i en fort Jakke, var det ikke 
jaa forunderligt, at Hr. Sodermann fandt Lejligheden 
altfor friſtende: „Principallerallera!“ — fvabb! — 
„Kurzemand!“ — fvabb! — „Farvel, min føde Sirups⸗ 
prins!" — ſvabb! — „Farvel for evig, min egen“ 
— ſvabb! — „ſode“ — ſvabb! „Unge!“ — fvabb, 
ſvabb, ſvabb! — Derpaa fiſkede han ſin Hat op af 


| 
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Et Træf af Pius den des Ungdomsliv. 
Eſter „Illuſtrirte Welt“. 

3 Aaret 1824 blev et ſyttenaarigt Menneſke ved 
Navn Gaetano i Rom anklaget for Mytteri og dømt 
til Døden. Da han fortes til Retterſtedet kom til⸗ 
feldigvis en ung Preſt gagende forbi Toget og lagde 
Merke til den unge Forbryders blide og interesſante 
Anſigtstrek; han følte Medlidenhed med den unge 


Fange og bad hans Forere ſagtne Gangen faa meget 
ſom mulig; derefter ilede han til Vatikanet, fik Paven 
i Tale og bad ſaa indftændigt og faa veltalende for 


Sildefjerdingen, ſatte den paa tre Haar, lagde begge 


Tapperne paa Diſken en halv Snes Alen fra Kurz, 
og danſede leende ud af Doren. 

„Hjelp!“ ſkraalede Kurz, „Hjelp! — Hie 
— ælp!” Men hans Folk vare ikke hjemme, hans 
Kone var tede i Haven for at ſtikke Aſparges, og 
den Eneſte, der horte ham, var Onkel Breſig. — 


„Hvad er det, Karl?“ ſagde han, det forekommer 


mig, ſom om der er Nogen, der broler nede hos Kurz. 
Jeg ital dog gaa derom og fe, om der er arriveret 
noget.” — „Hiæ — elp!“ raabte Kurz. — „Gud 
bevare mig!“ ſagde Breſig, „hvad er dog det for en 
uanſtendig Allarm at gere jaa tidlig paa Dagen?” 
— „Infame Slyngel!“ — „Hvad! Kommer De mig 


paa den Maade!“ — „Nederdregtige Aſen! — Giv | 


mig Tapperne, der ligger paa Diſken.“ — „Hent De 
ſelvb Deres fidtede Tapper, De WÆfel, De er!“ — 
„Jeg kan jo ikke, min Olie og min Eddike ſtrommer 
jo ud, og jeg mener jo ikke Dem, jeg mener jo Soder⸗ 
mann.“ — „Det er en anden Sag,“ ſagde Breſig 
beroliget og ſatte fig med et Vip op paa Diffen og 
dinglede med Benene, „men hvad fejler Dem da 
egenlig?“ — Kurz fortalte nu, hvorledes han var 
kommen i denne fatale Situation. — „De frembringer 
et komiſt Indtryk, ſtakkels Kurz, men lad det være 
Dem et advarende Exempel: Menneſket bliver altid 
aſſtraffet paa det Lem, hvormed han har ſyndet,“ — 
„Men Herregud dog — —“ — „Stille Kurz, De 
har altid ſyndet med Olie og Edike, desformedelſt, at 
De altid har tømt Pottemaalet med et Kaſt, faa at 
der altid blev et Par Spiſeſkefulde tilbage i det. 
Vil De forpligte Dem til for Fremtiden at give fuldt 
Maal? Vil De aldrig i deres Dage mere kigge i 
Kortene, naar De ſpiller Boſton?“ — „Ja, ja, for 
Fanden!“ — „Godt, jaa fkal jeg forløje Dem,“ og 


dermed rakte han ham Tapperne. 
4 0 0 * (Fortſættes.) 


den Ulykkelige, at Paven ſormildede Dodsſtraffen til 
livsvarig Feengſelsſtraf. Forſynet med den pavelige 
Befaling ilede Præſten faa hurtig han formagede 
efter Toget, og Gaetano blev. nu fort ſom Fange til 


Engelsborg. 


Denne unge Preſt var Abbate Maſtai, der 22 
Aar ſenere blev Pave under Navn af Pius den 9 de. 

Han havde ikke glemt Gaetano og beſluttede un 
at underſoge, om denne virkelig havde fortjent, hvad 
han havde gjort for ham, og ved ſamme Lejlighed 
vilde han da underſoge, hvorledes man i Rom behand⸗ 
lede de Fangne. Forſt lod han da Gaetanos Moder 
hente og meddelte hende fin Plan. Derefter forkleedte 
han fig ſom en ſimpel Preſt og gik om Aftenen 
ganſke alene til Engelsborg. Her havpde den ulykkelige 


Fange nu i 22 Aar henſmegtet fit Liv for Udſoning 


af en Forbrydelſe, ſom han ſikkert dybt og ofte havde 


angret, og ſom var begaaget i en Alder, hvor han 
næppe var fig dens Strafſkyld bevidſt. Hans Til⸗ 
verelſe var i hejeſte Grad jammerlig og elendig. 
Slutteren var en brutal og ſtyg Perſon, der, da han 
ſaa Paven komme, vilde tilbageviſe ham, idet han 
paa Grund af Forkledningen antog ham for en ſimpel 
Gejſtlig. Pius var imidlertid forſynet med en pave⸗ 
lig Befaling, der gav ham Tilladelſe til at opholde 
fig hos Gaetano i en Time, og, ſkondt nolende og 
brummende, aabnede nu Slutteren Doren og Pa ven 
traadte ind. Ved Synet af ham ftælvede Gaetano; 


| han anede naturligvis ikke, at det var Paven, og 
ligeſaa lidt at det var den ſamme, ſom for 22 Aar 


ſiden havde reddet hans Liv. „Hvad vil De?“ ſpurgte 
han med ſvag Stemme. „Jeg bringer Efterretninger 
fra Deres Moder,“ løb Svaret. 

Ved at høre Modernavnet nævne ſprang Gaetano op 
og udbrød glad overraſket: „Min Moder! Hun lever 
altſaa endnu? Gud være lovet og takket for den 
Efterretning!“ „Ja, ſvarede Paven, „hun lever og 
ſender mig til Eder for at give Eder Haab om en 
bedre Fremtid.” Ude af fig ſelv af Glæde kaſtede 
den ſtakkels Fange ſig i Pavens Arme og denne 
trykkede ham kerligt til fit Hjerte, medens Gaetano 


dybt beveget udbrød: „Gud forbarmer fig altſaa over 
mig, idet han ſender mig Dem ſom en Troſtens 
Engel.“ 

Gaetano fortalte derefter fin 22aarige Lidelſes⸗ 
hiſtorie til Paven, der efter endt Fortælling ſagde: 
„De ſkulde have ſkrevet til Paven og anraabt om 
hans Naade; Deres Forbrydelſe, der blev begaaet i 
jaa ung en Alder, maa forlengſt være afſonet.“ „Jeg 
har ſkrevet,“ ſparede den Ulykkelige, „men har aldrig 
faaet Svar.” „Saa ſkriv en Gang endnu,” „Det 
vil ikke hjælpe; mit Brev vil blive tilbageholdt og 
aldrig komme til Gregor den 16de.“ „Gregor den 
16de er død, men ſkriv De kun til Pius den gde.“ 
„Ja, var der kun nogen, ſom vilde ſkaffe ham Brevet 
i Heende.“ „Det vil jeg; ſkriv nu ſtrax; her er 
Papir, Pen og Blak.“ Den ſtakkels Fange ſkrev nu 
et Brev, uden Bitterhed, men med et ædelt Hjertes 
henſynsfulde Udtryk. Pius modtog Brevet og ſagde: 
„ſaaledes, det er Met; endnu i Aften flal Paven faa 
Brevet. Lev vel, min Ven! forlad Dem paa Gud, 
haab det Bedſte og bed en Bon for Pius den gde.“ 
J dette Ojeblik kom Slutteren ind af Doren og 
raabte med en brutal Stemme: „For Djævlen, Hr. 
Preæſt! De har nok glemt, at De kun maatte blive 
her en Time; det er allerede to Minuter over Tiden; 
ſe til, at De nu kommer afſted i en Fart.“ Pius 
gik og ſagde i det ſamme til Slutteren: „Det er for⸗ 
ſerdeligt, ſom De (bander; hvad vilde Paven ſige, 


derſom han vidſte det?“ Slutteren lukkede Døren og 


udbrød i en haanlig Tone: „Aa, hvad gjorde det, 


om han ogſaa vidſte det. Han bryder ſig kun lidt 


om mig, og jeg da lige jaa lidt om ham“ „De 
kender ikke Paven, ellers vilde De vide, at han tenker 
ædelt og godt om alt og alle. Hvad er Deres Navn?” 
„Det kommer ikke Eder ved; J kan reiſe Pokker i 
Vold." Paven begav fig nu ſtrax til Engelsborgs 
Guvernør, der juſt heller ikke var i godt Lune, men 
ved Indtredelſen tiltalte ham i en fort affejende 


| 


Tone ſaaledes: „Det er Satan til Mengde Afbrydelſer, 


jeg har i Dag; ſig i en Fart, hvad De vil; jeg har 
travlt.” „Jeg forlanger, at Deres Fange Gaetano 
ſkal frigives,“ ſvarede Pius. „De behager at ſpoge, 
kun Paven kan benaade“ „Jeg kommer ogſaag i 
Pavens Navn.” „Lad mig je Eders Beviſer herfor." 
„Det ſkal De fag.“ Med disſe Ord tog han en 
Pen og ſkrev: 


„Jeg befaler Guvernøren paa Engelsborg, at 


han ſtrax frigiver Fangen Gaetano og afflediger hans 
Slutter fra ſin Tjeneſte. 


Pius, Pave.“ 


Guvernoren kaſtede ſig nu for Pavens Fodder 
og bonfaldt om Naade for fin uforſkammede Optræden. 
Gaetano blev løsladt og ilede i fin Moders Arme. 
Slutteren bldp afſkediget, men fil efter 2 Maaneders 
Forløb en mindre Tjeneſte imod at love, at han 
aldrig mere vilde bande og ikke være brutal mod 
Fangerne; og han holdt Ord. 


Stavelſegaade. 


De forſte Led tilfælles have 

J dem ved Kogning bedſt tillave. 

J tredie Mad man opbevarer 

Mod Rotter, Mus og andre Farer. 

Det hele er en Pagt, der binder 

For hele Livet Mænd og Kvinder. 
Kleops. 
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Landmandsliv. 
En Jorkeſſing 


af 
Fritz Reuter. 


Treogfyrretyvende Kapitel. 


— 


Otte ſaaſnart var Kurz fluppen les, for han 
ſtyrtede ud af Doren, ret ſom om det var rimeligt, 
at Hr. Sodermann endnu ſtod derudenfor og ventede 
paa ham. Bræfig fulgte med, og de kom netop til⸗ 
pas til at ſe Optoget med Pomuchelskopp. — „Gud 
Fader fri og bevare mig! Hvad er dog det? Rühr⸗ 
danz! Hvad ſkal dog det foreſtille?“ — „Med Forlov, 
Hr. Inſpektor, det ſkal foreſtille, at vi lyſer vor Herre 


ud.“ — „Der har J gjort en halslos Gerning!“ 


ſagde Breſig hovedryſtende og ſluttede fig til Toget, 
der under en ſtadig Tilvært af Lediggeengere bevægede 
ſig op til Byfogeden. Her bleve Heſtene ſpendte 
fra, og Rührdanz, Vildgaas og Brinkmann begave 
fig ſom Ordforere op i Huſet. — „Ja, Herre, ſagde 
Rührdanz, „her er vi da med ham.“ — „Med hvem?” 
„Jo, med ham, Pomuchelskopp.“ — „Hvadfornoget? 
Hvad vil det ſige?“ — „Aa ikke videre! „vi vil 
bare ikke mere have ham til Herre.“ — „Men Folk, 
hvad har J dog gjort?” — „Ikke Andet, end hvad 
Ret er, Hr. Byfoged!“ — „Men J har da ikke for⸗ 
grebet Jer paa jeres Herre.“ — „Ikke ſaameget ſom 
med en Finger! Men hun, Kellingen, hun har for⸗ 
grebet fig pan min Svoger, Vildgaas, nemlig — —“ 
— Byfogeden var allerede ude af Stuen og nede 
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ved Vognen for at bede dens Indhold træde ud, 
hvorpaa han gelejdede Familien op i fin Daligſtue, 
„Hvordan ſkal det gaa os! Hvordan fkal det gaa os!“ 


Fjamrede Pomuchelskopp, „De ved dog Hr. Byfoged, 


at jeg altid har vaaren en god Herre mod mine 
Folk.“ — Stam Dig noget, Kopp!“ indſked hans 
Honnike. — „Nej,“ ſvarede Byfogeden, uden at agte 
paa hende, men med et ſkarpt Blik paa Godsejeren, 
det har De ikke veret, De ved ſelv, at jeg ofte har 
gjort Dem Foreſtillinger i den Anledning, og De vil 
erindre at jeg, netop paa Grund af deres Forhold 
til deres Folk, i ſin Tid traadte tilbage ſom deres 
juridiſkte Konſulent. Jeg har derfor aldeles ikke 
noget at gøre med denne Sag, og naar jeg alligevel 
rent privat blander mig i den, ſag ſter det ikke for 
Deres Skyld, men for de ſtakkels vildledte Folks 
Skyld. De maa derfor undſkylde mig — —“ — 
„Ak, giv mig dog et godt Raad, hvad ſkal jeg gore?“ 
— „Til Gürlitz kan De ikke vende tilbage, idet⸗ 
mindſte ikke for Ojeblikket, det vilde kun give Anled⸗ 
ning til Voldſomheder, De maa afvente Udfaldet her. 
— Men vent nu lidt; jeg ſtal gaa ud og endnn 
en Gang forſoge at tale Folkene tilrette.“ 

Ja, hvad ſkulde det vel hjælpe? Folkene havde 
ſat ſig denne Sag altfor faſt i Hovedet; de urolige 
Hoveder iblandt dem havde maattet føje fig efter de 
Aeldres og Beſindigeres Beſlutninger, og nu var hele 
Skaren ſaa faſt overtydet om, at den befandt ſig paa 
den rette Vei, at der aldeles ikke var noget at ſtille 
op med dem. — „Nej, Herre“ ſagde Rührdanz, „tage 
ham hjem med igen, det gor vi ikke, det faar ſaa 
gaa, ſom det vil.“ — „J have gjort Jer ſkyldige i 
en ſtor Forbrydelſe, og det vil komme Jer dyrt til 
at faa.” — „Det faar ikke hjælpe; naar der er Tale 
om Forbrydelſe, fan har Pomuchelskopp forbrudt fig 


mere mod os, end vi mod ham.“ — „Ak Folk, J 
have ladet Jer beſnakke af ufornuftige Folk i Reform⸗ 
foreningen.” — „Med Forlov, Hr. Byfoged, der ſiges 
ſaa, men det er ikke ſandt. Pomuchelskopp er ogſaa 
i Reformforeningen og han har jo ogſaa holdt Taler 
der; men jeg ſkal ſige Dem, han lyver, og det maa 
vi bedſt vide.“ — „Naa ja, men hvad vil J da nu 
gore?“ — „Den unge Hr. Guſtav er jo hjemme, og 
hvad han ſiger, at vi ſkal gore, det vil vi gore; men 
Vildgaas og jeg, vi vil gaa ind til Storhertugen og 
ſige ham, hvordan det hænger ſammen, og derfor 
vilde vi bede Dem give os nogle Papirer med.“ — 
„Hvad ſtulde det være for Papirer?“ — „Jo, med 
Forlov, Hr. Byfoged, det kunde dog aldrig ſkade. Se, 


Storhertugen er jo ingen Jernbane, han er vel mere 
artig, og har vi endelig ingen Papirer at fremviſe, 
jaa kan jo Du, Vildgaas, viſe din Neſe frem, og jeg 
kan viſe mine ærlige Hender frem, at der ikke hænger 
uretfærdigt Gods ved dem.“ — Dermed gik den 
gamle Rührdanz ud og modtoges af Daglejerne, der 
overrakte ham de Stillinger, ſom de havde hos fig: 
„Se jaa, gan nu lige luft til Schwerin!“ — „Og 
glem ſaa ikke det om Kapphingſt's Tos!“ — „Og 
hvis han ſporger Dig, hvoraf vi da egenlig har levet, 
faa kan Du jo fortelle ham, ſom fandt er, at fra 
vor Herre har vi ikke ſtjaalet noget, men Madam 


brød fig ikke noget om det.“ 

Deputationen gik til Schwerin; de andre Dag⸗ 
lejere gik hjem, og Johan førte bagefter med den 
tomme Kareth; Mengden, der havde forſamlet fig 
foran Byfogdens Hus, ſpredte fig, og Onkel Bræfig 
ſagde til Havermann: „Han ſkulde altſaa ikke undgaa 


han ſelv kom til Syne, fjærnede jeg mig, jeg gad 
ikke ſe ham i hans ſmudſige Fornedrelſestilſtand.“ 
Pomuchelskopp var gaaet med fin Familie hen 
til Grammelin, og der ſad han under Suk og Jam⸗ 
mer ved Prokurator Fuchsſchwanz Seng, hyilken 
Herre ſtrax efter fin Afbankning havde lagt fig til- 
ſengs for at give Sagen et betenkeligt Udfeende. — 
„Jeg har ſendt Bud efter Doktoren,“ ſagde han, „jeg 
vil lade ham tage Syn over mig, for at jeg kan 
komme denne Inſpekter til Livs. Strumpf er ikke 
hiemme, men den anden kommer ſtrax.“ — „Ak, ja 
De kan ſagtens være lykkelig! ſukkede Pomuchelskopp. 
— „Det ved jeg dog ikke,“ mente Prokuratoren og 
vendte fig om paa den anden Side, „om det kan 


jeg har jo en Gang været nede til Jernbanen uden | 
Papirer, og der ſmed de mig naturligvis ud; men 


Noſslers Kartoffelkuler har vi ſet lidt efter, for hun h Bold! Vi Tre er godt anſkrevne hos ham.“ — „Nu, 


naar jeg ſiger — —“ begyndte David, men blev 


ſine retferdige Dommere. — Jeg fulgte lidt med, 
ikke for hans, men for han ſtakkels Folks Skyld; da 


| 


|! 


| 
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kaldes en ſerdeles Lykke at blive morbanket med en 
tommetyk Knortekcp.“ — „Ja, De kan dog hævne 
Dem; men jeg — arme Mand! Hvad jfal jeg gore?“ 
— „De fkal forlange et Kompagni Soldater ud, og 
jaa ſkal De lade Dem flaa Guden af de VNsler, til 
de opgive Manden, og er Soldaterne for blodhjertede, 
ſaa giv blot Deres Frue det i Kommisſion: hun 
ſkal nok faa det beſorget.“ — „Ak nej; der er Ingen⸗ 
ting at gore! Med Pümpelhagen bliver det dog ikke 
til noget, og til Gürlitz kan jeg ikke vende tilbage, 
de vilde brænde det af over Hovedet paa mig. Nej, 
nej! Jeg maa fælge det!“ — „Veéd De hvad?" ſagde 
David, der kom ind i Varelſet og horte de ſidſte 
Ord, det har De Ret i! Sælg De det bare, jeg ſkal 
beſorge det for Dem, jeg ved — —“ — „Aa din 
dumme Jodedreng!“ afbrød Fuchsſchwanz ham, idet 
han atter ſtiftede Plads i Sengen, „Av for Fanden! 


| Tror Du ikke, vi kan beſorge det alene? Ja, Hr. 
Pomuchelskopp, jeg vil ogſaa raade Dem til at ſelge 


Gürlitz, for om ogſaa de ikke juſt ſvider Stuehuſet 
af, Stakkene og Laderne vil de nok jætte Ild paa, 


De har juſt ikke i Tidens Lob erhvervet Dem Venner 


der“ — „Nu, Hr. Prokurator, hvad mon De tenker 
paa? De har en Smule Penge, De kan gore en lille 
Geſcheft med en Bondegaard, med en Molle; men 
med et Riddergods? Der maa vi have min Fader 
med.“ — „Deres Fader? Naar han hører, at det er 
for Pomuchelskopp, jaa ſiger han: Gaa Fanden i 


| afbrudt ved Doktorens, den lille Asſesſors Faders, 


Indtredelſe: „Godmorgen,“ ſagde han til Fuchs⸗ 
ſchwanz, „De har ladet mig kalde?“ — Ak, Hr. 


Doktor, De var jo ogſaa paa Ballet igaar Aftes. — 


O, hvor jeg lider! De har viſt allerede hort — —?“ 
— „Han har faaet Prygl,“ plaprede David, „jeg 
var Vidne til det. Han er bleven mishandlet paa 
det Gevaltigſte.“ — „Aa hold Deres fordømte Mund!“ 
raabte Fuchsſchwanz. „Jeg vil bede Dem tage Læge- 
ſyn over mig, Hr. Doktor; jeg faar beſtemt aldrig 
mine Lemmers Forlighed igen.“ — Doktoren ner⸗ 
mede ſig uden at ſige videre; Patienten blottede ſine 
Rygſtykker, paa hvilke der unægtelig var en hel Del 


at laſe, ſom ikke ſtaar ſkrevet paa en almindelig 


menneſkelig Ryg, og Skriften var prentet med ſtore 
tydelige Frakturbogſtaver i rod Farve. — Pomuchels⸗ 
kopp havde foldet Henderne i den dybeſte Medfolelſe; 
da han faa Skriften, fløj der et mærkværdigt Sker 
af Tilfredshed over hans Anſigt, og David ſprang 
ivejret; „Du Herre Zebaoth! Hvor han ſer ud! — 
Hr. Doktor, jeg vil ogſaa lade mig ſyne: Tommer⸗ 


— 


meſter Schulz trak mig frem under Bordet, og han 
har flaaet mig hele min ny Kjortel.“ — Saa vil 
jeg raade Dem til at ſende den til Skrederen!“ 
ſagde Doktoren rolig og vendte ſig atter til Prokura⸗ 
toren: „Jeg ſtal sjeblikkelig udfærdige Dem en Atteſt 
her nedenunder hos Grammelin. Godmorgen, mine 
Herrer!“ — Lidt efter kom Grammelins Stuepige 
op med et Papir fra Doktoren til Prokuratoren; 
Fuchsſchwanz aabnede det og læfte: 

„Efter Opfordring ſkal jeg herved bevidne, 


at Hr. Prokurator Fuchsſchwanz har ſaaet en 


forſvarlig, vel beſorget Dragt Prygl, ſaaledes 
ſom det tydelig fremgaar af Sugillationerne paa 
Sammes Nyg, men det har ikke ſtadet ham. 
N. N., Dr. med. 
„Og det ſtriver den Karl mig til?“ for Pro⸗ 
kuratoren op, det har ikke ſkadet ham? — Ja faa, 
vi tales vel ved en anden Gang.“ — „Nu,“ raabte 
David, „det er dog vel bedre: det har ikke fkadet 


mig, end: det har fkadet mig.“ — „De er et Fc! 


— Wen hvad ligger jeg her længer efter? Undſkyld 
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hendes Hender laa ledige i hendes Sføbd, og hun faa 
ud i den ſtille Sommeraften, hvor tunge Uveirsſkyer 
trak op paa Himlen. 

Dagen havde været lummer, og paa en ſaadan 
Dag er det, ligeſom om ogſaa Blodet flyder tungt og 
tregt gennem Aarerne: det risler ikke aſſted ſom en 
klar Kilde, det ſniger fig mat og ſovnig hen ſom det 
ſorte Vand i en Torvegroft, og ligeſom Naturen 
ſukker og ſtonner efter et Uvejr for at komme til at 


aande frit paany, ſaaledes længes og ſukker ogſaa 


Hicrtet utaalmodig efter en Hvirvelvind, efter et 
Omſlag i Skebnen, for at det dog kan komme ud af 
denne Kval: lad komme, hvad der vil, blot ud, ud 
af denne dorſke, pinefulde Stilſtand! — Saaledes 
var Frida tilmode, ſaaledes længtes og ſukkede hun 


efter et ordenligt Tordenſkrald, der kunde ſprede den 


mig, jag man ud, jeg maa dog ſende Hr. Inſpektoren 
en lille Stevning til Tak for hans Prygl.“ — 
„Glem ikke mig, kere Ven,“ bad Pomuchelskopp, „De 


lovede at ſkrive for mig til Pümpelhagen endnu i 


Dag.“ — „Forlad Dem blot trygt paa mig. Jeg 


er i det Hele taget ſaa gal i Hovedet, at jeg kunde 


have Lyſt at ſkrive Stævninger mod den hele Verden. 
Har De ikke ogſaa noget, der ſkal ſkrives, David?“ 
— „Har jeg noget at ffrive, faa ſkriver jeg; har jeg 
ikke noget at ſkrive, jaa ſtriver jeg ikke,“ ſvarede 
David filoſofiſt og gik ud af Doren med Pomuchelskopp. 


Fireogfyrretyvende Kapitel. 


al fin Kraft havde hun ſogt at luge dette Ukrudt 
bort, men med Tiden bliver ſelv den flittigſte Haand 
træt, og ſelv det modigſte Hjerte længes efter Ro, 
efter Aftenens Hvile. — Hendes Mand var ikke 
kommen hjem den Dag, han havde beſtemt; iſtedetfor 
ham var der kommet et Brev med Fuchsſchwanz's 
Segl, og Budet havde Ordre til at vente, indtil han 
kunde overlevere Hr. von Rambov ſelv Brevet. Hvad 
det havde at betyde, kunde hun nok tenke fig. — 
Nu fad hun i Tusmorket i fin Stue med fit Barn, 


| 
| 


fvælende Luft, i hvilfen hun aandede, og klare Tyk⸗ 
ningen omkring heude — og hun ſukkede ikke forgæves. 

Karoline Kegel kom ind med Poſttaſken og blev 
ſtagende, ſom om hun vilde give fig noget at beſtille; 
hun aabnede Taſken, lagde et Brev paa Bordet 
foran Fruen, blev fremdeles ſtagende og ſpurgte 
endelig: „Skal jeg ikke tænde Lys til Fruen?” — 
„Nej, lad det kun være,” — Men Karoline gik endnu 
ikke: „Fruen har forbudt os at lobe med Hiſtorier, 
men — —“ — „vad er der? for Frida op af fine 
Tanker. — „Ak jo, Frue, Folkene i Gürlitz har jo 
jaget Hr. Pomuchelskopp bort med ſamt hans Frue 
og begge hans Døtre.” — „Er det muligt?” udbrød 
Frida. — „Ja, og nu ſtaar alle Daglejerne hernede 
og forlanger at faa Fruen i Tale.“ — „Ville de 
maaſte ogſaa jage os bort?“ ſpurgte Frida og reiſte 
fig rolig og ſtolt fra Stolen. — „Ak, nej, kere, gode 
Frue!“ raabte Karoline, idet hun kaſtede ſig ned og 
omfavnede hendes Knæ medens Taarerne ſtyrtede ud 


af hendes Øjne, „Nej, nej! det er der ikke Tale om, 

Mork og blytung var den Tid forekommet den 
unge Fru von Rambov, der var gaaet ſiden Pomu⸗ 
chelskopps Viſit; langſomt, Skridt for Skridt, vare 
Timerne gaaede for hende, og i deres Fodſpor vare | 
ny Bekymringer, ny Aengſtelſer ſkudte i Vejret; med 


og min Fader ſiger, at den Forſte, der taler om 
fligt, ſfkal han knuſe Panden paa med fin Plejel. 
De ſiger blot, at med Herren kan de ikke tale, han 
afbryder dem altid, inden de faar talt ud; de vil 
tale med Dem, for Dem har de Tillid til.“ — „Hvor 
er Triddelfitz?“ — „Ak Gud, han er nede hos dem, 
men ham vil de ikke here paa, ham har de ikke 
noget at gore med, ſiger de, de vil kun tale med 
Fruen.“ — „Kom!“ ſagde Frida og gik ned. 

„Hvad er det, J ville, Folk?“ ſpurgte den unge 
Frue, da hun traadte ud af Gaardderen, foran 
hvilken Daglejerne flod i en Klynge. Hjulmanden, 
Frits Flegel, traadte frem og ſagde: „Vi kommer 
bare til Naadigfruen, fordi vi er blevne enige om 
det, og fordi vi har ſaa tidt talt til Herren, uden at 
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det har hjulpet noget, Herren viſer os bare Myggen, 
og Hr. Triddelſitz kan heller ikke bjælpe os, han er 
altfor ubehjelpelig og forſtaar fig ikke paa det, men 
faa mente vi, at De kunde hjælpe os, om De vilde 
være jan god. Bi fordrer flet ikke noget, vi er til⸗ 
fredſe med det, vi faar, og vi faar jo ogſaa nok, 
hvad der tilkommer os, men bare aldrig i rette Tid, 
og det kan Folk ſom vi ikke være tjent med.“ — 
„Ja,“ fortſatte Peſel, „og ifjor, da vi havde det 
ſlemme Aar, blev al Rugen ſolgt, og Naadigfruen 
ved maaſte nok, at jeg havde akkorderet om at faa 
Korn iſtedetfor Penge; jeg ſkal leve af de otte Tønder 
Rug, ſom jeg faar, og naar jeg ikke faar dem, ſaa 
hedder det, at jeg maa give Tid. — „Ja give Tid! 
naar Kartoflerne er ſyge? — Hvad ſkal man faa 
leve af?“ — „Jeg vil ſlet ikke tale til Naadigfruen 
om Levemaaden,“ tog en gammel, hvidhaaret Mand 
Ordet, for vi har endnu ikke kendt til at ſulte; men 
jeg gamle Mand maa ſtaa hele Dagen krumbajet i 
Torvegraven og øje Band, faa jeg ikke kan røre mig 
om Aftenen eller ſove for Smerte om Natten, og det 


kunde der dog gøres lidt ved. Vi var anderledes | 


vant, da Havermann var her, men nu bliver der 


kommanderet og kommanderet, og de, der kommanderer, 


kender ikke ſelv Arbejdet.” — „Ja, og derfor vilde | 


vi bede Naadigfruen, begyndte Hjulmanden igen, „om dag maa der indtrede en Forandring, — Hyilken?“ 


vi ikke igen kunde faa en ordenlig Inſpektor, hvis 
ikke Hr. Havermann vil, ſaa en anden, en, der vil 
behandle os ordenlig og høre paa os, naar vi har 
noget at ſige ham, og ſom ikke ſkelder os ud, naar 
vi ikke har fortjent det, og ikke trakterer vore Born 
med Kappen, naar de er paa Hovarbejde, ſaadan 
ſom Hr. Triddelfitz for havde for Skik.“ — „Det 
ſkal ikke fle oftere!" forſikrede Frida. — „Nej, nn 
har han jo ogſaa vennet fig af med det, ſiden jeg 
en Gang, for et halvt Aarstid ſiden, talte alvorlig 
under fire Dine med ham om den Sag, ſiden den 
Tid er han bleven ret fornuftig. — Og naar blot 
Herren ogſaa vilde være ſaa fornuftig at fe paa fit 
eget Bedſte, ſaa anjfaffede han fig en dygtig Inſpekter, 
da han dog ſelv ikke forſtaar fig pan Bedriften, og 
fan vilde viſt heller ikke faa let igen en hel Hvede⸗ 
mark gaa i Hundene, ſom det pasſerede forgangen 
Aar, og ſaa vilde Folk ikke have fan meget at ſige 
paa ham. For Folk ſiger jo ſaa meget, og nu ſiger 
de jo, at Herren er nødt til at ſelge Godſet, og at 
han vil fælge til Hr. Pomuchelskopp; men ham vil 
vi ikke have til Herre“ — „Nej,“ raabtes der, „ham 
vil vi ikke have!“ — „Saadan en Karl, ſom er 


bleven ført over Grenſen af fine egne Folk!“ — 


„Ham ſtal vi ikke have noget af!“ 


I og. fejede Sand jog Straa mod Ruderne. 


Slag paa Slag havde ramt Fridas Hjærte ved 
Daglejernes Ord. Den ringe Kærlighed til og Agtelſe 
for hendes Mand, ſom udtalte fig derigennem, Kend⸗ 
ſtabet til deres fortrykte Stilling, ſom allerede var 
almindelig udbredt blandt Almuen, alt dette ramte 
hende lige i Gjærtet, og med Nød og Næppe kunde 
hun tage fig ſammen, faa at hun kunde ſige: „Stille 
Folk! Alt det, ſom i her have ſagt mig, vil Eders 
Herre ſelv tenke nærmere over, naar han kommer 
hjem. Gaa mu rolig hjem og kom ikke igen i ſaadan 
en Forſamling; jeg ffal meddele min Mand Eders 
Onſker, og jeg tror at kunne love Eder, at der vil 
ffe en Forandring til St. Hansdag — paa den ene 
eller den anden Maade” — føjede hun til med et 
dybt Suk og ſtandſede et Ojeblik i fin Tale, ſom om 
hun maatte bringe en Tanke til Tavshed. „Ja, 
vont til St. Hansdag, jaa ffal det nok blive ander⸗ 
ledes.” — „Jaja, faa kan det jo ogſaa være godt.“ 
— „Naa, ja ſaa byder vi Naadigfruen Godnat!“ og 
dermed gik de. 

Frida gik ind i ſin Stue; udenfor begyndte det 
at lyne og tordne, Vinden for ſtodvis over Gaarden 
„Ja,“ 
tenkte hun, „til St. Hansdag maa der komme en 
Afgorelſe; jeg har ikke lovet for meget, til St. Hans⸗ 


| og for hendes Øjne fremſteg det Billede af Ind⸗ 
fkrenkethed og Jammerlighed, ſom David i fin Ge⸗ 
menhed havde udmalet af hendes Fremtid: hun faa 


ſig fordomt til at bo til Leje i en lille By med 


Mand og Barn, uden Virkſomhed, uden Udſigt til at 
det ſkulde blive bedre; hun horte Naboerne ſladre 
om, at de kunde dog have havt det meget bedre; hun 
ſaa ſin Mand ſtaa op om Morgenen, gaa ud i Byen, 
komme hjem til Middag, bøje paa Sofaen om Efter⸗ 
middagen, igen gaa ud og komme hjem om Aftenen 
for at gaa i Seng. Huu ſaa fig ſelv fløves og gaa 
til Grunde i huslige Sorger, uden Troſt, uden 
Venner; hun jaa fig ſelv paa fit ſidſte Leje, hun jaa 
fit ſtakkels Barn ſtaa ved Siden af fig. Hendes 
Barn! Fra nu af et fattigt, forladt Barn! En fattig 
Adelsfreken! Ak, det er en tung Forbandelſe, der 
hviler pan den Stand, naar Midlerne fattes til at 
opretholde Standen. — En fattig Junker kan altid 
ſlaa fig igennem, han kan blive Soldat; men en 
fattig Froken? Om faa Vorherre kom ned fra Himlen 
for at udſtyre hende med al fine Engles Deijlighed, 
om faa hendes Forældre havde opdraget hende faa 
godt, ſom det ev muligt for et Menmejfe at opdrage 
fit Barn: Verden gaar hende dog forbi, Junkeren ſiger: 
„hun er fattig,” Borgeren ſiger: „hun er fordringsfuld“ 
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En ſaadan Fremtid faa Frida for fit Barn, der ſov 
Barnets uſkyldige Søvn, medens Uvejret raſede uden⸗ 
for, og medens Uvejret raſede i dets Moders Bryſt. 

Karoline Kegel bragte Lys, hendes Frue greb 
efter Brevet, der laa paa Bordet, jaadan, ſom man 
uvilkaarlig gør, naar man ikke vil lade en Anden 
merke, at man har været langt borte i fine egne 
Tanker. Hun jaa paa Udſtriften, det var til hende 
ſelv fra hendes Svigerinde Albertine, og da hun 
aabnede Konvoluten, faldt der et andet Brev ud til 
hendes Mand. — „Leg dette Brev ind paa Herrens 
Skrivebord“ ſagde hun til Karoline, og Pigen gik. 

Sendes Mands Soſter havde ofte ſkrevet til 
hende, ſom ofteſt Breve af den Art, ſom Damer 
ſkrive til hinanden for at ſorſlaa Tiden. Frida 
gabnede ligegyldig Brevet, men — dette var ikke 
ſkrevet for Tidsfordriv. — Albertine ſkrev: 

Kere Svigerinde! 


Om jeg handler rigtig, véd jeg ikke; Bertha 


— — EN 


raader mig til det, men Fidelia har allerede fo | 
Gange taget Pennen ud af Haanden paa mig, hun 


ſiger, at dette Brev kun vil ærgre vor kere Broder 
Det er mig imidlertid umuligt at tie længere | 


Axel. 
— Noden tvinger mig ligefrem til at ſkrive. Vi 
have allerede et Par Gange ſkrevet til Axel uden at 
faa Svar; han har vel ſagtens i disſe ſlemme Tider 
"havt meget at rejſe efter, eller hans Tid kan have 


her i Schwerin have havt mange kedſommelige Be⸗ 
viſer — og derfor mener jeg at gore retteſt i at 
henvende mig til Dig: Du vil ſikkert ſvare os. — 
Du ved jo, at Axel har overtaget den Kapital, ſom 
vor kere ſalig Fader fatte ud for os, og ladet den 
indføre i Pümpelhagen; han lovede os 5 Procent 
Rente iſtedetfor de 4½, ſom vi hidtil havde faaet af 
den — det var unødvendigt, thi vi kunde komme ud 
af det uden det — men han lovede at ſende os 
Renterne punktlig hvert Fjerdingaar, og nu har han 
i tre Fjerdingaar ingen ſendt os. Ak, kere Frida, 
vi ſkulde ſikkerlig ikke have talt derom, naar vi ikke 
befandt os i den ſtorſte Forlegenhed. Dertil kommer, 
at vor Svoger Breitenburg, der ikke vidſte noget om 
vort Laan til Axel, har beſogt os, og da vi fortalte 
ham det, kom han, raa ſom han er, med de gyſeligſte 
Skeldsord mod Axel og erklerede os for tre Gas. 
Han forlangte at ſe vort Hypothekbevis, ſom vi ikke 
kunde viſe ham, da Axel hidtil beſtandig har glemt 
at ſende os det, og derpaa ſagde han os lige i An⸗ 
ſigtet, at vi vare bedragne for vore Penge, thi det 
var vidt og bredt bekendt, at Axel ved ſin daarlige 


| 


Beſtyrelſe var bleven ſaa forgældet, at Pümpelhagen 
vilde blive ſolgt over Hovedet paa ham. — Natur⸗ 
ligvis vide vi jo af gammel Erfaring, hvorledes vi 
bør optage vor Svogers Udtalelſer, thi han har 
ſtedſe ſtaaet paa en fjendtlig Fod ligeoverfor vor fære 
Axel, og hvorledes ſkulde det ogſaa kunne tenkes? 
Pümpelhagen ſcelges? Pümpelhagen, ſom har været 
Hundreder af Aar i vor Families Beſiddelſe! Stor⸗ 
hertugen vilde ikke tillade det! — Vi ſagde ham da 
ogſaa vor Mening — Fidelia med den hende egne 
Livlighed — da greb han ſin Hat og Stok og ſagde 
paa fin ſedvanlige grove Maade: „Eders Broder 
har altid været en Pjalt, nu har han oveniføbet viſt 
fig ſom en Slyngel imod Eder,“ hvorpaa Fidelia 


ſprang op og viſte ham Doren. — Det var en 


afſkyelig Scene, og aldrig ſkulde jeg have omtalt den 
for Dig, naar jeg ikke tilſkyndedes dertil af en hem⸗ 
melig Angſt for, at Axel og Breitenburg ved et Til⸗ 
fælde kunde træffe ſammen og da, ligeſom nylig de 
to Svogre Dannenberg og Malzahn, af krenket Wres⸗ 
folelſe genſidig flyde hinanden ihjel over et Lomme⸗ 


torklœde. — Søg altſaa at vogte Axel for et ſaadant 


Mode, og er det paa nogen Maade muligt, da ſorg 
for, at han ſender os vore Rentepenge. — Til Hoſten 
tenke vi paa at beſoge Eder; vi glæde os daglig til 
at genſe Eder og de Steder, hvor vi legede ſom 
Born og drømte ſom unge Piger, og hvor vi jaa 


været optager paa anden Maade — thi nu er jo vor kere, ſtakkels Fader henleve fine ſidſte Dage. — 


denne utaalelige Politik kommen til, hvorpaa vi ogſaa 


Ja, Frida, ogſaa dertil glæder jeg mig, og med mig 
Bertha og Fidelia, thi vi leve egenlig kun i Erin⸗ 
dringen, den nærværende Tid er ode og trøftesløs. 
Kun en Gang imellem kommer en eller anden gammel 
Ven af vor ſalig Fader og fortæller os lidt om, 
hvordan det ſtaar til i Verden, og da er det for 
Bertha og mig formelig rørende at je paa, hvorledes 
vor kere lille Fidelia i fin livlige Naturlighed kaſter 
ſit Haandarbejde til Side og ytrer en ſaa levende 
Interesſe for alt. — Hun interesſerer ſig jo nemlig 
ſaa uhyre for, hvad der foregaar ved Hoffet. — Lev 
nu vel, kere Frida! dem ikke haardt om al min 
Pasſiar og giv Axel indlagte Brev; jeg har deri 
henvendt mig med Alvor og Tillidsfuldhed til ham, 
men, jaa vidt mulig, forſkaanet ham for Übehagelig⸗ 
beder. — Au revoir i Avyguſt. 
Din 
Albertine v. Rambov. 

Schwerin 11te Juni 1848. 

Frida læfte Brevet, men hun laſte det ikke til 
Ende; da hun kom til det Sted: „Eders Broder 
har altid været en Pjalt, nu har han ovenikabet viſt 
ſig ſom en Slyngel imod Eder,“ kaſtede hun Brevet 
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paa Gulvet, vred ſine Hender og for frem og tilbage, 
idet hun raabte: „Ja, det er han! Det er han!“ — 
Hendes Barn laa foran hende og ſov; hun kaſtede 
fig ned paa Stolen, tog Brevet op og leſte atter de 
ſkrekkelige Ord, og det uhyggelige Billede, ſom hun 
for fort ſiden havde jet af fin og fit Barns Fremtid, 
forfvandt fom en Skygge for et andet Billede, hvis 


grelle Farver ſkar hende i Øjnene; det var Billedet | 


af de tre Søfire, og under det flod ſkrevet: „Bedragne! 


Bedragne af vor Broder!“ og atter bagved det faa | 


hun ſin Mand, utydelig, jaa at hun ikke kunde fkelne, 
hvad der var Sandhed og hvad der var Falſkhed, og 
under ham ſtod ſkrevet: „Slyngel!“ — Skrakkeligt! 
— Nu var alt tabt, dobbelt tabt! Thi det var ikke 
tabt ved hende ſelv, det var tabt ved det Menneſke, 
ſom hun en Gang havde eljffet højere end fin egen 
Sjæl. — Det var forfærdeligt! — Hvor fkulde hun 
finde Hjelp til at afværge det glodende Brendemerke 
fra den Bande, ſom hun jaa ofte havde kysſet i hen⸗ 
given Kærlighed! — Hvem kunde hjælpe? — Ak, 
mange Navne flød gennem hendes Tanke, men det 


var Navne, der vare ſkrevne langt borte paa bratte | 


Fieldvegge, hvor hun ikke kunde faa Fodfæfte. — 


Hun vred fine folde Hender i fin Angſt, Udſigten 
blev beſtandig ſnevrere, hun jaa Pomuchelskopps 


Navn og Fuchsſchwanz's og Davids — hun for op 


og værgede med Haanden, ſom om hun atter vilde | 


forjage de graa Spogelſeſtikkelſer — beſtandig ſnev⸗ 
rere blev Synskredſen — da lyſte hende pludſelig 
gennem Angſt og Redsler en gammel venlig Kvindes 
Anſigt imode, det var Madam Noſsler Anſigt, og det 
faa ud ſom den Gang, da det kysſede hendes lille 
Datter. 

Den unge Kone ſprang op: „Der er et Hjerte! 
Et kerligt Hjærte!” — Udenfor tordnede det, og 
Regnen flød i Stromme; den unge Kone greb et 
Tørklæde og lob ud i Regnen. — „For Guds Skyld, 
Frue!“ raabte Karoline Kegel, „det regner jo, det er 
jo beelgmorkt!“ — „Lad mig gaa!“ — „Nej, det 
gor jeg ikke!“ ſagde Pigen: og gik bagefter. — Et 
kœerligt Hjærte,” mumlede den ulykkelige Frida ved 
fig jelv. Regnen piſkede hende i Anſigtet — bare 
fremad! — Torkledet havde hun i Haanden, hun 
tænkte ikke derpaa, hendes Fod gled paa den lerede, 
opbløbte Vej, hun mærkede det ikke, inden i hende lod 
bet blot: Derhen, derhen! — „Ja, ſaa lad mig da i 
alt Fald folge med Dem!“ græd Karoline, tog Tor⸗ 
kledet fra hende og lagde det over hendes Hoved 
og ſlog fin ſterke Arm om hende: „Hvorhen?“ — 
„Madam Noſsler,“ ſagde Frida og mumlede videre: 
„Et kerligt Hjærte.” — Et karligt Hjerte ſlog tet 
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ved hendes eget, men det tenkte hun ikke paa; de to 
Ord „befale“ og „adlyde“ ſkille Hieerterne fra hin⸗ 
anden. — Hun havde altid været god mod fine Folk, 
og enhver Venlighed fra et Tyendes Side var hun 
kommen imode med Venlighed; men i dette Ojeblik 
havde hun ikke Tanke for Karoline Kegel; hele hendes 
Veſen var optaget af den ene Tanke, at Axel maatte 
reddes fra Skam og Skendſel, og Madam Noſslers 
ærlige Anſigt ſtraalede hende imøde gennem Regn og 
Nat ſom en Ledeſtjerne. — „Derhen! Derhen!“ — 

„Gud fri os, Jokum, hvad det dog er for et 
gruligt Bejr!“ ſagde Madam Noſsler, idet hun gik 
hen til Vinduet. — „Ja, Mutter, Hvad kan man 
gore ved den Ting?“ ſvarede Jokum. — „De arme 
Stakler, der er pan Landevejen i Aften!” vedblev 
hans Kone og ſatte ſig atter til Rette i Kurveſtolen, 


Jeg vilde da være halvdød af Skræk.“ — Madam 
Nosler ſtrikkede videre, og alt var ſtille og hyggeligt 


inden Døre; da gav Sultan under Jokums Stol 
pludſelig et fort Bjæf fra fig, der i Hundeſproget 
betyder: „Hvad er det?“ — Da Ingen ſparede 
ham, blev han liggende ſtille, men med Et rejſte han 
ſig, gik paa ſine gamle, ſtive Ben hen til Doren og 
begyndte at go meget lydelig. — „Sultan!“ raabte 
Madam Noſsler, , Hvad gaar der dog af Hunden? 
— Bil Du lægge Dig!“ — „Mutter, ſagde Jokum, 
der kendte Sultan lige ſaa godt ſom Sultan kendte 
ham, „der kommer Nogen.” — Doren blev reven op 
og ind vaklede en bleg Kvindefkikkelſe, ſom ſtottedes 
af en kraftig Bondepige, der ſatte hende ned paa 
Madam Naoſslers Divan. — „Ih Du milde Gud!" 
raabte Madam Noſsler idet hun ſprang ivejret og 
greb begge den unge Kones Hender, „hvad er dog 
dette? Og De er jo gennemblodt lige til Skindet!“ 
„Ak ja!“ ſvarede Karoline for hende. — „Jokum 
dog, hvad bliver Du ſiddende efter? Lob over til 
Mine — Mine fkal ſtrax komme og Dorthe ffal 
lave Kamelthe.“ — Jokum fkyndte fig alt hvad han 
kunde, ud af Doren, Madam Noſsler tog Torkladet 
af Frida og tørrede Regnen af hendes Anſigt og 
hendes ſmukke Haar, Mine kom farende ind igennem 
Doren for at ſporge, hvad der var paafere, men 
Madam Noſsler ſvarede: „Her er ikke Tid til Sporgs⸗ 
maal; bring i en Fart noget af dit Tøj og dit Lin⸗ 
ned ind i mit Sovekammer.“ — Og da Mine ſtyr⸗ 
tede afſted, ſpurgte hun ſelv, hvordan hænger det 
ſammen, Karoline?“ — „Ak, Madam, jeg ved det 
ikke; hun har viſt faaet et ſlemt Brev iaften.“ — 


Mine ſtyndte fig, Madam Noſsler og Karoline bragte 


Frida ind i Sovekamret, og da hun var bleven om⸗ 
kledt og havde drukket Theen, kom hun endelig til 
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Beſindelſe om, hvad det egenlig var, hun vilde; det 
var den rent legemlige Overanſtrengelſe, der havde 


gjort hende ſvag, og om end det forſte Stød og den 


krakkeli lelſe af ikke at No | 
ftrættelige Folelſe af e ene tale med Dig alene om. Skynd Dig, inden de Andre 


havde forvirret hendes Bevidſthed, faa kom hun dog 
her hurtig til fig ſelb igen, da hun fa det venlige 
Anſigt og det kerlige Veſen. — Hun fatte fig op i 
Sengen og jaa Madam Noſsler tillidsfuld ind i Oj⸗ 
nene: „De har engang ſagt til mig, at naar jeg kom 
i Nad, vilde De ſtaa mig bi.“ — „Ja, det vil jeg 
ogſaa,“ ſagde Madam Naſsler og klappede hendes 
Hender, „ſig mig blot, hvad der er ivejen.“ — „Ak, 
Meget!" ſvarede den unge Kone, „Vore Daglejere 


| 


(| 


ere utilfredſe, vi have Gæld, megen Gæld, man vil 


fælge Godſet for og — —“ — „Ih, Gud fri os!“ 


afbrød Madam. Nøjsler hende, det har da vel ingen 
Nod!“ — „Det ſtulde jeg endda kunde finde mig i,“ 
vedblev Frida, „men der er en Grund endnu, ſom 
har drevet mig til Dem, og den kan og tor jeg ikke 
ſige Dem.“ — „Ja, jaa ſkal De heller ikke gore det, 
fære Frue! — Men dette er ikke noget Anliggende 
for Fruentimmer, der ſkal et Mandfolks Forſtand til, 
og naar De bare kunde taale det, ſtulde vi føre ind 
til min Broder Karl i Rahnſtadt.“ — „Ak, det kunde 
jeg ſagtens; men hvorledes ſkulde jeg kunde nærme 
mig den Mand, ſom — —“ — . Det er noget 
Snak af Dem, kere Frue, jan kender De ikke ham. 
— Jokum!“ raabte hun ud af den ene Dor, „Kri⸗ 
ſtian ſkal ſpende for, men han fkal ſkynde fig og 
det ſkal Du med. — Mine!“ raabte hun ud af den 
anden Der, „kom i en Fart med din nye Kaabe og 
Hat og Schawl, vi fkal ud at føre” — Alt blev 
hurtig beſorget, og da de ſtod paa Vognen, ſagde 
Madam Noſsler til Kriſtian: Du ved, Kriſtian, jeg 
er ikke meget for at jage afſted, men i Aften ſkal Du 
føre, alt hvad Remmer og Tøj kan holde! Paa en 
halv Time maa vi være i Rahnſtadt. — Ellers gaar 
de i Seng for os,“ forklarede hun Frida. 

Hos Preſtekonen Havde den lille Asſesſor juſt 
jagt „Godnat“ Havermann og Bræfig vare gaaede 
ovenpaa og Braſig ſtak Hovedet ud af Vinduet og 
bemærkede: „Ah, Karl, hvad det er for en Vellugt 
efter et Uvejr, hele Luften er fuld af Atmusfere,“ 
da en Vogn førte op foran Preſtekonens Dør, jaa at 
Lyſet fra hendes Stue faldt lige ud paa den. — 
„Ih, Gud Fader bevare mig!“ raabte Bræfig, „Karl, 
det er jo din Soſter og Mine, der ſidder i Vognen 
ved Sengetid!“ — „Der er dog vel ikke flet en 
Ulykke?“ ſagde Havermann og lob ud af Doren med 
Lyſet. — „Men Dorethea dog,“ ſpurgte han, da han⸗ 
kom ned ad Trappen og modte fir Soſter, „hvordan 


kommer Du dog her midt om Natten? — Og Mine 
— tt han brad fort af — „Naadige Frue — 


De her paa denne Tid!" — , Raft; Karl!“ hviſtede 
Madam Noſsler, „den naadige Frue har Noget at 


kommer til!“ — Havermann aabnede hurtig Døren 
til Preſtekonens Stadsſtue, den unge Frue gik foran 
og han bagefter, idet han endnu blot horte Begyn⸗ 
delſen af Breſigs Tale paa Trappeafſatſen: „Gid 
Du maa beholde Neſen mellem begge Øjnene! — 
Hvor kommer De fra? — Undſtyld, at jeg preſen⸗ 
terer mig i Skjortecermer, Karl er ogſaa et mært; 
værdigt Menneſke, han løber fin Vej med Lyſet, faa 


jeg ikke kan finde min Frakke i Mørket. — Men 


hvor blev han af, og hvor er Mine?“ — Madam 
Noſsler kom ikke i Ulejlighed med at ſpare paa 


disſe Spørgsmaal, thi i det Samme kom Louiſe ud 


fra Dagligſtuen med Lys: „Men Tante dog!“ — 
„Kom ind Louije, og De Bræfig, je at fan en Frakke 
paa, og kom faa ned i Dagligſtuen.“ — Baade han 
og Praſtekonen kom, der blev tomt og ſtille i For⸗ 
ſtuen, og havde man der holdt Øret til Doren til⸗ 
højre, havde man kunnet høre det oprigtige, rørende 
Skriftemaal, ſom den unge Frue aflagde for den 
gamle Inſpektor, forſt forlegen og under en Strom 
af Taarer, derneeſt i en Tone, der vidnede om Tillid 
og Haab. Og havde man holdt Øret til Døren til⸗ 
venſtre, havde man kunnet høre Madam Naſsler lyve 
paa det Forfeerdeligſte; den gode Dame havde nemlig 
pludſelig faaet den lyſe Ide, at da de nu engang 
Alleſammen holdt den unge Frue for Mine, faa var 
det bedſt, at hun blev ved at gælde for Mine, indtil 
hendes Sager vare blevne ordnede, for at hun ikke 
ſkulde blive pint med Sporgsmaal, og ſaa fortalte 
hun da, at Mine bavde faaet ſaadan en grasſelig 
Tandpine, og at hendes Broder kendte et Sympati⸗ 
middel derimod, ſom imidlertid blot kunde udøves om 
Natten mellem elleve og tolv og i den dybeſte En⸗ 
ſomhed.  Bræftefonen bemærkede, at det var en 
ukriſtelig Overtro, og Bræfig ſagde: „Det har jeg dog 
aldrig viſt af, at Karl gav fig af med Zympeti og 
Doktoreren.“ 

Lidt efter ſtak Havermann Hovedet ind ad Dø- 
ren: „Fru Behrens, vil De lade Gadedoren ſtaa 


| aaben, jeg har et Mrinde ude i Byen, men jeg ſkal 


ſnart komme tilbage,” og da Preſtekonen vilde udbede 
ſig en Forklaring, var han allerede borte og gik hen 


til den Gade, hvori Moſes boede. 
(Fortſættes.) 
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En god Reeept. Verxelgaade. 
Den oſterrigſke Kejſer Joſeph var bekendt ſom 1. 2 g. 4. 5. 6: 7. 8. 
en meget godgørende og hjelpſom Mand, der ved Naar det mod Fjenden heldigt man kan fore, 
mangfoldige Lejligheder gjorde alt det Gode, ſom han 1. 2. 8. 4. 5. 6. 7. 8. 


var i Stand til. Folgende lille Fortelling er et I denne ham til Men, man Herre fig kan gøre. 
Exempel herpaa. 

En fattig, ſyg Enke ſagde en Gang til ſin lille 3 
Søn: „Dreng, lob hen og hent en Doktor, jeg kan 
ikke udholde det for Smerte.“ 

Drengen lob til den ene Doktor efter den anden, 
men ingen havde Tid, fordi Drengen ikke havde 
Penge at betale med, men fun Taarer og Bønner, 
og disſe gælde jo ſjelden ſom Betaling her paa 

Jorden. Endelig fik Drengen Mod til at raabe til 
en Herre, der førte forbi i et elegant Koretoj: „Aa, 
gode Herre, vil De ikke give mig en Gylden?“ 
Herren lod Kuſken holde og ſpurgte Drengen, 
om ikke mindre kunde gore det. „Nej“ ſagde den 
den lille Stakkel, „for Mo'er er ſyg og jeg kan ikke 
faa nogen Doktor til at ſe til hende, uden at jeg 
kan betale ham en Gylden.“ — Drengen fik nu 
Pengene, men maatte førft forklare, hvor hans Mo⸗ 
der boede. Drengen lob til Doktoren, men Herren 
førte ſtrax til Moderen, der, da hun faa ham træde 
ind, troede at det var en Lege, og hun begyndte der⸗ 
for ſtrax at tale om ſin Sygdom og Nod. 
Nu fkal jeg ſtrive en Recept, der nok vil hjælpe,” 
ſagde den Fremmede. 
Han ſkrev en Seddel, lagde den paa Bordet 
og gik. 
Kort efter kom en Lege. Konen blev meget 
ſorundret herover og ſagde, at der nylig havde været i 8 
en, ſom havde ſkrevet en Recept og at hun kun ven⸗ Abonnenter, ſom indſende Kvittering 
tede paa fin Dreng for at han kunde hente Medieinen for, at de ere ny tiltraadte, faa portofrit og 
paa eee i e e ch gratis tilſendt den til Helaarsabonnenterne 
oktoren, der var nysgerrig efter at je, hva : 
den anden Læge vel havde foreffrevet, tog den paa til Nytaar omdelte 


Kleops. 


Oplosning. 


Stavelſegaaden i Nr. 27 er rigtig løft ſom: 
„Pernille“ 
af „Mejrup“, „Peterſen“, „2 Smaadrenge i Frikvar⸗ 
teret”, „Pernilles Mand pr. Holſtebro“, og „J. P. P“. 


„Danmark“, 
Ugeblad 


for underholdende og belærende Læsning, 
udfommer 1 Gang ugentlig for den ſerdeles 
billige Pris 
61 Øre Kvartalet, 
indbefattet Poſtafgift. 
Danmark er ſeerdeles roſende omtalt i 


hele Landets Presſe, ſom ydende baade under⸗ 
holdende og gavnlig Læsning. 
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Bordet liggende Seddel og ſaa til ſin ſtore For⸗ Nytaarsgave, 
undring en Anvisning paa 50 Dubloner, undertegnet ' 
af Kejſeren. der i Boghandelen koſter 1 Kr. 50 Ore, 


„De er falden i Henderne paa en god Læge, ſamt, forſaavidt de onſke det, det hidtil 


min kere Kone,“ ſagde han, en ſaadan Mediein udkomne af „Landmandsliv“, ialt 3 Kvar⸗ 
kunde jeg ikke foreſtrive, men har Keſſeren nu kureret taler, for 
den fattige Kone, ſkal jeg gore mig Umage for at 1 Krone. 
kurere den ſyge“ Og det lykkedes ham. 
Abonnement modtages paa alle Poſthuſe 
—ů— og Brepſamlingsſteder, af alle Landpoſtbude 
og i alle Boglader. 


„Daumark“ udgaar hver Seudag og kan beſtilles paa alle kgl. Poſtkontorer og Brevſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
. i Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Fierdingaar 61 Ore, begebe mie tdl: iberegnet. * 
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for underholdende og belærende Sæsning. 
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Anden Aargang. , Æ 
Nr. 31. Udgivet af V. Nielſen. 
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| — Nu, han vil fælge?” — „Jeg vil ſige Dig hvor⸗ 
for, David: fordi han ikke er ſikker mellem ſine Folk, 
fordi de vil brænde hans Gaard af, fordi de vil 
ſtere ham Hovedet af. — Jeg vil ſige Dig mere: 


Indhold: Landmandsliv, af F. Reuter. — Kondorjagt. 
Smaating. — Gaade. — Opløsning. 


Landmandsliv. jeg gor ikke den Geſcheft, Du gor ikke den Geſcheft, 

En Fortælling den Prokurator, din Ven, gor den Geſcheft, han er 

af Dig for klog, og Du er endnu for ung.” — „Fader, 

trit Reuter. jeg — —“ — „Stille David, jeg vil ſige Dig mere 
ßemogſyrretyvende Kapitel. endnu: Du vil blive rig, rig paa engang. Se, der 


ſtaar en Krukke med en ſnever Hals, halv fuld af 
0 Dukater, Du griber ned i den, Du tager Haanden 

Moſes var ſnart lige jaa gammel ſom Me⸗ fuld og Du kan ikke faa dem ud; Du griber ned i 
thuſalem, men dog i det Hele taget ved godt Helbred; [den, Du tager en og faar den ud, Du griber igen 
kun Gangen faldt ham lidt beſverlig, og Søvnen | og Du griber igen, til Du faar dem alle ud og Du 
vilde ikke indfinde fig om Aftenen. Derfor fad han [har dem.“ — „Har jeg da taget Haanden for fuld?“ 
til langt ud paa Natten, naar hans gamle Blomſcht | — „Stille David! jeg er ikke færdig endnu: Du ſer 
allerede forlengſt var gaaet til Ro, i fin Leneſtol [to Mænd, den ene kaſter en Dukat i det klare Vand, 
med en Bude under Hovedet og lod gamle Tider og den anden kaſter en hel Haandfuld i en Kloak; 
pasſere igennem fit Hoved — de ny brød han fig | Du gaar ud i det kolde Vand, i det vaade Vand og 
flet ikke om. — David laa da paa Sophaen og pas- tager Dukaten op af Vandet, og den er blank, den 
fiarede med ham eller ſnorkede, ligeſom det nu kunde er ren; Du gaar ned i Kloakken og tager Haand⸗ 
ſalde; det maa jeg nemlig ſige til Davids Ros; han fulden op, og Folk ville vende fig fra dig, Du er en 
gjorde ingen Undtagelſe fra fine Troesfæller, han Stank for deres Neœſe. — Den Pamüffelskopp har 
plejede fin gamle Fader i hans Alderdom, og denne kaſtet Dig Dukaten i Kloakken.“ — „Nu, de lugter 
Jodeſtik kunde mangt et Kriſtenmenneſke gøre vel i | ilke.“ — „Lugter de ikke for Menneſker, ſaa ſtinker 
at efterligne. — Denne Aften pasſiarede de ſammen. de for Himlen; men for Menneſkene lugter de ogſaa, 
— „David,“ ſagde den Gamle, „hvad har jeg altid for de ærlige Menneſker, for de Pomüffelskopper og 
jagt Dig? — Du ftal ikke indlade Dig med den de Prokuratorer lugter de ikke, for dem er Stanken 
Pomüffelskopp, har jeg ſagt.“ — „Nu, har jeg in- Myrrha og Rogelſe.“ — David vilde ſige Naget, da 
ladt mig med ham, har jeg vel ogſaa tjent godt der⸗ bankedes der paa Gadederen. — „Hvad er det?“ 
ved.“ — „Du har ſtrget Støv pan dit Hoved, Du ſpurgte David. — Den Gamle lyttede, da bankedes 
har ſpiſt Snavs“ — „Er Dukater Snavs?“ — der endnu ſterkere. — „David, gaa hen og luk Doren 
— „Det klaber ved de Pamüffelkoppſke“ — „Naar op“ — „Nu? Paa denne Tid?” — „Luk op, Da⸗ 
Du vilde, Fader, kunde vi gore en ſtor Geſcheft: vid! Da jeg var ung og gik med Pakker paa Landet, 
Permuffelskopp vil fælge Gürlitz“ — „ Hvorfor?“ har jeg banket pan mange Dore, og de har lukket mig 


— 


op, men nu er jeg bleven gammel og ſtaar for en 
anden Dør og vil banke paa den, og Abrahams Gud 
vil ſige: lad ham komme ind, han er et Menneſke! 
Dette er ogſaa et Menneſke. — Luk Doren op, David „ 
— David gik og Havermann traadte ind ad Doren. 

„Gott ſchtraf mig! Den Inſpekteer, den Hafer⸗ 
mann!“ udbrod den Gamle. — „Ja, Moſes, bliv ikke 
vred, men jeg kan ikke Andet, jeg maa abſolut tale 
med Dem i en vigtig Sag under fire Øjne.” — 
„David, gaa bort!“ — David ſatte et ſurt Anſigt 
op, men gik. — „Det nytter ikke,“ ſagde Moſes, „han 
ſtaar dog ved Deren og lurer.” — „Det ger ikke 
Noget, Moſes, jeg kan alligevel ikke her ſige Dem, 
hvad jeg vil. — Kan De ikke gaa hjem med mig?“ 
— Hafermann, jeg er en gammel Mand.” — „Ak 
ja, jeg ved det nok; men Luften er mild, Maanen 
er ſtaget op, jeg ſkal tage Dem under Armen, jeg 


ſkal bære Dem paa Ryggen om De forlanger det.“ 


Nu, hvad er der da?” — „Jeg kan ikke ſige Dem 


det her, Moſes; De maa høre med deres egne Øren | 


og je med deres egne Øjne. — De kan gore en god 
Gerning — „Haffermann, De er en ærlig Mand, 


De har været en Ven af mig fra Ungdommen af.“ 


De vil kun gøre, hvad der er ret. — Kald paa Da⸗ 
vid.“ — Havermann aabnede Doren — ganſke 
rigtig! — der ſtod han! „Hr. Inſpekteer, De maa 


gammel Mand.“ — „David,“ raabte den Gamle, 
bring Pelsſtavlerne hid!“ — „Du maa ikke gaa, Fa⸗ 
der! jeg kalder paa Mamma.“ — „Kald Du kuns 
paa Mamma, men jeg gaar!” — „Hvad vil Du 


gore?“ — „Jeg vil gore en ſtor Gejhæjt, en god 


Geſchoeft.“ — Saa vil jeg gaa med.“ — „David, 
Du er endnu for ung, bring Pelsſtevlerne hid!“ — 
Der hjalp ingen lære Moder, David maatte bringe 


dem og træffe dem paa ham, Havermann tog den 


Gamle faſt under Armen, og den Gamle gjorde et 
Greb i den venſtre Frakkelomme og ſtolprede langſomt 
Fod for Fod, ved Havermanns Arm hen til Praſte⸗ 
konens Hus. — 

Da Havermann ffulde bringe den gamle Moſes 
over Preſtekonens Dorterſtel, gik det ikke ganſte faa 
ſtilferdig, ſom han onſkede, Moſes ſtodte mod Doren 
og ſnublebe over Terſkelen, faa at han ner var 
falden. Preſtekonen og hele hendes Selſkab horte 
Støjen: „Ak, Herregud, der kommer Havermann til⸗ 
bage med den ſtakkels Mine!“ udbrød hun og ſtak 
Hovedet ud i Forſtuen, men iſtedetfor at mode Mines 
Anſigt med en hoven Kind, opdagede hun Moſes i 
Slobrok og Pelsſtsvler: „Godaften, Fru Paſtorinde!“ 
ſagde han, idet han ſaa paa hende med ſine ſorte 
Øjne. — Praſtekonen for tilbage, neſten midt ind i 
Stuen: „Jeg tror virkelig, Havermann giver ſig af 
med ugudelige Hexekunſter i Nat; nu bringer han 
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| 


ved Midnat fin gamle, rynkede Jøde ind i mit Hus, 


| hvad har han at gøre med Mines Tandpine?“ — 


Madam Noſsler havde en Folelſe, akkurat ſom om 
hun ſtod i fit Kokken paa Rexov, i Færd med at 
gore en ſtor Gedde i Stand, og Bæftet ſnappede 
hendes Tommelfinger og trykkede ſine Tender dybere 
og dybere ind i Kødet, medens hun maatle forholde 
fig ganſke rolig, for at den ikke ſkulde flaa hele 
Fingeren. — Hvorfor havde Madam Noſsler ſogſaa 
lojet! og ovenikobet givet Løgne tilbedſte, der hvert 
Ojeblik kunde blive afſlarede! — „Fru Paſtor, ſagde 
Breſig, „det med Moſes har ſikkert kun været et 
Syn, De har havt; det kan ikke have været ham 
ſelv, desformedelſt jeg var henne hos ham i Forgaars, 
og da ſagde han bogſtavelig, at han ikke mere kunde 
gaa paa Gaden.“ — „Aa,“ faldt Louiſe ind, „Fader 
har beſtemt noget af Vigtighed at afgøre med den 
gamle Jode, og Tante ved det og har villet narre 
os med den Hiſtorie om Mine. Tror J virkelig, at 
Fader kunde have ſaadanne Narreſtreger for paa 
denne Tid af Aftenen?” — Gedden trykkede Tænderne 
endnu dybere ned i Madam Noſslers Finger, men 
hun bed Tænderne ſammen og holdt Stand endnu: 
„Se, fe, Louiſe, Du er jo forſkrakkelig fiffig! — 


itte tage min Fader ud med Dem inat, han er en Kloge Born er en Velſignelſe for deres Forældre, 


men“ — pludſelig rev hun med et Ryk Tommel⸗ 
fingeren fra Gedden — „jeg vilde dog onſke, at Du 
havde været en god Del dummere. — Lad mig da 
ligeſaa godt tilſtaa det: Mine er ſlet ikke derinde, det 
er Fruen fra Pümpelhagen, der har noget at tale 
om med Karl.“ — Den lille Praſtekone blev meget 


crngerlig, dels fordi hun ikke for havde faaet dette at 


vide, da hun dog ſom Huſets Vertinde mente at 
være den Nermeſte dertil, dels fordi hun for førfte 
Gang i de mange Aar, hvori hun havde betragtet 
Madam Noſsler ſom en trofaſt Naboerſte, gjorde den 
Opdagelſe, at denne trofaſte Naboerſke kunde lyve 
ganſte afſkyelig, ugudelig: „Og det har De aldeles 
ugenert bundet os paa Wrmet?“ — „Ja, Fru Beh⸗ 
rens, det har jeg,“ tilſtod hun, ovenikebet med en 
Mine, ſom om hun havde baaret fig fuldkommen 
vigtig ad. — „De har dog ſikkert lært, Madam 
Noſsler,“ ſagde Preſtekonen — og det var, ſom om 
en uſynlig Haand havde hængt hendes ſalig Praſte⸗ 
mands Kjole om hende — „De har dog ſikkert lært, 
at Lognen er en aſſkyelig, ukriſtelig Laſt.“ — „Javel, 


Fru Behrens, jeg véd det nok, og jeg lyver heller 
aldrig for mig ſelv. Naar jeg lyver, er det kun til 
Bedſte for mine Medmenneſker. Det gjorde mig ſaa 
ondt, at den ſtakkels Kone, der i Forvejen var ſaa 
elendig, ſtulde plages med Spørgsmaal, og da de nu 


Alle her antog hende for Mine, ſaa ſagde jeg blot 
„Ja“ og lavede en lille Hiſtorie i Tilgift.” — Men 
nu bandt den uſynlige Haand oveniksbet den ſalig 
Praeſtemands Bladkrave om Halſen paa hans Enke, 
og hun begyndte: „Min Kere, De ſynder dobbelt, 
De lyver i dette Ojeblik for Dem ſelv, De ſoger at 
beſmykke Deres Løgn, De — — — „Med Deres 
gunſtbehagelige Tilladelſe, Fru Paſtor,“ faldt Bræfig 
ind, idet han ganſke ſlog fig paa fin gamle Flammes 
Parti, „jeg er fuldkommen af Madam Noſslers 
ærede Mening. — Ser De, forgangen Uge raaber 
Fru Kirkeſangerſlen mig an og ſporger mig meget 
huldſalig: Hr. Inſpektor, er det fandt, at Fru 
Behrens en Gang har havt et Stævnemøde i en 
Vand — —“ — „Braſig!“ for den lille Preſtekone 
i Vejret, og væl var Praſtekjole og Bladkrave. — 
„Berolige Dem!“ ſagde Bræfig med et Sideblik til 
Louiſe, „Jeg forſtaar at taxere Forholdene. — Nej, 
Fru Kirkeſangerſke, ſiger jeg, det er en bevislig noto⸗ 
rift Løgn. — Saaledes løj jeg altſaa for Dem, Fru 
Paſtor, og ſkulde jeg i den Anledning en Gang 
komme paa Stegeriſten i Helvede, ſaa haaber jeg, De 
er faa venlig at ſende mig en liden Ladſkedrik fra 
Deres Himmel.“ — Praſtekvnen vilde til at ſpare 
ham, men i det Samme ſtak Havermann Hovedet ind 
ad Døren: „Braſig, aa kom lidt herud.” — „Haver⸗ 
mann — —“ begyndte hans lille Vertinde. — „Jeg 
ſtal ſtrax komme tilbage, Fru Behrens.“ — Bræfig 
forlod Stuen. i 

Paa den anden Side af Gangen var det ogſaa 
gaaet ret livlig til, men paa en anden Maade. Da 
Havermann forte Moſes ind i Praeſtekonens Stadsſtue, 
rejſte den unge Frue fig fra Sofaen; Moſes ſtudſede. 
— „Fru von Rambov,“ praſenterede Havermann, 
dette er min gamle Ven Moſes; han er noget an⸗ 
greben af at gaa, ſaa De maa undſtkylde, Frue," og 
dermed lagde han Moſes paalangs paa Sofaen og 


anbragte en hel Stabel af Puder og Troſtere under 
Hovedet paa ham. — Da den Gamle var kommen 
lidt til Kræfter, ſpurgte Havermann: „Kender De 


Fru von Rambov, Mofes?“ — „Jeg har ſet hende 
kore forbi mit Hus, jeg har ſet hende ſpadſere paa 
Landevejen ved Pümpelhagen, jeg har hilſt paa hende, 
og hun har hilſt venlig igen paa den gamle Jede.“ 
— „De ved jo, Moſes, at Hr. von Rambov har 
Geld, flor Geld.“ — „Jeg ved det.“ — „Moſes, 
De maa tage Deres Opſigelſe tilbage; Deres Penge 
ſtaa ſikkert.“ — „Hvad er ſikkert? — Jeg har talt 
med Dem derom i dette Foraar. — J voreſes Dage 
er mig Godſet ikke ſikkert, Manden er mig ſikker; men 
Hr. von Rambov er ikke den Mand, der er mig 


* 


filter han er en daarlig Husholder, han er en Heſte⸗ 
nar, han er en Spil— —“ — „Holdt, Moſes, tænt 
paa, at hans Kone er her i Stuen!” — „Nu, jeg 
ffal tænfe derpaa.” — Frida led ſtrekkelige Kvaler. 
— Et Ojeblik var der Tavshed; da begyndte Haver⸗ 
mann igen: „Naar vi nu traf en Overenskomſt oms 
at Godſet ſkulde forpagtes bort — —“ — „Hoem 
forpagter i disſe Tider?” indſkͤd Moſes. — „Eller 
Hr. von Rambov gik ind paa at antage en dygtig 
Inſpektor og flet ikke at blande fig i Bedriften — —" 
— „Havermann,“ afbrod Moſes ham, „De er en 
gammel Mand, og De er en klog Mand, De kender 
Verden og De kender Hr. von Rambov; har De 
nogenſinde ſet en Herre, der ſiger: jeg vil ikke længere 
være Herre, jeg vil lade en Anden være Herre?“ — 


Havermann følte fig truffen af dette Spørgsmaal, 


han tilkaſtede Frida et ſporgende Blik, og hun flog 
Øjnene ned, da hun ſvarede: „Jeg frygter, Hr. Moſes 
har Ret, jeg frygter for, at min Mand ikke vil ind⸗ 
lade fig derpaa.“ — Moſes faa velvillig hen til 
hende og mumlede ved ſig ſeld: „En klog Kone, en 
ærlig Kone.“ — Havermann var i Knibe; hau grun⸗ 
dede længe, endelig ſagde han: „Naa, Moſes, men 
naar nu Fru von Rambovp, eller jeg, eller Omſten⸗ 
dighederne kunde bevæge den unge Herre til at gaa 
ind derpaa, og naar det til Sikkerhed for Kreditorerne 
— underhaanden — kontraktsmasſig blev beſtemt, at 
han fkulde fraſige fig Beſtyrelſen og overgive den i 


en dygtig Inſpektors Hender, — vilde De fan tage 


| Deres Opſigelſe tilbage?” — „Jeg tager den tilbage 


for et Aar, nu, fig to Aar.” — „Vel; De lader 


altſaa Deres Penge blive ſtagende i Godſet; men nu 


er der en Del andre Geldspoſter, ſom maa betales, 
der er Pomuchelskopp med 8000 Daler.“ — „ Jeg 
ved det,“ ſagde Moſes ſom ved fig ſelv. — „Saa 
er der Købmænd og Haandverksfolk, ſom i Aar og 
Dag ikke have faaet deres Tilgodehavende, ogſaa 
Folkelennen maa betales og Inventariet maa ſettes 
i Stand, det kan alt i alt lobe op til andre 8000 
Daler.“ — „Jeg véd det.“ — „Men faa er der 
endnu en Poſt paa 15,000 Daler i Schwerin, der 
fremfor alt maa betales.” — „Abrahams, Iſaks og 
Jakobs Gud!“ for han op, „det ved jeg ikke et Ord 
om.“ — „Ja og faa,” vedblev Havermann uden at 
lade fig forſtyrre, „ſaa maa vi desuden have en 
34000 Daler i Baghaanden for at kunne begynde 
Bedriften forfra paa en fornuftig Maade.“ — „Lad 
mig være, lad mig være! Det er en raaden Geſchichte!“ 
raabte Moſes med en Bevegelſe, ſom om han vilde 
rejſe fig fra Sofaen. — „Bi lidt, Moſes! Jeg er 
ikke færdig endnu.” — „Lad mig være, lad mig være! 
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Jeg fer en gammel Mand, jeg tor ikke indlade mig 
paa ſaadanne Geſchichter“ og han gjorde Mine til at 
gaa. — „Hor mig blot ud, Moſes! Det er ikke Dem, 
der ſkal give Pengene til — det bliver vel altſaa 
en 35,000 Daler —; det er andre Folk, ſikre Folk, 
der ſkyde deres Penge til; De fkal blot ſkaffe os 
Summen endnu i denne Juni Termin“ — „ Abra⸗ 
hams Gud! Jeg fkal i disſe Tider pan fjorten 
Dage ſlaffeffemogtredive tuſind Rigsdaler, femogtredive⸗ 
tuſind! — Og det for ubeſindige Menneſker, der ind⸗ 
lade fig paa en ſaadan Geſcheft!“ — „Ja, lad det 
nu være godt, Moſes! Skriv De nu blot de Navne 
og de Summer, ſom jeg ſkal ſige Dem. De kender 
jo Fru Paſtorinde Behrens? Skriv hende for 5000 
Daler.“ — „Nu, jeg kender hende, en brav Kone, 
hjælper de Fattige; men til hvad godt at ſkrive hende?“ 
— „Ja, ſkriv De nu bare“ — Moſes tog en Brev⸗ 
taſke op af Slobrokken, vædede Blyanten i Munden 
og ſtrev: „Nu ſtaar det der: 5000 Daler.“ — „De 
kender jo Breſig?“ — „Nu, ſkulde jeg ikke kende 
Breſig? — En god Mand, en ſnakſom Mand, har 
beſogt mig, da jeg var ſyg, har villet gore mig til 
Demokrat, har forlangt, at jeg [fulde holde Taler i 
den Reform: men en god Mand.“ — „Skriv ham 
for 7000 Daler. — Min Svoger Noſsler kender De 
jo ogſaa?“ — „Jeg har altid kobt ham hanſes Uld 
af. — En ſtille Mand og en god Mand, ryger Tobak, 
men det er ikke ham der er Mand, Manden er hans 
Kone.“ — „Jaja, faa ſkriv da min Soſter for 15,000 
Daler.“ — „Det ſtriver jeg ilke. — Hun er en for⸗ 
ſigtig Kone, har pruttet med mig om to Skilling paa 
Lispundet.“ — Skriv nu blot! Min Soſter vil ſelv 
underſkrive det endnu i Nat. — Se jaa; ſkriv nu 
til Slutning mig for 8000, ſaa har vi de 35,000 
Daler.“ — „Retfœrdige Gud!” udbred Moſes, „han 
vil give ſine Penge hen, ſom han ſurt har erhvervet, 
ſom han har ſammenſparet for ſin Alderdom, for ſit 
eneſte Barn! — Og for hvem giver han dem hen? 
— For en ung Mand, der har villet flyde ham ned, 
der har ranet ham hans Pre, der har behandlet 
ham ſom en Hund!“ — „Det angaar ikke Dem, 
Moſes, det bliver min Sag. Vi — —“ — J al 
denne Tid havde Frida lidt ſkrekkelige Kvaler og 
kempet med fig ſelv; nu kunde hun ikke betvinge fig 
længere, hun ſprang hen lil Havermann, lagde fine 
Hender paa hans Skuldre og raabte: „Nej, mej! 
Det maa ikke ſke! Hverken disſe brave Menneſker 
eller De maa drages ind i vor Ulykke. Have vi ſelv 
forſtyldt den, maa vi ogſaa bære den. Jeg vil bære 


den, og Axel vil ogſaa hellere bære den — Ulykke 


brød det ud: „De ulykkelige Soſtre!“ — Havermann 
forte hende ſagte tilbage til hendes Stol og hyiſkede: 
„Fat Dem! De har lagt Deres Sag i min Haand, 
og jeg ſkal nok fore den til en lykkelig Udgang.“ — 
En Strom af Taarer brød frem af Fridas Dine. — 
„Ved Abrahams Gud!“ udbrod Moſes ved ſig ſelv 
og ſtak Blyanten i Brevptaſken, „nu begynder hun 
ogſaa at blive hojmodig. — Er det en Forretning? 
Det er ingen Forretning. Og dog ere de begge To 
faa ærlige! Det er knn til at bringe Taarerne ogſaa 
i den gamle Mands Øjne,” og han tørrede fine 
Dine med Snippen af Slobrokken: „Nu, er det en 
Jode!“ 4 

Havermann kaldte paa Bræjig, ſagde ham i For⸗ 
ſtuen foreløbig Beſked om, hvad det gjaldt, og kom 
nu ind med ham. — Braſig traadte frem med en 
jan fortvivlet vigtig Mine, at Havermann i ſit ſtille 
Sind ærgrede fig over ham; halvt fua han ud ſom 
en Dreng, der fkulde fælge fin Faders Heſt paa 
Markedet, halvt ſom en gammel Onkel, der har 
Lommen fuld af Julepreſenter. — Med fin meſt 
ſtorſnudede Benſtilling nermede han fig Moſes og 
ſagde: „Moſes, hvad Karl Havermann har under⸗ 
tegnet for mig underſkriver jeg, Zacharias Breſig, 
egenhændig; Penge eller Obligationer, det er mig 
fuldkommen ligegyldigt, men forſt til December Ter⸗ 
min.“ — , Godt,“ ſvarede Moſes, „De er en filter 
Mand, Hr. Juſchpekteer, jeg ſkal ſkaffe Penge.“ — 
Breſig gik derpaa hen til den unge Frue, der fad 
med Armen paa Bordet og Haanden for Øjnene, 
ſom om Lyſet ſmertede hende, ſpurgte galant forſt 
til hendes Befindende og derneeſt: „Hvorledes behager 
den unge Hr. von Ramborp at befinde fig?” — Frida 
for ſammen, og Haoermann, der forſt havde tænkt 
paa at kalde de andre Paageldende ind En efter En, 
faa, at det var paa Tide at forhindre Braſig fra i 
al Uſkyldighed at bringe den ſtakkels Kone i For⸗ 
legenhed ved ſine deltagende Sporgsmaal. — „Zacha⸗ 
rias,“ bad han, „gor mig den Tjeneſte at kalde Fru 
Behrens og min Soſter herover, Louiſe kan gerne 
komme med.“ — „Gerne, Karl,“ og kort eſter kom 
han tilbage med de tre Damer. — Praſtekonen for 
zieblikkelig los paa Frida og trykkede hende til fit 
Hicrte og begyndte at græde; Louiſe ſtod ved Siden 
af hende, med den dybeſte Medfolelſe i ſit Anſigt. — 
„Retfeerdige Gud!” tæukte Moſes, „hvad er dog dette 
for en Nat! De ville gore en Geſcheft, og de græde 
over hinanden og trykke hinanden i Henderne og 
falde hinanden om Halſen og er hojmodige imod hin⸗ 
anden, og mig gamle Mand lade de blive ſiddende 


og Skendſel! — end — men — men“ — uvilkaarlig [her til den lyſe Morgen. — Jomfru Hafermann,“ 


fagde han hojt, „naar De er bleven færdig med 
Deres Folelſer, faa bring mig et lille Glas Vin; 
jeg er en gammel Mand.” — Loniſe lob efter Flaſke 
og Glas. „Bring et Glas med til mig, Louiſe!“ 
raabte Breſig efter hende; han var aabenbart kom⸗ 
men paa den heldige Tanke, at det var en gunſtig 
Lejlighed til at foranſtalte en lille Basſeralle med 
Moſes, thi han ſatte ſig hen og begyndte at klinke 
med ham: „Velgagende, Moſes!“ — Men Moſes 
ſyntes ikke at være rigtig oplagt, Havermann forte 
fin Soſter hen til ham, Moſes vedede atter Blyanten 
og ſtrev. Derpaa kom Preſtekonen frem, Moſes ſkrev 
paany, og uden at den unge Frue, der ſad henne i 
en Krog med Louiſe, merkede til det, blev hendes 
Sager klarede. — Da det var beſorget, rejſte Moſes 
ſig og ſagde: „Skal jeg ſige Dem noget nyt? Jeg 
ffal ſige Dem noget: de 35,000 Daler ere dekkede, 
og det er Alle ſikre Folk; men det er ingen Geſcherft, 
Hojmodigheden er loben af med dem. — Nu, hvad 
ſaa? Jeg er en Jode, mig er den ogſaa loben af 
med: jeg ſkaffer Pengene. — Men jeg er en gammel 
Mand, jeg er en forſigtig Mand. — Naar den Hr. 
von Rambov ikke vil ſtille fig under en Inſchpekteer 
og ikke vil gøre det med fin Underſkrift, jaa er Sagen 
raaden, og jeg ſkaffer Ingenting, for faa er det en 
Sag for Narre. — Naar de begrave mig pan Kirke⸗ 
gaarden, under Granerne, hvor jeg har ladet ſette 
op en ſmuk Indhegning for mine Penge, faa ſkal 
Folk ikke kunne ſige: nu, han har ladet jætte op en 
ſmuk Indhegning af Sgetræ? Pral! Han har jo Fort 
for fin Dod bragt lutter ærlige Folk i Elendighed, 
kuns for at gore en Geſcheft. — Der er den Madam 
Noſsler, der er den Madam Behrens, der er den 
Hr. Hafermann og der er den Hr. Bræfig. — Jeg 
har været en Geſcheftsmand fra Ungdommen af, 
forſt med Pakkerne og ſaa med Perdukterne og Ulden 
og tilſidſt med Pengene, og ſom en Geſcheftsmand 
vil jeg de, men ſom en forſigtig. — Kom, Hafer⸗ 
mann, bjælp mig og bring mig hjem til mit Hus. — 
Godnat, Madam Noſsler, hils Hr. Jokum og bed 
ham beſoge mig. — Godnat, Hr. Inſchpekteer Braſig, 
beſog De mig ogſaa, men prek ikke mere om Refor⸗ 
men, jeg er en gammel Mand. — Godnat, Jomfru 
Hafermann, gaar De en Gang forbi mit Hus, faa 
hils mig ligeſaa venlig ſom ſidſte Gang. — Godnat, 
Fru Behrens, naar De nu gaar i Seng, kan De ſige: 
lutter ærlige Folk har jeg havt under mit Tag, ſelv 
den gamle Jode var en ærlig Mand.” — Han gik 
hen til Frida: „Godnat, Frue, De har gredt i Dag, 
for De ikke er vant til ſaadanne Geſchichter, men 
ſtol paa, at det ffal blive godt altſammen; De har 
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faaet en Ven, Vennen er en gammel Jode, men den 
gamle Jode har ladet fine Taarer flyde for Dem, og 
det glemmer han ikke, for han har ikke mange Taarer 
tilbage” — Han gik henimod Døren og ſagde endnu 
en Gang „Godnat!“ uden at vende ſig om, Haver⸗ 
mann forte ham ud af Gadedøren, og Louiſe holdt 
Lyſet for dem. Inde i Stuen var der ganſke ſtille, 
Enhver fad i fine egne Tanker. Den Forſte, der rev 
fig ud af dem, var Madam Noſsler, hun raabte til 
Kriſtian, der var falden i Søvn i Forſtuen, at han 
ſtulde ſpende for. — Kriſtian lignede i Dag eller i 
Nat flet ikke fig ſelb, thi da Havermann kom tilbage 
fra Moſes, fad allerede Madam Noſsler og Fru von 
Rambov paa Vognen, og han fil netop Tid til at 
ſige den unge Frue et Par venlige, opmuntrende 
Ord: „Godnat, Karl!“ raabte Madam Noſsler, 
„hun ſkal hjem til Barnet. Kor til Pümpelhagen, 
Kriſtian!“ 

Havermann ſtod endnu i Tanker paa Gaden og 
ſaa efter Vognen, da en anden Vogn kom i Skridt⸗ 
gang op ad Gaden, trukken af et Par Skimler, der 
glinſede i Maaneſkinnet. Den gamle Mand traadte 
tilbage i Doren, hans Datter hapde ſtillet et Lys til 
ham inde i Forſtuen, og hans Skikkelſe aſtegnede ſig 
ſom et ſlarpt Skyggebillede imod Klarheden indenfor. 
Han vilde dog fe, hvem det kunde være, der kom faa 
ſent eller faa tidlig gennem deres ſtille Gade; Vognen 
kom nermrre og ſtandſede foran Huſet. — „Tag 
Linerne!“ ſagde en Stemme, der forekom ham for⸗ 
underlig bekendt; en Mand paa det forreſte Sede 
kaſtede Linerne til Kuſken, der ſad bagved, og var 
med et Spring ude af Vognen. — „Havermann! 
Havermann! Kender De mig ikke?“ — „Frants! 
Hr. von Rambov!“ — „Hvad er her flet, ſiden De 
er ſaa ſent oppe? — Dog vel ingen Ulykke?“ — 
„Nej, Gud være lovet! Nej; jeg ſtal ſtrax fortælle 
Dem det.“ — Den unge Mand omfavnede den Gamle 
og kysſede ham; nej, det var ingen Ulykke, det var 
lutter Lykle! Men dog kunde der ner være flet en 
Ulykke; inde i Stuen ſad en ung Pige, Farven var 
vegen fra hendes friſke Anſigt, de ſtore Øjne bleve 
ſtͤrre og ſtorre og ſtirrede paa Døren, Henderne 
presſede fig mod hendes Hjerte, hun vilde reiſe fig, 
men det var, ſom om Jorden gyngede under hende, 
ſom om Stemmen derude flog Lyn paa Lyn med i 
hendes Hjærte. Halv bevidſtlos jaa hun i dette korte 
Ojeblik et Syn: den ſtille Have, hvori hun for faa 
Aar ſiden havde plantet fine beſkedne Blomſter, fra 
hvis ſkyggefulde Løvhytte hun ſaa ofte havde ſet op 
til Aftenſtjernen, den lille Have, over hvilken Nattens 
Morke faa længe havde ruget, vifte fig pludſelig for 
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hende i det flimrende Lysflær af Lyn og Kornmod; 
Uvejret trak over, og Solen ſendte fine Straaler faa 
blændende, faa brændende ned over den, at hun 
onſkede at kunne vende fit Oje bort; men hun kunde 
det ikke, thi Solſtraalerne kaldte Vidunder paa Vid⸗ 
under frem i den ſtille Have; de beſtedne Violer for⸗ 
vandledes til glødende, rode Roſer, der formede fig 
til en Brudekrans, Duften af de merke Natvioler 
blev til lokkende Nattergaleſang, der forkyndte, at nu 
fulde der bygges en Rede til Ly for et langt For⸗ 
aars⸗ og Kerlighedsliv. Henderne ſank ned fra 
Hjertet, og Hjcertet ſlog, ſom om det vilde bryde ud 
af fit Fengſel, og da Frants traadte ind ad Doren 
ved Havermanns Haand, kaſtede hun ſig til hans 
Bryſt; Jorden gyngede ikke mere under hende, Lynet 
flammede ikke mere omkring hende, men Lys, lutter 
Lysglans omgav hende! — Og de talte med hin⸗ 
anden, længe talte de med hinanden: „Frants!“ — 
„Louiſe!“ — Ingen forſtod deres Sprog; ſlendt de 
Alleſammen ſtod omkring dem, der var dog Ingen, 
der forſtod dem, thi det var længe ſiden, Nogen af 
dem havde hort dette Sprog, men en Mening maatte 
der dog være i det. — Da ſorbarmede den brave 
Onkel Breſig fig over de to unge Sjæle, der vare 
ner ved at blive borte paa deres Fart over Jorden 
og over Skyerne, og bragte dem med et lille Ryk 
lilbage paa faſt Jord: „Fru Paſtor,“ ſagde han, 
„den Gang da jeg havde de tre Kereſter paa en 
Gang, da — —“ — „Skam Dem, Braſig!“ raabte 
den lille Preſtekone midt i fin Rorelſe. — „Fru 
Paſtor! Den ſelvſamme Mring tillod De Dem, den 
Gang jeg per Doktor Uertlinger ſtrev til den unge 
Hr. von Rambov i Paris; jeg ſkammede mig ikke 
den Gang, jeg ſkammer mig ikke idag, jeg har over⸗ 
hovedet i hele mit lange Liv aldrig i mine Dage 
ſtammet mig. For fjer De nemlig, Fru Paſtor,“ han 
ſtillede ſig udadtilbens hen foran hende og pudſede 
fin Neſe, ſom ſadvanlig ved flige Lejligheder, tem⸗ 
melig højt oppe mellem Øjnene, „Ser De Fru Paſtor, 
jeg har i den ſenere Tid bragt diverſe Stevne⸗ 
moder i Stand: for det forſte i Vandgroften — —“ 
— „Braſig dog!“ — „Bare ganſke rolig, Fru Paſtor! 
Jeg ſkal Ingenting ſige, jeg ſtal ſaagar lyve for 
Dem, om det maatte behøves. For det andet: Gott⸗ 
lieb og Line i Pæretræet, for det tredie: Rudolf og 
Mine, atter i Peretrœet; men det maa De ikke tage 
mig ilde op, om der kan overkomme et Menneſke en 
vis Selvfølelje af Stolthed, naar han bringer Rahn⸗ 
ſtadt og Paris ſammen i et Stœvnemede — og det 
har Undertegnede gjort“ — „Ja, ſagde Frants, 
idet han kom ned til Jorden med det ene Ben, „det 
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Hoppe endnu, faa ſent?“ ſpurgte Frants. 
| aen fra Paris, da jeg havde modtaget Bræfigs 


har De gjort, og jeg takker Dem ret af Hjærtet for 
Deres prægtige Brev; je, her er det, jeg har beſtandig 
baaret det hos mig.“ — „Om, Hm!“ bemærkede 
Bræfig, „altſaa beſtandig hos fig. — Særdeles. ſmig⸗ 
rende for mig! Men fig mig nu en Gang, ſaadan 
po om po, med Andagt og Oprigtighed: har De gemt 
Brevet i Betragtning af min Stil — Du vil erindre 
Karl, jeg var Dig overlegen i Stilen allerede hos 
Paſtor Behrenſen — eller har de opbevaret det, des⸗ 
formedelſt at Poſtpapiret hidrorte fra Loviſe?“ — 
„Af begge Grunde!“ raabte Frants leende, „men 
ogfaa fordi det indeholdt jaa glade Efterretninger. — 


Ja,“ vedblev han, idet han gik hen og omfavnede 
Havermann, nu er det omſider forbi med dette Selv⸗ 


plageri, nu er ſelv den ſidſte Stygge af Grund for 
vor Adſkillelſe falden til Jorden,” og han gik hen til 
Louiſe og gav hende et Kys, et merkverdigt Kys, 
thi ſelvb om man havdt divideret det med tolv, var 
Facit dog endnu beſtandig blevet et helt Kys. — 
„Men, Gnd bevare mig!“ udbrød endelig den Tille 
Bræftelone, „den klare Dag finner jo allerede ind ad 
Vinduet!“ — „Ja, Fru Paſtor, og her gaar De, 
gamle Dame, og rumſterer omkring; De ſkulde gaa 
i Seng.“ — „Det har Braſig Ret i,“ ſagde Haver⸗ 
mann, og Du, Louiſe, ſkal ogſaa gaa til Ro.“ — 
Praſtekonen tog Louiſe under Armen: „Kom Barn! 


J Morgen er atter en Dag, atter en Gledesdag,“ og 


hun kysſede hende. „Oh, nu komme dine Glædes- 
dage, og i dine ville mine leve op paany!“ — „Hr. 
von Rambov — —“ begyndte Havermann; „Hvorfor 
ikke Frants?“ ſpurgte den unge Mand. — „Nuvel 
da, Frants, min fære Søn, Du kan ſove paa min 
Seng oppe hos Bræfig, jeg — —" — „Jeg kan ikke 
fove," afbrød Frants ham. — „Karl,“ iſtemmede 
Breſig, „jeg er heller ikke det allerbitterſte ſovnig, 
min Sengetid og min Nattero er lengſt forbi” — 
han aabnede Vinduet og ſaa med et Kenderblik ud i 
Luften — „jeg har det derimod paa Folelſen, at 
Aborren bider brillant i denne Morgenſtund. Jeg 


maa ud, her er mig for beklumret, jeg gaar ud for 


at mede i Granſkoven ved Rexov, i Laubanføen, der 
ved jeg et Sted, hvor der ſtaar en guddommelig 
Aborre. — Argo — en god Morgen, unge Hr. von 
Rambov, god Morgen, Karl, mor Dig godt med din 


unge Hr. Tilkommende“ Dermed gik han. 


„Men hvoraf kommer det, at jeg traf Eder alle 
„Jeg reiſte 


Brev. Jeg har ført Dag og Nat, og i Forgaars 
kom jeg hjem til Godſet; men der var ſaa mange 


h Ting at beførge — min Inſpekter forlader mig, han 


671 


— — 


ſtal giftes — fan at jeg førft igaar Morges ved 
denne Tid kunde begive mig paa Vejen herhen. — 
Jeg havde imidlertid ſendt Forſpand i Forvejen, og 
da jeg nu naaede Rahnſtadt, vilde jeg dog“ — han 
lo lidt forlegen — „idetmindſte ſe det Hus, hvori 
Louiſe ſov. Og jaa traffer jeg Eder Alle paa Benene." 
„Ak, ſukkede Havermann, „det var i en ſorgelig 
Anledning. Det angik Hr. von Rambov paa Pümpel⸗ 
hagen, hans Kone var her ſelv. Hun har maattet 
doje meget, Stakkel, men det var ikke muligt at ſpare 
hende for det, og dog er Ingenting afgjort endnu. 
Gud give, De — Du var kommen en halv Time 
tidligere, faa tror jeg, vi havde havt det Hele i 
Orden.“ — Og nu fortalte han, hvorledes alt var 
gaaet til, fortalte det med et jaa oprigtigt Udtryk af 
Beklagelſe og af Onſket om at kunne hjelpe, at 
Frants lovede fig ſelv: her ſkal Du hjælpe; og det 
Bedſte var: han kunde hjelpe. Gan havde været 
faa lykkelig at have ærlige Formyndere og dygtige 
Inſpektorer; hans Formue var voret; førft under deres 
Hender og derneſt under hans egne, thi han havde 


ikke benyttet den ſom Middel til at flige ned i Ud= | 


ſbœvelſernes Afgrunde, og hans ſunde Forſtand havde 
bevaret ham mod Daarſkaber. — Nu kunde han vel⸗ 
ſigne fin Lykke: han hapde ikke blot Villien til at 
gøre Godt, han havde ogſaa Evnen. 

De to talte længe ſammen; hvad den Ene vilde, 
vilde ogſaa den Anden, Begge vilde de hjælpe, og 
det blev beſtemt, at Frants endnu ſamme Dag ſkulde 
tale med Moſes. Men trods al Oprigtighed havde 
de dog hver ifær en Hemmelighed, ſom de beholdt 
for ſig ſelv: Havermann turde ikke tale til Frants 
om Axels Geld til Soſtrene, det havde Frida betroet 
ham med blødende Hjerte, det var ikke hans egen, 
det var en Andens Hemmelighed. — Frants havde 
ogſaa ſin Hemmelighed, men den maatte vere af 
en lys Natur, thi hans Anſigt ſaa ſaa glad, efter⸗ 
tenkſomt ud; med Velbehag lagde han det ene Ben 
op paa Sofaen, med Velbehag trak han det andet 
bagefter, og da Havermann fortalte videre, nikkede 
han venlig til ham og blev ved at nikke, til han 
nikkede fig ſelb i Søvn. Ungdommen og Naturen 
kreeve deres Ret. Den gamle Havermann reiſte fig 
forſigtig og faa paa hans Anſigt, paa hyilket de ſidſte, 
glade Tanker endnu ſpillede, ligeſom Aftenſolens ſidſte 
Straaler paa en rolig, klar So; han hentede et 
Tæppe og bredte det over ham og gik derpaa ud i 
det Lyſthus, ſom han ſelv havde plantet for nogle 
Aar ſiden for at adſprede ſin Sorg og Bitterhed, og 
ſaa op til det Vindue, indenfor hvilket hans Datter 
ſov. — Mon hun ſov? Hvor kan man ſove, naar 


| 


den klare Sol ſkinner En ind i Hjertet? Hvor kan 


man ſove, naar enhver Lyd former ſig til en Melodi, 
der ſynger om Kærlighed og Lykke? — Klinken paa 
Havelaagen klirrede, og en yndig, ung Pige i en lys 
Morgenkjole kom ind ad den; hun foldede Henderne 
op imod Solen, ſom om dens Glans ikke mere kunde 
blænde hende, men Taarerne lob ned over hendes 
friſke Kinder. — Ja, Louiſe! — Solen er Guds, og 
Lykken er Guds: finne de os for ſterkt i Øjnene, 
gore Taarerne godt, de bryde Straalen. — Hun 
bøjede fig mod Jorden, løftede en Roſe i Vejret og 
indſugede dens Duft, men hun plukkede den ikke. — 
Ja, Louiſe! — Roſerne tilhøre Jorden, og Glederne 
tilhøre Jorden; de ere begge forgengelige, lad dem 
blomſtre frit, jaa længe de kunne! — Hun gik lang⸗ 
ſomt henad Havegangen, og da hun kom til Lyſthuſet, 
hvor hendes Fader ſad, ſprang hun ind til ham, 
kaſtede fig ned hos ham og ſkjulte Hoved ved hans 
Bryſt: „Fader! Fader!“ — Ja, Louiſe! Her hører 
Du hjemme! J din Faders Hjeerte ſtraaler Guds 
Sol, i din Faders Hjerte blomſtre Jordens Roſer. — 
For ſettes. 


Kondorjagt. 


— 


Den ſtore Rovpfugl „Kondoren“, der hører til 
Gribbenes Slægt, har fit egentlige Hjem i Hojlandene 
i Andesbjergene i Sydamerika. Navnlig i Peru 
findes den i ſtor Mengde og har ogſaa der ſpillet 
en betydelig Rolle lige fra de eldſte Tider. Hos de 
gamle Peruvianere blev denne Fugl betragtet ſom et 
Sindbillede paa Kraft og Mod og den peruvianſke 
Arme fik endog de militære Grader Navn efter den. 
Den er, uagtet fin Storrelſe, dog langtfra faa farlig 
ſom andre Ropfugle. Ligeſom Aadſelfuglene i Al⸗ 
mindelighed har den langt ſvagere Fødder, Klor og 
Næb end andre Ropfugle: Orne og Falke; og den 
formaar end ikke med fit Næb at ſonderrive friſt 
Kød. Den er meget graadig, og af denne Omſten⸗ 
dighed benytte Peruianerne ſig ved Fangſten af den. 

Paa et pasſende Sted laver man ved Hjelp af 
nedrammede Pele en Indhegning, omtrent 30 Fod i 
Gennemſnit og lader kun i den ene Side. være en 
Aabning af 3 Fods Brede. J Midten af denne 
Indhegning lægger man nu det døde Dyr, ſom er 
beſtemt til Lokkemad og lader det ligge 2 til 3 Dage, 
indtil det er godt begyndt at gaa i Forraadnelſe. 
Saaſnart dette fler, ſamle Kondorerne fig i Flokke i 
Luften højt over Aadslet, ſom de lidt efter lidt 
begynde at nærme ſig. Jegerne vente imidlertid 
taalmodigt i Nærheden, indtil hele Skaren er fløjet 
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ned i Indhegningen og har givet fig i Færd med Stavelſegaade. 
Maaltidet. Nu kan man ganſte rolig nærme fig; thi — 

Et Mobel er mit hele 
om de end nok jaa ſkarpt fæfte deres forte, gennem Til Nytte mer end Pryd. 


borende Øjne paa de fig nermende Perſoner, blive 
de dog alligevel ganſke ugenert ſiddende og fortere ' nes 2. — på 5 
deres Foer, indtil de blive jaa foredte, at de ikke Naar Gerningen Du bølger 
pjeblikkelig kunne flyve. Nu lobe de mod Aabningen J Hjertet nager den; 
i Indhegningen, men her have Jægerne poſteret fig Men aabenbart den følger 

f Dig, bliver hin bekendt. 
og dræbe dem med Slag af jernbeſlagede Stokke eller Af fibfle Led man laver 
ſkyde dem, forſaavidt enkelte kunne hæve fig i Luften. Hvad daglig bliver ſpiſt 
Undertiden benyttes ogſaa Lasſoen til at kaſte om Men ogſaa lakre Sager, 
Halſen paa de efter et ſaadant Maaltid tungtflyvende Som af Born bler priſt. ig 
Fugle, der da træffes ned fra deres Element og 9 r 
Oplosning. 


. rr 


Gaaden i Nr. 27 er rigtig loſt ſom: 
Gaffel“ 


Smaating. af Agen age Halløj min Ven“, „3 X 4" 
og „1 Svabergaſt'. 


— — 


i i Rebus i ſamme Nr. er rigtig løft ſom: 
J Slutningen af Vinteren i Aaret 1720 traf i ie 


den rusſiſke Ezar Peter den Store omfattende For⸗ af Nis 7 
beredelſer til et Felttog. Arme og Flaade udruſtedes, e len", Morz 99. Wa 


men Ingen vidſte, hvad Beſtemmelſen var med det Eee SE Er es 


nmark“, 


og hvorhen Felttoget ſkulde gaa. Kun Ezarens DE 

Gemalinde og Fyrſt Menchikoff vare indviede i „ ( 

Hemmeligheden. Seerne e mee Ugeblad 

værft ſtillede vare de fremme agters Geſandter, 8 
ſom i vidſte, hvab 8 fulde cat , Hoffer for underholdende og belærende Læsning, 


angaaende Muftningerne, indtil endelig Hemmeligheden udfommer 4 Gang ugentlig for den ſeerdeles 
blev affløret af en — Papegeje. Peter havde nemlig billige Pris 
i fin Gemalindes Gemak ofte talt om det foreſtagende 61 Øre Kvartalet, 
Felttog, og nogle Gange ſluttet den derover opkomne indbefattet Poſtafgift. 
Debat med de Ord: »Ei Persi po diome: — Til | Danmark er færdeles roſende omtalt i 
Perſien vil vi drage. — Nogle fan Dage efter, at | hele Landets Presſe, ſom ydende baade under— 
Ezaren ſidſte Gang havde talt med de i Hemmelig⸗ | holdende og gavnlig Læsning. 
heden indviede Perſoner, ſpurgte han tilfældigvis en Abonnenter, ſom indſende Kvittering 
af fine Adjudanter, hvad Nyt der fortaltes i Hoved-= | for, at de ere ny tiltraadte, faa portofrit og 
ſtaden, og blev højlig forbavfet, da den Adſpurgte gratis tilſendt den til Helaarsabonnenterne 
ſvarede: „Det man taler meſt om, er at vi ſtulle til til Nytaar omdelte 
Perſien.“ Da Keiſeren meget beſtyrtet ſpurgte, hvor Nytaarsgave 
han havde faaet det at vide, ſvarede han: „Af Deres f J gave, 
Majeftæts Papegøje. Da jeg forleden Dag havde en der i Boghandelen koſter re 50 Ore, 
Melding at afgive til Kejſerinden, horte jeg aldeles | ſamt, forſaavidt de ønffe det, det hidtil 
tydelig, at Bapegøjen flere Gange gentog de Ord: udfomne af „Landmandsliv“, ialt 3 Kvar⸗ 
„Ei Persi po diom», og Mange foruden mig har taler, for 
maaſte hort det paa ſamme Maade. 1 Krone. 
Abonnement modtages paa alle Poſthuſe 
n go Brepſamlingsſteder, af alle Landpoſtbude 
og i alle Boglader. 


— —— — — 


Daumark“ udgaar hver Søndag og kan beſtilles paa alle I. Poſtkontorer og Breyſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
3 i Benmark og Norge. — Priſen er for hvert 2 kd 61 Ore, Forſendelſesomkoſtninger iberegnet. glad 


7 6. Olfens Bogtroftert. Fare. 
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Danmark. 


Ugeblad 


Anden Aargang. 
Nr. 32. 


— 


Indhold: Landmandsliv, af F. Reuter. — Henrik den 
Fierde og Kalkunen. — Gaade. — Opløsning. 


Landmandsliv. 


En fortælling 
af 
Fritz Reuter. 


Sexogfyrretyvende Kapitel. 


— 


Madam Noſsler kerte Frida til Pümpelhagen 
og lod undervejs mangt et Troſtens Ord falde ſom 
en Dugdraabe i den unge Kones udtørrede Hjærte; 
„Ver blot rolig,“ gentog hun til Slutning, „min 
Broder Karl vil nok bringe Alting i Orden.“ — 
Ved Daggry traadte Frida igen ind i ſit Varelſe, 
helt anderledes tilmode end den foregagende Aften, 
da hun var ſtyrtet ud derfra i Mulm og Morke. 
Med Haabet var Kærligheden og Tilliden igen vendt 
tilbage hos hende; ſagte og venlig nærmede hun fig 
Sophie Degel, der var falden i Søvn i en Læneftol, 
medens hun vaagede over hendes Barn, ſtrog med 
Haanden over hendes Haar og ſagde: „Tak, Sophie, 
men Du er tret, gaa nu iſeng.“ — „Hun har ſovet 
ganſke rolig, Frue!” flammede Sophie, idet hun for 
op — vel ſagtens af en Drøm om fin Hjertensker 
— „jeg har bare engang givet hende at drikke.“ — 
„Godt,“ gentog Frida, gaa nu iſeng.“ Da Pigen 
var gaaet blev hun ſtagende foran fin lille Pige og 
jaa længe paa hende: o, nej! En fattig Adelsfrokens 
Lod kunde ikke pasſe til dette ſode Anſigt, ligeſaalidt 
ſom hendes egne Tanker fra om Aftenen pasſede 
med hendes Tanker denne Morgen. Hendes Sjæl 


Udgivet af V. Nielſen. 


for underholdende og belærende Jesning. 


Søndag d. 10. November 
1878. 


— 


havde lidt i denne Nat, lidt forfærdelig, men under 
Nattens Lidelſer var Haabet blevet født i hendes 
Hjærte, og dette Smertens Barn faldt hende nu om 
Halſen og kysſede hende og kelede for hende, og de 
blaa Øjne faa med et ſtraalende Blik op mod Him⸗ 
len, og ud af dem lyſte Tillid — og Sejr! 

Hun gik iſeng, og alle denne Nats Skikkelſer 
ſtege frem for hendes Dine: Karoline Kegel og Ma⸗ 
dam Noſsler, Preſtekonen og Louiſe, Havermann og 
Bræfig, Alle ſtod de lyslevende og tydelige for hendes 
Dine, og hun forſtod dem alle i deres trohjertige, 
jævne Veſen; men imellem dem trængte fig et Bil⸗ 
lede ind, ſom hun ikke forſtod, det var den gamle 
Jode. Lyſet faldt ſkarpt paa det, og kaſtede faa dybe 
Skygger i Folderne i hans Slobrok og i Folderne i 
hans gamle Anſigt — hun havde aldrig ſet ſaadan 
et Billede før — hun kunde ikke finde det rette 
Standpunkt til at beſkue det fra — og idet hun 
mindedes den gamle Jodes Affkedsord, blev. Billedet 
ftørre og ſtorre, utydeligere og utydeligere, og hun 
foldede fine Hender og ſov ind. 

Hun dromte om den gamle Jode, men det var 
en lykkelig Drøm; hun fov trygt, kun engang for 
hun op, da det forekom hende, ſom en Vogn rullede 
ind i Gaarden. Hun lyttede; men Legeme og Sjæl 
længtes efter Ro, Hovedet ſank tilbage pan Puden, 
og den venlige Drøm legede atter om hendes lyje 
Haar og hvijfede, hende ſine Eventyr i Øret. 

Hun havde dog ikke hørt fejl: der kom virkelig 
en Vogn, og i Vognen ſad hendes Mand. — Axel 
havde i disſe Dage ført omkring i Landet ſom en 
Honſekremmer, der ſoger g og Fjederkre; for hver 
Mands Dør Havde han holdt ſtille og banket paa; 
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han havde ſpurgt fig for hos Forretningsfolk, han 
havde klaget ſin Nod for gamle Venner, ſom han 
havde gjort Bekendtſkab med ved Veddelobene, og 
ſom havde viſt ham deres Venſkab ved at tage hans 
Penge fra ham: Ingen var hjemme, og Alle, ſom 


han tilfældig traf, havde tilfældigvis ikke deres Penge⸗ 


pung hos fig. Saalcenge vi gaa omkring i Spendere⸗ 
buxerne, have vi mange Venner, men naar de ere 
ſlidte op, og de vi have paa, ere lappede paa Knee⸗ 
erne, genere Vennerne ſig for os. Dette maatte 
Axel bittert bekende. Han havde i al Hemmelighed, 
uden at hans Ssſtre vidſte noget derom, været i 
Schwerin; han var gaget hen til den Jode, ſom i 
fin Tid jaa gerne og ſaa let havde beſorget hin lille 
Forretning for ham; men hvor var Hypothekbeviſerne? 
— Han havde fra Vinduet i Gaſtgivergaarden jet 
over mod den Egn, hvor Frants's Gods laa; men 
hvor var Frants? — Han havde gjort det yderſte 
Skridt, han var ført hen til fin Svoger, Breitenburg, 
med hvem han altid havde ſtaaet paa en ſpendt Fod; 
han havde ſat fig ud over den kolige Modtagelſe, 
han havde ſkildret ham fin ſkrekkelige Stilling, men 
havde ikke talt til ham om Soſtrenes Penge. Svoge⸗ 
ren havde jet ham lige i Øjnene og derpaa vendt 
ham Ryggen: „Mener Du virkelig at jeg vil kaſte 
mine Penge ned i den Brønd, ſom din Letſindighed 
har gravet? Mine Penge, ſom jeg kun har mit eget 
Arbejde og mange Aars Slid at takke for? thi din 
Søfter har virkelig ikke bragt mig dem.“ — Axel be⸗ 
gyndte at tale om de 9000 Daler, ſom hans Fader 
engang havde laant for ham hos Moſes, men da 
vendte Svogeren fig raſt om og ſpurgte ham uden 
Omjvøb: „Hvor er de 15,000 Daler, ſom Du har 
narret dine Soſtre fra?“ — Det ſlog ham til Jor⸗ 
den — Svogeren vidſte det altſaa — bleg tumlede 
han ud af Doren og ſteg paa Vognen. — „Hvorhen?“ 
ſpurgte Kuſtken. — „Hjem!“ — „Hvor ffal vi være 
inat?“ — „Hiemme!“ — „Det holder Heſtene ikke 
ud, Herre.“ — „De ftal!“ — Gan førte altſaa hjem, 
og da han var ſtaget af Vognen, gav Kufken fig til 
at efterſe de to ſmukke Brune: „Se faa, Stang⸗ 
heſtene har vi allerede ført fordeervede, nu er For⸗ 
løberne ogſaa færdige, nu kan jeg føre med Vand⸗ 
vognen.“ 

Axel gik med tunge Skridt op til ſit Verelſe, 
hvor den lyſe Dag allerede ſkinnede ind ad Vinduerne; 
i Verelſet ſtod Alt, ſom han havde forladt det, og i 
tidligere Dage vilde Banen have udøvet fin Magt og 
ladet ham modtage et Indtryk af Hyggelighed. Nu 
var det anderledes: hans Sind, hans Hjcerte var 
blevet helt forandret, de ſtemmede ikke mere overens 


| 
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med de gamle Baner, han følte fig beklemt; han 
jmællede Vinduet op forat lade den friſke Morgen⸗ 
luft føle hans brændende Bande; han kaſtede fig i 
Læneftolen foran Skrivebordet og presſede begge 
Heender mod Hovedet, ſom om han vilde ſpende det 
i en Skrueſtik. Da faldt hans Øjne paa et Brev, 
der laa paa Bordet, han kendte Haandſkriften, han 
rev Konvoluten op: ja, det var fra hans Søfter. 
Hvad havde hans Svoger Breitenburg jagt ham? 
— Sandheden! — Han ſaa ud ad Vinduet, bagved 
Rexov Granſkov ſtod Solen op. Han faa atter i 
Brevet; det var kerlige Ord der ſtod, men hvad kunde 
det hjælpe? kerlige eller truende — han havde jo 
ingen Penge. — Han ſaa igen ud ad Vinduet: for 
hans Øjne bredte fig den ſtore Hvedemark; 
ak ja, naar den havde været moden, naar 
den havde været afterſket og givet tyve Fold, 
ja faa —! hvad fan? hvad kunde det have hjulpet 
ham? Atter faa han i Brevet: færlige Ord! men 
efterhaanden fif Ordene et alvorligt ÜUdſeende, det var 
ſom om Bogſtaverne ſaa ſtrengt paa ham — han 
kunde ikke mere vende Øjnene fra dem — han laſte 
Brevet tilende, og der ſtod: jeg har omtalt denne 
Sag ogſaa til Frida, thi, lære Broder, hvis Du har 
forſomt at ſikre vor Kapital, ere vi ſtakkels Piger 
jo aldeles ødelagte!” — „Ja, ødelagt!” raabte han, 
„odelagt!“ Han ſprang op fra Stolen og gav fig til 
at lobe frem og tilbage i Stuen; han lob hen til 
Vinduet; foran ham laa Naturen i ſin fulde Pragt, 
og Naturen udover fin Magt over ethvert Hjærte, at 
ſige, naar Gjærtet harmonerer med Naturen, naar 
det aabner fig, modtageligt for Solſtraalen, naar det 
med dyb Lengſel fluer ud mod den grønne Jord, 
den blaa Himmel, det gyldne Solſkin. Men hans 
Hjærte var ikke længer modtageligt; Lognen havde 
taget Magten fra ham, hans Tænfen og Tragten 
drejede fig nu blot kummerlig og jammerlig om 
kummerligt og jammerligt Menneſkeverk. Penge! 
Penge! raabte det; men af Solſtraaler kan man ikke 
fan Dukater. — Han kaſtede ſig paany i Stolen: altſaa 
vidſte hun det ogſaa. Han havde jag mange Gange 
bevislig løjet for hende, her kunde han ikke lyve for 
hende; dette vidſte hun. Og han jaa hende ſtaa foran 
ſig med ſit Barn paa Armen og ſtirre paa ham, 
medens hendes klare Oine ſpurgte: „Have vi fortjent 
det af Dig?“ Og hans tre Soſtre ſtod omkring ham, 
hulkindede og med blege Laber, og ſukkede: „Ja, 
Axel, fære Axel, aldeles ødelagte!” — Og bagved de 
ſtakkels Piger, ſtod en utydelig Skikkelſe i et under⸗ 
lig lyſende Sker, det var hans gamle Fader, der 
raabte til ham: „Du ſkulde have været en Støtte for 


67 


— —— 


mit gamle Hus, men Sten for Sten har Du revet 
det ned, og nu er mit Hus jævnet med Jorden.“ — 
Han kunde ikke længere holde det ud, han ſprang op 
— Synerne vare borte — han vaklede omkring, og 
da han igen ſaa op, ſtod han foran et Skab, det 
Stab, hvori han gemte fine Jagtredſkaber. — Rigtig! 
Han kendte jo et Sted, hvor der var ſaa enſomt, jaa 
ſtille, det var ved en lille Dam inde i Granffoven 
ved Rexov; han havde mange Gange veret der, naar 
han havde været paa Jagt med den muntre, gamle 
Skovrider Slang; der kunde han gore det. — Han 
greb ind i Skabet og fik fat paa en Revolver, ſom 
Triddelſitz en Gang havde beførget ham til at flyde 
Daglejere med. — Han efterſaa den, jo, den var 
ladt. — Da han gik over Entreen, faldt hans Blik 
paa den Dor, der forte til Fridas Verelſe; indenfor 
den ſov hans Kone og Barn; han ſtudſede, han ſtot⸗ 
tede fig mod Væggen; al den Fryd, ſom han i fin 
Tid havde følt ved at være Vidne til fin Huſtrus 
Glæde over Barneſjalens Opvaagnen til Liv, frem⸗ 
ſtillede fig i et Nu for ham, og han ſank ned paa 
Dorteerſkelen. Hede Taarer ſtyrtede ud af hans 
Øjne, og disſe Taarer, denne brændende Bon kunde 
maaſke redde ham, thi Vorherre leder os ved en 


uſynlig Traad. — Bonnen gjaldt ikke hans egen 


Sjæl, den gjaldt en Andens; han reiſte fig og gik 
ud til Dammen i Rexovpſkoven. Han kaſtede fig ned 
mellem nogle unge Graner, tog Revolveren op af 
Lommen, lagde den ved Siden af ſig og ſendte endnu 
et langt, langt Afſkedsblik ud i Verden; for ſidſte 
Gang ſaa han paa Solen, den ſtraalende Guds Sol, 
for ſidſte Gang, inden det ſkulde blive mørt Nat om⸗ 
kring ham. Solen blændede ham, han tog fit Lomme⸗ 
tørklæde frem og lagde det over fine Øjne, og nu 
kom de ſidſte, de frygteligſte Tanker over ham. Med 
et dybt Suk udbrod han: „Det maa ſke!“ — 

„En god Morgen, Hr. von Rambov!“ raabte i 
det ſamme en venlig, menneſkelig Møft tæt ved ham. 
— Axel rev Lommetorkledet fra Anſigtet og dekkede 
det over Revolveren. — „Alt ſaa tidlig?“ ſpurgte 
Zacharias Bræfig — ham var det nemlig — og 
lagde fig i Gresſet ved Siden af Axel, „De vil 
ogſaa forjøge Dem i den ædle Medekunſt? — Ah!“ 
— han lagde Haanden paa Lommetorkleœdet og Re⸗ 
volveren — „De vil anſtille en lille Morgenovelſe i 
Piſtolſtydning. Det har jeg i mine yngre Dage 
været meget dreven i, jeg flød Hjerter Es lige ud af 
Kortet.” Han rejfte fig med Revolveren i Haanden: 
„Ser De det Merke paa Grenen der — her har 
nok Slang været paa Udvisning — jeg holder en 
Mark, højere parerer jeg aldrig” — Paff! ſked han 


5 


og ſtod forbi — Paff! atter forbi, og ſaaledes afſkod 


han alle fer Stud: „Det havde jeg dog ikke troet! 
Vos hver Gang! Jeg har tabt! Verſagartig, her er 
Marken. — Den dumme Knaldert!“ raabte han og 
ſmed Revolveren midt ud i Laubanſgen, „den kan 


jo gerne Born og unge Menneſker gaa hen og gøre 


fig ſelv Fortred med uden at vide det.“ — Axel 
vidſte næppe, om han drømte eller var vaagen: 
mellem den forfærdelige, faſte Beſlutning, ſom han i 
fin Fortvivlelſe havde tilkempet fig, og den mørke 
Port, ſom han vilde vove at gaa ind ad, ſtillede fig 
pludſelig det alleralmindeligſte, ja, i hans Ojne det 
allerſimpleſte Liv, og det jan klodſet og ſirkantet ſom 
en Bonde paa et Marked, det lod fig hverken ſkubbe 
til højre eller til venſtre. Han ſprang op: „Min 
Herre — —!“ — „Min Herrrre — —!“ tordnede 
Bræfig ham i Mode. — „Hvad vil De?“ — „Ja, 
hvad vil De?“ — „De er en uforſkammet Nar!" 
raabte Axel. — „Og De er den ſtorſte Nar!“ raabte 
Braſig tilbage, „De vil her i en ubevidſt Tilſtand 
began den gyſeligſte Misgerning og glemmer, at De 
har Kone og Barn. — Javiſt! Bare ſaadan et lille 
Spring, faa er vi ude over det altſammen! Ikke 
fandt? Hvem er fan Narren?“ — Axel havde lenet 
fig op til et Træ, den ene Haand presſede han mod 
fit Hirte, med den anden ſkyggede han for fine 
Dine mod Solen og foran ham ſtod Repraſentanten 
for det trivielle Hverdagsliv med en Medeſtang i 
Haanden og ſperrede for den morke Port! — „Ser 
Se!“ vedblev Onkel Bræfig, „var De blot kommen 
tre Minuter før mig“ — det var de tre Minuter, 
ſom han havde tilbragt paa fin Kones Dorteerſtel — 
faa laa De nu der med et Hul i Hovedet ſom et 
afſkrekkende Exempel, og naar De da var traadt 
frem for Herrens Throne, faa havde Herren ſagt 
til Dem: Din Nar! Du ved ikke, hvad din fære, 
naadige Frue i denne Nat har udrettet for Dig til⸗ 
ligemed Hr. Inſpektor Havermann og Madam Naſsler 
og Fru Paſtoren og Moſes — og alle de Andre, og 
naar Vorherre da havde ladet en Praas gaa op for 
Dem, ved De, hvor De jaa var kommen hen? — J 
Helvede var De kommen!“ — Arxel havde taget 
Haanden fra Øjnene og ſtirrede paa Bræfig: Hvad? 
Hvad er det, De taler om?“ — „Om, at der i Nat 
er blevet opdrevet 35,000 Daler for Dem, og at 
Moſes fkaffer dem tilveje, og at Deres Fætter Frants 
er kommen, og at han muligvis vil gere Reſten. — 
Men De er dog virkelig et aldeles utilregneligt 
Individ, at De førft lader den Mynde, den Triddel⸗ 
fitz, anſkaffe Dem Revolvere til at flyde paa Dag⸗ 
lejerne med, og ſiden gaar los paa Dem ſelv med 


676 


Revolverne“ — „Frants, ſiger De? er Frants her?“ 
— „Javel er han det, men han er iøvrigt aldeles 
ikke kommen Dem anbelangende, men kun desformedelſt, 
at han med Vold og Magt vil gore en naadig Fru 
von Rambov ud af Louiſe Havermann. Og hvis 
De nu finder Dem beføjet til at ampligere Deres 
Tak til Nogen — Frants paatenker, ſom ſagt, maaſke 
at gore noget ydermere — ſaa henvend Dem til 
Deres naadige Frue og Karl Havermann; De kan 
ogſaa gerne talte Moſes, og De maa heller ikke for⸗ 
glemme Madam Noſsler og Fru Paſtoren — de har 
Alleſammen ſanket gloende Kul paa Deres Hoved 
i Nat.“ 


Jeg har aldrig villet ſkyde mig, og ſkal des⸗ 
aarſag ikke kunne ſige, hvorledes ſaadan et ulylkkeligt 


Menneſke bliver tilmode, naar Hverdagslivet pludſelig. 


ſtiller ſig imellem ham og hans fortvivlede Beſlutning. 
Men jeg tenker mig, at der maa være noget Vrger⸗ 
ligt, noget viſt Nedſlaaende ved det, ſom naar 
der bliver ſat et Glas mat, dovent Ol — og Onkel 
Bræfig jan virkelig denne Morgen noget mat ud — 
frem for en tret og modig Vandringsmand: han 
væmmes ved det; men lidt efter kommer det friſte, 
kerlige Liv ind ad Døren, en ung Kone med et 
Barn paa Armen ſkenker ham et Glas kolig, perlende 
Vin, han tømmer det til Bunden og udbryder: „Se 
faa! Lad mig nu høre noget nyt!“ — Og Onkel 
Breſig fortalte lutter gode Nyheder; Axel vaklede 
bort fra Træet og faldt den gamle Fyr om Halſen: 
„Hr. Bræfig! Kere Hr. Breſig! Er det virkelig 


ſandt?“ — „Had mener De med det? Tror De, 


at jeg i dette hellige Ojeblik vilde regalere Dem med 
Uſandheder?“ — Og Axel ſpimlede for den forte 
Afgrund, der laa foran ham, og i hvilken han nylig 
havde jet ſaa driſtig ned; han tumlede tilbage, Luften 
ſang og klang omkring ham, Jorden glødede og 
flimrede, alle Genſtande gjorde et jan pinligt levende 
Indtryk paa ham, at han maatte lægge Haanden 
over Øjnene og braſt i Graad. Onkel Braſig ſtod 
en Stund og faa medlidende paa ham, derpaa gik 
han hen og tog ham ved Skulderen og ryſtede ham 
ganſte ſmaat, idet han ſagde: „Vi vandre alle i 
Morke, og De har ſelv flor Skyld i Deres Ulykke; 
men hele Skylden har De ikke, thi hvorfor plagede 
Fanden Deres ſalig Fru Moder til forſt at lade 
Dem blive Løjtnant? Hvad har i al Verden en 
Okonomiker og en Lojtnant at beſtille med hinanden? 
Det er jo dog akkurat, ſom om Stadsmuſikant David 
Berger, der har blæft fig den ene Lunge ud af Livet 
paa Trompet, nu vilde give fig til at være Preſt og 
prœdike, prædike med en Lunge; han vilde jo aldrig 


i al Evighed holde det ud! Men kom nu bort fra 
dette uhyggelige Sted, faa vil De fan det bedre,” og 
han tog den unge Mand under Armen. — „Ja,“ 
raabte Axel, „ja, De har Ret: fra dette uſalige 
Soldaterveſen flammer al min Ulykke; der gjorde 
jeg min forſte Geld, og den drog hele Reſten efter 
fig. — Men,“ udbrød han lidt efter og ſtandſede, 
„hvad ſkal jeg dog fige til min Kone?“ — „Ikke et 
Muk,“ raadede Breſig. — „Nej“ ſagde Axel, „ſeg 
lovede for lidt ſiden mig ſelv, fra nu af beſtandig 
at ſige hende Sandheden.” — „Meget prisvardigt! 
Det ſkal De ogſaa. Men tror De da, at Deres 
naadige Frue ſaadan ganſke uden sans fagon vil 
ſporge Dem, om de ilke i Morges vilde flyde Dem 
ſelv ihjel? Kommer De i Forlegenhed ved For⸗ 
ſnakkelſe, kal jeg nok lyve for Dem, det fral ikke 
komme mig derpaa an, for det var dog altfor gru⸗ 
ſommeligt, om ſaadan en velſignet ung Kone hele ſit 
Liv ſkulde omgaas med den Tanke, at hendes For⸗ 
ſorger har været fejg nok til at ville forlade hende 
og fit eget Barn. Nej!“ ertlærede han med Beſtemt⸗ 
hed, „det maa Ingen faa at vide, uden De og jeg. 
Og for Reſten ſtal De fe, hun ſover endnu; hun kan 
forſt være kommen i Seng i Morges tidlig, og hun 
maa have været forfærdelig medtaget.” 

De naaede Pümpelhagen og mødte Daniel i 
Gangen. — „Daniel,“ befalede Bræfig, bring os en 
Bid Frokoſt!“ og da Daniel gik, tilføjede han til 
Axel: „De maa tage Dem en Bid Brød for at faa 
en anden Troesbekendelſe i Maven, ſaadan en Hiſtorie 
angriber Konſtruktionen.“ Det er imidlertid uviſt, 
om han ſagde dette af Menneſkekærlighed eller af 
Egenkerlighed, thi da Frokoſten kom, rørte Axel ikke 
Maden, medens Bræfig aad ſom en Tærffer. 

Henimod Kl. ti kom Frida ind i Stuen: „Min 
Gud, Hr. Inſpektor! Øg Du Axel e, — „Ja, kere 
Frida, jeg kom hjem i Morges,“ ſagde Axel med 
blød: Stemme. — „Og nu fkal Du ikke mere reiſe 
bort, nu maa Du blive hjemme. Ak, Axel, jeg har 
meget at fortælle Dig, meget godt, Men hvorledes 
kommer Du til at være ſammen med Hr. Inſpek⸗ 
toren?“ — Nu, mente Onkel Breſig, var det paa 
Tide, at han holdt fit Løfte at lyve. „Aa, jeg ffal 
ſige Dem, jeg var i Morges nde at ſe, om der var 
Bid — De tager mig vel ikke ilde op, naadige Frue, 
at jeg har ſtillet mit Medetoj lidt ude i Deres For⸗ 
flue — og der traf jeg Hr. von Rambov, der var 
lidt ude at promenere, og faa tog vi hans Hvede i 
Dieſyn, og faa inviterede han mig hjem med ſig til 
Frokoſt. — Men, Gud Fader bevare mig, Frue, hvad 

De dog har for en mageles Polſe! Opfkriſten paa 
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den har de beſtemt fra Madam Noſsler?“ — „Nej,“ 
ſvarede Frida, uden at lægge videre Merke til Sporgs⸗ 
maalet, og ſaa fra den ene til den anden, ſom om 
hun ikke ret kunde forſtaa, at Axel virkelig ſtulde 
have indbudt Inſpekteren. — „Men hvorledes gaar 
det til, Hr. Inſpektor — —?“ begyndte hun. — 
Holdt! tenkte Breſig, nu lyver Du dig faſt, nu maa 
Du bringe hende ind i en anden Gade; han afbrød 
hende derfor: „Med Deres Tilladelſe, naadige Frue! 
De falder mig endnu „Inſpektor“; det har jeg været, 
men nu er jeg avenſeret, for Tiden er jeg Akſesſor i 
Retten. — Apropos!“ henvendte han ſig til Axel, 
„hvorfor henter De ikke de Penge, ſom ligger til Dem 
paa Raadſtuen i Rahnſtadt?“ — „Hilke Penge?” 
— „Ih, de 1500 Daler, ſom Tyvene har levnet. — 
De maa jo allerede i forrige, Uge have faaet Brev 
derom fra Øvrigheden.” — „Ak, Gud!“ raabte Axel, 
„ieg har i den ſidſte Tid ſaget ſaa mange Breve fra 
Ovrigheden, at jeg tilſidſt flet ikke har aabnet dem.“ 
— „Jeg ved, hvad det er,“ ſagde Frida, „Madam 
Noſsler har fortalt mig om det undervejs, nu ſkal 
jeg hente Brevet,“ og hun lob ud af Døren, — 
„Unge Hr. von Rambov,“ ſagde Braſig og rettede 
fig en Kende i Vejret, der har De igen begaaet en 
ſtor Fejl; vi Ovrighedsperſoner ere ikke blot ſatte til 
at ſtraffe Menneſkeheden, men ogſaa til at viſe den 
Velgerninger.“ — „Men fan fig mig dog, hvad er 
det for Penge?“ — „Her er Brevet,“ ſagde Frida 
og gav ham det. Axel aabnede det — hvorledes 
blev han ikke tilmode! „Penge!“ havde hans Sjæl 
raabt i den ſidſte Tid, beſtandig „Penge!“ Nu faldt 
der ham ganſke uventet en kon Sum Penge i Hen⸗ 
derne, men hvilke Penge! „Oh Gud, oh Gud!“ ſton⸗ 
nede han og tumlede med forſtyrrede Miner omkring 
i Stuen ſom en Søvngænger, „altſaa var det heller 
ikke ſandt! J hoilke Hender har jeg ikke været! 
Bedragen af Alle! Bedragen af mig ſelv — aller⸗ 
meſt!“ — Han ſtyrtede ud af Doren, Frida vilde 
efter ham, men Bræfig holdt hende tilbage: „Lad 
mig, lad mig, naadige Frue! Jeg kender et Middel 
til at faa ham rolig.” — Han lob ned i Haven, hvor 
han traf Axel ude af ſig ſelv: „Hvad er det for 
Schener, De opfører, Højftærede!” raabte han, idet 
han ſtillede fig i Vejen for ham. — „Gaa af Vejen!“ 
ſkreg Axel. — „Nej, det har jeg ikke nodig. — De 
piner jo Deres Kone tildode med Deres raſende 
Veſen!“ — „Hvorfor forſtyrrede de mig i mit For⸗ 
fæt i Morges? — Dette er tuſinde Gange bitrere 
end Døden: at ffulle modtage Velgerninger — og 
hvilke Velgerninger! — af Menneſker, ſom man i 
bedre Dage har ringeagtet og krenket og beagt i 


Fordervelſe. — Ikke alene at ſkulle modtage dem, 


— men at være nodt til at modtage dem, hvis man 
vil leve! — Oh!“ raabte han og flog ſig for Pan⸗ 
den, „hvorfor ſkal man leve? leve med et ſaadant 
Samvittighedsnag?“ — Saaledes raſede han mod fig 
ſelv og mod Verden; Onkel Bræfig ſtod ganſte rolig 
og ſaa paa ham, omſider ſagde han: „Kan De den 
Viſe helt ud? Den er virkelig ganſke net! nu kommer 
de adelige Nykker rigtig ud af Dem. — Hvad? De 
vil ikke tage imod Venſkab af ærlige, borgerlige Folk? 
— Ikke ſandt, naar der vilde komme en Hr. Von, 
eller bare en Hr. Pomuchelskopp eller Fuchsſwanz og 
David — forſtaar ſig i al Hemmelighed — det var 
Dem bekvemmere; men de Folk komme heldigvis ikke 
mere. — Det er nu forreſten ogſaa en Biting; men 
De mad flamme Dem, at De, efter at Vorherre alle⸗ 
rede engang idag har reddet Dem, ſiger ham lige i 
hans aabne Øjne, at De kunde have Lyft til at flyde 
Dem ſelv nok engang? — Fy! De er jo en dobbelt 
Selvmorder!“ — Axel var bleven ſtille og ganfke 
bleg; Bræfig tog ham ved Armen og ſatte ham paa 
den Benk, hvor. hans gamle Fader og hans ſtakkels 
Kone havde ſiddet for ham i Angſt og Nod. Lidt 
efter lidt kom han til fig ſelv, og Braſig ſagde: 
„Kom nu med! — Kom op til deres Kone, der er 


"godt for Dem at være,” og Axel. fulgte ham villieles. 


Da han kom op i Stuen, drog hans Kone ham ned 
til fig i Sofaen og troſtede ham, og Taarerne 
ſtyrtede ud af hans Øjne, thi forſt nu var den ſidſte 
Is brudt, forſt nu under Solſtraalen fra hendes 
varme, kerlige Blik, og hans Sjæl ſtrommede frit 
— endnu i Bolgegang, men dog frit! — Zacharias 
Bræfig ſtillede fig hen ved Vinduet og trommede 
Desſauer⸗Marſchen med en ſaadan Kraft, at Frits 
Triddelfitz, der gik forbi, kom lobende og ſpurgte: 
„Vil De tale med mig, Hr. Inſpekter?“ — „Nej!“ 
brelede Bræfig, „pas Dem ſelv og fe efter Folkene!“ — 

Nu kom Havermann og Frants førende. — 
Frants havde været med Havermann hos Moſes og 
fortalt denne, at han vilde betale de 35,000 for ſin 
Fetter, iſtedetfor de andre Folk, der havde villet gore 
det, og Moſes havde nikket med Hovedet og jagt: 
„De er mig god, de Andre ere ogſaa gode; men De 
er rig; bedre er bedre.“ — Efter at denne Sag var 
bragt i Orden, og Frants allerede var kommen med 
Haverman til Enden af Gaden, ſagde han: „Bliv 
ſiddende her et Ojeblik, kere Fader; jeg ſkal ſtrax 
komme igen, der var en Ting, jeg glemte at tale med 
Moſes om.“ — „Moſes,“ ſagde han, da han kom til⸗ 
bage til denne, „min Svigerfader, Havermann, for⸗ 
talte mig imorges, at Pomuchelskopp vil ſelge 
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Gürlitz — —,“ — „Hafermann!“ raabte Moſes, 
„Svigerfader! „Hvad vil det ſige?“ — „At jeg ftal 
giftes med hans Datter.” — Den gamle Jode rejfte 
fig med Beſper fra fin Stol, lagde fin visne Haand 
paa den kriſtne Adelsmands unge Hoved og ſagde: 
„Abrahams Gud, velſigne Dem, De gifter Dem ind 
i en brav Slægt.” — Lidt efter vedblev Frants: 
„Kob det til mig, afgør Sagen for mig, men uden 
at nævne mit Navn, Ingen, navnlig ikke Havermann, 
maa vide noget derom. — Til St. Hansdog kan jeg 
udbetale 130,000 Daler.“ — „Men hvor højt maa 
jeg gaa?” — „Det overlader jeg til Dem; men for⸗ 
hor Dem om det endnu idag. —Imorgen kommer 
jeg igen, ſaa kan vi tale nermere om det.“ — „Nu,“ 
ſagde Moſes, „det er en Geſcheeft, det er en ærlig 
Geſcheft. Hvorfor ſkulde jeg ikke gore den Geſcheft?“ 
— Frants gik. 

Da Axel ſaa dem ſtaa af Vognen, gjorde han 
et forgeves Forſog paa at tage ſig ſammen og lade 
ſom Ingenting; Stormen havde rajet altfor voldſomt 
i hang Indre, til at det ſkulde være ham muligt at 
ſkjule Sporene af den, og da han, folgende fit Hjertes 
Trang vilde lobe Havermann imode, holdt Frida ham 
tilbage: „Nei, fære Axel, ikke nu! Vent til imorgen, 
til iovermorgen, den Mand kan Du finde, naar Du 
vil!“ — Havermann havde den ſamme Tanke og gik 
ud i Gaarden under Foregivende af, at han havde 
et Bud til Triddelfitz fra hans Fader. — Frants 
derimod gik lige hen til Axel og tog ham om Halſen: 
„Kom med ind i et andet Varelſe, Axel, jeg har ſaa 
meget at tale med Dig om.“ — Da de havde opholdt 
ſig der en Stund ſammen alene, kaldte Frants paa 
Frida, og efter endnu en Tids Forlob blev Daniel 
ſendt ud for at opſoge Havermann. Braſig blev 
ſaaledes overladt til fig ſelv; det blev ham for en⸗ 
ſomt inde i Stnen, han gik ned i Haven, ſtillede fig 
op pan en Hej og faa over mod Rexov Granſkov, 
idet han overlod ſig til ſine egne Betragtninger, der 
begyndte ſaalunde: „Merkverdigt! Hojſt mærkværdigt! 
— vad er vel Livet? Hvad er vel det menneſkelige 
Liv og Levnet?” Og efter at hans Tanker i omtrent 
halvanden Time havde drejet fig om dette Punkt, 
ſamlede de fig til Slutning i det Udbrud: „Nu gad 
jeg forſt faa mig noget ordentligt at ſpiſe, og derneſt 
ſinde en rolig Plet, hvor jeg kunde rekonſtituere mig 
en Smule!“ — 

Hans Onſke ſkulde ſnart gaa l Opfyldelſe, thi 
Daniel kom og kaldte paa ham, og da han kom op 


i Stuen, var man i Færd med at gan til Bords — 


„Oh, det flal os herlig ſmage — ikke fandt, Hr. 
Inſpekter!“ fang Frants, idet han gned fig i Henderne 


* 


og jaa hen til det deekkede Bord, og Frida kom med 
et ſtraalende Smil og et Anſigt, der lyſte af ſalig 
Tilfredshed hen til ham og ſagde: „Hr. Inſpektor 
— Hr. Asſesſor, vilde jeg ſige — da vi flyttede ind 
paa Pümpelhagen, var De min Bordkavaller, nu, da 
vi flytte derfra, ſkal De være det igen.“ — „Hvor⸗ 
ledes? Ftytter derfra?” — „Ja, min gamle Ven,“ 
lo Havermann, „Du har ellers altid været forſte 
Mand til at vide Beſked om Alting; men dette er 
dog gaaet din Neſe forbi: Hr. von Rambov faar 
Selchovshoj, og Frants Pümpelhagen.“ — „En meget 
fornuftig Maade at gribe Sagen an paa, Karl; men 
om Du ogſaa gor Dig lyſtig over, at jeg ikke har 
merket noget, ſaa har jeg dog, ſom Du behageligſt 
vil erindre, allerede for faa og jaa mange Aar ſiden 
merket, at Hr. von Rambov vilde blive til noget, 
medens han endnu var din Elev.“ Og han gik hen 
til Frants og ryſtede hjærtelig hans Haand. 

Efter Middagsbordet blev endnu adſkillige Sager 
ordnede, og det var tydeligt for Enhver, hvor let om 
Hiertet Axel følte fig ved ikke længere at have med 
hine Blodſugere men kun med fin Fætter at gore; i 
denne Stemning gik han ind paa alt, baade paa at 
lade en dygtig Inſpektor drive Avlingen for fig og 
paa, til yderligere Sikkerhed, at love dette ſtrift⸗ 
lig. — — 

Min Fortælling lakker nu raſk ad Enden. — 
Efter knap ofte Dages Forløb havde Moſes affluttet 
Handelen om Gürlitz med Pomuchelskopp. — Købe- 
ſummen blev faſtſat til 260,000 Daler; Frants greb 
til med begge Hender og gik fra Moſes lige hen til 
Arkitekt Schulz: „Kan De holde paa en Hemmelig⸗ 
hed, Hr. Schulz?“ — „Det kan jeg kanſkeſens nok.“ 
— „Nuvel da — jeg er nu bleven Ejer af Pümpel⸗ 
hagen — ſend nogle af Deres Folk derud og lad 
dem bryde de Paddocks ned, ſom De har bygget der.“ 
— „Det tenkte jeg mig jo ſtrax, forſtaar De, at de 
Tingeſter ikke vilde faa noget langt Liv“ — „Godt! 
— Men fra St. Hansdag er jeg ogſaa Ejer af 
Gürlitz — —“ — „Ser man det! Altſaa blev dog 
Enden paa det med Pomuchelskopp: Vek! Bælt!” — 
„Ja. — Men hør nu: jeg vil bygge et Enkeſede 
der, ſom fkal være indrettet akkurat ligeſom Praſte⸗ 
gaardens Stuehus og ligge ligeoverfor, tæt op til 
Kirkegaarden. — Vil De optage en Plan af det i 
Morgen.“ — ,,Det behøves ikke, forſtaar De; jeg har 
allerede to Planer, en af mig ſelv, og en efter Jom⸗ 
fru Havermanns Forkledebaand.“ — „Naa, ſagde 
Frants, og et muutert Smil fløj over hans Anſigt, 
„vil De faa tage den ſidſte.“ — „Men den er ikke 
akkurat, forſtaar De.“ — „Ligemeget! — De fkal 


alligevel bygge efter den. Tag Befordring og Haand⸗ 
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— 


verkere her i Rahnſtadt, og hold fremfor alt ren Bryſt: 


Mund om Sagen. — Behøver De Penge, faa hen⸗ 
vend Dem til Moſes.“ — Han gik, og Arkitekten 
blev ſtaaende i Doren og jaa efter ham; „Hm, hm! 
— Unge Menneſter, forrykte Anſtalter! — Skorte⸗ 
baand! Hm, hm! — Og Pomuchelskopp: Bæl! Vek! 
— Det ſynos han kanſteſens ikke om?“ — 


Frants rejfte til Selchovshoj med Havermann 
ag Inſpektor Bremer, der var bleven feſtet til Axel. 
— Axel ſelv fulgte bagefter med alt fit Flyttegods, 
og derpaa kom Byfogeden fra Rahnſtadt, der ſkulde 
ordne Overdragelſesdokumenterne, og med ham Braſig 
ſom Asſesſor. — Hermed og med den ny Montering 
af Pümpelhagen forløb tre Uger, og nu var alt i 
Orden. — 

Ogſaa hos Praſtekonen var alt i Orden til 
Bryllupet. — Det blev fejret i al Stilhed, og jeg 
vil fejre det paa ſamme Maade. — 

Dagen efter Bryllupet førte Frants og Louiſe 
med Preſtekonen og Havermann til Pümpelhagen i 
en ſtor nedſlaaet Wienervogn, paa Bukken ſad Braſig. 
— Da de kom igennem Gürlitz bemeerkede de en liv⸗ 
lig Virkſomhed: Bjelker og Sparrer og Egeſtolper 
bleve tilhuggede. en fortandet Drager laa fix og fær- 
dig, og Arkitekt Schulz ſtod i Skjortecermer og ſpedte, 
bare af at je paa Arbejdet. — Frants lod Vognen 
holde og raabte til den flittige, gamle Mand: „Alt 
i Orden Hr. Schulz?“ — „All right!“ — „Nu 
maa De frit tale ud, Hr. Schulz?.“ — „Naa, det 
var rart! Men Jomfru Ha — — Fru von Rambov, 
vilde jeg ſige, ſikkten et Bryderi, De har voldt mig! 
Naar jeg mente, at nu havde jeg det, jaa havde jeg 
det endnu ſlets inte, forſtaar De. — Jeg har derfor 
maattet anbringe endnu en fortandet Drager mere.“ 
— „Hvad?“ udbrød Louiſe med et ſporgende Blik 
paa Frants. — „Aa, det er ikke andet, min Ven, 


ſvarede Frants, end at jeg har kobt Gürlitz og ladet 


bygge et Enkeſede der, ſom fkal ligne Preſtegaarden.“ 
— „Til mig?“ raabte den lille Preſtekone, og Taa⸗ 
rerne, der vare traadte frem i hendes Øjne, da hun 
faa Kirkegaarden, hvor hendes Preſtemand hvilede, 
ftrømmede frit ud; hun greb hans Haand, og Vemods⸗ 
taarerne vare blevne forvandlede til Gledestaarer. — 
„Og jaa har jeg tenkt mig,“ vedblev Frants med et 
ſtille Smil, at min Svigerfader og Braſig, ſom hid⸗ 
til ſkulde bo hos Dem, — Vil Du ikke nok, Fader, 
overtage Tilſynet her, og faa i Forening med Bræfig 
engang imellem fe over til Pümpelhagen, om det gaar 
ſom det ſkal?“ — „Alabonkor!“ raabte Bræfig, „Karl, 
hvad har jeg jagt Dig: Han bliver til Noget!” — 
Havermanns Øjne ſtraalede af Glæde: endnu engang 
komme i Virkſomhed, endnu engang gøre Gavn i 
Verden! — — Og Louife kaſtede fig til Frants's 


„Frants, Du kere, kere Mand!” Vognen 
korte videre til Pümpelhagen. — Der var ingen 
Wreporte — men i hvert Hjerte var der reiſt en 
report for Vorherre! — — 

Nu er Hiſtorien ude, og her kunde jeg ſette 
Punktum; men jeg ved jo, hvordan det gaar, Mange 
onſte at vide, hvordan det er gaaet vore Bekendte i 
de fjorten Aar ſiden 1848, og derfor tilføjer jeg 


endnu et ſidſte Kapitel. * 
(Sluttes.) 


Henrik den Fjerde og Kallunen. 


— 


Om Henrik af Navarra, Frankrigs berømte 
Konge under Navn af Henrik den Fjerde fortælles 
Folgende: 

Nogle Dage for Slaget ved Jory kom han, kun 
ledſaget af et lille Folge, en Aften ſent til Byen 
Alencon, hvor han tog ind hos en Officer, der var 
ham meget hengiven. Da denne Herre imidlertid ikke 
var hjemme, modtoges Kongen paa det bedſte af hans 
Huſtru, ſom ikke havde nogen Anelſe om, hyilken 
hojbaaren Geſt hun huſede, men antog at det var 
en Officer, muligvis en god Ven af hendes Mand. 
Kort efter Ankomſten, troede Kongen at bemerke 
Tegn til Uro paa fin Vartindes Anſigt og ſagde 
derfor til hende: „Hvorfor ſaa bekymret; jeg vil ikke 
haabe, at det er for min Skyld; det er idetmindſte 
ikke min Henſigt at ville foraarſage Dem den mindſte 
Ulejlighed.“ — „Ja, da vil jeg ærlig og oprigtig 
bekende Aarſagen til min Forvirring" udbrød Konen. 
„De kender maaſte ikke til Provinslivet, min Herre, 
jeg har nu ſiden deres Ankomſt gjort mig al mulig 
Umage for at flaffe en nogenlunde god Aftensmad 
tilveje, men det har ikke været mig muligt; en af 
mine Naboer har vel en kalkunſk Hone, men han 
nægter at jælge den, medmindre han ſelv maa være 
med at ſpiſe den.“ 

„Er det Menneſte en god Selſkabsbroder?“ 
ſpurgte Kongen. 

„Ja, min Herre, det er han; han er Byens 
ſtorſte Spogefugl, forreſten en brav og retſindig 
Mand, ſom jeg navnlig godt kan lide, fordi han 
holder faa meget af Kongen.” 

„Naa, ja lad ham da faa ſpiſe med.” fvarede 
Henrik. — „Skulde hans Selſkab end blive lidt 
befværligt, jaa er det dog ſagtens bedre at ſpiſe med 
ham, end ſulte uden ham.“ 

Kort efter kom den gode Borger i fuld Puds og 
afleverede Kalkunen. 

Imedens nu denne ſtegtes forte han den meſt 
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utvungne og livlige Samtale, frydrede fire Fortæl- Politiſk⸗geografiſt Gaade. 
linger med lige ſaa morſomme ſom behagelige Ind⸗ — 
fald og underholdt i det Hele Kongen paa en ſaadan For⸗ og Endebogſtaverne af efterfølgende Navne 
Maade, at han ikke tabte Taalmodigheden under den | læfte nedad danne Navnene paa 2 Folketingsmend. 
lange Venten paa Kalfunen, ſkondt han var ner ved Et bekendt Stræde ved Amerika. 
at dø af Sult. En Flod i Tyſkland. 

Ved Bordet tiltog Mandens Lyſtighed, ſkondt En By i Rusland. 
han ſpiſte uafbrudt. En By i Holſten. 

Kongen ler, ſaa han er lige ved at briſte, og jo U. Kr. Mikkelfen, 
mere han ler, deſto mere Lune udvikler hans muntre eas 
Bordfælle. 


Da man reiſte fig fra Bordet blev Kongen imidler⸗ 


tid højlig overraſket ved at den flikkelige Borgermand Oplosuing. 
nn nme an Stavelſegaaden i Nr. 29 er rigtig loſt ſom: 
„Naade, Naade! denne Dag er den ſkonneſte i leg „Egteſkab“ stig loſt f 


mit Liv. Jeg var faa heldig at kende Deres Maje⸗ 4 „Peterſen, Gaaſeforpagter“, en Skarpſtyder pr. 
e BOR HEE RES ERUSEBSLDE Sen "en Wut zen Tillagsgevinſt i Idiotlotteriet', „To, 
kort Tid; det er lykkedes mig, men forſt nu indſer ſom ikte kan finde Mening i de 2 forſte Linier i 
jeg, hvor ilde jeg har handlet. Min Konges re Gaaden i Nr. 29, og ſom ikke kan lide det forte 8 
er mig dyrebar, og det er derfor kun med inderlig | i Nr. 30%, X + ba ved Ringſted“ og „En glad 
Smerte, at jeg kan tenke paa, hvor meget den er Gut.“ s 
fordunklet ved at ſaa ſtor en Fyrſte har maattet 

ſidde tilbords med en Nar ſom jeg. O, kunde jeg 


kun gore det godt igen, men der er deſto verre viſt⸗ (6 
nok kun et Middel, og det kommer jeg endda til at Di: anmat 1 
auraabe Deres Majeſtæt om at bruge.” Ugeblad 
„Had er det for et Middel?” ſpurgte Kongen. for underholdende og belerende Læsning, 


„Ja, forlad mig, Omſorgen for Deres Majeftæts 1 ; ; 19188 
re møder mig til at ſige det; alt kunde blive godt, biige Pri Gang ugentlig for den ſerdeles 
61 Øre Kvartalet, 


naar Deres Majeftæt adlede mig.“ 

„Dig?“ ſpurgte Kongen leende. ; : 

„Ja, min Herre og Konge, jeg er rigtignok kun | indbefattet Poſtafgift. 
en Haandverker, men jeg er Franſtmand, og derſom Danmark er ſeerdeles roſende omtalt i 
Troſkab imod og Hengivenhed for Kongen har hele Landets Presſe, ſom ydende baade under⸗ 


noget at ſige, fan er ingen nærmere dertil end jeg.“ holdende og gavnlig Læsning. 
„Godt min Ven! Du fkal blive adlet, men hvil- 


ket Vaaben vil Du antage?“ Abonnenter, ſom indſende Kvittering 
„Min kalkunſte Høne, thi det er jo den, ſom for, at de ere ny tiltraadte, fan portofrit og 

har gjort mig jaa lylkelig.“ gratis tilſendt den til Helaarsabonnenterne 
„Ja, faa bliver det derved,” ſagde Kongen, „Du til Nytaar omdelte 

bliver adlet og faar en Kalkun i dit Vaaben.“ Nytaarsgave, 


Enten nu Borgeren var rig i Forvejen, eller der i Bo z ane 
; ghandelen koſter 1 Kr. 50 Øre, 
han blev det efter denne Begivenhed, ſaameget er ſamt, forſaabidt de onſke det, det hidtil 


viſt, at han fort efter kobte fig et ſtort Gods, ſom „ 5 
endnu er i hans Efterkommeres Beſiddelſe og den 1 af „Landmandsliv“, falt 3 Kvar⸗ 
kalkunſte Hone pranger endnu den Dag i Dag ſom ! 


Baabenmærte. 1 Krone, 


Abonnement modtages paa alle Poſthuſe 
—— og Brepſamlingsſteder, af alle Landpoſtbude 
og i alle Boglader. 


æn ER Næ: 3 og 22 beſiles paa alle k kgl. Poftrontorer og Brevfamtingsfteber famt i alle Boglader 
- i Danmark og Norge. — Prifen er for hvert Fierdingaar 61 Øre, Horjendeljesomfofininger iberegnet. a 


C. Olfens Bogtrykkeri. Faxe. 


i 


Danmark. 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Jæsning. 


Anden Aargang. 
Nr. 33. 
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Indhold: Landmandsliv, af F. Reuter. — Adalmiuas 
Perle. — Gaade. — Opløsning. 
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Landmandsliv. 
En Jorkœſſing 


af 
Fritz Reuter, 


Syvogfyrretyvende Kapitel. 
(Slutning.) 


Iſior, inden jeg flyttede fra Meklenborg til 
Thüringen, ſik jeg Lyſt til en Gang igen at geſte 
de gamle Arneſteder, ved hvilke jeg i mine yngre 
Aar havde tilbragt ſaa mange fornojelige Timer, og 
ſaaledes kom jeg til Rahnſtadt, og begav mig derfra, 
en Sondag Eftermiddag i Juni Maaned paa Vejen 
ad Gürlitz til. — Jeg vilde bejøge Havermann og 
Breſig og Preſtekonen; jeg kendte dem jo fra den 
Gang, da jeg endnu var „Agerhane,“ og havde flere 
Gange beſogt dem i Rahnſtadt; ogſaa Gottlieb havde 
jeg kendt, og det i hans allerfrommeſte Periode, og 
— meerkverdigt nok! — tiltrods for at jeg bekendte 
mig til en hel anden Tro end han, vare vi dog 
blevne gode Venner, ſandſynligvis fordi jeg har ſaa⸗ 
dan noget rigtig „Sat,“ i mit Vaſen, der vel er 
faldet i Gottliebs Smag. — 

Ankommen til Gürlitz gik jeg hen til Enke⸗ 
fædet; jeg greb i Dorhaandtaget paa Gaarddoren, 
men Doren var lukket: „Hm,“ tænkte jeg ved mig 
ſelb, „det er Søndag Eftermiddag og varmt i Veiret, 
man faar fig vel en lille Lur.“ — Jeg gik hen til 
Vinduet og ſtillede mig paa Tæerne for at kigge ind i 
Stuen, da en Stemme bagved mig ſagde: „Det kan 
ikke nytte Noget, Herre, der er Ingen derinde.“ — 


— —— NtL-— — — ——— —w—ꝓ 


Udgivet af V. Nielſen. 
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Søndag d. 17. Nonemßer 
1878. 


— — —— . 


„Bor da Fru Behrens her ikke længere?” — „Hun 
er jo dod.“ — „Og Havermann?“ — „Han er flyttet 
over til Naadigfruen paa Pümpelhagen.“ — „Er da 
Bræften hjemme?” — „Jo, han er hjemme,” ſparede 
den gamle Preſte⸗Jorgen, thi ham var det, „han er 
hjemme, og Fruen ogſaa, de er ved at faa ſig en 
Taar Kaffe.“ 

Jeg gik ind i Praeſtegaarden og bankede paa 
Doren. — „Kom ind!“ raabte en kraftig Stemme, 
— Jeg traadte ind, men — naa, Meget er. hændet 
mig i mit Liv, ſom har forbavfet mig — men her 
maatte man jo ikke blot blive forbavſet, her maatte 
man ligefrem blive forfærdet! — Der ſad Gottlieb — 
hans Haar var klippet ganſke fornuftig, ſom paa et 
andet Menneſke; der, hvor der fordum fandtes et 
Sideſtykke til Madam Noſslers Dejgtrug, fad der 
nu en meget pen lille Mave, der ojenſynlig befandt 


ſig i Tiltagende; de blege, indfaldne Kinder vare 


blevne afrundede, der var ikke noget Sygeligt ved ham, 
Alt var kvikt og ſolidt, Alt talte om flittigt Arbejde, 
behagelig Hvile og god Appetit. — Naa, og jaa — 
Ja, over Paſtorinde Lines legemlige Tilſtand matte 
man nu rent tabe Neſe og Mund, hun overgik i 
denne Retning langt ſit Forbillede, den lille, runde 
Preſtekone, Fru Behrens. — Hm!“ tænkte jeg ved 
mig ſelv, „det ligger nok i Luften her!“ 

Da vi tilborlig havde komplimenteret hinanden, 
ſatte vi os ned, og nu begyndte der en Sporgen, 
fornemmelig fra min Side. — Den Hiſtorie, ſom jeg 
her har fortalt, har jeg for Storſtedelen fra Braſig, 
ogſaa Havermann har ladet et og andet Ord falde, 
thi den gamle Mand holdt virkelig meget af mig; 
andre Oplysninger har jeg faaet ved at ſporge mig 
frem hos Forſkellige, og jaa fatte jeg mig til at 
nedſtrive det Altſammen, og da nu det Meſte af 


| 
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Fortællingen foregaar paa den Tid, da jeg felv var 
ved Landvæjenet, har jeg faldt den „Ut mine 
Stromtid.“ — ) 


Gottlieb fortalte mig nu forſkellige Ting, hvor⸗ 


ved hans Kone trolig hjalp ham, idet hun beſtandig 
afbrød ham; og da jeg reiſte mig for at gaa videre 
til Pümpelhagen — Frants kendte jeg ogſaa fra mit 
Landmandsliv — ſagde Gottlieb: „Ja, gaa Du kun, 
Du vil iaften ſinde dem alle forſamlede der; vi komme 
bagefter, og jaa fkal jeg tage mine tre Poder med, 
den Fjerde og Ældfte mangler, han gaar i Latinſkolen.“ 

Jeg gik hen ad Gürlitz Kirkeſti og ordnede i 
min Erindring det, ſom jeg havde hort; det drejede 
fig, ſom alt Andet paa denne Jord, om Glæde og 
Sorg, om Fodſel og Dod. 

Den forſte af vore Venner, der var vandret 
heden, var Sultan; han var ikke dad nogen naturlig 
Dod — ikke at han var bleven Selvmorder — nej! 
Men en Dag var Bæver Rührdanz kommen til Rexov 
med en gammel forruſten Flint, havde lagt Sultan 
et Reb om Halſen og havde fort ham ned i Haven; 
den ny Thronfolger var fulgt med for at overvære 
Exekutionen, men havde, ſom det ſiden oplyſtes, op⸗ 
fort ſig meget umandig ved denne Lejlighed, idet han 
havde givet fig til at hyle ganſke forfærdelig. — Der 
faldt et Skud, og lidt efter kom Rührdanz op og 
meldte, at Sultan havde faaet en ſmertefri Udgang, 
men han havde ogſaa ſkudt ham lige i Hjertet, ikke 
i Hovedet, for at ſpare ham for Hjerneryſtelſe. — 
Madam Noſsler Havde ſkenket ham en Snaps, 
Rührdanz havde drukket den med en ſorgmodig Mine 
og fortalt, at imorges havde han og alle de andre 
Folk fra Gürlitz været for Retten; de fulde alleſam⸗ 
men ſidde et Aar, men ham havde de anſet for den 
egentlige Komplotmager, ſom de kaldte det, og derfor 
ſkulde han ſidde et halvt Aar længere end de Andre. 
Han var gaaet ud af Doren men var kommen til⸗ 
bage og havde ſagt: „Glem ikke min ſtakkels Kone, 
Madam; ja hvad var hele Ulykken vi havde jo. flet 
ingen Papirer.“ 

Den neſte, der var død, var Jokum ſelv. Si⸗ 
den han ingen Virkſomhed havde længer, havde han 
faaet ind at være. virkſom paa; hele Dagen lob han 
omkring i Markerne, for det Meſte paa Steder, hvor 
der flet ikke var noget at gore, og der ſtod han og 
ryſtede paa Hovedet og ſagde Ingenting. En Son⸗ 
dag mellem Jul og Nyaar, da Sneen laa alenhøj 
paa Marken, havde han igen været virkſom og var 
derved falden i en Groft. Han var kommen hjem, 
aldeles forkommen; Madam Noſsler havde givet ham 


*) Beiyder ordret „Fra min Forvaltertid.“ Strem eller 


Strohm og Kaſſſchriwer ere nemlig Ogenavne for en Land⸗ 


veſenselev eller en ganffe ung Forvalter: en „Agerhane.“ 
O. A. 
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hele Ballier af Kmillethe; han havde ærlig tømt dem, 
men næfte Morgen havde han ſagt: „Mutter, hvad 
der maa til, maa til. Verden maa gaa fin Gang, 
der er Ingen, der kan gore Noget ved den Ting,“ 
og dermed var han blidt ſlumret ind. — Han havde 
ligefrem arbejdet fig ihjel, og Madam Noſsler tenkte 
ſteerkt pan at lade fætte pan hans Grapſten: „Han 
dode i ſit Kald!“ 

Efter ham dode Moſes. Den gamle Jode dode 
faſt i fin Tro; da han var død, gav de ham den 
Brede, der tilkommer Juda Stamme, thi han var af 
Juda Stamme, og da han var begravet, ſad David 
paa Skorſtenen og ſtraede Aſke paa fit Hoved; mange 
Kriſtne fulgte ham til Jorden og jeg tror, han er 
opvaagnet i Abrahams Stød. — Dagen efter hans 
Begravelſe ſtod tre Menneſker ved hans Grav, det 
var Havermann og de to unge Fruer von Rambov 
— Frida var kommen i Beſog —; Havermann tor⸗ 
rede ſine gamle Ojne, og de to Damer lagde et Par 
friſfke Kranſe paa den gamle Jodes Grav. — „Han 
var en Jode af Tro, men gid mangen en Kriſten 
vilde tage Exempel af ham!“ ſagde Havermann, og 
derpaa gik de hjem over Engene ved Rahnſtadt, En⸗ 
hver beſkeftiget med fine egne Tanker. — 

Dernceſt kom Raden til Honen, vor gamle, tapre 
Honnike! — Pomuchelskopp var draget til Roſtock 
med Rub og Stub og Pik og Pak i den blaa Glas⸗ 
karet med Vaabnet i Spidſen for en hel Rakke 
Mobelvogne. Da Tiderne bleve bedre, og Krediten 
ſteg, havde han erhvervet fig et Ogenavn; man kaldte 
ham allevegne: „Roverkob“; thi Enhver ſom vilde 
here paa ham, fortalte han om fin Skæbne og om 
Salget af Gürlitz og endte da altid ſin Fortelling 
med et dybt Maveſuk: „Roverkob, rent Roverkob!“ 
— Hans ædle Gøre blev ved at fore Regimentet; 
men, Pokker ſtaa i de Roſtocker Tjeneſtepiger! de 
vilde aldeles ikke finde ſig i det, ſom Pigerne i Gür⸗ 
lig havde maattet finde fig i. Hver ottende Dag fil 
hun en ny Pige, indtil hun omſider fil en rigtig 


"I gammel Kokken⸗ Dorthe, der lod til at komme ud af 


det med hende. Men efter et Fjerdingaars Forløb 
fatte ogſaa denne utaknemmelige Perſonage fig paa 
Bagbenene. Hønen var ikke længe om at tage fin 
Beſlutning: hun greb Ildſkuffen og gav hende et 
Daft paa Hovedet. Pigen indvendte ikke det Mindſte 
derimod, thi hun faldt — bums! — lige ned paa 
Gulvet. En Doktor kom og talte en hel Del om 
Sugillationer og Fisſurer, men Enden paa Legen 
blev, at Vigen blev bragt paa Sygehuſet; Doktoren 
var en ærlig Mand, han omtalte Sagen paa behørigt 
Sted, og Honen blev anmodet om at møde for 
Retten. — Havde hun nu brugt et Spanſkror af den 
og den Længde og den og den Tykkelſe, jan var hun 
vel ſluppen for godt Køb; men ulykkeligvis havde 
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hun i fin Tapperhed grebet til Ildſkuffen! — Ild⸗ 
fluffev nævnes ikke ſpecielt i den meklenborgſke Straffe⸗ 
lov, og følgelig blev Hønen dømt til, foruden at 
betale Sagens Omkoſtninger og jaa og ſaa meget til 
Pigen for Tort og Svie, at ſidde i 6 Uger. — 
Pomuchelskopp proteſterede, han appellerede, han ſup⸗ 
plicerede: det hjalp ikke; hans Hone maatte ſidde 
fine 6 Uger paa Grund af fin altfor ſtore Tapper⸗ 
hed. — Han fortalte Alle og Enhver om denne 
ſkammelige Medfart og anvendte alle optenkelige 
Skeldsord paa Retten, der havde dømt hende; uhel⸗ 
digvis fik en af Rettens Medlemmer dette at høre, og 
Pomuchelskopp fif for fin Part Lov at ſidde i 4 
Uger. — 

Da vore to ſtakkels Venner bleve ſlupne les, gik 
Pomuchelskopp lige hjem i ſin Dagligſtue og jamrede 
fig for Malle og Salle, der, i Paranthes bemerket, 
havde moret fig fortræffelig i hans Fraverelſe; Honen 
derimod begav fig ſporenſtrengs ned i Kokkenet og 
modte der en Daglejerkone. Medens hun havde fiddet 
ganſke rolig, var der nemlig udbrudt et formeligt 
Oprør, og i Sleigrells Danſebod var der blevet ſtiftet 
en Sammenſpergelſe blandt Roſtocks Tjeneſtepiger, 
der gik ud paa, at Ingen af dem mere ſtulde tjene 
hos Pomuchelskopp. Derfor forefandt Gønen en Dag⸗ 
lejerkone. — „Hvad faar hun om Dagen?” ſpurgte 
hun. — „Fire Mark, lød Svaret. — Hønen greb 
efter Ildſkuffen — men beſindede fig. Ak, denne 
Beſindelſe bragte hendes Galde til at gaa over i 
Blodet; tre Dage efter var hun dod, og efter atter 
tre Dage var hun begraven. — Hverken Pomuchels⸗ 
kopp eller hans Døtre vide med Beſtemthed, hvor 
hun ligger; „Derhenne et Steds,“ fvare de, naar 
man ſporger dem derom. — Guſtav, der, ſom For⸗ 
valter, en Gang imellem kommer til Byen, er den 
Eneſte, der ved det. Han tager da en af de Smaa 
ved Haanden og viſer dem Stedet: „Se, Kriſtian, 
der ligger ſtakkels Moder.“ 

Jeg har nu fortalt en hel Del om Sorg og er 
endda langtſra færdig dermed; lad mig nu til Af⸗ 
vexling vende mig til Glæden. — J Praſte⸗Enke⸗ 
ſedet var der Glæde i mange Aar. Praſtekonen 
fad ofte i Tusmorket og jaa over til fin Prœeſtemands 
Grav: ak! hun gad dog fan gerne de! Men naar 
Pigen ſaa bragte Lys ind, ſaa hun alle ſine vante 
Omgivelſer og Billedgalleriet og Torafkluden paa 
deres vante Plads, og under Billedgalleriet ſaa hun 
to gamle, venlige Anſigter, ſom allerede i hendes 
Preſtemands Levetid jaa ofte havde ſiddet der: ak! 
hun gad dog faa gerne leve! — Havermann arbejdede 
og virkede, ikke mere for fremmede Folk, mej, for fit 
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eget Barn og fine egne Børnebørn, thi Louiſe havde 
allerede to allerfærefte Smaapiger. Men en Gang 
havde han en ganſke aparte Glæde. — Frits Trid⸗ 
delfitz kom ind ad Doren med den lille Asſesſor — 
naturligvis i blaa Kjole — og preſenterede fig ſelv 
ſom Godsejer i Bagpommern og Asſesſoren ſom fin 
Kereſte, og da han, efter en lang Pasſiar, om Aftenen 
havde taget Afffed, ſagde Breſig: „Karl, denne Gang 
har Du igen havt Ret — men hvem fkulde ogſaa 
have anet det? Din Mynde er jo formelig bleven et 
fornuftigt Mandfolk; men det ffal Du for Reſten ikke 
kro Dig af, det er ikke Dig, det er den ſmaa Akſesſor, 
der har forvandlet ham.“ — Bræfig ſelv ſtavede om 
i hele Egnen efter Nyheder; ſnart var han i Rexov, 
ſnart i Pümpelhagen og fnart i Rahnſtadt; men ſine 
vigtigſte Forretninger havde han dog paa Selchovs⸗ 
hej. Der reiſte han hen mindſt engang hvert Fjer⸗ 
dingaar, og faa kom han tilbage og fortalte: „Det 
gaar godt, Karl; han har trukket ſig tilbage fra 
Økonomien og ſidder i Huggehuſet og gor Opfindelſer. 
Lutter Narreſtreger, naturligvis: men Bremer ſiger, 
at han vil aldrig onſte fig en bedre Herre, og den 
unge Frue ſer ſaa glad ud ſom en Engel i Paradis. 
— Men han er forreſten ikke jaa tosſet endda Karl. 
En Opfindelſe har han gjort, den vil jeg indfore hos 
mig ſelv. Ser Du vel, Du tager en gammel Hat, 
ſterer et forſvarligt Hul foran i den og fætter en 
Lygte indeni; naar Du ſaa rider ud om Aftenen ved 
Vintertid, tender Du bare din Lygte, og faa rider 
Du, ſom om det var ved hojlys Dag.“ — Bræfig 
bragte virkelig Axels Opfindelſe til Udforelſe og ind⸗ 
jog alle Menneſker og Heſte paa Landevejene i Om⸗ 
egnen en ſand Redſel; men engang havde han atter 
været paa Selchovshoj og allerede der merket et An⸗ 
fald af ſin gamle Ven Podagraen; undervejs hjemad 
forkslede han ſig alvorlig, og da han kom hjem gik 
Sygdommen ham op i Maven. — Han gik Døden 
imode. N 

Ved hans Seng ſad Præftefonen og Madam 
Nofsler og hans gamle, trofaſte Ven, Karl Haver⸗ 
mann, og Praſtekonen ſpurgte: „Kere Braſig, ſkal 
jeg ikke ſende Bud efter den unge Preſt?“ — „Be⸗ 
høves ikke, Fru Paſtor; De har i hele min Levetid 
taxeret mig for en vankundig Hedning; kan vere, at 
jeg har fort et ukriſteligt Levnet, men Preſtehiſtorierne 
— mej! de falder ikke i min Smag. — Og hør, 
Karl, min Søfterdatter Lotte ffal have 3000 Daler, 
Reſten ſkal Fattigſkolen i Rahnſtadt have, for Praſte⸗ 
konen har nok at leve af og Du med, Karl, men med 
de ſtakkels Skoleborn er det en Yuk! — Madam 
Noſsler har ogjan nok at leve af, kun jeg har ikke 


mere at leve af, jeg maa de.“ — Og mit begyndte 
han at fantaſere om fin førfte Ungdomstid, da han 
havde maattet vogte Faar hos ſin Fader; der var 
zen gammel Bede, ſom voldte ham meget Bryderi 
og han raabte til Madam Noſsler at hun fkulde 
hjælpe ham; Madam Noſsler fatte fig paa hans 
Seng og lagde ſin Arm under hans Hoved, og nu 
gik det los med de tre Kerreſter og Madam Naſsler: 
i et væl raabte han, at hun var den Eneſte han 
virkelig havde elſket, og Madam Noſsler kysſede ham 
og hulkede: „Jeg ved det nok, Breſig! Jeg ved det 
nok, min kere gamle Zacharias!“ — Vildere og 
vildere bleve hans Fantaſier: om at han havde væ- 
ret Akſesſor — om Indiciummerne — om den unge 
Hr. von Rambov og Laubanſoen — om at han 
havde kaſtet Piſtolen ud i Vandet og tabt en Mark 
i et Veddemaal — om Skrubtudſerne og Karl Haver⸗ 
mann og Louiſe — alt Muligt førte han imellem 
hinanden, og hele Tiden holdt han krampagtig faſt 
paa Madam Noſslers Haand. Pludſelig rejſte han 
fig ivejret og ſagde: „Madam Noſsler, læg deres 
Haand paa mit Hoved, Dem har jeg altid elſket. — 
Karl Havermann, gnid mine Fødder, de ere Folde.” 
— Havermann gjorde det; da fløj der et luyſtigt 
Smil over Braſigs Anſigt, langſomt og med Efter⸗ 
| tryk ſagde han: „J Stilen var jeg din Meſter, Karl!“ 
| — og han havde udſtridt. — 

| Den lille Præftefone fulgte ſnart efter ham. — 
Det er de ferreſte Menneſker, der glæde fig ved Livet 
og gerne ville de. Til disſe Faa hørte hun; hun 
befandt ſig i det Hele taget vel ved at vere hernede, 
men tenkte hun paa deroppe, ſyntes det hende, ſom 
| om hun horte fin BVræftemand predike i en lille 
| Landsbykirke, hvor Englene ſang og vinkede ad hende, 
p at hun ſkulde være med. Nu er hun oppe hos ham, 
nu ſynger hun med i den lille Kirke, ikke Grapſalmer, 
nej, Opſtandelſesſalmer. — 

J det jeg nu, opfyldt af disſe Tanker, bøjede 
om Hjornet af Haven, faa jeg paa den grønne Gras⸗ 
plaine foran den Benk, hvorpaa vi have jet Saa⸗ 
mange ſidde, fordybede i deres Sorger, tre legende 
Smaapiger i en Alder af fire til elleve Aar, og da 
jeg kom lidt længere frem, faa jeg en ſmuk Kone 
med et glad og tilfreds Udtryk i fit Anſigt; hun 
lagde fit Haandarbejde i Skodet og truede ſmilende 
ad de ſmaa Piger: „Nu gor J mig det ſnart for 
broget!“ — Bed hendes Side ſad en kraftig, ſundt 
udſeende Mand, han leſte i Aviſen, men lagde den 
bort med en Ryſten pan Hovedet, ſom om han tenkte: 
Det er der ikke megen Fornojelſe ved. Lidt fra dem 
ſad en gammel, hvidhaaret Mand, til hvis Knæ et 


— —— 
r —— 


684 


tolvaars Pigebarn lænede fig; han afbrød hendes 
barnlige Pasſiar og ſagde over til den unge Kone: 
„Lad hende kun vrøvle, Louiſe! Hun kan tidsnok 
blive fat og fornuftig. — Men! — Er det ikke 
— —2“ udbrød han, idet jeg nu traadte hen imod 
dem; Frants og Louiſe kom mig i Mode, og Frants 
raabte: „Det kan jeg lide, Frits, at Du dog en 
Gang igen beſoger os!“ — „Jeg har mange Hilſener 
til Fruen fra min Louiſe,“ ſagde jeg; min Kone 
hedder nemlig ogſag Louiſe. — J det Samme bruſte 
det gennem Haven ſom den vilde Jagt, og fire 
Drenge med brune Øjne og brune Kinder og graa 
Kleder kom farende ned ad Havegangen, og en lille 
Krabat paa jer Aar for lige los paa Frants, greb 
ham om Knceerne og raabte: „Jeg kom forſt!“ — 
„Ja,“ ſvarede en anden, Dreng, der vel kunde være 
henved tolv Aar, „det tror jeg ſagtens, Du lob jo 
gennem Engen; men fe un ogſaa, hvor Du fer ud! 
— Naa, Du faar ordenlig af din Moder!“ — Den 
Lille beſaa flukoret fin Nederdel, og i Sandhed! 
Kunde hans Moder være tilfreds med den, jaa kunde 
han ſagtens være det. — „Kommer Jeres Foreldre 
ſnart?“ — „Ja,“ ſvarede den Ældfte, „de ere tæt 
herved. Og Bedſtemoder kommer ogſaa og Fru von 
Rambov, hun kom til os igaar Aftes.“ — „ej, 
Frida!“ raabte Louiſe, „det var prægtigt!” — Og 
det varede ikke længe, for Rudolf og Mine arriverede; 
da jeg jaa dem, kom jeg uvilkaarlig til at tenke paa 
en rigtig varm Sommerdag ved Middagstid, naar 
Solen ſtraaler hen over Markerne og Skyggerne ere 
forte og Folkene maa trakke baade Troje og Veſt af 
for at kunne tage bedre fat. — Rudolf var bleven 
en dygtig Karl og gelder en hel Del blandt ſine 
Kolleger; men han ſtyrer heller ikke Bedriften efter 
den gamle Slendrian, han har ved Siden af ſin 
egen baade fine Folks og hele Landets Fordel 
for Øje. — Bagefter dem kom Madam Noſsler med 
Frida. Fru von Rambov ſaa fig om, og hendes 
Anſigt antog et vemodigt Udtryk; da hun kom hen 
til Lyſthuſet, og de forſte, hjertelige Hilſener vare 
udvexlede, raabte Louiſe til fin ældfte Datter: Frida, 
hent en Stol til Tante!“ thi Frida havde ved et 
tidligere Beſog udtalt, at hun ikke holdt af at ſidde 
paa den Bænk, hvor hun havde tilbragt hine for⸗ 
fævdelige Timer. — Madam Noſsler gik hen til 
Havermann: „Hvordan gaar det Dig, Broder Karl?“ 
— „Godt!“ raabte Havermann højt, hans Soſter 
var nemlig bleven meget tungher, „og Dig?“ — 
„Aa jo, jaa ner ſom med Horelſen; det tager til. 
De ſiger, det kommer af Forkolelſe. Pasſiar! Hvor 
kan jeg forføle mig? Nej, jeg ſkal ſige Dig Karl, 


det kom af Jokum; han blev paa den ſidſte Tid jan 
talende, og det har ſlaget fig paa min Harelſe. Naa, 
han kunde jo ikke gore for det, det var nu en Gang 
hans Natur.“ — Tilſidſt kom Paſtor Gottlieb og 
Line med deres tre Born. — Bornene legede ſammen 
og de Vorne pasſiarede ſammen, og da det blev 
Thetid, blev der dakket Bord i det Frie, ſerſkilt for 
„os Gamle", og ſerſtilt for Børnene; ved Borne⸗ 
bordet forte Louiſes ældfte Datter og ved det andet 
Bord Bedſtefader Havermann Regeringen. — Hvor 
der var hyggeligt og hvor der var hjerteligt! — 
Som nu vi Underſaatter af Havermann allerbedſt 
ſidde og loppriſe Havermanns bedſtefaderlige Regi⸗ 
mente, hvem kommer da gagende op ad Gangen? 
Frits Triddelfitz med fin lille Asſesſor. — Naa, der 
blev en Allarm! Gud forbarme fig for alt det, der 
i et Øjeblik blev ſpurgt om og ſpvaret paa og talt 
om! Paa en Gang faar det Uhyre til Frits Trid⸗ 
delſitz Øje paa mig: „Men Frits! Hvor kommer 
Du fra?“ — „Ja, Frits, hvor kommer Du fra?“ 
— „Herregud, Frits, jeg har jo ikke ſet Dig i en 
Evighed!“ — „Og jeg lige jan lidt Dig, Frits!“ — 


Og nu frits'edes vi, jaa det var en ren Forngjelſe 


for hele Selſkabet. — „Sig mig, Frits,“ ſporger 
han, „giver Du Dig endnu beſtandig af med at 
firive Bøger, Frits?“ — „Ja, Frits, jeg har alle⸗ 
rede ſmurt en hel Bunke ſammen.“ — „Jamen, hor 
Frits, gor mig dog bare den Tjeneſte at lade mig 
være udenfor dine fordømte Hiſtorier!“ — „Det gor 
mig ondt, Frits,“ ſvarer jeg, „jeg kan ilke hjælpe 
Dig, Du ev allerede kommen i dem, Frits“ — „Hvor⸗ 
med er jeg kommen i dem?“ ſporger han forſkrœkket. 
— „Med Stavnemodet i den ſtore Hovedgroſt.“ — 
„Hvad vil det ſige?“ ſpurgte Louiſe, der ſad lige 
overfor mig. — Frants lo af fuld Hals: „Det ſkal 


jeg nok fortælle Dig ved Lejlighed.” — „Aa, nej lad 


være!” bad Frits. — „Nej, men hvad er dog det?“ 
ſpurgte den lille Asſesſor og jaa paa mig, Frits 
Reuter, og paa ham, Frits Triddelfitz. — Jeg tav, 
og han ſagde: „Det ffal jeg nok fortælle Dig ved 
Lejlighed.” — Gamle Havermann lo, faa det klukkede 
i ham. Da vi efter Aftensbordet befandt os et Oje⸗ 
blik alene ſammen, tog Frits mig under Armen og 
ſpurgte: „Sig mig en Gang, hvem har fortalt Dig 
den Hiſtorie?“ — „Breſig,“ fvarer jeg. — „Det 
kunde jeg tenke mig“ ſiger han, „han var jo Hoved⸗ 
perſonen i hele Hiſtorien.“ — „Det er han,“ ſiger 
jeg. — — 
Nu kunde En og Anden ſporge: „Hvor ligger 
Pümpelhagen og Gürlitz og Rexov?“ — Ja, paa 
Landkortet ville J forgæves ſoge dem, og dog, vil jeg 
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haabe, findes de mange Steder i Verden. — Alle⸗ 
vegne, hvor der bor en Godsejer, ſom ikke holder ſig 


ſelv for bedre end andre Menneſker, ſom jer et Med⸗ 
menneſke i den fattigſte af ſine Daglejere, og ſom 
ſelv hjcelper med til at trekke Lesſet — der ligger 
Pümpelhagen. — Allevevegne, hvor der pradiker en 
Bræft, ſom ikke i overmodig Enſidighed forlanger, at 
alle: Menneſker ſkulle tro netop ſaaledes, ſom han 
tror, ſom ikke gor Forſkel paa Fattig og Rig, ſom 
ikke blot prœediker, nej, ſom ſelv giver et godt Exempel 
i Tale og Gerning — der ligger Gürlitz. — Alle⸗ 
vegne, hvor der arbejder eu Landmand, ſom foler 
Trangen i fig til at udvide fin Kundſkab og fin 
Evne, og hvem det Hele gelder mere end haus 
Eget — der ligger Rexov. — Og allevegne, hvor 
disſe Tre ſamſtemme i Kærligheden til elſtelige Hu⸗ 
ſtruer og Glæden over ſunde, livlige Born — der vil 
man ogſaa kunne finde de tre Landsbyer ſamlede. 


Adalminas Perle. 
Et Eventyr af 3. Topelius. 


Der var en Gang en Konge og en Dronning, 
ſom havde en lille Pige, og efterſom hun var en 
Kongedatter, blev hun faldt Prinſesſe. Hun hed 
Adalmina og var ſine Forældres eneſte Barn. Derfor 
holdt de faa meget af hende, at det neſten var for 
meget, thi Gud holder ikke af, at man elſker Nogen 
med en afgudiſk Kerlighed. Da glemmer man, hvad 
der ſtaar i Katekismen, at man fkal elſke Gud af 
hele fit Hicrte og af hele fin Sjæl. 

Da Prinſesſe Adalmina blev dobt, var der 10 
gode Feer, en rod og en blaa, budne til Faddere, thi 
det brugte Eventyrenes Konger. Og de to gode Feer 
glemte heller ikke at give den lille Prinſesſe hver fin 
Faddergave. Den rode Fe gav hende en ſtor ægte 
Perle, faa ulignelig ſmuk, at man aldrig havde jet 
dens Mage, og med Perlen fulgte endnu tre gode 
Gaver. „Vid,“ ſagde Feen, at ſaalcnge Adalmine 
bærer Perlen hos fig, vil hun for hver Dag, der gaar, 
blive beſtandig ſmukkere, beſtandig rigere og beſtandig 
klogere. Men miſter hun ſin Perle, da kan det ikke 
undgaas, at hun ogſaa paa engang miſter de tre 
Gaver: fir Skonhed, fin Rigdom og fir Klogſtkab. 
Og dem jan hun ikke tilbage førend hun faar fin 
Perle igen.“ 

Saadan var nu det. Men den blaa Fe ſagde: 
„Adalmina har faget tre jaa ſtore Gaver, at de 
fleſte Menneſker ikke onſker fig noget bedre i denne 
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Verden. Alligevel findes der endnu en Gave, ſom 
er den allerbedſte, og den giver jeg Adalmina, men 
kun pan et Vilkaar. Saalenge Prinſesſen ejer fin 
Perle og de tre Gaver, ſaalenge har min Perle al⸗ 
deles ingen Magt. Men miſter hun ſin Perle, ſin 
Skoenhed, fin Rigdom og fin Klogſkab, da faar hun 
af mig i Erſtatning den fjerde Gave, og den er: 
et ydmygt Hjerte. Se fan, lad nu det ſtaa.“ 
— Og dermed ſagde begge Feerne Farvel og for⸗ 
ſvandt ſom to hvide Skyer paa den blaa Sommer⸗ 
himmel. 

Kongen og Dronningen vare meget fornsjede. 
De tenkte ved ſig ſelv, naar bare vor lille Prinſesſe 
bliver ſmuk, rig og klog, ſaa gor det lige meget, 
hvordan hendes Hjærte er. Vi ſkal nol pasſe paa 
hendes Perle, og da kan hun godt undvære den blaa 
Fes fattige Gave. Nej, da vidſte den rode Fe bedre, 
hvad en Prinſesſe behøver! Hendes Gaver vare 


kongelige Gaver, men den blaa Fe var for Alvor 


gerrig, det maa man ſige; hun gav det fære Barn 
en Almisſe, ligeſom man kaſter en Skilling til en 
Tiggertos paa Gaden. 

Nu lod Kongen gøre en Guldkrone, ſom pasſede 
beſtemt paa den lille Adalmines Hoved, og ſom var 
ſaadan indrettet, at naar Prinſesſen blev ſtorre, 
blev Kronen ogſaa ſtorre med det ſamme, og pasſede 
lige faa godt ſom for. Men for alle andre var 
denne mærkværdige Krone enten for ſtor eller for 
lille. Oveſt i Kronen var en Spids, og i Spidſen 
var Perlen indfattet faa ſteerkt og faſt, at den umulig 
kunde falde af. 

Da fattes Kronen paa Adalminas Hoved, og 
ſiden bar hun den beſtandig, baade naar hun ſov i 
ſin lille forgyldte Vugge, og naar hun var vaagen 
og ſprang omkring i Slottet. Men efterſom hendes 
Forceldre, Kongen og Dronningen, vare faa bange for 
at miſte Perleu, blev det ſtrengt forbudt nogenſinde 
at lade Prinſesſen gaa længere bort end til det ſtore 
Hegn mellem Kongsgaarden og Haven Og alligevel 
blev hun beſtandig fulgt af fire Kammertjenere og 
fire Kammerjomfuer, naar hun gik ud, og de havde 
ſtreng Befaling til at vogte nøje pan Prinſesſen og 
hendes Perle. De ſkulde ikke underſtaa fig i at være 
ſkodesloſe, thi den fæle, rodkledte Boddel med det 
ſtore Skeg og den forſkrakkelige Boddelexe forſtod fig 
ikke paa Narreſtreger. 

Saa voxte Prinſesſen op, og det ſkete aldeles, 
ſom den rode Je havde forudſagt. Adalmina blev 
den allerſmukkeſte Prinſesſe, man nogenſinde havde 


ſet, ja ſaa ſmuk, at hendes Ojne ſtraalede ſom to 


klare Sølvftjerner en Foraarsaften, og hvor hun gik, 


blev der Solſtin omkring hende, og alle Blomſter i 
Haven bøjede fig for hende og ſagde til hende: „Du 
er ſkonnere end vi!“ Og hun blev faa rig, at der 
ligeſom voxte Skatte op omkring hende. Gulvet i 
hendes Kammer var af Sølv og Perlemor; Bæggene 
vare ſtore Spejle, og Loftet var af Guld beftrøet 
med Diamanter; nej, hvor det gniſtrede i Lampernes 
Skin. Adalmina ſpiſte paa Guld, ſov paa Guld og 
klædte fig i Guld; ja havde det været muligt at æde 
Guld, ſaa Havde hun gjort det, men det var for 
haardt at bide i. Og ſaa klog var hun, ja ſaa 
klog, at hun kunde gætte de allerſvereſte Gaader, og 
huſke den allervanſkeligſte og indviklede Lærdom, naar 
hun bare havde hort den en Gang, og alle viſe 
Mænd i Kongens Lande kom hen for at gore Prin⸗ 
ſesſen Sporgsmaal, og alle vare enige om, at ſaa 
klog og forſtandig en Prinſesſe ſom Adalmina var 
aldrig fundet i Verden for og vilde heller aldrig 
blive til at finde mere, jan længe Verden ſtaar. 

Naa, ja, det var nu godt nok, thi det er ingen 
Synd at være ſmuk og rig og klog, naar bare man 
forſtaar at bruge disſe Gaver efter Guds Villie, men 
fe deri ligger det fvære. Kongen og Dronningen" 
mente i deres Glæde, at Adalmina var det bedſte 
og fuldkomneſte Veſen pan hele Jorden, og Ulykken 
var, at hun ſelv begyndte at tro det ſamme. Naar 
alle beſtandig ſagde hende, at hun var tuſind Gange 
ſmukkere og rigere og klogere end andre Menneſker, 
troede hun det gerne, og deraf blev hun hovmodig i 
fit Sjærte, faa at hun anſaa alle andre, ja ſelv fine 
Forældre for ringere end hun ſelv. Stakkels Adal⸗ 
mina, det var en ſtor, hæslig Plet paa Glanſen af 
hendes Skonhed; det var en ſtor Nod i al hendes 
Rigdom; det var den allerſterſte Daarſkab i al hendes 
Klogfkab, og det var ner at hun nærved var gaaet 
aldeles fortabt. 

Thi jo ældre hun Blev, des hovmodigere blev 
hun, og med Hovmodet fulgte de allerſtyggeſte Fejl, 
faa at hun tillige blev ondſkabsfuld og haardhjertet, 
gerrig og misundelig. Naar hun ſaa en ſmuk Blomſt 
i Haven, ſkyudte hun fig at trampe den ned, thi 
thi ſmuk maatte intet være, uden hun. Naar Adal⸗ 
mina jaa en anden Prinſesſe, ſom agede i fin for⸗ 
gyldte Vogn, fortrød det hende ubeſtriveligt, thi rig 
fornem maatte heller ingen anden være end hun. 
Og ſagde man om en anden Pige, at hun var flink 
og forſtandig, græd Adalmina bitre Taarer af Harm, 
thi hvorfor flulde en anden end hun ogſaa være klog. 
Adalmina ſtendte paa alle, ſom ikke ſmigrede hende 
og gjorde alt, hvad der faldt hende ind; men alligevel 


ſoragtede hun juſt dem allermeſt, ſom vare de under⸗ 
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danigſte imod hende. Hun var en Tyran, ſom alle 
frygtede og ingen holdt af. Kongen og Dronningen 
vare de eneſte i hele Riget, ſom ikke harmedes over 
hendes Hovmod. 

En Dag, da Prinſesſen var femten Aar, gik 
hun og ſpadſerede i Kongsgaarden. Da kom hun 
hen til Hegnet og vilde ud i Skoven, men Laagen 
var lukket, og ingen vovede at aabne den imod Kon⸗ 
gens ſtrenge Bud. De fire Kammerjomfruer og de 
fire Kammertjenere vare med, men for forſte Gang 
vægrede de fig ved at adlyde Prinſesſen, da hun 
befalede dem at luffe op. Da blev Adalmina vred, 
ja ſaa vred, at Solſkinnet af hendes Anſigts Skon⸗ 
hed aldeles formorkedes. Hun ſlog fine tro Tjenere 
i Anſigtet, lob fra dem, ſprang over Gerdet, og da 
Tjenerne fulgte efter, lob hun. længere og længere 
bort i Skoven, indtil hun tilſidſt ikke kunde ſe Tjenerne 
mere imellem de grønne Træer. 

Da fik Adalmina for førfte Gang i fit Liv at 
merke, at hun var førftig og træt, og hun ſatte fig 
derfor ned ved en Kilde for at hvile ſig. Ja hun 
nedlod fig endogſaa til at øje Band af Kilden med 
fin fine Frokenhaand og drikke aldeles ligeſom andre 
Menneſker gor, naar der ikke er nogen, der bukker og 
byder En et Glas Vand paa en Solvbakke. Men 
idet hun drak, fik hun ſet ſit Billede i Vandet. „Aa, 
hvor er jeg ſmuk!“ ſagde hun til fig ſelv, og dermed 
bajede hun Hovedet længere og længere ned mod 
Vandet for bedre at kunne ſpejle ſig, indtil — 
Plump! Guldkronen med Perlen faldt fra Adalminas 
Hoved og forſvandt ſom en Sten i Kildens kruſede 
Vandſpejl. 

Adalmina merkede det næppe, jaa optaget var 
hun af fin egen Skenhed. Men hvad ſkete? Knap 
blev Kildens Vand atter ſtille og klart, for Adalmina 
jaa i dets Spejl et helt andet Billede af fig ſelv. 
Hun faa ikke mere den underſkonne Prinſesſe i fin 
guldbroderede Kloedning, med Juveler i Haaret og 
Øreringe af blinkende Diamanter; hun jaa derimod 
en ftyg og fattig Tiggertøs, barhovedet, barbenet, i 
laſede Klæder og med uredt Haar. J et Ojeblik for⸗ 
ſvandt ogſaa hele hendes ſtore Klogſkab, hun blev jaa 
vankundig og enfoldig ſom den, der aldrig havde lært 
det mindſte, og mærkværdigt var det, at i ſamme Nu 
miſtede hun aldeles fin Hukommelſe, faa at hun ikke 
mere vidſte, hvem hun var og hvorfra hun kom og 
hvorhen hun ſkulde. Hun mærkede alene, men helt 
dunkelt, at en ſtor Forandring foregik, og det gjorde 
hende bange, jaa at hun ſprang bort, længere og 
længere ind i Skoven uden at vide, hvorhen hun 
vendte ſig. 


Da blev det mørk Aften, og Ulvene begyndte. at 


tude i Skoven. Adalmina blev endnn mere bange 


og blev ved at lobe, indtil hun langt borte ſaa 
Skinnet af et Lys. Da hun kom derhen, var det en 
lille Hytte, og der boede en gammel og fattig Kone. 
„Stakkels Barn“ ſagde Konen, „hvorfra kommer Du 
ſaa ſent om Aftenen?“ Men Adalmina kunde ikke 
fvare derpaa, hun vidſte ikke, hvem hun var eller 
hvor hendes Forældre boede. Det ſyntes Konen var 
hel underligt, men hun forbarmede fig dog over 
hende og ſagde: „Efterdi Du er ſaa fattig og ene i 
den vide Verden, maa Du bo hos mig. Jeg trænger 
netop til En, ſom kan vogte mine Gede i Skoven. 
Det maa Du gore, mit Barn, hvid Du er raſk og 
artig og fornøjet med at ſpiſe Brod og drikke Band 
med lidt Gedemalk i, naar vi har Helligaften.“ 

Ja, godt var det, dermed var Adalmina meget 
fornøjet og kysſede med Taknemmelighed den fattige 
Kones Haand. Thi uden at hun mærkede det, havde 
den blaa Fe holdt Ord: Adalmina havde nu faaet 
det, ſom var bedre end Skonhed og Klogſkab og Rig⸗ 
dom, nemlig et godt og ydmygt Hjerte. Meget 
lykkeligere var hun nu, naar hun vogtede Gedene 
og aad fit fattige Brod og ſov paa det haarde Leje 
af Halm og Mos. Meget bedre var hun nu end 
for, thi med et ydmygt Hjærte følger mange koſtelige 
Gaver ſom en god Samvittighed, ſtille Nojfomhed, 
Glæde og Fred, Godhed og Kærlighed. Og hvor 
Adalmina gik, der blev paany Sokſtin omkring hende, 
men ikke mere af hendes ydre forgengelige Skabning, 
men af den ſtille Forklarelſe, der ſkinner omkring de 
gode og fromme paa Jorden, hvis Sjæl ſtraaler af 
Skonhed ligeſom Englenes Aaſyn, naar de paa deres 
ſtore hvide Vinger ſenke fig ned til Jordens Dale. 

Men i Kongsgaarden blev der et gruligt Nore, 
da Prinſesſen var forſpunden. Det nyttede intet at 
de ſtakkels Kammerjomfruer og de af Forſkrakkelſe 
ryſtende Kammertjenere, ſom ſkulde have pasſet pan 
Adalmina, bleve kaſtede ind i et mørkt Fangetaarn, 
hvor hverken Sol eller Maane lyſte for dem, og hvor 
den rode Boddel med det grimme Skeg ſtod med fin 
Øre ved Doren. Kongen og Dronningen ſorgede 
utroſtelige. De befalede, at alle Menneſker i hele 
Riget ſkulde flæde fig i Sorg, og de lode lyſe i alle 
Kirker, at den, ſom kunde ſkaffe Prinſesſe Adalmina 
tilbage, han ſtulde faa Prinſesſen til Ægte, hvis han 
ikke vilde nojes med mindre og desuden det halve 
Kongerige i Medgift. Saadan gik det til paa den 
Tid, ſom hver Mand ved. 

Det var jo en god Findelon, og mange Prinſer 
og Riddersmeend havde Lyſt til at fortjene den. J 
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tre lange Aar red de rundt i den vide Verden, 
Vinter og Sommer, og ſogte og ſogte, men aldrig 
fandt de en Gang faa meget ſom den forgyldte Hel 
af Adalminas Sko. Tilſidſt fkete det en Gang, at 
den unge og raſke Prins Sigismund af Franſkland 
paa ſin Rejſe kom til den gamle Kones Hytte. Der 
fad hun i Sorgedragt, og den var ſkam ikke for fin, 
men fort var hun da baade paa Kleder og Krop, og 
ſelv Gedene paa Marken vare forte og hvide. „Hvem 
ſorger J over? gamle Mor!“ ſpurgte Prinſen. — 
„Kongen har befalet, at alle ſkulle ſorge over vor 
forſvundne Prinſesſe,“ ſvarede Konen, men ikke var 
der tabt ſtort ved at miſte hende. Viſtnok var hun 
ſmuk og rig og klog, men hun havde et hovmodigt 
Hjærte, og det var ſlemt, thi derfor holdt ingen 
Menneſker af hende.“ 

J det ſamme kom Adalmina hjem med Ge⸗ 
dene fra Skoven. Prinſen ſaa hende og kunde ikke 
begribe, hvorledes en Pige, der var ſaa fattig og 
ſtakkels, kunde røre hans Hjerte faa underligt, at 
han neſten holdt af hende, inden han havde ſet mere 
end Snippen af hendes Øre. Han ſpurgte hende, 
om hun havde ſet Prinſesſen. „Nej,“ ſagde Adal⸗ 
mina. „Det er mærkværdigt,” ſagde Prinſen, „i tre 
lange Aar har jeg ikke tenkt paa nogen anden end 
min lille Prinſesſe; men nu ſoger jeg hende ikke 
mere. Nu vil jeg bygge mig et Slot her i Skoven 
og bo her i alle mine Dage.“ 

Sagt og gjort. Prinſen byggede fig et Slot, og 
det var netop nær ved Kilden, hvor Adalmina en 
Dag var bleven forvandlet. Da ſkete det en Gang, 
da det var meget varmt, at Prinſen blev torſtig og 
bøjede fig ned for at drikke af Kilden. „Hvad kan 
det være, ſom blinker jaa forunderlig klart der nede 
i Bandet?" ſagde han til fig. ſelv. „Jeg vil je, 
hvad det er.“ 

Prinſen "bøjede fig ned, ſtak fin Arm ned i 
Kilden og tog op af Vandet en gylden Krone med 
en forunderlig ſmuk ægte Perle i Spidſen. Da 
mindedes han noget. Tænk, om det var Adalminas 
Krone! Nok er det, han gik med Kronen til Kon⸗ 
gens Slot, og ikke faa ſnart havde Kongen og Dron⸗ 
ningen jet Klenodiet, før de raabte paa en Gang: 
„Adalminas Krone! Adalminas Perle! Ak! hvor 
er hun ſelv, hvor er vor ſkonne, kere, lille Prin⸗ 
ſesſe!“ (Sluttes.) 
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Stavelſesgaade. 


Mit Forſte udi Andet ſtaar, bliver friſt og fager 
hver en Vaar. 

Mit Andet altid er ſaa ſkon, helſt naar dets Farve 
den er groen. 


Mit Hele Hver viſt provet har, imens han ung og 


munter var; 
Jeg haaber, Læjer, nemt Du maa min Gaade gætte, 
prøv derpaa. 
K. Jeuſen, Vindbles. 


Oplosning. 


Vexelgaaden i Nr. 30 er rigtig loſt ſom: 
Fægtning, 
Feſtning, 
af „To, ſom ikke let kan finde Mening i de to 
forſte Linier i Gaaden i Nr. 29, og ſom ikke kan 
lide det forte s i Nr. 30“. „Xbz ved Ringſted“, 
„Elfrides Soſtre“, „44“, „en Feſtnings⸗Artilleriſt fra 
1849, og „3 Smaadrenge“. 


„Danmark“, 
Ugeblad 
for underhoſdende og hefærende Læsning, 
udfommer 1 Gang ugentlig for den ſeerdeles 


billige Pris N 
61 Øre Kvartalet, 
indbefattet Poſtafgift. 

Danmark er færdeles roſende omtalt i 
hele Landets Presſe, ſom ydende baade under⸗ 
holdende og gavnlig Læsning. 

Abonnenter, ſom indſende Kvittering 
for, at de ere uy tiltraadte, faa portofrit og 
gratis tilſendt den til Helgarsabonnenterne 
til Nytaar omdelte 

Nytaarsgave, 


der i Boghandelen koſter 1 Kr. 50 Ore, 


ſamt, forſaavidt de onſte det, det hidtil 
udkomne af „Landmandsliv“, ialt 3 Kvar⸗ 
taler, for 

1 Krone. 


Abonnement modtages paa alle Poſthuſe 
og Brepſamlingsſteder, af alle Landpoſtbude 
og i alle Boglader. 


C. Olſens Bog trykkeri. Faxe. 
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„Danmark“ udgaar hver Søndag og kan beſtilles paa alle kgl. Poſtkontorer og Brevſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
i Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Fierdingaar 61 Ore, Forſendelſes omkoſtninger iberegnet. 
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Indhold: Rolof, efter E. Hofer. — Adalminas Perle. „Se kun pan Egnen, unge Herre,“ ſagde Tam⸗ 


. — Gaade. — 3 


bouren idet han vendte ſig til den Frivillige, der jaa 
77 | fig omfring; „her er ſmukt, og Stedet her er mig 
Kolo. ſerlig kert. Siden vi efter Krigen kom tilbage fra 
(Efter Edmund Hofer. — Overſat af C. St.) Frankrig og bleve lagte i Garniſon her — det bliver 
— ſnart 25 Aar ſiden, — har jeg boet her, ſelv ſammen⸗ 
Den gamle Tambour havde i nogle Dage ikke temret Bord og Bank og indrettet Alt ſaaledes. Der 
ladet fig fe, og det hed fig, at han ved en Strid | Mangler mig Noget, naar jeg ikke daglig kan være 
med Vagtperſonalet var kommen i en ſaadan Sinds⸗ her idetmindſte et Øjeblik.” — „Javel,“ ſparede den 
bevegelſe, at han nu [aa ſyg derhjemme. Frivillige ſmilende, og naar J ikke kan være her, 
Den Frivillige, hoe den djærve, ejendomme⸗ Ralow, faa opſoger J et Sted, hvorfra J kan fe 
lige Figur, havde indgydt virkelig Deltagelſe, gik en || herover. Jeg ſynes derovre paa Fyrrehojen at kunne 
Morgenſtund til ham, for at je, hvorledes han havde ſe den gamle knudrede Stamme, ved hyilken jeg nylig 
det, og traf ham i Haven paa den lille Altan, ſom || fandt Cder, og faa fort blev afferdiget af Eder.“ — 
var anbragt paa Stadsmuren, under de ſkyggefulde | Den Gamle jaa forundret og tavs paa ham. 
Noddetrer. Den Gamle, der fad indhyllet i fin „Var det Dem?“ ſagde han efter nogen Tids 
Kappe og med Huen trykket dybt ned over den furede | Forløb, og over hans Pande havde der lagt fig en 
Bande, pasſiarede med en tidligere Kammerat, der | mørk Stygge; „nuvel, jeg ved Intet derom. Jeg 
nu ſom agtverdig Haandverker havde fit gode Ud⸗ har ikke kendt Dem, da jeg ikke var mig ſelv mægtig, 
komme. men fuldſtendig aandsfravcrende, ſom det undertiden 


De to Gamle bøde den Kommende hjerteligt hendes mig.“ 
velkommen, Tambouren rakte ham Haanden og rykkede „Men, Fatter, hvad er det, der ſaaledes kan 
en Benk frem til Sede for ham, og efter at den pine Eder?“ ſpurgte den unge Mand. „Hvis J er 
Frivillige havde faget en medbragt Vinflaſke frem og [ ſyg, maa J bruge Noget derfor, og ikke vildt og en⸗ 
fyldt de hurtig hidſkaffede Glas, kom man i en mun⸗ ſomt ſtrejfe omkring og fange merke Griller. Det 
ter Samtale. duer ikke, Ralow. Hvad fejler J?“ — „Hvad jeg 

Morgenen var ſtille og ſmuk, og den lille Plads [ fejler?” ſvarede den Gamle, og et mørkt Smil trak 
ſkyggefuld og yndig; over de kasſerede og til Anlæg || henover det rynkede, ſkarpe Anſigt og tabte fig i Ojen⸗ 
benyttede gamle Feſtningsverker faa man ud i de | krogene. „Jeg har 40 Aar formeget paa Bagen, ſom 
rolige, ſommerlige Marker og Enge, og mellem den || jeg mærker, og her i Hovedet har jeg ogſaa formeget. 
tætte, høje Trœroœkke paa Spadſerevejen, den bugtede | Det er den gamle, ſataniſke Hiſtorie, ſom man nylig 
blinkende Flod og den ſaakaldte „Fyrrehoj', laa et | paa Vagten kaſtede mig i Anſigtet; De har vel hort 
i ſin Simpelhed yndigt Billede udbredt. derom? Der fludrede ſaadan et Par Tyre om den 
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forte Gollænder og hans Son Rolof, hvad det havde 
været for et Par Blodhunde, og faa ſagde jeg, at 
de ſkulde holde deres Bette med den Snak, ellers 
maatte den flade Klinge ſnakke med. Havpde jeg ikke 
Ret i at tale ſaaledes? Hvad vedkommer Hollenderen 
og Rolof de Knægte? De Slyngler vare jo ikke fødte 
dengang, Storken havde knapt tenkt paa dem. Naa, 
de parerede ogſaa Ordre, thi Reſpekt have de, det er 
viſt. Men nu er det ſom om en hel Flot Vaſke⸗ 
kerlinger pjadrede om det, over mig, bag min Ryg, 
og jeg har igen faaet Erindringen; gid Fanden havde 


den! — De holder jo af Hiſtorier Frivillige,“ ved⸗ 


blev han, „og da dette nu er en og vi ſidde her i 
Fred og Ro, fkal jeg fortælle den for Dem.“ 

„Ralow,“ afbrød den tiltalte den ophidſede Tam⸗ 
bour, „Gamle, fortel ikke noget nu. — Gud ffal 
vide, at det ikke er af Nysgerrighed jeg er kommen 
til Eder.“ 

„Nej!“ raabte den Gamle, „den Hiſtorie vil jeg 
fortælle Dem. De mente for, at det ikke var godt, 
naar man var ene og huſede morke Tanker. Gud 
hjælpe mig, det er ſandt! Jeg er enſom og det er 
en bedrovelig Tilſtand, ſom jeg forſt nu lerer at 
indſe. Jeg har nu det gamle Taojeri rumſterende i 
min Gjerne, og kan ikke ſlippe fri derfor; det ned⸗ 
tiykker mig, det er formeget for En alene at bære 
paa, derfor vil jeg fortælle Dem det. Og egentlig 
fulde jeg fortælle det om Natten i Mulm og Morke, 
thi det er djavelſt og ikke ſtikket for Dagslyſet, og 
dog, da det ſtete ſkinnede Solen klar ſom nu og 
Himlen var ſaaledes ſom den, der titter frem mellem 
Bladene. Naar ſaadan Noget pasſerer, ſynes mig 
Himlen ogſaa burde være graa og udſpy Torden 
og Lynild. Men den bekymrer ſig ikke om de 
ſtakkels jordiſre Krybs Smerte og Lykke. Nuvel, 


Kammerater, jeg ſkal nu fortælle Eder Hiſtorien ved 


Dagens Lys, thi jeg er bange. Le ikke, mine Herrer,“ 
vedblev han med et bittert Smil. „Dengang var jeg 
gal og min Sjæl laa i Morke, og ved den ſorgelige 
Erindring, er jeg ofte tilmode, ſom Djævelen ſkulde 
regere over mig engang endnu. Derfor herud med 
det“. — 

Derpaa tændte han fin Pibe rigtig langſomt og 
methodiſt, ſom vilde han fatte fig, tog et langt Drag 
af Glasſet, ſtrog med Pibeſpidſen Overſtegget ud til 
hojre og venſtre, og efter at have ſet flygtig paa 
fine to Tilhorere, kaſtede han tankefuldt Blikket ud i 
Rummet og begyndte fin Fortælling : 

„Som J vide, er jeg ikke fra denne Saudlasse, 
men er født nede ved Søen, og mit Fodeſted er en 
Landsby ved Stranden, ikke mere end et Par Mile 


fra S Det er kun en god Dagsrejſe herfra, 
men alligevel har jeg dog ikke været der i de ſidſte 
40 Aar, og jeg kan derfor heller ikke ſige, hvorledes 
den gamle Rede nu ſer ud. Men den Gang var 
Landsbyen rig og fuld af Liv. Der var fuldt op af 
Skippere og Matroſer, der vare ſaa driſtige og brave, 
ſom Nogen; thi Søen er der et vegelſindet Kreatur, 
ſnart ſpejlblank, og ſtrax derefter opbruſende og 
hylende ved et pludſeligt Vindſted, ſom ſad der tuſinde 
Djævle i den. Saa er der Brug for Mænd ſom 
vore unge Karle vare. Mange farede med Skibe, 
der tilhørte Kobmendene i S., andre breve Fiſkeri, 
andre igen dreve for egen Regning andre Beſkeftigelſer; 
thi der var meget at tage fat paa. 

Landsbyens Havn var udmerket, bekvemmere end 
Havnen ved S.; om end ikke faa ſtor, faa dog ikke 
faa let udſat for at ſande til. 

Derfor oprettede ogſaa mange Købmænd Filial⸗ 
kontorer hos os, andre bragte endog hele deres For⸗ 
retning dertil, thi de ſtore Skibe, ſom fare paa Indien 
og Braſilien, lagde alle til hos os. To eller tre 
Konſuler boede hos os, der blev bygget Huſe, grund⸗ 
lagt Fabriker og Handel og Vandel trivedes. Men 
der kom ogſaa andet til, der trak lige ſaa meget ſom 
den gode Havn, og egentlig ogſaa var lige ſaa 
aabenlyſt. ' 

Vi havde den Gang Akſiſen, og da der hos os 
blev gjort neſten lige jan mange Forretninger ſom i 
Soſtœderne, var den naturligvis ogſaa indfort hos os. 

Og det var en fordømt Indretning, haard og 
ſtreng over al Maade; den fordyrede de nadvendigſte 
Varer i det uendelige og bragte os i fine Betjente 
en Menneſkeklasſe ind i Landet, ſom i Forvejen var 
lidet yndet og desuden af al Magt ſogte at gore ſig 
forhadt. Folgen af denne nymodens Indretning var 
et uhørt Smugleri, thi undvære Varerne kunde og 
vilde man flet ikke, og betale Told vilde man endnu 
mindre. 

Saa blomſtrede da Smugleriet og dertil var 
vor Plads den bedſte af Verden, fordi den rundt om 
var aaben, og hvad der en Gang var kommet ind i 
Landsbyen, da temmelig uforſtyrret kunde ſendes til 
alle Verdens Kanter. Havnen var, ſom for ſagt, god 
og dyb, Kyſten milevidt neſten ubeboet og forſynet 
med mange gode Landingsſteder. Derfor havde Be⸗ 
tjentene hos os en næften uoverkommelig Tjeneſte 
Dag for Dag og Nat for Nat, og naſten altid for⸗ 
geves; thi med Undtagelſe af Toldembedsmendene 


ſelb — og ofte var ikke en Gang det Tilfældet — 
ſmuglede hos os faa at ſige alt, hvad der var udruſtet 
med Næje og Oren. 
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Væk. — 


Alt gik imidlertid godt, ſaalenge kun vore egne, | bløffe, og havde ingen Medhjelpere; ſin Lugger forte 


vel djærve, men dog godmodige Folk vare beſkef⸗ 
tigede dermed; og med Undtagelſe af nogle lejligheds⸗ 
vis ſorefaldende Skermydsler, hvorved det næppe 
blev til mere end nogle ſmertende Hoveder og Rygge, 
havde Toldveſenet ikke andet at taale end Ord og 
Gebeerder. Men det forandrede fig, da, omtrent paa 
den Tid da jeg blev født, ogſaa Købmænd og Smug⸗ 
handlere fra fremmede Lande nedſatte ſig hos os, 
hidlokkede af vort Steds Ry, og droge fremmede 
Skippere med fig, ſom fra Udlandet kendte Smug⸗ 
leriet til Gavns og ogſaa her ſnart fik det i deres 
Gænder. Den uhyre Binding derved traf flere og 
flere Folk til, dygtige Søfolk, men nogle vilde Fugle, 
ſom ikke tingede med Satan om et Menneſkeliv. Og 
ſaadan en var Jan van der Kerken, paa Grund af 
ſit ſorte Haar og ſin morke Anſigtsfarve kaldt „den 
forte Hollender“. 

Han kom forſt med en Ladning forbudne Barer, 
ſom han fkaffede i Land; jaa blev han, byggede et 
Hus, lagde Kolen til en Lugger og figurerede i Ovrig⸗ 
hedens Beger ſom Forer af en Legter, medens 
han i Virkeligheden var Stedets forſte og dygtigſte 
Smugler. 


Det gik omtrent ham ſom de andre Fremmede, 


kun at han fil ſtorre Ry end nogen anden og blev 
hadet, men ogſaa frygtet i hojeſte Grad af Told⸗ 
betjentene. Der er megen Logn til i Verden, og 
hvad En har eller er, det overdriver Folkeſnakken 
tuſinde Gange. Og ſaaledes har den Sorte ikke altid 
været med, hvor han fil Skyld for det; der gaves 
hos os andre Knegte nok, ſom Dag og Nat vare 
paa Forretning, og ganſke artigt kunde haandtere 
Bosſen og Kniven. Men Jan ffulde nu engang være 
Hovedperſonen; de bedſte Stovere ſogte forgæves at 
finde hans Spor, og ſikkert er det, at i Serdeleshed 
efter hans Ankomſt forſvandt Toldbetjentene ſom 
de vare blæfte bort. De enkelte eller dobbelte Vagt⸗ 
poſter vare ofte efter en regn⸗- eller ſtormfuld Nat 
borte; og de Detaſchementer, ſom derefter bleve ud⸗ 
ſendte, gik det ikke ſtort bedre. 

Og man bragte ikle mere ſom for Folkene hjem 
med et Hul i Hovedet, faa at de forſt kent kunde 
nævne Gerningsmanden og jaa do, ej heller fandt 
man dem paa en taaget Morgen ſtive og kolde paa 
en Poſt ved Stranden; mej, nu forſvandt de aldeles 
ſporloſt, og Ingen vidſte, hvorledes deres Endeligt 
havde været, eller hvor deres Grav var gravet. Gud 
være deres Sjæle naadig. 

Saaledes gik det flere Aar. Overbeviſe Jan om 
Noget kunde man ikke, thi han lod fig aldrig for⸗ 
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han ganſke ene, eller kun lejlighedsvis, med Hjælp af 


Matroſerne fra de fremmede Skibe, ſom bragte Varer 
til Indſmugling. | 

Gronkjolerne — ſaaledes kaldtes Toldembeds⸗ 
mændene paa Grund af deres grønne Uniform — 
hadede ham verre end Peſten, Ovrigheden havde et 
godt Oje til ham, og elſke ham gjorde ingen, med 
Undtagelſe af Pigerne, ſom han fuldſtendigt havde i 
Lommen. sg 
Allerede da han kom til os, var han ikke mere 
nogen Dreng, og de forløbne Aar og Anſtrengelſer 
havde ældet ham ſterkt. 

Han var en ſterk, knoklet Mand og ikke ſmuk, 
koparret og brun og vejrbidt, hans Øjne ſaa altid 


vilde og morke ud, hans Sprog var haardt og raat, 


om hans tidligere Liv mente man, at han enten 
havde været Slavehandler eller Sorover; hans nu⸗ 
værende Levnet paadrog ham Skyld for Hexeri — 
og dog kunde han vælge blandt de unge Piger — og 
hans Valg traf min Soſter. 

Mine Gamle kunde ikke lide” Gollænderen og 
nægtede ham rentud deres Datter; da gik Marie til 
ham og erklerede, at hun vilde blive hans Brud 
alligevel. For nu ikke at faa bragt Skendſel over 
deres graa Haar ved ſaadant et Samliv, gave For⸗ 
ældrene efter. 

Men de kom ikke hos min Soſter, og hun og 
hendes Mand kom ikke til dem, for efter Aar og Dag 
Marie fil fit forſte og eneſte Barn. 

Paa Daabsdagen faa man for førfte Gang mine 
Forældre i Svigerſonnens Hus; Marie var lykſalig 
og faa ud ſom en nyſlaget Toſkilling; Jan tog Bar⸗ 
net van Armen og gjorde derved et Forſog paa at 
le, noget man aldrig havde ſet ham gore, og han 
ſkar da ogſaa et Anſigt, ſom han havde ſpiſt Galde. 

To Aar dereſter ſnorede jeg min Randſel og 
drog til Regimentet. Jeg havde aldrig givet mig 
videre af med Søfarten, og ſiden vi vare blevne faa 
nær forbundne med Hollenderen, følte jeg endog 
næften en vis Gru for Solivet. 

Jeg drog altſaa bort, og da jeg næfte Morgen i 
Kvartoret havde ryſtet det ſidſte af min Hjemſtavns 
Støv af mine Fødder, troede jeg ogſaa at være fri 
for alt det vilde Tøj. Men Menneſket ſpaar og 
Gud raar. 

Der forløb imidlertid flere Aar, for jeg en Gang 
kom hjem, og der fandtes intet, ſom ſkulde give mig 
Lyſt til at blive der ret længe, faa at jeg vendte 
hurtigere tilaage til Garniſonen, end jeg egentlig havde 
havt i Sinde, og for min Orlov endnu var udløben. 
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Jeg tenkte da ſaa lidt ſom muligt paa mit 
neſte Beſog, indtil endelig en Gang efter rum Tids 
Forløb Længslen efter Søen, efter Moder og Soſter, 
igen kom over mig og neſten mod min Billie drev 
mig hjem. 

Men jeg fandt lidet eller flet intet glædeligt; 
min Svogers Ry blev værre Aar for Aar, og ſam⸗ 
tidig forøgedes hans Barſkhed og ulidelige Vaſen. 
Mine Gamle korſede ſig ved hvert Ord om ham; 
min Soſter var ſorgmodig og naſten bleven en 
gammel Kone. J Stedet for den forſte Tids Jubel 
var Sorg og Kummer uu til Huſe hos hende, og det 
eneſte glade Anſigt, det eneſte lette Hjærte fandtes 
hos Barnet, Drengen Rolof, en Skabning ret efter 
Vorherres Billed, fri og glad, kek og modig, kraftig 
og utrættelig, ſom en Dreng ſkal være. Han var 
den eneſte af dem alle, der nogenſinde kunde omgaas 
Faderen og tale med ham, ſom af Drengen lod ſig 
byde mere end af noget andet Menneſke; — jeg har 
mere end en Gang ſet, hvorledes han med et viſt 
Velbehag ſaa paa Drengen og talte om ham. 

Og dog, trods denne Kærlighed, vilde han ikke 
ſoge at faa ham fri for Tjeneſten — thi Rolof var 
nu værnepligtig — ved at lade ham udſkrive ſom 
Matros. Forgæves tilraadede jeg ham det ved hvert 
Beſog, thi Søen var Knegtens Bugge, Hjem og Liv. 
— „Dumheder!“ ſagde han paa fin brede, udenlandſke 
Dialekt, „der er endnu længe til den Tid kommer, 
og jaa tage de meget fejl, hvis de tro at faa Rolof 
fat. Jeg gider ikke bede de Kotere om noget, ſom de 
baade kunne og ville afſlaa mig.“ 

Imidlertid var Tiden ikke mere jaa fjern, og 
da jeg Anno To igen en Gang vendte Naſen hjem, 
var Rolof allerede atten Aar, og var ganſke nær ved 
at blive udſkreven. Og den Gang fete det ogſaa, 
at Kneten ſtjal mit Hjerte og fatte fig ſelv iſtedet 
i dette Bryſt og dette Hoved. Jeg har i hele mit 
Liv ikke havt nogen anden Kærlighed end ham; jeg 
har ikke faa langt end min Fod har baaret mig truffet 
nogen anden ſom jeg elſtede ſom denne Dreng. 

Men det var ogſaa en prægtig Knos, og aldrig 
har Vorherres Sol ſkinnet over en bedre. 

Det ſagde hele Landsbyen Hus for Hus, og de 
ſamme Ord hørte man hele Kyſten igennem. Han 
var en Yngling, ſom der kun har været faa af i 
Verden, ſom vor kere Herre Gud kun ved ſerdeles 

Lejligheder lader en fodes. Jeg har aldrig kendt et 
eneſte Menneſke, der kom ham ner, hverken i Dyg⸗ 
tighed til fin Haandtering, eller i Hjertelag eller i 


Sindets Venlighed. Der var en velſignet Natur i 


| 
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Klem, hvad han foretog fig lykkedes, hvad han gjorde, 
giorde han ſuldtud, til det yderſte, og Ingen kunde 
finde noget at udſctte derpaa. Jeg mener at det 
kom af, at han til al ſin Goren og Laden bragte ſit 
gode, ufordervede Hjcerte med og havde den ſikre 
Overbevisning, at han var i ſin gode Ret og handlede 
rigtigt. Et ſaadant Menneſke kan vel en Gang fejle, 
Vorherre vil dog tilgive ham hans Synd. 

Ja, I ſkulde have ſet ham, den kraftige, ſlanke 
Skikkelſe med det lille Hoved paa den ſterktbyggede 
Hals, naar han let og ſmidig lob op i Maſten; intet 
Egern kunde gore det hurtigere; eller naar han, ſom 
om det var en Leg for ham, hejſede det ſpere Sejl, 
eller naar han ſtod tilrors kold og rolig, eller naar 
han idet Briſen kom farende og Bølgerne overſprojtede 
ham med Skum overgivent lo og ſpogede. J fkulde 
have ſet ham, hvorledes han var den forſte til Dans 
og Idret, men ogſag den forreſte hvor der var Fare, 
altid med ſamme Mod og ſamme luyſtige Sind. 

J ſtulde have hort ham, naar han fortalte om 
ſine gale Streger og ſpandt en Ende om ſine Farter; 
thi ogſaa hans Sprog, hans Fortellen var ejen⸗ 
dommelig, ganſke anderledes end jeg nogenſinde har 
fundet det hos andre Folk fra vor Egn og af vor 
Stand. Der var deri noget faa forunderligt og 
fremmed, det var ſaa ſimpelt og gik dog En lige til 
Hjertet, jan man fif Taarer i Øjnene. 

Hvorfra han havde det, om det var fra fig ſelv 
eller fra Søens Dyb. eller Himlens Blaa, hvorpaa 
han længe kunde fidde og ſtirre, det maa Gud vide. 
Benævne og betegne det kan jeg ikke, men det har 
ofte mindet mig om de gamle Sange, ſom man i 
mine unge Dage horte Ungdommen ſynge om Aftenen 
ved Stranden. 

Sømand var han med Liv og Sjæl; det glædede 
mig. Men han var naturligvis ogſaa Smugler og 
det kunde jeg aldrig ret finde mig i. Han var bleven 
en prægtig, elſkelig Knos, ſom ganſke ſluttede fig til 
mig, hans Onkel, og gjorde alt, hvad han troede 
kunde være mig kert og behageligt. Saa talte jeg 
da ogſaa med ham om det gale i hans Haandtering; 
jeg ſogte at bevæge ham til at drage bort og blive 
en dygtig, brav og ærlig Sømand. Men der kom jeg 
godt op at føre. 

„Onkel,“ ſagde Rolof, „jeg gor det ikke, jeg kan 
ikke; fra mit Hjem og denne Levevis kan jeg ikke 
frigøre mig. Det gaar mig ſom Havornen; naar den 
ikke hver Dag kan dykke fig i Floden og have fin 
daglige Kamp, græmmer den fig. Jeg vilde de, hvis 
jeg fkulde udholde den føvnige Fart ombord paa en 


ham; hvad han tog fat paa, det havde Fynd og Koffardifarer, Dag ud og Dag ind ſpiſe mine Ærter 


og Fleſt og Fleſt og Ærter; Dag for Dag at ſkulle 
opleve, gore og tenke det ſamme. Der er en Ild i 
mig, den brænder og ulmer, og giver jeg den ikke 
Nering, vil den brænde mig ſelv op.“ 

„Saa gaa til Holland, til England,“ ſparede jeg, 
, overalt er der Krig, Din Fader har mange Bekendt⸗ 
ſtaber, og Du kan ſagtens blive antaget paa et 
Orlogsſtib og avancere; thi jeg ved, Du forflejne 
Gut, at der er Krummer i Dig, og jeg holder af 
Dig, min Dreng, og vil dit Bedſte.“ 

Han faldt mig om Halſen og hans forte Øjne 
funklede. „Onkel,“ raabte han, „hvad ſkulde jeg der? 
Vĩd Du ikke, at Ornen er en ſtolt Fugl, ſom kun 
finder fig tilfreds i den fri Luft? Den lader ſig 
ikke indeſperre og dresſere ſom en Jagthund; hellere 
ſlaar den fig Hovedet itu. Nej, ſkal jeg gælde noget 
og foretage mig noget, maa jeg ſtaa paa egne Fodder 
og kunne virke frit for mig og mine. Selv er den 
bedſte Herre! det er mit Valgſprog.“ 

„Og det dur ikke,“ ſvarede jeg, „thi det lyver; 
uden andres Hjælp vil Du aldrig kunne udrette 
noget.“ 

„Ligemeget,“ ſagde han, „jeg tager nu ikke bort; 
jeg hænger ved min Forretning og kan ikke ſjcerne 
mig fra de Gamle og fra —“ han brod kort af. 

„Haha,“ lo jeg, „er det der, Knuden ſtikker? 
Man er maaſke allerede forelſket, hvad min Gut?“ 

„Hvorfor ſtjule det for Dig? gav han muntert 
til Svar. „Ja det er Marie, dernede fra Pynten. 
Vi ſtulle vente to Aar endnu, faa vil den Gamle 
afſtaa mig fin Baad, faa jeg ſelv kan fortjene mit 
Brod.“ 

Fyren havde ingen daarlig Smag, thi hun var 
det ſmukkeſte og bedſte Pigebarn man kunde tenke 
ſig, ſlank, ſmidig, med fine, men ſterke Ledemod, 
brunlig Teint og ſorte Dine og Haar. J Frankrig, 
hos Wallonerne, har jeg ſet mange der lignede hende. 
Hun pasſede til Rolof ſom Olie til Ild, men hun 
var et godhjærtet Barn, og ingen vidſte andet end 
Godt om hende. „Godt“ ſagde jeg altſaa, „det maa 
være ſaaledes; det vilde ogſaa have undret mig om 
J To ikke havde truffet ſammen. Alt det har Du 
altſaa i Sinde, og dog vil Du ikke ſoge at ffaffe 
Dig det fordømte Fribrev? Du er nu aften Aar; 
hvor længe tror Du det varer, for de tage Dig? 
Glemme Dig, det gor de ikke, det kan Du vere 
ſikker paa!“ 

„De finde mig ikke, Onkel,“ lo han, „og finder 
de mig ogſaa, ſtulle de ikke faa Fingre i mig, dertil 
er jeg dem for ſnu.“ 

„Du vil altſaa,“ vedblev jeg ærgerlig, „af lutter 


Hovmod ikke give et godt Ord, men heller hele dit 
Liv gaa i Angſt og Bekymring?“ 


„Bah,“ ſparede han, „jeg er ikke faa bange for 
dem! og jeg holder ikke af at bede. hvor jeg ved, at 
det er omſonſt.“ 

Saaledes talede og ſkendtes vi, da vi en ſmuk 
Eftermiddag ſadde ved Havnen. Det er tilgiveligt, 
om jeg ogſaa har ſagt noget til ham, og da nu oven 
i Kobet Jan kom til, og med ſin ſedvanllige Grov⸗ 
hed blandede ſig i Talen, tabte jeg Taalmodigheden. 
Blodet ſteg mig til Hovedet og vred udbrød jeg 
endelig: „Gaa Fanden i Vold begge to! Men tenk 
paa mig og hvad jeg nu ſiger: om et Aar marſcherer 
Knegten der efter min Tromme, ſaaviſt ſom vi tre 
ſidde ſammen her. Men ſaa fkal jeg heller ikke lægge 
Fingrene imellem, thi ſaadant et Hovmod er mere 
end ſyndigt; taabelig er han, og hvad der ſker, Jan, 
det kommer over dit forviltrede Hoved.“ 

„Ja over mit Hoved,“ ſvarede Jan, jeg holder 
det for Reſten højt, og gad nok ſet, hvem der vil 
faa mig til at bøje det.“ — Med disſe Ord ſtak han 
Henderne i Lommerne og ſlentrede ombord. 

Rolof ſogte at tale godt for mig, Moder og 
Soſter bade mig at blive, men den folgende Morgen 
rejſte jeg. Jeg var raſende over denne forbandede 
Hollcenders Dumhed og af Angſt for Fremtiden. Thi 
jeg indſaa jo tydeligt, at godt kunde det ikke gaa. 
Og jeg elſkede Rolof — jeg elſtede ham. 

Der gik et Aar, og endnu et; Rolof kom ilke. 
Men jeg forglemte ikke hin Eftermiddag og vor Sam⸗ 
tale, omendſkendt de daverende Begivenheder kun 
levnede Erindringen liden Tid. Hvis J ere bevan⸗ 
drede i Hiſtorien vide J, at Anno Fem ſloges Franſk⸗ 
mændene med Rusland og Oſterrig, og at vor Heer 
ogſaa blev mobiliſeret. Vi M—ſke Muſketerer kom 
imidlertid ikke til Gæren, tvertimod bleve vi allerede 
ved Sommerens Begyndelſe bortkommanderede fra 
—rg og lidt efter lidt trufne dybere ind i Landet, 
indtil vi i September kom til denne Egn, hvor der 
ſtulde dannes et lille Obſervationskorps. Vi fik 
Kvarter i denne By; Majoren ved anden Bataillon 
havde fin Bolig i det Hus der, og jeg boede, ſom 
Stabstambour, ogſaa her i Byen, netop paa det Tag⸗ 
kammer, ſom nu de to Muſketerer bebo. ; 

Vi bleve imidlertid kompletterede paa det ivrigſte 
— Gygdom koſtede os mange Folk — Rekruter efter 
Rekruter bleve indkaldte og fik flittigt deres Prygl, 
for deſto hurtigere at blive adrætte og alt gik nyde⸗ 
ligt. Majoren var af den gamle Stole, hovmodig 
ſom bare Fanden, og krads ſom en ny Strigle. 

Han lod os exercere og øve i Tjeneſten Dag 
ud og Dag ind, tidlig og ſilde, uden at lade os 
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komme til Aande eller Eſtertanke. Haard var han, 
men Tjeneſten gik ogſaa ſom efter en Snor; jeg har 
aldrig ſenere ſet Mage dertil. Og Tjeneſten er dog 
Hovedſagen. 

En Morgen havde vi ogſaa indøvet Tjeneſten, 
og derefter ſtillet til Appel, da jeg ſaa vor Major 
tale med Oberſten og faa med Kaptajnen ved femte 
— mit — Kompagni, og ſtrax derefter blev jeg 
faldt til ham. Mod mig var han fjældent uvenlig, 
og denne Gang ſaa venlig, ſom det overhovedet var 
ham muligt at være. „Hor han, Knægt,” ſagde han 
og rykkede mig godmodigt i den venſtre Knebelsbart, 
„han er ikke noget Dyr, ſom de andre, men en paa⸗ 
lidelig, adræt Karl, og kan udføre den Befaling, jeg 
giver ham. — Siden i Aftes ſidder der en Karl i 
Hullet, han er fra dit Fodeſted og nappet for kort 
ſiden. Slyngelen har villet unddrage ſig Krigstjeneſten, 
verget fig ſom en Bjorn, omtrent flaaet Komman⸗ 
doens Underofficer ihjel, brekket en Muflet itu, og 
ellers gjort nogle andre Gavtyveſtreger. Nu ligger 
han derovre ſom en vild Kat, lukker ikke Munden 
op, og vil hverken rore Spiſe eller Drikke. Egentlig 
ſtulde vi jo i Lag med ham, og det efter Reglementet, 


men Oberſten vil have, at der forſt fkal tales til 


ham, thi han er en ſmuk Karl, ſaa ſmuk ſom vi kun 


ſaaledes ſom han bedſt mener kan pasſe. Men fig | 


kun Fyren fra mig, at hvis han ikke til i Morgen 


er bleven menneſkelig og manerlig, ffal jeg have 
Fingre i ham og ſorge for at han faar ſaaledes paa 
Pukkelen, at han ſkal blive jaa blød ſom en Handſke.“ 

„Vel, Hr. Major, ſvarede jeg; jeg tog imidlertid 
Sagen ganſle ligegyldigt, thi lignende Tilfælde fore⸗ 


kom ofte, og jeg var tilmed den Morgen lidt or i | 


Hovedet jan jeg ikke tenkte videre paa det Hele. 
Jeg gik da, kom ind i Vagten, i Hundehullet, og 


der — ja der ſad Fyren paa Jorden med Lenker 


p 


om Arme og Ben; Klæderne vere ſonderrevne, Haaret 


pjuſtet, Anſigtet blodigt, Øjnene faſt tillukkede og 
Tænderne bed han jaa faſt ind i Laberne, at Blodet 
piblede frem. 

Da ſteg Blodet mig til Hovedet, og? jeg blev 
greben af et neſten overmenneſkeligt Raſeri. 

„Naa, Slyngel!“ ſtreg jeg og tog ham fat i 
Skulderen, „er det nu dog kommet ſaa vidt ſom jeg 
forudſagde Dig og din djavleblendte Gamle? Er 
Jeres Hovmod endelig bleven knekket, og ere J blevne 
tæmmede, fordømte Pralhanſe? Jeg kunde neſten 
have Sind til at ſlaa Dig ihjel; for var Du faa 
flor paa det, og nu er Du ſaa lille. Hvortil har 


dog Vorherre givet Dig din gode ſunde Forſtand, 


ſiden Du misbruger den ſaaledes?“ 
Jeg ved ikke, hvad jeg ſagde mere, har aldrig 
kunnet huſke det; jeg var gal, og da jeg endelig igen 


kom til Sans og Samling, da jeg faa ham ſidde 
der foran mig, uu med Øjnene aabne og rettede mod 
mig, faſt, alvorlig, truende, bedende, træt til Døden 
— alt hvad et Par Øjne kunne ſige, naar Vanviddet 
vil huſere i Hovedet, og nu netop Rolofs Øjne, ham 
ſom jeg trods alt elſkede hojere end mit Hjerteblod 
— da jeg jan hang ellers jaa nette dre ſaaledes 
ødelagt — da brad jeg ud i Taarer. 

Ja tenk kun om mig, hvad J ville, jeg ſiger 
det, og ſkammer mig ikke derover, jeg, Ralow, den 
ſterke, fatte, fornuftige Karl, jeg græd ſom en Kvinde, 
og vred troſteslos mine Hender og vidſte hverken ud 
eller ind. 

„Rolof!“ ſagde jeg og faldt ham om Halſen, og 
kryſtede ham faa kerligt ſom en Moder i mine Arme, 
„Rolof, Satans Dogenigt, kommer Du ſaaledes og 
bringer ſaadan Elendighed for mine Øjne!” 

„Ja je kun paa mig, Onkel,“ ſvarede han mut, 
og han græd ikke, „mig er det, mig, Rolof van der 
Kerken, din Søfterføn, den fri Mand, ſom ſidder her 


for Dig ſom en Forbryder, flaaet, mishandlet, i 


Baand og Baſt, ja i Jern, ſom en Rover, ſom en 
Hund. Og jeg har dog kun forſvaret min Frihed, 


min Ret.“ 
„Saa?“ ſagde jeg idet jeg faa ham faſt i Øjnene, 


have faa. Gaa han nu hen og tal med Krabaten, Inu er altſaa det bleven din Rettighed, hvad der kun 


er den rene ſkere Galſkab! Er Du ikke Statens 
Underſaat? ikke værnepligtig? hvad? Vil Du have 
Rettigheder fremfor os andre? Vil Du have ny Love 
for Dig alene? Dreng, man kan høre din Faders 
gale Opdragelſe tale ud af Dig.“ 

Han havde ſenket fine Øjne for mit Blik, men 
da jeg talte, ſlog han dem igen op, og ſagde ivrigt: 
„Jeg forlanger ikke ny Love, jeg vil kun have, at 
de beſtagende ſkulle gælde for mig ligeſaa godt ſom 
for andre. Hvad Fortrin have de ſtore Herrer, 
Adelen og Borgerne, fremfor os, fordi vi kun bo i 
Landsbyer og de i Staden, vi i Hytten og de i 
Slottet? Jeg er ligeſaa vel en fri Mand ſom de, 
og er ikke nogen underdanig; jeg er mine Foreldres 
eneſte Barn og ligeſaa god en Sømand, ſom nogen 
af de Pralhanſe, og maaſke endda bedre. Og nu 
ſtal jeg ſluttes i Jern, det er til at blive raſende over.“ 

„Ja, mente jeg, „efter dine Udtalelſer at domme 
ſtulde Staten nok ingen Soldater have, eller idet⸗ 
mindſte kun ſom i gamle Dage noget ſammenlobet 
Pak. Og Du har viſt glemt, at Du ſelv er Skyld 
i alle Übehagelighederne, thi Loven tillader Dig jo 
at tage Fribrev og folge din egen Villie. Giv efter, 
Rolof, giv efter! Din egen Uforſtandighed og din 
Gamles Galſkab er Skyld i det, der er ſket.“ 

Han traf Sjenbrynene ſammen, jaa de naſten 
berørte hinanden, og ſprang op, raslende med fine 
Lenker, idet han ſvarede: „Ja, hvis det er Lavens 


Ord, Onkel, faa lad dem finde Anvendelſe paa alle, 
uden Begunſtigelſe, uden Fortrin og Falſthed. Hvad 
nytter Loven mig, naar jeg véd, at den ikke gelder 
for mig. De ſkulde give mig Fribrev! Mig, Sonnen 
af min Fader. Dod og Helvede! Jeg kunde neſten 
le, Onkel. De, de, ſom hellere vilde ede fig ſelb end 
gore noget for os og give os hvad Ret er. Og Du 
taler om Soldaterne! Naar Kongen, naar Staten 
maa have Soldater, faa lad den tage dem blandt de 
Livegne, ſom dog ikke kunne have det verre end 
hjemme i deres egne Hytter, og takke Gud, naar de 
kunne flippe derfra; eller lad den tage imellem hin⸗ 
anden, Adelige, Borgere og Bonder, naar vi ere 
tjenſtoygtige, lad den tage baade Hoje og Lave. Men 
ſaaledes gaar det ikke til. Det gaar efter Rang og 
Stand, efter Lykke, Gunſt og Penge. Og nu, Onkel, 
hvad har jeg med Staten at gøre? Hvad vedkommer 
den mig? Hvad har den givet mig for at jeg i tyve 
Aar ſkal tjene den, lade mig dresſere og gennemhutle 
ſom en Hund, forſpilde min Ungdom, ødelægge mine 
Kræfter, og miſte hele min Lykke og mit Liv, fordi 
den lader mig erhverve en Stump Jord for mine 
egne Penge. Det er Gud hjælpe mig en jodiſk Tuſk⸗ 
handel! Og fordi jeg vergede min Frihed, min Ret, 
derfor fluttet i Jern!” 

Og videre fort gik det i ſamme Dur. J maa 
ikke tro, at hvad jeg her har fortalt Eder var alt; 
meget kan jeg ikke gengive Eder, meget har jeg ogſaa 
glemt. Mangt og meget deri var falſk og overdrevent, 
ja forkaſteligt, men meget var ogſaa godt og fandt. 
Jeg havde ſelv tidt tenkt ſaadan, naar jeg en Gang 
imellem i ledige Timer tænkte paa Dit og Dat, og 
ſom ogſaa ofte ſenere er fket, ſom den ſtakkels Fyr 
den Gang forudſagde. Der ſtod han for mig ſaa 
høj og ſtolt, trods Lenker og Pjalter, ſaa at Pre⸗ 
frygten ordentlig greb mig; og han var dog kun en 
ung, ffægløs Knægt, min Lige i Fodſel og Stilling, 
hvad der ikke vil ſige ret meget, en taabelig, vildgal 
Krabat, ſom aldrig havde kigget ret dybt i Bøgerne, 
og næppe beſogt Skolen. Saaledes var Rolof. 

„Det hjælper Dig ikke,“ ſagde jeg endelig, „og 
Enden paa Viſen bliver, at Du kommer til at mar⸗ 
ſchere efter min Tromme. Det kan Du takke Dig 
jelv og din Gamle for; Eders Taabelighed har bragt 
Dig i Suppedaſen. 

Saa blev han igen pludſelig Told og ſtivſindet, 
ſom for, han traadte hen til mig, greb mine Hender 
ſaa faſt ſom vilde han knuſe dem og ſagde: „Men 
fig mig Onkel, hvad ſkal jeg her? Hvad ville J med 
mig? Det gaar aldrig godt, thi jeg kender mig ſelv. 
Derude pan Søen er jeg ligeſaa god og bedre end 
nogen anden, her paa Landjorden daarligere end den 
daarligſte. 

Der havde jeg kunnet blive til noget, her kan 
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jeg fun flade mig ſelv og andre; der var jeg den 


forſte, og her vil jeg blive den ſidſte. 


| k 
N 
i 


Hvem der hele fit Liv har flugt Vind og Band, 
han kocles her af Støv; den der har lært at gaa 
paa Plankerne, han vil aldrig føle fig hjemme paa 
den haarde Landjord. Og fan ſkulde jeg bort fra 
Søen! Forſtaar og føler Du Onkel, hvad det vil 
ſige, naar man beroves Luften og indmures, naar 
man kommer fra Søens vilde brogede Liv og Færdjel 
ind i Hverdagslivets Dvaſkhed, fra Somandens friſte 
og glade Beſteftigelſe, hvor der altid findes Farer, 
hvor der ſtedſe kun er lidet at vinde, men meget at 
vove, derfra, og faa her ind i Dresſurens og Gamaſche⸗ 
tieneſtens Ensformighed, fort ſagt, fra Liv til Dad! 
Og det piner mig at jeg ſkal bort fra Frihed til 
Afhengighed, ikke for et Aar eller to, eller tre — 
men i femten, tyve, en hel Menneſkealder, bort fra 
Søen, fra Forældrene, fra Pigebarnet, fra al Lykke, 
alle Udſigter og Forhaabninger, for evigt og beſtandigt! 
Thi Slutningen paa det, den oplever jeg ikke. Og 
derfor, fordi jeg har verget mig, nu i Lenker. Og 


jeg ſelv er Skyld deri, jeg ſelv, jeg ſelv.“ 
(Fortſættes.) 


Adalminas Perle. 
Et Eventyr af Z. Topelius. 
(Sluttet.) 

Da regnede Kongen ud, at hvis Prinſesſen 
levede endnu, vilde hun være atten Aar. Han min⸗ 
dedes den røde Fes Spaadom og begyndte at gætte, 
jom det virkelig forholdt fig. Derfor lod han paany 
lyſe i Kirkerne, at alle Piger, ſom var atten Aar 
gamle, ſkulde ſorſamles paa hans Slot og prove 
Kronen. Og den, paa hois Hoved Kronen pasſede 
beſtemt, hun ſkulde erkendes for at være den rette og 
miſtede Prinſesſe, og Prins Sigismund af Frankland 
ſkulde faa hende til ate. 

Det forſtaar fig, at alle Piger ſtrax ſkyndte fig 
til Kongens Gaard, og de, der var mindre end aften 
Aar, mente, at de kunde nok gaa med, og de, der var 
mere, ſyntes de faa fan godt ud, at de nok kunde 
regnes for at være atten Aar. Det var en ſmuk 
Sommerdag, og mindſt tuſinde Piger ſtode der i 
lange Rader for at forſoge deres Lykke. Lige fra 
den tidlige Morgen til den ſilde Aften vandrede 
Gnldkronen fra Hoved til Hoved og provedes paa 
alle, men pasſede ingen. Tilſidſt begyndte alle Pigerne 
at knurre og ſagde: „Kongen holder os for Nar, lad 
os trælle Lod, og den ſom vinder ſkal have baade 
Kronen og Prinſen.“ 
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Men det ſyntes Prins Sigismund ikke om og | ydmyge Hjærte. Og efterdi hun ogſaa fil fin gode 
bad dem vente, til Solen var gaaet ned. „Lad gaa!” Hukommelſe tilbage, mindedes hun nu, hvor ſtyg hun 
ſagde Pigerne. for var i fit Hjerte, og hvorledes hun forvandledes, 

Lidt inden Solen gik ned, blev der ſtillet en [og Hvorledes hun ſom fattig og ſtakkels var meget 
Vegter ud for at fe, om der endnu kom flere der lylkeligere ved fin Samvittigheds Fred, end ſom rig 
tide paa Landevejen. Prinſen raabte: „Aftenen gaar! [og fføn med alt fit Hovmod. Derfor faldt hun nu 
Vegter, ſer Du ikke nogen komme paa Vejen?“ paa Knæ for fin Fader og fin Moder og bad dem 

Vegteren ſvarede: „Jeg fer Blomſterne bøje alle forlade hende fit forrige Hopmod — og til et 
deres Hoveder til Søvn, thi Natten er nær. Men Bevis paa hvorle des hendes Hjerte nu var forandret, 


ingen, ingen ſer jeg komme paa Vejen.“ ledte hun den fattige Kone fra Skoven frem og om⸗ 
Atter ſpurgte Prinſen: „Aftenen lider! Vegter, favnede hende og ſagde: „Den barmhjertige er rig i 
ſer Du ingen komme paa Vejen?“ ſin Fattigdom, men den rige, ſom har et haardt 


Vegteren ſagde: „En Sky farer hen over den [ Hjærte, han har Nod og Savn blandt alle fine 
ſynkende Sol, og Fuglen i Skoven gemmer fit Hoved | Skatte!“ 
under den trætte Vinge. Natten er hel ner, men Og alle ſom jaa dette, troede knap deres Øjne. 
ingen, ingen jer jeg komme paa Vejen!” Men Prins Sigismund ſagde: „Jeg vidſte, at det 
Endnu en Gang ſagde Prinſen: „Aftenen er | vilde gaa ſaaledes. Adalminas Perle er meget ſmuk, 
til Ende! Vægter, fer Du ikke nogen komme paa | men langt ffønnere er et ydmygt Hjærte!” 
Vejen?“ Da blev der Bryllup og ſtor Glæde i Kongens 
Vægteren ſagde: „Jeg ſer en lille Stsvſty langt | Gaard, og de fire Kammertjenere og de fire Kammer⸗ 
borte ved Skovkanten. Nu kommer den nærmere, jeg || jomfruer ſlap ud af Fængslet, og den rode Boddel 
jer en fattig Vogterpige drive fine Geder foran fig | med det grimme Skag ſtillede fin Øre i Skamme⸗ 
paa Vejen.“ krogen, og alle raabte over det hele Land og Rige: 
„Lad os prove Kronen paa Vogterpigen,“ ſagde „Skon, ſkon er Adalminas Perle, men langt ſkonnere 
Prinſen. De andre Piger, ſom alle mente, at Deer et ydmygt Hjærte!" 


vare bedre end hun, raabte „nej, nej!“ Men Kongen — —U 
lod Vogterpigen fore frem, og ſe, da man provede losninger 
Kronen pan hendes Hoved, pasſede den fuldſtendig. Op ke a 
J det ſamme gik Solen ned og det blev merkt, Stavelſegaaden i Nr. 31 er rigtig løft ſom: 


„Skammel“ 
af „Marianes Kaereſte“, „Halloj min Ven“, „3 & 4“, 
„X be ved Vejle,“ „X -+ ba ved Ringſted“, 
„Frokenens Fodſkammel“ og „Elfrides Soſtre“. 


ſaa at man ikke ret kunde ſe, hvorledes Vogterpigen 
faa ud. Men Prins Sigismund tenkte i fit Hjerte: 
„Se den gode Gud vil, at jeg ſkal tage den fattige 
Vogterpige til min Huſtru, og det vil jeg gore, thi 
jeg har ſet hende for hos Konen i Skoven, og jeg 
ved, at der ſkinner Solſkin omkring hende, hvor 
hun gaar.“ 

Og alt Follet ravbte: „Lenge leve Prins Sigis⸗ 


Stavelſegaaden i Nr. 29 er endvidere rigtig loſt 
af „Marianes Kareſte.“ 


mund og Prinſesſe Adalmina!“ men mange tenkte Gaade. 
ved fig ſelv: „det er jo bare en fattig Vogtertos.“ 18 
; Jeg er et herligt Land 

Da førtes Vogterpigen med Kronen paa Hovedet Ved Inderhavets Strand; 
ind i Kongens Sal, ſom ſtraalede af tuſinde Voxlys. Men: vender om Du mig, 
Men hojere end alle tuſinde Lys ſtraalede Prinſesſe Da giver Brod jeg Dig. 
Adalmina i al fin Skonhed, da hun pludſelig ſtod 2 Kleops. 
midt iblandt dem alle, kledt i fin gyldne Kladning. 3 
Thi da hun atter fil fin Perle, fil hun tillige alle Rebus. 
den rode Fes Gaver igen. Men det bedſte var, at mi 
hun ogſaa beholdt den blaa Fes Gave, det gode, „„ . 
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Rolo dt 
(Efter Edmund Hofer. — Overſat af C. St.) 
(Fortſat.) 
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Hluſerne aabnedes igen, og nu brød det frem 
ſom en Stormflod, Jammer og Klager, Forbandelſer 
og Forſmedeligheder, Trusler, Had, Raſeri og For⸗ 
bitrelſe over fig ſelv og andre, alt mellem hinanden, 
uden Maal og Med, ubeſkriveligt og ufatteligt; og 
da ryſtede han Lenkerne med neſten mere end men⸗ 
neſkelig Kraft, faa jeg teenkte de maatte falde af ham 
ſom Støv. Der flod han, trods Bolt og Slaa, Blod 
og Smuds dog beſtandig Rolof. Jeg ffælver endnu 
ved Erindringen derom; den Gang ſad jeg ſom lam⸗ 
ſlaget, ſanſeslos, uden at kunne røre eller fatte mig. 

Tilſidſt blev Rolof roligere, faa jeg ogſaa kom 
til mig felv og kunde ſamle mine Tanker. 

Jeg maatte ſe at bringe ham fra denne Sam⸗ 
tale, det indſaa jeg, og jeg ſpurgte ham derfor, hvor⸗ 
ledes Ulykken var flet, hvorledes han jaa dumt kunde 
gan i Felden med Søen for fig og fit gode Skib 
under ſig. 

Han vilde forſt ikke ud med Sproget, men tilſidſt 
ſagde han: „Der er intet andet Forunderligt derved, 
end min egen Dumhed og Letſindighed.“ — Han for⸗ 
talte derpaa, hvorledes han i de ſidſte Aar kun havde 
opholdt fig lidt hjemme, men været i England og 
Holland, for at ſoge et Livserhverv, en Stilling, hvori 


han ſelv kunde fortjene fit Brod. Hvad der havde 


tilbudt fig, havde dog ikke behaget ham, og han var 
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derfor vendt tilbage for nogle Dage ſiden med et 
Smuglerfartoj. Hans Fader havde fortalt ham om 
hvorledes der havde været ſogt efter ham i den Tid 
han var borte; nu mente han, var alt nok ſikkert, da 
Kommandoen var borte; dog var det bedſt, at han 
ventede med at gaa iland til om Aftenen. Naar 
Vinteren nærmede fig, ſkulde han da igen reiſe bort. 
To Aftener itrœk var det gaaet godt, men den tredie 
Aften var han bleven anfaldet ved Overcontrollorens 
Hus, havde flaaet fig igennem, men var igen bleven 
nappet. 

„Og derfor er jeg nu her, Onkel, i Jern, i 
Lenker!“ ſtuttede han, „dog, jeg troſter mig med, at 
Overcontrolloren, den Wſel, ſkal faa nogle Tommer 
af et Knivsblad at ſmage.“ 

„Det er ukriſteligt, Rolof“ ſvarede jeg, endſkondt 
jeg godt vidſte at jeg talte for dove Oren og at 
Toldbetjentens Liv ikke mere var en ſur Sild verd, 
„det er ukriſteligt, min Dreng, thi Korporal Heinzel 
er en gammel, fru Kammerat, ſom godt uden Kon⸗ 
trollerens Hjælp kunde have fanget Dig.“ ; 

„Derfor ligger Korporalen flaaet halvt fordærvet, 
og glemmer mig viſt ikke ſaa let,“ fvarede Rolof; 
„men Overkontrolloren, den Hund, kendte jeg godt, 
uagtet han var forkledt, og har ogſaa ladet Fader 
det vide. Han fkal nu gemme og bevare mig Kon⸗ 
trolløren og vaage over ham en Skat, indtil jeg 
bliver fri, thi Fyren er hjemfalden til min Kniv, og 
ve den, der rører ham! Thi, forſtaa mig vel, Onkel,“ 
vedblev han og ryſtede raſende Lenkerne, hvor disſe 
forſt en Gang have ſat deres Merke i Kod, der ikke 
er ſkabt for dem, der er Guds og Kriſtendommens 
Regimente forbi, og der regerer Djævelen. Jeg i 
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Lenker! det glemmer jeg aldrig, om jeg fan levede 
til Dommedag!“ 

Ja disſe Lenker! De ſkar ham i Arm og Ben, 
og ſkar ham lige ind i Sjælen. Jeg indſaa godt, at 
al min Tale var forgæves, og tav og lod ham tale. 
Dog, da jeg faa ham blive roligeze, begyndte jeg at 
berøre den kommende Tid for ham: at han maatte 
finde fig i fin Skebne og bære den ſom en Mand, 
Jeg udmalede ham Soldaterlivet, Tjeneſten og hans 
nye Pligter ſaa mildt og med ſaa ſmukke Farver, 
ſom det blot nogenlunde. lod fig gore, uden at træde 
Sandheden for ner. 

Der kunde ikke være Tale om at flippe, det 
ſagde jeg ham, men der blev dog den Mulighed til⸗ 
bage, at Oberſten, ſom djenſynligt var ham velvillig 
ſtemt, kunde give ham fri efter to eller tre Aars 
Tjeneſte. Trods og Stivſindethed kunde ſlet ikke 
nytte, men tvertimod forværre hans Stilling. Hvis 
han derimod roligt og mandigt vilde finde ſig i det 
engang Skete og erklere fig beredt til at tjene Kongen, 
jaa vilde jeg indeſtaa ham for, at han, om ikke ſamme 


Aften, jaa dog næfte Morgen, ſkulde flippe for Len⸗ 


kerne, og om kort Tid ogſaa for Arreſten. 

Ene og alene hans ubendige Opfaerſel havde 
ſkaffet ham i Hullet. Ellers var der ikke noget ivejen; 
det øvrige var gemt og glemt naar han fit Soldater⸗ 
kappen paa. Korporalen var ikke dod, og et djærvt 
Slag paa Hovedet er noget man tidt kan faa; des⸗ 
uden havde Korporalen intet at ſige ved mit Kom⸗ 
pagni; Kaptajnen yndede mig, og jeg var gammel i 
Tjeneſten med Feldwebel og Underofficerer. 

„Ingen af dem,“ ſluttede jeg, „ville gore Dig 
Livet ſurt. Du bor hos mig, Du har min Hjælp 
og Vejledning, og faa ſkulde det da være ſom Fanden, 
om vi ikke ſkulde kunne gore os Livet jan behageligt, 
fan ſelv Du vil blive i godt Humor. Slaa til, 
Rolof! en Smule god Villie og Fornuft, og alt vil 
gaa bedre end vi begge have tenkt, og ijær vil Du 
flippe for de fordømte Lenker!“ — „Det gor ikke 
Sagen klar, Onkel,“ ſparede han og ryſtede paa 
Hovedet, det er mig ligegyldigt, om jeg flipper for 
dem eller ſkal bære dem længere endnu. Men hvor 
de have ſiddet, om end blot et Sekund, der ſmerter 
Knoglerne, indtil de en Gang raadne, og jeg vil 
kunne føle dem, faa længe jeg kan ſanſe.“ — Saaledes 
talte vi frem og tilbage; meu da jeg endelig brød 
op, var Reſultatet dog ikke ſaa galt, men endog helt 
godt. Jeg var glad over at jeg havde beroliget ham, 


ſaa at han dog vilde tage Spiſe og Drikke til ſig, 
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glad og muntert, men var ganſke anderledes tilmode, 

og naar jeg tænkte paa vor Major og hans Tale, 
var jeg ſkrekkelig bange. Noget maatte der gøres, 
endog af mig ſtakkels, ringe Karl, og jeg gik derfor 
til Kaptajnen. Det var en human Mand, ugift, bøj 
og ſmuk, en Love foran Fjenden; han holdt meget af 
et godt Maaltid Mad og endnu mere af noget godt 
at drikke, og var ikke paa Kant med et eneſte Men⸗ 
neſke. Mig holdt han meget af, thi jeg havde en 


Gang reddet hans Liv. Hans Forbon gjaldt meget, 


og han var Oberſtens Broder; derfor haabede jeg det 
bedſte. Da jeg kom hen hos ham, var han ved at 
gaa bort, men lod mig dog komme. 

„Hvad er det, Ralow?“ ſpurgte han, „har Du 
jet Spøgeljer, Du er jo faa hvid ſom en Væg.” — 
„Jeg kommer fra Arreſtanten, naadige Herre.“ — 
„Javel, ja, jeg kan tenke det,“ ſvarede han, „naa, 
hvad tager Galhovedet ſig til? Det lader jo til at 
den lede Satan rider ham; giver han ſig?“ — „Han 
er min Soſterſon, Hr. Kaptajn.” 

„Hvad!“ raabte han og kaſtede fin Hue paa 
Bordet, „din Soſterſon! ſtakkels Karl! kom her og 
fortæl mig det, Selſkabet kan vente paa mig.“ 

Da aabnede jeg ganſke mit Hjerte for ham. 
Tavs horte han paa mig, men blev ſtaaende foran 
mig og ryſtede paa Hovedet. 

„Det er ſorgeligt“ ſagde han, da jeg tav. „Hvor⸗ 
ledes kan Knoſen dgg være faa forladt af Gud og 
Menneſker; der er ikke meget ved Sagen at gore. 
Paa Frigivelſe er der ikke at tenke. Tal med 
Majoren, og bed ham om Du maa gaa til Oberſten, 
hos hvem jeg i Aften ſkal lægge et godt Ord ind for 
Dig. Ud af Lenkerne ſkal han komme, det lover jeg 
Dig, thi jeg kan godt forſtaa, at ſaadan noget ſmerter 
en ærlig Karl. Gaa og gor ſom jeg har jagt, og jeg 
ſkal ogſaa gore mit Bedſte.“ 

Gud give at han havde været mindre god og 
vakker, ikke ſaaledes fra Top til Taa den liv⸗ 
ſkabte Pre. 

Hos en anden Kaptajn — og af den Slags 
gaves der den Gang mange — kunde nogle Penge 
have drejet Sagen efter vore Onſker. Men ikke 
ſaadan her; jeg takkede og gik. Hos Majoren fandt 
jeg endnu mindre Troſt; han blev ved fin Truſel 
fra om Morgenen, uden at indlade fig paa noget 
videre. 

Neſte Morgen traf jeg i min bedſte Uniform, 
gik til Vagten og ſaa til den ſtakkels Dreng. 

Allerede den foregaaende Aften vare Lenkerne 


og den vagthavende Underofficer lovede at ſkaffe ham ] paa Oberſtens Befaling blevne tagne af ham; han 


et menneſkeligt Natteleje. Jeg havde jo tiltalt ham 


havde vaſket fig, og jaa godt ſom muligt bragt fin 


y 


fønderrevne Baaflædning i Orden. Neringen, Søvnen 
og den Ro, ſom var fulgt paa Samtalen med mig 
og Lenkernes Borttagning, alt dette havde gjort ham 
godt, og ſynlig gjort ham til et andet Menneſte. 
Men om at give efter, om frivilligt at træde i 
Tjeneſten, var der endnu ikke Tale. Dog, det brød 
jeg mig ikke videre om, og da jeg ſyntes det var 
pasſende Tid, gik jeg til Oberſten, for endnu en 
Gang at forſoge, om jeg ikke kunde faa ham helt fri 
og ſende ham hjem til hans Forretning igen. Hvad 
der ſtod mig i Vejen var, at jeg aldrig i mit Liv 
har kunnet bede rigtig om noget; naar jeg havde 
fremſtillet Sagen, faa var den færdig, jaa maatte 
den for mig blive afflaaet eller bevilget. Jeg er nu 
en Gang ſaaledes. 

Oberſten var en gammel Mand, vel omtrent 
tyve Aar ældre end hans Broder Kaptajnen, og jaa 
længe jeg kan huſke ham, altid ſtille og alvorlig. 
Men der gik det Rygte, at han i fin Tid ſkulde have 
været en aſ de verſte Galfrandſer i Armeen. 
kom det, at han endnu kunde more ſig over rigtige 
Uglſpilſtreger, naar de blot ikke ſtod for meget i 
Strid med Tjeneſten og Reglementet, og ſaavidt 
muligt lagde Merke til et eller andet Menneſke, ſom 
udmærkede fig fremfor det ſedvanlige. Det byggede 
jeg paa, thi Rolof var ikke ſom andre Menneſker, 
og Oberſten havde allerede hort ham omtale. 

Da jeg traadte ind, ſad han i Sofaen og læfte 
Aviſer, men da han faa mig, rejiſte han fig, knappede 
Uniformen, og kom hen mod mig, med den bøje, 
magre Figur foroverbojet og Huen paa Hovedet, ſom 
han plejede naar han var i godt Humor. 

„Han er Tambour Ralow fra femte Kompagni?” 

„Til Tjeneſte, Hr. Oberſt,“ fvarede jeg. 

„Hvor længe har han været i Tjeneſten?“ 

„Omtrent tyve Aar.“ 

„Han vil tale med mig om fin Neveu, Knagten, 
ſom har gjort den halsloſe Gerning? Kaptajnen har 
talt til mig om Jer begge; fortæl han mig noget 
derom, Tambour,“ vedblev han, og blinkede dertil 
med fine ſtore brune Øjne, faa jeg blev ganſke hed i 
Hovedet; thi den Gang var en Kommandor ikke et 
Menneſke ſom os andre, nej han var hundrede Gange 
flørre, og indgod os meget mere Reſpekt end Hans 
Majeftæt Kongen ſelv. 

Men der hjalp jo ingen kære Moer, tales maatte 
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der, og jaa ſtod jeg da Hjeertet op i Livet og fortalte | 


Rub og Stub om Rolof, om hans Handel og Vandel, 
om hans Veſen og Natur, om min Karlighed til 
ham og mit Raad, om hans Taabelighed og gale 
Tale. Jeg fortav intet af hvad jeg vidſte, thi min 
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Hukommelſe var i Ojeblikket uhyre ſkarp. Det latter⸗ 
ligſte kunde her ikke ſkade, og jeg udelod intet ved 
hans Kamp og Tilſangetagelſe. 

Oberſten gik imidlertid ganſke ſagte frem og til⸗ 
bage i Verelſet med Henderne paa Ryggen, blev ſnart 
ſtagende foran mig, faa halvt ſmilende paa mig, og 
ſagde: „Det er ſikkert et ſjelfuldt Menneſke, et ſjel⸗ 
fuldt Menneſke.“ 

Det havde han vel ſagt ti eller tolv Gange, og 
derfor erindrer jeg det, omendſkondt jeg ikke ret for⸗ 
ſtod hvad han mente, og kun antog det for en Ros. 
Da jeg endelig var færdig, kom han hen til mig, 
bankede mig paa Skulderen, og ſagde: „Naa, hvem 
der fortæller det faa ſmukt og flydende, han tenker 
vel til Syvende og Sidſt ſelv ligeſaadan?“ — Jeg 
blev dødelig forſkrakket, og fremſtammede kun: „Hr. 
Oberſt — —“ 

Ja, ja, lad han det være godt, Ralow,“ vedblev 
han leende, „det mishager mig ikke. Hor en Gang, 
hans Soſterſon er jo en hel Karl, og et godt Hoved; 
hvor kan han dog give ſig af med ſaadan en lumpen 
Forretning, ſom Smugleri er? det er dog ſtrengt 
taget Tyveri og Bedrageri.“ 

„Med gunſtig Forlov, Hr. Oberſt,“ ſparede jeg, 
„der pan Egnen regnes det ikke ſaaledes, og Smuglere 
ere de alle, mere eller mindre.“ 

„Ja men Knoſen er heller ikke ſom de andre! 
Tvertimod; vis mig blot en eneſte ſom ham, blandt 
alle de Grodhoveder fra hans Hjemſtavn! Kort ſagt, 
Fyren maa lade det Liv fare, og derfor er det til⸗ 
visſe godt, at han kommer ind i Tjeneſten og et 
ordentligt, regelmasſigt Liv. Jeg gjorde gerne noget 
for ham, men lade ham flippe, det kan og vil jeg 
ikke; han vil kunne indlagge fig re hos os, men 
han maa ſlaa Haanden af fin lidet nette Haandtering 
og jage Hovmodsdjavelen ud; jaa forſt vil han kunne 
blive en god Soldat, og om nogle Aar ogſaa et godt 
Menneſte. Længe ſkal jeg ikke holde ham, og hverken 
hans Liv eller Rygte ſkal gaa fløjten.” 

„Undſkyld Hr. Oberſt, men jeg maa bemerke, at 
Drengen fra Barnsben ikke har vennet ſig til Land⸗ 
jorden, og viſt ikke i hele fit Liv lærer at marſchere, 

„Dum Snak, Tambour,“ var det alvorlige Svar, 
„ved Han det? Hvem der i en Retning er dygtig, og 
ellers ikke er nogen Dumrian, han vil aldrig komme 
til at ſtaa ſom Fa.“ 

„Men,“ ſparede jeg dertil, thi under den lange 
Samtale var jeg bleven helt fri og driſtig, „Knoſen 
er meſt forknyt, fordi Tjeneſten hver Dag er en og 
den ſamme, og ikke ſom hans Baad gaar gennem 
Sø, Storm og Farer.“ 
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„Naa, ſaa det menet han,“ lo Oberſten, „ja det 
er tydeligt nok en Fyr for mig. Men han kan troſte 
fig med, at vi viſt ſnart faa det broget nok, mere 
broget end han maaſke onſter det. Jeg vil je ham, 
Ralow, og ſelv tale med ham. Tag Ordonantſen 
med, og hent ham herover fra Vagten.“ 

Vi gik og hentede Kneegten, der forblev kold og 
ligegyldig for den Wre, der viſtes ham, og tavs horte 
paa mine Raad med Henſyn til hans Tale og Op⸗ 
forſel. 

Da vi traadte ind hos Kommandoren, lod denne 
Rolof trede an, og betragtede ham, ſom det ſyntes 
mig, ikke utilfreds, fra Top til Taa. 

„Er det hans Neveu, Ralow?“ ſpurgte Oberſten, 
ham ſom naſten har flaaet Korporalen ihjel? Men 
det er jo et Barn, et rent Barn. Træd af, Tambour, 
og lad mig tale med Drengen.“ 

Jeg pillede af, og ſad faa udenfor paa Trappen 
i ſand Hjerteangſt. Hvad de forhandlede med hin⸗ 
anden har jeg aldrig erfaret, men det varede omtrent 
i to Timer. Saa kom Rolof ud, endnu vel bedrøvet, 
men dog ikke mere jaa fold og haard. Ordonantſen 
bragte mig den Beſked, at nu var alt i Orden, jeg 


kunde blot bringe Drengen tilbage til Vagten. Under⸗ 
vejs ſagde han: „Det er forbi, Onkel, jeg treder! 


Tjeneſten.“ — Det var de eneſte Ord, videre fik jeg | 
ikke at vide, og ſpurgte ham da heller ikke om noget, | 


kan jeg tro. Om Eftermiddagen kom han ud af 
Arreſten og blev ſendt til mit Kompagni, næfte Mor⸗ 
gen blev han uniformeret, og Dagen efter maatte han 
jværge til Fanen; fra den folgende Mandag maatte 
han exercere ſammen med de andre Rekruter. 

Nu var Hiſtorien da ſom hundrede andre, paa 
Begyndelſen ner, og den var ikke videre bekendt for 
nogen; der blev derfor heller ikke talt videre derom, 
og kun vor Major Havde den førfte Middag ved 
Paraden ment, „at man jo havde gjort ſaa mange 
Omſtendigheder af den Slyngel, ſom om han var en 
Junker og ikke en fordømt Rakkerpukkel.“ — Naa, det 
var nu ſaa hans Maner, at bruge Mund, og jeg tog 
det derfor ikke ilde op, hvad jeg da heller ikke turde. 

Nut. begyndte der en Tid, om hvilken jeg kun 
ved lidt at fortælle. Den gik ſedvanligt med ſtreng 
Tjeneſte, Ovelſer og Sorger. Dog gik det Rolof 
ganſke godt. Som J vel kunne tenke Eder, havde 
jeg talt med hans nermeſte Foreſatte, Feldwebelen, 
Uuderofficerer og Korporaler, og Folgen deraf var, at 
de nok trak ham godt igennem, men ikke behandlede 
ham raat, ſom det ellers paa den Tid var Skik at 
behandle Rekruterne. 


Menneſte, hos hvem der ikke behøvedes et haardt 


Og Rolof var jo ogſaa et 


Ord, endſige nogen haandgribelig Paamindelſe om 
hans Pligt. Skridt, Trit og Vendinger, Slutning og 
Retning ſyntes ham medfødt, Geværgrebene, Laden 
og Skyden lærte han ſom det var en Leg, og var 
færdig” med det Hele, hurtigere end man nogenſinde 
havde tenkt fig. Den Dag, da han blev ſtukket 
ind i Regimentet, var han den ſmukkeſte Karl, jeg har 
ſet i mit Liv. 

Gudsdod, Hvor var han mtydelig og ſirlig; ſom 
ftøbt fad alt paa ham, uden at genere ham; og hvor 
blinkede og glimrede det, uden at han havde anvendt 
blot halv jaa lang Tid til Pudsning ſom de andre. 
Derfor var ogſaa alle hans Foreſatte tilfreds med 
ham, lige fra den fornøjet ſmilende Korporal til 
Kaptajnen, ſom kaldte ham den ſmukkeſte Karl mi hele 
Regimentet. Majoren ſagde naturligvis ikke et Ord, 
men lovede at hvis Rolof vedblivende opforte fig 
godt, ſtulde han til Paaſke blive Ordonnants hos 
ham. Rolof rodmede af Glæde, og jeg var lige ved 
at ſpringe i Vejret af Fryd, thi til Ordonants bleve 
kun de bedſte Folk tagne, og i Serdeleshed ſaadanne, 


ſom enten ſuart fik Permisſion eller bleve helt fri⸗ 
| givne, 


Kort ſagt, den Satans Dreng havde ogſaa 
her en høj Stjerne hos alle, og havde dertil Lykken 
med ſig. 

Dagen endte ligeſaa lyſteligt ſom den var begyndt, 
thi om Aftenen havde jeg arrangeret et lille Gilde, 
hvor vi vare et Duſin Stykker halvt lyſtige og halvt 
ærbare Fyre ſamlede. Og Rolof var Sjelen i Sel⸗ 
ſkabet. Thi ogſaa Munterheden ſyntes han at have 
genvunden i de to, tre Maaneder, og holdt dermed 
os alle i Aande. Han var altid fuld af Indfald og 
Skelmsſtreger, ſom dog aldrig vare hverken ondſkabs⸗ 
fulde eller dumme; han lo, drillede, gjorde Kommers 
og trallede i hojen Sky; ſin Tjeneſte forrettede han, 
ſom var det en Tidsfordriv, og han var alles, Offi⸗ 
cerernes, Underofficerernes og Soldaternes Yndling⸗ 
Kun mellemſtunder, naar vi om Aftenen ſadde ene to 
ved vor lille Kakkeloyn, i hvilken de ſmaa Flammer 
hoppede og danſede, og jaa udefra en Stjerne kiggede 
ind til os gennem den frosne Rude, kom Tungſindig⸗ 
heder. og Hjemveen igen over ham. Men ſaaſnart 
det ſkete — og jeg merkede det ſtrax, thi jeg havde 
ham ſjeldent ude af Øje, og aldrig ude af Sind — 
ſkyndte jeg mig at bringe Talen hen paa et eller 
andet og holdt ikke op, for jeg havde jaget Erindrings⸗ 
bjævelen paa Doren. 

Værre var det, naar han en enkelt Gang traf 
paa Bekendte fra vor Hjemſtavn, rimeligvis Smugler⸗ 
kammerater, der hang ſig ved ham ſom Burrer. Men 
han fortalte mig ſelv ærligt, naar de havde været 
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der, og tilſidſt fik jeg ham da til at lade dem gaa 
Fanden i Vold. Hvad jeg frygtede meſt var Foraarets 
Komme, naar Søen brød op og Skibsfarten begyndte, 
thi ſaadan en rigtig Soulk fjærnt fra Søen, og faa 
Trætfuglene, de have paa Folelſen, naar deres Tid 
kommer. Dog ſtolede jeg paa, at vi til den Tid 
ſkulde bryde op og drage længere ind i Landet, jaa 
at Grillerne ſaaledes vilde fan Reiſepas. 

Saaledes gik Tiden, og vi vare nu i de ſidſte 
Dage af Januar i Aaret 1806. Vinteren havde 
indtil da været haard, Sneen havde ligget højt, og 
Froſten havde flere Maaneder i Træt hærdet Jorden 
og bedættet Floden med et tykt Jsdælle. Men nu 
ſprang Vinden pludſeligt om. Vi havde et Par 
morke Dage med Sydveſtvind og mild Regn, Sneen 
ſmeltede hurtigt, og Iſen knagede, medens Vandet 
ſtod højt over den. Neſte Dag var det Foraarsvejr, 
det toede paa Kraft, Himlen var blaa, Solen ſtraalede, 
og Træer og Buſte tittede jaa lyſtigt frem, ſom 
ſtulde de udfolde deres Knopper med det ſamme. 

J je jaa forundrede paa mig, fordi jeg kan 
huſke alt det fan nøje; men jeg huſker ogſaa Datoen, 
det var den ſyvogtyvende Januar, og, hyis jeg ikke 
tager meget fejl, en Mandag. 

Da vi, Rolof og jeg, hin Dags Morgen ſtode 
op, traadte han hen til Vinduet — J kunne ſe det 
der mellem Træerne — lukkede det op og jaa ud af 
det. „Det bliver en velſignet Dag“ ſagde han, „kom 
og ſe en Gang ud, Onkel, det er helt foraarsagtigt. 
Med ſaadant Vejr er Søen gaben om otte Dage, og 
faa kan det igen gag les.“ — ,, Javel,” ſparede jeg 
ivrig, „og faa kunne vi ogſaa marſchere, jeg tenker 
vi faa en Smule Krig med Bonaparte.“ — „Gud 
give det,“ ſvarede han. Juſt ſom jeg tog min Uni⸗ 
form ned fra Knagen, gik Doren op, og den tjenft- 
gorende Underofficer, ſom var min gode Ven, ſtak et 
Brev ind til Rolof. Det kom fra vor Hjemſtavn og 
var det forſte og ſidſte, ſom han havde faaet; det 
var fra hans Kareſte, ſom var et opvakt Pigebarn 
med gode Skolekundſkaber. Ingen af os kunde imid⸗ 
lertid leſe Skrift, og vi ilede derfor til vor Vert, 
ſom maatte forelcſe os Skrivelſen. J kunne tenke 
Eder, hvorledes vi bleve tilmode, da vi erfarede, at 
paa Tommerpladſen, hvor man havde fanget Rolof, 
havde man for nogle Dage ſiden fundet et Slags 
Skafot af Stænger og Bjelker, og derpaa hængte 
Overkontrollsrens Lig og dinglede. Jan var vel 
bleven mistenkt for Gerningen, men han havde juſt 
da været i S. og var forſt nu vendt tilbage. For⸗ 
øvrigt vare de alle bedrovede for Rolof, længtes efter 
ham, og. hvad jaa ellers et Brev plejer at ſige. 


EEEEEæER 


Da han erfarede den Elendiges Død, der havde 


: forraadt ham, hørte jeg ham ffære Tænder, og Blodet 


ſteg ham til Hovedet; men han tav, og førft da vi 
igen vare oppe hos os ſelv og jeg ſagde: „Det er 
dog ſtrakkeligt!“ ſvarede han dertil: „Aa hvad, det 
er jo velfortjent, men jeg vilde havt, at de fulde 
have ſparet Slyngelen til min Haand“ Derpaa 
lænede han fig langt ud af Vinduet, ſom han vilde 
afkole Bryſt og Pande. Lidt efter ſagde han: „Hvor 
den ſtakkels Pige dog ſtriver vemodigt! Man merker 
paa hendes Ord, at Hovedet er fuldt af Taarer. Ja 
Gud véd, naar vi jeg! Og hvor ſmukt og levende 
hun ſkildrer alt! Jeg kan je „Soroſen“ for mig med 
dens flanke Rejsning. Ja, mit Skib, du vil viſt 
ogſaa favne mig, naar nu om otte Dage Livet 
begynder. Men Rolof tager fit Gevær,” vedblev han 
ſmilende, og ſpadſerer fønt paa Vagt.” Dermed greb 
han Geværet og vilde gaa. — „Rolof!“ ſagde jeg og 
greb ham ved Armen, „Du hufker vel, at Du har 
ſvoret Kongen Troſkab, og er bunden til Fanen ved 
din Ed?“ f 

Han ſaa paa mig og ryſtede leende paa Hovedet. 
„Hvad falder Dig nu ind, Onkel?“ ſpurgte han. 
„Ja, det er desværre ſaaledes, og derfor bliver jeg 
her ogſaa. Uden Eden havde jeg for længe ſiden 
været borte herfra.” — „Saa gaa da, min Dreng, 
det er paa Tiden,” ſagde jeg, og angrede nu de for⸗ 
domte overilede Ord. Og han gik; den Dag gjorde 
han ſin ſjerde Vagt. 

Senere faa jeg ham i Rakke og Geled, jaa ſmuk 
ſom nogenſinde; om Eftermiddagen, da jeg et Ojeblik 
talte med ham, sav han i udmærket Humor. Jeg 
onſkede ham god Vagt og gik min Vej. Byen havde 
vel den Gang fine Faſtningsverker, men de vare 
allerede da flemt forfaldne og bleve ikke videre beſatte, 
paa ner at man i den ſaakaldte Stjernebaſtion 
udſtillede en Poſt, fordi Smuglerne ſedvanligvis ſogte 
at faa deres Varer ind i Byen ad den Vej. Se, 
derovre, hvor nu Bufkadſet med de tre Popler imellem 
er, der var den Gang Stjerneſkandſen, og der ſtod 
Rolof paa Poſt. 

Mod Aften ſprang Vinden mere til Oſt, Luften 
var behagelig, men Himlen blev overtrukken og da 
jeg omtrent Kl. 9 gik hjem, var det beelmorkt. Jeg 
ſov kun lidt, da Rolof, Gud ved af hvilken Grund, 
ſtadigt ſtod mig i Hovedet. Omtrent Klokken five 
horte jeg et Alarmſkud. Jeg ſprang i en Fart ud 
af Sengen, fil nogle Klæder paa, og lob til Vagt⸗ 
ſtuen. „Hvad er der i Vejen?“ ſpurgte jeg. — „Gaa 
til Stjernebaſtionen,“ fik jeg til Svar. — Jeg lob. 
Der fandt jeg den viſiterende Officer og Runden, 
bandende og tordnende foran Skilderhuſet, i hvilket 
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Rolofs Gevær, Lædertøj, Hat og Mondur laa. „Hvor 
er Rolof?“ ſkreg jeg, idet jeg ſtyrtede til og rev 
Tingene ud fra hinanden, ſom om han kunde ſkjule 
fig under dem. — „Hvad Fanden hyler De for?“ 
knurrede Officeren, „deſerteret er Hunden, men vi 
ſtulle lere ham. Skrup hjem til fit Kvarter, Tam⸗ 
bour; hvad vil han her?“ 

„Herre Jeſus, Herre Jeſus,“ jamrede jeg for 
mig ſelv og ravede bort ſom en Drukken; Horelſe og 
Syn var forgaget mig og jeg vidſte ikke af mig ſelv 
at ſige. Forſt neeſte Morgen kom jeg til Beſindelſe, 
og fandt mig ſelv ſiddende paa Trappen til mit 
Verelſe. Jeg bed Tænderne ſammen og forrettede 
min Gerning. Jeg huſker endnu hver Toddel; jeg 
tror jeg kunde endnu fortælle Hvad jeg Time for 
Time tænkte, gjorde, ſagde, hvor jeg gik, flod og fab. 
Thi ſaadanne Timer og ſaadan Elendighed æde fig 
ind i Hukommelſen ſom Wtslud. Dog, jeg vil ikke 
fortælle derom; for mig var og er hvad jeg den 
Gang følte noget jaa uhyre og overordentligt, og J, 
kere Venner, ville maaffe ſmile over den gamle 
Karl, der gjorde ſaadant et Veſen af — Ingenting. 
Thi hvad var det egentlig, naar alt kom til alt? 
Siden jeg var kommen i Tjeneſten, vare ſaa mange 
Karle deſerterede, at man af dem gerne kunde danne 
en hel ny Bataillon. Men hvad kom de mig ved? 
Intet! Og naar vi igen fangede dem, rørte jeg 
aldeles ligegyldig Trommen til Spidsrodslobningen. 


Men nu var det Rolof — og han ſkulde lobe Spids⸗ 


rod! Herre Du min Gud, jeg kunde ikke glemme det, 
ikke et Minut naar jeg var vaagen, ikke et Sekund, 
naar jeg en Gang imellem blundede. 
ottende Dagen efter hans Deſertion, fad jeg ſom ſed⸗ 
vanligt i hine Dage paa min Poſt ved Soporten og 
ventede, denne Gang ikke forgeves. J Morkningen 
kom en Bondevogn med Halm paa Bunden jagende; 
deri lag Rolof, igen i Lenker; fuld af Smuds og 
Blod, med Hoved og Arm i Bind. Foran og bagved 
ham fad en Underofficer, og tre Mand Fuſilierer, 
med Geværet pan Kncket, og Hanen ſpeendt. Da 
Vagten ved Porten ſagde dem, hvorledes det forholdt 
fig med Rolof og mig, fil jeg Lov til at træde til, 
medens Vognen holdt et Sjeblik. Da jeg faa den 
Ulykkelige ſaaledes, ſyntes jeg det var ſom om jeg 
ſtulde briſte ud i Graad; Taarerne vare der ogſaa, 
men de vilde ikke flyde; dog, Gud ſkal vide, og jeg 
ved det ogſaa, at de Taarer der have frit Lob ikke 
ere de bitreſte; nej de bitreſte ere de, der kveles i 
Udbrudet. 

„Rolof —“ ſagde jeg, mere kunde jeg ikke faa 


Om Aftenen, 


frem. Han ſlog Øjnene op, ſaa pan mig, bevegede 0 
Hovedet ganſke ſmaat, og ſagde: „Her er jeg igen, 


Onkel.“ Det var det Hele, ikke en Mufkel rorte ſig 
i hans jernhaarde Anſigt, og ſom han laa der, faa 


jeg, hvormeget han lignede Faderen, dog med den 
Forſkel, at Rolof faa ud ſom det grønne Blad om 
Foraaret, den Gamle derimod lignede Bladet, naar 
det om Efteraaret er tørt og graat. Vognen førte 
imidlertid videre til Vagten; jeg fulgte bedrøvet efter, 
og da han blev bragt ned af Vognen, trykkede jeg 
endnu engang hans Haand, ſaa turde jeg ikke je ham 
mere. Thi han var ikke alene Deſertor, han var 
ogſaa Forbryder, og jeg ſkal ſtrax fortelle Eder, hvor⸗ 
ledes det gik til, ſom jeg erfarede det af Underofficeren 
der havde bevogtet ham, og ſom jeg bagefter hørte 
det af Rolof ſelv. 

Nogen Tid for denne Elendighed, havde man, 
hvad man forlengſt burde have gjort, ſendt et Kom⸗ 
pagni Fusſilierer til vor Hjemſtavn, da Toldbetjentene 
ikke længere kunde afværge Smugleriet, og da der 
desuden knapt mere fandtes Nogen, der vilde være 
Toldbetjent, da dette omtrent altid forte til den visſe 
Dod. En lang Tid havde Alt været roligt, hvad 
enten det nu var van Grund af Militerets Ner⸗ 
veœrelſe, eller det var paa Grund af, at Iſen hindrede 
Smuglerne. Men ſaa fandt man Overkontrolloren i 
Galgen; Dagen efter vendte Jan tilbage, og med det 
begyndende Tovejr indtraf et Skib, ſom faa godt det 
kunde, ſkod fig ind i Iſen, og derpaa gav Signal. 
J Baad kunde Smuglerne ikke naa derud, men de 
toge Slæder, og kom omtrent Kl. 2 om Natten til⸗ 
bage med fuld Ladning, under Anſorſel af Jan, ſom 
ſiden Rolofs Tilfangetagelſe, ikke mere var jaa for⸗ 
ſigtig ſom for. De bleve opdagede, angrebne, og 
bukkede endelig under, eſter en hidſig Kamp, ſom be⸗ 
dakkede Vejen med Døde og Saarede. Blandt de 
ſidſte var ogſaa Jan, ſom man næften død bragte 
hjem til min Soſter, hvor han neppe en Time ſenere 
døde. Saaledes fik han fin Lon; han havde ærlig 
fortjent den, om ikke for andet, faa fordi han havde 
fordærvet Sønnen. Kvinderne vidſte nu ikke, hvad 
de ſkulde gribe til, og afſendte et Bud for at hente 
Rolof og mig til Hjeelp og Raad. Knegten, ſom de 
ſendte, var Rolofs tidligere Kammerat, og han ſyntes 
det var bedre, om han kunde faa denne med ſig alene, 
og jaa ſenere fan ham fuldſtendig trukket fra Tjene⸗ 
ſten. Da han ſilde om Aftenen kom her og ſpurgte 
en Soldat om Rolof van der Kerken, ſpares der til 
al Ulykke: „Ham træffer Du ikke her, han er paa 
Vagt i Stjernebaſtionen.“ „Hallej,“ tenker Fyren, 
det treffer ſig jo godt nok; han lober til Baſtionen 
og behover kun at ſige et Ord for at faa Rolof i 
Fyr og Flamme; derpaa lobe begge deres Vej. Da 
han nu ud paa Natten kom hjem, fandt han den 
Gamles Kiſte midt paa Gulvet, ſtillet op paa nogle 
Stole, og Kvindfolkene blege og hulkende omkring den. 
Men til Spørgsmaal og Tale var der ikke ſtore 
Stunder, thi neppe havde han faaet fortalt den 


ſkrigende Moder og Kereſte, at han var deſerteret, og 
at han ſtrax igen maatte bort, jaa horte de ogſaa 
Slag paa Doren, ſom til Lykke var lukket i Laas. 
Allerede om Morgenen var Kureren arriveret, ſom 
var ſendt ud efter ham. Huſet blev. bevogtet, thi 
trods Morket havde mange Øjne jet Nolof komme. 
„Der ere de,“ ſkriger Moderen. — „Ud paa Iſen, 
Rolof,“ raaber Marie, og trakker ham hen til Bag⸗ 
vinduet. Men ogſaa her ſtaar Vagt. De ſtyrte ud 


til Siden, hvor den lille Gaard mellem deres Hus 


og Naboens er omgivet af en Bræddevæg mod Gaden 
og Haven; men Soldaterne ere allerede ifceerd med 
at flige over den. De ile til det lille ſtjulte Rum, 
hvor Jan plejede at gemme Smuglergods, da giver 
Doren efter og en hel Skare ſtyrter ind med Kom⸗ 
pagniets Kaptain i Spidſen. 


Fergeborg og Skarregaard. 
(Et Sagn, meddelt af P. P. Smidt til Morse Folkebl.) 


—— 


Omtrent midt i Thy, hvor nu to Herregaarde 
ligge paa frugtbar Markjord, ſpejlede for faa Aar 
ſiden den blaa Himmel fig i Sjørring Søs Vande, 
og ude i Søen hævede fig — og gor faa endnu — 
Voldſtedet af en gammel Borg, der er 160 Skridt i 
Længden og 80 Skridt i Vreden og kaldes Ferge⸗ 
borg, ſagtens fordi her var et Fergeſted i hine længft 
forſvundne Dage, da Sgen ſtrakte fine mægtige Vande 
gennem Landet, lige ud til Veſterhavet. Paa denne 
Borg boede engang to Brødre, begge drabelige Kem⸗ 
per, der driſtig gik i Kamp med den vilde Bjørn, 
men ogſaa var en Skrak for hele Egnens fredelige 
Beboere, idet de krenkede Kvinder og øvede alſkens 
Udaad, uden at nogen turde jætte fig til Modverge. 
Hvert Foraar drog en af dem paa Vikingetog, til⸗ 
bragte Sommeren. med at plyndre og myrde væbnede 
og uvæbnede Folk i Flæng, og vendte om Efteraaret 
tilbage til FJærgeborg med rigt Bytte, hvorpaa Vin⸗ 
teren tilbragtes i et vildt og ryggesleſt Levnet til 
Forferdelſe og Aſſky for ethvert ordentligt Menneſte. 

Ovre paa Mors boede paa ſamme Tid paa 
Skarregaard en Bonde ved Navn Bolle. Han havde 
Overflod af Guld, Sølv og Kvæg; men ingen af 
hans Skatte kunde ſammenlignes med hans eneſte 
Datter, Karen. En Dag kom en pfjaltet Dreug til 
Bondens Dor og bad om en Almisſe. Manden 
ynkedes over ham, ſtillede hans Sult og ſpurgte ham 
derneſt, om han vilde blive paa Gaarden, og tjene 
fin Føde ved at vogte Faar. Hertil var den foreldre⸗ 
loſe Dreng villig, artede fig vel og blev en Pryd 
for Egnens Ungerſvende. Efterhaanden udviklede ſig 
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et fortroligt Forhold mellem ham og Karen; hun 


"fulgtes jævnligt med ham, naar han drev ſin Hjord 


ud i Skoven eller paa Marken, og her kunde hun 
tilbringe hele Dagen hos Plejebroderen ſom hed 
Boer. Hun lærte ham Sagn og Viſer, og til Gen⸗ 
geld plukkede han Blomſter og bandt Kranſe til hende, 
og ſaaledes gik Tiden med Alvor og Gammen, uden 
at noget greb forſtyrrende ind i den ſtille Kærlighed, 
der lidt efter lidt udviklede fig, og knyttede Maens 
og Ungerſvendens Hjærte uadſkilleligt til hinanden. 
Imidlertid blev Karen en fuldvoxen Kvinde, og 
vidt omkring gik der Ry af hendes Skonhed og Ynde, 
fan det var intet Under, at der kom Beilere til 
Skarregaard baade fra nær og fjcern; men alle maatte 
drage bort med uforrettet Sag, da Karens Hjerte 
hængte ved Boer. Rygtet om den væne Mo, hvem 
ingen kunde vinde, naaede endelig ogſaa til Farge⸗ 
borg, og den af Brødrene, der ſad hjemme, medens 
den anden var pan Rovertog, ſvor en dyr Ed paa, 
at Pigen ſkulde blive hans. Ufortavet begav han fig 
til Mors, kom en Aften ſilde til Skarregaard, kaſtede 
Søvn paa Folkene og bortforte Karen. Da hun den 
næfte Morgen ſavnedes, kom der Sorg og Forferdelſe 
baade over hendes Fader og hans Folk; thi liden 
Karen var afholdt af enhver, der kendte hende. Bolle 
gjorde det Løfte, at hans Datter, og Helvten af al 
hans Rigdom fkulde tilhøre den, der kunde bringe 
hende frelſt tilbage, og Boer, hvem Sorgen gik meſt 
til Hjerte, tog ſtrax Stav i Haand, fatte over Vil⸗ 
ſund til Thy og ſogte lige til Fergeborg, hvis Ejeres 
Vilhed og Raahed han ſnareſt tiltroede Udaaden. 
Saa ſtod han en Morgen foran Borgen, meldte 
ſig ſom Sanger og bad om at blive indladt, da han 
haabede at kunne forkorte Kemperne Tiden med fine 
Viſer. Broen nedlodes, og efter at Boer havde iſtem⸗ 
met en Sang for Vagten blev han hentet op paa 
Borgen, hvor han maatte ſynge for Borgens Herre. 
Han ſang om Sagn fra gamle Dage, om Kvindens 
Lift og om Heltens Kamp og Sejr, og Vikingen 
kunde ikke blive træt af at lytte til hans Reſt. En 
Dag iſtemte han paa Vikingens Bud en Sang om 
Kærlighed og greb Lejligheden til at ſynge om fin 
Sorg. og fit Haab; men neppe havde han endt fit 
forſte Vers, før han horte et Suk fra et Værelje ved 
Siden af, og da han havde ſunget Viſen tilende, 
naaede en dæmpet og ſmertelig Hulken hans Øre. 
Nu vidſte Boer, hvor hans Elſkede var, og lige med 
et iſtemte han en Sang om tvende Brodre, der gave 
hinanden Ulivsſaar for en og ſamme Piges Skyld; 
han vilde dermed give Karen et Vink om det Haab 
han nærede, og om den Maade hvorpaa han agtede 
at udfri hende. Da Boer havde udtømt fit Forraad 
af Sange og maatte tenke paa at drage videre, bad 
Vikingen ham om at tage faſt Tjeneſte paa Borgen, 


104 f 


hvad han villig gik ind paa, da det ſtemte med hans andre Spil ſaaſom Bredtſpil, Kort og deslige maa 
Plan Karen havde hidtil ſtandhaftig modſtaget og ikke ſpilles af Nogen, ſom er under 18 Aar. Men 
afvtſt ethvert af Roverens Kertegn og da Boer fnart | Ældre tillades det kun ſom en Adſpredelſe, ſamt imod 
vandt dennes Yndeſt og Fortrolighed, fik han det at de ikke forſomme deres Bedrift, og at det ſker om 
Hverv at bøje liden Karens Hjærte til den hidtil en taalelig Pengeſum til et Maaltid og ærlig Sam⸗ 
forſmaaede Bejler ved Hjælp af Trylleſange. Saa⸗ menkomſt. Det beſtemmes derfor ſaaledes: En Adels⸗ 
ledes fik Boer Adgang til hendes Fængjel, der nu mand maa paa en Gang ikke bortſpille mere end en 
blev et Friſted for det elſtende Pars Kærlighed, me⸗ Daler. En fornem Mand af borgerlig Stand ikke 
dens Boer bibragte Kempen den Tro, at Karen ſkulde over 12 Groſchen, en Haandvaerksmand kun 4 Gro⸗ 
være hans Viv, før Nyet tændtes næſte Gang. Imid⸗ ſchen og en Bonde ikke over 1 Groſchen. Dette maa 
lertid kom Broderen hjem fra Vikingetog med rigt dog kun fie en Gang om Maaneden, da Enhver ſtal 
Bytte, og Hjemkomſten fejredes med et ſtort Gilde. ſoge fin Nering ved flittigt Arbejde og ikke ved Spil 
Karens Nerverelſe paa Borgen ſkulde holdes [og andre Daarligheder. Hver, ſom han handler her⸗ 
ffjult for den hjemvendte Broder; men Boer tændte imod eller tillader ſaadant i fit Hus, ſkal hver Gang 
Misundelſens Ild i denne gridſke Sjæl ved at robe udrede 20 Daler i Straf — hvoraf 1 Daler tilfalder 
Hemmeligheden for ham, og da Kemperne om Afte⸗ Angiveren — eller, hvis han ikke formaar det, afſone 
nen ſadde ved Drikkebordet, og flittigt tømte Beg⸗ det med 8 Dages Fengſel.“ 
rene med den koſtelige Vin fra fremmede Lande, pra⸗ 
lende af deres Bedrifter, ſtemte Boer op med en F 
underlig Sang, der ſom med Troldomsmagt greb de i 


f Logogrif. 
vilde Mend, ſaa de ſprang op fra Bordet, grebe til er 
Sværdene og huggede løg paa hverandre ſom raſende DYRET ES, 
Berſcerker. De to vilde Brødre faldt for hinandens Endfføndt i Havets Dyb jeg bor, 
Haand, og Myrderiet endte med, at alle bleve dræbte, Jeg findes ofte paa dit Bord. 
jaa nær ſom Boer, der midt under Kamptummelen 11 8 2 8 


havde nyttet Lejligheden til at flygte fra Røverborgen 
med ſin Brud, ſom nu ilede med ham hjem til 
Skarregaard, hvor de bleve modtagne med overvettes 


Jeg ſkabtes til at tredes paa 
Og aldrig ſtorre Lykke faa. 


Glæde af Bolle, der næften havde opgivet Haabet 5. 3. 2. 
om at genſe ſin Datter. Kort efter fejredes Boers Mit Hverv det her i Verden blev 
og Tiden Karens Bryllup med Herlighed og Glæde. At ſidde udenpaa et Brev. 

Fra den Tid ſtod Færgeborg forladt og øde; 132. TØRT ET. 3 


intet Menneſke vovede fig derind; thi onde Mander 
dreve deres Spil Nat og Dag, indtil Borgen omſider 
ſank ſammen og forvandledes til en Grusdynge for 
aldrig mere at rejſe fig. 


J feſtlige Lag under Glasſenes Klang 
Man jubler det ud mellem Latter og Sang. 


U. 


9 Oplosnuing. 
Fra gamle Dage. e e ee Gaade i Nr. 32 er 
Om: 
Bering. 
Hertugen af Sachſen udſtedte i Aaret 1612 en SE" 
Forordning imod Spil, ſom efter Nutidens Begreber Riga. 
herom ſer ret ejendommelig ud. Glückſtadt. 
Forordningen lyder ſaaledes: & 25 
„Da det ikke er os ubekendt, at Mange ved S 8 


g aA 

Spil og Dobbel ere komne ud af deres Neringsdrift af „en moderat Bjornbakker i Vindblæs pr. Løgftør”, 
og tilligemed deres Familie bragt til Bettelſtaven, ja „ Kartoffelſmorrets Afkom i Tollerup pr. Logſtor“, 
vel endog af den Grund have taget Livet af fig, jaa | „Kuk, Kuk i Frekenens Lomme”, „Halloj min Ven“, 
forbydes alle Spil, hvormed Bedrageri er forbundet, „A. og R. i Kolding“ og „3 Smaadrenge“. 


— =—=— — me, —— — — — — ———— 


„Danmark“ udgaar hver Sondag og kan beſtilles paa alle k I. Poſtkontorer og Breyſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
; i Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Flerbingaer 61 Øre, Forſendelſesomkoſtninger iberegnet. 5 


C. Olfeng Bogtryfteri, Faxe. 
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Danmark. 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Læsning. 


eee Udgivet af V. Nielſen. eee ee 
Nr. 36. ; 12 1878. 
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SR Søn: — 8 58 i 8 e raſende Kamp ræffer han de krampagtigt knyttede 
2 n ene ee, rr de . | ænder mod Himlen — „Herre Jeſus, min Gud, 
Rolof. 


(Efter Edmund Hofer. — Overſat af C. St.) 
(Sluttet.) 


Indhold: Rolof, efter E. Hofer. — En Indbrudstyv og Tambouren, ſpringer op, og ved Erindringen om den 


min Gud, ſaaledes kemper han, Rolof, ene, ganſke 
ene, han, min Ojeſten, mit Hjerteblod! Og Alle ſlaa 
de paa ham, og ingen Sjel ſtaar ham bi, ikke en! 
sr Og jeg gamle, døve, dumme Hund, ſidder ti Mile 


„eg flygter ikke“ ſtriger Rolof, ſtoder de hylende derfra, tenker mig det Hele! Og flyver ikke 80 
Kvinder til Side, river fin Faders dobbeltlobede Bosſe for at hjælpe ham, for at fejre eller bø med ham! 
ned fra Væggen og lægger den til Kinden. „Tilbage, Den Gamle bryder pludſeligt af, ſom kommer 
eller J er dodſens!“ — „Ned med Bosſen.“ raaber han igen til Beſindelſe, han fætter fig langſomt ned, 
Kaptajnen, idet han ſpringer frem, „jeg er din Fore⸗ ſtotter Hovedet mod Bordet, og er længe tavs uden 
fatte, din Hund, og befaler Dig at overgive Dig!“ | at hang bevægede Tilhorere nenne at forſtyrre ham. 
„Aldrig!“ ſvarer Drengen og ſkyder; det ene Da han igen hæv.r Anſigtet er det de gamle, vejr⸗ 
Stud treffer Kaptajnen i Hjærtet, det andet ſlaar en | flagne Trek, uden videre Spor af den heftige Op⸗ 
Soldat til Jorden. Militæret farer tilbage, hvorved hidſelſe. 
han faar Tid til at kaſte Bøsjen og rive en fvær „Ja“ ſagde han, „J fe ſaa forbløffet og vantro 
Huggert og en Piſtol ned ſra Sømmet. Skydende og || paa" mig, men jeg kan ſige Eder, Folkene pan min 
huggende farer han paa Soldaterne, ind imellem dem, | Fodeegn ere af en befynderlig Slags; komme de forſt 
driver dem tilbage, trænger gennem Døren ud paa | i Gang; ſaadan rigtig til Gavns i Gang, faa ere de 
Gaden, raſende videre ſom den livagtige Satan, agter ikke mere Menneſker, ſaa ere de ſande Djevle, og 
ikke paa de Stik, Stod og Slag, ſom fra alle Sider | udføre Ting, ved "hvis blotte Anelſe vi andre gyſe. 
hagle ned over ham, endſer ikke Blodet, hverken fit | Uuderofficeren, ſom fortalte mig det, ytrede, at nu 
eget eller de andres ſom varmt og dampende ſprudler | havde han dog været i mange Slag, og i mangen 
omkring ham. Bataille, hoor man for Stød og Slag næppe havde 
Han, den unge Karl, ſlaaes ganffe ene med ti, kunnet aabne Øjnene, men et ſaadant Raſeri havde 
tyve, tredive, med hele Kompagniet! Han jager dem | han aldrig oplevet. Soldaterne vare faldne mellem 
næften paa Flugt, thi rundt om trykke de figjammen, | hinanden, ſom Grasſet for Leen, og Ingen havde 
værge fig, og Haarene rejje fig paa deres Hoveder, | vidſt hverken ud eller ind. Tilſidſt, efter at Kampen 
thi han raſer, han er vanvittig, ja! men han er en | alt havde varet i nogle Minuter, ſtikker en Toldbetjent 
Helt, en Helt! Han alene, alene, jo længere, jo kraf- | fin Karabin mellem Benene paa Rolof, jaa han 
tigere, beſtandigt videre gennem Masſen, over Ligene, glider paa den blodige Jord, falder, og jaa havde de 
gennem Blodet — Herre Jeſus, min Gud!” ſtonner ham da. 
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Da jeg fil det at vide, vidſte jeg ogſaa ftrar, 
hvad Klokken var ſlaget, og undrede mig ikke længere 
over, at man havde forment mig Adgang til ham. 
Hans Deſertion og vanvittige Kamp — det var for 
intet at regne — men at han havde budt Officeren, 
ſom Havde givet fig tilkende, Trods og ſkudt ham — 
det var det ſkrakkelige. 

Neſte Morgen gik jeg igen til Vagten, da jeg 
idetmindſte vilde vere i hans Nerhed. Kaptajnen 
havde ſritaget mig for Tjeneſten. Krigsretten blev 
netop den Dag fat for forſte Gang. Da Rolof blev 
ført til Forhør, fil jeg Lejlighed til at trykke hans 
Haand. Hans Udſeende var fattet, men ſtivt og 
morkt; kun da han ſik Oje paa mig, opklaredes hans 
Træt et Ojeblik. „Endnu beſtandigt her, Onkel?“ 
ſpurgte han. Jeg nikkede kun, thi det var mig 
umuligt at tale. Medens jeg nu ſad og ventede paa 
hans Tilbagekomſt, blev jeg pludſelig faldt ud, da to 
Fruentimmer, et ældre og et yngre, havde ſpurgt 
efter mig. Det var hans Moder og Marie. 
havde faaet Jan begravet og vare nu komne hertil 
for at je til Rolof. Jeg traf dem i mit Kvarter. 

„Er han død, Onkel?“ ſpurgte Marie og greb 
mig jaa faſt i Armen, ſom hun vilde knuſe den. 
Min Soſter ſagde intet, men hun faa paa mig med 
et Blik — et Blik! Herre min Gud, ſaaledes kunne 
kun et Par Moderojne ſe, naar det drejer ſig om 
deres Kereſte, deres Alt. „Bornlille,“ ſagde jeg 
endelig, „Bornlille, han lever jo endnu, endnu er han 
jo ikke død. J ville ſnart faa ham at fe, og kunne 
tale med ham. Der gives maaſke Haab endnu!” 

Det ſidſte var Uſandhed af mig, thi jeg vidſte 
altfor godt, hvad der maatte komme. Marie ſlap 
mig, ſaa koldt paa mig, og ſagde: „Onkel, det er 
ikke ſandt, hvad Du der ſiger; der er intet Haab, og 
han maa do, thi han er deſerteret og har ſkudt Kap⸗ 
tajnen. Og jeg er Skyld deri, jeg alene; mit Brev 
har forlokket ham, og Budet, ſom jeg ſendte, har 
forført ham. O, Rolof, min Gjærtensfær, hvad maa 
Du, ſaa ung lide! Dermed faldt hun om, ſom dod. 
Min Soſter var aldeles tavs og ſtille; hun beffæftigede 
ſig med det ſtakkels Barn, og ſogte at bringe hende 
til Live igen, hvad da ogſaa lykkedes. Men hun 
ſagde intet, uden en Gang: „Broder! Broder!“ og 
jaa paa mig med terre, feberglinſende Øjne. 

Ja det var en Elendighed, jaa ſtor, ſom den 
aldrig burde vederfares noget Menneſke; thi et Men⸗ 
neſke kan ikke bære fligt, men maa gaa til Grunde 
derved. . 


+ Kvinderne vilde endelig ſe og tale med ham, og 


de ſkyede ikke at gaa til hans Foreſatte, for at faa 


De 


( p ccc cri 


Tilladelſe dertil. Jeg gik derfor henimod Middag 
med dem til Oberſten. Vi kom ſtrax ind, og traf 
ogſaa Generalen i Verelſet. Nu gik det igen los med 
Graad og Hulken. Min Soſter ſagde ikke meget, men 
Marie derimod talte med lidenſkabelig Heftighed. 
Generalen havde Taarer i Øjnene, Oberſten ligeſaa. 
— „Jeg kan, jeg tor ikke,“ ſagde Generalen, bed 
Tænderne ſammen og krammede fin Hat mellem 
Fingrene. „Born, riv mig ikke Hjertet ud af Livet! 
Om han jaa var min Son, mit eget kodelige Barn, 
tor jeg ikke lade ham flippe fri.” 

Jeg ſtod mørk og rolig; jeg havde jo forudſet 
det Hele; her gaves hverken Hjalp eller Troſt. Endelig 
gik Fruentimmerne; jeg derimod blev, og for forſte 
og ſidſte Gang i mit Liv fremkom jeg med en Bon. 
Jeg bad om, at Dommen maatte blive meddelt os, 
ſaaſnart den var falden, for den blev bekendtgjort, 
for at vi da kunde være et Par Timer ſammen med 
Rolof. Det lovede Generalen mig ſtrax; jeg kunde 
blot hver Dag mode i Kommandantſkabet og blive 
der til Retten blev hævet, faa var jeg ved Haanden. 

Saaſnart han fif fir Dom, kunde vi godt gaa hen 
hos ham; men det vilde jo vare nogle Dage; man 
var mildt ſtemt mod ham, thi der lod ſig jo ſige 
meget til hans Undſkyldning, der var jo flere Vidner 
at forhøre, og mere af ſamme Slags. 

Jeg takkede jo mange Gange. — „Holder Du 
da ſaa meget af Knoſen?“ ſpurgte Oberſten. — 
„Skulde jeg ikke det, Hr. Oberſt?“ ſvarede jeg og 
brød ud i Taarer; „Hr. Oberſten maa vide, at 
Drengen ſnart vilde være den ſidſte af Familien, thi 
min Soſter er gammel og graa og gaar fnart i 
Graven. Det er faa ſikkert ſom Preſtens Ord i 
Kirken.“ 

„Gaa han kun, Tambour, ſagde Generalen, „vi 
ſkulle gore for Eder, hvad der er muligt.“ 

Da jeg gik gennem Forvarelſet, kunde jeg endnu 
hore Oberſten ſige til Generalen: „Hvilken Jammer, 
Excellenſe! Rolof er en prægtig, ſmuk Karl. Havde 
han baaret ſig ſaadan ad overfor Fjenden, maatte vi 
have belønnet ham, og nu, fordi han ſlog for fin 
Frihed —“ 

Mere horte jeg ikke. Naa, vi ventede da, ſaa 
kun Rolof, naar han om Morgenen blev fort til 
Retten og ved Middagstid, naar han kom tilbage, og 
vare ellers hjemme. Min Soſter ſad i en Krog, med 
et Tørklæde kaſtet over Hovedet, uden at ſove eller 
tale, uden Taarer, bleg og ſtenhaard. Marie derimod 
var ſom hun havde Feber, vild og lidenſkabelig; 
Anſigtet blusſede, Øjnene brændte; beſtandig i Beve⸗ 


gelſe gik hun fra Doren til Vinduet og Vinduet til 


— 


Doren, raſtlos, uden at unde ſig Hvile, og vred ſine 
Hender. Jeg ſelv pasſede min Tjeneſte, thi jeg vilde 
være bleven gal, ſkulde jeg beſtandig have været 
hjemme og været Vidne til den Jammer og Elendighed. 

Endnu i tre Dage var Retten ſamlet. Den 
tiende Februar, omtrent Kl. 10 om Morgenen, blev 
jeg af den Officer, der forte Forſedet, faldt ind, og 
meddelt Dommen, og fil Tilladelſe til ſammen med 
Kvinderne at beſoge Rolof. Man havde givet ham 
Valget mellem at lobe Spidsrod paa Liv og Dod, 
eller at fktydes. Han havde valgt Døden. „Thi,“ 
havde han ſagt, „ved det andet dor jeg dog ogſaa, 
om ikke ſtrax, faa dog bagefter; lad mig faa en Kugle 
i Bryſtet, den Dod er lettere.“ Der var ſtillet ham 
Benaadning i Üdſigt, men han frabad fig ethvert 
Forſog i den Retning. „Er jeg flet min Ret,” ſagde 
han, „ſaa er det godt, og fan maa det blive derved,” 
— Dg derved blev det ogſaa, næfte Morgen ſkulde 
han ſkydes. Jeg forte Kvinderne til Fængslet, og 
gik ſelv til Appel. Efter at Dommen var bleven 
oplæft, og vort Kompagni beordret til Exekutionen, 


kaldte Kaptajnen mig til Side, og ſagde, at jeg 


naturligvis var fritaget og kunde i de Dage det ſtod 
paa, være min egen Herre. Jeg proteſterede derimod, 
jeg vilde ikke være fri. Han bad mig være fornuftig? 
det var Oberſtens Villie, og han vilde mit Vel. Men 
jeg holdt ved mit Forlangende og bad om ſelv at 
maatte tale med Oberſten. Det blev mig tilladt og 
jeg blev beordret til at mode hos ham om Aftenen. 


Jeg gik faa hen til Arreſtanten, hos hvem jeg fandt | 


Fruentimmerne og Praſten. 


Rolof var renligt og ordentligt flædt paa, og 


var bleven fri for Lenkerne. Alvorlig, men dog ved 
godt Humor kom han hen til mig, tog mig om 
Halſen, og ſagde: „Onkel, tilgiver Du mig al den 
Sorg, jeg har voldt Dig. Men det kunde ikke være 
anderledes; jeg ſagde Dig det jo i Forvejen.“ — Jeg 
ſtod ham lidt fra mig, lagde Henderne paa hans 
Skuldre og holdt ham ſaa jeg rigtig kunde ſe paa 
ham. „Rolof,“ ſagde jeg, hvorfor er Du deſerteret, 
da Du dog har ſporet til Kongen, og dertil endnu 
ſamme Morgen gav mig et Løfte?” — „Onkel, da 
jeg ſtod der faa ene. og Oſtenvinden kom farende, da 
ſyntes jeg, at jeg kunde høre Søen, hvor den lokkede 
mig og hviſkede: kom! kom! Saa horte jeg en Fugl 
ſtrige, jeg tror det var en Maage, og fan kom Budet, 
ſom bragte mig Eſterretningen hjemmefra. Da kunde 
jeg ikke dy mig mere, jeg glemte min Poſt og glemte 
min Ed; jeg kaſtede fra mig, hvad der ikke var mit, 
og ſtyrtede afſted, uden Beſindelſe, uden Raſt eller 
Hvile, indtil jeg var hjemme.“ 
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Han bad mig endnu en Gang om Tilgivelſe, og 


han fik den. — „Du kommer da vel med, Onkel?“ 


ſpurgte han. — „Ja, min Dreng!“ — Om Eſter⸗ 
middagen kom Generalen, Oberſten og de øvrige 
Officerer for at tage Afffed med ham, og derefter 
vare vi ene ſammen med ham, indtil det om Aftenen 
blev paa Tiden, at jeg ſtulde til Oberſten. 

Jeg huſker endnu, ſom det var ſket igaar, hvor⸗ 
ledes jeg kom ud af Vagten, bøjede om Hjørnet, og 
faa den lange Gade ligge for mig, ſtille og merk. 
Da overmandede Elendigheden mig, det ſvimlede for 
mig, og jeg maatte ſtotte Hovedet mod Muren. At 
ſtulle høre og fe noget ſaadant! Et faa friſkt, yppigt 
Liv, en ſaadan Livskraft og Livsfylde, et ſaadant 
Hicerte og Sind! og faa vide, at i Morgen vilde alt 
være forbi, at han i Morgen vilde være faldt derhen, 
hvorfra man ikke vender tilbage ſor paa den ſtore, 
yderſte Dag, da Vorherre ſidder paa Dommerſedet! 
Og ſaa de ſtakkels Skabninger, ſom havde al deres 
Glode af ham og i ham! Det var for meget for en 
menneſkelig Forſtand, og jeg ſtod ſom lammet, ſom 
død; jeg vidſte og tenkte ikke andet, end hvad jeg 
alt havde ſagt til ham, og endnu ſiger: Rolof, Rolof, 
min Dreng, min Oieſten, mit Et og Alt, hvorfor har 
Du gjort mig den Sorg! 

Hvorledes jeg kom derfra og fandt hen til Oberſten, 
véd jeg ikke; jeg erindrer kun at jeg ſtod for ham, 


| og at han ſpurgte mig: „Hvad bringer Du, min 
ſtakkels Gut? Beder han om Benaadning? Vi kunne 


ſtrax afſende en Kurer; Til i Overmorgen er det 
Hele i Orden; og med Spidsrodslobningen giver det 
ſig nok.“ 

„Benaadning?“ ſvarede jeg. „Nej, Hr. Oberſt, 
hvad Straf han fortjener, maa han lide, det kan ikke 
være anderledes. Der ſker ham hans Ret, og derved 
maa det blive; det kan vor Allernaadigſte ikke engang 
forandre. Derom beder jeg ikke.“ 

„J ere nogle Stivnakker; men hvad vil Du 


da? Dog det er jo ſandt, din Kaptajn har allerede 


fortalt mig om dit taabelige Forlangende. Bliv Du 
hjemme, min Sen, Du vil ikke kunne udholde det; 
jeg vil jo kun, hvad der er til dit eget Bedſte.“ 

„Undſtyld, Hr. Oberſt, men med maa jeg,“ 
ſvarede jeg, „med maa jeg, om jeg faa ſkal tage min 
Dod derover.“ 

„Saa befaler jeg Dig, ſom din Kommandant, at 
Du ffal blive tilbage,” ſagde Oberſten alvorlig. 

„Hr. Oberſt, jeg er bedrøvet, det ved Gud! og 
jeg vilde onſte, at jeg var død og borte; men jeg er 


raſt og ved min fulde Sans og Samling. Jeg vil 


ikke fritages for Tjeneſten i Morgen. Det er en 


Wrestjenejte, Hr. Oberſt. Naar Ens Broder eller 
Barn dor, faa følger man ham til Jorden; og Rolof 
var mig faa ker, ſom han kunde været mit eget 
Barn; og derfor vil jeg faa inderligt bede Hr. Oberſten 
ikke at volde mig Sorg ved at nægte mig Tilladelſe 
til at folge ham paa hans ſidſte Vandring. Hr. 
Oberſten har jo dog altid været mig en naadig Kom⸗ 
mandant.“ 

Han traadte hen til mig, klappede mig paa Ho⸗ 
vedet og ſagde: „Saa gaa da, Du gamle, haarde 
Kammerat.“ Taarerne ſtode ham i Øjnene, han 
vendte fig og gik ind i det andet Verelſe. Jeg gik 
tilbage til Fengslet, blev der til Klokken ti, og tog 
jaa Kvinderne med hjem. Der ſadde vi hele Natten 
uden at faa Søvn i Øjnene; jeg gav mig til at 
efterſe min Tromme og dæmpe den. 

Neſte Morgen Kl. 7 marſcherede vi ud til Fyrre⸗ 
højen; den Gang ſtod der kun et Par Træer og noget 
tæt Bufkads paa den, og forreſt den krogede Stamme, 
ſom J je derovre. Ved den blev Rolof ſtillet, hans 
Kammerater traadte hen og tog Afſked med ham, 
derpaa omfavnede han mig og vi ſagde hinanden 
Farvel. Han knelede ned ved Graven; Øjnene vilde 
han ikke have tilbundet. 

Officeren kommanderer: „Giv Agt! Fyr!” — J 
ſamme Ojeblik aabne Buſkene fig bag Rolof, og Marie 
ſtyrter frem og kaſter fig over ham. „Jeg folger 
Dig,“ raaber hun. — „Holdt, ſet af,“ ſtriger Offi⸗ 
ceren, ſpinger frem og flaar med Sabelen Gever⸗ 
løbene i Vejret. Men det var for ſildigt, hun havde 
allerede ſin Kugle i Bryſtet ligeſom Rolof. Hvorledes 
det var ſtet, hvorledes hun var kommen derud for vi, 
og havde knnnet ſtjule fig ſaaledes — det véd jeg 
ilke. Men ſlket var det, og der laa de begge, ſtendode. 

Da ſkreg det rundtom, ſom var Verden ved at 
forgaa. Soldaterne græd, Kaptajnen rev fig i Haaret 
og var ganſte ude af fig ſelv. Fra det Ojeblik af 
vidſte jeg ikke mere af mig ſelv at ſige; jeg følte mig 
fuldſtendigt ør i Hovedet. Da jeg igen kom til mig 
ſelv, var det atter Vinter. Jeg brød op, og kom 
to Dage efter til mit Regiment, ſom laa for Eylau. 

Saaledes gik det til,” fortalte Tambouren og holdt 
Henderne mod Panden. „Og nu, Born, gaa nu Eders 
Vej, thi min Forſtand forvirres igen. Jeg ſagde Eder 
jo,“ ſluttede han med naſten uforſtagelig Stemme og 
vildt ſtirrende Blik, „jeg ſagde Eder jo, at det ikke var 
nogen Fortælling for Dagens Lys, thi den er djavelſt.“ 

Hans to Tilherere rejſte fig og gik tavfe og 


bevægede bort; de ærede hans Sorg. * 
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En Judbrudstyv og haus Son. 
(Efter H. Melter.) ; 

Ved Aarsopgoret af fin Varebeholdning fandt 
en Købmand i Norge, at der i det forløbne Aar var 
ham fraſtjaalet en hel Del Bomuldsgarn, Kaffe, 
Sukker, Cigarer m. m., og gjorde Anmeldelſe derom 
van Politikammeret. 

Under den af Politiet derpaa anſtillede Under⸗ 
ſogelſe i Pakboden, hvor de bortkomne Varer havde 
ligget, viſte det fig, at nogle Bræder i Taget være 
gennemſavede og løfe, faa at der, naar de bleve bort⸗ 


tagne, fremkom en Aabning, gennem hvilken man med 


Lethed kunde komme ind paa Pakbodens Loft fra et 
aabent Skur, der ſtodte umiddelbant til Loftet. Mis⸗ 
tanken vendte ſig ſtrax mod en Politiet vel bekendt 
Tyv, der i nogen Tid havde været i Arbejde hos 
Købmanden. Man anſtillede derfor Underſogelſe hos 
denne Mand i hans Bolig og fandt i hans Beſiddelſe 
en hel Del ſaadanne Varer, ſom Købmanden ſavnede. 
Da dertil kom flere Omſtendigheder, ſom beſtyrkede 
Mistanken, blev ſaavel han ſom hans Kone arreſterede, 
men deres eneſte Barn, en Dreng paa omtrent 7 Aar, 
overgivet en Kone i Sideverelſet til Forplejning. 
Manden var den Gang 38 Aar gammel. Han var 
fodt i Stettin og ankommen til Kriſtiania i Aaret 
1831 med et projſiſt Fartej. Siden fin Ankomſt 
hertil havde han fornemmelig ernæret fig ſom Dag⸗ 
arbejder. Han havde, da han nu blev arreſteret, 
været tiltalt 3 Gange og dømt 2 Gange for Tyveri. 
En Gang var han bleven frifunden for Juſtitiens 
videre Tiltale. Konen, der var noget eldre end ſin 
Mand, havde ikke forhen været tiltalt eller ſtraffet for 
nogen Forſeelſe. Begge benægtede de med Beſtemthed 
under det forſte Forhør, der blev optaget over dem, 
Dagen efter at de vare arreſterede, at de ved denne 
Lejlighed havde gjort fig ſkyldige i Tyveri eller Del⸗ 
agtighed deri. De mistænfelige Sager, paaſtod Man⸗ 
den, havde han til forſtellige Tider kobt af en Matros 
oubord i et Fartøj, hvor han havde arbejdet. Ma⸗ 
troſens eller Fartejets Navn kunde han ikke opgive. 
Konen forklarede fig i det Veſentlige overenſtemmende 
hermed, idet hun paaſtod, at Manden ſtedſe, hver 
Gang han kom hjem med Sagerne, havde fortalt 
hende det Samme, og, naar hun vilde vide nærmere 
Beſked, erklæret, at det kom ikke hende ved. Hun 
erkendte dog, at hun nok ſkonnede, at Varerne ikke 
vare „erlig bekomne“. Uagtet Manden i flere Stykker 
blev overbevift om at have jagt Ufandhed, vedblev 
hau dog med Beſtemthed og Frakhed at benægte at 
vide den ringeſte Beſked om det Tyveri, der var 
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begaget hos Kobmanden. Denne Benægtelje vedblev 
han ogſaa, da Forhoret fortſattes ſamme Dags Efter⸗ 
middag. J Sardeleshed benægtede han at være i 
Beſiddelſe af flere Varer end dem, der allerede vare 
fundne, og navnlig at have havt Cigarer. 

Medens Manden og Konen bleve konfronterede 
under dette Forhor, kom en liden Dreng ind. Han 
lob hen imod Konen, kaſtede fig grædende i hendes 
Arme og ſagde: „Mober, Mo'er, hvorfor har Du og 
Fa'er ikke været hjemme i Nat, og hvorfor er Du og 
han paa Raadſtuen? Jeg og den lille Kat har været 
faa rent bedrøvet. Jeg har næften ikke ſovet den 
hele Nat, og Katten heller ikke. Hun har ligget 
i Sengen hos mig, for der var ikke Andre hjemme 
end os to, faa vi havde godt Rum.“ 

„Aa, det er noget, Du ilke ſkonner,“ ſparede 
Moderen. „Men hvem er det, ſom pasſer Dig? 
Har Du faaet Mad idag?" 

„Ja, ſvarede Drengen fremdeles grædende, „jeg 
har været inde hos Konen i Kammeret, og hun har 
givet mig Mad; men den lille Kat var ſaa rent 
bedrøvet, for hun fik ikke Mad. Saa gjorde det mig 
ondt for hende, og for de 2 Skilling, ſom Du gav 


mig i Gaar, kobte jeg da en Kage til hende, for at 
ſaa ſlet, at jeg bare har Sorg og Skam af mig ſelv. 


hun ſtulde blive glad igen.“ 
Det ligner Dig, for Du har nu altid været en 


Nar,“ ſagde Moderen, idet hun gav fig til at rette 


paa Sonnens Halstørklæde og pynte paa ham. „Har 
Du været paa Skolen i Dag?“ 

„Ja, ſparede Drengen. 

„Men hvem pasſer begge Griſene?“ 
Moderen videre. 

„Griſene gaa ude paa Toften,“ ſvarede Drengen, 
„men Værten ſiger, han vil toge den med Flælfen i 
Nakken for Huslejen.“ 

„Jagu ſa'e jeg det, jeg“ udbrød Moderen ſtodt, 
„nej, fe til den nerige Fanten Du, at ſkambyde En 
fligt Han tror kanſke, han kan ſtelle fig, ſom han 
vil, fordi vi ere komne i Omſtendigheder, men det 
bli'er der ikke noget af, kan Du ſige. Det er vel et 
fandt Ord, at den er let at komme paa Waffen, ſom 
ligger med Næfen mod Bakken, men for han ſkal faa 
Griſen med Flakken i Nakken, ſom er fine 10 Daler 
værd, for Huslejen, ſom bare er 5½ for ſkal jeg 
æde den ſelv, ſaaledes ſom den gaar, hvor ſurt det 
ogſaa vil falde, kan Du ſige. Han kan tage Griſen 
med Flakken for Huslejen, derſom han vil holde Dig 
med Skolegang og Lærdom til jeg kommer ud, kan 
Du ſige. Det dliber vel ikke længe til med Guds 
Magt, og bli'er det længe, faa vil idetmindſte Du ikke 
have noget videre ondt af det, naar Værten holder 


ſpurgte 


Dig med Lærdom. Du faar fe at faa Hjælp af 
Fattigkasſen for Reften, ſaa Du ikke ſulter ihjel, for⸗ 
ſtaar Du. Og ſaa ſtal Du ſige til Konen i Kam⸗ 
merſet, at hun ffal gaa paa Torvet med den anden 
Gris og fælge den der, men ikke under 5½ Spd., 
ffønner Du, for det, den er opfodt med, er hverken 
ſtjaalet eller tigget ſammen. Det har jeg ſelv ærligt 
og redeligt ſlidt og flæbt for. Selv har jeg givet 
Griſene Skytſel og Renslighed ogſaa. Sagtens var 
Rensligheden ikke rar, for Svin bli'er Svin, hvad 


ſaa En gor, ſom Manden ja'e, han ſaa Soen ade 


op fine egne Unger, ſkal jeg ſige Dig, Rufken min; 
men faa er det nu faa meget, at jeg ved, der Hal 
ledes efter finere Fleſk. Mindſt tenkte jeg, da 
Griſene kom i Huſet, at det ſkulde tage flig bedrovelig 
Ende med dem; for paa Lykkens Vegne bleve de 
kobte, men det lader til, at Ulykken har været med 
at drikke Kobſkaalen. Ak ja, jan gaar det her i denne 
ſyndige Verden, i Dag glad und roth, i Morgen 
maus todt, ſom din Faber plejer at ſige, naar han 
ſnakker Tyſk. Gud give, bare Griſene maatte komme 
i brave Folk og bekomme dem vel. Det er mit Onſke 
poa deres Vegne, faa kan jeg kanſke faa Ære og 
Glæde af dem til lidt Trøft for, at jeg har ſtelt mig 


Skonner Du nu, hvad jeg har ſagt, Pjuſken min?“ 
ſpurgte hun til Slutning, idet hun nu var ferdig 
med at pynte paa Drengen. 

Denne havde, medens Moderen talte, lyttet til 
med flor Opmerkſomhed og af og til nikket med 
Hovedet til Tegn paa, at han forſtod hende. Nu 
fvarede han: „ja,“ og gentog meget nøjagtigt be! 
væjentligfte af den Beſted, han havde faaet af hende. 
Derpaa begyndte han pludſelig at le og ſagde: „Nej 
flig en rar Drøm, ſom jeg havde i Nat da. Tænt 
bare, jeg ſyntes, at Du og Faber og jeg, alle Tre 
vare i Skolen. For jeg gaar paa Skolen hos Holth 
i Viken, jeg,” bemerkede han med megen Selvfolelſe, 
idet han henvendte ſig til Forhors⸗Dommeren. 

„Hvor gammel er Du, Gutten min?“ ſpurgte 
denne. 

„Jeg var 7 Aar den 28de Januar.“ 

„Kan Du leſe?“ 

„Pyt laſe,“ ſparede Drengen, „ja, jeg kan nok 
læfe, jeg er alt begyndt paa Godmand. Jeg kan 
ſtribe og regne ogſaa jeg, og jeg kan Geografi, og 
Tyſt kan jeg ogſaa, for min Faber er en Tyſker. 
Ikte fandt Faer,“ vedblev han, idet han gik hen til 
denne, „jeg kan Deutſch ſpreche?“ 

Faderen, en høj, mager Mand, med grove, ſtive 
Træt, havde hidtil ſtaget tavs og tilſyneladende uden 
mindſte Deltagelſe hørt paa, hvad der foregik. Men 
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nu viſte der fig pludſelig en Forandring i hans 
Anſigt. Han blev. bleg, og Taarer randt ned over 
hans Kinder; dog blev han ſtagende tavs og rørte 
fig ikke af Stedet. Drengen faa op til ham, begyndte 
atter at grede og greb hans ene Haand med begge 
ſine. Faderen lagde ſin anden Haand paa Barnets 
Hoved. Saaledes blev Fader og Søn ſtaaende en 
Stund og faa paa hinanden i Tavshed, idet Taa⸗ 
rerne randt ned over Begges Kinder. For at gøre 
en Ende paa denne pinlige Sene, lod Dommeren 
Drengen komme hen til ſig og ſpurgte ham, om han 
og den lille Kat havde ſovet godt ſammen om Natten. 
Der gik et Smil over Drengens Anſigt, idet han 
ſvarede: „Nej, vi ſov ikke videre godt, men jeg havde 
en flig rar Drøm.” Han fortalte derpaa fir Drøm, 
ſom endte, da han vaagnede, derved at den lille Kat 
ſtak fin Nœeſe op i hans Neſe, jaa det kløede faa fælt. 
Moderen, der var noget døv og ikke kunde høre, 
hvad Sonnen ſagde, medmindre han ſtod lige ved 
hende, afbrod ham og bad ham gaa hjem, idet hun 
gav ham en Del Smaapenge, hun havde hos fig. 
Drengen tog imod Pengene, men nodede Moderen 


til at tage nogle af dem tilbage igen, „for ellers har 


Du jo ingen Penge ſelv“ ſagde han grædende. Med 
Reſten af dem gik han til Faderen og vilde, at han 
ſkulde modtage dem. Men denne gav med en Beve⸗ 
gelſe med Haanden tilkende, at han ikke vilde have 
dem. Drengen faa u en Stund vaa Faderen og ſagde 
derpaa: „Faber, Du fer faa underlig ud i Dag. Er 
Du vred paa mig? Jeg har jo ikke gjort noget Galt. 
Faber da, Du ſiger jo beſtandig at jeg ſkal være en 
Mil Gut og være flittig paa Skolen, faa vil Du 
holde af mig. Jeg har jo været en ſnil Gut, og 
ſporg Holth, ſkal Du høre, jeg har været flittig. 
Kom og ver med hjem, Faber, og bliv ikke længere 
her. Vi fkal faa den lille Kat til at danſe, Du ſkal 
ryge Cigar af Kasſen, Du gemmer under Sengen, 
og jaa ſkal vi ſpreche Deutſch ſammen, og faa ffal 
Du le. Kom! bliv med hjem, Faber.“ 

Faderen blev ſynligen bevæget. Han løftede fin 
lille Søn op til fig, trykkede ham til fit Bryſt med 
en rørende Blidhed, lagde fin Kind mod hans og 
ſatte ham derpaa ned paa Gulvet igen. Da han 
havde ſluppet Drengen ſtottede han en Stund fit 
Hoved mod Væggen og ſagde derpaa: „Gud hjælpe 
mig, jeg har ikke vidſt for nu, hvilken Ulykke jeg har 
fort over mig; men jeg faar lide, for hvad jeg har 
gjort. Lad den lille Gut gaa; jeg vil ſige Sand⸗ 
heden.“ 

Da Sonnen var gaaet, tilſtod han, at han i 
Lobet af det ſidſte Hal vaar idelig var gaaet ind paa 
Kobmandens Loft gennem Aabningen i Taget, hver 
Gang havde ftjaalet forſtellige Varer og derpaa lagt 
de løje Broder over Aabningen. Han forklarede 
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derhos, at hans Kone enkelte Gange havde ftaaet 
udenfor og ventet for at bjælpe ham med at bære 
Varerne hjem, uden at hun dog, eſter hvad han troede, 
vidſte, at han gjorde fig ſkyldig i Indbrudstyveri ved 
at tilegne fig dem. Han blev dømt til 9 Aar og 3 
Maaneders Strafarbejde og Konen til 1 Aars Straf⸗ 
arbejde. 

Da man paa hans Foreſporgſel om, hvilfen 
Straf man antog, han vilde faa, underrettede ham 
om, at han næppe vilde flippe under 9 Aars Slaveri, 
ytrede han: „Saa vil Gutten vere 16, 17 Aar, naar 
jeg kommer ud, og mit Haab maa det vere, at han 
da ſkammer ſig ved mig.“ 


Om Hejrerne i Ungarn. 


— 


Om den uendelige Mængde af Hejrer, ſom findes 
i Ungarn, og om det mangfoldig brogede Skue, ſom 
en ſtor Hejrekoloni kan frembyde, ſiger Dr. Brehm 
i „Fuglenes Liv“: 

„Det er i Begyndelſen af Juni, og Rorene have 
naget en Hojde af jer til fyn Fod. Saa langt Øjet 
rekker, jvæver det hen over en endeløs Slette uden 
at finde noget Hvilepunkt. Men til det endelsſe 
grønne og blaa danne underlige, gule, graa, hvide og 
forte Skikkelſer den pregtigſte Modfætning; det er 
lutter Solv⸗, Purpur⸗, Top⸗ og Natheirer, Skeheirer, 
Ibisſer, Skarver, Terner, Maager, Gass og Pelekaner. 


Paa de Pile og Popler, ſom have fig hiſt og her, 
bvygge de forſte deres Reder. En Koloni har et Om⸗ 


fang af nogle Tuſinde Skridt, og Rederne ere fordelte 
paa 100 — 150 Piletræer; mange af disſe Træer bære 
fra 10—20 Reder. Kun den, der har ſet en ſtor 
Koloni af Kornkrager, kan danne ſig en Foreſtilling 
om et ungarſk Hejreſamfund. Paa de tykkere Grene 
af de ſtorre Vile ſtaa Fiſkehejrernes Reder, og tæt 
derved, ofte endog hvilende paa deres Rand, Nat⸗ 
hejrernes; højere og ſvagere Grene bære Silkehejrernes 
og Dveergſkarvenes Reder, medens Tophejrernes ſmaa 
og gennemſigtige Boliger gynge paa de tyndere Side⸗ 
grene. Paa den her omtalte Yngleplads ere Nat⸗ 
hejrerne ſom ſedvanlig talrigſt reprœſenterede; derefter 
folge Silkehejrerne, Fiſkehejrerne og endelig Top⸗ 
hejrerne. Med Undtagelſe af Dveergſkarven ere Fug⸗ 
lene ſaa lidet ſky, at ſelv en Uges fortſatte Skydning 
ikke kan fordrive dem fra Pladſen. Vel flyve de op 
efter et Skud, men jætte fig ſnart igen paa et Træ. 
Opholder man ſig en kort Tid i en Baad under 
Træerne, opſtaar der ſtrax det travleſte Røre, og der 
følger da faa overraſkende og afvexlende Optrin efter 
hverandre, at man ikke fan blive fed af at betragte 
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dette Skueſpil. Forſt flige Nathejrerne under høje 
Skrig og med de ſalſomſte Lader fra de øverfte 
Grene ned paa deres Reder, pille ved dem, ſkubbe 
Wggene til Rette, dreje fig til alle Sider og ſpile 
under en hes Hveſen det ſtore, rode Gab vidt op 
imod enhver alt for nergagende Nabo; derpaa komme 
de ſmaa Solvphejrer ſagte flyvende, den ene bærende 
en tor Gren til Reden, den anden behændig hoppende 
fra Gren til Gren op til ſin Bolig, og ſamtidig med 
dem nærme de herlige gule Tophejrer fig med deres 
lette, ugleagtige Flugt, og til ſidſt komme de noget 
forſigtigere Fiſkehejrer. Der er en Støj, Skrigen, 
Hverſen, Knagen og Bragen, et Virvar, ſom af hvide, 
gule, graa og endnu morkere Lygtemend paa lyſeblaa 
Grund, faa at Øje og Øre forvirres og nægte deres 
Tjeneſte. Endelig bliver der roligere; de fleſte Fugle 
ſidde rugende eller agtpaagivende ved Reden, — da 
finder en Nathejre til Tidsfordriv paa at tage en 
Gren fra ſin Nabos Rede, og ſtrax begynde Skrigene 
paany. Atter et Piano; thi egentlige Pavpſer gives 
der ikke. Men hvorfor mt dette ſkrekkelige Fortisſimo? 
Se blot, en Glente, ſom har ſin Rede et halvt Hun⸗ 
drede Skridt derfra ſnapper ganſke rolig en ung 
Fiſkehejre i fine Klor. Den gamle gaar truende og 
hvæjende fra Reden, medens den let kunde forhindre 
den lilles Dod, derſom den vilde gore Brug af fit 
farlige Vaaben. Nogle Nathejrer ledſage ſkrigende 
Uroſtifteren, men kaldes tilbage af et ftærfere Skrig. 
En Skade og en Krage have benyttet ſig af Fuglenes 
Fraverelſe til at ftjæle Wg. Endnu [yder det for⸗ 
virrede Angſt⸗ og Heynſkrig, da hores der en Suſen, 
ſom paabyder lydlos Stilhed. Den vældige Konge i 
Luftens Rige, en mægtig Ørn, drager forbi, over til 
bint utilgængelige Rorkrat, hvor Wndernes og Gas⸗ 
ſenes hoje Snadren pludſelig forſtummer. Ovre ved 
Kanten af Engen falder der et Skud, og hele Kolo⸗ 
nien ſvinger fig nu, paa Nathejrerne ner, i Vejret 
og blander fig med de mange Tuſinder, ſom, opfkrem⸗ 
mede fra det lave Vand, flyve om i flygtige Kredſe 
og endelig atter dale ned.“ 


Fra gamle Dage. 


Af Kjøbenhavns Stadsret, der udftedtes 1443 af 
Kriſtoffer af Bayern, kan man ſe, at vor Hovedſtad 
ikke juſt har udmærket fig ved Renlighed den Gang. 
Det var ikke uſædvanligt, at Aadsler og ſtore Skarn⸗ 
dynger bleve kaſtede ud paa Gaden, hvor de fil Lov 
at ligge, indtil en Skylregn lidt efter lidt fik ſplittet 
det ad. J nævnte Stadsret blev det imidlertid. for⸗ 
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budt at lade Snapſet henligge vaa Gaden udenfor 


ſit Hus i mere end 3 Dage. Overtredelſer ſkulde 


ſtraffes med en Bode af 6 Mark til lige Deling 
mellem Kongen og Byen. Samtidig blev det forbudt 
alle og enhver Mand at have fit „hemmelige Hus“ 
nærmere Gaden end 1 Alen, og faa ſkulde det endda 
være jordgravet, ſaaledes, at der ikke var Afløb hverken 
til Gaden eller til Naboens Hus. Overtredelſe heraf 
ſkulde ſtraffes med 3 Mark til Kongen, 3 Mark til 
Byen og 3 Mark til Naboen om denne gjorde For⸗ 
dring derpaa. Endnu under Kong Hans var dog 
Urenligheden jaa flor, at det var nødvendigt at for⸗ 
byde Byens Borgere at henlægge Gødning og anden 
Urenlighed paa andre Steder end hvor det 
blev anviſt af Kongens Foged eller Borgmeſter. Kri⸗ 
ſtian den Anden paabod Kjøbenhavns Borgere at de 
hver Uge ſkulde lade Gader, Streder og Torve feje 
og tvætte deres Huſe. Under ſaadanne Forhold 
fulgte det af fig felv, at Smitſoter have været baade 
hyppige og voldſomme, og Peſt hjemſogte derfor baade 
By og Land med korte Mellemrum. J Sommeren 
1829 udbredte den ſaakaldte „engelſke Sved”, en af 
de meſt ødelæggende Smitſoter, der ere kendte, fig 
fra England hertil, hvor den raſede med en ſaadan 
Voldſomhed, at der undertiden døde c. 400 Menneſker 
paa en Dag i Kjøbenhavn. Herfra udbredte den fig 
til Norge, Sverig og Rusland, og i Liflland, hvortil 
den nagede i Sommeren 1530, bøde ½ af hele 
Landets Befolkning. J Tiden fra 1511 til 1654 
hjemſogtes Kjøbenhavn 19 Gange af Peſt Efter 
denne Tid fkete det fjældnere; dog bortreves 22,000 
Menneſker af Peſten 1711. Til Sammenligning 
anføres, at Koleraen i Kjøbenhavn 1853 kun koſtede 
4100 Menneſker Livet. 

De „gode gamle Dage“ havde ogſaa deres 
Skyggeſider. 


J Sommeren 1519 havde Kriſtian den Anden 
ſamlet endel hvervede Krigsfolk i Kjøbenhavn for ved 
deres Hjælp at fore Krig mod Sverig. Disſe Sol⸗ 
dater, der horte til forfkellige Nationer, havde faaet 
gode Haandpenge, og da de indtil de ſkulde ſendes 
over paa den anden Side af Sundet, intet havde at 
beſtille, er det let forklarligt at der af og til blev et 
Slagsmaal ud af det, ſom koſtede en eller flere af 
dem Livet. En Gang gik det dog mere end ſedvan⸗ 
ligt alvorligt til, hvortil Grunden var, at en Skotte 
under en Trætte med en Tyſker havde ſaaret denne. 
Tyſkerne, der i Antal vare Skotterne langt overlegne, 
beſluttede at hævne fig og gik i ſtort Antal til det 
Herberge, ſom ſedvanlig benyttedes af Skotterne, og 
ſom var beliggende lige over for Frue Kirke, hvor 
nu Metropolitanſkolen er. Huſet blev omringet, og 
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Tyſterne, der vare modige, da de vidſte fig mand⸗ 
ſterke, raabte til Skotterne, at de ſkulde komme ud 
og ſlaas med dem. Da man imidlertid ikke vilde iud⸗ 
lade fig herpaa, ſtak Tyſkerne Ild paa Huſet, og nu 
maatte de ud, men bleve modtagne ſaaledes, at ikke 
en eneſte kom levende derfra. Efter denne Heltedaad 
fatte Tyſkerne fig faſt paa Amagertorv og udſendte 
derfra Flokke, ſom overfaldt og ihjelſloge alle de 
Skotter, ſom de kunde faa. fat i. Overalt hørtes 
Raab og Skrig af de Kæmpende. Borgerne turde 
ikke tage Skotterne i Beſkyttelſe, da Tyſkerne uden 
videre ſtak Ild paa alle de Huſe, hvor deres Mod⸗ 
ſtandere ſogte ind. København var i nogle Timer 
ligefrem voldgiven de tyſke Lejeſvende, og end ikke 
Kongen kunde ſtyre dem. Forſt ſendte han ſin Herold 
med det kongelige Vaaben for at byde dem holde 
Fred og gaa hver til fit, men Herolden maatte priſe 
fig lykkelig ved at hans kongelige Klæder ſikrede ham 
mod Overlaſt. Nu ſteg Kongen felv til Heſt og red, 
ledſaget af nogle faa Mend, midt ind imellem den 
uſtyrlige Flok. Netop ſom Kongen er ved at tale 
dem tilrette, kommer der en Skotte lobende fra en 
Sidegade og kaſter ſig i ſin Fortvivlelſe ind under 
Kongens Heſt, anraabende om Hjelp; men faa liden 
var Kongens Magt, at han ikke kunde beſkytte denne 
Ulykkelige, der myrdedes i Kongens Paaſyn. 

Kongen drog mu tilbage til Slottet og udſendte 
Patrouiller rundt omkring i Byen. Da der nu 
imidlertid ikke viſte ſig flere Skotter, fordi de enten 
vare undſlupns eller myrdede, døde Ophidſelſen bort 
af fig felv. Dagen efter var Roligheden atter tilveje⸗ 
bragt; den tyſke Soldat, ſom havde myrdet Skotten 
under Kongens. Heſt, fandtes om Morgenen dræbt, og 
Liget henkaſtet paa Gaden. 

For at forebygge en Gentagelſe af denne Hiſtorie 
blev ſtorſte Delen af Lejeſvendene ſendte til Skaane 
i de nœrmeſt folgende Dage. 


Et merkeligt Vandlob. 


J Nærheden af den italienfke By Aoſta ligger 
Landsbyen St. Marcel, tæt ved hyilken der findes 
en Bek med Band, der er jaa ejendommelig blaat, 
at alt, hvad der dyppes deri, faar denne Farve. 
Bekken kommer fra et Bjerg, i hvilfet der findes 
Kobber. Den afgiver et Sted, hvor den danner ci 
Vaudfald, et overordentlig ſmukt Skue ved det præg: 


tige Farveſpil, ſom fremkommer ved at Solen ſtinner 
paa det nedſtyrtende klare, men ſterkt himmelblaa 
Band, der har meddelt alt, hvad det er kommet i 
Berøring med en lyſere blaa Farve, medens Bakkens 
Bredder ere ſmukt lyſegronne. 

Bandet i denne merkelige Bak er iovprigt friſkt 
og klart og har hverken Afſmag eller Lugt 


Geograſiſk Gaade. 


Af nedenſtagende 14 Stavelſer dannes 5 Ord, 
ſom ordnes ſaaledes, at naar Forbogſtaverne leſes 
nedad danne de Navnet paa en tyſk Provins, og naar 
Endebogſtaverne læjes opad danne de Navnet paa en 
By i Holland. 

Sa — el — e — li — ge — ben — ſchip — 
ar — ka — bo — ha — pas — is — ra. 

De fem Ord ere Navne paa: 

En Flod i Tyſkland. 
En Orken i Afrika. 
Et bekendt Bjergpas. 
En By i Belgien. 


En By i Nordfrankrig. 
peterſen. 


Rebus. 


Unnnnunnunntrrrrrrrr. 


R. rr 


B B B B B B B B B B n. 


Oplosning. 


Stavelſegaaden i Nr. 33 er rigtig loſt ſom: 
El — Skov 
af „44“, „Elfrides Soſtre“, „Hans Chriſtian“ og „A“. 
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„Daumark“ udgaar hver Sondag og kan beſtilles paa alle kgl. Poſtkontorer og Breuſamlingsſteder ſamt alle Bogloder 


i Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Fjerdingaar 61 Dre, Forſendelſes omkoſtninger iberegnet. 
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Anden Aargang. Søndag d. 15. December 
ne 37. — af V. * 1878 eg 8 


Sela Udvandring af Vorn fra Tyrol. — Gaade. — lunde forlange af en Preſt. Saa meget er viſt, at 
= Skolens Rektor gjorde fig al mulig Umage for at 
Hyrelndſtens Fortællinger. | faa indprentet ham det nødvendige; men lige meget 


| 8 hjalp det altſammen. 
Af Ang. Blanche. be af Per Rytter. „Hobrfer Irſer Du ite 90 din Lektie, din 
Dosmerpande?“ ſpurgte Læreren en Dag. 

„Jeg lœſer ogſaa,“ ſvarede Figge, „men jeg kan 
ikke ſorſtaa det om Saligheden, og det kan jeg da 
ikke gore for.“ 

„Ja da ftal jeg je at fan væltet Dig,“ udbrød 


Indhold: Hyrekuſtens Fortællinger, af Aug. Blauche. — — lært fin Katekismus, og det var dog det mindſte man 


Indledning. 

9 Aaret 1826 gik Figge Hoglund i hellig Claras 
Skoles 4de Klasſe i Stokholm. Han var langtfra 
en af de flittigſte Elever, men Kammeraterne kunde 
odt lide ham paa Grund af hans elſkverdige Veſen 
& gode 5 Hans Åke der 5 15 med et || Læreren og greb fat i Figges Paryk. Nogle Totter 
Bud ved en offentlig Inſtitution, Havde allerede da ſtridt Haar fik han af Hovedet, men ud af Figges 
han var 6 Aar gammel, beſtemt ham til at indtræde | trekantede Hovede fil han forreſten kun Dumheder⸗ 
i den geiſtlige Stand, hvortil Anledningen var fol⸗ Sagen var nok forreſten den, at Figge aldrig leſte; 
gende. En Dag havde han ved at fvøbe Moderens ſaaſnart han var vel ude af Skoledsren, morede han 
forte Kaabe omkring fig og ved at anvende hendes | fig med fin Pndlingsbeſkeftigelſe, der beſtod i uden 
Kappebaand ſom Krave, udpyntet fig ſom Preſt. Tilladelſe og uden at betale, at ſtaa bag paa Hoved⸗ 
Ifort denne Dragt gav han fig til at predike, og ſtadens Droſker. At Byens Gadedrenge raabte til 
under Pradikenen geſtikulerede han faa ivrigt, at han | Kuſken: „der er en bagpaa,“ at Kufkene efter bedſte 
ſlap til at ſlaa et lille Porcelleens Faar, ſom Moderen Ervyne brugte Piſken for at forjage ham, alt det brød 
havde foræret Faderen til hans 40aarige Fodſelsdag, Figge ſig ikke det allermindſte om; han vendte Ryg⸗ 
itu. Denne ringe Omſtendighed var Skyld i, at hans gen til og lod Snerten vandre ſkiftevis fra ham og 
forſte Forſog ſom Pradikant blev ſtraffet med Ris, til Heſtene, men han opgav ikke fin Plads. 
men forøvrigt gjorde det et ſaadant Indtryk paa Saaledes gik det til, at han tidlig lærte at kende 
Moderen, at hun troede ham fortrinlig ſtikket til at de Vertshuſe, ſom paa den Tid vare meſt beſogte, 
blive en god Hyrde for en eller anden kriſtelig nemlig „Blaaporten“, „Staldmeſtergaarden“, „Haga⸗ 
Menighed. At han nok med Tiden vilde lære at | lund” og flere. 
omgaas forſigtigere med Hjorden, fandt hun hævet Naar Vognen eller Kanen, hvad det nu var, ſom 
over enhver Tvivl. han beærede med fin Nærværelje, kom i Nærheden af 

Figge kunde altſaa predike, men det faldt ham Beſtemmelſesſtedet, hoppede han af i Tide og gik ned 
overordentlig vanſkelig at faa lært de kriſtelige Dog⸗ i Kelderen, ved hvis Dør han blev ſtaaende. Han 
mer. Forfatteren tror end ikke, at han nogenſinde fil var altid gode Venner med Opvartningspigerne, ſom 
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han ſtadig kaldte „ſmukke Jomfruer", hvad der havde 
til Folge, at der af og til faldt et venligt Smil og 
et Stykke Smørrebrød af til ham, og navnlig ſidſt⸗ 
nævnte var i Neglen ret efter hans Smag. Naar 
jaa endelig Køretøjet var færdig til at vende tilbage, 
fmuttede han igen op paa fin Plads; Tur og Retur 
koſtede jo lige meget. 

Ved Begravelſer og andre flige Hojtideligheder 
kunde man være ganſke vis paa at træffe Figge 
ſtagende bag paa en af de forreſte Kareter. Saadan 
at føre i Proſesſion under Klokkeringning, det var 
noget, ſom ſerdeles tiltalte ham, og at Kufſkene ffændte 
og flog efter ham med Biffen, det brød han fig lige 
faa lidt om ſom den enſomme Pasſager i 8 
vognen. 

Imidlertid kunde det dog ikke undgaas, at der 
en Gang imellem faldt en Snert lidt ublidt paa 
hans Rygſtykker, og for at forhindre dette, ſaavidt 
det var muligt, øvede han fig i at opfange Snerten 
med den ene Haand, medens han da i en Fart med 
en Kniv i den anden ſnittede Sncerten med Knuderne 
paa bort og kaſtede den paa Gaden. 

En ligefrem Folge af denne Idret var, at de 


ſtakkels Heſte begyndte at tro, at mere ømme Folelſer 
havde taget Plads i Kuſtens Hjerte, da de ikke kunde 


merke de ſmertende Slag af den knudrede Snert, og 
atter en Folge heraf blev det, at de ſagtnede deres 
jævne Lnntetrav og liſtede fig frem i en adſtadig 
Skridtgang. At Kuſken nu arbejdede los paa dem 
med Stumpen, havde kun den Virkning, at han blev 
jaa varm, at Sveden bogſtavelig talt lob ned af ham, 
medens Heſtene, der vare vante til en hel anderledes 
ſtreng Behandling, bleve fuldſtendig afkolede. 

Figge opnaaede altſaa at faa vendt op og ned 
paa Forholdet mellem Kufk og Heſte, idet disſe tvert⸗ 
imod Sædvane vare meget nær ved at fryſe, medens 
hin, ligeledes tvertimod hvad han var vant til, havde 
det ftærit med Varme. 

Hvad Figge imidlertid ikke havde forudſet, det 
var, at Karlene tilſidſt klagede til Vognmendene, og 
disſe gik videre med Vefværingen til Skolens Rektor. 
Nu blev der ſtort Forhør, ved hvilket to Medlemmer 
af det hæderlige Vognmandslav vare tilſtede. 

„Hvorſor ſpringer Du op bag paa Drofferne, 
din Lommel?“ ſpurgte Rektoren. 

„Jo, for det er den eneſte Plads der er,“ ſagde 
Figge, nok jaa livligt. 

„Og hvorfor ffærer Du Snerten af Piſkene, 15 
Aeſel!“ 

„Jo, for ellers kan jeg ikke ſidde i Fred; for 

Kuſkene de ſlaar bagud efter mig,“ forklarede vor 


Ven, idet han kaſtede et forbitret Blik paa de to 
Vognmend. 

„Ned med Dig paa Benken, din Slyngel, udbrød 
Rektoren, jaa ſtkal Du faa at fe og merke, hvorledes 
det er, naar jeg ſlaar bagpaa, og Du ffal oven i 
Købet ingen Ulejlighed faa med at ſkœre Snerten af.“ 

Nu ſlog Rektoren ſaa det kunde blive til noget; 
ingen Hyrekuſk kunde mere grundig have ſpunget 
Svoben, men til Gengeeld kunde ikke heller nogen 
Vognmandsheſt have fundet fig mere taalmodigt deri 
end Figge gjorde. 

Tugtelſen var jaa ſtreng ſom den maaſke nogen⸗ 
finde var bleven given i Skolen; men hvad Virkning 
havde den? 

Samme Aften ſad Figge bag paa en Karet, der 
førte en kongelig Kommisſarius til et Foreningsmode 
paa Södermalm. 

Fra nu af var der i lang Tid ſtadig Krig mel⸗ 
lem Figge og Rektoren, og dette ſpendte Forhold 
havde til Folge, at vor Ven ſkulkede, forſt en enkelt 
Dag, ſaa flere Dage og tilſidſt en hel Uge, og Freden 
ſluttedes forſt ved at han blev udviſt af Skolen, hvor 
han blev almindelig ſavnet af Kammeraterne. 

Fire eller fem Aar ma Forfatteren til disſe 
Linier gik da en Dag forbi Porten til Vognmands⸗ 
forretningen ved „Roda bodarne“ og hvem faa han 
ſtaa i Porten andre end ſin gode gamle Ven og 
Skolekammerat Figge Hoglund. 

„Naa, fig mig en Gang, min kere Hoglund, hvad 
tager Du Dig nu for?“ ſpurgte Forfatteren. 

„Jeg har det meget godt,” ſvarede den Adſpurgte, 
„jeg beſtyrer nu denne Vognmandsforretning for 
Enken, efter at jeg i 4 Aar har veret Bogholder her.“ 

„Naa, hvem ſkulde have troet at Du kunde for⸗ 
ſone Dig med Vognmandslavet, og overſtige det 
Svelg, ſom ſtilte Dig fra Kuffene.” 

„Svelg?“ ſvarede han, „det var jo kun Vogn⸗ 
ruffet, der var imellem os.“ 

„Nu er Du ſagtens glad ved at kunne kore lige 
ſaa meget Du vil, uden at behove at frygte hverken 
for Kufkenes Slag eller for Rektorens Rotting.“ 

„Aa pyt! ſporg Konditoren om han holder af 
føde Kager; mej, i den Retning har jeg faaet min 
Lyſt ſtyret.“ 

„Er Drengene nu lige jaa ſlemme til at ſtaa 
paa Bagſedet hus Dig, ſom Du fordums har været 
det hos andre?“ f 

„Ja, det kommer wg nær ud paa et; 


den 


eneſte Alderdom, ſom Ungdommen holder af at folge, 
det er de gamle Kareter.“ 


„Du lader dem da formodentlig føre jaa meget 
be lyſter?“ 

„Nej. hvad fkulde jeg det for? jeg flaar bagud 
med Piſken det bedſte jeg formaar. Tiderne forandres 
og med det ſamme forandres Menneſkene. Nu tenker 
jeg paa de ſtakkels gamle Heſte, det gjorde jeg ikke 
tidligere.“ 

„Kan Du nu faa Lov til at have dine Pifke⸗ 
ſnerte i Behold?” 

„Nej,“ ſparede Hoglund, „men naar har man 
vel ogſaa hort, at en ny Opfindelſe har gavnet Op⸗ 
finderen.“ 

Der taltes nu videre om de ſpundne Tider, og 
Hoglund beſogte ſenere Forfatteren, "hvor han var 
ſerdeles velkommen, dels for det gamle Bekendtſkabs 
Skyld, og dels fordi han havde faa meget interesſant 
at fortælle, om hvad merkeligt han havde oplevet i 
de Aar, han var Vognmandens Bogholder. 

Det er disſe Fortællinger, ſom nu ſkulle med⸗ 
deles. 

De ere juſt ikke alle af et glædeligt Indhold; 
men Sorg og Glæde maa følges ad, ligeſom Roſer 
og Torne, der voxe paa ſamme Gren. 


Kobmandens Huſtru. 


En Aften, da Thermometret viſte 10 Graders 
Kulde, ſtod jeg i Porten med Frakkekraven ſmoget op 
om ODrene og Henderne i Buxelommerne. Alle vore 
Støretøjer vare ude og jeg ventede med Lengſel paa 
at nogle af dem ſkulde komme hjem og udføre nogle 


Ture, der i den ſidſte Tid vare beftilte; men der kom 


ingen. Naa, det kan jo være meget rart for en 
Vognmand, at alle hans Køretøjer ere optagne, men 
det er meget kedeligt at være nødt til at jætte en 
faſt Kunde i Forlegenhed, og det er neſten mere end 
kedeligt at ſkulle ſige Nej til en Herre, der er jaa 
forlegen, at han er villig til at betale hvilket ſom 
helſt Beløb, naar han blot kan faa et Koretej. Det 
har ofte hendet, at fornemme Perſoner have tigget 
og bedt mig om at faa Heſte og Vogne med en Iver, 
ſom om deres Salighed var afhængig af, at de kunde 
komme ud at kore. 

Jeg ſtod ſom ſagt altſaa og ventede paa, at en 
Befordring ſkulde komme tilbage, men ikke en eneſte 
lod ſig ſe. De holdt formodentlig endnu og ventede 
udenfor Herſkabernes Porte, medens Herren eller Fruen 
fuldſtendiggjorde Toilettet til Ballet. Jeg henfaldt 
i Tanker over, hvad Kuſke og Heſte maatte bøje i 
den bidende Kulde, og jeg bandede ret hjerteligt alle 
Silkekjoler, alle Blomſter i Haaret, al Balpynt, kort 
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ſagt hele den muntre og glade Verden, der danſer ſig 


varm uden at bebove det, og ſom ikke kender andet 


lil Vinteren end den Vanille⸗Js, hvormed de læffer 
deres Laber. 

- Uden at jeg havde lagt Merke til, hvorfra hun 
kom, ſtod der pludfelig en velflæbt Dame foran mig. 
Hun havde en Silfehætte paa Hovedet, Krave og 
Muffe af koſtbart Peltsverk og Slor for Anſigtet. 

„En lukket Kane til Norrbakken!“ udbrod hun 
næften aandelos. 

„Der er ingen hjemme,” var mit ſandſerdige 
Svar. 

„Ingen hjemme,” gentog hun, „og jeg bemerkede, 
at det gjorde et dybt Indtryk paa hende. 

„Maaſke,“ fortſatte jeg, „at en af de andre 
Vognmænd har en Kane hjemme, ſporg hos Soder⸗ 
ſtrom eller hos Vinter eller ho s. 2 

„Jeg har deſto værre været hos dem alle“ gentog 
hun dybt bedrovet, „men ingen Steder er der nogen 
hjemme.“ 

„Derſom Fruen vilde være jaa venlig at træde 
et Øjeblik indenfor, var det muligt, at De kunde 


blive hjulpen, da jeg hvert Ojeblik venter flere Kore⸗ 


tojer tilbage.” 

„Ja, men derſom nu ingen kommer,“ vedblev 
hun, og hendes Anſigt viſte umiskendelige Tegn paa 
Angſt og Fortvivlelſe, „o, hvad ſkal jeg gore, jeg kan 
ikke vente, jeg tor ikke vente .. .. o, hvor jeg er 
ulykkelig.“ 

„Det gor mig i Sandhed ondt for Dem, men 
hvorledes ſkal jeg kunne hjælpe Dem?“ 

„Der bliver iugen anden Udvej end at gaa,” 
ſagde hun ligeſom for ſig ſelv; „men at gaa denne 
lange Vej i denne forfærdelige Kulde .. .. o, jeg 


naar aldrig dertil .. .. jeg vil ſegne om paa Vejen 
og de ... ja, hvad Ulykke var vel jaa det, om 
jeg bøde .... Døden vilde være en Velgerning for 


min ſtakkels forpinte Sjæl.” 

Hun udtalte dette paa en jaa rørende Maade, 
at jeg blev dybt bevæget og endogſaa fil Taarer i 
Øjnene; der er visſe Ting, ſom naar de kommer fra 
Hiertet, altid vil gaa til Hjertet, og fan troſtende 
ſom mulig fortſatte jeg: 

„Det var dog maaſke muligt .... jeg tror 
nœſten 

„Er det muligt,” afbrod hun mig og tog mig 
haardt i Armen. 

„Ja, jeg har rigtignok en Heſt i Stalden, men 
den er gammel og halt, og jeg har ogſaa en Kane, 
men den er, ſaadan ſom den er... 

Den ſtakkels Dame var nærved at omfavne mig; 
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hendes Slor gled lil Side, og jeg faa et ſmukt mid⸗ 
aldrende Anſigt. 

Jeg lovede hende at gore hvad jeg kunde, og lob 
ind hos Urtekremmeren ligeoverfor og bad en af 
Handelsbetjentene, ſom var min Ven, om han en 
Gang imellem vilde ſe ind og meddele de eſterhaanden 
hjemvendende Kuffe, hvilke nye Beſtillinger, der vare 
indlobne. Derpaa traf jeg en gammel Slade frem, 
fik med nogen Beſper en naſten lige faa gammel 
Heſt ud af Stalden, og fik ved Hjelp af et gammelt 
Seletoj forenet dette værdige Par. 

Den .Graa”, der i fin Ungdom havde været 
graa, burde, naar der tages Henſyn til, at den havde 
mere end 30 Aar paa Bagen, nu været hvid, men 
den var gulbrun, nermeſt paa Grund af daarlig 
Behandling og daarlig Pleje. 

Da alle Forberedelſer vare vel overſtaaede, hjalp 
jeg min ſkonne Übekendte ind i Sleden, tog Plads 
ved Siden af hende, og forſogte at jætte den „Graa“ 
i Bevegelſe ved at give den et Rap; dette havde 
imidlertid kun den Virkning, at den vendte Hovedet 
om imod mig ligeſom for at ſporge, om jeg ogſaa 
virkelig mente noget med, at den ſkulde træffe os. 
Den ſyntes at faa Vished herfor, da jeg gav den et 


nyt, noget ſterkere Rap, og haltende paa alle Fire 


gik det nu faa ſmaat fremad. Jeg ſkal ikke nægte, 
at jeg vilde have generet mig for at føre med den 
ved højlys Dag. 

Min Übekendte talte ikke et Ord paa hele Vejen; 
til Trods for at hun ſad indhyllet i en Mængde 


Rejſetoj, troede jeg dog at kunne høre hendes Hjcertes 


voldſomme Slag. 

Endelig kom vi til Maalet, det bekendte Verts⸗ 
hus Norrbakken. 

Da jeg hjalp hende af Kanen, takkede hun mig 
for udviſt Godhed og bad mig vente en kort Tid og 
tage hende med tilbage. 

Derpaa ilede hun ſkyndſomſt op af Trappen til 
Reſtavrationen. Jeg ſorgede for at faa den „Graa“ 
anbragt i Stalden med nogle gode varme Dakkener 
over Ryggen og gik derpaa ſelv ind i Kelderſtuen. 

„Ah, fe God Aften Hr. Hoglund,“ udbrød en af 
Opvartningspigerne, „men gik De ikke fejl: Damen 
er gaaet ovenpaa, og jeg formoder, at De ſoger 
hende.“ 

„Jeg er hendes Kuſk; andet Kendſkab har jeg 
ikke til hende.“ 

„Hvorledes, er hun da ene ført herud, ja hun 
forekom mig rigtignok ogſaa noget beſynderlig,“ fort⸗ 
ſatte Pigen. . 


| 


„Var hun beſynderlig, hvorledes det?“ ſpurgte jeg. ö 


„Jo, ſtrax da hun kom, vilde hun vide, om en 
Herre og en Dame var taget ind her, og da jeg 
ſagde ja, faa forlangte hun et Verelſe ved Siden af 
deres .. .. Saa kom det bedſte af det, hun gav mig 
en Specie i Drikkepenge og bad mig gag min Vej." 

„Kender De den Herre?“ 

„Ja det gor jeg rigtignok, hvem kender ikke ham, 
det er Manufakturhandleren, ſom har Butik i Dron⸗ 
ningens Gade ... det er en overmaade pen Herre 
og billige Priſer holder han .. . . dette dejlige Silke⸗ 
Tørklæde, ſom mindſt koſter 8 Kroner i alle andre 
Butikker, det har jeg kobt hos ham for 7, og jaa 
fil jeg endda et lille Stykke Bindebaand oven i 
Kobet.“ 

„Naa, men hvad er det da for en Dame, han 
har med fig?” 

„Kors bevares! det er Aurora, ſom i Fjor var 
paa Staldmeſtergaarden; hun hed rigtignok Grete, da 
hun for 2 Aar ſiden kom her Til Byen, og for mig 
maa hun nit hedde Aurora hvor og hvorlænge hun 
vil, men Grete ſtikker igennem baade her og der.“ 

„Hvorledes ſer hun ud?“ 

„Aa, jo, Anſigtet er ſaamend meget pænt, ſom 
han ſagde Manden om Fluynderen.“ 

„Det ſynes mig, at den Kræmmer, ſom Du 
omtaler, er gift.“ 

„Ja, men paa Vartshus er alle Herrer ugifte.” 

Nu begyndte jeg at forſtaa, hvorledes det hang 
ſammen med min Übekendte. Jeg drak mig et Glas 
Punſch, kobte nogle Skiver blodt Brod til den „Graa“ 
og gik ind i Stalden for at give den det. Da den 
omtrent havde faget det til Livs, horte jeg et heftigt 
Ordſkifte mellem en Herre og en Dame. 

„Naa, ſaadan, Du er altſaa taget herud for at 
udſpionere mig,“ raabte Herren. 

„Nej, ikke for at ſpionere, men for at overbeviſe 
mig om, hvad hele Verden længe har vidft at fortælle 
om . . . . Guſtav! det er altſaa for denne usle 
Kvindes Skyld, at Du ødelægger dit Hus og ſtyrter 
din Familie i den dybeſte Elendighed.“ 

Denne Bebrejdelſe blev af Manden beſvaret med 
Skeldsord af udſogt grov Beſkaffenhed. Jeg fil den 
„Graa“ ud af Skuret og førte Sleden lige mod 
Manden, ſom ſtod nedenfor Trappen. Han vendte 


fig og lob bandende op ad Trappen. Den „Graa“ 
jaa til den anden Side; jeg tror næften, at den 
ſtammede fig paa Menneſkehedens Vegne. 

Atter hjalp jeg den ſtakkels Frue i Kanen og 
førte derpaa ad Byen til. Paa Tilbagevejen vexlede 
vi ikke et Ord, for vi vare komne til Hjørnet ved 
Vandſtrede. 


N 


„Hvor onſker Fruen at blive ført hen?“ ſpurgte 
jeg da. 

„Kor mig hvorhen De vil, kun ikke til mit 
Hjem,” ſvarede hun. 

„Har Fruen ingen Venner at kore hen til?“ 

„Ak mej!” ſvarede hun paa en ſaadan Maade, 
at Ordene endnu lyde for mine Dren, „jeg har elſtet 
faa meget, at jeg ikke har faget Tid til at ſkaffe mig 
Venner!“ 

Hvad ſkulde nu jeg gøre? Til hendes Hjem 
maatte jeg ikke føre hende, Venner havde hun ingen 
af, og forlade hende paa Gaden kunde jeg dog ilke. 
Den eneſte Udvej, ſom ſtod mig aaben, var at føre 
hende hjem til min Moder, der imidlertid ikke blev 
ſynderlig glad ved det Beſog. Hun blev dog lidt 
mildere ſtemt, da hun ſaa den Fremmedes elegante 
Silkekjole og de masſive Guldringe paa hendes Fingre. 
At der kun var grumme lidt Lykke ved disſe Ringe, 
fit Moder dog ſnart at vide. J omtrent 3 Uger 
boede nu den ſtakkels Kone i mit Hjem, og denne 
Tid blev benyttet til at faa Skilsmisſe i Stand. 

Dag for Dag ſvandt hun hen og de 3 Uger 
gjorde hende mange Aar ældre, end hun var. Hun 
flyttede nu ud paa Landet og forærede ved Afſkeden 
min Moder en ſmuk Silkekjole og mig en Bryſtnaal 
beſat med Wdelſtene. Moder, der holder meget af 
Silkekjoler, var ſerdeles glad for Gaven; men hver 
Gang jeg fer Bryſtnaalen, bliver jeg vemodig ſtemt; 


Stenene i den ſynes mig at glimre ſom Taarer. 
(Fortſettes.) 


Den aarlige Udvandring af Born fra Tyrol. 


—— ANE 


Sr. Joſepsdag den 195e Marts, holdes der i 
Ravensburg i Würtemberg et ſtort Marked, hvor de 
Bønder, der behøve unge Tjeneſtefolk, kunne finde 
Lejlighed til at vælge mellem det ſtore Antal Born, 
der aarligt udføres fra Tyrol. Beboerne af dette 
Lands fattige Dele finde det umuligt at fkaffe deres 
Born Livets Ophold, og maa derfor gribe til den 
Udvej at leje dem ud til de ſchwabiſke Bønder, der 
gjerne tage Børnene i deres Tjeneſte om Sommeren; 
derved befries Forældrene fra den Byrde at ernære 
dem ſaalcenge. De Born, der ſaaledes udvandre fra 
Tyrols Dale til Tyſklands Sletter, drage afſted under 
Anforſel af en paalidelig Mand, ſom Forældrene i 
en eller flere Landsbyer ſlaa ſig ſammen om at betale, 
for at han paa bedſte og ſikreſte Maade fkal fore 
Børnene til deres Beſtemmelſesſted. En tyſt Rej⸗ 
ſende, ſom modte et af disſe Udvandrertog pan dets 
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Vej over Bjergene, har givet folgende Skildring af 
hvad han jaa og horte ved denne Lejlighed. 

„ Da vi modtes, hilſte Føreren, en ſtor, ſterk Mand 
paa mig med den Bemærkning, at den glatte, isſlagne 
Vej var noget trættende for Børnene. De jaa ogſaa 
ganſke ynkeligt paa mig, medens de trængte fig ſam⸗ 
men om deres Forer, kledte i deres tynde Tøj og 
med deres ſmaa Sakke med lidt Proviant for Rejſen 
paa Ryggen. Den fkarpe Vind, der blæfte gennem 
Pasſet, gjorde dette til et meget uheldigt Hyileſted 
for Børnene. Da jeg ſkulde til Dalaas, den forſte 
Station paa den anden Side af Pasſet, ſluttede jeg 
mig til Troppen, i Forventning om at faa mig en 
Pasſiar, der vilde holde mig ſkadeslos for den For⸗ 
ſinkelſe, ſom et faa ſtort Rejſeſelſkab vilde foragarſage. 
Efter at Føreren havde forklaret mig, hvad der var 
Henſigten med Børnenes Rejiſe, fatte vi os i Marſch. 
Medens vi ſteg ned paa den anden Side af Bjerget, 
lagde jeg Merke til, at mange af de mindſte Born 
bleve længere og længere tilbage, og det faldt da 
ganſke naturligt at ſporge Føreren, hvad han vilde 
foretage fig med de Smaafolk, og hvad Arbejde de 
kunde paatage fig. 

„Ja, fer De,“ ſvarede han, „der er faa mange 
Slags Arbejde. Naar vi nu naa Ravensburg, og 
Markedsdagen kommer, ſtille vi os op foran „Kronen,“ 
— det er et Gjaſtgiverſted — og ſaa kan det ogſaa 
gerne være, at vi ſtaa og fe paa de brogede Tagſten 
van Taarnet, fordi der er Mange blandt os, der 
gerne vilde have andre Tanker ud af Hovedet. Saa 
komme Landmendene, og de kunne ſtrax ſe, hvad et⸗ 
hvert af Bornene duer til. De der bagved f. Ex. — 
her pegede han pan nogle af de Mindſte, med de 
meſt blaafrosne Anſigter — ville ſnart blive trufne 
frem, og ſpurgte om de kunne vogte Gas. Andre, 
ſom den tykke Dreng der, med det lyſe Haar, ville 
blive ſatte til jværere Arbejde, formodentlig ville de 
komme til at vogte Svin, og Børnene af Middel⸗ 
ſtorrelſe ville komme til at drive Oxer, holde Seletoj 
i Orden og vogte Kreaturer.“ 

„Er det ſandt,“ vedblev jeg, „at det gaar til 
paa Markedet i Ravensburg ligeſom paa et Slave⸗ 
marked? Jeg har baade hort og læft at Børnene 
blive trukne omkring og befolte af Bonderne, ſor at 
de kunne fe, hvor ſterke de ere, ligeſom det ſter med 
Negrene og ſom man kan fe paa Billederne med Slave⸗ 
markeder i Amerika.“ 

„Nej! paa ingen Maade,“ fvarede Føreren; „de 
ſchwabiſke Bønder ere altfor godhjertede til at behandle 
Born ſom Kvæg. De gaa og ſe paa Drengene og 
Pigerne og kunne ſaa ſtrax ſige, hvem af dem der er 


| 
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ſkikket ttl det Arbejde, de vill: have dem til at gore. 
derpaa henvende de fig til dem, der have bragt dem, 
f. Ex. til mig; thi alle disſe Born ere i mit Verge. 
Saa handle de med mig og ſporge, hvormeget jeg 
forlanger, og det har jeg i Forvejen afgjort med For⸗ 
ældrene.” 

„Og hvad faar jaa ethvert Barn for den Som⸗ 
mer, de ſaaledes tilbringer dernede? 

Iſtedetfor at ſvare kaldte han paa en kon, fri⸗ 
modig tiaars Dreng, der holdt fig ligeſaa rank ſom 
en Soldat i Geledet. 

„Nu da, Joos, fortæl os, hvormeget Du tjente 
ifjor, og fig os, om der var noget Du ikke ſyntes 
om, og om Du var tilfreds med den Behandling, Du 
fil hos Bonden.“ ) 

„Ja,“ ſparede Drengen med et naſten trodſigt 
Udtryk, „jeg blev der, hvor jeg arbejdede ifjor, til 
Mortensdag. Jeg fik 20 Gylden, og jeg var aldrig 
utilfreds med noget; Bonden var god imod mig og 
jeg havde det meget bedre end hjemme“. 

„Hvem bragte Jer bort ifjor?“ 

„Det gjorde Moder,“ ſvarede Joos raſk. „Vi 
vare Tre — To yngre end jeg —, og de ſkulle nu 
til Baiern, fordi En, der er lidt i Familie med Mo⸗ 
der, har faaet en Gaard der. Vi vare meget fattige, 
da vi rejſte bort. Moder havde. kun 30 Kreutzere; 
men vi vare alligevel ikke bange og bar os ad, lige⸗ 
ſom vi nu gøre, Om Natten boede vi hos Bon⸗ 
derne, og vi fil noget at ſpiſe i alle de Landsbyer, 
vi kom igennem. Vi vare tolv Dage om Reiſen fra 
Vintsgau til Schwaben.“ 

„Gred J ikke,“ ſpurgte jeg, da Eders Moder 
ſtiltes fra Jer i Ravensburg?“ 

„Aa nej,” ſvarede han, „og Moder grad heller 
ikke. Vi fil alle tre gode Herrer, ſom gav os hver 
en Polſe og Moder en Gylden.“ 

Vilde J ikke heller have onſket, at den ſamme 
Bonde "havde faget jer alle Tre? 

„Jo, det vilde vi; men jeg var meget fornøjet 
med det, ſom det var.“ 

„Men hvad blev der da af Jer, da J havde jagt 
Farvel til Eders Moder?“ 

„Hun bad Bønderne om at være gode mod os 
og ſagde, at vi ſkulle være gode Born og ikke glemme 
de Formaninger, ſom vor Bræft havde givet os før 
vi tog afſted.“ 

„Blev Du den Dag i Ravensburg?“ 

„Nej, Bonden havde Heſt og Vogn med fig, og 
vi førte ſamme Morgen. Han lovede mig paa Vejen, 


at jeg ſkulde faa det godt hos ham, derſom jeg vilde 


gore mit Arbejde ordenligt. Om Aftenen naaede vi 


— 


hans Gaard paa den badenſiſte Grenſe. Den neſte 
Morgen var jeg i Arbejde ved Oxerne.“ 

„Havde Du Lov til at hvile Dig om Son⸗ 
dagen?“ 

„Ja, jeg havde ikke andet at beſtille end at fodre 
Kreaturerne og gaa i Skole. Dengang lærte jeg at 
fodre Kreaturer.“ 

„Og Du led ingen Mangel?“ 

„Vi have aldrig havt det jaa godt hjemme, ſom 
vi havde det her. Vi fil Knöpfel' (en Ret lavet af 
Mel og Smør) hver Dag og Kød to Gange om 
Ugen.“ 

„Hendes det aldrig, at En af Jer løber bort 
fra Gaarden og hjem?“ 

„Aa jo, det kan nok treffe, hvis En falder i 
Henderne paa en ſlem Husbond og bliver daarligt 
behandlet; de, der lide af Hjemve, lobe ogſaa under⸗ 
tiden bort.“ 

„Men hvordan kunne de faa gaa den lange Vej 
uden at have Penge i Lommen?“ 

„Aa,“ ſagde Joos, „enhver Bonde giver dem 
Mad og lader dem ſove i ſit Hus.“ 

Mit Gjærte krympede fig ſammen ved Tanken 
om et ſaadant ſtakkels Barn, ſom uden Hjælpemidler 
eller Kendſkab til Vejen, betaget af Lengſel efter fin 
usle Hytte vandrer over det høje Bjergpas, medens 
det i ethvert Hus, hvor det faar et Stykke Brod, 
med Aengſtelſe ſporger om, hvor langt der vel endnu 
kan være til Graubündens Graendſer eller til Etſch's 


Kilder. 


„Men,“ ſpurgte jeg atter, „ſœet nu at J ere for 
mange paa Torvet; kunde faa ikke nogle blive nodte 
til at vende tilbage, fordi ingen Bonde vil tage dem?“ 

„Nej, ſlet ikke!“ ſvarede Drengen, medens der 
ſpillede et Smil i hans blaa Øjne, der ſyntes at 
ſige: det var da et tosſet Sporgsmaal! „Ifjor vare 
vi 600 paa Torvet, og om vi faa havde været 1000, 
vilde vi alle være blevne feſtede. Bønderne ſe helſt 
at vi ere ſaa mange ſom muligt.“ 


„Ja, ſer De,“ afbrod Foreren os, „Folkene der⸗ 
nede ere dobbelt jaa rige ſom vi i Tyrol. Det Bil⸗ 
ligſte, de kunne gore, er at tage vore Born til at 
at vogte Kvæg og forrette andet lignende Arbejde. 
Derſom de vilde bruge deres egne Folk til det, vilde 
de ikke kunne faa det gjort uden for meget højere 
Lon, da Pengene hog dem ere langt mindre værd end 
hos os. Dernæft ere disſe Bern ikke nojeregnende 
med deres Koſt, thi hvad faa de vel hjemme? — 
Lidt Majs, naar Priſerne ere høje. De kan gore 
Dem en Foreſtilling om Fattigdommen i den Egn, 
hvor Joos bor, naar jeg fortæller Dem, at det 


undertiden ſner ned i Kappellanens Seng. Folkene 
dernede hvor vi ſtulle hen, tillade ikke deres Born at 
tage Tjeneſte hos Fremmede, og ſkulde de leje Tjeneſte⸗ 
folk til alt det lette Arbejde, vilde et Tyende koſte 
dem mere end tre af vore Born.“ 

„Forſtod Du ſtrax Folkene i Baden?“ ſpurgte 
jeg igen Joos. 

„Ja, jeg kan tale med dem lige faa godt ſom med 
Drengene i min egen Landsby.“ 

Han havde en faa udpræget badenſiſt Udtale, at 
det vakte min Forbanſelſe. 

„Om Sommeren taler jeg den badenſiſke Dialekt 
og om Vinteren den tyrolſke,“ tilføjede han ſom For⸗ 
klaring. 


ſom Bevis paa, at de ikke have det daarligt. Der 
var en Bonde, ſom havde en Broder i Meran. 
Denne ſkrev hjem til Bonden med Anmodning om at 
ſende ham ſine to Drenge; han vilde da ſorge for, 
at de fif Alt, hvad de behøvede. Børnene bleve ſendte 
afſted og bleve meget godt behandlede; men de havde 
neppe været 14 Dage i Meran, for de begyndte at 
klage over, atde ikke vare i Schwaben, og en ſkon Dag 
lob de bort fra deres Onkel tilbage til Bonden i 
Würtemberg, hvor de havde vogtet Ges den ſore⸗ 
gaaende Sommer.“ 

„Hvordan bære J Jer nu ad, naar Eders Stlæder 
ere opflidte?“ ſpurgte jeg med et Sideblik til Dren⸗ 
gens tynde, lupflidte Dragt. 

„Det er en Aftale, at Bonden ſkal give os et 
Sæt Kleder om Efteraaret, naar vort Arbejde er 
forbi, og vi have opfort os godt; men derſom de 
Kleder vi bringe med os, ere opflidte længe i For⸗ 
vejen, faa plejer han at give os nye ſtrax, uden at 
vi behøve at bede om det; og ſommetider faa vi 
alligevel en Kleduing om Eftergaret. Han giver os 
ogſaa ligeſaa meget Hampeaffald med hjem, ſom vi 
kunne bære, og det laver Moder tykke Trøjer og 
Buxer af. De Klæder, jeg nu har paa, ere lavede 


| 
i 


af ſaadan noget Hampeaffald, ſom vi have bragt hjem; 


men,“ tilføjede han halv ſkamfuld, „de ere ikke ſyn⸗ 
derlig gode nu; Traadene bleve ikke tykkere af, at vi 
i Vinter havde halvanden Mil at gaa i Regn og 
Sne for at komme i Sole.” 


Jeg kaldte nu paa en tiaars Pige af opvakt 
Udſeende og vakte hendes Talegave ved Hjælp af en 
lille Foræring. Dette Barn havde aldrig for været 
i Würtemberg, og den foregagende Sommer var den 
forſte, hun havde tilbragt ndenfor fit Hjem; hun var 
dengang ſammen med nogle andre Born gaget over 
Bjergpasſet til Baiern. 
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„Hvorfor rejſer Du ikke ſamme Vej nu?“ ſpurgte 


jeg hende. 
v„Fordi det gaa os bedre i Schwaben. Bønderne 


hente os ſtrax bort fra Torvet; vi behove kun at 


ſtille os op foran Kronen' i Ravensburg eller i Van⸗ 
gen ved Indgangen til Byen. Men i Baiern maatte 
vi opſoge os et Logis og lobe omkring i flere Dage 
fra den ene Gaard til den anden, indtil vi bleve 
ganſte trætte, førend vi kunde finde nogen, der vilde 
tage os i Tjeneſte.“ 

„Had beſtille J om Vinteren?“ ſpurgte jeg 
Drengen. 

„Hiemme lerer jeg at ſy Sko. Der er ikke noget 
Efteraar, hvor jeg ikke bringer mine 20 Gylden hjem. 


En af mine ældre Brødre er Murer og reiſer til 
„De fulde fe de tykke rode Kinder, de bringe 


hiem med fig om Efteraaret,“ ſagde Føreren. „Jeg 
ſkal fortælle dem et Tilfælde fra min egen Landsby | 


Frankrig om Sommeren, og en anden af dem er 
Gibſer og rejſer langt bort, derhen hvor Lutheranerne 
bo, jeg ved ikke hvad det Land hedder; men naar jeg 
har lært mit Haandverk, faa vil jeg rejſe paa det, 
for jeg vilde gerne bringe ligeſaa meget hjem ſom 
mine Brødre. Fader og Moder kunne leve af det et 
helt Aar, ja maaſke længere.” 

Under denne Samtale naaede vi tilſidſt Dalaas, 
da det begyndte at blive mørkt. Jeg ſkiltes fra Bor⸗ 
nene i en beveget Sindsſtemning, og de udſogte ſig 
forſkellige Huſe, hvor de bleve venligt modtagne af 
de gode Folk. Neſte Morgen, medens jeg endnu laa 
i min gode Seng, og for det endnu var Dag, droge 
de igen ud i den iskolde Morgendæmring. 

Jeg har nu fortalt Leſeren neſten Alt, hvad 
jeg horte af disſe Born, men for nermere at forklare 
de Omſteendigheder, ſom drive disſe Børn fra deres 
Hiem, maa jeg tilføje nogle Trek, ſom jeg horte paa 
mine Vandringer i deres Fodebyer. De Familier, 
fra hvilke disſe Born ſkrive fig, høre til den Del af 
den tyrolſke Befolkning, hvor den alemanniſte Lov 
herſkler. Hos dem gælder der ingen Forſtefodſelsret, 
ſaaledes ſom hos de baierſke Tyrolere, der bebo den 
oſtre Del af Landet. Hos de Sidftnævnie arver det 
ældfte Barn Ejendommen, og ſelv om der ſikres de 
yngre Born en anſtendig Arv, fælte de den dog ſom 
ofteſt faſt i Gaarden og tage Tjeneſte hos deres ældre 
Broder og forblive ugifte. Men i den veſtlige Del 
af Landet udſtykkes Ejendommen ligeligt imellem alle 
Børnene. De gifte fig Alle, og de ſtenede Marker i 
de højtliggende Dale ere ikke iſtand til at underholde 
de talrige Familier. Folgen af denne fortſatte De⸗ 
ling af Ejendomwen og Befolkningens uforholds⸗ 
mesſige Forøgelje er, at Børnene vandre ud paa 
kortere Tid, og at de Voxne for Livstid opflaa deres 
Boliger i Peru og Kordillernes Hej and. J Flies, 
nærved Landſeck, og andre Steder jer man ikle alene 
at et Hus undertiden ejes af fem til ſex Familier, 
men ogſaa, at Verelſerne ere delte i flere Afdelinger, 


* 


der hver rumme en Familie. Man vil kunne forſtaa, 
at der under ſaadanne Omſtendigheder kan indtræde 
ganſke jæregne Forhold. Udſigterne til at faa det 
Tilſtrekkelige til Livets Ophold kunne blive jaa daar⸗ 
lige, at Ingen vil vove paa at gifte fig, hvis han 
ikke har Lyſt til at udvandre, og jaa kan der da og⸗ 
ſaa opſtaa ſaadanne abnorme Forhold, ſom f. Ex. i 
Lechdalen, hvor en aſſidesliggende Landsby naſten 


Engang beſogtes Skolen der af 40 Born, men nu 
kommer der kun tre eller fire. Bekymringer for det 
daglige Üdkomme afholdt disſe Folk fra at ſtifte Fa⸗ 
milie. Paa andre Steder nøjes man med at ſende 
Børnene ud en Del af Aaret, for at de ſelv ſkulle 
ſkaffe fig Opholdet. 

Jeg kan ikke flutte denne Beretning uden at give 


hæderlige Karakter og huslige Dyder. 


Geografiſt Gaade. 
Forbogſtaverne læfte nedad danne Navnet paa 
et Kongerige i Europa. 

En By i Tyſkland. 

En By paa Bornholm. 

En By i Italien. 

En By paa Lolland. 

En By i Rusland. 

En By i Jylland. 

En By i Sjælland. 

Jeus Mielſen, pr. Sorø. 


Oplosniuger. 


Gaaden i Nr. 34 er rigtig løft ſom: 
Siam — Mais 

af „Siameſeren“, „Hallej min Ven“, „44, „X 4 bz 

ved Ringſted“ og „L. S. J. M. i Stege. 


Rebus i Nr. 34 er rigtig loſt ſom: 
To Geniſtreger 
to G ni Streger 
af „Geniet fra Odsherred”, „X + be ved Ringſted“ 
og „Rebusmanden fra Faxe“. 
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; Brevverling. 

De Abonnenter, ſom have indſendt Kvitteringer 
for at have holdt „Danmark“ 1 Kalenderaaret 1878, 
gøres opmerkſomme paa, at Adgangen til Præmie 


er betinget af, at Bladet er holdt i Aaret fra ifte | 


April 1878 til 1fte April 1879, hvorfor Kvittering 
for Januar Kvartal 1879 maa efterſendes. 


aar hver Sondag og lan beſtilles paa alle k 
1 5 og Norge. — Priſen er for hvert jer 


„Danmark“ 


— ET ENE 


Danmark, 
Ugeblad 
for underholdende og belærende Lesning, 


udgaar hver Søndag, indeholdende Fortet 
linger og Skildringer fra Ind- og Udlandets 


meſt anerkendte Forfattere. 
udelukkende er beboet af Ungkarle og ngifte Piger. 


J Begyndelſen af Januar Kvartal vil 
blive paabegyndt en Raekke Skildringer af 
nordiſke Forfatteres Liv og Levnet, ledſaget 
af Bemeerkninger om deres litercre Frem— 
bringelſer og af Prover paa ſamme. 

Den af Per Rytter begyndte Overſettelſe 


' af Aug. Blanehes Fortællinger vil blive 
fortſat med de bedſte af denne anſete For⸗ 
disſe fattige Folk det bedſte Vidnesbyrd for deres 


fatters Arbejder. 
Ny Abonnenter, ſom beſtille Bladet fra 
Iſte Jannar, faa gratis den til Helaars⸗ 
abonnenterne til Nyaar 1878 omdelte Nyaars— 
gave af Verdi 1 Kr. 50 Ore. 
Helaars-Abonnenterne ville, naar de 


have abonneret paa Bladet fra Iſte April 


1878 til tſte April 1879 gratis faa tilſendt 
ſom Nyaarsgave for 1879 


Fra Vejkanten, 
originale Skitſer af Lolle & Co., 
hvis Bogladepris er 2 Kr. 65 Ore. 


De Abonnenter, ſom modtage Bladet 
gennem Boghandelen ville ſammeſteds faa 


udleveret Præmien, hvorimod Abonnenter, 
| Jom modtage Bladet fra Pojtvæfenet, maa 
indſende Kvittering til Danmarks Udgiver i 


Faxe for at have abonneret paa det i Aaret 


fra 1ſte April 1878 til 31te Marts 1879. 


Prœmien vil være at fan i Bogladerne i 
Begyndelſen af Jaunar Maaned, fra Udgiveren 
ville de blive afſendte til Poſt⸗Abonnenterne 
efter iſte Januar, efterhaanden ſom Kvit⸗ 
teringer indtræffe. 

„Danmark“ eri Forhold til den Mængde 
Læsning det byder, ubetinget det billigſte 
danſte Ugeblad, og efter Presſens enſtemmige 
Udtalelſer bringer det Leeſeren god, fund og 
underholdende Læsning. 

Abonnement a 61 Øre Fjerdingaaret 
tegnes i alle Boglader, paa alle Poſtkontorer 


dog Brepſamlingsſteder. 


I. Poſtkontorer og Brevſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
ugaar 61 Øre, Forſendelſesomkoſtninger iberegnet. 


C. Ol fe ne B ogtrykte ri. g axe. 


1 


8 


Ugeblad 


for 3 og belærende Sæsning. 
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Sag | Udgivet al V. when 1878. 
Indhold: Hyrekuſtens Fortællinger, af Aug Blanche. — i ikke vilde kunne lade fig gøre med mine fornuftige 


el Ser ode; Ophold hos Indiauerne. — Fra | Øg. Men lige fan viſt ſom det er, at man ofte føger 

2 Lejlighed til at komme i Berøring med gode Menne⸗ 

fler, enten for at lære noget Godt af dem eller for 

Hurekobſtens SE helliget. at viſe dem en Opmerkſomhed eller gøre dem en 

Af Aug. Blanche. — Wil af Per Rytter | Tjenefte, faa viſt er det ogſaa, at man undertiden 

Gre | har Lyft til at fomme fammen med de Slette, idet 

man tenker, at der muligvis kunde gives en Lejlig⸗ 

Kobmaudens anden Huſtru. | hed til at forſkaffe dem en Übehagelighed eller Brg⸗ 

En Eftermiddag, da jeg kom ind i mit Kontor, relſe pan Halſen. Jeg fik altſaa den reglementerede 

for at faa at vide, om der under min Fraværelje | Hat og Kuſtekappen pan og holdt til den beſtemte 

var indlaben Beſtillinger, fif jeg en Seddel ſaalydende: | Tid med Køretøjet udenfor F.... 's Port. 

„Manufakturhandler F.. .. i Dronningens | Strar efter kom Manden fulgt — ikke af et 

Gade, beſtilt en lukket Vogn for at føre til Hagalund [Fruentimmer ſom jeg havde ventet — men af en 

Kl. 7 Eſtermiddag.“ Dette var omtrent 8 Maaneder (| yngre Herre, ſom jeg antog for en af hans Handels⸗ 
efter, at jeg førte for hans nu fraſkilte Huſtru til 
Norrbakken. En Gyſen gennemfor mig ved at ſe 

det af mig foragtede Navn, og det ſyntes mig, at 

jeg i ſamme Ojeblik horte det uhyggelige Skenderi 
mellem Mand og Huſtru, hin folde November-Aften. 

At forſvare en Forbrydelſe ved at udſlynge grove | 


| 
betjente. 
| Som høflig Kuſk aabnebe jeg Vogndoren for dem, 
de ſtege ind og ſnart var Køretøjet i Bevægelje mod 
Hagalund. Det var en mør! og regnfuld Aften. Uden 
gat der hendtes nogetfomhelſt merkeligt, kom vi til 
Beſtemmelſesſtedet, hvor jeg holdt udenfor Reſtaura⸗ 
Beſtyldninger mod den, ſom man har begaget For⸗ tionen. Begge Herrerne ſkyndte fig ind i Huſet, me⸗ 
brydelſen imod, ſaaledes ſom Tilfældet var med dens jeg førte ind i Reſſeſtalden med Ekvipagen; 
Manden den føromtalte Aften, — forekommer mig da jeg paa Grund af min Kufkedragt ikke havde Lyſt 
at være værre end ſelve Forbeydelſen, og deraf kom til at viſe mig i Bevertningen, forblev jeg ude i 
det formodentlig, at jeg nærede en faa afgjort Foragt Stalden. Efter omtrent en halv Times Forløb kom 
mod Hr. F. Handelsbetjenten ud og bad mig om at føre frem 
Jeg beſtemte mig ſtrax til ſelv at føre for ham med Vognen, hvilket jeg ogſaa ſtrax gjorde. Neppe 
til Hagalund. Om jeg havde nogen beſtemt Henſigt | Holdt jeg ſtille udenfor Doren, før Handelsbetjenten 
dermed, erindrer jeg ikke nu. Det var i al Fald ikke | igen lod fig tilſyne, ſigende til mig: „Gaa nu ned i 
min Mening, at lade Heſtene lobe lobſke, for at Kælderftuen, ſaa faar Du Dig en Bid Brod til en 
Manufakturhandleren kunde brætte Halſen, om ikte Snaps og en Taar Ol, men ffynd Dig lidt, for vi 
af andre Grunde, faa af den ganſke naturlige, at det | fkal ſtrax afſted:“ Derpaa løb han ind igen, uden 
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at han horte mit Gvar, der gif ud paa, at jeg ikke 


brod mig om at faa den tilbudte Forfriſkning. 
For at ſtaa i Ly for Regnen gik jeg ind i For⸗ 
ſtuen. Strax efter horte jeg knirkende Trin paa 
Trappen ovenfor og Manufakturhandlerens Stemme, 
der ſagde: „Er De nu ogſaa vis paa, at Kuſken er 
inde i Bevertningen?“ * 
„Jo,“ forſikrede den Adſpurgte, „og han bliver 
der nok lige faa. længe ſom der er en Bid Brod pan 
Tallerkenen og en Snaps i Flaſken.“ 
„Godt! lad os faa fe at faa. baaret vor Skonne 
ned i Kareten,“ ſagde Kræmmeren. 
Aha, tenkte jeg, kunde jeg ikke nok vide, at der 
maatte være et Fruentimmer med i Spillet. Jeg 
blev nysgerrig, dels efter at vide, hvorfor hun ſkulde 
beres ned, og dels om Grunden til at jeg ſkulde 
ind og forfriffe mig, medens det ſkete; og for at 
komme til Vished i Sagen gik jeg forſigtig hen i et 
Hjørne af den morke Forſtue. Begge Herrerne kom 
nu ned af Trappen, bærende. paa et, Legeme, der efter 
deres Anſtrengelſer at domme, maatte vere meget 
tungt. Uden at lægge Merke til mig kom de forbi 
og ud til Vognen, hvor de ſtandſede med deres Byrde. 
Jeg horte dem aabne Vogndoren, og efter et Par 
Minuters Forløb. atter lukke den, hvorefter de kom 
tilbage og lob med lette Trin op af Trappen, idet 
de hvijfede til hinanden og ſmaalo. 
Med et Par Spring var jeg ude ved Vognen, 
hvis Dorvindu var lukket og Gardinerne trufne for. 
Jeg aabnede Doren for at fe ind. Skondt det var 
meget mørkt, kunde jeg dog ſtimte, at der paa Vogn⸗ 
ſedet ſad en Fruentimmerſtikkelſe med Hat paa Ho⸗ 
vedet og et tæt Slor for Anſigtet. 
; „Skal jeg ikke lægge et Par Dakkener under 

deres Fødder?” ſpurgte jeg ſom en Slags Undſkyld⸗ 
ning for min Driſtighed. Jeg fif intet Svar og vilde 
netop til at gentage Sporgsmaalet, da en Larm inde 
fra Vertshuſet nodſagede mig til i en Haft at lukke 
Vogndoren og ſkyndſomſt tage Plads foran Heſtene, 
ſom jeg gav mig til at ſysle med. 

J det ſamme kom de to Herrer ud til Vognen. 

„Hvorfor var Du ikke inde i Kelderſtuen, ſom 
jeg ſagde til Dig?“ ſpurgte Handelsbetjenten. 

„Fordi jeg hverken er ſulten eller terſtig,“ fva- 
rede jeg. 

„Hvor har Dir været henne i al den Tid?" 

„Jeg ſpadſerede et Stykke henad Vejen.“ nt 


„Godt! faa kan Du ſaa Drikkepenge iſtedetfor 
Fortæringen. Skynd Dig nu op paa Bukken og lad 


det gaa ad Byen til, ſom det var ſmurt.“ 


Saa førte vi. Ved Porten maatte jeg holde for 
Toldopſynets Skyld. 

To Toldbetjente, den ene med en Lygte i Haan⸗ 
den nærmede fig Vognen, lukkede Doren op og gav fig 
til at underſoge, om der var toldpligtige Genſtande 
derinde. 

Jeg horte nu Manufakturhandleren ſige: „For 
Guds Skyld; mine Herrer, væl endelig ikke min 
Huſtru; hun er bleven ſyg paa Vejen, men er mit 
heldigvis falden i Søvn.” 

En Mængde underlige Tanker bemægtigede fig 
mig. „Haus Huſtru!“ fænfte jeg, „det er næppe 
ganſke rigtig.” Toldbetjentene lukkede Doren og vilde 
fjerne ſig. J det ſamme fik jeg et Indfald, og hvi⸗ 
ſkede til den ene af dem, at de ſkulde vælfe Fruen, 
idet jeg tilføjede, at det nok vilde lønne fig. Den 
Slags Folk forſtaa en halvkvedet Viſe, og idet jeg 
ſatte Køretøjet i Bevegelſe, raabte han: „Holdt lidt!" 
og gav ſig paany til at aabne Vogndoren. 

„Hvad er det?“ ſpurgte Hr. F. 
ſom det forekom mig, ryſtende Stemme. 

„Aa, jeg vilde blot ſporge om Fruen ikke ſkulde 
onſke et Glas Band," løb Svaret fra Toldbetjenten, 
idet han atter gav fig til at underſoge Vognen. 

„Viſt ikke, hun ſover og det har hun bedſt af,“ 
hørte jeg F. ... ſige, men atter med lidt Uſikkerhed 
i Stemmen. 

„Sover!“ udbrod den Viſiterende, „ja, hun ſover 
nok den evige Søvn, ſiden hun ikke merker, at jeg 
kniber hende i Benet.“ 

„Maaſke Herrerne ere jaa gode at flige lidt ud,“ 
ſagde den anden Betjent, „ſaa ffal vi nok ffaffe 
Fruen den Medicin, ſom hun har bedſt af.“ 

Noget ſlukorede ſtege begge Herrerne ud, hvor⸗ 
efter Betjentene uden at viſe ſynderlig Agtelſe for 
den Skonne bar hende ind paa Toldkontoret. 

Vi maatte alle med ind; der blev ſendt Bud 
efter Toldinſpektoren, en gammel afffebiget Major 
med hvidt Overſkeg. Da Majoren ſtrax efter kom, 
udbrod han nok faa fornøjet: 

„Ih! je God Aften, Hr. F...; hvorledes 
gaar det? Jeg hører, at De har taget Dem en Huſtru 
ret efter Deres Hjeertes Smag. Kun Skade, at hun 
allerede ligger paa Baare. Paa Videnſkabens og det 


med en, 


kongelige Toldveſens Vegne er det nu min Pligt at 
underſoge hende.“ 

Derpaa nærmede han fig det Bord, paa hyilket 
man havde lagt Manufaklurhandlerens Huſtru, der 
faa ud til at være baade trivelig og vel næret, men 
ſtum og ſtille var hun nu ſom hele Tiden. 

„Deres Huſtru har ikke været nogen Skonhed,“ 


vedblev Majoren, „hun har jo ingen Næfe, og det er 
ſandelig ilde, men hvad jer jeg, hun har heller ikke 
nogen Mund og ingen Øjne, det er dog ellers Nod⸗ 
vendigheds⸗Artikler for en reſpektabel Mands Huſtru. 
Men en mageløs prægtig høj Pande har hun; hun 
maa have havt meget i fit Hoved; mej je, je! det 
var ikke faa galt det, det er jo Kniplinger, ægte 
Brysſeler⸗Kniplinger, og det lader ikke til, at der er 
nogen Ende paa dem; det kan man ſandelig kalde et 
Kniplingshovede; ha, ha! og fe her paa Bryſtet. 
Hele Barmen er jo fuld af de dejligſte Uhre, franfk 
Guld kan jeg tenke mig, det er et ædelt Bryſt, Hjertet 
bande flaar og repeterer. Og Maven, mej vil man 
fe, det er virkelig et forkert Sted, at Fruen har faaet 
anbragt ſine Silkeſtramper; her jo nok til alle de 
11000 Jomfruer, og Silke⸗Huer til den halve By. 
Og hvad det dog er for nogle nysſelige Ben, hun 
har, de er forte .. . . Hun hører til Negerracen, den 
elffværdige Skonne ..., naa, der har vi Silke⸗ 
flojel, hun er koſtbar, den gode Dame. Aa, Gud 
give, at alle Kvinder vore lige faa meget værd ſom 
denne ene, men der fattes meget, og Gud give, at 
alle Læger havde lige faa megen Fornsjelſe af deres 
Operationer, ſom jeg har af denne.“ 

Under denne lange Monolog var Legemet blevet 
forvandlet til en Mængde ſtorre og mindre Pakker, 


ſom alle indeholdt ufortoldede Varer, hvisgarſag det 


konfiſkeredes. 

Forſaavidt det er paaſtaaet, at Hr. F. 
var uden Folelſe, tor jeg benægte det; thi ſehnde 
han end ikke over Tabet af ſin forſte Huſtru, var 
haus Smerte faa meget deſto ſtarre ved Tabet af den anden. 

Efter at de fornodne Ceremonier vare til Ende, 
fit vi Lov til at gaa vor Vej. og jeg tillod mig at 
ſporge, hvor jeg nu ſkulde føre Herrerne hen. — 
„Kor ad Helvede til!“ ſagde Krœmmeren, idet han 
krob ind i Vognen. 

„Det vil ſagtens ſige, at jeg ſkal føre Dem 
hjem," bemærkede jeg halvhejt og gav Heſtene af 
Piſken. Da mine Pasſagerer vare ſtagede af udenfor 
Kobmandens Port, førte jeg hjem, uden at have faaet 
hverken Drikkepenge eller Fortæring; men jeg ſov 
godt den Nat, da det forekom mig, at det Puds, ſom 
jeg havde ſpillet min gamle Ven, var vel fortjent. 

(Fortſettes.) 


Malachie-Bugten. 
(Efter Aftenfæsning.) 
Jaa den nordlige Kyſt af Cornwollis levede 
der for juſt ikke ſaa meget lang Tid ſiden en gammel 
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Mand, der ernærede fig ved at fælge det Tang og 
det Sogras, ſom Bølgerne kaſtede op paa Kyſten. 
Paa dette Sted har den ſtejle Strandbred et vildt 
og barſt Udſeende, og det vilde være vanſteligt at 
finde et mere maleriſk og ſkonnere Punkt af denne 
Slags i England. Havets Bølger komme beuſende 
fra Norden og bryde ſig med Voldſomhed mod Klip⸗ 
perne; og den lille Strimmel Sand paa Kyſtranden 
er jaa ſmal, at man felv i Ebbetiden næppe kan 
ſœette Foden der. 

Ganſke ner ved Havet laa den nævnte Oldings 
Hytte. Han hed Malachie Trenglos; men den gamle 
Glos, ſom man ſadvanligvis kaldte ham, havde da 
juſt heller ikke bygget fin Hytte paa Sandet. Der 
var en Revne i Klippen, ſaaledes at der dannede fig 
en ſnever Kloſt, hvorover man havde kunnet bane en 
ftejl Sti ned til Havets Bred. Nede ved denne var 
Kløften jaa bred, at den gamle Trenglos der havde 
funnet opføre en Hytte, og her havde han nu levet 
allerede i flere Aar. J den førfte Tid bar han ſelv 
Tangen op til fine Kunder; men ſenere havde han 
kobt et Æjel til at føre Tangen op ad den ſmalle 
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Sti; og til det havde han bygget et Skur, der neſten 7, 9 


var lige faa ſtort ſom hans eget Hus. 


Alt ſom den gamle Glos blev. ælbre, ” ffaffede td. væ 25 
han fig dog ogſaa mere Gjælp. Den gamle Mand %, 
vr var efterhaanden naſten bleven bøjet helt krum a, 
Gigt, 


og han kunde da ſnart ikke tage fig andet for 
end at ſamle paa de Smaaſtillinger, der bleve tjente, 
og nu og da give Slet noget at æde; alt det egen⸗ 
lige Arbejde blev udført af hans Barnebarn Mahala. 
Mally Trenglos var godt kendt af Lodsejerne paa 
Kyſten og Haandverksſolkene i Cam ford. Det var 
et uuderllgt ſkey Pigebarn med forte, ſtraalende Ojne, 
med Haaret frit heengende ned over Skuldrene, og 
ſom egenlig flet ikke ſyntes at pasſe til fine Omgi⸗ 
velſer. Til Trods for fin ſpinkle Vært og fine ſmaa 
Hænder havde hun dog gode Kræfter, og Børnene i 
Nabolaget forſikrede, at hun kunde arbejde Dag og 
Nat, uden nogenſinde at blive tret. Meningerne om 
hendes Alder vare hojſt forſtellige. Nogle ſagde, at 
hun kun var en halv Snes Aar gammel, Andre 
anſloge hende til fem og tyve; Sandheden var, at 
hun paa den Tid, her omtales nylig var fyldt ſit 
tyvende Aar. De gamle Folk havde ikke andet end 
godt at ſige om Mally, fordi hun var meget god 
mod fin Bedſtefader og hver Dag bragte ham hans 
Tobak og Gin”), uden nogenſinde at kobe Noget til 
fig ſelv. Men hun havde ingen Venner. og kom 
meget lidt i Beroring med Ungdommen i Nabolaget. 


*) Enebee brændevin, Genever. 
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De unge Menneſker paaſtode, at hun var vild og 
ondſkabsfuld, at hun var en ſand Drage, da hun 
aldrig ſagde et venligt Ord til nogen af dem. De 
gik ſelv forbi hende uden at je til hende; thi hun 
brød- fig ikke det mindſte om at tiltrekke fig deres 
Opmerkſomhed, ſkondt hun havde ydre Fortrin nok 
dertil, hvis hun vilde have gjort dem gældende. Den 
ene Dag var for hende ſom den anden, hvad hendes 
Klededragt angik, og det havde i lang Tid været 
lige ſaadan i andre Henſeender. Siden den gamle 
Glos hade opflaget fin Bolig paa Kyſten, var han 
aldrig bleven ſet ved nogen Gudstjeneſte. Men for 
to Aar ſiden, da Mally havde ſamtykket i at lade fig 
underviſe af Preſten i Tintagel, var Oldingen begyndt 
at gaa i Kirke om Søndagen; om det end ikke fandt 
Sted regelmasſigt, faa var det dog hyppigt nok til, 
at de Folk, der vidſte, hvor han boede, ikke ſkulde 
tage nogen Forargelſe deraf. Men med Henſyn til 
Mally, faa ſvarede hun altid paa Praſtens Paa⸗ 
mindelſer, at hun ingen Sondagskleeder havde at tage 
paa; han forklarede hende da, at man godt kunde 
komme i Guds Hus uden at have ſeregne Kleder 
dertil, og hun tog ham da endelig paa Ordet. Med 
et Mod, værdigt til Beundring, ſkondt der blandede 
fig en langt mindre beundringsværdig Halsſtarrighed 
deri, gik hun da i Kirke, flædt ſom ſedvanligt, uden 
Strømper, iført fit rode Sirtſes Skort og fin brune 
Troje, en Dragt, hun havde lagt fig til ſom den 
bekvemmeſte ved hendes farefulde Arbejde paa Kyſten. 
Folk ſagde imidlertid, at den gamle Glos var rig, 
og at Mally meget godt kunde faa andre Klader, 
naar hun blot vilde gore ſig den Ulejlighed at kobe 
dem. Praſten begav fig da en Dag paa Vejen ad 
Klippeſtien, for i den unge Piges Fraverelſe at tale 
med den Gamle derom. Denne horte i Begyndelſen 
taalmodigt paa ham; men ſaa ſnart han horte Ordet 
Penge, blev den Gamle faa fortørnet, at Præften 
maatte opgive Sagen, og Mally vedblev at gaa i 
Kirke og ſette fig paa Benken ved Kirkedoren i den 
ſamme Dragt og med Haarene i vilde Lokker ned i 
Øjnene. Dog pyntede hun fig ved ſaadanne Lejlig- 
heder, idet hun bandt et gammelt Snørebaand om 
dem, ſom da ogſaa holdt dem lidt ſammen til hen i 
Ugen. 

Om den unge Piges utrættelige Arbejdſomhed 
var der kun en Mening i hele Egnen. Aldrig, ſagde 
man, havde den gamle Glos i fine bedſte Dage kunnet 
ſamlet halvt faa meget ſom Mally. De Dynger So⸗ 
tang, ſom den unge Pige ſkrabede ſammen, overraſkede 


alle dem, der vidſte, hvor lille hun var, og hvor ſmaa 


Barnehender hun havde, og man var itke langt fra 


at tro, at en velgørende Fe eller lille Nisſe rakte 
hende en bjælpfom Haand i de enſomme Natter 
Mally var faa fort for Hovedet i fine Spar paa 
Folks Bemærkninger derover, at hun flet ingen Ret 
havde til at undre ſig over, naar man drillede hende 
dermed. 

Skjondt Mally havde ſtrengt Arbejde, ytrede hun 
aldrig et Ord derom; men juſt paa denne Tid horte 
man hende udſtode bitre Klager over nogle af Na⸗ 
boerne. Hun gik til Praſten for at meddele ham, 
hvad det var, hun var bekymret over; men da denne 
ikke kunde hjælpe hende, ſom hun vilde have det, be- 
gav det ſtakkels Barn fig til Camelford for at raad— 
ſporge en Sagſorer, hvilket imidlertid ikke bragte 
Sagen videre. 

Aarſagen til den unge Piges Bekymring var 
folgende. Hun ſamlede fin Søtang i en lille Bugt, 
ſom Folk i Omegnen kaldte Malachie-Bugten, fordi 
man ikke kunde komme til den uden forbi det Sted, 
hvor den gamle Trenglos's Hytte laa. Vandets 
Dybde pan delte Sted var meget betydelig, og det 
var ſaaledes omgivet af Klipper mod Nord og Syd, 
at Ingen let kunde komme til det. Den Gamle havde 
ikke kunnet vælge fin Bolig bedre i det Ojemed, hvor⸗ 
for han havde opført den. Naar Havet bruſede ind 
i den lille Big i Flodtiden, afſatte det ſtore Masſer 
Soplanter paa Klipperne, og der var aldrig Mangel 
paa Tang, ifær naar Foraars- og Efteraarsſtormene 
raſede. Selv naar det var roligt Vejr, kunde man 
altid finde noget der, om man end forgæves ſogte det 
langs andre Dele af Kyſten. Det var ofte vanſkeligt 
og farligt, at fravriſte Brendingen disſe lange Masſer 
Soplanter, fan vanſkeligt, at der var en flor Del der 
atter ſkylledes tilbage i Oceanet. Mally kunde neppe 
ſamle Halvdelen af det Hejvandet hver Dag ſkyllede 
op, og hun fortrød ikke paa, naar Ebben forte noget 
tilbage; men naar Uvedkommende vovede at berøve 
hende noget af hendes og hendes Beſtefaders Rigdom, 
fan blev hun forbitret. Det var dette Indgreb i 
Ejendomsretten, ſom havde bragt hende til at ſoge 
Raad hos en Sagforer i Camelford; men ſkondt 
denne tog Mallys Penge, fan gjorde han dog ilke 
noget for hende. 

Hun havde den Overbevisning, ſom viſt nok og⸗ 
faa deltes af hendes Bedſtefader, at Stien kun til- 
horte dem. At Bugten og Occanet kunde være fælles 
Ejendom, det havde hun nok omtrent forſtaget, men 
Stien! Var det ikke hende ſelv, ſom havde lavet den 
til det den var! Med hvilken Umage, hvilket utroligt 
Arbejde havde hun ikke med egne Hænder ſamlet 
Sten paa Sten for at danne Trin, ſom tillode hendes 


Med hvilken uſigelig Meje havde hun iffe ſkuffet 
Jord ſammen nede ved Stranden, for at gore den 
klippefulde Vej mere bekbem! Og nu maatte hun fe 
andre Wflev end hendes eget roligt vandre hen ad 
Vejen, førte af ſtore Bondeknoſe, der faa ud ſom om 
de mente, at de havde god Ret dertil. Der var end⸗ 
ogſaa en lille Pony, hvis Herre var et ungt Menneſke, 
ſom var gammel nok til at tage ſig noget bedre for 
end beſtjale en Olding og en ung Pige. Mally var 
i høj Grad opbragt paa hele Verden og erklerede, 
at Sagforeren i Camelford var en Usling. 

Det vilde have veret ſpildt Ulejlighed at føge 


at overbeviſe hende om, at der var mere end nok 
Hun paaſtod, at hun ene havde Ret | 


Tang til alle. 
til den, eller anſaa egentlig Stien, der forte ned til 
den ſom fin udelukkende Ejendom. Hvor ofte var 
hun ikke i den ſenere Tid bleven forſtyrret i ſit Ar⸗ 
bejde. Hun havde maattet drive fit jel tilbage et 
langt, langt Stykke, fordi Gaardejer Gunliffes Søn 
havde ftillet fig paa Vejen med fin tyvagtige Pony .. 
Manden havde villet føbe Tang og give for den, hvad 


han ſyntes Priſen kunde være, og da hun ikke havde | 
villet gaa ind paa Handelen, ſendte han ſin Slyngel 


af Son, ſom faa ſkulde opfiſke noget og ſaaledes ede⸗ 
lægge hendes loplige Haandtering. 

„Jeg ſkerer Haſerne over paa Dyret, den forſte 
Gang jeg igen møder det,“ ſagde hun til den gamle 
Glos med Øjnene funklende af Raſeri. 


med hans Pony. 

„Jo viſt er der, Mally; men der er ingen ſaa 
ner ved, og ſom fylder faa godt," ſvarede Barty, 
der desuden forklarede hende, at han ſlet ikke vilde 
tage Tangen fra hende; men da han var ſtorre og 
ftærfere end hun, vilde han juſt ſoge at faa den fat 
paa de Steder, hvor hun ikke vovede fig ud. 

Ved at høre ham gore fig vigtig paa den Maade, 
guiſtrede der et Lyn af Foragt i Mallys Øjne, og 
hun ſvor paa, at hun ſkulde gan derhen, hvor hau 
nok ſkulde vogte fig for at komme, og at hun nok 
ved Lejlighed ſkulde ſkcere Benene over paa hans 
Pony. 

Barty braſt i Latter og gjorde Nar ad hendes 
Brede; og han gjorde Lojer med hendes forpjuſkede 
Haar og kaldte hende tilſidſt en Havfrue. 

„Ja, jeg ffal viſe Jer, at jeg er en Havfrue,” 
udbrød hun. „Jeg er en Havfrue! Hvis jeg var en 
Mand, jaa ved jeg nok, at jeg ikke vilde beftjøle en 
ung Pige og en ſtakkels Krobling! Men J e. ingen 


„Er der ikke 
en Mængde andre Bugter langs Kyſten, Barty,” ſagde 
hun til Gaardejerens Sen, da hun igen faa ham 


. — — 


| 
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Aſel at flige op ad Trappen med ſtorre Lethed? | Mand, Barty Gunliffe, mej, ikke engang det Halve 


af en.“ 

Men tiltrods for denne Forſikring var Barty 
Gunliffe dog en rigtig ſmuk Fyr paa fem Fod og 
otte Tommer, baade kon af Vært og kraftig, og med 
ſit brunlokkede Hoved og ſine blaa Ome var han ikke 
at foragte. Skondt hans Fader kun var en lille 
Gaardejer, ſtod han dog i ſtor Anſeelſe blandt Egnens 
unge Piger, og Alle holdt af ham med Undtagelſe af 
Mally, ſom hadede ham of Hjertet. 

Naar man ſpurgte Barty, hvorfor han mod fin 
Sedvane fandt Foruojelſe i at forfølge en ung Pige 
og en Olding, beraabte han fig førft paa fin Sags 
Relſcerdighed. Han kunde ikke begribe, ſagde han, 
hvorfor et Menneſke alene fkulde have udelukkende 
Ret til at tilegne fig det, ſom den almægtige Gud 
havde ſkabt for Alle. Han vilde ikke tilfoje Mally 
noget Ondt, og det havde han ſagt hende; men hun 
var en ond lille Drage, ſom ſkulde lere Hoflighed. 
Hvis hun en eneſte Gang havde ſagt ham et godt 
Ord, ſkulde han nok have bedt fin Fader om at be⸗ 
tale den gamle Glos noget, for at faa Lov til at be- 
nytte Stien. 

„Jeg give ham et godt Ord!“ udbrød Mally, 
„aldrig, faa længe i det mindſte, ſom jeg ſelv tor 
raade over min Tunges Brug.“ 

Man tor nok antage, at den gamle Glos delte 
ſit Barnebarns Mening. Men derimod opmuntrede 
Bedſtefaderen hende ingenunde, naar der var Tale 
om Pony'en. At ffære Benene over paa en Pony 
var en alvorlig Sag, og Malachie mente viſt nok, at 
det vilde være temmelig ſlemt for dem begge To, 
hvis Mally blev fat i Fengſel. Hun fandt da paa, 
at man kunde anbringe forſkellige Forhindringer paa 
Dyrets Vej, ſom deres Wjel uden Vanſkelighed kunde 
komme over. Da Barty atter indfandt ſig, var der 
da neſten helt ufremkommeligt i Nærheden af Oldingens 
Hytte; men Mally havde den Ærgrelfe at fe de Klippe⸗ 
ſtykker, ſom hun havde havt faa megen Moje med at 
faa flæbt derhen, ganſke roligt blive ſtodte til Side 
eller kaſtede i Havet, og det ſkete med en Udholdenhed, 
der bragte hende aldeles ud af fig ſelv. 

„Du er jo rigtig en vakker Fyr, Barty," ſagde 
den gamle Glos, ſom havpde fat fig udenfor. Doren, 
for at have Oje med ham. 

„Jeg kommer Ingen for ner, ſom lader mig i 
Fred,“ ſvarede han. „Der er Ingen, der kan forbyde 
Nogen at gaa her, Malachie.“ 

Mally, der flod oppe paa Klipperne med ſin 
Hage i Henderne, ſagde heſtigt: „Vorherres Himmel 
hvælver fig ogſaa frit over hele Verden; men jeg 


jætter mig dog ikke op paa Taget af Cders Lade, 
for at betragte den. Men J er ond, Barty Gunliffe, 
ellers vilde J ikke plage en gammel Mand ſom 
Bedſtefader.“ 

„Jeg vil hverken plage ham eller Eder, Mally. 
Lad mig kun gore, hvad jeg vil, og vi fkulle ſnart 
blive de bedſte Venner af Verden“ 

„Vi Venner!" udbrød Mally. Jo viſt, det var 
Hvorfor maa de Sten ikke blive 
liggende? De tilhøre jo Bedſteſader,“ tilføjede hun 


raſende, idet hun gjorde en Bevegelſe, ſom om hun 


vilde ſtyrte hen mod ham. 

„Lad det være, Mally,“ ſagde Oldingen, „lad 
det være; han vil nok faa fin Straf Du ſtal fe, 
han drukner en Dag, naar han kommer her og tager 
Tang.“ 

„Ja, lad ham kun drukne“ ſagde Mally harm— 
fuldt. Hvis han faldt i det ſtore Hul der nede 
mellem Klipperne, og Vandet ſteg, jeg ſkulde ikke røre 
en Finger, for at hjælpe ham op.“ 


„Det gjorde J dog, Mally, det er jeg ganſke vis 


paa. J fiſtkede mig op med Hagen der ſom en 
prægtig Bunke Tang.“ 

Ved disſe Ord vendte hun ſig foragteligt om og 
gik ind i Hytten. Hun ſfkulde felv til at tage fat 
pan Arbejdet, og hun harmede fig ogſaa over, at det 
unge Menneſke ſkulde fe paa hende, naar W var 


ved fur vante Beſkeftigelſe. — 
. 


Mit Ophold hos Judiauerne. 
Reiſe⸗Exindring. 

9 Begyndelſen af Halvtredſerne udſendtes en 
Expedition med det Formaal at afſtikke en Del af 
Jeruvejs⸗Linien, der nu forbinder Atlanterhavet med 
det ſtille Hav og gennemſkerer de nordamerikanſke 
Friſtater. — Naar Deltagerne i denne Expedition 
ſamledes omkring Lejrilden langt ude i de vej⸗ 
loſe Orkener, var det naturligt, at man ſogte 
at forforte Tiden for hinanden ved at fortælle 
om tidligere oplevede Eventyr, der faa ofte kunde 
være lærerige og altid vare underholdende. Flere af 
Expeditionens Medlemmer havde tidligere været i de 
ſamme Egne og en af disſe blev en Aftenſtund op— 
fordret til at give en Hiſtorie til Bedſte om en Rejſe 
paa Stepperne, der nær havde koſtet ham Livet, hvor⸗ 


Taalmodighed at høre den til Ende.“ — „Aa,“ 
udbrød en af Selſkabst, „hvad Du ikke kan fortælle 
i Dag, kan Du fortfætte i Morgen, og kender jeg 
ellers noget til dine Steppe⸗Udflugter fra din Ung⸗ 
dom, vil det nok blive underholdende. Der er næppe 
nogen af os, der nerer Frygt for at komme til at 
kede ſig. Begynd Du kun.“ 

„Naa. ja lad mig ſaa det; ſaa godt det er mig 
mulig ſkal jeg meddele, hvorledes det gik mig ved 
den omtalte Lejlighed. Det var mod Slutningen af 
Aaret 1851 at jeg ſelvanden befandt mig paa Til— 
bagerejſe fra Klippebjergene til Misſouri. Vi maatte 
bøje grumme meget af Indianerue, der vare baade 
her og der og naturligvis altid der, hvor vi mindſt 
ventede dem. Ved flere Lejligheder ſtjal det Kram 
fra os, og tilſidſt lykkedes det dem at fan ſlaaet en 
af vore Heſte ihjel ved at kaſte en af deres fordømte 
Tomahawker i Hovedet paa den. Naa, vi havde rig⸗ 
tignok endnu 3 Heſte og 1 Muleſel tilbage, men de 
vare udmattede af den lange Rejfe, hvor det ikke faa 
ſjelden havde været ſmaat med Foderet, og naar nu 


den Byrde ſom den bøde Heſt havde havt paa ſin 


RNuyg, ſkulde lasſes paa de andre, 


jo Baſterne en efter en. 


paa den Opfordrede ſvarede, at han meget gerne vilde" 


efterkomme fine Kammeraters Onſke, „men,“ tilføjede 
han, „det er en lang Hiſtorie, og det vil maaſke fræve 


der havde nok at 
bære paa iforvejen, var der nogen Rimelighed for, 
at de vilde blive forlesſede, og meget rigtig kreperede 
Den Sidſte omkom en Dag 
i en bidende Nordenſtorm med Sneſog, der neeſſten 
begravede den. Nu vidſte vi, hvad vi havde at gore, 
Vi reiſte vort lille Telt, ſamlede vor Proviant og 
øvrige Gods og belavede os paa at vente paa gun⸗ 
ſtigere Tider i vor alt andet end hyggelige og lune 
Lejlighed. Neſte Dag forløb: jaa kom Poſten fra 
Fort Kearney førende forbi os og med nogen Befvær 
blev der da indrettet Plads til den ene af os i den 
lille med 6 Muldyr forſpendte Vogn. Den Tilbage⸗ 
blivende maatte fan friſte Tilverelſen faa godt han 
kunde indtil det blev mulig at ſende Hjælp, ſom man 
tænkte fig at kunde ſende fra en Station, der var 
fjærnet 20 til 25 danſke Mil fra det Sted, hvor vi 
befandt os. Det faldt i min Lod at blive tilbage og 
holde Selſkab med Ulvene. Disſe Dyr ſamlede fig 
i ſtorre og ſtorre Mængde omkring mit Telt og lode 
til, at de vare nogenlunde ſikre paa, at de nok en 
Gang ſtulde jaa Tænder i mig. Mit forſte Arbejde 
efter at Vognen var forſvunden var at bringe mine 
Skydevaaben i den fuldkomneſte Orden, og derefter 
indrette mig faa godt det lod fig gøre i det lille Telt, 
Vaaben manglede jeg ikke, da jeg foruden en dobbelt 
og en enkelt Bosſe endvidere havde fire Piſtoler og 
en ſexlobet Revolver, hvortil kom en ſper Øre og en 
lang Kniv. Mod den ſtedſe tiltagende Kulde ſikrede 
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jeg mig ved at danne en Vold af faſttrampet Sne 
rundt om min Bolig, og foran Indgangen ſtablede 
jeg en ſtor Bunke Træ, ſom jeg flæbte ſammen nede 
ved Flodbredden, der kun var nogle hundrede Alen 
fra Teltet. Mit Leje indrettede jeg af Boffelhuder 
og Tepper og foran ſamme gravede jeg et Hul, ſom 
ſkulde gore Tjeneſte baade ſom Kakkeloyn og ſom 
Komfur. Hvad jeg havde af Madvarer, nemlig nogle 
Stykker tørret Boffelkod, noget Ris og lidt Kaffe, 


delte jeg i 14 Dagsrationer, idet jeg beſtemt ventede 


Hjælp inden 2 Ugers Forløb. 

Da Solen var ved at forſvpinde bag Snedriverne, 
forberedte jeg mig paa at tilbringe den forſte Nat 
alene i den endelsſe Orken, og ſamtidig begyndte 
rundt omkring mig en Koncert, ſom vel ikke var mig 
ubekendt, men ſom dog, under disſe Forhold, lød 
grumme uhyggelig i mine Orer. Det var Prairie⸗Ulvene, 
der forenede deres langtrukne Diskant med de hvide 
Ulves dybe Bas. De ſidſte Reſter af vor døde Heſt 
ſvandt ſnart for deres Graadighed, jeg kunde ſe dem 
ſlaas om Byttet og hvorledes de ſmaa Prairie-Ulve 
maatte vige Pladſen for de ſtorre hvide Ulve. Eud⸗ 
ogſaa Seletojet blev. fortæret, og da jeg neſte Dag 
beſagte Kamppladſen, var der kun de hvide, rent af— 
gnavede Ben tilbage af Heſten og af Seletojet fandtes 
kun Jernſpenderne. Det er let forſtageligt, at det 
med et ſaadant Naboſkab var beſperligt at falde i 
Soon, tilſidſt lykkedes det mig dog, og jeg ſov nu 
faa haardt, at jeg forſt vaagnede ud paa Morgen⸗ 
ſtunden, da jeg følte en glubende Sult. Den forſte 
Nat var altſaa lykkelig overſtaaet og jeg ſkar et 
Marke i Teltſtangen og tenkte: Gid det var det 14de, 
jaa maatte vel Hjælpen være nær. Da det var mel- 
lem 16 og 18de November, regnede jeg ud, at jeg 
kunde naa at komme tilbage til Jul, og det var godt, 
at jeg ikke havde nogen Anelſe om, hvormeget jeg 
ſorregnede mig. 

Langſomt og triſt gik Dagen hen; jeg flæbte 
Træ og Band hjem og opdagede til min ſtore For— 
bapſelſe, at mine Fødder vare betagne af en Lamhed, 
der fik mig til at tumle omkring ſom en Beruſet. 

Jen nedtrykt Stemning ſad jeg foran mit Telt 
og betragtede med hungrige Blikke Vandet, der kogte 
og boblede i Kedlen og drev de ſmaa Majskorn op 
og ned. Min lille Lerpibe havde jeg ſtoppet med 
tørrede Pileblade og mekaniſk bleſte jeg den bidende 
Damp fra mig, da jeg faa nogle Ryttere nærme fig 
nordfra, drivende bepakkede Heſte foran ſig. Forberedt 
paa alle Muligheder, ventede jeg dem ubevægelig og 
med Ro. Jeg jaa fnart, at det var Indianere, der 
vare paa Vej hjem fra Beverjagten til deres Bygder 
ved Arkanſas, og at jeg derfor intet havde at frygte 
af dem. Da de vare komne mig paa Skudvidde, 
tiltalte en af dem mig paa Engelſk og betog mig al 


| 


N 


Mistro, idet han gav fig tilkende ſom horende til 


Delaware⸗Stammen. 


N Snart fad han ved min Side i min lille Bolig, 
medens hans to Ledſagere, et Par unge Knoſe af et 
vildt Udſeende, ligeledes gjorde fig det bekvemt ude 
ved Ilden. Leenge og indtrengende talte Indianeren 
med mig for at bevæge mig til at overlade alle mine 
og min Kammerats Sager til Ulvene og Indianerne 
og begive mig med ham til hans Hytte ved Misſouri. 
Ulvene, ſagde han, ville træffe fig mere og mere 
ſammen om Dig og ikke lade Dig Ro Dag eller Nat, 
og naar Pavné⸗Indianerne, der ſtrejfe lige hertil, 
opdage Dig, da ville De udplyndre Dig og ſkalpere 
Dig oven i Købet. Jeg afflog hans Tilbud og ſogte 
at forklare ham, at ſeneſt inden Udlobet af to Uger 
maatte der indtræffe Folk med Heſte, hvorved det 
vilde blive mig muligt ikke blot at redde alle Sagerne, 
af hvilke forøvrigt de ferreſte tilhørte mig, men ogſaa 
at gore Reiſen i en lille Vogn, medens det for Oje⸗ 
blikket, paa Grund af mine daarlige Fodder, vilde 
være mig umuligt at gore Rejſen enten til Heſt eller 
til Fods. 

De Hvide Hjælp vil ikke naa Dig, ſagde den 
ærlige Delawarer; daarlige Heſte kunne ikke trænge 
frem til Dig, og gode Heſte og deres eget Liv vove 
de Hvide ikke for at frelſe et Menneſkes Liv, ſom de 
efter den Skildring, ſom din Rejjefælle har givet, 
forlængft maa tro død, inden de kunne naa ham. 
Men jeg fer, at en Hvids Ord gelder mere for Dig 
end en Nodhuds gode Villie og Handling; Du har 
Valget, gid Du ikke maa bedrage Dig ſelv. 

Jeg blev imidlertid ved mit Forſct, men har 
mange, mange Gange bittert fortrudt det. Til Afſked 
forøgede Indianeren mit ſparſomme Proviant⸗Forraad 
med en friſk Kolle af en Antilope, trykkede min 
Haand og uden en Gang at ſe ſig tilbage efter mit 
Telt, fortſatte han fin Vej i ſydlig Retning, og jeg 


var: atter alene. 
(Fortſœttes.) 


Fra gamle Dage. 


— 


Forinden Lovgivningen her i Landet havde vundet 
tiljtræftelig Faſthed, blev ſom bekendt de gamle Slikke 
og Vedtægter anſete ſom bindende Ret for Folket ind⸗ 
byrdes. En ſaadan gammel Vedtægt var det gennem 
flere Aarhundreder, at alt, hvad der ikke efter ſerlig 
Adkomſt tilhorte en Privatmand, betragtedes udelukkende 
ſom Kongens Ejendom. Som Folge heraf var Kon⸗ 
gen Ejer af meget ſtore udyrkede Strakninger, Skove 
Heder og Overdrev, de ſaakaldte Almindinger. De 
omkringboende Bonder havde dog Tilladelſe til at 
felde Tammer i Skovene og lade Kvæg og Svin 
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grœesſe paa Overdrevene. Denne Tilladelſe var vel J ; i] 
i mange Tilfælde ensbetydende med fri Raadighed D meg k i 
over Jorderne, men det ſkete dog, at Kongerne benyt⸗ Ugeblad 


tede fig af den dem ved den gamle Vedtægt hjemlede F ; 
Ret, ſaaledes ſom det vil fremgaa af efterfølgende. for undtrholdend og belærend: fæsning, 

Knud den Hellige foretog i Maret 1080 en Rejje udgaar hver Søndag, indeholdende Fortæl 
i Halland og benyttede Lejligheden til at kalde Bøn: linger og Skildringer fra Ind- og Udlandets 
derne fammen paa et Ting. mejt anerfendte Forfattere. [ 

Paa Tinget forlangte” han af fine forſamlede J Begyndelſen af Januar Kvartal vil 
Underſaatter, at de ſtulde levere ham Heſte til at | "blive paabegyndt en Rakke Skildringer af 
befordre ham og Folge rundt i Landet. Dette ſyntes nordiſte Forfatteres Liv og Levnet, ledſaget 
man ikke om, og en Bonde fremſtod derfor og talte i | af Bemeerkninger om deres literære Frem— 
Forſamlingens Navn ſigende, at de ikke vilde taale bringelſer og af Prøver pan ſamme. 
flere Byrder af den ny Konge, end de havde havt af Den af Per Hytter begyndte Overſettelſe 
de tidligere, og hele Forſamlingen gav ham Het og | af Aug. Blanche Fortællinger vil blive 
tilføjede, at de ikke vilde finde dem i &rud paa de fortſat med de bedſte af denne anſete For 
gamle Vedtægter. Knud tav ſtille, indtil Stojen havde | fatters Arbejder. 
lagt fig; da talte han til dem og ſagde, at det var Ny Abonnenter, ſom beſtille Bladet fra 
viſt, hvad Bonden havde ſagt, og han vilde derfor | 1ſte Jannar, fan gratis den til Helaars— 
ikke kreeve mere af dem, end ſom der var hjemlet ved abonnenterne til Nyaar 1878 omdelte Nyaars⸗ 
gammel Sedvane. Men, tilføjede han, faa vilde han gave af Verdi 1 Kr. 50 Ore. N 
ogſaa ſelv have alt, hvad der tilkom ham, og det | Helaars-Abounenterne ville, naar de 
fandt man var meget rimeligt, have abonneret paa Bladet fra üſte April 

„Ja“ ſagde Kongen, „ſaa kan jeg for Fremtiden 4878 til 1 ſte April 1879 gratis faa tilſendt 

ikke tillade Eder at lade Eders Kvæg og Svin gresſe ſom Nyaarsgave for 1879 ; 
i Skovene heromkring.“ Herover bleve Bønderne | 
meget beſtyrtede, da de maatte indrømme, at Kongen 
var i fin gode Ret. De holdt der paa Egnen en ſtor 
Meengde Kvæg og Svin, der beſtaudig havde grasſet 
i Kongens Skove, ſom ſtrakte fig over hele Landet, 
og de faldt derfor ſtrax til Føje og tilbød Kongen at 
levere ham lige ſaa mange Heſte han onſkede til Be⸗ 
fordring, og den Bonde, ſom forſt havde taget Ordet, 
blev for at viſe, hvor alvorlig de mente det, dræbt 
paa Stedet. 

Da Kongen fenere kom til Skaane gentog Hiſtorien 
fig paa en lignende Maade; her forbod Kongen dem 
at fiſte i Oreſund, derſom de ikke gave eſter fra hans 
Onſker, og ligeſom i Gulland endte det med, at man 
bleve veltilfredſe paa begge Sider. 


— 


| 

| 

| 

| Fra Vejfanten, 

| originale Skitſer af Lolle & Co., 

| hvis Bogladepris er 2 Kr. 65 Øre. 

| De Abonnenter, ſom modtage Bladet 

| gennem Boghandelen ville ſammeſteds faa 

| udleveret Præmien, hvorimod Abonnenter, 

| jom modtage Bladet fra Poftvæjenet, maa 

indſende Kvittering til Danmarks Udgiver i 
Faxe for at have abonneret paa det i Aaret 
fra 1jte April 1878 til 3ite Marts 1879, 
Bræmien vil være at faa i Bogladerue i 
Begyndelſen af Januar Maaned, fra Udgiveren 
ville de blive afſendte til Poſt-Abonnenterne 
efter tſte Januar, efterhaanden ſom Kvit— 
teringer indtreeffe. 


iſtoriſf⸗geograſiſl Gaade. 
me . 11 * „Danmark“ eri Forhold til den Mængde 
En By i Holſten. Læsning det byder, ubetinget det billigſte 
En Ogruppe i det indiſte Hav. danſte Ugeblad, og efter Presſens enſtemmige 
En Landsdel i Nederlandene. Udtalelſer bringer det Leeſeren god, ſund og 
Eu By i Rusland. oms | underholdende Læsning. 
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læfte henholdsvbis nedad og opad, give Naonene paa " i 
2 e bekendte fra Grekenlands Hiſtorie fra Ste tegnes i alle Boglader, paa alle Poſtkontorer 
og Brepſamlingsſteder. 


Aarhundrede f. Chr. fi A. Mielſen, Brottrup. 
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e — Mit Ophold hos Indianerne. — Gaade. Huſet formagede, det var rigtignok kun ſimpelt Agerhø 
22 ͤ ²˙ DE HE Sd or | z daarlig Havre, men ſom ſagt, jeg havde det itfe 
3 edre. „Sorte“ lugtede til Retterne, men indlade fi 
Hyrekndſkeus Fortællinger, paa at ſpiſe af — fandt han ikke for godt. en 
Nan. dennen n bod ham et Stykke Brod; det flugte han med Be⸗ 
gærlighed, og lidt ſenere gav han fig i Færd med 
den øvrige Anretning, ſkondt det var let at je paa 
ham, at han gjorde det hojſt nodig. 

Lidt efter lidt vænnede han fig dog til Koſten 
og til det øvrige Liv, ſom hans ny Stilling ſom 
Vognmandsheſt forte med fig. J de førfte Par 
Maaneder fik han Prygl, fordi han gik for ſterkt, 
naar han var i Tojet; ſenere hun fik han ogſaa 
Prygl, men det var, fordi han nu gik for langſomt. 
Tid efter anden tabte han ſit Huld og ſin ſmukke 
Glans, og Hovedet, ſom han for bar ſaa ſtolt, var 
nu ſeenket mod Jorden. 

Naar det gaar tilbage for Folk, ſom have kendt 
bedre Dage, er det til visſe haardt, men det er 
endnu haardere for Heſte, for de have hverken Stif⸗ 
telſer for Gamle eller Enkeſeder eller Fattighuſe; men 
de maa flæbe lige til de ſtyrte. 

Saavidt det ſtod i min Magt, ſogte jeg at ſkaane 
„den Sorte“. Naar jeg om Morgenen gik ned i 
Stalden, tog jeg ſedvanlig en Tvebak med til ham, 
og det var umiskendeligt, at den glædede fig herover. 
Maaſte drømte den da om, at de tidligere lykkelige 
Dage, da ſilkeblode Hender klappede og kertegnede 
den, ſkulde vende tilbage, og at dens nu af Piſtke⸗ 
fnærten merkede Lend after ſtulde blive bederket 
med koſtbare Tæpper. 

Jeg plejede at indfinde mig i Stalden præcis 


Indhold: Hyrekuſtens Fortællinger, af Aug. Blanche. — Jeg gav mig til at fodre ham med det bedſte 


— U 


(Fortſettelſe.) 


Jeu ſpanſkt geſt. 

n Dag kom min Principal hjem med en 
uſcdvanlig ſtor Hingſt, der var ſort ſom Kul og 
glinſende ſom Silke. 

„Hor har Herren faaet ham fra?“ ſpurgte jeg. 

„Jeg har kobt ham af den ſpanſke Miniſter,“ 
lod Svaret. 

„Hm! Hm! Saa har han formodentlig Fejl.“ 

„Ja, i det det ene Bagben, men han vil være 
brillant til at gaa for Ligvognen.“ 

„Hoem ſkal han gaa ſammen med?“ 

„Jeg har tænkt paa forte Bjorn'.“ 

„Velbekomme ham! Saa kommer han da til at 
trœkke Bjørnen med.“ 

„Aa, det gaar nok,“ mente min Principal og 
tilføjede: „Jo mere forſkellige Karaktererne er, deſto 
lykkeligere bliver Parret; desforuden ſkal det jo da 
heller ikke gaa i Galop til Graven.“ 

Den Sorte danſede uagtet fit daarlige Bagben 
ret ſmukt omkring i Gaarden. Stakkels Dyr, den 
havde maaſke i fin Tid gresſet paa Andaluſiens 
frodige Marker, nu var det gaaet tilbage for den. 
Da jeg trak den ind i Stalden, forekom det mig, at 
den ryſtede paa Hovedet, ligeſom den vilde ſige: 
Herregud! ſkal jeg nu i ſaadant Selſkab. 
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Kl. 7, men fkete det, at jeg en enkelt Gang blev 
blot nogle Minuter længere borte, kunde jeg høre den 
vrinſte og fløje i fin Baas. Karlene fortalte, at 
naar han om Aftenen ikke fan mig, gav han fig altid 
til at vrinſke og ſe fig om, ſom om han ledte efter 
mig; ſaafremt jeg da paa nogen Maade havde Tid, 
gik jeg iøvrigt altid, ind til ham om Aftenen, for at 
viſe ham, at han dog havde en Ven her i Livet. 

En Morgen, da jeg kom ind i Stalden, var en 
af Karlene juſt ifcerd med at ſlaa los paa ham med 
en Skruensgle. Det hender desværre ofte, at Kar⸗ 
lene, naar de have faaet en Tilrettevisning af Hus⸗ 
bonden, lader det gaa ud over Heſtene; da det var 
min Keledegge, det dennegang gik ud over, lob Hidſig⸗ 
heden af med mig, og jeg greb fat i Karlen og gav 
mig til at gennemprygle ham med min knyttede 
Haand. Den Sorte havde utvivlſomt Forſtand paa, 
at det var for hans Skyld, jeg handlede ſaaledes, 
thi da jeg gik op i Baaſen til ham, vendte han 
Hovedet om til mig og lagde det paa min Skulder 
for paa den Maade at viſe ſin Taknemlighed. 

Jeg fil ogſaa en Gang Lejlighed til at blive 
taknemlig mod ham; han reddede nemlig mit Liv, 
da jeg en Dag i Slutningen af Marts Maaned ſkulde 
føre over Iſen til Lidinggen. Da jeg var kommen 
omtrent Halovejen ſtod „Sorte“ pludſelig ſtille, ſkondt 
han ellers lob med ſtor Fornojelſe, naar det var mig, 
han ſkulde træffe. Jeg gav ham et Rap, men i 
Stedet for at gaa fremad, rykkede han af bedſte 
Evne baglænds; jeg gav ham et nyt Rap, men nu 
vendte han Hovedet om imod mig og jaa paa mig, 
ſom om han vilde ſige: „Du er jo fra Forſtanden.“ 
Og han havde ikke ganſke Uret; jeg havde faaet vel 
meget Banko i Reſtaurationen i Ropſten inden jeg 
førte ud paa Iſen og ſad mere ſorglos end det under 
ſaadaune Omſtendigheder er tilladeligt, lænet tilbage 
i Kanen. Nu flød jeg imidlertid ud, og blev ganſke 
hed om Orene ved at merke Vand paa Iſen. Saa 
godt det lod fig gore, underſagte jeg i en Fart For⸗ 
holdene og kom til det Reſultat, at derſom „Sorte“ 
ikke havde været klogere end jeg, faa havde vi. begge 
to inden faa Ojeblikke været til Bunds i Søen. Jeg 
gik hen og klappede og kertegnede min Ven; han ſaa 
paa mig, ſom om han vilde ſige: „Ja, min Ven, 
der er ingen i den hele vide Verden, ſom kunde have 
mere Aarſag til at drukne ſig end netop jeg, men 
jeg vil nødig bringe Dig i Ulykken; en lille Afføling 
havde Du viſt forreſten ingen Stade af, hvor kun 
Du ellers føre mig faa. dumt.” 


„Du har Ret, „Sorte,“ tænkte jeg, „men nu 


ſkal Du fan Lov at raade for Vejen.” 
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„Sorte“ drejede nu af tilvenſtre, banede en ny 
Vej gennem Sneen og forte mig lykkelig og vel over 
til Lidinggen. 

J omtrent et Aar holdt han ud at være Vogn⸗ 
mandsheſt. En Aften havde han tilligemed en anden 
Ulykkeskammerat flæbt den ſtore Ligvogn til den ny 
Kirkegaard, og maaſke været den meſt lidende af hele 
Sorgetoget. Da han kom hjem ſtrakte han Benene 
fra fig og faldt om i Baaſen. Ved Hjælp af Halm 
og Dekkener lavede jeg ham et Leje faa blødt og 
godt ſom det var muligt, og forte en Tvebak, ſom 
han jo ellers altid var faa glad for, til hans Mund. 
Han tog den med Leberne, men ſpiſe den kunde han 
ikke. Lidt efter vilde jeg gaa; da jeg kom hen i 
Staldderen vendte jeg mig om og jeg glemmer aldrig, 
hvad jeg nu faa. „Sorte“ havde vendt fit Hovede 
og fulgte mig med fine ſtore, morke, faa udtryksfulde 
Øjne. 

Jeg kunde nu ikke bære over mit Hjerte at for⸗ 
lade ham, men gik tilbage og ſaa deltagende paa 
ham. Hans Øjne mødte mine og jeg kunde læje hans 
ſidſte Tak og Farvel i dem. Nogle Minuter ſenere 
var han død, og jeg gik bort med Bedrovelſe i 
Hjertet, fføndt jeg ret beſet maaſke burde have glædet 
mig over, at hans Lidelſer nu havde Ende. 

(Fortſeættes.) 


— er<N 


Malachie⸗Bugten. 
(Efter Aftenlesning.) 


(Fortſat.) 


Det var en Eſtermiddag i April Maaned, Klok⸗ 
ken var lidt over fire. Lige fra om Morgenen af, 
havde det blæft ftærkt fra Nordveſt; det havde ſkyl⸗ 
regnet hele Dagen, og Strandmaagerne, ſom omkred⸗ 
ſede Bugten, bebudede Mally ganſke ſikkert, at Hoj⸗ 
vandet ſnart vilde bedekke Klipperne med Tang. 
Bølgerne ſkummede nu med en forbauſende Hurtighed 
ind mellem Skerene, og det Ojeblik var ſnart kommet, 
da man maatte fravriſte dem Soplanterne, hvis man 
vilde ſamle nogle den Dag; thi Klokken 7 vilde 
Morket falde paa, og alt Klokken 9 havde Ebben 
ſkyllet alt med fig tilbage, Mally vidſte det godt, og 
Barty begyndte ogſaa at forſtaa fig paa det. Da 


deu unge Pige begav fig ned til Stranden pan bare 
Fødder og med fin Hage i Haanden, faa hun, at 
Ponyen ſtod taalmodigt ventende der nede, medens 
Barty fad højt oppe paa en Klippeblok og opmerk⸗ 
ſomt ſtirrede ud over Havet. Mally, der hadede Dy⸗ 
ret, næſten lige jaa meget ſom dets Herre, blev gre⸗ 


ben af en nimodftaaelig Lyſt til at angribe det; men 
ved det forſte Skridt, hun gjorde hen imod det, lod 
hendes Bedſtefaders advarende Stemme, og hun drej⸗ 
ede da af. Da hun fortſatte ſin Vej, ſaa hun Barty 
endnu ſidde ubevægelig paa Klippen. Neden under 
brodes de ffummende Bølger mod hverandre, medens 
Stormen. hylede med hule Drøn mellem Skrenterne. 
Med forte Mellemrum ſkyllede Regnen ned, og ſkondt 
det endnu var temmelig lyſt, var dog Himlen be⸗ 
dekket med morke Uvejrsſkyer. Det var forøvrigt et 
pragtfuldt Skue, ſom udfoldede ſig for Ojet i Dagens 
ſidſte Timer: Det vide, blaa Hav, de ſkummende 
Bølger, det gulige Sand og de mørke Klipper; alle 
disſe Farver ſmeltede ſammen til et gribende Hele, 
men hoerken Mally eller Barty lagde Mærke dertil. 
Han ponſede ſtadig paa, hvorledes han ſkulde finde 
et Sted at ſamle Tang op paa, hvor Mally ikke 
turde vove ſig ud, og hun udſpejdede ham, beſtemt 
paa ikke at holde fig tilbage, hvor langt og højt han 
end vilde klavre ud. 

J mere end en Henſeende havde den unge Pige 
Fordelen paa fin Side. Hun kendte ſuldſtendig de 
ftejle Bredder; hun vidſte, hvor man kunde finde 
Fodfeſte, og hvor man turde vove fig ud. Om end 
Barty var ſterkere og lige jaa driſtig ſom hun, ſaa 
var han dog ikke faa behændig og forſtod ikke ſaaledes 


ſom hun at ſtyrte frem mellem Bølgerne og benytte | 


dem til Hjelp ved fit Arbejde. Fra ſex Aars Alderen 
havde Mally været vant til at ſamle Tang, og hun 
var ſom hjemme mellem alle disſe Klippehuler, ſom 
hun forſtod at drage den ſtorſt mulige Fordel af. 


Hun kendte hvert Bolgeſlag, forſtod at maale Bolgernes 
Kraft og vidſte, hvor hver horte op; i ſin Bugt var 


hun uforfærdet og havde hele Magten. Da hun faa 
Barty gaa fra Klippe til Klippe, indſaa hun med 
Glæde, at han vilde ſtyre galt, at Vinden ikke vilde 
fore mange Søplanter mod Nord i Bugten, og at 


der ad denne Side var det ſtore Hul .. .. juſt det 
Hul, font hun havde talt om, da hun onſkede Ulykke 
over ham. 


Hun gik nu til fit Arbejde, løftede med fin Hage 
Havets Grøde i Vejret og bragte fit Bytte op paa 
Sandet, for at tilberede det til fit Wſel, før Vandene 
atter vriſtede det fra hende. Barty ſamlede ogſaa 
alt, hvad han kunde; men ſkondt hans Dynge blev 
ftørre og ſterre og allerede var altfor tung for hans 
Pony, jaa var den dog langt fra faa bøj ſom Mallys; 
thi hendes Hage var langt bedre end hans Fork, og 
hendes Beheendighed gavnede mer end hans Styrke. 


Fra Tid til anden bragte Vinden Lyden til ham aß 
ſom atter brodes mod Klippen, lige ſom opbragt over 
| den Hindring, den modte. 


hendes vilde og ſpottende Latter med Forſikring om, 
at han ikke var halvt jaa meget ſom en Mand. J 
Begyndelſen ſvarede han kun med en Spog; men da 


Mally triumferende ſammenlignede deres to Dynger, 


den hvirvlende Malſtrom. 
over Bredden, ſom var glat og ſlibrig og ſelv i ro⸗ 
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blev han vred og ſvarede nu ikke et Ord. Han har⸗ 
medes paa ſig ſelv, naar han ſaa den ene ſtore 
Masſe Tang efter den anden ſvomme forbi ham og 
ſorſvinde under Mallys ſpottende Latter. Det blev 
nu beſtandigt morkere; Bølgerne ſloge med voxende 
Kraft mod Stranden, og det ene Vindſtod fulgte efter 
det andet med redſom Hurtighed og Kraft; men 
Barty forlod dog endnu ikke ſin Poſt. Lige ſaa 
længe ſom Mally arbejdede, vilde han ogſaa arbejde; 
han vilde ikke vige Pladſen for en ung Pige. 

Det ſtore Hul var nu fyldt med ſydende Vand⸗ 
ſtromme, og ſtore Bunker Tang kaſtedes frem og til⸗ 
bage af dem. Mally vidſte godt, at det ſlet ikke var 
til nogen Nytte at forſoge paa at drage noget op af 

Klipperne ludede ſtejlt ud 


ligt Vejr aldrig tor. Mally troede, at Hullet ikke 
havde nogen Bund; hun havde givet det Navnet 
Djævlehullet, og naar hun var i godt Lune, fortalte 
hun Fremmede, ſom kom der, at Fiſkene havde deres 


Uidgang derfra langt ude i Oceanet. 


Men Barty vidſte ikke, at Mally aldrig ſamlede 


| noget op af dette Svælg,” og hun ſaa ham da fnart 


anſtrenge ſig for at holde ſig faſt paa Afgrundens 
glatte Rand. Hvorledes han ſkulde bære fig ad der⸗ 


med, det kunde hun ikke forſtaa; hun iagttog ham 


noget urolig, da hun pludſelig ſaa ham glide ned. 
Han fil dog igen et Ojeblik et faſt Holdepunkt, gled 
jaa atter, og ſtandſede igen. 

„Barty, for Guds Skyld,“ raabte hun endelig, 
hvis J falder i dette Spelg, kommer J aldrig 
levende derfra. 

Onſkede hun at forffræffe ham, eller var hun 


bleven mildere ſtemt imod ham? Hun vilde ikke have 


kunnet ſvare derpaa felv. Hun hadede ham mere 
end nogenſinde; men hun kunde dog ikke ſe ham do 
for ſine Ojne. 

„Pas eders Arbejde,” ſvarede det unge Menneſte 
i en heftig Tone, „og bryd Eder ikke om mig.“ 

„Det falder mig heller flet ikke ind,“ ſagde den 
unge Pige og vilde igen tage fat pan fit Arbejde. 
Men da hun ſteg op ad Klippen, horte hun pludſelig 
et Plaſk, og idet hun hurtigt vendte Hovedet om, faa 
hun fin Fjendes Legeme rulle midt ude mellem 
Afgrundens Bølger. Bandet var ſteget ſaa højt, at 
hver Bølge ſkyllede ind over Spelget og ſlog mod 
Kyſten med en Larm ſom af et Vandfald, og et 
Ojeblik efter faa man Bandet ſydende hvirvle om 
ſom i en glodende Ovn. Der var da lige ſom et 
Ojebliks Hvile; men Hurtigt fulgte en ny Bolge efter, 


Paa Hender og Kræ krob Mally hen til Afgrun⸗ 
dens Rand. Idet en Bolge gled tilbage, førtes Bartys 
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Hoved tæt hen til hende, og hun kunde je, at hans 
Pande var bedakket med Blod. Hun vidſte ikke, om 
han var bød eller levende. Hun havde kun gennem 
Skummet kunnet ſkimte Blodet og hans Haar, og 
fføndt Bølgen ſkyllede det unge Menneſkes Legeme 
med ſig, var dog Vandmasſens Kraft ikke ſtor nok 
til at løfte det helt op af Afgrunden. Men Mally 
var ikke raadvild. Hun fik med Hagen fat i Bartys 
Klœeder og forſogte at"træffe ham hen til det Sted, 
hvor hun laa paa Knæ. Der var et halvt Minuts 
Ro; hun kunde rore ved hans Skuldre og anſtrengte 
fig for at gribe ham med fin højre Haand, men for⸗ 


geves. Bølgen ſkyllede frem med et redſomt Brag 


og truede med at opfluge dem begge To. Mally 
blev liggende ubevægelig paa Knæ og holdt af alle 
Kræfter faſt paa Hagen med fine ſmaa Hender. Gud 
véd, hvilke Tanker der gennemkrydſede hendes Hoved 
i dette Ojeblik, og hvilken Bon hendes Hjerte bad 
for ham, for hende jelv, for den Olding, ſom 
uvidende om, hvad der foregik, endnu ſad roligt uden 
for Døren til fin Hytte! Da den ſtore Bølge med fin 
Skumſojle var ſkyllet hen over hende, og Brendingens 
Larm noget var ſagtnet, aabnede hun Øjnene og 
fandt fig ſelv udſtrakt paa Klipperne, medens Bartys 
Legeme, der var blevet løftet af Hagen, halvt var 
blevet ſlynget op af Bolgernes Magt og nu laa 
ſtottet til Randen af Spelget. Hun kunde je, at 
han holdt Øjnene aabne og anſtrengte fig for at 
modſtaa Bolgernes Kraft, ſom vilde drage ham ned i 
Afgrunden. 

„Tag fat i Hagen, Barty,” raabte hun og greb 
fat i hans Tøj med Fortvivlelſens Styrke. 

Han gjorde ſig Umage for at holde ſig faſt i 
Hagen, og det lykkedes ham, medens en ny Bolge 
larmende rullede ind over ham. Et Ojeblik efter var 
Mally i Sikkerhed i nogen Afſtand fra Afgrunden, 
og den Saarede laa udſtrakt paa Klippen med fit 
blodige Hoved i den unge Piges Skod. 

Hvad ſkulde hun nu gore? Hun var ikke i Stand 
til at bere ham, og om en halv Snes Minuter 
vilde Havet igen ſkylle ind over den Plads, hun ſad 
paa. Han havde nu helt tabt Bevidſtheden, og 
Blodet dryppede Draabe efter Draabe ned fra hans 
Anſigt, der var blegt ſom en Dodnings. Hun ſtrog 
de Haar ſagte bort, ſom bedakkede den ſaarede Pande, 
og idet hun bøjede fig ned til hans Mund, for at je, 
om han endnu trak Vejret, ſaa hun, at han var 
ſmuk. Hvad vilde hun ikke have givet til, for at 
han maatte leve! Intet forekom hende nu ſaa koſtbart, 
ſom dette Liv, hun havde fravriſtet de raſende Bølger. 
Men hvad fkulde hun gore? Hun kunde ikke vente 
nogen Hjælp af fin Bedſtefader, der ikke kunde udrette 
noget, ſelb om han kom ned til hende. Naar det 
bare vilde lykkes hende at ſlebe den Saarede nogle 


Skridt, jaa at han var beſkyttet mod Bolgerne, 
medens hun ſkyndte fig efter Hjelp! Hun forſogte 
det; tht hun følte fig ſterk i dette Øjeblik, Med en 
Kraft, hun ſelv forbapſedes over, lykkedes det hende 
neſten at løfte det unge Menneſke op, og derpaa 
flæbte hun ham jaa blidt og ſagte, at han ikke kom 
til at rore ved de haarde Stene, hen over Sandet 
til et Sted, ſom Hojvandet ikke vilde naa for efter 
et Par Timers Forlob. 

Der fandt hendes Bedſtefader hende, da han 
endelig havde lagt Merke til, hvad der var ſket. 


„Fader,“ ſagde hun, „han er faldet i det ſtore 
Hul der nede og har ſtodt fig paa Klipperne. Se 
paa hans Pande.“ 

„Jeg tror, han er død, Mally,“ ſagde den gamle 
Glos, idet han bøjede fig ned over det ubevegelige 
Legeme. 

„Nej, Fader, han er ikke dod; men han er meget 
ſvag. Jeg vil ſtrax gaa op til Gaarden.“ 

„De ville ſige, at vi have myrdet ham, Mally,“ 
ſagde Oldingen. 

„Hvem vil ſige det? Hvem vil vove at lyve 
ſaaledes? Det er jo juſt mig, der har draget ham op 
af Afgrunden.“ 

„Ja, hvad hjælper det? .... Hans Fader vil 
dog ſige, at vi have dræbt ham.“ 

J dette Ojeblik ſtod kun en Ting klart for 
Mally, og det var, at hvad man end vilde ſige jaa 
maatte hun fkynde fig op til Gunliffes Gaard og 
hente Hjælp. Hvis Verden virkelig var jaa ond, ſom 
hendes Bedſtefader ſagde, brod hun ſig ikke det aller⸗ 
mindſte om at leve længer, og hun var ikke et Oje⸗ 
blik i Tvivl om, hvad hun nu ſtrax burde gore. 
Uden at ſpilde et Minut for hun op ad Stien, ſaa 
hurtigt hendes ſmaa Fødder kunde bære hende, og da 
hun var kommen helt op, ſpejdede hun til alle Sider, 
om hun ikke kunde opdage et menneſkeligt Veſen, der 
vilde hjælpe hende. Da hun ikke faa Nogen, ſkyndte 
hun fig atter afſted hen over Markerne og ſtandſede 
forſt, da hun fik Oje paa Bartys Moder, ſom ſtod i 
Doren til ſit Hus. Mally forſogte at raabe til hende, 
men forgæves; hun var altfor forpuſtet til at kunne 
faa en Lyd frem af ſit gispende Bryſt. Hun ſtyrtede 
da atter afſted hen mod Gaarden, og idet hun greb 
Moer Gunliffes Arm, udbrød hun: „Hvor er han? 
. . .' medens hun med Haanden trykket mod Bryſtet 
ſogte at ſtandſe fin Hjertebanken. 

„Hvem mener Du?“ ſagde Konen, ſom delte fin 
Families Uvillie mod Trenglos og hans Barnebarn. 
„Hvad er der i Vejen med Toſen, at hun river mig 
ſaadan i Armen?“ 

„Han er ved at do, forſtaar J!“ 

„Hvem er ved at do? Den gamle Malachie? 


Er det faa daarligt med ham, ffulle vi nok fjende 
Hjælp der ned.“ 

„Nej, det er ikke Bedſtefader; det er Barty. Hvor 
er han? Hvor er dog Jer Mand.“ 

Da Konen horte disſe forjærdelige Ord, udſtodte 
hun hel forvildet redſomme Skrig og raabte om 
Hieelp. Heldigvis kom hendes Mand ledſaget af en 
anden Mand fra den nerliggende Landsby. 

„Vil J ikke ſende Bud efter en Lege,“ ſagde 
Mally; „ſkynd Jer og ger det.“ 

Om der blev ſendt Bud efter en, vidſte hun ikke; 
thi hun var i ſamme Ojeblik igen aſſted og ned ad 
Stien, fulgt af Manden, Konen og den fremmede 
Mand. Hun gav ſig dog nu lidt mere Tid, for 
rigtig at fan Vejret, og begyndte at forklare Faderen, 
hvorledes det hele var gaaet til, medens hun dog kun 
ganſke flygtigt berorte, hvad hun ſelv havde gjort. 
Alt imellem horte man Moderen udftøde en ſmorte⸗ 
fuld Stønnen, idet hun ſagde, at hendes Søn var 
død, og derpaa lige ſom i Vildelſe ſpurgte, om det 
dog ikke var muligt, at han kunde komme til Live 
igen. Faderen ſagde kun faa Ord. Det var en 
rolig og fitljærdig Mand, der var almindelig bekendt 
for ſin Arbejdſomhed og gode Opforſel, men ſom 
man i Almindelighed antog for at være meget ſtreng 
og haard, naar han blev vred. Da de vare komne 
hen til Skrenten, ſtandſede de, og efter at den anden 
Bonde havde hyiſket nogle Ord til Gunliffe, vendte 
denne fig pludſelig til Mally og ſagde: 

„His Du er Skyld i hans Dod, ſkal Du med 
dit Liv komme til at betale for hans!“ 

Ved disſe Ord udſtodte Moderen et gennem⸗ 
trængende Skrig og ſagde, at man havde myrdet 
hendes Son; og Mally indſaa nu, at hendes Bedſte⸗ 
fader havde ſagt fandt. De mistænkte hende for at 
have berøvet ham Livet, hende, ſom havde vovet fit 
eget for at frelſe hans. 

Hun faa fra den Ene til den Anden med Radſel 
malet i Anſigtet og ſteg derpaa ned ad Stien uden 
at ſige et Ord. Hvad ſkulde hun ogſaa ſpare til en 
ſaadan Beſkyldning? Hvis de fandt paa at ſige, at 
hun havde ſtodt ham ned i Afgrunden og holdt ham 
der nede med ſin Hage, for at hindre ham i igen at 
komme op, hvorledes ſkulde hun kunne beviſe, at det 
ikke var Tilfældet? Den ſtakkels Mally kendte ingen 
andre af Lovens Fortolkere end Sagforeren i Camel⸗ 
ford, og hun ſyntes da, at hun var i ſine Anklageres 
Vold. Men medens hun ilede ned ad Stien, jaa 
hurtigt at hendes Ledſagere ikke kunde folge hende, 
fyldtes hendes Hjærte med Bitterhed. Hun havde 
fæmpet for dette Menneſkes Liv, ſom om det var 
hendes egen Broder, hun havde jet Døden jaa nær 
ved, at hun ikke havde troet det muligt at undflippe 
den; og nu blev hun beſkyldt for at have myrdet 
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ham! Dog, hvis han levede endnu, vilde han ſige 


Sandheden; det Blik, hun et Ojeblik havde modt fra 
hans Øjne, gav hende Vished derom. Hvad der 


imidlertid end ogſaa kunde heendes, jaa nærede hun 
ingen Frygt for fig ſelv; overfor denne feige Be⸗ 
ſkyldning følte hun kun Foragt; den var hende lige⸗ 
gyldig. Sluttes. 


Mit Ophold hos Indianerne. 
Rejſe⸗Erindring. 
| (Fortſat.) 

Ut beſtrive mine Lidelſer i de naſte 8 Dage 
vil ikke vere muligt. Jeg var angreben af Lamhed 
i en ſaadan Grad, at jeg maatte krybe paa mine 
Knæ, naar jeg ſkulde ned til Bandet. Det lob rundt 
i mit Hovede, ſom om jeg var beruſet, og min Hu⸗ 
kommelſe begyndte at ſvigte mig, altſammen ſom jeg 
tror paa Grund af den frygtelige Kulde. Sneſtormene 
tudede og Sneen fog hen over de ode Stepper og 
jeg ſtod Fare for at kunne blive levende begravet. 
Jeg turde aldrig lukke et Oje om Natten, thi Ulvene, 
der ſvermede rundt omkring, bleve mere og mere 
driſtige og nermede ſig mit Telt paa en Maade, der 
ikke lod nogen Tvivl tilbage om deres Henſigter; jeg 
kunde høre deres Fodtrin i den frosne Sne og under⸗ 
tider endog deres Tender gnave i det ſtivfrosne 
Teltleder. Naar dette fkete, ſkod jeg paa Lykke og 
Fromme med min Revolver ud mellem Baſterne der 
da forſkrekkede vege tilbage, men efter ganſte fort 
Tids Forløb atter nærmede fig. Om Dagen, naar 
Dyrene ikke turde nærme fig, fif jeg lidt Hvile og 
Søvn, dog fun naar jeg om Morgenen havde indtaget 
en Doſis Opium. Den paa denne Maade frembragte 
Son kunde ofte vare i flere Timer. J Drømme 
forejvævede mig da muntre, brogede Billeder; Kulde 
og Smerte kendte jeg ikke; jeg var følesløs for Alt 
og — lykkelig. Men naar jeg atter vaagnede og 
kom ind i Virkelighedens Rige, vare mine Kvaler ſaa 
meget deſto ſtorre. Jeg laa da med lamme og ſtive 
Lemmer, ſom mine Kladningsſtykker i Forbindelſe 
med en Boffelhud langtfra kunde ſkerme mod den 
forfærdelige Kulde. i 

Da jeg paa denne Maade havde tilbragt 9 Dog 
vaagnede jeg en Morgen og fandt mig aldeles ude 
af Stand til at røre mine Lemmer; det var mig ikke 
muligt at flæbe mig hen ad Gulvet for at hente 
Brænde til Ilden. At jeg nu maatte betragte min 
Stilling ſom haables er let fatteligt; med megen 
Anſtrengelſe fil jeg fat i Opiumsflaſken og uden egent⸗ 


n 
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lig at være mig rigtig bevidſt, hvad jeg gjorde, tømte 
jeg den i et eneſte Drag. Jeg henfaldt mu i en jaa 
ſterk Bedovelſe, at jeg end ikke blev tilgængelig for 
Drømme. Hvorlenge denne Tilſtand varede, véd jeg 
ikke, men det var mork Nat, da jeg vaagnede. Stor⸗ 
men hylede og ryſtede i Teltet, Ulvene tudede, men 
deres ellers fan ſterke Roſt formaagede neppe at trenge 
gennem Stormens alt overdovende Larm. Jeg følte 
en brændende Torſt; mine Fødder vare aldeles ſtive 
af Kulde og det var kun med Beſver, at jeg kunde 
flæbe mig hen og fan den neſten udgaagede Ild puſtet 
op. Jeg vedede mine Læber med Sune, men da jeg 
pan denne Maade havde faaet ſtillet Torſten, følte 
jeg en glubende Sult, ſom jeg ſogte at tilfredsſtille 
med et Stylkke raat Boffelkod, der nu ſmagte mig 
fortreffeligt. Jeg riſtede det ene Stykke efter det 
andet over Ilden og i det Mindſte 3 Dagsportioner 
gik i Lobet. Jeg følte mig nu meget bedre efter 
Sovnen og Maaltidet; Lamheden var til Dels for⸗ 
ſvunden, og jeg kunde nu vandre lidt omkring ved 
at ſtͤtte mig til min Bosſe. Bevagelſen virkede hel⸗ 
dig pad mig og efter nogle Dages Forløb, da det 
var bleven roligere i Vejret, kunde jeg begive mig 


hen til en nærliggende Hej og je mig omkring, men 
| uafbrudt ſteg Rog op af Kaminaabningen, og gik 


hvad hjalp det; alt var endnu lige troſtesloſt, og 
medens mine Krafter lidt efter lidt vendte tilbage, 


tog mit Forraad af Levnetsmidler betydeligt af. Mit 


Haab om Hjælp fra min Kammerat, var nu ſkrin⸗ 
lagt, og det blev nødvendigt for mig at ſorge for 
Auſkaffelſen af Fødevarer og i det Hele taget ruſte 
mig faa godt jeg formagede for at kunne udfolde at 
blive hele Vinteren paa dette forfærdelige Sted. 
Saalænge Ulvene ikke ſelv ſultede ihjel, maatte de 
føde mig. Rigtignok havde jeg endnu aldrig ſpiſt 
Ulvekod; men jeg antog jo nok, at Sulten kunde lere 
mig det og ganſke rigtig, det ſejge vemmelige Køb, 
der mere lignede Saallelæder end Menneſkefode, gled 
ned og ſmagte mig bedre end forhen mangt et over⸗ 
daadigt Maaltid. Da jeg havde gjort denne Erfaring 
folte jeg mig bedre tilmode, thi ſaa havde jeg Mad 
nok i Spiſekammeret, ſaalenge jeg havde Krudt og 
Bly, og det havde jeg nok af for lang Tid. Ved 
Solopgang behøvede jeg kun at ſtikke Bosſepiben ud 
af Teltet for at have et ſikkert Bytte. Hver Dag 
fældede jeg en Ulv og da jeg kun benyttede en Übe⸗ 
tydelighed af det bedſte Kød, ſom der var at finde 
paa den, fil jeg Lejlighed til at erfare, hvad jeg ikke 
hidtil havde troet, nemlig at Ulvene æde deres bøde 


Kammerater; thi allerede næfte Morgen var der af 
mine Levninger kun de blankt afgnavede Knokler 


tilbage. 


| 


Jalt havde jee nu tilbragt 19 Døgn i mit Telt 
og ſkaaret 19 Snit i Teltſtangen, da jeg en Dag 
henimod Aften foretog mig den ſedvanlige Tur hen 
til den lile Hoj. Til min uſigelige Skrek opdagede 
jeg herfra 2 menneſkelige Væfener, ſom kommende 
nordfra bevægede fig i Retning af mit Telt, Ligeſaa 
glad jeg vilde være bleven ved at fe et Medmenneſke 
komme til mig hvilketſomhelſt andetſteds fra, ligeſaa 
ilde tilmode blev jeg ved at ſe disſe, ſom kom fra 
Pavneernes Land, da jeg altfor godt kendte Pavne 
Indianernes Sindelag og vidſte, at det vilde blive 
en Kamp paa Liv og Dod, om de opdagede mig. 
Der var intet andet for mig at gore end at oppebie 
dem i det Frie og fælge mit Liv faa dyrt ſom muligt, 
derſom det ikke kunde lykkes for mig at overliſte eller 
overmande dem. Det vilde vare omtrent en Time, 
inden de naaede det Sted, hvor jeg ſtod, og denne 
Tid havde jeg altſaa til at treffe mine Forberedelſer 
i. Vare de forſt komne til Hojen vilde det være mig 
fuldſtendig umulig at ſkjule mig for deres ſkarpe 
Øjne. Saa hurtig ſom mulig gik jeg derfor tilbage 
til Teltet og bevæbnede mig med faa mange Baaben, 
jeg kunde bære; Reften ſkjulte jeg under Tæpperne, 
lagde dygtigt Brende paa Ilden, ſaaledes at der 


baglends ud af Teltet, idet jeg hæftede Forhænget 
ſammen ſaaledes, at det kunde ſe ud, ſom om det 
var ſket indvendig fra og følgelig bibringe mine Fjender 
den Tanke, at jeg endnu var derinde. 

Det for omtalte Vandlob, der vel omtrent var 
150 Alen fra Teltet, havde høje, ſtejle, kratbevoxede 
Bredder, og idet jeg ſtadig gik baglends og nøjagtig 
fatte mine Fødder i de Spor jeg havde traadt om 
Morgenen, da jeg hentede Vand, ſogte jeg nu her 
ned imod for at finde et Skjul. Jeg naaede Iſen, 
kom ſporloſt over pan den anden Side og fandt et 
Sted, hvorfra jeg kunde overſe Teltet og den nermeſte 
Plads omkring ſamme. J nogen Tid laa jeg nu 
og lurede; ſkondt mine Hender naſten frøs faſt til 
Bosſepiben, var min indre Bevagelſe dog ſaa ſtor, 
at jeg ikke merkede noget til Kulden. Nu ſaa jeg 
de to Indianeres Hoveder dukke op over Hojen, endnu 
nogle Minntter og de ſtode paa dens Top og jaa 
over imod min Bolig djenſynligt raadforende fig med 
hinanden om, hvad de fkulde foretage fig. Selvfolge⸗ 
lig fulgte jeg deres mindſte Beveegelſer, og en Gyſen 
gennemfor mig, da jeg pludſelig faa dem kaſte de 
Boffelhuder, ſom de bare over fig, træffe deres Pile⸗ 
koggere og ſtramme Strengen paa deres Buer; thi 
nu var der ikke longer den mindſte Tvivl om deres 


fjendtlige Henſigter. Jeg vidſte, at der, hvis jeg 
U * 
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ikke fejrede, ventede mig den visſe Dad, men jeg var 
ogſaa vis paa, at deres Liv tilhørte mig, naar de 
kom indenfor mine Vaabens Rakkeevne. Vel ſandt, 
jeg følte mig uhyggelig tilmode ved at ſkulle berøve 
dem Livet, men jeg turde paa ingen Maade lade 
dem løbe deres Vej, da jeg i jaa Tilfælde var fuld⸗ 
kommen overbeviſt om, at de i Løbet af nogle faa 
Dage vilde vende tilbage med en hel Flok af deres 
Kammerater. Jeg ſaa dem gore nogle Tegn til hin⸗ 
anden, hvorefter. de ſkiltes ad; den ene. fulgte mit 
Spor, der forte ham lige hen til Teltet, medens den 
anden, omhyggeligt iagttagende Jorden, ſneg ſig rundt 
omkring Teltet i en ſtor Bue. Da han kom til det 
Spor, der forte ned til Vandet ſtandſede han og 
iagttog det længe og møje, men ſyntes dog tilſidſt 
beroliget, da han ikke kunde opdage mere end et Spor 
frem og et tilbage. 
han fig nu den anden, ſom med Buen i den venſtre 


Haand og en Pil i den højre bevogtede Doraabningen. 


De talte ikke et Ord til hinanden; men den ſidſt An⸗ 
komne løftede en Finger i Vejret og gjorde et Tegn 
til den anden, ſom viſtnok ſkulde betyde, at jeg maatte 
være derinde og formodentlig være falden i Søvn, 
idet han pegede paa Rogen, der trak ud af Telt⸗ 
aabningen, og lagde fit Hoved ned paa højre Side. 
Derefter lagde de begge to Pile pan Srængen. Mit 
Hirte hørte op med at ſlaa, da jeg faa dem flyde 
den ene Pil efter den anden hen imod mit Leje; man 
kan næppe tenke fig, at jeg kunde være faa glad ved 
Livet, ſom jeg var, naar der tages Henſyn til de 
Udſigter, jeg havde til at flippe lykkelig og vel fra 
mit Fangenſlab, ſom jeg vel tør falde det, og dog 
takkede jeg i dette Ojeblik Gud for, at jeg ikke var 
inde i Teltet. Da der, efter at de havde afſkudt 
10 a 12 Pile, ſom alle havde gennemboret mit Leje, 
ikke viſte fig Spor af Bevegelſe i Teltet, trak de for⸗ 
ſigtig Forheenget fra Deraabningen; den Ene af dem 
lagde fin Bue til Side, og idet han væbnede fig med 
en Kniv, lagde han fig paa Knæ foran Doraabningen, 
medens den Anden blev ſtagende et Par Skridt til⸗ 
bage med Buen paa Strängen. J dette Ojeblik 
ſpeendte jeg Hanen paa min Bosſe, den derved for⸗ 
aarſagede Lyd var yderſt ubetydelig, men de Vildes 
ſkarpe Orer havde dog opfanget den, og jeg jaa, hvor⸗ 
ledes de opmerkſomt ſpejdede til alle Sider. Herved 
kom den af dem, ſom endnu holdt Buen i Haanden, 
til at vende ſit Bryſt lige imod mig; i det ſamme 
gav jeg Ild. Mit Offer udftøbte et højt, gennem⸗ 
trængende Skrig og faldt i ſamme Nu til Jorden, 
Hurtig ſom Lynet ſprang den Anden op, men kun 
for at faa en Ladning Dyrehaglei Anſigtet og Halſen, 


Fuldſtendig lydleſt nærmede | 


| 


og han ſtyrtede uden at give en Lyd fra fig om ved 
Siden af fin ſtonnende Kammerat.— Nu vare altſaa 
begge mine Fjender uſkadelige, men jeg blev aldeles 
ude af mig ſelv af Fortvivlelſe over, hvad jeg havde 
gjort, og hvad jeg maaſke endnu vilde blive nodſaget 


til at gore. Jeg ladede igen mit Gevær og nærmede 
mig langſomt og med en forunderlig Følelfe det Sted, 


hvor jeg forſte Gang havde udgydt Menneſkeblod. 
Det var et fkrakkeligt Syn for mig; der hvor de 
begge for "faa Ojeblikke ſiden Havde ſtaaet i deres 
fulde Livskraft, der laa de nu og ſpommede i deres 
Blod; men hvad der trøftede mig, det var det, at de 
vare blevne Ofre for deres egen Ropbegerlighed og 
Myrdeſyge. 

Den Enes livloſe Legeme [aa udſtrakt for mig; 
Kniven var falden ud af hans ſlappede Haand og 
Blyet var trængt ind i hans Hals og rundt omkring 
i Anſigtet og havde frygtelig fordrejet hans Træt. 
For at undgaa Synet heraf vendte jeg hans Anſigt 
mod Jorden og nærmede mig til den Saarede. Det 
var en ældre Mand; hans Øjne lynede mig i Mode 
med et ligefrem uhyggeligt Raſeri. Kuglen var paa 
en formentlig dødende Maade gaaet gennem hans 
Bryſt og da jeg jaa ham ligge ſaa hjælpeløs og 
ftønne af Smerte, blev min Medlidenhed vekket. Jeg 
bojede mig ned til ham, og ſogte ved Tegn at gøre 
ham forſtagelig, at jeg vilde fe at faa ham baaret 
ind i mit Telt, og derefter vaſke og læge hans Saar, 
naar han faa til Gengeld vilde give mig fit Ven⸗ 
ſkab. Det ſyntes, at han forſtod mig, og en vild 
Glæde lyſte ud af hans allerede noget maatte Øjne, 
medens han gav fit Bifald tilkende ved at udſtode 
det indianſke Hau! Hau! gentagne Gange. Jeg vilde 
nu forſoge at redde den Ulykkelige og derved vinde 
en trofaſt Ven i min ſkrekkelige Enſomhed. Han 
vidſte nu ved Tegn at gore mig begribeligt, at jeg 
forſt og fremmeſt ſkulde hjælpe ham med at faa fri⸗ 
gjort den højre Arm, ſom var kommen ind under 
ham. Uden at nere nogenſomhelſt Mistanke knelede 
jeg ned ved Siden af ham for at tage fat i Armen, 
men næppe var jeg ham ner nok, for Haanden, 
bevæbnet med en Kniv, hurtig ſom Lynet for frem 
af fit Skjul og forte to velrettede og ganſke ſikkert 
ogſaa velmente Stød mod mit Bryſt. Men Staklens 
Kræfter vare for ringe, og det blev mig let at afbøde 
Stodene med min Arm. Nu var ſelvpfolgelig al 
Medlidenhed forſvunden; leg indſaa, at han vilde 
benytte den førfte den bedſte Lejlighed til at dræbe 
mig, ſaafremt jeg ikke gjorde det af med ham, hvorfor 
jeg nu ved et dræbende Kniyſtik gjorde hurtig Ende 
paa hans Lidelſer, og jeg var alter ene, ene med to 
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Lig i den forfærdelige Ørken. Ved at rejje mig oper betinget af, at Bladet er holdt i Aaret fra ifte 

merkede jeg, at Blodet lob ned af min Arm; ved at April 1878 til 1ſte April 1879, Hvorfor Kvittering 

afparere Stodene var den begge Gange kommen i for Jauuar Kvartal 1879 maa efterſendes. 

Berøring med Kniven, dog heldigvis ikke paa nogen De Abonnenter, ſom have holdt Bladet fra iſte 

farlig Maade. 0 Juli eller 1ſte Oktober kunne faa det tidligere 
Natten, ſom fulgte efter denne ulykkelige Dag, udkomne med Begyndelſen af „Landmandsliv“ for 

var den redſomſte, ſom jeg nogenſinde har oplevet, | 1 Kr. og faa derved Ret til Nyaarsgaven. 

og jeg undrede mig ſenere ofte over, at jeg beholdt . xßx⁊ :: — 


Brevvexling. 
min dee (Fortſettes.) U. 5. Deres fremſatte Spørgsmaal vil De 
Eee : finde beſvaret i foranftaaende Belendtgørelje. 
2 Danmark, 
Af tvende Bogſtavtegn det hele det beſtaar, 
At gætte dem hver Leſer viſt formaar Ugeblad 5 
Bed Hjælp af, hvad der følger her; for underholdende og belærende Læsning, 
Den Gaade, den er allenfals flet ikke fvær. — udgaar hver Søndag, indeholdende Forteel⸗ 
Med „A' jeg paa din Skulder laa, linger og Skildringer fra Ind⸗ og Udlandets 
Og omvendt leſt det tidt Du maa. meſt anerkendte Forfattere. 
Med „B' jeg ſidder pan din Bag, J Begyndelſen af Januar Kvartal vil 
Men omvendt i hver Torſteflab. blive paabegyndt en Rakke Skildringer af 
Med „De jeg maaler Tiden og nordiſte Forfatteres Liv og Levnet, ledſaget 
Blev omvendt en af Jacobs Flot”). af Bemeerkninger om deres literære Frem— 
Med „Fe jeg ſidder i Fred og Ro bringelſer og af Prøver paa ſamme. 
J hver en Lade og hver en Lo. Den af Per Hytter begyndte Overſettelſe 
Og leſt med „M“ ſaadan tog Du den tidt, af Aug. Blanches Fortællinger vil blive 
Iſcr naar Du rigtig har flæbt og ſlidt. fortſat med de bedſte af denne anſete For⸗ 
Med „S“ mig ſe Prokuratorerne gerne, fatters Arbejder. : 


5 4 > Ås Eb den 8 5 Ny Abonnenter, ſom beſtille Bladet fra 
Enhver kan nu fe, hvori Gaaden ſtikker. lite Jannar, faa gratis den til Helaars⸗ 
| peterſen. abonnenterne til Nyaar 1878 omdelte Nyaars⸗ 

| gave af Bærdi 1 Kr. 50 Øre. 
Helaars-Abonnenterne ville, naar de 
5 | have abonneret paa Bladet fra lite April 
1878 til 1ſte April 1879 gratis faa tilſendt 


*) En af Jacobs Sonner. 


Oplosuing. ſom Nyaarsgave for 1879 
Logogrifen i Nr. 35 er rigtig loſt ſom: Fra Vejkanten, 
Aal — Saal — Lak — Skaal originale Skitſer af Lolle & Co., 


af „den tykke Mollermadam“, „Dosſe de Bosſe“, 


„Dorethea og Rasmus Nielſen i Randers“, „L. S. hvis Bogladepris er 2 Kr. 65 Ore. 


„M. i Stege“, „den vordende Søofficer", .Peterſen“ „Daumark“ er i Forhold til den Mængde 
Så min ee Fetter Læsning det byder, ubetinget det billigſte 
„. —— S ges SR Dante 1 brſn og 5 enſtemmige 

3 e dtalelſer bringer det Leſeren god, fund og 
Til Abonnenterne. underholdende Læsning. 
De Abonnenter, ſom have indſendt Kvitteringer Abonnement a 61 Ore Fierdingaaret 


for at have holdt „Danmark“ i Kalenderaaret 1878, | tegnes i alle Boglader, paa alle Poſtkontorer 
gøres opmerkſomme paa, at Adgangen til Præmie og Brevpſamlingsſteder. 


l " ugsſteder famt i alle 
i Danmark og Norge. — Brifen er for hvert Fierdingaar 61 Ore, Forſendelſesomkefiuinger rant lg, * 


C. Olfene Begtryfteri. Faxe. 
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Danmark. 


Ugeblad 


15 1 og belærende FØRE 
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Anden Aargang. Søndag d. 5. Januar. 
1. 10 Udgivet af V. 1 1879, 
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Malachie⸗Bugten. — Mit Ophold hos Indianerne. — Smaating. 


„ (svinge, ſnart under Vejr med Grunden til denne Mærfelig- 


AK: S hed. Manden var adruelig, tro, anſtendig og høflig. 
2 Lydig og hurtig til at udføre, hvad man befalede 
| 


Indhold: Hyrekuſtens Fortalinger, af Aug. Blanche. — | end et halvt Mar paa ſamme Sted. Jeg kom dog 


Hyretujtene Fortællinger ham, det var han ogſaa, og hvad han udrettede, var 
Af Aug. Blande. — Overſat af Per Rytter. altid godt udført, — men — ja det ulykſalige men“ 
Sin flal da altid komme i Vejen — Jan Andersſon 
beſtilte ikke ret meget, for aldrig ſaaſnart var han 
En nheldig Kul. ene med fit Arbejde, før han — ſov; og han ſov faa 
vor Forretning tjente en Gang en Kuſt, hvis det kunde blive til noget, og ſaaledes, at det i Reglen 
Ravn var Jan Andersſon. Hvorfra denne Helt var meget vanſteligt at fan ham vaagen igen. Han 
havde fin Oprindelſe, er mig ubekendt, hvad der jo kunde ſove baade Formiddag og Eftermiddag, baade 
itte er fan markeligt, naar man faar at vide, at han] Morgen og Aften, ikke at tale om Natten, og han 
ikte vidſte det ſelv. Han Havde rejft rundt i alle kunde viſtnok for den Sags Skyld have ſovet hele ſit 
Svea Kongens Riger og Lande, og han talte alle de | Liv hen; — nej, bet er dog ſandt, der var en Time 
Dialekter, ſom forekomme imellem Skaane og Finland. ] om Ugen, hvor det ligefrem vilde været ham umuligt 
En Dag ſpurgte jeg ham: „Har Du tidligere at ſove, og det var den Time, da hans Kammerater 
været i Stokholm? 5 fik udbetalt deres Lonning. Sammenhængen hermed 
Svaret lød van Gotlandſt: „Nai .. i.“ var ganſtke ſimpel; Jan drev en lille Aager⸗Forret⸗ 
„Saa har Du vel Lyſt til at komme lidt ud og ning Af ren Menneſtekerlighed laante han Penge 
more Dig?“ ud til ſine Medtjenere og tog aldrig mere end 2 
Paa rent veſtgotiſt ſvarede han: „Ja, det kunde [Skilling i Rente af 12 Stilling om Ugen. Renten 
jeg nok have Lyſt til.” tog han forud, og Kapitalen pasſede han ſom ſagt 
„Her har Du et Par Skilling at more Dig for,” paa at faa hver Afregningsdag. Til den Tid var 
ſagde jeg. der Adſkillige, ſom nok kunde have onſket, at Jan 
Denne Gang lød Svaret i den ſaakaldte ros⸗ ſtulde ſove, men, nej Tak, jaa kunde Jan fe og høre 
pigſte Dialekt, der benyttes af Beboerne i en Egn for Syv. 


(Fortfættelje. ) 


omkring Mælaren. J denne Dialekt udtales intet H Det ſynes nu forreſten at være indlyſende, at 
og Svaret lød ſaaledes: „Det ſkal an a Tak for, Kuſtebukken, der i og for fig ſelv er en ſovnig Plads, 
er. oglund. aldeles ikke kunde pasſe for en ſaadan Syypſover, og 


Samme Jan Andersſon var forſynet med ud⸗ det varede da heller ikke længe, for han gjorde fig 
merkede Anbefalinger fra tidligere Tjeneſter, men det || aldeles umulig ved en paa fin Vis højft interesſant 
var mig paafaldende, at han aldrig havde været mere | Køretur. 
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J Nærheden af Kungsbacken ſkulde der en Aften 
i September Maaned fejres et Bryllup og Jan ſkulde 
føre for en af Bryllupsgeſterne, en gammel Kammer⸗ 
rand. Praecis til Klokkeſlettet mødte vor Kufk hos 
Kammerraaden, og pracis Kl. 8 holdt Ekvipagen 
udenfor Bryllupshuſet. Jan ſtiger ned af Kufkeſedet, 
lukker Vogndoren op, og ſe, — den gamle Kammer⸗ 
raad tog ſig en lille Lur i et Hjorne af Vognen; 
han har ſagtens villet ſtyrke ſig for at kunne udholde 
Aftenens og maaſte en Del af Nattens Anſtrengelſer. 
Naa, Jan vidſte fra fig ſelv, hvor ubehageligt det er 
at blive forſtyrret i en ſod Søvn, og han kunde der⸗ 
for ikke nenne at vokke Pasſageren, men lukkede faa 
ſorſigtig ſom mulig Vogndoren til igen, og ſteg ſaa 
atter op paa fit høje Sede for taalmodigt at vente 
til Slummeren var forbi. Det var et dejligt Maane⸗ 
ſtinsvejr og Jan ſyntes, at det var bedſt at benytte 
det gunſtige Ojeblik, og altſaa: det varede ikke ret 
længe, før ogſaa han ſov. Det blide Maaneſtin har 
ſagtens havt en føvndysjende Virkning paa Heſtene, 
der vare vante til at ſove ſtagende, desformedelſt at 
de havde megen Beſveer med at lægge fig, og Folgen 
blev altſaa, at den milde Sovnens Gud inden faa 
Ojeblikke havde faaet alt Ekvipagens Liv 2 i ſin 
ømme Favn. 

Langt om længe vaagnede Jan ved at flere 
Vogne rumlede rundt omkring ham og ved at nogle 
Kuſke raabte, at han fkulde føre af Vejen. 
gned fine Øjne og faa, at Gaden var opfyldt af 
Køretøjer; i det ſamme vaagnede Kammerraaden, ſlog 
Vognvinduet ned og ſaa ud. 

„Men hvad i Herrens Navn,” udbrød en Herre, 
der ifort Overfrakke netop kom ud af Porten, „er det 
ikte Hr. Kammerraaden? hvorfor kommer De dog 
forſt nu?“ 

„Jo viſt, min bedſte Hr. Notarius, jo viſt er det 
mig,“ ſvarede den Spurgte, „Brudeparret har dog vel 
aldrig maattet vente pan mig... . Klokken kan da 
kun være” nogle faa Minuter over 8. ... Aa! er 
De ikke jan god, Hr. Notarius, at hjælpe mig Vogn⸗ 
børen op... . Jeg ſkal jo, ſom De n véd, 
reprœſentere Brudens Fader og. 

„Jeg forſtaar ikke Deres Mening,” aſbrad Notaren, 
„Klokken er godt og vel 12. vi ventede mere 
end en Time paa Knerrusben, men . 

„Jeg tror Herren ſpoger“ fortſatte Reprœſentanten 
for Brudens Fader, „hvad mener De med, at Klokken 
er over 12?" 

„Intet,“ lød Svaret, „intet andet end det i og 
for fig ganſte naturlige, at det er over Midnat, jeg 


véd ikke, om Hr. Kammerraaden vil behage at lægge 
* 


Han 


ö r N 


— — ——— 


Merke til, 
Geſterne.“ 

Kammerraaden flog fig for Panden og ſteg ud 
aſ Vognen, idet han raabte: „Det var dog en fatal 
Hiſtorie, maaſke jeg har ſlumret lidt, men hør Din 
Dronnert, Din Klodrian, Dit Fa,“ henvendte han 
fig til Kuſken, hvorfor har Du ikke vekket mig, Din 
Slyngel, hvad har Din Usling beſtilt i al denne Tid.” 

Overensſtemmende med Sandheden gav Jan den 
Beſled, at han havde ſovet en lille Kende. 

„Ja, jeg ſkal ſove Dig, Din Pjalt,“ vedblev 
Kammerraaden og gav fig i Færd med at prygle los 
pan Syvpſoveren med fin Spadſereſtok. Dette havde 
imidlertid kun til Folge, at de Omkringſtagende lo af 
ham, og han fandt det klogeſt at krybe ind i Vognen 
og føre hjem for at ærgre fig i Enrum. 

Denne Geniſtreg bevirkede, at Jan aldrig mere 
kom paa Bukken, men blev opſagt fin Tjeneſte; jeg 
ynkede ham og antog, at Ulykken paa en eller anden 
Maade vilde hjemſoge ham pan Grund af hans 
evindelige Soveri, men det gik ikke ſaaledes til; tvert⸗ 
imod, en kort Tid efter lykkedes det ham at faa en 
rig Favnſctter⸗Enke til at blive forlibt i fig. Det 
var en fornuftig Kone, der rœſonnerede ſom ſaa: En 
Mand, der ſover for meget, er bedre end en Mand, 
der vaager for meget, for han holder ſig da hjemme 
og forsder ikke den Smule, man har.“ 

Hendes Smuler vare nu forreſten ikke faa ganſke 
ſmaa; de beløbe fig til 12000 Rdl.; hvorledes Jan 
havde faaet det at vide, er ikke godt at forſtaa, men 
det viſer, at naar han var vaagen, var han det til 
Gavns. Jeg blev anmodet om at være Brudgommens 
Forlover og var i denne Egenſkab til Stede ved 
Bryllupsfeſten, hvor jeg blev Vidne til det Serſyn, 
at Jan var vaagen under hele Hojtideligheden. Han 
blev endogſaa temmelig opromt, og lovede mig, at 
han nok en Gang ved Lejlighed ſkulde hjælpe mig, 
fordi jeg havde været jaa god ved ham. 

Nogle Aar efter, da Jans Formue var bleven 
fordoblet, dels paa Grund af nogle heldige Ejendoms⸗ 
handler og dels ved Aagerrenter, kom jeg, da jeg 
netop var i Forlegenhed for Penge, til at tenke paa 
dette Løfte, og bad Jan om at laane mig 50 Rdl. 

„Nej ... i,“ ſagde han og gabede ſom om 
han nylig var vælfet op af en dyb Søvn, „det kan 
jeg ikke, gode r. oglund.“ 

Gnaven tog jeg min Hat og gik uden at faa en 
eneſte Stilling. Da jeg nu havde lært at kende Jans 
Maade at belønne Tjeneſter paa, kom jeg ikke oftere 
til ham. (Fortſettes.) 


at Vognene ere komne for at hente 


— 
.. —— 


Malachie-Bugten. 
(Efter Aftenfæsning.) 


(Sluttet.) 


Da de vare komne i Nerheden af Hytten, ſtod 
hun ſtille og lod fine tre Ledſagere komme forbi; der⸗ 
paa pegede hun derhen, hvor den Saarede endnu laa 
udſtrakt paa Sandet. 

„Der ligger han,“ ſagde hun; „Bedſtefader er 
hos ham,“ og hun blev ſtagende ved Hyttens Dor 


uden at gore et Skridt mere, medens Faderen og . 
| gjort det fort Tid i Forvejen. Hvor han ſyntes 


Moderen lob derhen, ſnublende over de Sten, der 
rullede ned om deres Fodder. 

„Han har flet ikke rørt fig, ſiden hun forlod 
ham,“ ſagde den gamle Malachie, „ſlet ikke det 
mindſte. 


at drikke en Smule Gin; men han har ikke villet 
nyde en Draabe, ikke en eneſte Draabe.“ 

„O, mit Barn, mit Barn!“ ſkreg Moderen, idet 
hun kaſtede ſig ned paa Sandet ved Siden af det 
livloſe Legeme. 

„Ti ſtille, Kone,“ ſagde Faderen og lagde ſig 
jagte paa Knæ ved Sønnens Hoved. 
ville ikke nytte os noget.” 

Efter at han derpaa havde ſtirret nogle Minuter 
paa det blege Anſigt, loftede han pludſelig Hovedet 
og ſaa paa den gamle Glos. 

„Det var hans egen Skyld“ ſagde den gamle 
Mand, der neppe kunde udholde dette ſporgende Blik. 

„Hvem har da flaaet ham?“ ſpurgte Faderen. 

„Han er ſelo Skyld i det, det er viſt og ſandt; 
han faldt jo ned i Brendingen.“ 

„J lyver!" ſagde Faderen, idet han atter feſtede 
ſit morke Blik paa Malachie. 

„De have myrdet ham, de have dræbt min Son,“ 
jamrede Moderen. 

„Stille, Kone,“ ſagde alter Manden; „Liv for 
Sed 
Mally ſtod lænet op til Hytten og horte alt, 
men uden at gore en Bevegelſe. Hvad brød hun fig 
om alle disſe tomme Ord! De kunde gerne ſige alt, 
hvad de havde Lyſt til, de kunde flæbe hende og 
Bebſtefaderen til Fængslet i Camelford og faa paa 
Galejerne; de kunde faa hende dømt til Døden for 
Mord, hvis de fandt for godt; men de kunde ikke 
berøve hende hendes gode Samvittigheds Vidnes⸗ 
byrd. Hun havde gjort alt, hvad hun kunde, for at 
frelſe ham, og fføndt hun godt mindedes fine Trusler 
og fit onde Onſte for Ulykken, ſaa vidſte hun dog 
ogſaa, at hun havde vovet fit Liv for at redde hans. 


Jeg har lagt hans Hoved paa dette gamle 


Teppe, ſom J kan je, og har forſogt at faa ham til 
Suk. Hun gjorde nogle Skriet fremad og ſaa, at 


„Dine Klager 


Den Bevidſthed kunde de ikke berove hende, hvad de 
ſaa end ſagde. 

Stille havde imidlertid Faderen og den anden 
Mand løftet den Saarede op, og de begyndte nu at 
klatre op ad Stien, fulgte af den gamle Glos, ſom 
humpede afſted ved ſin Krykke. Da det lille Tog 
kom i Nærheden af Hytten, kaſtede Mally et Blik 
pan Barty's blege Anſigt. Blodet flød ikke længere; 
men Mærkerne af Slaget omkring det ſaarede Sted 
vare nu tydeligere, og de merke Haar vare endnu 
ſtrogne bort fra Panden, ſaaledes ſom hun havde 


hende ſmuk med de blege Træt og den ſaarede Pande. 


| Gun vendte fig bort, for at man ikke fulde je hendes 
| Taarer; men hun ſagde ikke et Ord. 


Pludſelig for der en Gyſen gennem hende. Det 
forekom hende, ſom om hun horte et dybt, dybt 


det lille Tog var ſtandſet, og at man havde lagt 
Legemet paa Klippen. Hun lyttede og horte paany 
den ſamme Lyd; derpaa, ligegyldig mod alt, hvad 
man kunde ſige, ſtyrtede hun frem mod den Saarede 
og raabte: „Han er ikke dod, ſe, han er ikke dod!“ 

J ſamme Ojeblik aabnede Barty Øjnene. 

„Barty, mit Barn, tal til mig, ſagde Moderen 

Barty ſaa paa hende, ſmilede og ſtirrede med 
forvirrede Blikke rundt om ſig. 

„Hvordan har Du det, min Dreng?“ ſpurgte 
Faderen. 

Da Barty vendte Hovedet om ved Lyden af 
denne Roſt, opdagede han Mally og ſagde: „Mally, 
Mally.“ 

Han behovede ikke at ſige mere for at overbeviſe 
den lille Flok om, at Mally ikke mere var hans 
Fjende, og den unge Pige havde ogſaa hort nok til 
at føle fit Hjcrte banke af Glæde. Dette ene Ord 


| havde draget al Mistanke bort fra hende, og hun 


vendte om til ſin Hytte. 

„Fader,“ ſagde hun, „Barty er ikke død, og de 
ville ikke ſige noget mere om os.“ 

Den gamle Glos ryſtede [pan Hovedet. Han 
var meget glad over, at det unge Menneſke var 
kommet til Live; thi han onſkede ikke noget ondt over 
ham; men han vidſte ogſaa godt, at de onde Ord 


ikke vilde hore op. Han var jo fattig, og ſaa vilde 
man heller ikke ſkaane dem. Mally, der var mere 


fortroſtningsfuld, gjorde alt, hvad hun kunde, for at 
faa ham til at ſe Sagen i et bedre Lys; hvor gerne 
vilde hun ikke være ſmuttet hen til Gaarden for at 
faa noget at vide om, hvordan Barty havde det; men 
naar hun blot tænkte derpaa, blev hun bange. Hun 
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å 


. 


veudte da tilbage til fit Arbejde og tog ivrigt fat 


igen paa at bringe Tangen hen til det Sted, hvor 
hun Dagen efter kunde ſoge den. Der fandt hun 
Pony'en, ſom endnu ventede paa ſin Herre; hun 
hentede noget Ho, ſom hun gav det taalmodige Dyr. 

Det var imidlertid blevet aldeles mørkt nede 
ved Bugten, da Mally, ſom endnu arbejdede, ſaa 
Skinnet af en Lygte, der langſomt bevægede fig ned 
ad Klippeſtien. Det var ſjeldent, at nogen paa den 
Tid nærmede fig den gamle Glos's Hytte, og Mally 
ſkyndte fig med at gaa den Perſon i Mode, ſom 
kom. Det var Barty's Fader. 

„Er det Mally?“ ſpurgte Gunliffe. 

„Ja, det er Mally. Hvordan har Barty det?“ 

„Det er bedſt, Du kommer og ſporger ham ſelv 
derom og det ſtrax,“ ſvarede Gunliffe. Han vil ikke 
lægge fig til at ſove, ſor han har jet Dig, jaa Du 
maa ikke ſige nej.” 

„Saa vil jeg ogſaa komme,“ ſagde den unge 
Pige. 

Gaardejeren ventede et Ojeblik, da han troede, 
den unge Pige vilde gore ſig lidt i Stand til at 
folge med ham; men det tenkte Mally flet ikke paa. 
Hun var færdig, ſom hun var, med fine af Hav⸗ 
vandet fugtige Klæder og fit Haar i Uorden hængende 
ned over Skuldrene. 

„Fader er gaaet i Seng, jeg kan godt gan med 
Eder ſtrax.“ 

De gik da ſammen op ad Stien, Gunliffe for⸗ 
undret over det Liv, denne unge Pige forte, ſom i 
den morke Nat endnu arbejdede ganſke alene, medens 
hendes eneſte Beſkytter i denne Verden hvilede roligt 
i ſin Seng. 

Da de vare komne op til Toppen, tog Gunliffe 
hendes Haand. Mally lod ham gore det, fføndt hun 
ikke forſtod, hvad det ſkulde betyde, og de gik nu 
ſammen ned fra Klipperne, uden at hun kunde forſtaa, 
hvad det var, hendes Ledſager mumlede mellem Ten⸗ 
herne. Sagen var nemlig, at Gaardejeren nu vidſte, 
at han havde krenket det Barn, ſom havde frelſt 
hans Son, og da han ikke kunde finde Ord til at 
udtrykke fin Taknemmelighed derfor, jan ſogte han 


dog at viſe fig jaa venlig ſom mulig. Han forte 


hende over Markerne, ſom om hun havde været et 
lille Barn, og Mally trippede ogſaa villig ved Siden 
af ham, uden at gore noget Spørgsmaal. Da de 
kom ind i Gaarden, ſtod Gunliffe ſtille. 

„Mally,“ ſagde han, „han vil ikke give ſig til⸗ 
freds, før han har jet Dig; men Du maa ikke blive 


længe hos ham, min Pige; thi Legen ſiger, at han 


trenger meget til Søvn, jaa længe han er jaa ſpag.“ 


* 


Mally nikkede med Hovedet, og de traadte ind i 
Huſet. Det var førfte Gang, at hun var der i 
Gaarden, og hendes Øjne ſtirrede med Forbavfelfe 
pan alle de Vidundere, hun ſaa i det godt udftyrede 
Kokken. Hun blev der dog kun et Ojeblik, for man 
ſtyndte paa hende, at hun ſkulde gaa oven paa, hvor 
Barty var bleven lagt paa ſin Moders Seng. 

„Er det Mally?“ ſpurgte han med ſvag Stemme. 

„Ja, det er,“ ſagde Moderen. Og nu kan Du 
ſige hende alt, hvad Du har pan Hjeertet.“ 

„Mally,“ ſagde det unge Menneſke, „det er Eder, 
jeg ſkylder, at jeg lever i dette Ojeblik.“ 

„Jeg fkal aldrig glemme hende det,“ ſagde Fa⸗ 
deren, idet han vendte Blikket bort fra den unge 
Pige; „nej, jeg ſkal aldrig glemme hende det.“ 

„Vi have kun ham,“ ſagde Moderen, idet hun 
løftede Forkleedet op mod Øjnene. 

„Mally, nu ere vi Venner, ikke ſandt? ſagde 
Barty. 

Men det var ikke Mally muligt at faa et Ord 
frem, ſelb om man havde tilbudt hende at være 
Dronning og kaaret hende til Herſkerinde over hele 
Bugten, fan længe hun levede. Hun forſtummede ikke 
alene i Nærværelje af denne taknemmelige Familie, 
der talte ſaa venligt til hende; men hun kunde heller 
intet Ord finde ved denne ſtore Seng, dette Spejl, 
alle disſe overraſkende og ukendte Sager, ſom Varelſet 
var fuldt af, og ſom bragte hende til at føle, hvor 
ringe hun ſelv var. Hun traadte dog ſagte hen til 
Barty og lagde ſin Haand paa hans. 

„Naar jeg igen ſamler Tang, Mally, ſkal det 
være til Eder,“ ſagde han. 

„Viſt ikke, Barn,“ ſagde Moderen. „Jeg vil 
haabe, at Du aldrig mere kommer til det frygtelige 
Sted. Hvad ſkulde vi gore, om vi miſtede Dig?“ 

»Qvis han kommer der mere,“ ſagde endelig 
Mally alvorligt, „ſaa maa han ikke nærme fig Djevle⸗ 
hullet, ijær ikke med Nordenvind.“ 

„Nu maa hun gaa,“ ſagde Faderen. 

Barty kysſede den lille Haand, der hvilede paa 
hans, og Mally ſagde til ſig ſelv, idet hun ſtirrede 
van ham, at han faa ud ſom en Engel. 

„Du kommer jo igen i Morgen, ſagde det unge 
Menneſke. 

Mally ſvarede ikke noget derpaa, men fulgte med 
Mober Gunliffe ned i Kolkenet, hvor den lykkelige 
Moder ſatte The, Fløde, Kager og alle de Lakkerier 
for hende, ſom vare at opdrive paa Gaarden. 

Om Mally brød fig meget om at ſpiſe og drikke 
den Aften, er juſt ikke rimeligt; men hun begyndte 
dog at tenke, at disſe Gunliffes vare rigtig gode 
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Menneſker, og at det under alle Omſteendigheder var 
bedre at ſidde i dette ſmukke Kokken, end at være 
beſtyldt for Mord og blive flæbt til Fængslet i 
Camelford. „Det flal jeg aldrig glemme hende,“ 
havde Faderen ſagt, og disſe Ord genlode beſtandigt 
for hendes Øren. Hvor hun dog nu var glad over, 
at Barty var kommen ned til Bugten; ja, rigtig 
glad derover! Og om at ds var der jo ſlet ikke mere 
Tale; hvad betød et ſaadant Slag i Panden for et 
ungt Menneſke ſom ham? 

„Fader gaar med Dig,“ ſagde Konen, da Mally 
vilde til at gaa. 

Men det vilde Pigebarnet ikke hore noget om; 
hun kunde lige faa godt finde Vejen i Belgmorke 
ſom om Dagen. 

„Mally,“ ſagde Konen, da hun endelig gik, „Du 
er nu mit Barn, og det ſkal jeg ikke glemme.” 

Disſe hemmelighedsfulde Ord lode ogſaa beſtandigt 
for Mally's Oren, medens hun ſtille og enſomt 
vandrede ad den vante Sti. Hvorledes kunde hun 
blive Mo'er Gunliffe's Datter? Ja, hvorledes? 

Det er vel ikke nødvendigt nermore at forklare 
for Lœeſerne, hvorledes Mally med Tiden blev Mo'er 
Gunliffe's Datter og Herſkerinde over alle Gaardens 
Herligheder. Den gamle Glos forlød ogſaa Hytten 
med hende, og Mally's Medgift, Bugten, blev en 
Ejendom i Familien Gunliffe, ſom Ingen nogenſinde 
tænkte paa at gore dem ſtridig. 


Mit Ophold hos Judianerne, 
Reiſe⸗Erindring. 
(Fortſat.) 

Indſvsb. i mine Tepper laa jeg og kolede mine 
Saar med Sue; men de Forføg, ſom jeg gjorde paa 
at falde i Søvn, havde alle et uheldigt Reſultat, 
hvad der viſtnok mere end i mine Saar havde fin 
Grund i, at Ulvene, der kunde lugte det friſke Blod, 
hylede paa den meſt preſonderrivende Maade. Af og 
til fyrede jeg med Piſtolerne ud imellem dem, men 
det var ikke muligt at fordrive dem, og jeg maatte 
taalmodig finde mig i denne hojſt uhyggelige Muſik 
lige til Dagens Frembrud. 

Om Morgenen maatte jeg altſaa ſe at faa de 
Levninger, ſom Ulvene ikke havde forteret, forte bort, 
dels for at blive fri for Dyrenes umiddelbare Ner⸗ 
hed og dels fordi jeg jo ikke kunde være ganſke ſikker 
paa om ikke en Flok af Indianernes Kammerater 
kunde komme bageſter. Skete dette og jeg blev funden 
ſtyldig i Drabet paa de to Forløbere, vidſte jeg nok, 


hvad jeg kunde vente. Nogle Stykker tørret Boffelkod, 


ſom der fandtes paa Ligene, tog jeg til mig, for at 


hjælpe lidt. paa mit Forraad af nogenlunde ſpiſeligt 
Kød; derefter ſnarede jeg Ligene ſammen i Boͤffel⸗ 
huderne og ſik dem med den ſtarſte Anſtrengelſe flæbt 
ned til Vandløbet, hvor jeg udvidede det Hul i Iſen, 
ſom plejede at tjene mig til Brond, ſaa meget, at jeg 
kunde faa de dode Kroppe ſtukket der ned igennem, 
ſaaledes at Strømmen under Iſen vilde fore dem 
bort med ſig. 

Paa det Sted, hvor mine Fjender havde udaandet, 
tendte jeg Ild for faa vidt muligt at fjerne alt, 
hvad der kunde minde om Drabet, og da det om 
Natten ſtormede, ſneede og fygede, var den næfte 
Morgen ethvert Spor, der kunde have ledet til Op⸗ 
dagelſe, forſpundet. 

Enſomheden blev mig nu ſnart til Vane; Julen 
nærmede fig og medens Tiden langſomt ſvandt, ſvandt 
ogſaa den Skroek, jeg tidligere havde for Enſomheden 
i Orkenen; men, naar jeg undertiden opkaſtede det 
Sporgsmaal, hvad vel Enden vilde blive paa hele 
denne Hiſtorie, da blev jeg dog mismodig ſtemt: jeg 
tænkte paa Fortiden, tenkte mig langt tilbage til 
mine Borneaar, erindrede min Glæde, da jeg fan 
Juletrœets Glimmer og følte mig elffet af kerlige, 
gode Menneſter; jeg tenkte hvor flor min Glæde 
havde været, den Gang jeg havde lært at ſynge: 

Fred over Jorden, 

Menneſte fryd Dig, 

Os er en evig Frelſer fad. 
Hvorledes vilde mine Juleglæder blive i Aar? Jeg 
følte vel, at jeg var lige jaa nær min Frelſer her, 
ſom i Glanſen af Juletrœets uendelige Mengde Lys, 
men fraregnet denne Bevidſthed, var Feſtlighederne 
ſnart arrangerede. Min Julegaas blev repreſenteret 
af et Stykke tørret Boffelkod og et udſogt Stykke 
riſtet Ulvelaar. Punſch og Wbleſkiver maatte jeg ſlaa 
Streg over, men ſom Erſtatning fik jeg en god Pibe 
Tobak ved at jeg blandede nogle Theblade imellem 
nogle tørrede Pileblade; det ſyntes mig at være en 
himmelſk Duft, der paa denne Maade blev fremkaldt. 
Jeg lagde mig paa Ryggen og ſaa op igennem Teltets 
Roghul mod den ſtjernebelyſte Himmel. Stjernerne blin⸗ 
kede og tindrede, ſnart ſyntes det mig, at de, ligeſom 
jeg ſelv, dirrede af Kulde, men beſtandig faa de dog 
venligt og ſmilende ned til mig, og ligeſom de hin 
uforglemmelige Inlenat vifte Vej til Frelſerens 


Krybbe, ſaaledes ledte de nu mine Tanker til Frelſerens 


Paradis; jeg ſvobte mig tættere ind i min Boffelhud 
og ſnart beſkeftigedes jeg af dejlige Drømme. Jeg 
ſyntes at være i en uendelig ſtor og prægtig Sal, 
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ſysſelſat med at pynte et Juletræ, der var faa glim⸗ 
rende udſtyret, ſom jeg aldrig tidligere havde ſet 
Mage til. Endelig var jeg færdig, og nu kom en 
Skare af Born ind for at glæde fig ved og danſe 
omkring Træet. Jeg følte mig faa uendelig glad, 
mit Hjærte gennemſtrommedes af de æbdlefte Folelſer; 
jeg onſkede at kunne gore Alverden faa glad, ſom jeg 
ſelv var med Børnene, der i deres Jubel Alleſammen 


kaldte mig for „Fader“ og lovede, at de vilde pynte 
| ordentlig fede, men er Du lige faa ſulten ſom jeg, 


mig det dejligſte ſtore Juletræ, fuldt af yndige Gotter, 
naar det igen blev Jul. Jeg danſede og jublede med 
dem, indtil vi endelig bleve enige om at ſe, hvad der 
vel kunde være i den Mængde ſmukt indſvobte Pakker, 
der hang paa de tykke Grene nermeſt Stammen. 
Der var Forceringer til dem alle; det ene hjertelige 
Gledesudbrud efter det andet lød, blandet med Tak 
til mig, fra de lykkelige Smaa. 
de alle ſom efter et aftalt Tegn i en Klynge, det 


ſyntes mig, ſom om de pludſelig forvandledes og 


bleve til ſmaa Guds Engle, der fluttede Kreds om⸗ 
kring mig og ſang: 

Fred over Jorden, 

Menneſte fryd Dig, 

Os er en evig Frelſer fed. 

Jeg vaagnede. Halvt i Sovne horte jeg endnu 

de danſende Trin af mine ſmaa Venner og jeg horte 
en Stemme, der paa indianſk raabte: „Hallej, min 


Ven! Staa op! Solen har allerede lenge ſkinnet paa | 


dit Telt,” J et eneſte Sjeblik havde jeg grebet mine 
Vaaben og rejſt mig op fra mit Leje, men i ſamme 
Nu lod ſom den lifligſte Muſik for mig folgende paa 
Engelſk udtalte Ord: „Du har det ikke godt, men 
den rode Mand vil hjælpe den hvide, der er hans 
Ven,“ og foran mig ſtod en Indianer med en lang⸗ 
løbet Bosſe i Haanden og gjorde Venſkabs Tegn for 
mig, idet han vedblev: „Du tale Engelſk til mig, jeg 
forſtaar Dig godt." — Forundret udbrød jeg: „Du 
taler godt Engelſt; er Du ikke en Indianer?“ — „Min 
Fader var hvid,” ſvarede han, „min Moder var rod, 
ſelv er jeg en Indianer af Ottoernes Stamme og 


er tilligemed fem Kammerater og vore Koner paa | 


Hiemvejen fra Jagt ved Nebrasca til vore Hytter 
ved Council⸗Bluffs. Rogen, ſom der ſtiger op fra 
dit Telt, har ledt os herhen. 2 Mil herfra er vor 
Lejr; ſnart ville mine Kammerater komme; hvis Du 
vil, faa rejs ind i mit Telt, hvor Du vil være vel⸗ 
kommen, og drag med os til vor By ved den ſtore 
Misſouri⸗Flod; Vejen er meget lang, og der ligger 
megen Sne. Vi maa gaa; thi vore Dyr ere beles⸗ 
ſede med Bytte, og der er fun lidt Plads tilovers 


til Dine Sager, men vore Koner ville binde Mokka⸗ 


9 


Tilſidſt ſamledes | 


finer om dine Ben, faa at Du ikke ffal flære dem 
til Blods i den ſtarpe Sne. Sig mig, hvad Du vil 
beſtemme Dig til, men giv mig forſt noget at ſpiſe, 
for jeg er meget ſulten.“ 

„Ottoerne ere de hvide Mænds Brødre”, ſvarede 
jeg ham, og jeg vil gerne drage med Dig til Din 
Stammes Hytter; min Mad maa Du ſpiſe af, ſaa⸗ 
meget Du lyſter, men alt, hvad jeg har, er to friſte 
Koller af en Ulv, og de er, ſom Du ved, ikke over⸗ 


faa vil de nok ſmage Dig; faa er her endnu en lille 
Bid tørret Boffelksd og hvis Du holder af Salt, faa 


er her en hel Sæt fuld”. „Ulvene levere kun daarlig 
| Føde", ſvarede min rode Ven, log jeg ſpiſer det kun 
| i Nodstilfclde, men kom kun hid med det, for jeg 


er meget ſulten“. Dermed ſkar han de omtalte Koller 
i tynde Strimler, ſom han riſtede over Ilden, og be⸗ 
nyttede Tiden, medens Riſtningen gik for ſig, med 
at tygge mit ſidſte Stykke Boffelksd. Han fortalte 
mig, at hans Navn var Louis Farfar, da i det 


ſamme to andre af hans Stamme kom og kiggede ind 
af Teltaabningen. Jeg bod dem komme nærmere og 


de rakte mig deres Hender til Velkomſt. Den Ældfte 


af dem, hvis Navn var Woenes⸗hee, fremtog en med 
farvede Perler beſat Lederpung, der indeholdt Tobak. 
Hammeren paa hans Stridsoxe var udhulet ſom et 
Pibehoved, et fint Rør gik gennem det lange Skaft 
og det farlige Mordvaaben kunde altſaa benyttes til 
uſkyldig Tidsfordriv. 

Medens Wo⸗nes⸗hee nu ſtoppede Piben, benyttede 


| jeg Lejligheden til at lægge Merke til hans Kammerat, 


der var en uſedvanlig flor og kraftig bygget Indianer 
med kortafklippet fort Haar. Trods det vilde Ud- 
ſeende i hans Anſigt ſyntes jeg, at han var ſmuk; 


hans Navn var Wa⸗ki⸗ta⸗mo⸗ne, der omtrent vil ſige 
det ſamme ſom den tykke Soldat. Han var en af 
Ottoernes berømte Krigere og mangen en Fjende havde 


afgivet ſin Skalp ſom Prydelſe for Wa⸗ki⸗ta⸗mo⸗nes 
Skjold. Foruden at vere anſet ſom en tapper Kriger, 
nod han ogſaa Agtelſe fordi han var en ſtor Medi⸗ 
einmand, det vil ſige: Læge og Troldmand. Det 
var aabenbart, at denne vigtige Perſonlighed har følt 
Medlidenhed med mig, thi da den gamle Wo⸗nes⸗hee 
havde givet. mig den tændte Venſkabspibe, fremtog 
Wa⸗ki⸗ta⸗mo⸗ne en friſk endnu blodig Hjorte⸗Bag⸗ 
fjerding, ſom han havde liggende ved Teltaabningen, 
og kaſtede den hen til mig, idet han nikkede faa god⸗ 


modigt og fortroligt, ſom om vi havde kendt hiuanden 


i mange Aar. Det Maaltid, der nu blev tilberedt, 
vil jeg aldrig glemme, det forekom mig, ſom om jeg 
aldrig havde faget Mad, der paa nogenſomhelſt 
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Maade kunde taale Sammenligning i Velſmag med 
denne Dyrefſcerding, og det uagtet Tillavningen lod 
endel tilbage at onſte. Jeg huſter ſaaledes, at gamle 
Wo⸗nes⸗he's fine Neſe fik Lugten af noget Talle, 
der laa henſlengt blandt endel Skrammel i et Hjorne 
af Teltet og oprindelig havde været beſtemt til Vogn⸗ 
ſmorelſe. Denne Telle kom i en Fart frem og op 
paa Stegepanden med den; det kan nok være at det 
duftede, Snart vare vi alle i Færd med Maaltidet, 
og medens jeg nod det, kunde jeg ikke andet end i 
Tankerne at takke mine Redningsmend og for mig 
ſelb tilſtaa, at der bag de vilde Trak hos disſe 
Slettens Sonner, var et Hjerte faa ædelt og godt, 
og et Sindelag fan hojmodigt, ſom det ,iffe findes 
hos Flertallet af dem, der bære Kriſten⸗Ravn. De 
havde ledt mig op, vejledet ved Røgen fra min Ild, 
de kom til mig og ſagde: Du har det ikke godt, — vi 
vil hjælpe Dig; Du er ſulten, — vi vil give Dig 
Mad; her vil Du gaa til Grunde, — rejs med os; 
Du er ſyg, — men vi ville pleje og helbrede Dig; 
— og vi ville tilſidſt føre Dig tilbage, hvor Du 


| 


|! 


| 


hører hjemme, ſaafremt Du da ikke vil foretræffe at 


blive hos os. 

Efter Maaltidet fik vi Kaffe, der var tillavet af 
brændt Majs, og blev krydret af Wo⸗nes⸗he's fra 
Mund til Mund vandrende Pibe. Dereſter bleve vi 
enige om, at mine indianjfe Venner næfte Morgen 
ved Daggry, ſkulde indtræffe hos mig og tage mig 
og alle mine Sager med til deres Lejr. Fra dette 
Ojeblik betragtede jeg disſe Rodhuder ſom mine tro 
Staldbrodre i Liv og Dod. Henimod Aften toge de 
Afſked og vendte tilbage til deres egne Telte og jeg 
var igen ene, men denne Gang med Haabet om, at 
det vilde blive ſidſte Nat, at jeg fulde benytte mit 
redſelsfulde Leje. Længe laa jeg og tenkte paa 
Skœbnens Omfkiftelſer og paa min Drøm fra forrige 
Nat, der ligeſom forberedte mig paa min Frelſe. 
Jeg tror, at jeg flere Gange jublede højt af Glæde, 
og jeg havde vel god Grund dertil. For fort Tid 
ſiden var jeg fuldſtendig hjælpeløs, tilſyneladende 
overgivet til den visſe Undergang, medens jeg nu 
atter ſkulde være ſammon med Menneſker, der vilde 
betragte mig ſom en Broder ſaaleenge jeg levede 
ſammen med dem, og ſaaſnart Lejlighed gaves dertil 
atter fore mig tilbage til mit egentlige Hjem. 

Tidlig den næfte Morgen ſammenpakkede jeg 
alle de Sager, ſom jeg havde meſt Interesſe af at 
føre med mig og var rejiſeferdig, da den lille Skare 
ankom for at hente mig. Med megen Interesſe be⸗ 
tragtede jeg de mig endnu ubekendte Medlemmer af 
Selſkabet, der En efter En traadte hen til mig for 
at flutte Venſkab med mig. De, ſom meſt interesſerede 
mig, vare en ung kraftig Kriger, hvis Navn var 
Schin⸗ges⸗in⸗ki⸗ne, Scha⸗ho⸗ta⸗ko, der var en Son af 


| 


fra ubehagelige Drømme. 


den gamle Wo⸗nes⸗he og endelig en Son af Medicin 
manden Wa⸗ki⸗ta⸗mo⸗ne. 

Naoget bagefter Mændene kom en Del Kvinder, 
ſom ſtrax gave fig i Færd med at lesſe alle mine 
Sager paa den Vogn, der tilhorte min fordums 
Kammerat og ſom nn ſtod halvt begravet i Sneen. 
Intet undgik deres Opmerkſomhed, ſelv Telt⸗ 
læderet, der til Dels var dybt mede i Sneen 
ſom var ſaa ſtivfrosſent, at det var aldeles uhandle⸗ 
ligt, blev ſkaaren af, for ſaa vidt det ragede frem 
over Sneen, og leesſet paa Vognen med de øvrige 
Sager. Det var nu ubegribeligt, hvorledes Trans⸗ 
porten af det ikke ubetydelige Les ſkulde foregaa, da 
alt var i Orden, fan jeg imidlertid Løsning paa 
Gaaden, idet ſamtlige unge Mænd og alle Kvinderne 
ſpendte fig for Vognen og ſkode bag paa, og afſted 
gik det un under Jubel og Sang i Retning af 
Lejren. Skondt jeg intet andet havde at bære end 
mine Vaaben, var det dog kun med Nød og Neppe, 
at jeg kunde vinde med i Selſkab med de gamle 
Krigere. Da vi kom op paa den af mig kun altfor 
godt kendte Hoj, kaſtede jeg for ſidſte Gang Blikket 
tilbage til det Sted, hvor jeg havde udftaaat faa 
meget og været omgivet af faa mange forffellige 
Farer. Kun faa Sekunder dvælede jeg der og lod 
Erindringen have frit Spillerum, da fvøbte jeg 
Boffelhuden tættere omkring mig og ilede efter mine 
Ledſagere. (Fortſættes). 


Hiſt op og her ned. 

Ogſaa en Maade af kjene Penge pan. J nogle 
amerikanſke Blade averteredes for fort Tid ſiden, at 
man ved at indſende et Pengebelob af omtrent en 
Krones Verdi kunde faa et Middel, der befriede en 
Som altid i lignende Til⸗ 
fælde var der Dumrianer nok, der indſendte Pengene. 
Som Svar modtog de en Seddel, hvorpaa der ſtad 
ſkrevet: 

Naar J ikke vil drømme, 

Skal J lade vere at ſove. 


En gammel Mand, der ved Nydelſen af ſterke 
Drikke havde faaet en paafaldende rod Neſe, for⸗ 
manede en Gang fin Aaarige Sonneſon, der ikke holdt 
af at ſpiſe Brod til Maden, til at gore dette, for at 
han kunde faa. rigtig røde Kinder. 

„Bliver man rod af det, faa har Du viſt ſpiſt 
meget Brod i dine unge Dage,” ſvarede Drengen. 


ke 


Tredobbelt Gaade. 


Gaaden beſtaar af 3 Ord, ſom ſkrevne under 
hverandre kan leſes baade fra venſtre, fra højre, fra 
oven og fra neden. 

Det førfte er godt, naar man faar det i Tide; 
Det andet tidt høres fra dem, der vil bide; 
Det tredie fra Paradishaven Du kender. 
Get un, fære Læfer, her Gaaden jeg ender. 
F. Mielſen, Braͤrup. 
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Rebus. 
9 NX v. 


Oplosninger. 


Den geografiſte Gaade i Nr. 36 er rigtig loſt ſom: 
Elben. | 
Lisge. 
Schipkapas. 
Arbois. 

Sahara. 
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af X A. be ved Ringfled”, „Kispus“ og „Den lille 
men dog ſaa ſtore Geograf“. 


Rebus i Nr. 36 er rigtig loſt ſom: 
a. „Hottentotter“ — H otte nt otte r. 

b. „Dalene“ — D alene. 

c. „Rotter“ — Rotte r. 

d. „Tiberen“ — Ti Ber en. 
af „X ＋ be ved Ringſted“, „Kispus“, „Halloj min 
Ven“, „Rottejegeren“, og a og e endvidere af „Pe⸗ 
terſen.“ 


De Herrer Indsendere af gaader og Oplosninger 
bedes lægge Merke til, at Opløsningen nu forſt op⸗ 
tages 4 Ugers Dagen efter, at Gaaden har været 
optagen. Herved vindes, at der kan ſendes Løsninger 
for 3 Uger paa en Gang, hvorved altſaa ſpares endel 
Porto. 


Til Nibonnen kerne 
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De Abonnenter, ſom have holdt Bladet ; 


fra iſte Juli eller ſte Oktober, kunne faa 
det tidligere udkomne med Begyndelſen af 
„Landmandsliv“ for 1 Kr. og faa derved Ret 
til Nyaarsgaven. 
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Danmark, 
Ugeblad 


for underholdende og belærende Lesning, 


udgaar hver Søndag, indeholdende Fortel⸗ 
linger og Skildringer fra Ind- og Udlandets 
uteſt auerkendte Forfattere. 

J Begyndelſen af Januar Kvartal vil 
blive paabegyndt en Rake Skildringer af 
nordiſke Forfatteres Liv og Levnet, ledſaget 
af Bemeerkninger om deres litercere Frem— 
bringelſer og af Prøver paa ſamme. 

Den af Per Rytter begyndte Overſettelſe 
af Aug. Blanuehes Fortællinger vil blive 


fortſat med de bedſte af denne anſete For⸗ 


fatters Arbejder. 


Ny Abonnenter, ſom beſtille Bladet fra 
ljte Jannar, faa gratis den til Helaars⸗ 
abonnenterne til Nyaar 1878 omdelte Nyaars— 
gave af Veerdi 1 Kr. 50 Øre. 


Helaars-Abonnenterne ville, naar de 


have abonneret paa Bladet fra iſte April 


1878 til 1ſte April 1879 gratis faa tilſendt 
ſom Nyaarsgave for 1879 
Fra Vejkanten, 
originale Skitſer af Lolle & Co., 
hvis Bogladepris er 2 Kr. 65 Ore. 


De Abonnenter, ſom modtage Bladet 
gennem Boghandelen ville ſammeſteds faa 
udleveret Præmien, hvorimod Abonnenter, 
ſom modtage Bladet fra Poftvæfenet, maa 
indſende Kvittering til Danmarks Udgiver i 
Faxe for at have abonneret paa det i Aaret 
fra üſte April 1878 til 31te Marts 1879. 
Prœmien vil være at faa i Bogladerne i 
Begyndelſen af Januar Maaned, fra ÜUdgiveren 


ville de blive afſendte til Poſt⸗-Abonnenterne 


efter ſte Januar, efterhaanden ſom Kvit⸗ 
teringer indtræffe. 

„Danmark“ er i Forhold til den Mængde 
Læsning det byder, ubetinget det billigſte 
danſke Ugeblad, og efter Presſens enſtemmige 
Udtalelſer bringer det Leeſeren god, fund og 
underholdende Læsning. 


Abonnement a 61 Øre Fjerdingaaret 
tegnes i alle Boglader, paa alle Poſtkontorer 
og Brepſamlingsſteder. 


al 


i Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Fier 


rug 


Ugeblad 


for underholdende og belærende . 
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havde en meget daarlig Heſt. „Du kan jo gaa 
med ned i Stalden og fe,” ſvarede jeg. Da vi kom 
derned, og han havde monſtret Beſetningen, ndbrod 
han: „Uha, ſikke nogen Krikker, hvorledes er det 
Hprelodtens gortæltinger. PR at 3 kunne martre disſe ſtakkels 
Af Aug. Blanche. — Overſat af Per Rytter. Dyr, ſom ſelv et Rovdyr vilde forſmaa; men ikke 
2 deſto mindre, i Dag har jeg Brug for en af dem, 

3 men den ſtal da heller ikke faa det jaa ſlemt.“ 
En Kauktur. Den i en tidligere Fortælling omtalte Sorte 
Den af mine Skolekammerater, ſom jeg baade | levede endnu den Gang, og jeg ſpurgte, hvad han 
ſom Barn og ſom Voren holdt meſt af, var Theodor ſyntes om ham, idet jeg bemeerkede, at han vel jan 
Sandſtrom. Naturen havde ikke været karrig, da den lige faa daarlig ud ſom den daarligſte af de andre, 
ſtabte ham. Han havde et ædelt Hjærte og et ſundt, | men at han desuagtet var den bedſte Løber af dem 
ſmukt og kraftfuldt Legeme. Kun fan Menneſker fan alle. „Lad da Sorte gore Turen idag,” udbrød 
ham, uden at de med det ſamme ſyntes godt om ham. Sandſtrom, „hold ham parat præcis Kl. 12 og har 
J hans Bryſt boede der et glødende Had, men det [Du Lyſt, jaa inviterer jeg Dig til at føre med paa 
var ene og alene rettet mod Laſten og alt Hvad | en flot Kanetur og derefter til en udſogt fin Middag.” 
der var uæbdelt og flet paa denne ſyndefulde Jeg tog imod Indbydelſen. Beſtemt Kl. 12 kom 
Jord. ' Sandſtrom med en lille Pakke, der blev lagt ned i 
Sandſtrom kom ofte til mig paa Kontoret og Kanen, der ubetinget var den ſletteſte, vi havde. — 
kunde der tilbringe flere Timer, dels med Alvor og | Sorte' blev fat i Bevegelſe, og vi førte nu ad Om⸗ 
dels med Skemt. Hans Underholdning var uover⸗ | veje gennem alle de Baggader, vi kunde, indtil vi 
treffelig enten han talte om Forretninger eller om kom til Nørreport. Her ſteg Sandſtrom ud og frem⸗ 
en eller anden vittig eller morſom Spog. Hans tog af Pakken et Kanenet, der var gult af Alderdom 


Indhold: Hyrekuſkens Fortællinger, af Aug. Blanche. — 
Hiſtorien om en Baſun. — Mit Ophold hos Indianerne. — 
Gaade. — 3 


ftørfte Glæde var at hjælpe de Trengende, naar han [og bar Spor af at have været brugt faa meget, at 
troede dem værdige til Underſtsttelſe. Min Moder || dets Plads nu nermeſt vilde være i en Kludepoſe. 
fil ved hans Hjelp en lille Penſion, og jeg fik ofte | Med dette Net pyntede han mu Sortes' Ryg og ſtak 
Lejlighed til at takke ham, fordi han ſkaffede min | derefter i hver Skyklap en Grankviſt, der hængte 
ringe Gage en Forogelſe ved Indtægter af forſkelligt ned paa Siderne af Dyrets Hoved ſom Kvaſter. 
Skrive⸗Arbejde. Derpaa ſpurgte han mig, om jeg for nogle Timers 

En Vintermorgen kom han til mig, og ſpurgte, | Tid vilde være hans Lakaj, og da jeg beſparede 
om jeg var i Beſiddelſe af en rigtig daarlig Kane, Sporgsmaalet bekreftende, pyntede han min Hat med 
og da jeg bejaede det, ſpurgte han, om jeg ogſaa en bred, gammeldags og forſlidt Guldgalon, ſom han 
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ſormodentlig havde laant i en eller anden Teater⸗ 
Garderobe. Saaledes udſtyrede førte vi nu til 
Brunsviken. Det var den ſkonneſte Vinterdag man 
kunde tenke fig, den isbelagte Se var glimrende be⸗ 
lyſt af Solen, og Træerne ved Søens Bredder ſtraa⸗ 
lede, is⸗ og ſnebehengte ſom de vare, med en for⸗ 
uuderlig, dejlig Glans. Det var ſom en Sø af Sølv 
med Bredder med Skove af Diamanter. Naturen 
anſtrengte fig for at viſe, at den kan være lige jaa 
ſmuk i Døden, ſom i Livet, ligeſaa yndefuld om 
Vinteren ſom ved Skerſommer-⸗Tid. 

Overalt paa den ſtore Isflade vrimlede der af 
pragtfulde Kaner og Slader; jeg faa flere af Stok⸗ 
holms høje Herſkaber, og det var derfor ikke ſaa for⸗ 
underligt, at vor aſſtikkende Befordring blev modtaget 
med Latter af nogle, og med Bravoraab af andre. 
Skondt den tvivljomme Hyldeſt, der blev os til Del, 
egentlig mere galdt vort Koretej end os ſelv, følte 
jeg dog, at det heller ikke var ſynderlig ſmigrende, 
hverken for Herſkabet eller Lakajen at benytte ſlig 
Befordring, og jeg kan ikke negte, at jeg folte mig 
noget generet midt i de glansfulde Omgivelſer. 
Sandſtrom formanede mig imidlertid til at ſatte 
Neſen dygtig i Vejret og je lige jaa glad og tilfreds 
ud ſom nogen af de andre. „Ja, men hvad er dog 
Meningen med dette vort Optog?“ ſpurgte jeg. 

„Nu kommer Losningen ſtrax,“ ſagde han, „ſe 
der henne, der kommer Dagens Helte, det er Diplo⸗ 
materne med deres ſtore Kaneparti. Kender Du ikke 
alle de hellige Alliancers Repreſentanter paa det fine 
Smil og det lurende Blik og paa den harmoniſke 
Klang fra deres Piſkeſmeld og Bjelder?“ Jeg faa 
i den angivne Retning og fil Oje paa det meſt glim⸗ 
rende Kaneoptog, ſom jeg nogenſinde har ſet. Alle 
førte tilſide og gave Plads for det diplomatiſte Korps. 

Forſt kom Rusland, derefter England, Frankrig, 
Oſterrig, Projſen, Spanien m. fl. At beſkrive Di⸗ 
plomaternes og Kanernes Elegance og Damernes og 
Heſtenes Skonhed, det formaar jeg ikke, kun faa 
meget: hverken før eller ſenere har jeg jet noget lig⸗ 
nende i Henſeende til Koſtharhed og Pragt. Da det 
imponerende Optog havde ført Banen en Omgang 
rundt og netop ſkulde begynde paa den næfte, pasſede 
Sandftrøm fit Snit, da der tilfældigvis blev en 
ftørre Aabning mellem Rusland og England, til at 
ſpinge men vor Kane ind imellem de to Stormagter, 
ſaaledes at vi, uden at jeg havde nogen Anelſe derom 
førend i ſamme Ojeblik, kom til at udgøre en Del af 
Rakken, i hvilken vi altſaa blev Nr. 2. 5 

„Kor af Banen,“ raabte en af Tjenerne paa den 
rusſiſte Kane til os. 


DDr rr 


| 


„Dobra ruſti, dobra borrufki,“ ſparede Sand⸗ 
ſtrom, idet han med den fornemſte Mine af Verden 
holdt paa den grove Ledertomme og fvingede fin 
Kanepiſk jaa godt han forſtod. 

„Kor af Vejen,“ løb det nu fra den engelſke 
Knfk, der var lige bagved os. 

„Ms, yes, god dam, yes, yes, god dam!“ lod 
det fra Sandſtrem, der dog ikke gjorde Tegn til at 
forandre ſin Kurs. 

Fra de Hundreder af Tilſkuere rundt omkring 
os, opfyldtes Luften af Latter og Bravoraab, men 
Sandſtrom førte ufortrødent videre, idet han ſagde: 
„Hold Dig tappert Sorte' Du behøver ikke at ffamme 
Dig ved dine tidligere Staldbrodre, for Nettet ſom 
pryder din Ryg, det tilhører Prinſesſe Sofie Alber⸗ 
tines Stald, og den ſtorſte Posſementmager, Gud 
Fader ſelv, har lavet dine Kvaſter.“ 

Muligvis blev Sorte" oplivet ved Mindet om 
bedre Dage, nok er det, han vifte, at han endnu 
kunde flytte fine Ben med en forbavfende Hurtighed. 
Alle Englands Beſtrebelſer for at føre udenom for⸗ 
bleve frugtesleſe, Sorte' fulgte Rusland lige i He⸗ 
lene, medens Grankviſtene dinglede og daſkede om 
hans Hoved. Sandſtrem blev mere og mere luyſtig. 
„Vi repreſentere det lille Sverig,” udbrød han, der⸗ 
for ere vi altid i Klemme mellem Rusland og Eng⸗ 
land, hopſa! Sorte! ... dobra borrusſki, . . . yes 
yes, god dam!“ 

Om det nu var fordi at det lille Sperigs Ind⸗ 
blanden generede dem vides ikke, men nok er det, at 
Diplomaterne efter kort Tids Forlob forlode Banen; 
de førte lige forbi en blind Olding, der fad og fang 
og ſpillede paa en Violin for at opvekke de Forbi⸗ 


farendes Medlidenhed, men den fine Verden blev ikke 


opmerkſom paa den fattige Alderdom. 
„Nu ffal vi bare je," ſagde Sandſtrom til mig, ,det 
bliver det fattige Sverig, der kommer til at betale 
Gildet,“ og dermed kaſtede han fin Tegnebog hen til 
den fattige Gamle. 

Derefter førte vi hjem Sandſtrom var inderlig 
fornøjet over den Spøg, han havde udført; Diplo⸗ 
mat rnes ſtorartede Kanetur, ſom der længe i For⸗ 


vejen havde været talt og ſkrevet faa meget om, fif 


derved et hojſt komiſk Anftrøg. Den Slags Folk holde 
nok af at bele, men ikke af at blive belete. Da vi 
ſtege ud af Kanen, ſagde Sandſtrem til mig: „Jeg 
har rigtignok inviteret Dig til Middag, men vi kom⸗ 
mer til at give Afkald paa den Forngjelſe, thi jeg er 
nu aldeles blottet for Penge.“ g 
„Ja, det kan jeg tanke mig, ſparede jeg, det 
koſter Penge, at optræde ſom et helt Lands Reprerſen⸗ 


tant, felv om nu det er et faa lille Land ſom 
Sverig. 

„Formodentlig,“ gav Sandſtrom til Svar, „ſynes 
Du, at det vae lovlig meget, jeg betalte for den 
Violin Solo, og i en vis Henſeende kan Du have 
Ret, men der var jo ingen Tid til at underſoge 
Tegnebogen, og hvad mener Du, om vi ſer Sagen 
fra en anden Side. Er det ikke let tenkeligt, at den 
blinde Gamle nu er den lykkeligſte af alle dem, der 
har færdedes paa Iſen idag; han ved ſig nu ſikker 
imod Nod idetmindſte i en Maaneds Tid; han ſidder 
maaſke nu hjemme, og da han ikke kan fe Verdens 
Hovmod, Forfengelighed og Usſelhed, er han maafte 
fuld af Livsglade trods fin Blindhed og Fattigdom; 
jeg glæder mig af denne Grund og haaber, at der 
ret maa være Velſignelſe ved Tegnebogen. 

Jeg fik en Taare i Ojet, da jeg trykkede min 
Bens Haand til Afſked. Ogſaa jeg var tilfreds med 
min Dag; jeg havde baade let og grædt. 


Hiſtorien om en Baſun. 
(Efter „Aftenlesning.) 


— 


„Det er ikke til at udholde“ ſagde jeg til 
Værten i det ſtore, ſtumle Hus, hvori jeg boede. 
„Min Søvn bliver forſtyrret, mine vaagne Timer 
forpinte ved denne fkrigende Djævel af et Horn! 
Lyden af denne Trompet over mit Hoved er verre 
for mig end Engelen Gabriels Baſun for en fordømt 
Sjæl. Om de onfker det, ſkal jeg betale for det 
tomme Verelſe; men enten forlader denne Mand og 
hans Horn Huſet eller ogſaa jeg.“ 

„Slaa dem til Ro, Hr. van Tusſel, de To ſkulle 
forlade det ved Maanedens Udgang,” ſvarede Værten. 

Jeg gik tilbage til mit Verelſe og talte Timerne 
af de fjorten Dage, ſom de endnu havde tilbage. 

Idet jeg fra mit Vindue betragtede den Strimmel 
blaa Himmel, der var ſynlig imellem Fabrikens bøje 
Mure og de andre Huſe, opdagede jeg en hel Sperm 
af Spurve, der ſirligt dalede ned paa Vindueskarmen 
oven over mit Vindue. De vare ivrige efter at 
erobre en Mængde Braodkrummer, ſom en fin og 
velſkabt Kvindehaand uddelte til dem. En lille Dreng, 
der boede i Huſet ligeoverfor, vinkede med ſin Krykke 
til Fuglene og betragtede dem med et ſygeligt Smil. 
Denne Aften blev Manden hjemme tvertimod al 
Sedvane, og til Trods for de lukkede Vinduer og 
den ſterke Bleſt udenfor, kunde jeg dog høre Tone 
efter Tone en underlig gammel Hymne af Heber 
og en lille franſk Sang, hvori Omkvedet „jamais, 
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jamais« blev funget af Konen med en klar, yndig 
Stemme. 

IJItkke før Midnat ophørte Vinden med at bringe 
mig Mesſinguhyrets forlængede Tuden. 

„De uyde det altſaa — fan meget deſto verre 
for dem,“ ſagde jeg, da jeg gik til Sengs. 

En Ugestid efter havde vi et af disſe pludſelige 
Omſlag i Vejret, hvorfor vort Klima er bekendt. 
Solen vifte fig ſtraalende og varm med lette hvids 
agtige Skyer paa den blaa Himmel. Byens Støv 
og Smuds traadte dobbelt afſtikkende frem i Sommer⸗ 
ſolens Klarhed. Mit ſkumle Verelſe blev endnu mere 
fvælende, og idet jeg lænede mig ud ad Vinduet for 
at træffe Luft, ſporede jeg pludſeligt en fin Vellugt 
— jaa ſod og faa ſvag, at den neſten ſyntes død og 
begravet langt borte med det eneſte varme Hjærte, 
ſom jeg nogenſinde havde kendt. Lige ned fra Himlen, 
hvorhen hin rene Sjæl var flygtet, kom den næften 
forglemte Duft, og idet jeg jaa op, blev jeg pludſelig 
blændet af en fin Regn fra en Vandkande, ſom den 
ſamme kvindelige Haand, der havde fodret Spurvene, 
hældte over en Kasſe med Reſeda, der ſtod paa et 
gammelt, fremſpringende Brædt. 

Jeg gjorde et uvilkaarligt Udbrud, der fik et 
kvindeligt Hoved med tykke Fletninger til at kigge ud 
over Bradtet. 

„Om Forladelſe,“ ſagde hun med et yndigt, fri⸗ 
modigt Smil. Jeg trak mig tilbage i pludſelig For⸗ 
virring. 

I ti lange Aar havde jeg været død for Nys⸗ 
gerrighed og for Bekymring angagende mine Med⸗ 
menneſker. Verden kunde være bleven. hjemſogt af 
Hungersnod og Peſt, og jeg vilde have været ligeſaa 
utilgængelig for Medlidenhed eller Redſel ſom et for⸗ 
ſtenet Dyr, der er indeſluttet i antediluvianſke Lag. 
Men dette Ord og Smil, der ſyntes at komme fra 
den ſamme virkſomme Magt, ſom fodrede de forſultne 
Fugle og vandede de fortorrede Blomſter, fik mig til 
at undres over, hvor Grenſen vel vilde være for 
denne Wdelmodigheds ſtadige Kilde, der fandtes øverft 
oppe i denne forfaldne Bygning, ſom laa midt inde 
i Hiertet af den larmende By. 

„Hvor lykkelig er den elendige Mand, der bor 
Oppe over mig,“ tænkte jeg. „Med denne Kvinde til 
Kone og dette Metaluhyre til Kapheſt kan han trodſe 
hele Verden. Det er ikke nødvendigt,” tilføjede jeg 
med et Anfald af Samvittighedsnag ved Erindringen 
om de fjorten Dage, der nu ſnart vare gagede, „at de 
ſlulle blive her og drive En, ſom er jaa meget mere 
enſom end de, til Grenſen af Afſindighed“ Saaledes 
gik Dagene hen; der var endnu kun tre tilbage, da 
det, medens jeg en Morgen ſad ved mit Skrivebord, 
bankede ſagte paa Doren. Jeg horte igen det ene 
Ord: „Om Forladelſe!“ og havde foran mig de tykke 
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Fletninger, de ſtraalende Øjne, de fulde rode Laber, 
der tilhørte den unge Kone ovenpaa. Pennen faldt 
ud af min Haand, og jeg ſprang op. 

„Jeg man tale med Dem,“ ſagde hun, „fordi 
Verten har fortalt mig, at det er Deres Klage, der 
driver os bort herfra. Jeg bryder mig ikke om mig 
ſelv; men det vil knuſe min ſtakkels Faders Hjærte.” 

„Deres Fader — det er noget andet,“ ſtam⸗ 
mede jeg. 

„Hvad er noget andet?” gentog hun med en 
utaalmodig Bevægelje. Vi have gjort Verelſet jaa 
ſuukt med nyt Papir, og de rode Gardiner gøre det 
faa venligt. Vinduerne ere polerede ſaaledes, at 
Solen kan ffinne lige ind paa mine Blomſter. Ak, 
min Herre, jeg fatter ikke, hvad vi ſkulle gore. Hvor⸗ 
for kunne Folk dog ikke glæde fig over en faa ſkon 
Ting ſom Muſik? BVi ere blevne jagede fra det ene 
Sted til det andet for vor kere Baſuns Skyld.“ 

„Baſun — det er noget andet,“ ſagde jeg. 

„Noget andet og altid noget andet,” gentog hun. 
„Hvad er det, De mener? Min Fader maa øve fig, 
eller han vil ikke kunne ſvare til de Fordringer, ſom 
den, der anforer Koret, ſtiller til ham. Jeg tenkte i 
det mindſte, at vi kunde holde dette Verelſe, der 
ligger ud mod en Baggaard, faa højt oppe og afſondret, 
for vort eget. Hvorfor er De nu ſaa gruſom paa 
Grund af vor kere Baſun?“ 

„De ſer, det er noget andet —“ begyndte jeg. 
Jeg følte en brændende Hede under mine ſtore Knevels⸗ 
barter, og Blodet ſteg op til min Pande. Mine 
Øjne ſenkedes for denne unge Kvindes frimodige 
Blik. Hendes ſimple Klage rørte mit Hjærte. 


„Nu har De tre Gange ſagt — det er noget 


Andet. J Himlens Navn, hvad betyder disſe Ord?“ 

„Det betyder,” begyndte jeg, „der efterhaanden 
fil Mod til at nyde hendes Nerverelſe, „at da jeg 
beklagede mig over Deres — Deres Faders Inſtru⸗ 
ment, ſaa troede jeg, det var et Horn, og jeg hader 
et Horn.“ 

„Det er urigtigt.“ 

„Ja maaſke, men, ſom De ved, have nogle 
Menneſker beſynderlige Serheder, og min er et afgjort 
Had til ethvert Horn. Al anden Muſik elſker jeg, og 
hvad en Baſun angaar, faa fætter jeg den hojſt af 
alt i Verden. Forrige Nat og alle de Dage, paa 
hvilke Deres gode Fader har været ſaa venlig at 
ſpille, har jeg lyttet med min Sjæl i mine Øren, og 
Deres Omkvced: »Jamais, jamais“ bringer altid 
Taarer i mine Sine.“ 

„Saa behove vi ikke at flytte?“ ſpurgte hun. 

„Nei, nej,” ſagde jeg og gyſte ved Tanken om 


en flig Mulighed. Jeg vil ſtrax ordne det, Froken, 


Froken —“ 


ö — — 


„Thereſe. Mit. Navn er Thereſe og min Faders 
Rigaud.“ 

Hendes Fod var allerede paa Døvtærffelen. 

»Maajte," ſagde jeg med en Slags Fortvivlelſe, 
„vil Deres Fader tillade mig at komme op en Gang 
imellem og høre paa Baſunen?“ 

„De Fleſte holde meſt af den i Fraſtand; jeg 
ſynes ſelv, at Stuen er altfor lille“ ſvarede hun. 

„Det er maaſke, fordi De ikke elſter Baſunen 
faa højt ſom jeg, Froken Thereſe.“ 

„Uden Tvivl,” ſagde hun, medens der dukkede 
et halvt undertrykt Smil frem paa hendes Læber, og 
hun ilede bort gennem Korridoren. 

Mit Værelje blev pludfelig koldt og mørkt; hun 
havde faget alt Lyſet og Varmen bort med fig. 

Jeg gik øjebliffeligt ned til Værten og tog min 
Klage tilbage. „De maa vide, ſagde jeg til ham, 
„jeg troede, det var et Horn, og jeg har faa ſtort et 
Had til dette Inſtrument, at jeg umuligt kan leve 
under Tag med det. Men med en Baſun er det en 
hel anden Ting.“ 

„Er det?“ udbrød Værten, der fad foran fin 
Regnffabsbog med tilblekkede Fingre. „Jeg kan ikke 
ſkelne dem fra hinanden; men der er en Ting, ſom 
jeg kan fe, og det er et ſmukt Anſigt. Denne fede, 
gamle Franſkmand har en forbiſtret kon Datter, ſom 
er jan ſtolt og pirrelig ſom ſelve Lucifer; men det 
ſtader hende ikke. Jeg holder nok af, at en Kvinde 
bærer Hovedet højt.” Og han begyndte igen at 


ſkrive. 


Da jeg kom tilbage til min Stue, ſyntes den 
ode ſom efter en forſvunden Lykke. Jeg kunde ikke 
ſtrive, fordi jeg hele Tiden faa Thereſes Anſigt paa 
Papiret foran mig. Hendes fine, alvorlige Træf bare 
Bræget af et ſorgeligt, aſſondret Liv. Hendes Huds 
Marmorhyvidhed, de lange forte Ojenhaar, der vare 
endnu mørkere end "hendes Haar, et viſt Trœk om 
hendes Leber gave hende et paa en Gang ømt og 
alvorligt Udtryk. 

Foreſtil Dig un mig, his Du kan det, i en 
ertefarvet Frakke, med en Lap, ſom jeg ſelv havde 
ſat pan det ene Ærme, med et Par høje Støvler, der 
vare beregnede paa at ſkulle bære mig gennem Gadernes 
Mudder og Js, med mit filtrede Skeg og lange lyſe 
Haar, der ſaa ud ſom en ſyg Loves Manke, mit ſure 
og kyniſke Anſigt, mine tre og tredive fpildte Aar — 
tenk mig jaa odſel med Tid og Penge — thi dette 
er ensbetydende med en Kopiſt — idet jeg ſad og 


ſogte at gætte, hvorledes den unge Pige i Varelſet 


ovenpaa tilbragte Tiden. 
Eudelig fik jeg Indpas der og benyttede mig 
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af den Gaſtfrihed, ſom Thereſes Fader havde til⸗ 
budt mig. 

Det gor Intet til Sagen, hvorledes det egenligt 
kom; men jeg følte mig ſom i en Drom, da jeg 
pludſelig merkede en Vellugt, ſom udſtrommede fra 
Blomſterne i Vinduet. Jeg ſaa ganſte forvirret, 
hvorledes de forfaldne Vægge vare bedekkede med 
ſmukt Papir; Edderkoppernes Vev var ubarmhjertigt 
fejet bort, og et klart Sollys ſtrommede ind gennem 
de blanke Ruder. Det faldt lige paa Thereſes forte 
Fletninger og oplyſte Paafuglehalerne paa Mobel⸗ 
ſirtſet, hvormed Sofaen var betrukken; det blandedes 
med den rode Flamme fra Ilden; men fremfor alt 
ſtraalede det igen fra den ſtore Mesſingbaſun, der 
udſendte Tone efter Tone, jaa at Veggen ſyntes at 
ryſte, medens Rotterne flygtede redſelſlagne bort bag 
ved Tapeterne, til deres gamle Tilflugtsſteder. Lidt 
efter lidt blev jeg ved ſaadanne Lejligheder ſom en 
Del af Mesſinguhyret. Dets drommende Toner 
trængte ind i mine Dren og druknede alle andre For⸗ 
nemmelſer med Lyden, Thereſes yndige Anſigt ſvom⸗ 
mede for mine Øjne, Hr. Rigauds Kinder faa ud 
ſom uhyre Balloner, Paafuglehalerne paa Sofaryggen 
ſyntes at voxe; hede Blodſtromme ſtege op til min 
Hierne, mit Hoved faldt ned i mine Heender, „Nok 
nok,“ udbrød jeg med ſkelvende Hender og ryſtende 
Ben, medens Taarerne ſtrommede ned over mine 
Kinder. 

Han lod det forbiſtrede Inſtrument falde og 
holdt Henderne ud mod mig. 

„De er efter mit eget Hjærte; De elſker Muſiken 
til Forgudelſe, ligeſom jeg gor,“ ſagde han. 

„Ja, men jeg kan ikke taale jan meget pan en 
Gang,“ ſtammede jeg. „Begejſtringen er altfor gud⸗ 
dommelig, den overvelder mig.“ 

Saa begyndte han at tale om Thereſe, idet han 
fortalte mig, i det mindſte for tyvende Gang, at 
hans elſkede Barn havde lovet ham aldrig at gifte 
fig; at medens han levede, vilde hun være lykkelig 
hos ham, og han havde ordnet det ſaaledes, at naar 
han var dod, ſkulde hun trade ind i et Kloſter, hvor 
hun kunde tilbringe ſine Dage med de gode Soſtre. 

Og idet han lagde fine fede Hender paa Bryſtet, 
løftede han Øjnene mod Himlen, medens mit Hjærte 
bankede i Fortvivlelje. 

Skulde denne hendes nuværende Enſomhed da 
kun byttes bort for det afſondrede Liv i et Kloſter? 

Da jeg vovede at kaſte mine Øjne paa Thereſes 
bøjede Skikkelſe, forekom det mig, at hendes Leber 
ſkelvede, og at der hang Taarer i hendes lange 
Ojenhaar. 


Dette var den Pris, ſom jeg betalte for at ind⸗ 


aande ſamme Luft ſom Thereſe. Vi talte ſjeldent 


ſammen; thi ſelb naar Hr. Rigauds ſtore Hoved 
nikkede i Sovne, forekom det os, at det fkinnende 
Uhyre ved hans Side gabede hevngerrigt ved hvert 
Ord, vi talte. 

En ſtormfuld Nat i Marts Maaned havde jeg 
ligget vaagen og tenkt paa alle disſe Ting, idet jeg 
undrede mig over, om Hr. Rigaud altid ſkulde hava 
fin Villie; om Dagene fkulde blive til Maaneder og 
Maanederne til Aar paa denne Maade; om jeg 
ſtadigt ſkulde pines med Baſunen, blot for at have 
den Glæde at ſove under ſamme Tag ſom Thereſe, 
og om det ſaa altſammen tilſidſt ſkulde ende med, 
at Thereſe gik til de gode Soſtre og jeg — „jeg 
ſkulde gaa til Djævlen, gentog jeg raſende for mig 
ſelv, fordi disſe Tauker gjorde mig faa ondt. 

J dette Ojeblik følte jeg en kvælende Fornemmelſe, 
og idet jeg rejſte mig op, merkede jeg, at Stuen 
pludſelig fyldtes med Rog fra det lille Vindue, der 
forte ud i Forſtuen. Jeg ſprang ud af Sengen, trak 
haſtigt nogle Klæder paa og ſkyndte mig hen til 
Doren, hvor jeg fandt Forſtuen fyldt med en tyk, hed 
Damp og horte en beſynderlig, knitrende Lyd, der 


. blandede fig med Stojen af haſtige Fodtrin og halv⸗ 


kvalte Stemmer neden fra. 

Paa en Gang opfyldtes Huſet, Gaden, hele det 
Kvarter af Byen, af en ſand babyloniſk Forvirring 
af Støj, Redſel og afſindig Forvirring. J det Oje⸗ 
blik, da jeg ſtyrtebe op til Thereſes Dor og brød ind 
i Stuen med Fortvivlelſens Styrke, faa jeg en lang 
Flammetunge ſtyrte frem gennem Korridoren neden 
under. Jeg var halvt kvalt af Frygt for Thereſe og 
af Rog. 

Jeg tog Thereſe ud af hendes lille Seng i 
Alkoven, ſom jeg faa ofte havde foreſtillet mig i 
Tankerne, men aldrig ſet, og til Trods for hendes 
Skrig og Modſtand, ſvobte jeg hende godt ind i nogle 
Shawler. Det ſtakkels Barns eneſte Tanke var hendes 
Fader, der ffælvende af Skrak ſtod midt paa Gulvet 
med den ene Arm ſtukken ind gennem ſine vide Ben⸗ 
kleeder, medens han med den anden Haand fegtede 


vildt i Luften. 


„Guds Moder, vi ere fortabte,” raabte den ſtakkels 
Rigaud. 

„Min Fader, frels min Fader,“ udbrød Thereſe, 
der kempede for at komme hen til ham. 

Hvor kunde hun dog tro, at jeg vilde vove et 
eneſte Haar af hendes ſmukke Hoved for hendes feige 
Faders Skyld — jeg, hvis Sjæl brændte med lige 


faa flærfe Flammer af Kærlighed til hende, ſom den 
Ild, der nu raſede gennem Huſet. 

Jeg flygtede med hende ud gennem den forreſte 
Gang, hvorfra jeg mente, at vi kunde flippe ud paa 
Gaden. Der var allerede ſat en Stige til Vinduet. 

Min Fader, o, min Fader!“ vedblev det taabe⸗ 
lige Barn at raabe, og idet jeg jeg bajede mig tet 
hen mod hendes Anſigt, ſagde jeg: . Min elſkede 
Thereſe, jeg vil frelſe ham, om det faa ſkulde koſte 
mit Liv. 

Den forfærdede Pige lagde ſukkende fine Læber 
mod mine, idet hun modtog Offeret af mit Liv og 
maaſke fit eget for den ſtakkels fede Franſkmands 
Skyld. 

Dog folte jeg en Gyſen, da jeg rakte hende til 
Manden paa Stigen med Jernhuen og de ſpejdende 
Øjne. 

Hvorledes ſkulde jeg frelſe Hr. Rigaud, naar 
Gangen indenſor ham var ſom ſelve Helvedes glo⸗ 
dende Gab og Muſikantens umaadelige Legeme ſom 
en Molleſten om min Hals? 

Men Livet var blevet ſodere for mig, ſiden jeg 
havde følt Henrykkelſen ved Thereſes førfte Kys paa 
mine Læber, og jeg ſkod Rigaud foran mig med 
dierv Hurtighed. Vi naaede Gangen og Vinduet; 
Stigen var der endnu, en anden Jernhue og atter to 
ſpejdende Øjne. 

„Skyd ham ud,“ raabte den brave Brandmand. 
Jeg troede, vi vare frelſte, da Hr. Rigaud pludſelig 
negtede at gan uden fin Baſun. Hans to hundrede 
Punds Vægt var ubevægelig. „Kaſt ham ud, raabte 
Manden paa Stigen. Men jeg kunde ikke myrde 
Hr. Rigaud; han fatte fine Fødder faſt mod Jorden. 
„Jeg vil ikke lade den omkomme — min kere Ba⸗ 
ſun,“ raabte han. 

Til Helvede med ham og hans Baſun,“ udbrød 
Brandmanden. „Lad ham kun blive ſtegt og frels 
dem ſelv.“ 

Gaa, gaa,” ſagde jeg tilſidſt, neſten dreven til 
Afſindighed; jeg giver Dem mit Vresord paa, at De 
ffal faa deres Baſun.“ Han kysſede paa Fingeren 
til mig, medens hans fede Ben allerede ſtege ned ad 
Stiger, og jeg ſtyrtede mig igen ind i det glødende 


Krater efter den Demon, der ſtinnede blank og funk⸗ 


lende mellem dette Virvar af Død og Odeleeggelſe. 
„Kom, lad os je, hvorledes vi bedſt kunde gøre det,“ 
ſagde jeg og tog fat i Metaluhyret. Da jeg kom 
tilbage, var Stigen borte, og Ildtunger brøde en 
fra den anden Etage. 

„Taget, Taget!” ſkreg en Mand gennem fit 
Taleror. Jeg krob op paa Hender og Fødder, idet 
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jeg trak min Fjende med mig, og ſprang ſex Fod 
over en Aabning hen paa Nabohuſet, kun ſor at 
finde, at Blytaget var ved at ſmelte under mig, me⸗ 
dens Alt rundt omkrig mig ſtod i Flammer. 

Jeg ſkulde altſaa ds for denne blanke Djævels 
Skyld, der allerede var varm. Derſom mit Liv var 
blevet givet for at frelſe Thereſe eller endogſaa for 
at redde hendes Fader — derſom mit ſidſte Suk var 
blevet udaandet ved hendes unge uffyldige Hjærte, 
der var opfyldt af en gennem Taknemlighed født 
Kærlighed, faa vilde jeg kunde ds uden en Klage; 
men for at redde dette gruſomme Inſtrument — det 
var alt formeget! 

Jeg lob hen til Bagſiden af Bygningen for at 
undgaa den "glødende Hede og jaa omtrent tredive 


| od længere nede et Tag, der endnu var uberørt af 
Ilden. Jeg fif en pludfelig Indſkydelſe. 


„Du Mesſinguhyre,“ ſagde jeg til Baſunen, for 
forſte Gang i dit Liv ſkal Du udføre en edelmodig 
Handling.“ 

Og idet jeg tog den i mine ſterke Hender og 
bojede Enden deraf ſaaledes, at den dannede en 
Krumning, tenkte jeg med et lille Gran af Med⸗ 
lidenhed paa den ſtakkels Hr. Rigauds Sjæl, der viſt 
vilde bøjes tilligemed det Mesſinglegeme, ſom var 
ham ſaa dyrebart. 

Da ſprang jeg over den gabende Afgrund, idet 
jeg hagede den krumme Ende af Baſunen faſt til 
Vinduet neden under, og derfra naaede jeg igen den 
anden Etage. Snart vare vi nede i Baggaarden, 
Baſunen og jeg, og banede os Vej ud til Hovedgaden 
for at finde vor gamle Bolig ſom en Hob af rygende 
Ruiner. Beboerne Havde ſogt Tilflugt i Stations⸗ 
bygningen tet ved. 

Derhen gik jeg og havde over Skulderen den 
bøjede, beſkadigede Skabning, der havde frelſt mit 
Liv. Da jeg tenkte paa alt — paa hvorledes jeg 
nu gik raſt og uſkadt hen for at fe min ſmukke 
Thereſe, medens Baſunen, ak! ſkulde naa fin Herre 
ſom livløs og ſtum — da ſmeltede mit Hjærte 
i mig. 

„Baſun,“ ſagde jeg, medens jeg holdt den tet 
til min Hals med en kertegnende Bevegelſe; „jeg 
er bedrøvet over Dig, min ſtakkels Kammerat; men 
En af os maatte ofres, og Du ved ikke, hvad det er 
at elſte Thereſe!“ 

Jeg begyndte nu at føle Skrak for, at Hr. 
Rigaud ſkulde ſorge ſaaledes over fin Baſuns Dod, 
at Planen at fætte Thereſe hos de gode Soſtre 
ſtulde fremſtyndes derved. 

Idet jeg derfor tog den i mine Hender, under⸗ 
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ſogte jeg den nøjagtigt og fandt ikke den mindſte Revne 
eller Hul; dens kraftige Sider klyngede fig tet 
ſammen, og der var kun en Bugt til paa den. En 
ſvag Straale af Haab faldt ind i mit Hjerte, da jeg 
naaede Hr. Rigaud. 

„Ser jeg dig igen?“ udbrød han og rakte Hen⸗ 
derne ud, men ikke til mig — til Baſunen paa mine 
Skuldre. 

Han tog den i ſine Arme, medens ſtore Taarer 
rullede fra hans Ojue ned paa den. „Elendige ſom 
jeg er,“ raabte han, „min Baſun er ſaaret, er. død!” 
og hans ſtore Hoved faldt ned paa hans Bryſt. 

Medens jeg flod der, følte jeg en lille, blød 
Haand ſmutte ind i min; jeg horte en ſvag Gledes⸗ 
hulken; men jeg vovede ikke at je paa Thereſe, for 
at jeg ikke ſkulde komm til at græde over hende, ſaa⸗ 
ledes ſom Hr. Rigaud gred over ſin Baſun. 

„Hr. Rigaud, den er kun bøjet, ikke i Stykker,“ 
raabte jeg aldeles ude af mig ſelv. „Prov den, fe 
om dens Hjerte ikke ſlaar endnu; maaſke lever den 
dog.“ 

Han ſaa hen til mig med et Glimt af Foragt 
paa ſit fede Anſigt, der var plettet af Rog og Taarer. 
Det Ord „Dosmer“ undſlab hans Leber, og med 
en ſpottende Bevegelſe, hvori jeg dog kunde ſkelne et 
ſkjult Haab, fatte han Inſtrumentet til fine Leber. 

En Bon opſteg fra mit Gjærte og fra den yndige 
Piges ved min Side. Jeg bad til Baſunen, Thereſe 
til Himlen. 

„Ak, min brave Baſun, ſagde jeg, „vil Du være 
ſtum nu, da en Tone fra Dig kunde ſkenke mig evig 
Glæde?” 

Og pludſelig hørte Brandfolkene op at bande, 
Kvinderne at vride deres Hender, Børnene at græde; 
Enhver lyttede til de højtidelige Toner, der udgik fra 
Baſunen og greb alle Tilhorernes Hjerter. De tålte 
om Haab og Troſt og til mig om en unævnelig 
Glæde. Den levede altſaa endnu, vor kere Baſun. 

Da de ſidſte Toner bøde bort, og Brandfolkene 
igen begyndte at bande, Kvinderne at vride deres 
Hender og Børnene at græde, vendte Hr. Rigaud fig 
til mig. 

„De har frelſt mit Barns Liv og“ min kere 
Baſuns,“ udbrød han, idet han ganfle glemte fine 
egne to hundrede Punds Vægt, ſom jeg havde jaa 
mejſommeligt ſkudt frem gennem Korridoren. 

Og da jeg vidſte, hvor glemſom han var, og at 
han i Morgen kunde være i et andet Lune, ſagde jeg 
tappert: 

„Hr. Rigaud, jeg har den Wre at bede Dem 
om Deres Datters Haand.“ 


Det var godt, at jeg gjorde det; thi han ſpredte 


ſine fede Fingre ud med en velſignende Bevagelſe. 


Maaſte vil det være bedſt, mine Born,“ ſagde 
han, „at tage de Penge, ſom jeg havde gemt til de 
gode Soſtre, og at bygge os et Hus derfor med alle 
Dore og Vinduer tet nede ved Jorden. Det er ikke 
klogt at klatre faa højt op, naar Ildens Dæmon hvert 
Ojeblik kan tage Grunden bort under vore Fødder, 
Har jeg Ret, mine Born?“ 

„Ja tilvisſe,“ ſvarede vi med Begejſtring. Og 
i dette Foraar blev Huſet bygget, lidt udenfor Byen, 
hvor alle Himlens Fugle kunne ſynge og alle Jordens 
Blomſter dufte for min føde Thereſe. 

Hvad Baſunen angaar, ſaa kan Hr. Rigaud ikke 
elſte den højere end jeg. 


— — 


Mit Ophold hos Indiauerne.“ 
Reſſe⸗Erindring. 
(Fortſat.) 

Der var omtrent 2 Mil til Indianernes Lejr, 
hvilken Vej forekom mig uendelig lang. Jeg følte 
ſnart, hvor ſvag jeg var og hvorledes Krefterne for⸗ 
lode mig, og jeg nærede Frygt for at kunne udfolde 
Anſtrengelſerne, der vare forbundne med den lange 
Marche, ſom foreſtod i de folgende Dage. Men mine 
Rejſefceller, der godt faa, hvor kraft⸗ og magtesløs 
jeg var, kom mig ogſaa nu til Hjelp og forandrede 
hele deres Rejſeplan. Deres lille Lejr ſtod i en dyb 
med Egetræer bevoxet Slugt ner ved en lille Bek 
og aldrig har en Konge været mere glad for ſit Slot, 
end jeg blev det ved at faa Oje paa mit fremtidige 
Aſyl. Ved min Ankomſt vare allerede mine Kam⸗ 
merater indtrufne med min Vogn og havde begyndt 
at aflesſe mine Sager og bringe dem ind i Teltene. 
Rundt omkring lød mig i Mode An⸗tarro⸗hau! hvilfen 
Velkomſthilſen Mendende ledſagede med et hjeerteligt 
Haandtryk. Bornene trak ſig tilbage for mig, hvad 
der ingenlunde undrede mig, thi mit Üdſeende var 
ſaaledes, at jeg neſten kunde blive bange for mig 
ſelv. Skeg og Haar vare ſammenfiltrede til en eneſte 
Masſe og min Hud var helt morkebrun af Veirets 
og Regens Indflydelſe. Den Smule Tøj, der endnu 
hang paa min Krop var i Pjalter, og Reſterne af 
mit Fodtøj havde jeg maattet binde faſt for at faa 
det til at hænge paa Fødderne. Det var juſt ikke i 
nogen maleriſk Paakledning, at jeg nu indfandt mig 
i de geſtfri Ottoers Telte, men Hovedſagen var, at 
jeg var velkommen. Medicinmanden pegede paa Ind" 
gangen til ſit Telt og udbrød: „Wigwam⸗Pet⸗ſche⸗ 
Pi⸗ke!“ Louis' Farfar, der var tilſtede, overſatte det 


e 
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for mig ſaaledes: „J Teltet er god Ild, gaa ind og 
varm dine Lemmer og ſpis og drik.“ Jeg fulgte 
med Glæde Opfordringen og gik ind i Teltet og tog 
Plads ved Wa⸗ki⸗ta⸗mo⸗ne's Side foran den blus⸗ 
ſende Ild. De øvrige Medbeboere af Teltet lejrede 
fig rundt omkring os idet de enten lagde fig ned 
eller ſatte fig paa Hug. Tæt ved Doraabningen ſtod 
den gamle Moder bejfæftiget med Madlavningen og 
ved hendes Side to af hendes Døtre. De bedſte Pladſe 
tilfaldt Husfaderen, hans Son og Schim⸗gis⸗in⸗ki⸗ne, 
og det var godt for mig, da jeg ſik Plads midt imel⸗ 
lem dem. Jeg benyttede Tiden indtil Maaltidet ſkulde 
indtages, med at betragte det Indre af Teltet. Dette 
beſtod af 16 lange Stenger af flanke Graner, der 
vare ſaaledes opſttllede, at de forneden dannede en 
Kreds af 16 til 18 Fods Tværmaal, medens deres 
Spidſer vare bundne til hverandre. Omkring dette 
Stillads hængte Teltlederet ſom en Kappe, der beſtod 
af en Mængde hvidgarvede Boffelhuder, ſom vare 
ſammenſyede med Sener. Lederet naaede imidlertid 
ikke helt op til Spidſen; paa denne Maade blev der 
dannet et Roghul. 2 Stenger, ſom dannede en For⸗ 
leengelſe af Teltvæggen og ſom udenfor kunde ſtilles 
efter Vinden, — dannede en Slags Roghette —. 
Inde i Teltet var der midt paa Gulvet gravet et 
Ildſted; omkring dette var der udbredt Boffelhuder, 
der om Natten gjorde Tieneſte baade ſom Senge og 
Sengekleeder, medens de om Dagen rulledes ſammen 
og afgave bekvemme Stoleſceder. Ildſtedet var om⸗ 
trent 12 Tommer dybt og af omtrent 2½ Fods 
Tværmaal. Ved Hjælp af nogle Stykker blusſende 
Brænde udbredtes der herfra en meget behagelig 
Varme. 


Tætved Ildſtedet var en gaffelformet Gren, paa hvil- 


ken der hvilede en Træftang, ſtukket i Jorden; paa ſelve 
Træftangen hængte lige over Ilden Indianernes uund⸗ 
verligſte Stykke Husgeraad, nemlig en umaadelig ſtor 
Keddel; det øvrige Kokkentej beſtod kun af en Del raat 
forarbejdede Trœſkaale. J Teltet fandtes desuden en 
Del Hunde. 

Husmoderen var ivrig beſteftiget med Indholdet 
af den ſtore Keddel. Ved Hjælp af en ſpids Stav 
fiſkede hun ſelv Fjerdinger af Vaſkebjorne og halve 
Kalkuner op af den ſtore Beholder, og kom en dygtig 
ſtor Portion af denne vellugtende Spiſe i hver af 
Treſkaalene. Under denne Beſkeftigelſe kom hun 
flere Gange i Klammeri mad Hundene, der lod til at 
være meget ſultne. Med fin Stav tog hun ſtiftevis 
et Stykkn Kød af Kedlen og ſlog Hundene over Snu⸗ 
den, jaa jeg tenkte, at de maatte have tabt N 


men fort efter nermede de fig imidlertid aldeles 
ugenert Kodgryden paany, Da Fordelingen af Mad⸗ 
varerne var til Ende, fandt jeg min Skaal faa 
rigelig forſynet, at jeg uagtet min voldſomme Hunger 
dog ikke ville kunne faa Bugt med det i de to forſte 
Dage. 

3 Jeg fføb Levningerne fra mig, men faldt derved 
betydeligt i mine geſtfrie Venners Agtelſe, da en 
ſaadan Opforſel ſtoder ſterkt an mod de indianſte 
Skikke, og jeg merkede ogſaa godt, at det blev op⸗ 
taget ſom en Forneermelſe. Imidlertid ſagde man 
dog Intet til mig, men lod mig efter endt Maaltid 
gaa ind i Halvindianeren Farfars Telt. 


————̃ —-U 


Hiſtoriſt⸗geograſiſt Gaade. 


En Biflod til Rhinen. 

En By i Kurland. 

En Indfø i Rusland. 

En Del af de rinſke Skiferbjerge. 

En By i Finland. 

For⸗ og Endebogſtaverne læfte nedad give Nav⸗ 

nene pan en bekendt Hiſtoriker og en bekendt lyriſt 
Digter. „En Tyk og en Tynd.“ 


Opløsning. 


Gaaden i Nr. 37 er rigtig løft ſom: 
Dresden eller Danzig. 
Allinge eller Aakirkeby. 
Neapel. 
Maribo. 
Archangelſt eller Asſov eller Aſtrakan. 
Randers, Ringkobing eller Ribe. 
Køge, København. eller Korsør. 


uu 


af 1 si Willemer“, „Den langbenede hurtige 


Ny Ade Aiponnenter 


i indeværende Kvartal faa 

gratis 
den til Helaarsabonnenter i Foraaret omdelte Nyaars⸗ 
gave af Verdi 150 Øre, 


„Danmark“ er, beer — og kan beſiles paa alle ø 


anmark og Norge. — Priſen er for hvert Fier 


kgl. 5 og Brevſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
ugaar 61 Dre, Forſendelſesomkoſtninger beregnet. 


C. Olſens Bogtrykkeri. Faxe. 


"Danmark. 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Sæsning. 


Anden Aargang. 
Nr. 42. 


— 


— 


Indhold: Hyrekufkens Fortællinger, af Aug. Blanche. — 


Mit Ophold hos Indianerne. — Fattig⸗Barnet, af Mogens Gynge. 


— Om Folkemengden i København. — Gaade. — Opløsning. 


Hyrekudſkens Fortællinger. 
Af Aug. Blanche. — Overſat af Per Rytter. 


— 


(Fortſettelſe.) 


To Gropſmedt. 


WMedens jeg ſom Dreng vandrede afſted til 
Sct. Claras Skole, mødte jeg ofte paa Gaden en 
Mand, ſom jeg betragtede med en Blanding af For⸗ 
undring og Frygt. Det var en meget høj, kraftig 
bygget Maud med et ſmukt Anſigt, ſtore Bakken⸗ 
barter og ſpere buſkede Djenbryn. Undertiden, naar 
jeg fan ham, var han kledt i Borgervebningens 
Officersuniform, undertiden vifte han fig med et ſtort 
Skodſtind, der var prydet med en Hammer og en 
Knibtang af rødt Safian og kantet med gult Silketoj. 
Denne Mand, hvis Navn var Ekeberg, var Officer i 
Borgervebningens Kavalleri og, hvad han anſaa for 
endnu vigtigere, han var Grovpſmedemeſtrenes Older⸗ 
mand. 
ham ikke fra at viſe fig paa Gaden i fin Arbejds⸗ 
dragt; han var ligeſom de fleſte af Datidens Laugs⸗ 
meſtre forfængelig paa fin Vis. Man faa den Gang 
ikke fjælden Exempler paa, at Folk, ſom havde tjent 
en Formue ved deres Haandverk, og nu aldrig rørte 
en Finger til Arbejde ved Profesſionen, dog alligevel 
den ſtorſte Del af Dagen opholdt fig paa Verkſtederne, 


Den kongelige Officers-Beſtalling afholdt 


Udgivet af V. Nielſen. 


— 


Sondag d. 19. Januar. 
1879. 


at lægge Henderne i Stødet, kunde være aldeles filter 
paa en Lusſing. Af ſaadanne uddeltes der mange i 
Datidens Verkſteder; havde en Svend faaet en af 
Meſter, ſaa lod han den vandre videre til en Dreng; 
nogen egentlig Anledning dertil var ſlet ikke for⸗ 
nøden. 

Vor Smed var ſtolt af fit Haandverk, han paa⸗ 
ſtod, at han var den dueligſte Smed i hele Stokholm, 
og hvad det militære angik, jaa følte han fig fuldt 
og faſt overbeviſt om, at han, bevæbnet med en For⸗ 
hammer, vilde kunne jage et helt Kompagni paa 
Flugt. Og, hvad der naturligvis gav Anledning til, 
at alle hans Paaſtande om Dygtighed i den ene og 
den anden Retning bleve ſom Troesartikler for ham, 
det var den Omſtendighed, at der aldrig var Nogen, 
ſom ſagde ham imod. Der var Ingen, ſom vovede 
at udtale en Tvivl om Rigtigheden af, hvad han for⸗ 
talte; nœermeſt fordi Ekeberg var meget ſterk og meget 
hidſig. Skete det en ſjalden Gang, at nogen for⸗ 
maſtede fig til at ſige ham imod, jaa blev Meſter 
Ekebergs knyttede Nœve altid Dommer i Sagen: den 
var ner ved Haanden, og han var altid ſikker paa, 
at den tog hans Parti. Den, der blot ytrede den 
ſvageſte Tvivl om Rigtigheden af, hvad Meſter ſagde, 
ſlap aldrig ringere end et Par blaa Øjne eller en 
forvreden Haand eller Fod, i Reglen var der langt⸗ 
fra jaa godt Køb, en knekket Arm eller et ituſlaget 
Ben havde mange hentet fig ved at komme i Strid 


med Meſter Ekebergs Argumenter, og der hviffedes 


endogſaa om, at nævnte Stridsmand flere Gange 


pyntede i Reglen koſtbart, men ilke altid ſmagfuldt. havde erlagt baade hel og halv Mandebod, ikke at 


Den Svend, eller endnu mere den Lerling, ſom i 
Meſters Paaſyn vovede, om end en nok ſaa kort Tid, 


| 


tale om, at han havde været adffillige Gange paa 
Hovedvagten. 


Ekeberg plejede ſelv gerne at fortælle om fine 
Bedrifter, en Gang da han paa Vertshuſet Norr⸗ 
baken havde tilredt en Slagter temmelig ilde, fortalte 
han: „Han (Slagteren) blev ſom den mørefte Beuf; 
Ribbenene vare kucekkede paa ham, faa det kunde blive 
til noget; men jeg maatte ogſaa betale 100 Rigsdaler 
for den Hiſtorie. Saameget havde Slagteren aldrig 
betalt for en Oxe.“ 

Forreſten nod Ekeberg megen Anſeelſe ſom Borger 
i Staden; han var jo en formuende Mand. En 
Gang havde Kong Karl Johan, da han monſtrede 
Borgervebningen, lagt Merke til hans kempemasſige 
Skikkelſe og vor Smedemeſter blev ved Paraden be⸗ 
naadet med et Par Ord af Majeſtæten. Da Ekeberg 
fortalte om den Wre, der var vederfaret ham, til⸗ 
føjede han. „Jeg forſtod nu ikke et Ord af det 
Plurdervelſk, ſom han diſkede op med, men det ſiger 
jeg, at jeg gerne ſkulde ſlaa nogle Slag for ham, 
ſom 10 Napoleoner ſkulde blegne ved.“ 

Hvert Kvartal havde Gropſmedemeſtrene Sammen⸗ 
komſter i den lille Borsſal, hvor der da, efter at 
Laugsſagerne vare forhandlede, gerne tomtes en Bolle 
Punſch eller to. 
Gang, blev der en Stoj, der bedſt kan ſammenlignes 
med Tordenens Buldren. Der blev udtalt Ord faa 
kraftige, at en Grevinde vilde have daanet ved at 
høre dem, og der blev lavet Geberder med Arme og 
Ben paa en Maade, der vilde være i Stand til at 
jage en hel Flok Kammerjunkere paa Flugt. At Eke⸗ 
berg ved ſaadanne Lejligheder altid forte det ſtorſte 
Ord er indlyſende, og der horte Grovſmedes Orehinder 
og Ribben til for ved en flig Lejlighed at kunne 
være i Selſkab med ham. 

En Aften ved en ſaadan Sammeukomſt, da 


Konverſationen var paa fit Hojeſte, var Ekeberg vil⸗ 


dere end nogenſinde. Han havde allerede kaſtet tre 
af fine Laugsbrodre under Bordet efter at have mis⸗ 
handlet dem, da der pludſelig fra en klar Basſtemme, 
der trængte igennem de øvrige vilde Raab, lød en 
Røft, der med Alvor og Eftertryk udtalte: „Stille, 
Ekeberg!“ ' 

Med uforſtilt Forundring jaa alle hen imod det 
Sted, hvorfra Lyden kom. 

„Hvem er det, der tor vove at raabe Stille' til 
mig?“ udbrod Ekeberg med haanlig Stemme. 

„Stille Ekeberg!“ led det endnu en Gang fra 
ſamme Sted ſom for. 

Roſten kom fra en Grovyſmed, der fab langt til⸗ 


bage i Salen ved et lille Bord. Hans Mund ſtiftedes 


til at vandre fra det rode Mundbid paa en lille 
Kridtpibe, til Randen af et ſtort Toddyglas. Man⸗ 


Naar Samtalen da kom rigtig i 


| 
| 
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dens Navn var Lofgren; han havde altid været reſpek⸗ 
teret ſom en reiſkaffen Haandverker, men de Fleſte 
anſaa ham for en Kryſter, dels fordi han ſjeldent 
ſagde noget, og dels fordi han aldrig loftede ſin Haand 


| imod nogen, ikke engang imod fine egne Folk, der da 
ogſaa elſkede ham ſom en Fader. 


Ekeberg gik henimod ham, ſtillede ſig foran ham 
og ſagde ſaa haanligt ſom muligt: „Lille Lofgren, var 
det Dig, der bad mig tie ſtille, hvad min rare, lille 
Dreng?“ 

„Stille Ekeberg!“ gentog den Tiltalte for tredie 
Gang, idet han lagde Kridtpiben, ſatte Toddyglasſet 
fra ſig og derefter rejſte ſig op, ſaa at han nu ſtod 
Anſigt til Anſigt med ſin frygtede Laugsbroder. 

Lofgren var omtrent lige gammel med fin Mod⸗ 
ſtander, men ikke jaa høj, og hans Underkrop ſyntes 
heller ikke at være faa kraftfuld; derimod kunde hans 
Hals, Skuldre og Arme ſuldkommen ſtilles lige med 
Ekebergs og hans Hender vare neſten vanſkabte ved 
deres Storrelſe. Han havde lyſt ſtridt Haar og et 
barnligt ſmilende Anſigt. Det var let at ſe, at han 
var en hæderlig, fredelſkende Mand, men muligvis 
har hans Indre været forſtyrret ſom en Folge af 
den nydte Toddy. 

„Befal din Sjæl i Guds Vold”, brolede Ekeberg 
og hans Øjne lynede ſom en tivret Loves. 

„Det gor, jeg hver Time paa Dagen,” ſparede 
Lofgren, „men gaa Du hjem og læg Dig, din Tosſe, 
og lad være med at gote alt det Spektakel.“ 

Ekeberg løftede fin knyttede Neve til Slag og 
den faldt tungt ned imod hans Modſtander, der 
imidlertid parerede Slaget med en ſaadant Eftertryk, 
at Angriberen noget betænkelig traadte et Skridt til⸗ 
bage. Han fif aabenbart i ſamme Ojeblik den For⸗ 
modning, at han ſtod overfor en Modſtander, ſom 
det ikke gik an at lade haant om; han betenkte fig 
dog kun et Ojeblik, for han anden Gang ſtyrtede ſig 
over Lofgren, og de to Kamper toge nu ordentlig 
Tag med hinanden. 

Den, der har meddelt denne Tildragelſe, er ſelv 
en haandfaſt Smed og langtfra en Kujon, „men,“ 
ſagde han „ved dette Favntag blegnede vi Alle, Veg⸗ 
gene ryſtede, Gulvet bevede og Stykker af Loftsgibſet 
faldt ned i den tildels tømte Punſchbolle. Striden 
var haard, men ikke lang. Inden faa Ojeblikke var 
Sejren Lofgrens. Med fin højre Haand tog denne 
fat i Ekebergs Nakke og med den venſtre i hans ene 
Ben; derefter loftede han ham fra Gulvet i lige 
Hojde med fit Anſigt, og kaſtede ham derpaa fra fig, 
ſaaledes, at Borde og Stole hoppede fra Gulvet i 

ſamme Øjeblik, ſom det kempemesſige Legeme tril⸗ 
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lede hen ad Brædderne. Der fulgte nogle faa Se⸗ 
kunders Taushed. Saa - frygtet var endnu den fæl- 
dede Kæmpe, at, fføndt der var Glæde og Tilfredshed 
at læfe paa hvert eneſte Anſigt, var der dog ikke en 
eneſte tilſtede, ſom vovede at ſige et Bifaldsord. 

Lofgren brod forſt Tavsheden ved at fig: „Herre 
min Gud, det kan ikke have varet længe, for her er 
jo endnu Ild i min lille Pibe,“ og derefter ſatte han 
ſig igen ned ved det lille Bord, tog nogle Drag af 
Piben, ſmagte lidt paa Punſchen og lod i det 
hele taget, ſom om der ikke var pasſeret nogen 
Verdens Ting, der havde Interesſe for ham. 

Ekeberg, der ſaa jammerlig ud, rejſte ſig med 
ſynlig Anſtrengelſe fra Gulvet. Hans Anſigt var 
hvidt ſom Borddugen, og uden at ſe ſig om til nogen 
af Siderne og uden at ſige et eneſte Ord hinkede 
han ud af Salen. Og han kom der aldrig ſiden. Da 
han forſt var vel ude af Doren, flokkedes alle Laugs⸗ 
brødrene om Lofgren og udtalte deres Glæde over 
hans Sejr og deres Beundring over hans umaadelige, 
hidtil ikke anede Styrke. 

„Aa, lad os ikke tale om den Ting,“ ſagde Lof⸗ 
gren, en retſkaffen Smedemeſter ſkal ikke øve fig i 
Slagsmaal, men pænt holde fig i Skindet, enten han 
jaa er hjemme eller ude. Forøvrigt er det ikke verdt 
at prale af den Smule Styrke, ſom vi har i Knok⸗ 
lerne, for vi ſkal huſke paa, at der kommer en Tid, 
da ſelv den meſt fordrukne Graverkarl kan ſpille 
Boldt med dem. Men lad os nu tømme Vollen mine 
Venner.“ 

Fra den Dag af var Ekeberg et helt andet 
Menneſke. Han gik kun ſjelden ud, og ſkete det, teede 
han ſig ſpag og from ſom et Lam. Det varede 
imidlertid kun faa Aar, for Døden befriede ham fra 
hernede at optræde paa den ſpagferdige Maade, ſom 
var hans Natur jaa meget imod. 

Lofgren derimod levede mange Aar efter den 
Tid. Hver Aften Kl. 6 gik han fra fit Verkſted hen 
i Norrlands Gaden til Vinkelderen „Viktoria“ og 
nod der den eneſte Overdaadighed, ſom han tillod 
fig i Livet, nemlig en Toddy. Mange kunne endnu 
mindes den venlige Gamle i den graa Frakke og 
med de umaadelig ſtore Never og det barnlige Smil, 
ſom ſelv Tiden, der dog ellers kan fortere Alt, ikke 


havde Magt til at udſlette. 
(Fortjætte8.) 


Mit Ophold hos Judianerne. 
Rejfe-Crindring. 


— 
* 


(Fortſat.) 
Dette var ftørre end Medicinmandens og mere 
rummeligt, da det tilmed beboedes af færre Medlemmer. 
Jeg blev Sovekammerat med den unge Scha⸗ho⸗ka⸗ta⸗ko 


og begav mig derfor hen til hans Leje for at indrette 
mig det jaa bekvemt faa mulig. Den gamle Wo⸗nes⸗he 


[od Viben gaa rundt, og ſkondt jeg af Farfars Ud⸗ 
talelſer kom paa det Rene med, at han var en 
Skurk, følte jeg dog "megen Fornøjelje i dette Sel⸗ 
ſtab; men pludſelig opdager jeg til min Forferdelſe, 
at der ogſaa her i Teltet blev gjort Forberedelſer til 
et ſtorartet Maaltid. Jeg vendte mig derfor til 
Farfar og ſagde: „Sig dine Kvinder, at jeg er mæt, 
og at det vil være mig umuligt at nyde den mindſte 
Smule af den lille Forfriſkning, ſom Du falder denne 
Masſe af Kod.“ | 

„Du er nu Ottoernes Gæft og nyder godt af 
deres Geſtfrihed,“ ſvarede Farfar, „derfor gor Du 
ogſaa bedſt i at rette Dig efter deres Sæder og 
Skikke, idetmindſte ſaalenge Du er hos dem. Jeg 
har været længe hos de Hvide, og jeg ler ad alle 
Indianernes Daarſkaber; men nu er det faldet mig 
ind at blive Indianer; jeg har taget mig en indianſt 
Kone og blander mig imellem dem ſom eu fuldblods 
Rodhud; man har Tillid til mig og jeg er højt anſet 
iblandt dem. Naar Du træder ind i en Rodhuds 
Bolig, ſaa er Piben det forſte, ſom han byder Dig, 
til Tegn paa ſit Venſkab; det andet, der bydes Dig, 
er Mad, og jo mere venlige hans Folelſer ere for 
Dig, deſto ſterre er den Portion, man byder Dig. 
Medicinmanden holdt meget af Dig, fordi Du er en 
udholdende Jæger og en dygtig Kriger, og derfor blev 
der ogſaa budt Dig et ſtort Maaltid, ſaaledes ſom 
Du ogſaa vil faa det her i Teltet hos Wo⸗nes⸗he. 
Det var din Pligt at ſkonne paa det Dig vifte Ven⸗ 
ſktab ved at forfære den hele Gave; men Du har 
levnet mere end det Halve og derved fornærmet 
Wa⸗ki⸗ta⸗mo⸗ne. Nn maa Du fremtidig gere det 
bedre og ſtrax føre Bevis for, at Du kender de indianfke 
Skikke og onſker at takke for Gaſtevenligheden ved at 
rette Dig efter dem.“ 

„Vil Du ikke have, at jeg ffal ſpiſe Treſkaalene 
med?“ ſpurgte jeg. — „Nej,“ ſagde han ganſke tert, 
„det vilde være en daarlig Tjeneſte at gøre os, for 
det koſter meget Arbejde at udſkere nogle ny.“ — 
„Er det da Eders Mening, at jeg, fordi jeg nylig 
ved Eders Hjælp har undgaaet at ſulte ihjel, nu ſkal 
ede mig ihjel?“ — „Nei, jeg kender en bedre Udvej,” 
ſvarede Farfar, „naar Du har ſpiſt faa meget ſom 
Du kan overkomme, faa ſtal Du ganſke ugenert tage 


| 
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og putte Reſterne til Dig; Du kan tage dem i din 
Hue eller ſvobe dem i din Boffelhud; det er lige 
meget; men tag dem bare med Dig og beer det her 
hjem til os.“ 

Ved denne Oplysning følte jeg mig betydelig 
lettet. — „Eders Skikke ere meget forſkellige fra vore,” 
udbrod jeg, „men fig mig en Gang, hvorledes ſkal 
jeg bære mig ad, naar der ogſaa her i dit Telt bydes 
mig en jaa uhyre ſtor Masſe Kød; ſkal jeg maaffe 
bære det, ſom jeg levner her, over i Wa⸗ki⸗ta⸗mo⸗ne's 
Telt?“ — „Nej,“ ſvarede Halvindianeren, ſpis, hvad 
Du formaar, og læg fan det øvrige paa bit Leje, 


ſaaledes at Du, naar Du vaagner om Natten, kun 


behøver at rekke Haanden ud efter det. Netterne 
ere nu lange, og det ſker let, at man bliver, fultne 
henad Morgenſtunden.“ 

Jeg ſogte nu jaa godt ſom muligt at rette mig 
efter de indianſke Skikke, og det gik ſnart op for 
mig, at det ingenlunde er vanffeligt for en Hvid at 


blive Indianer, hvorimod det Omvendte naturligvis 


er ulige vanſkeligere. 

Den forſte Aften jeg var i Farfars Telt, blus⸗ 
ſede Ilden lyſtig under den ſtore Kedel, i hyilken 
tørret Boffelkod og Beverhaler ſydede og boblede, jaa 
det var en Lyſt. Med Undtagelſe af den gamle 
Kone, ſom foreſtod Madlavningen, vare alle kvindelige 
Veſener forſvundne, medens baade de gamle og unge 
Krigere med alvorlige og vigtige Miner ſade i en 
Kreds omkring den blusſende Ild. Piben gik fra 
Haand til Haand; thi der ſkulde holdes Raadſlagning. 
Medicinmanden forte Forjædet og Farfar gjorde 
Tjeneſte ſom Tolk. 

Wa⸗ki⸗ta⸗mo⸗ne tog et langt Drag af Viben, der 
var ſmykket med grønne Andehoveder og hvide Næb 
af forte Trœpikkere, lod Rogen hvirvle i Kredſe gen⸗ 
nem Neſen og holdt en lang Tale, der angik mig, 
men hvoraf jeg ikke forſtod et eneſte Ord. Jeg 
lyttede imidlertid opmerkſomt til den klangfulde 
Stemme og de kraftigt udtalte Ord, der efter Farfars 
Overſcttelſe vare af folgende Indhold: „Vejen til 
vore Hytter er lang, og naar man ſtaar ſtille ſtikker 
Fødderne dybt i Sneen; Vejen er lang fra Skov til 
Skov og kan ikke tilbagelægges fra Solopgang til 
Solnedgang. Heſtene ere belcsſede med Kød og 
Skind, og vore Koners Rygge have nok at beſtille 
med at bere vore Born, derfor maa vi Alle gaa; 
Amerikaneren ſkal drage med os; men Ulvens Kød 
har længe udgjort hans Føde; han er udhungret og 
uden Kraft; han kan ikke folge med os; han har 
lenge maattet lukke Ojnene, fordi Sneen fygede ind i 
dem; han har maattet holde dem aabne; thi de hvide 


Ulve truede ham. Nu maa Amerikaneren ſpiſe og 
ſove 3 Nœtter og 3 Dage, han maa ſpiſe friſtk Kød 
og førret Køb i al den Tid, og fan vil han kunne 
gaa, faa at vore Koner og Born ikke fkulle le af 
ham; vore Koner ſkulle ſnore Mokkaſiner om hans 
Fødder og befeſte raat Boffelſkind under dem, for at 
de afſvedne Grasſtubbe ikke ſkulle ſtikke hans hvide 
Kød. Amerikaneren har en fort Flint, men han har 
lange Kugler. Fjenderne, ſom vi mode, vil forſt 
flyde paa den hvide Broder; den hvide Broder maa 
derfor blive en Otto. Lad os rage det gule Haar 
af hans Isſe, lad os farve hans Lokker forte, og 
lad os farve hans Anſigt, ſaa at han kommer til at 
ligne en Otto, og lad os faa give ham en Otto⸗ 
Kvinde til Huſtru.“ 

Det var ikke til at tvivle om, at disſe Folk 
mente det godt med mig, og jeg var ogſaa ganſke 
enig med dem, hvad den forſte Del af Talen angik; 
derimod fortjente de ſidſte Forſlag nøjere Overvejelſe 
fra min Side. Skondt mine blonde Lokker lignede 
en Bunke Filt, holdt jeg dog ikke af at ſkille mig ved 
dem; jeg kunde ikke rigtig tenke mig, at det vilde 
kunne bekomme mig godt at lobe rundt med barberet 
Hovede i Januar Maaned. Det Betaeekeligſte fore⸗ 
kom mig dog Giftermaalet at være; thi Haarene de 
vilde da vore ud igen af fig ſelv; men den indianſke 
Kone vilde neppe af fig ſelv lobe fra mig. Det 
var aabenbart, at jeg maatte gaa frem med flor 
Forſigtighed for ikke at fornærme mine Venner og 
forſpilde det gode Sindelag, ſom nu var det frem⸗ 
herſkende. Jeg grublede frem og tilbage, men kunde 
ikke finde nogen Udvej; endelig hjalp Farfar mig ud 
af Forlegenheden ved i mit Navn at rette følgende 
Ord til ſine Kammerater: „Amerikaneren er en Ven 
af Ottoerne; han elſker dem; thi de have reddet 
ham; han vil roge med dem, ſpiſe og jage med dem 
og bekrige deres Fjender. Han har længe ſovet i 
Sneen og havt mangen god Drøm og i Drømmen 
ſaa han Otto⸗Krigere, der afklippede hans Haar, men 
af hvert Haar blev der Sneflokke og Stormen kom 
bag ved Sneflokkene og begravede alt i Sne. Ame⸗ 
rikaneren er nu fattig; han maa ſove i Ottoernes 
Hytte, han maa ſpiſe af deres Hender; han vil tage 
to af Wa⸗ki⸗ta⸗mo⸗ne's Dotre til ſig i ſit Telt; men 
han vil betale for ſine Koner og ſove i ſit eget Telt. 
Som Betaling for Konerne vil han ſkyde 30 Bofler 
og lade 30 Boffelſtind garve, ſom da af Ottoernes 
Koner kunne fyes til et Teltlœder; han vil ſtjele 6 
Heſte, to til ſig ſelv, to til ſine Koner og to til deres 
Fader den ſtore Medicinmand.“ 

Otto⸗Krigerne lyttede med Tilfredshed paa denne 


— 
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lange Tale og Wa⸗ki⸗ta⸗mo⸗ne blev ſaa fornøjet ved 
Beſkrivelſen af mit ridderlige Sind, at han ſtrax 
tilbød mig to af fine Døtre til gte paa den Be⸗ 
tingelſe, at jeg ſenere rigtig vilde betale Heſtene; 
men efter den Drøm jeg havde havt om Sneflokkene, 
antog han det for raadeligt, at jeg fik Lov til at 
beholde mit Haar og Skeg. Farfar reddede mig 
nu igen fra Giftermaalet ved at fortælle, at det 
ſtred fuldſtendig mod min ridderlige Kriger⸗Natur 
at modtage noget uden at betale den beſtemte Pris; 
ſkondt det gjorde mig ondt, maatte jeg altſaa vente 
med at tage imod Wa⸗ki⸗ta⸗mo⸗ne's Dotre, indtil jeg 
kunde betale hvad jeg havde tilbudt. Dette Argu⸗ 
ment blev taget for gyldigt og jeg fil altſaa Lov til 
foreløbig at blive ugift. Jeg ſteg viſtnok endogſaa 
betydeligt i Medieinmandens Gunſt; thi jeg blev 
ſtadig beværtet med ſaadanne Kod⸗Portioner, ſom 
en Indianer kun giver ſin tilkommende Svigerſon. 

Efter Raadſlagningen fulgte et Maaltid, hvor⸗ 
efter vi alle begave os til Ro. Det var ret en be⸗ 
hagelig Folelſe for mig at kunne ftræffe mig paa 
de bløde Tepper, medens jeg paa den ene Side var⸗ 
medes af Ilden fra Kogehullet og paa den anden af 
min Sovekammerat Scha⸗ho⸗ka⸗ta⸗ko, og jeg vilde 
intet havt tilbage at onſke, derſom jeg blot kunde 
have været i Fred for Hundene, der lige faa ofte 
ſom jeg jagede dem bort, vendte tilbage og lagde fig 
paa mine afmagrede Lemmer. Jeg laa hele Natten 
igennem i en beſtandig Krig med dem, og det var 
med en vis Tilfredsſtillelſe, at jeg lod deres Kod 
ſmage mig godt, naar ved en eller anden højtidelig 
Lejlighed en af dem blev flagtet. Med at ſpiſe, drikke 
og ſove forløb de tre Dage. 

Hvad det Ydre angik, var jeg nu ikke til at 
ffælne fra mine rodhudede Kammerater; mine Kled⸗ 
ningsſtykker vare ſyede paa deres Vis og mit Anfigt 
var paa den meſt kunſtferdtge Maade af Verden be⸗ 
malet med rod og gul Farve, Jeg blev viſt enhver 
tænkelig Opmerkſomhed og mine Venner troede aaben⸗ 
bart, at det vilde lykkes dem med Tiden at gøre en 
ſtor Otto⸗Kriger af mig. Da jeg lagde Mærke til, 
at de Farver, hvormed mit Anſigt blev overſmurt, 
var et Middel mod den bidende Kulde og forhindrede 
Guden i at ſprekke, lod jeg mig gerne bemale. Mine 
Kræfter vendte imidlertid kun langſomt tilbage, og da 
de tre Dage ikke vifte fig tilſtreœkkelige til at tilveje⸗ 
bringe de fornødne Kræfter, blev Rejſen endnu opſat 
to Dage, efter hvis Forlob den ubetinget ſkulde gaa 
for ſig. 

Den dte Dags Aften medens Ilden blusſede 
raſtk i Farfars Telt og medens Krigerne ſadde paa 


Hug rundt omkring den, ſkulde der nedſynges godt 
Vejr for hele Rejſen. Dette gik til paa folgende 


Maade. Alle Kvinder og Born forlode Teltet. Den 


ſtore Kedel fyldt med Vand hengtes over Ilden. 
Hele Dagen havde jeg havt en Anelſe om, at der 
foreſtod en eller anden Hojtidelighed om Aftenen, og 
da jeg tenkte mig enhver Hojtidelighed i Forbindelſe 
med et ſtorartet Maaltid, jaa havde jeg ſkaanet min 
Appetit endel, for at jeg dog en Gang kunde beſtaa 
ogſaa den Prøve med re. Jeg ventede med Utaal⸗ 
modighed paa det Ojeblik, da det tørrede Boffelkod 
og Baverhalerne ſkulde kaſtes i Kedlen. Beverhalerne 
laa parate, men jeg jaa aldeles ikke noget til Boffel⸗ 
kodet; derimod fil jeg Oje paa en flov Ulvehund, der 
var bunden med en Lederrem og havde faaet Plads 
tæt ved Ilden. Det var netop den Hund, ſom meſt 
havde plaget mig om Natten, og jeg glædede mig 
i mit ſtille Sind over den indianſke Hoflighed, der 
ſaaledes gjorde Alt, for at gere mig Livet jaa be⸗ 
hagelig ſom muligt, og jeg anede ikke hvilken tragiſt 
Ende, der var forbeholdt det ſtakkels Dyr. Wa⸗ki⸗ta⸗ 
mo⸗ne opfriſkede med kunſtfcerdig Haand nogle gule 
Linier i mit Anſigt og bragte dem i ſymetriſk Orden 
og dereſter tog Hojtideligheden fin Begyndelſe. 

Den indianſke Tromme, en udhulet med Boffel⸗ 
ffind overtrukken Treblok, blev flaaaet i langſom 
Takt af to unge Knoſe og til denne dronende 
Muſik iſtemte ſtrax alle Medlemmer den vilde, øre- 
ſonderrivende Sang: Hau⸗Hau⸗Hau Ottoe⸗Wine⸗bag 
Ottoe⸗Wine⸗ bag⸗kero⸗kero⸗li⸗ la. Da det var forbi 
begyndte Medicinmanden at brøle: Kero, Kero, Kero! 
Nu tog han en Øre og ſpingede den over fit Hoved. 
Kero, Kero, Kero! hylede han igen og en, to, tre 
havde han knuſt Pandeſkallen paa den ſtakkels bundne 
Hund. Nu opherte Sangen; i Løbet af faa Minuter 
blev Hunden flaaet og ſtaaren i Stykker og derefter 
tilliged nogle Bæverhaler kaſtet i Kedlen. Jeg kan 
ikke nægte, at jeg tildels miſtede Appetiten; men der 
var intet andet for mig at gere end at ſpiſe og 
lade ſom jeg gjorde det af Hjertens Lyſt; jeg vidſte, 
at jeg blev iagttagen, og det Hele, var jo forreſten kun 
en Fordom at overvinde. Ulvenes Kød, der er langt 
ſlettere end Hundenes, havde jeg jo godt lært at ſpiſe, 
og det var ogſaa ſnart forbi med den Modbydelighed 
jeg et Ojeblik følte for at ſpiſe Hundekodet. Havde 
jeg ikke kendt Dyret faa godt, vilde det ſandſynligvis 
have faldet mig endnu lettere. Efter at Maaltidet 
var forbi, blev der endnu røget noget, og vi gik der⸗ 
efter ud i det Frie for at iagttage Vejret. Det var 
frygtelig koldt; Sneen knirkede under vore Fodder, 
Stjernerne funklede, og Ulvenenes hæje Skrig løde i 
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Natten. Mediceinmanden kaſtede et Blik rundt til alle 


fire Verdenshjorner, og da han faa, at den klare 


Himmelhvelving intet Sted formorkedes af den mindſte 
Sky, udbrød han: „Sangen var god, den opgaagende 
Sol vil bringe gunſtigt Rejſevejr.“ 

„Men, ſprugte jeg Halvindianeren, naar der nu 
indtræffer en Sneſtorm tiltrods for Hundekodet og 
Sangen, hvad gore J ſaa?“ — „Saa ſpiſe og ſynge 
vi ufortrødent indtil Uvejret hører op,“ ſvparede han, 
„og ere vi forſt undervejs, ſaa bryde vi os ikke om 


Stormen, naar blot Solen har ſkinnet venligt paa "| 


vort Opbrud.“ 


| 


Den neſte Morgen vare alle vore Kvinder i 


travl Bevegelſe ved Daggry; jed kunde fra mit Leje 
høre, hvorledes Heſtene bleve trufne frem og ſadlede, 


og kunde ikke undlade at forundre mig herover, da 
alle Mændene endnu laa ganſte roligt indhyllede i 


deres Tæpper. 
nemlig endnu ikke tilſtrœekkelig bekendt med disſe Folks 
Sæder og Skikke. Der er imidlertid intet man lerer 
lettere, end at fe til, naar andre Menneſker arbejde, 


Til at finde dette naturligt, var jeg 


og det faldt mig ikke det mindſte fvært at blive fid= | 


dende med mine Kammerater ved Ilden, indtil Teltet 
forſvandt over vore Hoveder Da alle Forberedelſer 
vare til Ende, da 2 Heſte vare ſpendte for min 
jvært lesſede lille Vogn, og de øvrige Heſte vare 
blevne bepakkede med Indianernes Ejendele, ſtillede 
den gamle Wo⸗nes⸗he ſig i Spidſen for Toget og 
tog Vejen i nordveſtlig Retning. Jeg blev endnu 
ſiddende i nogen Tid ved Ilden tilligemed de unge 
Krigere; der blev røget endnu en Pibe og derefter 
aftalt, naar man igen ſkulde træffe hinanden i den 
nye Lejr. Endelig ſkiltes vi og ſloge i Troppe paa 
To eller Tre ind paa forſkellige Retninger, folgende 
ſmaa Bæflløb, hvis Bredder hiſt og her vare kantede 
med Skovpartier, hvor der ſikkert vilde findes Vildt 
i Overflod. Jeg fulgte med Halvindianeren og med 
Scha⸗ho⸗ka⸗ta⸗ko og vidſte efter fort Tids Forløb ikke 
mere i hvilken Retning det øvrige Selſkab ſkulde gen⸗ 
findes, og jeg maa endnu i dette Ojeblik tilſtaa, at 
det er mig uforklarligt, hvorledes Indianerne kunne 
rejſe over en uendelig, med Sne bedakket Steppe 
uden at fare vild,” uagtet der intetſomhelſt viſer fig 
for Øjet, der kan tjene til Landkending. Og dog faa 
længe jeg levede og vandrede ſammen med de Ind⸗ 
ſodte, oplevede jeg ingenſinde det Tilfælde, at En 
havde forvildet fig eller ikke vifte fig til den beſtemte 
Tid i den nye Lejr. 

Det faldt mig vanſkeligt at holde Skridt med 


mine to Rejſefaller, der halvt gaaende, halvt travende 


fulgte Bekkenes Slyngninger og med deres lette 
Gang kun ſjelden traadte igennem den tynde Skorpe 
paa den dybe Sue. Jeg valgte min Vej paa Hej⸗ 


derne, hvorfra den ſtorſte Del af Sneen var blæft 
ned i Lavningerne. Derved blev det mig lettere at 
gaa, og da jeg ikke turde lade Indianerne komme 
mig af Syne, kom det mig ret tilpas, at jeg under⸗ 
tiden kunde afſkere et Hjørne eller en Vinkel af deres 
Vej. Jeg flæbte mig mojſommeligt frem: Isſkorpen 
gik itu under mine Fødder, mit Fodtøj blev hurtig 
ødelagt og ituſkaaret af Iſen og den ſkarpe Sne og 
ſnart fil jeg Huller paa Fødderne. At mine Lidelſer 
vare ſtore, vil fremgaa deraf, at jeg en Dag ved en 
Vaſkebjornejagt kaſtede mig ned paa Jorden og var 
en rolig Tilſtuer til mine Kammeraters Færd, uden 
at deltage i en Fornejelſe, der altid har havt den 
ſtorſte Tillokkelſe for mig. Vaſkebjornenes fine Kød 
og i Serdeleshed deres velſmagende Fedt foranledigede 
os til at efterſtrebe dem af bedſte Eöne. Sedvan⸗ 
ligvis bleve de røgede ud af deres Yudlingsopholds⸗ 
ſteder, de hule Træftammer. Med en lille Øre blev 
der hugget et Hul paa den hule Stamme ſaa ſtort, 
at en brændende Gresviſk kunde glide derigennem 
ned i Stammen; torre Blade og Ranker bleve kaſtede 
ind bagefter for at nære Branden, der fremkaldte en 
tyk, fvælende Rog inde i Træet. Fandtes der nu en 
Vafkebjorn eller et andet Dyr derinde, ſaa ſtak det 
efter fan Minuters Forløb Snuden ud af et Hul 
højere oppe for at trælfe friſt Luft; dog heller ikke 
her kunde det længe have Fred for Rogen, men 
maatte fortrœkke og klatre ud paa en Gren, hvor den 
ſnart ſtiftede nærmere Bekendtſkab, end den egentlig 
brød fig om, med en Kugle eller en Pil. Men ſom 
jagt, den Slags Fornøjeljer var jeg afſkaaret fra at 
kunne tage Del i; jeg maatte ſpare paa hvert Skridt 
for at kunne folge med. Blev jeg faa langt tilbage, 
at jeg tabte de ledende Spor, vilde jeg være rednings⸗ 
loſt fortabt, da Indianerne under ingen Omſtendig⸗ 
heder indlod fig paa at vente efter mig, endſige 
oplede mig. Desuden havde de med Undtagelſe 
af Farfar, der ſikkert gerne vilde være min Arving, 
en ſaadan Tiltro til deres Afſkedsſang, at min 
Undergang anſaaes for umulig, med mindre deres 
Gud havde beſtemt, at jeg ſkulde do, og i jaa Til⸗ 
fælde vilde alle deres Anſtrengelſer for at frelſe 
mig dog alligevel blive forgæves. Den forſte Dag 
tilbagelagde vi ca. 5 Mil; jeg huſker tydelig, hvor 
glad jeg blev, da jeg henimod Aften jan Rogſogler 
ſtige op fra en lille Skov foran mig. Mine Lidelſer 
bleve pludſelig glemte, og jeg ſkyndte mig til Far⸗ 
fars Telt for ſaa hurtig ſom mulig at komme til at 
ſtyrke og varme mig. Da jeg ankom, vare Teltene 
allerede færdige, ſtore Brendeknuder knitrede og be⸗ 
gyndte at afgive en behagelig Varme. Træt og ud⸗ 
mattet kaſtede jeg mig ned ved Ilden. Wa⸗ki⸗ta⸗ 
mo⸗ne's Døtre traf de vaade Mokkaſiner af mine 
Fødder og forſynede dem med nye og tykkere Saaler. 
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Jeg var imidlertid ligegyldig for al denne Opmeerk⸗ 


ſomhed og tænkte kun paa at faa noget at ſpiſe; 
uafbrudt vare mine Øjne feſtede paa Wo⸗nes⸗he's 
Kone, der var i Færd med at knuſe Majs til Vel⸗ 
ling. Det forekommer mig nu ſom en Drøm, naar 
jeg tenker tilbage paa, hvorledes jeg med et vildt 
Dyrs Graadighed faldt over dette Bjerg af ikke alt⸗ 
for renligt tillavet Spiſe, men — det ſmagte mig og 
det var Hovedſagen. Da jeg havde ſtillet min Sult 
og varmet mine Lemmer, lagde jeg mig ned ved den 
blusſende Ild godt indſvobt i mit Boffelſkind og 
morede mig med at roge min Pibe og knakke Hickory⸗ 
Nødder, ſom Kvinderne og Børnene i Masſevis havde 
kradſet frem under Sneen. (Fortſettes.) 


Fattig⸗Barnet. 
Af Mogens Gynge. 


ͤ—ñ—— mave 


SDtattels lille Pige! 
Kjolen er jo helt itu, 
ſnapſet faa det er en Gru, 
du ſtakkels lille Pige! 


Under Kjolen kige 

nøgne frem de Fodder ſmaa, 
ſaaret er den ſtore Taa 

af ſlemme ſlarpe Stene. 


Haardt jeg ſkulde mene, 

er at døje flige Kaar, 
Torre Brod til Davre faar 
den ſtakkels lille Pige. 


Grim hun er tillige, — 
der, hvor Roſen ſkulde gro, 
breder ſig paa Kind i Ro 
Vel tuſind fæle Fregner. 


Derfor Roſen blegner, 
Den vil fange Solekys, 
drikke Dagens rene Lys, 
men maa ſtaa i Skygge. 


Pris dog Barnets Lykke, — 

lille Inger er ſaa from 

og ſaa ſmuk, — trods manges Dom — 
og al Tid jaa fornøjet. 


Se en Gang pan Øjet, — 

Nyets Glans er ej jaa blid, 
Solen mener med lidt Flid 
at faa ſaa ren en Lue. 


Se, med Lokker lyſe 

leger Vaarens Vind Tagfat, 
| 
| 
| 


Klar er Himlens Bue, 
* klarere dog Ojets Blaa, 
ingen Skyer tunge graa, 
tor hænge der og kyſe. 


aldrig bolged ſtorre Skat 
i Glans af Dronningkroner. 


Hor hvor Sangen toner 
fra det barlig glade Bryſt, 
ſom om al Ting var jaa lyſt 
for ſtakkels lille Inger. 


Barnets Sjel har Vinger, 
ſtekkes ej af Synd og Sorg, 
flyver let til Himlens Borg 
og lærer der at ſmile. 


Fattigt Barn faar Hvile, 
| Drømmer født paa haarde Straa, 
fryſer hendes Fingre ſmaa, 


har Moderfavnen Varme, 


Baa fin Moders Arme 
lærte hun fit Fadervor, — 
ſmilende af Englekor 

hun lærte Juleſangen. 


Som en Blomſt i Vangen, 
kendt med Sol og kendt med Slud. 
kleedt i Mmyghedens Skrud 
er Barn af Fattig⸗Kvinden. 


Som en Fugl, hvem Vinden 
under Himlens lyſe Tag 

daſker tidt med kolde Slag, 
er Barn af Fattig⸗Kvinden. 


— 


NANNA 


Kobenhavns Folfemængde er i et Tidsrum af 
noget over 200 Aar ſtegen til det Tredobbelte, idet 
den i Midten af det ſyttende Aarhundrede kun beløb 
ſig til 20,000 Individer. Ifolge Nyrup ſteg Befolk⸗ 
ningen i Løbet af et Aarhundrede med 350 pCt., 
ſaaledes at den i Aaret 1769 udgjorde ca. 70,000 
Menneſker. J de naſte 30 Aar var kun forholdsvis 
ringe Tilvært. Kollegialtidende for 1799 udviſer 
nemlig ſom Reſultat af en Folketelling den 1ſte No⸗ 
vember 1798 kun en Befolkning af 83,063. Fra nu 


Om Folkemengden i Kobenhavn. 
i 
| 
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160 
af er der ſtadig og ſterk Tilvært. Allerede efter 2 
Aars Forløb var der tilkommet flere end i de fore⸗ 0 an m ar k g 
gaaende 30 Aar, idet der 1801 fandtes 100,975. Ugeblad 
J 1840 var der 120,819, i 1850: 129,695; i 1860: for underholdende og belærende Læsning, 


155,43 og i 1870: 181291. Siben 1870 har udgaar hver Søndag, indeholdende Fortæl 
ingen Folketelling fundet Sted. J Slutningen af linger og Skildringer fra Ind⸗ og Udlandets 
1877 antoges det, at Befolkningen var ſtegen til meſt anerkendte Forfattere. 


ca. 215,000 Individer. Medregnes Frederiksberg har J Begyndelſen af Jauuar Kvartal vil 
Hovedſtaden ſikkert nu en Befolkning, der flærft nærmer | blive paabegyndt en Rokke Skildringer af 
fig til Halvtrediehundrede Tuſinde. nordiſke Forfatteres Liv og Levnet, ledſaget 
8 —ů af Bemeerkninger om deres literære Frem⸗ 

f bringelſer og af Prover paa ſamme. 
Gaade. Den af Per Rytter begyndte Overſettelſe 


Forbogſtaverne læfte franeden og Slutnings⸗ 


af Aug. Blanches Fortællinger vil blive 
bogſtaverne leſte fraoven danne Navne paa bekendte | 


fortſat med de bedſte af denne anſete For⸗ 
fatters Arbejder, 


Paver. 
Et norſk Bjergverk. Ny Abonnenter, ſom beſtille Bladet fra 
En af Sandwichserne. Iſte Jannar, faa gratis den til Helaars⸗ 
Et Punkt i de cottiſke Alper. abonnenterne til Nyaar 1878 omdelte Nyaars⸗ 
En jydſt Kobſtad. gave af Verdi 1 Kr. 50 Ore. 
En danſt Feltherre under Grevens Fejde. Helaars-Abonnenterne ville, naar de 
En ſchweiziſk Alpekede. have abonneret paa Bladet fra iſte April 
. Kleops. 1 Iſte 8 1879 gratis faa tilſendt 
ſom Nyaarsgave for 1879 
* Fra Vejkanten, 
Gaaden i Nr. 38 er rigtig løft ſom: originale Skitſer af Lolle & Co., 
585 hvis Bogladepris er 2 Kr. 65 Ore. 
Maladiverne. De Abonnenter, ſom modtage Bladet 
Overysſel. gennem Boghandelen ville ſammeſteds faa 
Nekolajewft. udleveret Præmien, hvorimod Abonnenter, 
8 2 ſom modtage Bladet fra Poſtveeſenet, maa 
5 8 indſende Kvittering til Danmarks Udgiver i 


Faxe for at have abonneret paa det i Aaret 
fra iſte April 1878 til 31te Marts 1879. 
Bræmien vil være at faa i Bogladerne i 
Begyndelſen af Januar Maaned, fra Udgiveren 


De Herrer Indsendere af gaader og Oplosninger ; i Å 
bedes se Marke til, at 5 9 oo krig forſt ig; ville de blive affendte til Poſt⸗Abonnenterne 
tages 4 Ügers Dagen efter, at Gaaden har været | efter 1ſte Januar, efterhaanden ſom Kvit⸗ 


optagen. Herved vindes, at der kan ſendes Løsninger | teringer indtræffe. 
for 3 Uger paa en Gang, hvorved altſaa ſpares endel „Danmark“ er i Forhold til den Mængde 
3 3 Læsning det byder, 1 det billigſte 
É danſke Ugeblad, og efter Presſens enſtemmige 
Ny tillredende Acbonnenter Udtalelſer bringer det Leſeren god, fund og 


underholdende Læsning. 


af „Kispus“, „ abez“, „den forvandlede Gerdekonge“ 
og „en Ven af A. P. i Brottrup“. 
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i indeværende Kvartal faa 


gratis Abonnement a 61 Øre Fjerdingaaret 
den til Helaarsabonnenter i Foraaret omdelte Nyaars⸗ | tegnes i alle Boglader, paa alle Poſtkontorer 
gave af Verdi 150 Øre. hog Brevſamlingsſteder. 


„Danmark“ * hver Søndag og kan beſtilles paa alle kgl. Poſtkontorer og Brepſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 


Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Fierdingaar 61 Øre, Forſendelſes omkoſtninger iberegnet. 
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C. Olſens Bogtrykkeri. Faxe. 


i 


Danmark. 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Sæsnina. 
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Anden Aargang. iv ; Søndag d. 26. Januar. 
a 1 1879. 


Indhold: Hyrekuſkens Fortællinger, af Ang. Blanche. — | bleven tidlig gift og var tidlig bleven Enke; hun 
Mit Ophold hos Indianerne. — Da jeg var en lille Dreng, af E. | havde et Barn — en Datter — ſom i Barneaarene, 
Fog. — Roveruveſenet i Balkanbjergene. — Gaade. — Opløsning. | naar V ejret da ikke var altfor ftrengt fad ved Siden 
Error DR — | af fin Moder paa en lille Skammel og læfte ABC, 

Hyrekuſkeus Fortællinger. Katekismus, Bibelhiſtorie, eller hvad det nu var for 


Af Aug. glanche. — Overſat af Per Rytter. Boger, hun efter fin Alder havde Brug for; men 
ide: ſenere kom hun til at gag i en god Skole, „thi,“ ſom 
(Fortſettelſe.) Madam Holm ſagde, „det er Opdragelſen, der ftal 
gore Menneſket til noget i Verden, og jeg vil da bede 
Eu Gronthandlerſſe. Gud bevare min Emma fra at blive Salgekone.“ 
Wuerede medens jeg gik i Skole havde jeg lagt Det var jo heller ikke nogen misundelfesværdig 


Merke til en Kone, der baade tidlig og ſent og | Stilling, ſom Madam Holm bekledte, og hun kunde 
enten det var Sommer eller Vinter ſad ved „Roda« jo nok have Grund til at onſte Datteren en lidt 
bodarne“ og ſolgte Grontſager. — Selv om Vejret | mindre kummerlig Fremtid. 

var nok faa ſlemt, veg hun ikke fra fin Plads foran Emma voxede imidlertid op og blev en ſmuk, 
det lille Bord paa. hvilket hun havde udbredt fit La= velopdragen og velvoxen Pige. Paa den Tid, jeg nu 
ger af Guleredder, Peterſilie, Frugt m. m. En grov vil fortælle. om, var hun omtrent 20 Aar gammel. 


Leœrredsparaply af tilſtrekkelig Storrelſe opflog hun Se, Hr. Hoglund“ ſagde Madam Holm en Dag 
ſom Skerm, naar det regnede eller ſneede, og i ſteerk [til mig, „er Emma dog ikke en fød og rar Pige, det 
Kulde puttede hun fine Fødder ned i en Ballie, der vilde rigtig blive en Huſtru for Dm... Hun har 


var halv fyldt med Halm. Saaledes udſtyret blev | nu gaaet et halvt Aar i den rusſiſke Miniſters Kokken 
hun paa fin Plads, ſelv om alle andre Selgekoner || for at lere at lave Mad og hos Folkers lærer hun 
flygtede for den bidende Nordenvind. Af og til | at fy Hatte og hos Nyboms lerer hun at brodere 
kunde man je hende varme fig med en Staal koghed . . . . og hun kan tale Franſt, og hun kan ſy Kled⸗ 
Kaffe, men andet faa man hende aldrig fortere. Hun ningsſtykker; den Kjole, ſom jeg har paa, den har 
brev ſtorre Forretning end nogen af de andre Selge⸗ | hun lavet, og det uden jaa meget ſom at tage Maal, 
koner og nod en vis Anſeelſe paa Grund af fin | og ſaa . 

ærlige og ufortrodne Streben efter at fortjene det Her afbrod jeg hende, idet jeg onſkede hende til 
Nodvendige til Livets Ophold, og maaſke ogſaa fordi Lykke med en jaa flink Datter, men derimod ikke indlod 
man aldrig horte hende tale et fornærmende eller mig paa hendes Forſlag om at blive hendes Svigerſon. 
ufordelagtigt Ord om noget Menneſke. „Den, ſom Nogle Maaneder efter, da jeg kom forbi Madam 
anker over fin Neſte,“ ſagde hun ofte, „er ligeſom Holms Butik, fandt jeg hende til min ſtore For⸗ 
den, der hugger efter Andre, men ſlaar fig felv over [undring bleg og ryſtende, ſom om en Kuldegyſen 
Fingrene, og det har man meſt ondt af ſelv.“ | havde gennemfaret hende, og det var endda en meget 

Hendes Navn var „Madam Holm“; hun var | varm Sommerdag. 
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„Hvorledes har De det i Dag, Madam Holy?” 
ſpurgte jeg. 

„Hvorledes jeg har det?“ ſparede hun, „jeg har 
det ſaaledes, at jeg kunde have Lyſt til at ſpringe 
ud i Strømmen med hele min Butik, ſkondt der ligger 
for Halvtredſindstyve Daler Aſparges paa Bordet 
der .... Kender Herren den langbenede Snushane, 
ſom bor deroppe?” tilføjede hun, idet hun pegede op 
mod den øverfte Etage i et nærliggende Hus. 

„Mener De den unge Kontoriſt, der er anſat 
ved Tol dveſenet?“ ſpurgte jeg, idet jeg erindrede at 
have ſet ham kobe Frugt hos Madam Holm, ifær 
paa ſaadanne Tider, naar Emma var tilſtede. 

„Ja, jaa! faa han er ved Toldveſenet, og han 
er endda Smugler; han har indſmuglet Sorg og 
Bekymring i Bryſtet paa en ſtakkels Moder, ſom i 
tyve Aar ikke har levet og aandet for andet end ſin 
Datters Lykke, ſom har flidt og ſlebt ſom en Hund 
og det baade i Storm og Sne, ſom ordentlig har 
betalt fine Skatter og Afgifter og ſom .. .. men jeg 
. 

Her blev hun afbrudt ved at nogle Kunder kom 
til Stede. Dagen efter fil jeg Fortſettelfen, den var 
i Korthed ſaaledes: 

Da Kontoriſten den neſte Middag. fad ved fit 
Skrivebord, aabnedes Doren; Madam Holm traadte 
ind og aflaaſede med det ſamme omhyggeligt Doren 
indvendig fra, hvorefter hun nærmede fig Bordet. 

Kontoriften rejfte fig noget forlegen og bød hende 
Velkommen, idet han ſamtidig beklagede, at han ikke 
havde en Kop Kaffe at opvarte med. 

Kaffe, det er ikke Kaffetid nu, De Vindbeutel!“ 
ſvarede Madam Holm, „og forreſten ſkal De ikke 
ſkabe Dem med at være jaa artig, efterſom De meget 
hellere havde ſet, at det var Datteren — det Faar — 
og ikke Moderen — den Ulvinde — der var kommen 
til Dem.. . Men hør nu, hvad jeg ſiger Dem, 
Herre! De maa affkrive dette Papir, ſom jeg her 
har, og jætte Deres Navn derunder, og det ſtrax 
uden nogetſomhelſt Vrøvl, men ſkynd Dem nu lidt; 
det maa jo kunne gaa meget lettere for Dem end at 
bedrage en ung og uerfaren Pige.” 

Med disſe Ord lagde hun Papiret paa Bordet. 
Ordlyden af det erindrer jeg nu ikke, men det inde⸗ 
holdt en Forpligtelſe for Kontoriſten til at ægte 
Madam Holms Datter og et Samtykke fra hans 
Side til at der kunde beſtilles Lysning og i det Hele 
taget træffes de for et Bryllup nødvendige Foran⸗ 
ſtaltninger. ! 

Den ſtakkels Toldſtriver blev en Del forbloffet; 
han havde ſagtens Lyſi til at ſlaa det Hele til Side 


med en Skemt; men naar han faa Madam Holms 
alvorlige og biſtre Anſigt indſaa han, at Skemt nu 
vilde være paa urette Sted. Med jaa alvorlig en 
Mine, ſom det var ham muligt at ſette op, begyndte 
han derpaa en lang Forklaring om, Hvor umuligt 
det vilde være for ham at gifte fig med de ſmaa 
Indtægter, ſom han endnu havde. 

„Ja, hvad Indtægterne angaar, dem førger jeg 
for,“ ſvarede Madam Holm, „men ſe nu til, at De 
ſkriver.“ 

Med en ligefrem komiſk Mine og Stemme udbrød 
nu den unge Mand: „Ja, men vi kan da ikke leve 
alene af Grontſager.“ 

„Aa!“ forſikrede Gronthandlerſken, „meget ſtorre 
Fœhoveder, end De er, har levet meget godt deraf, 
men lad mig nu ſidſte Gang ſige Dem mit ramme 
Alvor: Klokken mangler kun 5 Minuter i 12; inden 
den ſlaar 12 fkal De have ſkrevet, hvad jeg har befalet 
Dem, eller“ — her blev Stemmen endnu mere 
truende — „jeg knuſer Panden paa Dem og det 
lige faa let, ſom De kan knuſe en Valnoddeſkal!“ 

Og hermed fremtog hun en Piſtol af hver af 
ſine to Kjolelommer og rettede Mundingerne af dem 
mod den unge Mands Hoved. 

Som Emmas Moder ſtod i dette Ojeblik med 
ſammenbidte Tender, med det blaaligblege Anſigt og 
med Øjne, der flammede vildt og gruſomt og tydelig 
tilkendegave, at hvad hun, havde beſluttet, det ſtod 
ikke til at rokke, i denne Stilling vilde hun have 


kunnet tage Modet fra en ſtorre Helt end vor Kontoriſt. 


Der var et Ojebliks Tavshed, ſom blev brudt 
af Madam Holm, der alvorligt og højtideligt fortſatte: 

„Jeg ved meget godt, hvad min Skebne vil 
blive, naar De er død, men jeg ved ogſaa, at ingen 
Moder vil dømme mig haardt derfor, og jeg ved, 
at Gud ikke vil luffe fin Himmel for mig af den 
Grund. 

Hvilke Folelſer, der i dette Nu havde Overvegten 
i det unge Menneſkes Bryſt, er vel vanffeligt at 
afgøre. Sandſynligvis var han ikke uden Frygt for, 
at den ophidſede, haardt krenkede Moder ſkulde gore 
Alvor af fin Truſel. Maaſke han ogſaa følte Agtelſe 
for den Moder, ſom Intet ſkyede for at hendes Barns 
re kunde faa Oprejsning. Muligvis ogſaa at 
Kærlighed til den unge Pige, hvis Tillid han havde 
vundet for at misbruge, fil Magt over ham, eller 
maaſke alt dette i Forening; nok er det, han ſkrev 
under og leverede Dokumentet i Madam Holms 
Hender, idet han aldeles fortvivlet udbrød: „Lad det 
da ſke, men lær mig jaa den Kunſt at leve gift med 
300 Rdl. i aarlig Indtegt.“ 


„Det bliver min Sag” ſagde hun, idet hun 
gennemlæfte Papiret, og jeg ffal endda flaa en Streg 
over de Grøntfager, ſom De for rev mig i Neſen 
. . . . Kom nu hen til os i Eftermiddag, medens jeg 
er hjemme, men tro endelig ikke, at det er nogen ſtor 
Pre, ſom De gor os. Jeg ffal nemlig ſige Dem 
noget: den Gang jeg lod Emma lere at lave Mad i 
den rusſiſke Miniſters Kokken, den Gang jeg lod 
hende lære at ſy Hatte hos Folkers og den Gang jeg 
betalte for at hun kunde lere at brodere hos Fru 
Nybom og for at hun kunde lere at tale Franſt, og 
det ved De, at hun kan, gode Herre, — den Gang 
tenkte jeg mig rigtignok, at hun fulde kommet bety⸗ 
delig hojere paa Straa end at blive gift med en 
Toldſkriver. Farvel!“ 

Dermed gik hun; den vordende Vgtemand fatte 
ſig med tankefulde Miner hen til Vinduet og ſaa 
derfra, hvorledes hans tilkommende Svigermoder paa 
ſedvanlig Vis ſolgte Gulerodder og Paſtinakker nede 
fra ſin Bod. 

Tre Uger efter fejredes Bryllupet. Stockholms 
Politidirektor Olof Wannequiſt, der i mange Aar 
havde kendt Madam Holm, var tilſtede ſom Brudens 
Forlover. J en Skaaltale for Brudens Moder 
ytrede han blandt andet folgende: „Derſom der blot 
paa ethvert af Stokholms Torve fandtes en Mand 
eller Kvinde af ſamme Karakter ſom min gamle Ven⸗ 
inde Madam Holm, ſaa kunde jeg inddrage den halve 
Politiſtyrke.“ 

„Gud velſigne Dem, min gamle Ven,“ ſagde 
Madammen og tørrede fine Øjne paa fit Kjolecerme. 

Den unge WÆgtemand fil aldrig Grund til at 
fortryde. den indgagede Forbindelſe; nogen Tid efter 
fit han ved Svigermoderens Forbøn og ved Politi⸗ 
direkterens Anbefaling en ret godt lønnet Bifortjenefte 
ved Finansvæjenet, og Husholdningen blev af Sviger⸗ 
moderen forſynet med alt, hvad den behøvede, og 
mere til. 

Madam Holm vedblev at drive fin Forretning 
paa Torvet; hver Aften tittede hun ind til Børnene 
og ſaa efter i Kokken og Fadebur, om der manglede 


noget; derefter gik hun lidt ind i Borneſtuen og vug⸗ 


gede den lille Datterſon. Havde Datteren Fremmede, 
hjalp hun til med Madlapningen, men var altid 
angſt for at komme til at genere. „Hper Stand 
pasſer bedſt for ſig ſelv,“ plejede hun at ſige. Naar 
Emma talte med fornemme Fremmede, var det 
Moderens ſtorſte Glæde at ſtaa udenfor Doren og 
lægge Ørene til Noglehullet for at høre Datterens 
Stemme tage Del i den fine Konverſation. Skete 
det faa, at hun fif hort noget af det Franſke, ſom 
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hun fatte faa ſtor Pris paa; da gik hendes Glæbe 


over alle Grenſer. 

„Jeg har ganſke viſt ikke ſelv lært noget," ſagde 
hun ofte, „men jeg har god Forſtand paa, hvor 
lykkelig den maa være, ſom kan noget,” 

Nogle Aar efter dode Madam Holm til ſtor 
Sorg ikke alene for hendes Slægt men for alle dem, 
ſom kendte hende. 

Hendes Jordefceerd foregik med ſtor Stads; gamle 
Wannevqiſt var med i fuld Uniform og med en ſtor 
Stjerne paa Bryſtet, hvilket naturligvis vakte megen 
Opmerkſomhed og bidrog betydeligt til at forherlige 
hendes Minde. Menighedens Vræft — den ſom 
Digter og Predikant lige bekendte Dr. Franzen, der 
døde 1847 ſom Biſkop — holdt ved hendes Grav en 
Tale, af hvilken jeg endnu erindrer folgende: 

„Naar et Menneſtke, hvis Fodſel og Opdragelſe 
er ſket i Fattigdommens Skod, og ſom aldrig har 
havt anden Vejledning i Livet end fin naturlige For⸗ 
ſtand og fit edle, gudfrygtige Hjærte, — naar et 
ſaadant Menneſke gaar paa Vejen hernede ærligt og 
ligefrem og ikke lader fig lokke eller forføre af nogen 
af de Friſtelſer, ſom ſelv de omhyggeligſt Opdragne 
og de i Samfundet lykkeligſt ſtillede falde for, da 
bliver et ſaadant Menneſke et lyſende Exempel for 
Alle; thi det er det troeſte Billede af Pomyghedens 
og Forſagelſens Guddom.“ 

Som vi vide, var det dog en Gang nerved, at 
hun havde gaaet et ſtort Skridt bort fra den Vej, 
ſom hun ellers jaa ſnorlige vandrede paa, men den 
Gang var hun ogſaa — for at bruge et af hendes 
egne Udtryk — en Ulvinde — og det endda en Ulv⸗ 


inde, ſom havde en Unge at hævne eller redde. 
(Fortſettes.) 


Mit Ophold hos Judianerne., 
Rejfe-Crindring. 


(Fortſat.) 


Siden jeg erfarede, at den gamle Wo⸗ nes⸗ he 
var en Aandeſer, for hvem alle Døde ſaavel af hans 
egen ſom af andre Stammer viſte ſig om Natten og 
gjorde ham Meddelelſer, var han bleven en Perſon 
af ſtor Interesſe for mig. Naar han trak ſit Tæppe 
op over Drene og flere Timer i Trek fang Ordene: 
„Otto Winebag“, da var han i Selſtab med Aan⸗ 
derne af dem, hvis Skalpe vare blevne tagne af 
Fjenderne, og ſom derfor ikke kunde finde Ro i de 
evige Jagtdiſtrikter. De kom ind i Teltet og viſte 
deres gabende Saar, for den gamle Wo⸗-nes⸗he og 
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fordrede, at Otto⸗Krigerne ſtulde hævne dem. Selv⸗ 
følgelig var alt, hvad han ſaaledes ſaa, uſynligt for 
alle andre. Alle de Øvrige vare faa vante til den 
graa Krigers natlige Sange, at det ikke generede dem, 
hvorimod det gjorde et hojſt ubehageligt Indtryk paa 
mig. Hans Kunſt kunde imidlertid ikke forekomme 
mig ſaa ſtor, ſom Indianerne troede den at vere, da 
jeg fil lagt Merke til, at en mærkværdig Indbildnings⸗ 
kraft lod de omgivende Genſtande viſe ſig for den 
brave Mand i en aldeles forandret Skikkelſe. Saa⸗ 
ledes meddelte han mig en Morgen, at en fkalperet 
Misſouri⸗Hovding havde ſiddet paa mig den hele 
Nat og forgæves forſogt at torre fit blodige Hoved 
ved Ilden. Jeg fvarede, at jeg ganſke tydelig havde 
følt Trykket paa mit Legeme, men tilføjede rigtignok, 
at det var en af Gundene, der havde ligget paa mig. 
Men Wo⸗nes⸗ he lod fig ikke bringe ud af fin 
Fatning. Det var naturligt, ſagde han, at alle 
Menneſker ikke vare i Beſiddelſe af den ſamme ſtore 
Evne ſom han, og hvad jeg havde antaget for at 
være en Hund, det var han nu gauſke ſikker paa, at 
det var Misſouri⸗Hovdingen og ikke kunde være nogen 
anden. 

Da jeg vaagnede den neſte Morgen var jeg faa 
udmattet, at jeg ikke kunde ſtaa paa mine Ben. Det 
var derfor mit inderligſke Onſke at faa en Hviledag, 
og jeg erklærede til Selſkabet, at jeg var ſyg i hele 
Logemet, og at man: derfor maatte tage fig en Raſt⸗ 
dag. Hvorfor jeg jaa let blev udmattet, var fordi 
jeg ikke var vant til at gaa med de indianſke Sko. 
Mit Forſlag blev meldt: til Wa⸗ki⸗ta⸗mo⸗ ne, der 
mente, at det var bedre at kurere mig, end at opſette 
Rejſen; han fkulde nok paatage fig at faa mig rafk. 
Med en Mine jaa vigtig ſom en Lage, der forſte 
Gang er i Praxis, kom han hen til mig og gav fig 
— ikke til at føle, min Puls — men til paa den 
ubarmhjertigſte Maade at dunke mig paa Maven. 
Der var faret en ond Aand i Maven paa mig, ſagde 
han, men han ſkulde nok faa drevet den ud, og han 
begyndte ſtrax paa Forberedelſerne. 

Bevæbnet med en indianſk Tromme og en ſtor 
Knippel ſatte han ſig ved Siden af mit Leje netop 
ſaaledes, at Trommen kom til at ſtaa lige op til 
mit ene Øre og derefter gav han fig til at bearbejde 
Trommeſkindet jaa eſtertrykkeligt, at baade Syn og 
Horelſe ner havde forgaaget mig. Saa begyndte han 
med fin ſtingrende Stemme at ſynge fra den dybeſte 
Bas til den hojeſte Diskant, han kunde frembringe; 
han anftrængte fig, jaa Sveden haglede ned af hans 
bemalede Kinder, og hans Øjne funklede vildt. Mit 
eneſte Haab var, at han ſnart maatte blive træt og 


Naar en ſaadan Overgang ſkulde iverkſettes, flete 


hengiven i min Ulykke og naͤſten bedøvet af den gru⸗ 
lige Muſik, blev jeg liggende ubevægelig og forſogte 
at opfange nogle af hans Ord, men jeg kunde ikke 
forſtaa andet, end at han gentagne Gange nævnede 
mit Navn. J to Timer havde jeg allerede ligget paa 
denne Pinebenk, og jeg begyndte nu at indſe Umulig⸗ 
heden af at udtomme min omhyggelige Læges Taal⸗ 
modighed, medens jeg maatte erkende, at min egen 


forlengſt var forbi. Jeg gjorde Mine til at reiſe 
mig op og lobe bort, men næppe opdagede Wa⸗ki⸗ta⸗ 


mo⸗ne, at jeg rørte mig, for han forandrede fin Sang 
til den afſtyeligſte Hylen og tærffede los paa ſin 
Tromme, ſom om han vilde ſlaa den i Stykker. 
Efter hans Mening havde den onde Aand nu endelig 
givet efter for hans ſtore Trolddomsmagt, og der 


| behøvedes endnu kun denne ſidſte Kraftanſtrengelſe 


for at jage ham aldeles paa Porten. Og for jaa 
vidt havde Manden Ret, jeg var virkelig kureret; thi 
jeg hinkede ud i det Frie med den faſte Beflutning, 
hellere at ville betegne min Vej til Misſouri-Floden 
med mit Blod end udholde denne Larm længere, 
Imidlertid tørrede Wa⸗ki⸗ta⸗mo⸗ne Sveden af fin 
Bande og erklerede med en triumfererende Mine, at 
hans Kunſter vare jaa udmerkede, at intet kunde 
modſtaa dem. Derpaa gav han Ordre til at bryde 
op. IJ de følgende Dage vænnede mine Fødder fig 
nu lidt efter lidt til de indianſke Sko, mine Saar 
leegedes, og jeg var ſnart jaa vidt helbredet, at jeg 
ſom en fuldblods Rodhud kunde opſpore baade Elsdyr 
og Bjørne i den dybe Sne. Reiſen gik nu raſk 
fremad; Levnetsmidler havde vi ingen Mangel paa, 
idet vi ſnart bragte en Hjort, ſnart en vild Kat eller 
en fort Bjørn til Lejren og Indianerne forſtode at 
indrette Marſchen ſaaledes, at vi hver Aften kom til 
en Skov, hvor vi fandt tilſtrekkelig Vand. Den 
forſte Afbrydelſe led vor Rejſe ved en Regndag, der 
forvandlede Bekkene til rivende Stromme, faa at vi 
bleve nodſagede til at blive paa den ffovbevorede 
Bred af en ſaadan Strøm for at afvente en For⸗ 
andring i Vejret. Vi lede imidlertid ingen Nod og 
anvendte Tiden til at lede efter de føromtalte Hichory⸗ 
Nodder, der i ſtor Mængde vorede frem under Sneen. 
Efter Regnen fulgte klar Froſt, og vi droge videre. 
Iſen paa Vandlobene, der krydſede vor Vej, var ikke 
ſterk nok til at bære os og vore Heſte, og vi hade 
derfor megen Vanſkelighed ved at bane os Overgange. 


Begyndelſen med, at vi lasſede Bagagen af Dyrene, 
derpaa blev en ſterk Heſt trukken frem, og en Leder⸗ 
rem bunden den om Underkeben. Til Halen af denne 


Heſt blev nu bunden en anden Heſt og: faa fremdeles, 
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indtil de alle vare bundne til hinanden. Derefter 
vadede Halvdelen af Mændene ud i Vandet — med⸗ 
havende Enden af den Lederrem, ſom var faſtgjort 
til Heſten — idet de ſonderfloge Iſen foran fig, indtil 
de kom over paa den anden Side. Jeg var ganjfe 
godt vant til Kulden, men kan dog ikke nægte, at det 
var en hojſt ubehagelig Folelſe at flige op af det 
iskolde Bad og merke, at Klederne ojeblikkelig frøs 
faſt til Kroppen. Af Hjertens Lyſt giver man ſig 
ſtrax til at hale i Lederremmen, til hvilken Dyrene 
ere bundne paa den anden Side af Vandet, og de 
tilbageblevne Mænd, Kvinder og Born hjælpe nu til 
at drive Dyrene i Vandet ved ikke altfor barmhjertige 
Slag. Naar Dyrene forſt ere komne over, træffes 
Bagagen bagefter pan Isflader; ſaaſnart den er 
kommen i Land lesſes den atter paa de af Kulde 
ryſtende Dyr, og nu gaar det i raſk Trav hen over 
Steppen for atter at faa bragt Liv i de ſtivnede 
Lemmer. 

Men ogſaa disſe Lidelſer fik Ende. Den haarde 
Froſt bevirkede efterhaanden, at vi kunde komme over 
Vandlobene uden at vade, og det ftærfe Snefald jæv- 
nede Vejene, jaa at vi nu raſk nærmede os Ottoernes 
By. Vore Jagtture faldt neſten altid heldig ud, og 
fraregnet Beſperlighederne i Begyndelſen kan jeg med 
Sandhed ſige, at denne Reiſe hører til de inter⸗ 
esſanteſte, ſom jeg har oplevet. Jeg følte mig ſtolt 
og glad, naar jeg gav den mægtige Kœempe⸗Hjort 
Naadeſtodet; naar min Kugle knuſte Pandeſkallen paa 
den vrede Bjorn, da var det mig i Begejiſtringens 
Ojeblik, ſom om jeg nu ikke vilde bytte med noget 
Menneſke paa den hele Jord; og naar de rodhudede 
Krigere rakte mig deres Pibe og ſagde til mig: „den 
hvide Mand er en ſtor Hopding,“ da følte jeg mig 
jaa ſtolt og glad ved mit frie Liv, at denne Glæde 
rigelig vejede op imod de Savn, jeg havde havt. 

Da vi havde været fire Uger undervejs, meddelte 
Farfar mig en Dag, at vi inden Aften vilde naa 
Misſouri⸗Floden, paa hvis pftlige Bred nogle hvide 
Nybyggere havde grundlagt en lille Nybygd. Han 
ſagde mig tillige, at han vilde ile i Forvejen for at 
ſkaffe Folk fra den anden Side af Floden, ſom ſtrax 
ved vor Ankomſt kunde iverkſœtte min Flytning fra 
Ottoerne over til de Hvide. J Henhold til denne 
Samtale begav han fig altſaa afſted for os andre. 
Henimod Middag nærmede vi os den Skovyſtribe, ſom 
betegnede Misſouris Lob og kort efter kom vi til 
Ottoernes Begravelſesplads, der beſtod af en ſtor 
Mængde Høje, indeſluttede med utilhugne Paliſader 
og prydede med Stave, fra hyilke der vajede Toj⸗ 
ſtrimler og brogede Fjer. Byen, der laa nogle hundrede 
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Alen længere borte, beſtod af omtrent 60 Hytter, 
hvoraf ikke to lignede hinanden. Nogle vare opførte 
af Jord og lignede ſtore Bageovne, medens andre 
vare byggede af tyk Egebark. Hytterne ſtode for 
ſtorſte Delen tomme, idet Beboerne havde opflaaet 
deres Telte ved de Binfler. der dannedes af Floderne 
Nebrasca og Misſouri, dels fordi Græsjet der var 
federe og rigeligere, og dels fordi der her var mere 
Le mod Vinterſtormene. 

Wa⸗ki⸗ta⸗mo⸗ne blev med fin Husſtand i Byen, 
medens Wo⸗nes⸗he drog ned i Lavningen til Teltlejren 
og jeg ſtynbte mig ud paa Misſouris Isflade for at 
gøre Bekendtſkab med en af de hvide Nybyggere, der 
efter Farfars Opfordring var i Færd med at komme 
over Iſen for at afhente mig. Hans Navn var 
Marten. Jeg blev felvfølgelig indbudt til ſtrax at 
tage Bolig paa den anden Side af Floden blandt de 
Hvide, og jeg tog derfor foreløbig Afſked med mine 
rode Venner, idet jeg vifte dem det Blokhus, der blev 
mig anviſt til Bolig, og indbød dem alle til at beſoge 
mig derovre: Min Vogn med alle mine Ejendele 
blev af Indianerne fort over Iſen og inden Aften 
var jeg nu i Selffab med venlige hvide Menneſker, 
der kappedes om at hjælpe mig til Rette med Et og 
Alt. Navnlig blev der ſorget for, at jeg kunde viſe 
mig i en mere pasſende Klædedragt, ligeſom mit 
Haar og Skeg blev underkaſtet en gennemgribende 
Behandling. Endnu ſamme Aften ſad jeg i en fuld⸗ 
ſtendig forvandlet Skikkelſe i et behageligt Selſkab 
ved en knitrende Kaminild og ſpiſte godt Brod og 
drak god Punſch, medens jeg underholdt Selſkabet 
med Fortællingen om mine udſtandne Lidelſer. 

Om Natten ſov jeg i en raat ſammentsmret 
Seng, og mine Maaltider indtog jeg ſiddende paa en 
Stol ved et Bord. Med andre Ord, jeg ſpelgede i 
al den Luxus, ſom det fjerne Veſten har at byde. 
Jeg vedblev at leve i ſtadig Omgang med Ottoerne, 
der kom over den tilfrosne Flod for at handle med 
de Hvide, ligeſom jeg ogſaa ſtadig aflagde dem et 
Beſog i deres Hytter, hvor der altid blev budt mig 
et hjerteligt Velkommen og en ſtor Skaal Kød. Jeg 
jagede ſammen med dem og fandt i det Hele taget i 
Omgangen med dem meget Stof baade til Uuder⸗ 
holdning og til Eftertanke. Saaledes forløb otte 
Dage, efter hvilfen Tids Forløb jeg fuldſteudig havde 
genvundet mine Kræfter og faaet bragt mine Baaben 
i behørig Orden, og jeg forſynede mig nu med til⸗ 
ſtrekkelig Ammunition, tog en hjertelig Afſfked med 
de geſtfri Nybyggere og vendte tilbage til Ottoerne⸗ 


Jeg havde nemlig faaet at vide, at Omaha⸗ 


Indianernes By kun laa 12 Mil nord for den Nybygd, 
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hvor jeg opholdt mig, og at en af St. Louis Pels⸗ 
kompagniets Handelsſtationer, et Indianeragentur og 
et Misſionsſelſtab laa fan Mil fra Omahaernes By. 
Det var min Henſigt at rejſe til den nævnte Handels⸗ 
ſtation, men forinden vilde jeg dog opholde mig nogen 
Tid i Ottoernes Selſkab. 

Alle Otto⸗Krigerne vare ſtore, kraftige Skikkelſer 
og blandt Konerne og Børnene fandtes ikke jaa faa 
ret ſmukke Anſigter. 
taget venlige Folelſer for de Hvide og jeg kunde derfor 
aldeles uden Frygt bevæge mig imellem dem, og enhver 
Hytte aabnedes med Glæde for mig. Hvad jeg meft 
maatte pasſe paa, det var at tage mig i Agt for de 
Beruſede; det var dem nemlig en let Sag at faa 
Breendevin hos de Hvide pan den anden Side af 
Floden, og det fſkete derfor ikke jaa ſjeldent, at de 
bleve i lyſtigt Lnne og legede med Knive og Toma⸗ 
havter ſom med Fjerbolte, ſaaledes at jeg ofte maatte 
anvende al min Behendighed for at undgaa et ſuſende 
Mordvaaben. Jeg var imidlertid forſigtig nok til 
ingenſinde at vekke de Beruſedes Raſeri ved utidig 
Prikkenhed, men lo af deres Kaadheder og betragtede 
det Hele ſom en interesſant Spog, hvorfor jeg da 
heller ikke nogenſinde kom i Strid med nogen af 
dem. En Aſten blev min Koldblodighed dog ſtillet 
paa faa haard en Prøve, at jeg ganſte ſikkert vilde 
være flygtet, derſom det hapde været muligt for mig. 
Den ſaakaldte Heſtedans blev nemlig opført, og det 
paa en ſaadan Maade, ſom kun Indianere ere iſtand 
til at opføre den. Hvis alle Deltagerne havde været 
ædru, vilde dette Stue have været en ſand Nydelſe. 
Man tanke fig blot en Hob Menneſker, hvis nøgne 
Overlegemer og Anſigter ere bemalede paa det grasſe⸗ 
ligſte, hvis Lemmer ere bedekkede med de meſt fan⸗ 
tatiſte Smykker, hvoriblandt flagrende Skalplokker, 
bevæbnede fra Top til Taa, under gennemtrængende 
Hyl omkredſe et mægtigt Baal, hvis Flammer i en 
ſtor Omkreds oplyſe Natten, og derhos hoppe, ſpringe 
og fordreje deres ſmukt ſkabte Legemer paa den vid⸗ 
underligſte Maade, medens de ſamtidig ſvinge deres 
Vaaben, ſom om de bekrigede en uſynlig Fjende. Ved 
Danſens Begyndelſe ſad jeg i Sneen ved den lille 
Ild og jaa med Fornsjelſe pan det forunderlige 
Skueſpil, og beundrede den vilde Skare, der efter 
Takten af 3 Trommer og nogle Piber ſamt en øre- 
ſonderrivende Sang, ſpingede fig rundt, beſtandig 
vildere og vildere. Fodderne ſtampede i den frosne 
Jord, Vaabnene blinkede i Flammens rode Sker, og 


Sveden haglede ned ad de bemalede Kinder. Plud⸗ 


ſelig ſtͤdte en kempeſtor Kriger, der netop danſede 
forbi mig, fin Lanſe efter mit Bryſt, ſelpfolgelig uden 


Stammen nærer i det Hele 


at det var hans Henſigt at ſaare mig; imidlertid 
blev jeg forſkrekket lige i Ojeblikket, hvilket havde 
til Folge, at en almindelig Haanlatter baade fra 
Mænd, Kvinder og Born lød mig i Møde. Jeg 
indſaa, at jeg havde blottet mig, og at jeg paa en 
eller anden Maade maatte gore det godt igen, derſom 
jeg da ikke vilde blive anſet ſom en Kujon for Frem⸗ 
tiden. J ſamme Nu ſuſede en Tomahavk forbi mit 
Dre, men jeg fandt mig deri uden jaa meget ſom at 
blinke med Øjnene; derefter kom ſom en Hilſen til 
mig en Mængde Vaaben flyvende i en engſtelig 


Nerhed omkring min Perſon, og jeg begyndte for 


Alvor at frygte, at en eller anden drukken Haand 
ſtulde ryſte, ſaa at Vaabenet ramte mig i Stedet for 
at flyve ner forbi mig. J nogle Sekunder overvejede 
jeg, hvorledes jeg bedſt fkulde forholde mig. Gaa 
min Vej, det turde jeg ikke, da jeg derved vilde have 
brendemerket mig ſelv ſom en Usling, og blive 
længere hvor jeg var, følte jeg mig heller ikke ſtort 
oplagt til. Der var ingen Tvivl om, at Folkene 
mente mig det godt, men der var heller ingen Sikker⸗ 
hed for, at en af de meſt Drukne ikke ved et fejl 
Saft kunde berøve mig Livet. De brave Ottoer vilde 
da have betragtet min Dod ſom et Uheld og talt 
derom paa ſamme Maade ſom vi tale om at have 
ſlaget et Spejl eller en Vaſe itu. Jeg beſluttede mig 
derfor til et Skridt, der ikke alene frelſte mig ud af 
den pinlige Situation, men endogſaa bevirkede, at 
Indianerne fil ſtorre Agtelſe for mig, end de nogen⸗ 
finde for havde havt. Jeg kaſtede nemlig min Frakke, 
blottede mine Arme og indſmurte baade dem og mit 
Anſigt med Fedt og rod Farve, tog i den venſtre 
Haand min lange Jagtkniv, i den højre en Revolver 
og ſprang ind i Kredſen, idet jeg lod baade Lunger 
og Fødder arbejde paa rigtig indianſt Vis. Denne 
Optræden fremkaldte ſtrax en almindelig Munterhed 
og opmuntret heraf gjorde jeg mig den ſtorſte Umage 
for at efterligne mine Fordanſere. Det var et ſtrengt 
Arbejde, men jeg udforte det til alles Tilfredshed og 
foruden at komme ud af den ubehagelige Stilling, 
opnaaede jeg endvidere, at Krigerne nu betragtede 
mig ſom en rigtig haabefuld Bleghud, og at det 
ſmukke Kon gav umiskendelige Tegn paa, at jeg faldt 
i deres Smag. Jeg var dog bange for, at jeg en 
anden Gang ſkulde komme til et lignende Bal og 
paaſtyndede derfor min Afrejſe mere, end jeg ellers 
vilde have gjort, og begav mig i Selſkab med Halv⸗ 
indianeren og nogle unge Knoſe til Omahaerne og Pels⸗ 
kompagniets Handelspoſt. Min Forbindelſe med 
Ottoerne horte imidlertid ikke op med min Afrejſe, 
men jeg fik flere Gange Beſog af nogle af Hopdingene, 
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deriblandt af den gamle Wa⸗ki⸗ta⸗mo⸗ne, ſom opfor⸗ 
brede mig til ſnart at ftjæle de Heſte og jage de 
Bofler, ſom han ſkulde have i Betaling for fine to 
Døtre. — ke 


Anm. 


(Fortſettes.) 


Da jeg var en lille Dreng. 
Digt af E. Fog. 

Da jeg var en lille Dreng, 
"holdt jeg meget lidt af Skolen, 
men at bade mig i Solen 

paa den blomſterklodte Eng 

var min aller ſtorſte Fryd, 
derfor glemte tidt jeg Bogen 

og blev ſat i Skammekrogen 

for at lære Flid og Dyd. 


Da jeg var en lille Dreng, 
holdt jeg meſt af gamle Koner; 
tvende værdige Matroner 

ſade ofte ved min Seng 

og fortalte Eventyr 

om forvandlede Prinſesſer, 

om forelſkede Komtesſer 

og om underlige Dyr. 


Da jeg var en lille Dreng, 
kunde ogſaa godt jeg lide 

mig en lille Tur at ride 
gennem Have, Mark og Eng; 
men jeg mangled Mod og Kraft 
til at tumle muntre Heſte, 
derfor var for mig den bedſte 
Rideheſt et Koſteſkaft. 


Da jeg var en lille Dreng, 

led jeg godt min Moders Sange, 
derfor bad jeg mange Gange 
hende røre Luthens Streng; 
Moders Stemme var jaa ſkon, 
derfor var jeg lutter Øre, 

naar hun Strengen monne røre 
for at jynge for fin Søn: 


Da jeg var en lille Dreng, 
holdt ſom jagt jeg ej af Bogen, 
men naar Bedſtefa'er fra Krogen 
mellem Væggen og hans Seng 


De i bette og ſoregagende Nr. flere Gange omtalte | 
indianſte Sko beſtaa af en let Ramme af Rør eller Fifte⸗ 
ben, ſammenholdt med en kunſtig Fletning af Haar eller 
bløde Siv. De ere i Reglen 3 til 4 Fod lange og 11 
Fod brede, men til lengere Vandringer paa Sne anvendes || 
be ofte i en Længde af indtil 6 Fod og 2 Fods Brede. | 


tog fin ſtore Bibel frem 
for mig Billeder at viſe, 
da jeg glemte ſelv at ſpiſe 
Kager for at ſe paa dem. 


Og naar han fortalte mig 

lidt om Paradiſets Have, 

om en enkelt af de brave, 

ſom nu bo i Himmerig, 

— og han talte tidt derom — 
o, da var jeg lutter Ore, 

men han var og værd at" høre, 
thi fra Hjcertet Ordet kom. 


Men naar Aſtenklokken klang, 
og de hulde Nattergale 

ſlog i grønne Sommerſale, 

da til blomſterkledte Vang 

ilte Bedſtefader ud; 

gerne tog han mig ved Haanden, 
og han lærte Barneganden 

fig at hæve til fin Gud. 


Roveruveſenet i Balkaubjergenet 
Efter „Illuſtrirte Welt“. 
Lige fra de eldſte Tider har der været Røvere 
i Balkanbjergene. Der gives 3 Slags af dem, nem⸗ 
lig: 1, de ridderlige Skovrovere, 2, ſedvanlige 
Stratenrovere og 3, de fredloſe Snigmordere. De 
ridderlige Rovere ere de Andre langt underlegne i 


Antal; de ere af hojfornem Byrd, men Forfedrenes 


Magt og Glans lever nu kun i deres Erindring 
Det er i Reglen Intriger, ſom er Skyld i deres nu⸗ 
værende Stilling. De have tidligere bekledt en eller 
anden mægtig og indflydelſesrig Poſt, ere faldne i 
Unaade, maaſke uforſkyldt, og havde Udſigt til at blive 


indeſperrede paa Livstid eller endog miſte Livet, og 


foretrak derfor ſkyndſomſt at flygte til Bjergene, 
hvor de fore et efter Omſtendighederne meget for⸗ 
nojeligt Liv. Indbyggerne i Omegnen kender ſom 
ofteſt deres Opholdsſteder, men ſaaledes er Tilſtanden 
i hine Egne, at det aldrig falder Folket ind at angive 
dem. Forøvrigt lade Roverne ogſaa Befolkningen i 
Fred, og finde det mere henſigtsmesſigt at lure i 
Bjergpasſene paa de rige armeniſke eller græffe Kob⸗ 
mend, der rejſe denne Vej fra Varna til Adrianopel. 
Naar Rovernes: „Holdt! Frem med Pengene!“ lyder 
Købmanden i Mode, ved han Beſked; han maa ofre, 
hvad han har, og troſte fig med, at der nok ſnart 
gives en Lejlighed til at fortjene noget paany. Livet 
er jo i ethvert Tilfælde bedre end Pengene. Under⸗ 
have de tiden rejſende Købmænd været enfoldige nok 
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til i Varna at forſyne fig med en Eſkorte af Boliti, | flyder førft, og det er i det Hele taget kun ganſke faa 
Den Hjælp, Politiet i fan Tilfælde yder, indſkreenker Mord, der kunne lægges disſe ridderlige Rovere til 
fig i Reglen til at holde de Rejſende med Selſkab; Laſt. Tid efter anden blive de fede af det Liv, ſom 
thi blive de ſtandſede af Roverne, vil i 9 af 10 Til⸗ de kun nødtvungent have begyndt paa, og naar 
fælde Eſtorten affyre fine Vaaben i Luften og derefter Aarene have kaſtet et Sler over den Forbrydelſe eller 
lobe fin Vej ad Varna til, vel vidende, at Roverne Forſeelſe, ſom har drevet dem til Bjergene, drage de 
ſom Tak for den udviſte Tjeneſte ikke forfølge bem. | atter tilbage til deres Hjemſtavn og blive paa Ny et 
Naar de da komme hjem, fortælle de, hvorledes de ere Led af det borgerlige Samfund. Deres Fortid har 
blevne angrebne af hele Flokke af Røvere, hvorledes ikke plettet deres Karakter; de agtes og eres paa 
de have drebt flere af dem og kun ved et Mirakel ſamme Maade ſom tidligere, uagtet de har leget 
reddet deres eget Liv. De glæde fig ved ſaaledes at | Rover i Mellemtiden. (Fortſettes.) 
kunne ſtaa Roverne bi; maaſke de tænke fig ſelv at 
kunne komme i en lignende Stilling, og maaſke deres 
Brødre eller nære Slegtninge af dem drive Haand⸗ Gaade. 
verket i et nærliggende Pas. 1 ; 

Den Rejfende drager imidlertid videre, glad over Saavel iForbogftaverne ſom Slutningsbogſtaverne 
at have reddet Livet; det falder ham aldeles ikke ind E 11 Navne danne Navnene paa bekendte 
at melde noget for Politi eller Ovrighed; han ved, ranſte Byer. ; 
at det intet vil nytte. Hender det en Gang imellem, En By i Nordtyſtland. 
at et roveriſk Overfald bliver meldt for Retten, faar En Biergkede i Aſien. 
Reverne det let at vide, de har Forbindelſer allevegne Et Slot i Spanien. 
og da iſcer iblandt Politiet, og de begive fig da i al En Oei Veſtindien. 


Ro og Mag til et andet Diſtrikt, hvor de forblive, En Flod amen 

indtil den imod dem indledede Underſogelſe er hævet. Et danſt Biland. ids 
„De ridderlige Skovrovere“ ere ikke Rovere i — — 

almindelig Forſtand, men har meget tilfælles med Oplosni 

Roman⸗Riddere. Horer de ſaaledes, at en eller anden p 2 

Rigmand har forurettet nogen af fine Undergivns, Gaaden i Nr. 39 er rigtig løft ſom: 

ere de ſtrax rede til at ſpille Ovrighedens Rolle og „Ag“ 

hjælpe den Forurettede. En Skatteopkrœver havde „Aag — gaa”, „Bag — Gab“, „Dag — Gad“, 

ſaaledes en Gang affordret en Bonde 500 Pjaſtre“) „Fag“, „Mag“, „Sag — Gas“, „Tag“ 


mere, end han var berettiget til! det meldtes af 
Bonden til en af „de ridderlige Rovere“, der ſtrax 
ſatte fig i Bevegelſe, lurede Bedrageren op og fratog 
ham det for meget oppebaarne Belob, ſom han derefter 
uden Afkortning af Saller for fin Ulejlighed ſendte 
til den rette Ejermand. Som Navnet antyder, er 
Ridderlighed i det Hele taget et Hovedtrek hos disſe 
merkelige Folk; de foragte at tilvende fig en Sejr 
ved Overmagt, og gaa ſom ofteſt paa Rov enten 
alene eller dog kun ledſagede af en Enkelt, ſkondt de 


af „Gnisſeberg & Co.“, „en Kone paa Dons Mark 
ved Kolding“, „Fritz Peter Nr. 60“, „Kispus“ og 
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De Abonnenter, ſom have holdt Bladet 
fra tſte Juli eller ſte Oktober, kunne faa 
det tidligere udkomne med Begyndelſen af 
Reſſende, ſou sere Peng , es ede fig „Landmandsliv“ for 1 Kr. og faa derved Ret 


gennem Balkan⸗Pasſene uden at være ledſagede af et til Nyaarsgaven. 
Folge. Vor Helt træder daglig frem og jætter fit tt 0 ; 
Liv paa Spil ſamtidig med den Angrebnes. Han 5 10 0 CJ onnente 
forlanger kun Penge og onſter ikke Blod; kun ſaa⸗ Ny filfrædende 2 

fremt der ſtydes paa ham, øver han Gengæld; men | i indeværende Kvartal faa 


— Sr — 


der haves jaa godt ſom ingen Exempler paa, at han gratis 
9 den til Helaarsabonnenter i Foraaret omdelte Nyaars⸗ 
+) En tyrkiſt Pjaſter lig ca. 15 Øre. gave af Verdi 150 Øre. 
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(Fortſettelſe.) 


Jeu gamle Kone og den lille Parkbaad. 
Vuandt de omtrent 200 Fattige, ſom boede i 


Set. Clara Menigheds Fattiggaard, kendte jeg en 


gammel Kone, der om Sommeren faa godt ſom hver 
Dag hinkede forbi Porten til Vognmandsforretningen. 
Hun havde en Krykke under den venſtre Arm og en 
Stof i den højre Haand. Hun var mere end 70 
Aar gammel, men uagtet dette og uagtet hendes 
Fattigdom, bar hendes Anſigt dog Spor af, at hun 
folte en ſag inderlig Tilfredshed med Livet, ſom 
neſten var uforklarlig, naar der tages Henſyn til den 
haarde Skebne, ſom hun maatte friſte ſom Lem paa 
Fattiggaarden. Jeg ſaa hende aldrig tigge, ſaaledes 
ſom det var Tilfældet med de Fleſte af hendes 
Lidelſesfeller paa Gaarden. 

„Hvorledes har Du det i Dag?“ ſpurgte jeg 
hende en Gang, da jeg ſtaaende i Porten jan hende 
gaa forbi. 

„Meget godt, gode Herre!“ ſvarede hun. „Gud 
velſigne Dem, der er ſaa god at hilſe paa mig gamle 
Menneſke,“ tilfojede hun og ſaa paa mig med et 
Blik faa uſkyldigt ſom et lille Barns. 

Flere Gange gav jeg hende et Par Skilling, 
men jeg lagde efterhaanden Merke til, at hun med 
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Søndag d. 2. Jebruar. 
1879. 


ſynlig Uvillie rakte ſin magre Haand frem, og at 
der altid fløj en Rodme over hendes Anſigt, naar 
hun tog imod Almisſen. Det faldt mig da ind, at 
hun viſtnok alene tog imod Gaven for ikke at gore 


mig imod, thi jeg maatte indrømme for mig ſelv, at 


det vilde jætte mig i Forlegenhed, derſom hun nægtede 
at modtage den, og efter at have modtaget Gaven 
nogle Gange, gik hun altid forbi i den ſtorſt mulige 
Afſtand fra Porten. 

En Dag ſaa jeg hende ſtaa midt ude paa Torvet 
og ſtirre paa noget, der laa paa Jorden foran hende. 
Jeg gik henimod hende for at tage det op, da jeg 
merkede, at hun trods al ſin Anſtrengelſe ikke kunde 
bukke fig og felv fan fat i det. Inden jeg kom 
hen til hende, havde imidlertid en forbilsbende Gade⸗ 
dreng taget det og forſogte at lobe bort med det; 
men da jeg ſaa Konens ulykkelige Anſigt, indhentede 
jeg haſtig Drengen, tog ham i Kraven og ſpurgte: 
„Hvad var det Du tog?“ 

„Det var ikke andet end det,“ ſagde han og 


fremviſte det ſimpleſte Stykke Legetej, man vel kunde 


tenke fig, nemlig et lille Stykke Bark, formet ſom en 
Baad. 

„Er det din?“ ſpurgte jeg videre. 

„Ak nej! det er min,“ ſagde den gamle Kone 
med en ſaadan Hjertelighed 1 Stemmen, at jeg blev 
ganſte rørt, „jeg har nylig tabt den her paa bette 


Sted.“ 


Selvfolgelig gav jeg den gamle Kone Baaden 
tilbage. Hun ſkelvede over hele fit Legeme og vilde 
ſikkert være falden om, derſom jeg ikke havde under⸗ 
ſtottet hende. Med nogen Anſtrengelſe fik jeg hende 
fort ind paa mit Kontor og ſat hende tilrette paa 
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en Stol, faa at hun kunde udhvile fig og komme fig 
lidt af den Forſkrakkelſe, ſom ÜUdſigten til at miſte 
Barkbaaden aabenbart havde ſat hende i. Hendes 
Anſigt bar endnu tydelige Spor af den Smerte, der 
havde bemegtiget fig hendes Indre, og det jaa ud 
ſom om Taarerne vare ſtivnede paa hendes Kinder. 
For at ſtjule, hvad der foregik i hendes Indre, vendte 
hun Anſigtet fra mig; — ſom Smerten har ſin 
Religion, ſaaledes har Taaren ſin Bluferdighed. 
Lidt efter lidt kom der dog Ligevægt i hendes 
Sind; den &mærte, ſom hun havde følt ved Tanken 
om at ſkulle miſte noget, der var hende jaa fært, var 


- efterhaanden vegen for den Glæde, hun nu følte ved 


at have faagt det igen; hun førte den lille Baab til 
fine Læber og greb derefter min Haand og kysſede 
den gentagne Gange forinden jeg kunde forhindre 
hende deri. Hendes Glæde var faa naturlig, faa 
ukunſtlet; aldrig hverken for eller ſenere har jeg i et 
halvfjersſindstyveaarigt Menneſkes Øjne ſet jaa megen 
Barnlighed. 

Men hvad Betydning havde da den lille Baad 
for hende. Hvilket rigt Minde knyttede fig til dette 
Legetøj og gjorde hendes Liv, der ſkulde ſynes jaa 
fattigt paa Glæde og jaa rigt paa Smerte, til et 
ſaadant Glædens og Sorgloshedens Liv, ſom det i 
Virkeligheden var. 


Snart fil jeg Svar paa disſe Spørgsmaal ved 


at hun fortalte mig en Del af fit Levnet. 


Virkekreds hun havde tilbragt mere end to Trediedele 
af fit Liv. En Gang havde hun tjent i en grevelig 
Familie, og det var ofte hendet, at Greven havde 
jagt til hende: Idag var Maden ypperlig, den var 
ret efter min Mund oſv. Undertiden var hun bleven 
faldt op til hendes Naade Grevinden, der havde 
ſpurgt hende, hvor meget Smør og Sukker og hvor⸗ 
mange Mg der vare medgaagede. Naar hun da opgav 
det, fik hun ſedvanlig den Beſked, at det maatte 
være umuligt, faa meget kunde der paa ingen Maade 
gan til en Middag til faa faa Perſoner. Saa ſpa⸗ 
rede jeg, ſagde den Gamle, men faa fif jeg den for⸗ 
trolige Meddelelſe af Greven, at Middagen havde 
været flet. Fortalte hun faa hvad Grevinden havde 
jagt, blev hun fort efter igen faldt op til denne og 
fik Stænd, fordi hun ikke kunde lave god Mad med 
Lidt. For at gore begge Parter tilpas, ſaa hun ſig 
nu ofte nodſaget til at føbe Varer for egen Regning, 
og hun kunde da opnaa at faa Ros ſom en dygtig 
Husholderſte. En Folge af disſe Extra⸗Indkob blev 
imidlertid, at hun ikke kunde faa Raad til at kobe 


noget til ſig ſelv; „men det er ikke rigtig af mig at 
tale herom,” ſagde hun, „for de vare dog ellers ſaa 
gode imod mig, og hvormange er der ikke, ſom maa 
trælle her i Verden, uden at de nogenſinde opmuntres 
af et venligt Blik. 

„Det maa dog være haardt for Dem,“ ſagde jeg 
til hende, „nu paa Deres gamle Dage af og til at 
maatte fulte, ba de bog har havt faa megen Mad i 
Deres Hender i de unge Dage og har kunnet ſpiſe 
jaa meget, ſom De har havt, Lyft til.“ 

„Aa, ja,“ ſvarede hun, „naar man ſtaar over 
Maden, har man ikke Appetit; den kommer forſt, 
naar man ikke har noget at ſpiſe, og ſaa er det 
haardt, ja viſt, gode Herre ....“ 

„Og De vil dog ikke tigge eller tage imod, hvad 
man byder Dem,“ ſvarede jeg hende. 

„Nej,“ vedblev hun, „jeg er ganfke viſt ſkrobelig 
og ſer bedrovelig ud i Verdens Ojne, men jeg vil 
dog ikke være det i mine egne. Jeg bilder mig ind, 
at jeg ikke trænger til noget, og Herren véd jo godt, 
at Indbildningen gor ſaa meget. Da jeg kom ind 
paa Fattiggaarden var jeg 65 Aar gammel, nu er 
jeg 75 og jeg har dog ikke havt noget foleligt Savn 
i de 10 Aar. 

Det Smil, der medens hun ſagde dette lyſte fra 
hendes Anſigt, fil mig uvilkaarligt til at bøje mit 
Hoved. Jeg har tit og mange Gange været henrykt 
over et Barns Smil, men naar jeg jaa paa dette 


Anſigt af det bare Skind og Ben, dette fem og halv⸗ 


| 
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pigens erklærede Yndling. 


Hun havde, fortalte hun, været Kokkepige og flierſindstyveaarige Anſigt, der ſmilte af den Skabne, 


Husholderſte i adſtillige Herſkabers Kokkener, i hvilten ſom var tildelt dets Herfkerinde, da blev jeg ſterkt 


bevæget og tenkte paa, hvilken ffærende Kontraſt det 
var til den Utilfredshed, ſom ſaa ofte giver ſig til⸗ 
kende hos Folk, der henleve deres Dage i Vellevnet 
og Overflodighed. 

„Men,“ ſpurgte jeg omſider, „hvorledes hænger 
det ſammen med den lille Barkbaad?“ 

Og nu fif jeg den Hiſtorie at høre. 

Forinden hun blev Husholderſke havde hun været 
Barnepige hos en rig Borgerfamilie, der boede i et 
Hus tet ved Clara Søen. Med den ſtorſte Omhyg⸗ 
gelighed og Omhu pasſede hun de Born, der vare 
betroede til hendes Vareteegt. Som ofteſt fif hun et 
nyt at pleje hvert Aar, men hendes Omhed kunde 
ſtrekke til til dem alle. En lille treaarig grim Dreng, 
der formodentlig paa Grund af ſit ſtygge Udvortes 
ikke var rigtig afholdt af Moderen, var iſer Barne⸗ 
Denne lille rodhaarede 
Glut hold? meget af at lege ved Strandbredden, hvor 
han fandt en overvettes Glæde ved at lege med den 
lille Barkbaad, ſom hans kerlige Oppasſerſke havde 
ſnittet til ham. Han var en vild lille Krabat, overfor 
hvem det var nodvendig at have et Oje paa hvert 
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Finger, men det havde hun ogſaa, og han lyſtrede 
hende ſom ingen anden. 

Imidlertid hændte det en Gang paa en varm 
Sommerdag, at hun, der to Netter i Træt havde 
vaaget over Vafkeballien, faldt i Søvn ved Strand⸗ 
bredden, medens hendes lille Yndling legede der med 
fin Baad. Da hun vaagnede fandt hun Baaden 
ſtrandet paa Kyſten, men — Mandſfabet var gaaet 
under. Den grimme lille Dreng var ſluppen ind i 
den Havn, hvor vi alle tidligere eller ſenere ſkulle 
lande. Hendes Fortvivlelſe kan man kun tenke ſig; 
ſkondt hendes Sorg ſikkert var langt mere inderlig 
og oprigtig følt end Forældrenes, blev hun, den tro⸗ 
faſte Sjæl, dog ojeblikkelig jaget paa Porten. Iblandt 
fine Klæder gemte hun omhyggeligt den lille Bark⸗ 
baad, ſom hun nu havde pasſet paa i mere end 50 Aar. 

„Men hvad Troſt kan De have af den ulykkelige 
Barkſtump?' ſpurgte jeg hende. 


„Ak jo!“ ſagde hun, „den er min bedſte Trøft | 
Saa ofte mine ſvage Kræfter ville 


her i Livet. 
tillade det, gaar jeg med den ned til Stranden og 


fætter den i Sen paa det Sted, hror min lære af Menneſker; der var Indianere, Halvindianere og 


Naar Bølgerne da ſkvulpe mod 


Dreng druknede. 
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Bredden, ſynes jeg, at det er min tabte lille Skat, 
der pludrer for mig; og naar Solſtraalerne ſpille paa | 


Bandets Overflade, da tror jeg at ſe hans flagrende 
Haar. Jeg er da i en lykkelig Drommetilſtand og 
det forekommer mig, ſom om han endnu levede og 


legede dernede ved Søen og ſprang omkring munter 


og glad og trak mig i Kjolen og bad mig om at 
fejle en lille Tur med fig. Og faa ſynes jeg, at 


han beder mig. ... 
Dermed tav hun og forte fine Hender op til 
Øjnene. 


„Hvad beder han da om?“ ſpurgte jeg jagte. 

„Han beder mig on ikke at blive vred,“ fort⸗ 
ſatte hun, „fordi han lober ſin Vej fra mig, og han 
beder mig om, at jeg vil pasſe paa hans lille Bark⸗ 
baad, derſom han ikke ſkulde komme tilbage, og 
gemme den til ham, indtil .. .. indtil vi igen ſkulle 
modes. 

Atter tav den Gamle og dermed er den ſimple 
Hiſiorie til Ende. 

Nogle Aar ſenere dode hun, og efter hendes 
Onſke fulgte den lille Barkbaad hende i Graven. 


Medens hun laa paa det Yderfte ſagde hun en 


Dag til mig: „De Gamle og de Fattige ere ikke ſaa 
meget at beklage, ſom man tror; thi de Gamle dø 
uden Smerte, og de Fattige vil intet favne fra den 
Verden, ſom de ffal forlade.” (Fortſettes.) 


ha 


Mit Ophold hos Indianerne. 
Rejſe⸗Exindring. 


(Fortſat.). 


Naa Vejen til Handelsſtationen oplevede jeg intet 
Mærfeligt og en ſmuk ſolklar Eftermiddag ankom jeg 
dertil og blev modtagen af Chefen med den for det 
fjærne Veſten ejendommelige Hoflighed og Geſtfrihed. 

„Naa, hvorledes er det gaaet Dem? det har 
været koldt Vejr! kom og tag Deres tynde Støvler 
af og trek et Par af mine paa iſtedetfor! Her Du, 


Bull! leg nogle friffe Knuder i Kaminen! De kan 


nok trænge til at faa varmet Dem op. Lad mig nu 
ſe, at De betragter mit Hus ſom Deres Hjem, indtil 
De kan faa et bedre.“ Omtrent ved disſe Ord blev 
jeg budt Velkommen af Hr. Sarpy, der ſom yderligere 
Tegn paa, at jeg var en velſet Geſt, paa indianſk 
Vis tog fin Pibe ud af Munden og lod mig ryge 


nogle Drag af den, hvorpaa den paany vandrede ind 


imellem fin Ejermands Tender. 
Stuen, hvor vi opholdt os, var neſten overfyldt 


Hvide; efter Opfordring tog jeg Plads i Kaminkrogen 
ved Siden af Huſets Herre. 
Denne Hr. P. A. Sarpy er det markverdigſte 


Exemplar af en Nybygger, ſom jeg nogenſinde har 


kendt. Han er en af Hovedmendene i Pelskompagniet 
og har ved i over 30 Aar at have veret en virkſom 
Medarbejder, erhvervet fig en Formue, der næppe er 
under en Million Dollars“). Han er gift med en 
Indianerinde og har ingen Born, men hellere end at 
give Affald paa en Levemaade, der ikke blot er bleven 
ham til en Vane, men til hans anden Natur, under⸗ 
kaſter han fig de ſtorſte Ubehageligheder og Savn. 
Da jeg en Gang ſpurgte ham, hvorfor han ikke reiſte 
til en af Evropas Hovedſteder for der at nyde Livet 


og udhvile fig paa fine Pengeſekke, ſvarede han: 


„De har let ved at tale; jeg har nu i 14 Aar gaaet 
med den Tanke, og har i disſe 14 Aar været 14 
Gange i Sct. Louis med den faſte Beſtemmelſe, ikke 
mere at ville vende her tilbage; men jeg har aldrig 
kunnet holde det ud mere end i 4 Uger. De førfte 
otte Dage gik ret behagelig i Sus og Dus, i de næfte 
otte Dage begyndte jeg at kede mig, i den tredie Uge 
tenkte jeg ikke paa andet end hvor behageligt Livet 
er herude i Veſten, og i den fjerde Uge faa jeg mig 
om efter en Dampbaad og vendte faa hurtig ſom 
mulig tilbage til mitt gode gamle Necoma, der af 
bare Glæde var nær ved al gaa ud af fit gode Skind. 


+) En nordamerikanſt Dollar er lig 3 Kr. 73 Dre. 
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Saaledes er det nu ſom ſagt gaaet i 14 Aar, nu 
har jeg for beſtandig opgivet Tanken om at blive 
andet, end hvad jeg er, og i Grunden taget har jeg 
det jo ogſaa fuldt ſaa godt ſom nogetſomhelſt andet 
Menneſke paa hele Jorden.“ 

Da Hr. Sarpy ſent om Aftenen ſkiltes fra mig, 
var han bekendt med Storſtedelen af mit Levnetslob 
og da navnlig ogſaa med den Omſtendighed, at jeg 
med Uudtagelſe af mine Vaaben ikke var i Beſiddelſe 
af nogetſomhelſt, ſom jeg turde kalde min Ejendom, 
men at jeg tværtimod var i Geld til Hr. Marten 
for mine Klæder. Hans ſidſte Ord til mig, da han 
gik ud af Doren, var en Opfordring om ikke 
at ſorge for Fortjeneſte, men ene og alene lægge an 
pan at fan oprejſt mit en Del nedbrudte Helbred. 


„Er det forſt ſket,“ ſagde han, vil De faa Lejlighed | 


nok til at fortjene Penge, men vanſkeligere Anledning 
fil at bruge dem. Men nu God Nat! derhenne i 
Krogen ligger Boffelhuder, Odderſkind og Baverſkind, 
gor dem det nu mageligt og ſov vel.“ 

Paa Grund af Varmen fra Kaminen var mit 
Leje ret behageligt. Ilden brændte lyſtig og oplyſte 
hele Verelſet, ſaa at jeg tydelig kunde ſe de vilde 


Skikkelſer, ſom indhyllede i Skind og Tepper laa i 
Rekker paa. Gulvet. Nogle af dem ſov, andre under⸗ 


holdt ſig i nogen Tid med hinanden, indtil endelig 


Sovnen ſenkede alle SOjenlaag, og der ikke hørtes | 


anden Lyd en en Snorken, Ildens Knitren og Stor⸗ 
mens Tuden. 

Under ſaadanne Omgivelſer tilbragte jeg min 
forſte Nat hos Hr. Sarpy, og de andre gik omtrent 
paa ſamme Maade. I den forſte Tid havde jeg faa 


godt ſom intet andet at beſtille end at ſtifte nye Be⸗ 


kendtſkaber. Der kom Folk og der gik Folk; der var 
altid ny Skikkelſer i Hr. Sarpys Hal. 

Saaledes ſom for bemærket omgikkes vi fornemlig 
med Omaha⸗Indianerne, hvis By ligger omtrent 6 


Mil fra Misſouri⸗Floden ved Papillon Creek. Deres | 


Hovding Ongpa⸗Fonga, o: den ſtore Hjort, nyder 
megen Anſeelſe, om han end ikke agtes og eres i 
ſamme Grad ſom huns afdøde Fader, der døde ſom 
80aarig Olding og ikke blot blev begredt af fin egen 
Stamme, men ogſaa af alle de Hvide, der leve paa 
hin Side Misſouri⸗Floden. Jeg ſkal af denne Vildes 
Liv fortelle et Trek, i hvilket hans ædle ridderlige 
Karakter træder tydeligt for Dagen. 

Skondt de veſtlige af Sct. Louis Pelskompagniets 
Handelspoſter ligge meget langt fra hinanden, vedlige⸗ 
holde de dog ſtadig et indbyrdes Samkvem. Forternes 


Chefer betjene ſig til Befordringen af deres Efter⸗ 


retninger og Befalinger ſœdvanligvis af hvide dog 


mangen from Misſioncr Pre. 


ogſaa af indianſke Løbere, der, forſynede med nogle 
Levnetsmidler og gode Vaaben, vandre Hundreder af 
Mil gennem Orkenen, beførgende Breve og rinder 
til rette Tid og Sted. For lettere at kunne ſtjule 
fig i Nærheden af fjendtlige Indianere, rejje disſe 
Løbere ſedvanligvis til Fods, hvilket ogſaa er hur⸗ 
tigere end det vil være muligt at reiſe til Heſt i den 
vejloſe Orken. For en Del Aar ſiden, medens den 
gamle Ongpa⸗Fonga endnu levede og — ſkondt alle⸗ 
rede en gammel Mand — dog endnu drog raſk paa 
Jagt med ſine unge Krigere, blev der fra Bellevue 
ſendt en Hvid med Breve til Kommandanten for 
Ponka⸗Indianernes Handelspoſt. Loberen, en ung 
kraftig Jæger, begav fig troſtig afſted paa den 200 
engelſte Mil lange Rejſe. Efter at han havde reiſt 
en Uge, folte han en Morgen, da han vaagnede, at 
han var ſyg og ikke kunde røre fig af Stedet. Inden 
ret længe kom han under Vejr med, at det var 
Bornekopperne, han havde. faaet, denne frygtelige 
Sygdom, der faa hyppig og ſaa ubarmhjertig hjem⸗ 
ſoger de veſtlige Stater. Den Ulykkelige imodeſaa 
med Fatning den fig nermende Dod og takkede For⸗ 
ſynet, fordi han befandt fig tet ved en ſprudlende 
Kilde, af hvilken han kunde læffe de feberhede Leber. 
Samtidig var den gamle Ongpa⸗Fonga paa Jagt i 
Nærheden og Tilfældet føjede det ſaaledes, at den 
Syge blev funden af Indianerne. Hopdingen kendle 
ſtrax den ſmitſomme Sygdom og befalede fine Folk 
at fjærne fig fra Jægerens farlige Neerhed. Derefter 
fattede han en Beſlutning, ſom vilde have gjort 
Tre af hans Folk 
havde nemlig tidligere havt famme Sygdom, medens 
han felv og de tre andre havde undgaaet den. De 
Forſte vare altjaa eftev hans Mening beſkyttede mod 
ny Smitte og ved Hjalp af dem bejfluttede han fig 
til at forføge at frelſe den Hvide. Han lod dem nu 
flette en Baare af Grene, hvorpaa den Syge blev 
lagt og med megen Bejvær transporteret tilbage til 
Bellevue, medens han lod de Andre gaa en ſaadan 
Vej, at de ikke traf ſammen med den Syge. Han 
havde den Lon for fin edle Handling, at den Syge 
kom fig og efter fort Tids Forløb atter kunde over⸗ 
tage fine Forretninger. 

Jeg fluttede ſnart Venſkab med den unge Ongpa⸗ 
Fonga og fil derved Tilladelſe til at overvære 
Omahaernes Medieindanſe. Alle indianſke Danſe 
have for faa vidt Lighed med hinanden, ſom de beſtaa 
i at trampe med Fodderne til Trommens Takt. De 
Dauſende blive da enten ſtagende pan ſamme Sted 
og hoppe fra den ene Fod over paa den anden eller 
de bevæge fig i en Kreds og efterabe forfkellige 
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Dyrs Bevegelſer, hvorefter Danſene faa deres for⸗ 
ſkellige Bencvnelſer, f. Ex. Boffel⸗, Bever⸗, Bjorne⸗ 
Heſte⸗ eller Hundedanſe. 

Det Interesſanteſte i Retning af Danſe faa jeg 
en Gang, da vi havde Beſog af en Trop Omahaer. 
Deres Optog fremviſte en ſaadan Mangfoldighed af 
de meſt forſkellige Farver, at det neſten var forbunden 
med Vanfkelighed at ffælne ſelve den menneſkelige 
Skikkelſe. Hele Troppen var forſynet med aldeles 
ens Hovedbedekning, nemlig ſtore vajende Fjerbuſke, 
men denne Lighed var ogſaa den eneſte, ſom var at 
opdage hos den af 30 Perſoner beſtagende Bande. 
Anſigter og Overlegemer vare i den Grad overmalede 
med Farver af alle tenkelige Afſkygninger og paa 
ſaa forſkellig Maade, at der ſikkert ikke kunde 
findes to Linier, der vare blot nogenlunde ens. Kled⸗ 
ningsſtykkerne vare ſmykkede med brogede Perler og 
farvede Pigge af det nordamerikanſke Træpindfvin. 
En Uendelighed af Leder-Fryndſer, Skalplokker, Heſte⸗ 
haar, Fuglebeelge og Smaadyr vare bundne om deres 
Arme og Ben. Om Halſene havde de flynget en 
Mangfoldighed af Perlekranſe, Muslingeſkaller, Tiger⸗ 
tender og Bjorneklor og hiſt og her dinglede der 
Mesſingſpeender om Armene eller Haandledene. J 
den højre Haand holdt enhver af dem en Slags 
Mangle, der beſtod af en Stav til hvis ene Ende der 
var faſtgjort et Antal ſmaa Hjortehove. Alle de 
Danſende iſtemte en vild Sang, og en ſkerende Piben 
paa udhulede Svaneben hjalp til at fuldſtendiggore 
den uharmoniſke Muſik. Gamle ſortmalede Krigere 
gik op og ned bag ved de Danſende og opmuntrede 
dem med høj Stemme til nye Anſtrengelſer, pralede 
af deres Stammes Tapperhed og opfordrede Tilſkuerne 
til at give Forceringer, hvilken Opfordring ogſaa blev 
efterkommet af alle de ſorſamlede Hvide og Halv⸗ 
indianere. Da der var indkommet ſaa mange For⸗ 
eringer, ſom der kunde ventes, erklærede en Mediein⸗ 
mand Danſen for endt og Reften af Dagen gik nu 
for Indianerne med at de gik omkring i deres fan⸗ 
taſtiſte Pynt og lod dem beundre. 
alle Indianere meget forfængelige; de anvende megen 
Tid og Møje pan deres Pynt, og felv den civiliſerede 
Verdens fineſte Damer ordne ikke deres Paaklœdning 
med ſterre Samvittighedsfuldhed foran Toilet⸗Spejlet, 
end Indianeren foran fit lille Haandſpejl maler de 
brogede Linier paa Anſigt og Legeme. 


En Aften fad jeg med min Ven Sarpy foran 


den blusſende Kaminild. Vi talte om Dit og Dat, 


men iſcer om mine Farter med Ottoerne. Stuen 
var uſcdvanlig tom; kun nogle faa Indianere ſadde 
paa Hug i Nerheden af os. Pludſelig lyder der en 


Som Regel ere 


r —— 
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' vanligt i disſe Egne. 


faſt Banken paa Doren, hvad der er temmelig uſed⸗ 
Jeg faa imod Doraabningen, 
hvor der ſtrax efter, at Hr. Sarpys „Kom ind“ 
havde lydt, vifte fig to Fruentimmer, der til min 
ſtͤrſte Overraſkelſe ikte vare Indianerinder. God 
Aften! Fru Aliſon, God Aften! Amalie, raabte Hr. 
Sarpy de Indtredende i Mode og gjorde Ptads for 
dem nermeſt ved Kaminen. Hilſenen blev venlig 
beſvaret; jeg blev preſenteret for de Fremmede og 
ſatte mig derefter ſaaledes ligeoverfor dem, at jeg 
møje kunde iagttage deres Fyſiognomier, hvad vel 
Ingen vil fortenke mig i, naar det erindres, hvor 
længe det var ſiden, at jeg havde ſet et Dame⸗Anſigt. 
Det vil heller ikke kunne bebrejdes mig, at jeg lige⸗ 
ſtrax fandt, at den yngſte Dame, der var en Halv⸗ 
indianerinde, var overordentlig ſmuk. Maaſke Grun⸗ 
den tildels var, at jeg i ſaa mange Maaneder kun 
havde ſet det ſmukke Kon repreſenteret af Indianer⸗ 
Kvinder, men ſaa meget er dog viſt, at Amalie var 
ſmuk og at hun gjorde et ſaadant Indtryk paa mig, 
at jeg uafbrudt fad og ſtirrede paa hende, hvis ſorte 
Øjne ligeledes hvilede pan mig med et elſkverdigt 
Udtryk af Uſkyld og Nysgerrighed. Men det er vel 
bedſt, at jeg beſkriver denne Skonhed fra det fjærne 
Veſten. Hendes Navn var Amalie Papin; hun var 
Datter af en Pavné⸗Indianerinde og en Franſkmand, 
var ikke fyldt 15 Aar og havde en betydelig Formue 
efter fine Forældre, der begge vare døde. Hun var 
adopteret af Fru Aliſon, der havde anvendt den 
ſamme Omhu paa Opdragelſen af hende ſom paa 
fine egne Born. Saaledes var det fader= og moder⸗ 
loſe Barn voxet op til den Dame, der nu ſad lige⸗ 
overfor mig i hele fin Elſkverdighed ved Siden af 
fin Plejemoder. Hendes ſimple Kledning var fyet 
efter amerikanſk Snit, ſluttede tæt til Overlegemet og 
fremhævede en Figur, der intet lod tilbage at onſke. 
Hendes Bevegelſer og naturlige Anſtand var ukunſtlet 
og net; hun havde kulſort Haar og et Anſigt, i hoilket 
der afſpejlede fig en faa ejendommelig Ynde, at man 
ikke Javnede den hvide Hudfarve, men meget mere 
ſtrax kom til den Overbevisning, at ingen anden 
Farve vilde have kunnet pasſe bedre end det mork⸗ 
ladne Anſtrog, der dog ikke formagede at fortrænge 
Kindernes ſvage Rodme. De lidt fremſtagende Kind⸗ 
ben tydede paa den indianſke Herkomſt, ligeledes 
Oinene, der vare ſtore og forte, beſkyggede af lange 
Djenvipper. Hendes Mund var velformet, nydelig 
og friſt, og to Rader af de herligſte Tender glimtede 
ſom ægte Perler frem under de rode Leber; hendes 


Hander vare, ſom alle Indianerinders, ſmaa, og hun 


havde en faa nydelig lille Fod, at et Par af hendes 
aflagte Mokkaſiner kunde fortjent at vere bleven 
ſendt til en Verdensudſtilling. Saaledes faa hun ud, 
og inden en halv Time var jeg dodelig forelſket i hende. 


Hr. Sarpy, ſom aldrig ſavnede fit gode Humer, 
fif ſnart bragt en livlig Underholdning til Veje; der 
blev let og der blev ſpiſt, men uagtet jeg ſtadig var 
med i Samtalen, vidfte jeg dog aldrig ret, hvad der 
blev talt om. Dette var jo iøvrigt ganffe naturligt ; 
thi mine Tanker vare ganffe andre Steder henne. 
Jeg tenkte mig allerede ſelv ſom Helten i en Roman 
og udmalede mig mine Slegtninges og Bekendtes 


Overraſtelſe i Hjemmet, naar de fik Underretning 


om, at jeg havde giftet mig, og det oven i Købet 
med en halvindianſk Prinſesſe. 

Det er en Selvfolge, at jeg gjorde mig al Umage 
for at gore et ſaa godt Indtryk ſom mulig paa den 
Skonne; ſenere har jeg rigtignok ikke kunnet undlade 
at le af mig ſelv, naar jeg har tænkt paa, hyilke 
komiſke Midler, jeg tog min Tilflugt til for at viſe 
mig i det aller fordelagtigſte Lys, men den Aften var 
det mig en ſand Fryd, da jeg merkede, at Amalie 
viſte mig nogen Opmerkſomhed. Senere hen gene⸗ 
rede hun ſig rigtignok ikke for at meddele mig, at 
jeg var frygtelig ſtyg, og at jeg med alle de Haar 
jeg havde i Anſigtet mere lignede en Bjorn end et 
Menneſke. Men heldigvis kunde jeg ikke leſe i hendes 
Hjærte og med en ſalig Illuſion blev jeg ved at ud— 
kaſte Planer for Fremtiden og hengav mig til de 
ſodeſte Forhaabninger. 

Sent paa Aftenen kom Hr. Aliſon ſelv og hen⸗ 
tede ſine Damer hjem til Deres Bolig, der laa i 
Nærheden. Saafnart jeg var bleven ene med Hr. 
Sarpy ſpurgte han mig: „Hvad ſynes De ſaa om 
min Niece?“ — „Deres Niece?“ ſvarede jeg ſpor⸗ 
gende. — „Ja, min Niece, og det tilmed en ſmuk 


Niece, hendes Fader var en Slagtning af mig og 


hendes Moder var Datter af en ſtor Pavné⸗Hopding. 


Jeg har lagt Merke til, at hun behager Dem. De 


kan gerne ægte hende; men De maa i det Mindſte 
give mig 20 Heſte for De kan faa Tilladelſe til at 
lade Dem vie af Misfionæren Hr. Kenney. Amalie 


Giftermaal.“ 
Disſe Ord vare ganſke viſt ſagte i Spog, men 


jeg jfrev mig dem dog bag Øret. 
(Sluttes.) 


Roveruveſenet i Balkaubjergenet 
Efter „Illuſtrirte Welt“. 


— 


(Stuttet.) 


Den anden Klasſe, de almindelige Stratenrovere, 
ere de talrigſte og ere en ſand Plage for Landet og 
Folkene. Det er i Reglen Bulgarer, ſom have for⸗ 
andret deres Navne Wola, Michal, Trandophyl oſv. 


— 


| 
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er Kriſten og indlader fig ſagtens ikke paa et indianſk have deltaget i den Slags Tyverier. 


til Mahmud, Husſein, Ali og deslige og ſom iſtedetfor 
den bulgariſke Dragt ifore fig en fuldſtendig Tyrker⸗ 
bragt: Har Hoſten været flet eller Skatterne ere 
blevne dem for trykkende, tage de en Tur ud i Sko⸗ 
vene eller Bjergene. De ftjæle Heſte, Faar og Kvæg 
og angribe de Rejiſende, men rigtignok ikke paa den 
Maade, ſom de foromtalte ridderlige Rovere. Tvert⸗ 
imod, har de faaet Nys om, at et Offer nærmer fig, 
ſkjule de fig i et Tre, hvorfra de kunne overſe Vejen 
indenfor deres Bosſers Skudvidde, og ſkjulte paa 
denne Maade ffyde de jaa paa den intet anende 
Rejſende, der da ikke kan frelſe fit Liv ved at ofre 
ſine Ejendele. Foruden Penge tager Roveren ogſaa 
alt andet, hvad den Myrdede beſidder af Verdi, begraver 
Liget et eller andet Sted i Skoven, og begiver ſig 
ganſte troſtig til et Vertshus i en nærliggende 
Landsby, hvor han omſetter en Del af Byttet i Vin 
og Brændevin. Muligvis har den Myrdede hort 
hjemme i den ſamme Landsby, ja det er endog fore⸗ 
kommet, at baade Forbrydelſen og Forbryderens Per⸗ 
fon og Navn har været kendt, uden at Nogen har 
ulejliget fig med et lægge ham nogen Hindring i 
Vejen for at gaa fin Kurs igen, naar han lyſter. 
Dette har ſimpelthen ſin Grund i, at der naſten ikke 
gives en eneſte Landsby i Bulgarien, hvor ikke flere 
af Beboerne enten ſelv have været eller kunne vente 
at blive Rovere. J Begyndelſen indſkrenke disſe fig 
i Reglen til at ftjæle Kvæg, men det varer ſjelden 
længe, for de komme i Kolliſion med en eller anden 
Hyrde, der pligtſkyldigſt gør hvad han kan for at 
redde ſin Hjord, og dette har i Reglen til Folge, at 
han en ſkon Dag forſvinder. Der gives dog ogſaa 
en ſtor Del, ſom aldrig befatte fig med Mord, men 
indſkrenke fig til at ftjæle Heſte, Hornkvceg og Faar, 
og det vil blive meget vanſkeligt at finde en Landsby 
i Bulgarien, i hvilken ikke Storſteparten af Beboerne 
Ogſaa dette 


har ſin ganſte naturlige Forklaring; der er endogſaa 


en vis Logik i de Betragtninger, ſom driver Bulga⸗ 
reren til ſaadanne Handlinger. „En eller Anden,“ 
ſiger han, „har ſtjaalet mit Kvæg; Loven kan ikke 
ſkaffe mig Ret over Tyven; af den Grund er jeg 
nødt til ſelv at ſtjale noget Kvæg hos en Anden. 
Men ſom klog Mand gaar han til en fremmed 
Landsby og har man ſtjaalet 2 fra ham, jaa ftjæler 
han 4. En betydelig Del af Kveget i de bulgariſke 
Landsbyer har paa denne Maade gentagne Gange 
ſkiftet Ejere, og i mange Tilfælde vilde det blive 
overordentlig vanſtkeligt at udfinde den oprindelige Ejer. 

Den tredie Slags Rovere adfkiller fig fra de to 
foregagende derved, at de ikke have Venner eller 
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Underſtsttelſe fra andre end den Bande, til hyilken | Omſorg Anfkaffelſen af pragtfulde Klædningsftytfer. 


de høre, Denne yder dem imidlertid ſom ofteſt til⸗ 
ſtrekkelig Sikkerhed paa Grund af det tyrkiſke Politi⸗ 
væjens yderſt flette Tilſtand. En 1⸗ eller Zaarig, af 
Lykken begunſtiget Forbryderbane ſkaffer dem blandt 
den overtroiſke Befolkning Ry for Uſaarlighed. Bon⸗ 
derne tor ikke vove at gore Forſog paa at faa dem 
overleverede til Retten, thi de vide, at der, hvis For⸗ 
ſaget mislykkes, vil blive taget en frygtelig Hevn af 
disſe Menneſker, der ikke indſkrenke fig til at rode 
for at ſkaffe fig Livets Ophold, men ſom myrde for 
deres Fornejelſes Skyld. 

Saadanne Bander dannes dels af undvegne 
Straffefanger, dels af Folk ſom flygte bort fra 
Byerne, fordi de have begaget en eller anden For⸗ 
brydelſe, og hyppigt ogſaa af Hyrder, ſom finde mere 
Behag i det fri Roverliv end i deres vante, ens⸗ 
formige Beſkeftigelſe. Er et tilſtrekkeligt Medlemstal 
fundet, ſkrider man til Bandens Konſtituering, til 
Valg af et forſte og andet Overhoved og til Uddeling 
af Vaaben. Overanforeren fører Titel af Wojwode 
og ſamtlige Medlemmer maa forpligte ſig til ubetinget 
at adlyde hans Befalinger. Den 2den Anfører bærer 
Bandens Fane og forer i Wojwodens Forfald den 
overſte Kommando. 

Det er et beſverligt Arbejde at være en ſaadan 
Bandes Overhoved; thi paa ham hviler Anſparet for 
Alt: 
ſorge for det daglige Livsophold og for Bandens 
Sikkerhed. Valget af Opholdsſted ſpiller navnlig en 
vigtig Rolle; det maa være et ſaadant Sted, hvor 
der er tilſtrekkelig Adgang til at Roverierne kunne 
blive tilſtrekkelig lonnende, men paa den anden Side 
dog er ſaaledes beſkaffent, at Roverne i Tilfælde af 
Soldaters eller Politiets Ankomſt kunne træffe fig til⸗ 
bage og finde pasſende Skjuleſteder. Allerede om 
Sommeren maa Anforeren forge for at udfinde et 
pasſende Vinteropholdsſted, der vælges faa langt ſom 
muligt fra Gerningsſtederne for Sommerens For⸗ 
brydelſer, for at man der ſikrere kan fortere det ind⸗ 
vundne Bytte i Fred og Ro. 

Med Henſyn til Delingen af Byttet folges i 
Almindelighed den Regel, at Anforeren tager 2 
Parter, Neſtkommanderende 1½ og hver af Roverne 
1 Part. 

Til Trods for, at de jo i Virkeligheden ere en 
ſand Landeplage, have Roverne dog ſom ofteſt en ſtor 
Del af Befolkningens Sympati. 
i Reglen den ydre Bragt, hvormed de optræde. Saa⸗ 
ſnart Forretningen har kaſtet ſaa meget af fig, at 
Vaabnene ere af udſogt Godhed, er Roverens næfte 


han ſkal forberede alle Foretagender; han ſkal 


' 


Grunden hertil er 
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Naar de nu iført ſaadanne og bærende blanke Vaaben 
viſe fig for de bulgariſke Bønder, ville disſe i Reglen 
jætte Brig paa at kunne omgaas og tale med de 
ridderlige Skikkelſer og trindt om i Bøndernes Hjem 
[lyde Fortællinger om deres Bedrifter, ſaaledes at 
den opvoxende Befolkning ofte fra Barnsben af har 
en vis Forkerlighed for deres eventyrlige Liv og 
det er ikke at undres over, at Hyrdedrengene, der 
folge deres Gedeflokke paa de enſomme Bjerge, udmale 
fig det ſom den ſtorſte Lykke, der kunde vederfares 
dem, om de i Tiden kunde blive optaget i en Bande 
under en berømt Anfører. 


Det forlorne Hoved. 

Joa den øftre Kyſt af Spanien er et meget 
ſnevert Bjergpas imellem de ſtejle Klipper og Havet. 
Der forefaldt for nogle Aar ſiden flere Mord, ſom 
vakte megen Opſigt, fordi de alle fkete paa ſamme 
Maade. De Myrdede vare nemlig ſkudte lige imellem 
Øjnene og laa, naar De fandtes, paa et Trakors. 
Deres Penge og Koſtbarheder vare borttagne, men 
for Reſten vare de ikke videre udplyndrede. Alle 
Politiets Efterforſkninger efter Morderen vare for⸗ 
geves. Omegnens Hyrder fortalte forunderlige Hi⸗ 
ſtorier om en høj Skikkelſe, ſom undertiden i Aften⸗ 
ſkumringen fnælede ved de Myrdedes Grave, men 
ſtrax forſvandt, ſaaſnart de nermede fig, — om 
ynkelige Klagetoner, ſom imellemſtunder lod i det 
ſnevre Pas, o. desl.; men disſe kunde ikke lede Ovrig⸗ 
heden paa noget Spor. Den havde nogen Mistanke 
til en Wand ved Navn Uriarte, ſom brugte mange 
Penge, uden at nogen vidſte, hvor han fit dem fra. 

Han var ikke født der i Landet, men havde tjent 
i den ſpanſke Her og ſiden boſat fig i Katalonien. 
Han var bekendt ſom en meget ſikker Skytte, og en 
Gang ſkal han ved et muntert Gilde, da nogle 
Jægere ſpurgte ham, hvorfor han, ſom var ſaa ſikker 
paa ſit Skud, aldrig gik paa Jagt, have ſvaret, at 
det var mageligere at ſkyde Menneſker fra et ſikkert 
Skjul, end at traſke om efter Harer og Reeve. Men 
flige Ytringer kunde ikke beviſes, og Politiet kunde, 
uagtet det ſtadig havde Opmeerkſomheden henvendt 
paa ham, aldrig opdage noget, ſom kunde give det 
Anledning til at arreſtere ham. 

Imidlertid kom en omvankende Goglertrup til 
denne Egn og tjente mange Penge, iſer ved et af de 
i Spanien meget yndede bibelſke Skueſpil, Hvori 


„Johannes den Dobers Henrettelſe“ foreſtilledes. Til⸗ 
ſkuerne fif at fe, hvorledes Hovedet blev hugget af et 
levende Menneſke, ſaa Blodet ftrømmede henad Gulvet, 
og da de ikke kunde begribe, at Nogen vilde lade fig 
halshugge i en Komedie, eller hvorledes det gik til 
med denne Henrettelſe, vilde alle fe denne Foreſtilling. 
Halshugningen gaar imidlertid meget naturligt til, 
nden at nogen miſter Livet derved. Den, ſom fore⸗ 
ſtiller Johannes, er kun en lille Mand, ſom ovenpaa 
ſit eget har et forlorent Hoved, der er ſaa 
kunſtig indrettet, at Ojnene kunne dreje ſig i det, ſaa 
det ſer ud ſom et levende Hoved. Fra det henger 
en vid Kappe ned over Taſkenſpillerens eget Hoved 
og Krop, ſaa man ikke kan ſe andet, end at det 
er hans eget Hoved, ſom rager frem over Kappen. 
Imellem begge Hoveder er en Blære med Blod, ſom 
ved Halshugningen bliver hugget i Stykker, ſaa 
Blodet ſtrommer ud. Kappen falder ned bag Blokken 
og bliver ſnart baaret ud, faa Tilſkuerne ikke let 
kunne opdage, hvorledes det gaar til. 
Efter at have tjent en Del Penge, rejſte Goglerne 
videre, og deres Vej gik netop igennem det farlige 
Bjergpas. De kendte imidlertid ikke dets Farer og 
rede derfor ubekymrede paa deres ſmaa Muldyr. Den 
lille Mand, ſom ſpillede Johannes, red foran. For 
at det koſtbare Hoved ſom gav dem ſaa ſtor Indtegt, 
ikke ſkulde faa nogen Skade ved at indpakkes imellem 
de andre Sager, forte han det ligeſom paa Teatret, 
ovenpaa fit eget Hoved. Da han kom op i Bjerg⸗ 
pasſet, blæfte en fold Vind fra Havet ind i det. 
Han drog derfor Kappen ſammen om fig og brev fit 
Muldyr til et burtigere Skridt, hvorved han kom 
lidt foran fine Kammerater. J det ſamme genlød et 
Skud imellem Klipperne, Muldyret ſprang forſkrakket 
tilſide, og Skueſpilleren ſtyrtede baglænds af. Han 
kunde neppe komme paa Benene igen, for Skytten 
ſtyrtede frem med den endnu rygende Besſe i Haan⸗ 
den. Skueſpilleren ſlog fin Kappe til Side, greb fin 
Dolk og ſtirrede med fine funklende Øjne paa Roveren. 
Denne ſtirrede ſnart paa det forlorne Hoved, ſom 
hans Kugle havde gennemboret, ſnart paa Skue⸗ 
ſpillerens eget Hoved, og blev faa forvirret, at han 
ikke kunde undfly til fit ſedvanlige Smuthul. De 
øvrige Skueſpillere, ſom ſnart kom til, grebe ham og 
forte ham til Ovrigheden. Der bekendte han nu alle 
de Mord, hau havde begaget i det fnævre Bjergpas. 
Det var netop den omtalte Uriarte. Han mente, at 
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han ikke havde begaaet nogen Synd ved disſe Mord, 


| da han vel havde dræbt Legemerne, men beſkyttet dem 


imod Djævelen ved at lægge Kors under dem, og for 
Sjelenes Frelſe af Skersilden havde han leſt mange 
Bonner ved de Myrdedes Grave. Han blev ſelv⸗ 
følgelig dømt fra Livet. 
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1s Fatte Jens 101. 
R. fj. Rasmusſen, pr. Sors. 


Opløsning. 


Den Zdobbelte Gaade i Nr. 40 er rigtig løft ſom: 
Ave 
Bov 
Eva i 
af „Cs Ven i F. pr. Brønderslev”, „En radikal 
Bjornbakker i Vilſted pr. Logſtor“, „Fritz Peter Nr. 60“, 
„X + b ved Ringſted“, „En Evadatter“ og paa 
Vers af „lille Emilie“. 5 


Rebus i Nr 40 er rigtig løft ſom: 
„Ninive“ 
af „En radikal Bjornbakker i Vildſted pr. Logſtor“, 


Kuertisſement. 


De ærede Abonnenter paa „Danmark“ gøres 
herved opmerkſom paa, at jeg indbinder en Aargang 
af nævnte Blad i ſmukt og ſterkt Leederbind med 
forgyldt Ryg — Titel og Baand — for 1 Krone. 

Hans C. Auderſen, 
Bogbinder, 


i indeværende Kvartal faa 
gratis 
den til Helaarsabonnenter i Foraaret omdelte Nyaars⸗ 


gave af Verdi 150 Øre. 


Danmark. 


Ugeblad 


for 9 og belærende e Aeg 


anden Aargang. 2 TS ISGESSEE 5 SEERE Søndag d. 9. februar. 

. 6. Udgivet af V. 3 2 1 

Indbold: Hyrekuſtens Fortællinger, af Aug. Blanche. — | denne Indbydelſe og horte paa Gudstjeneſten med 
2 ee — Hvorledes Vipftjerterne reſſe. ſamme dybe Rorelſe ſom til Hejmesſe. Den ſtikkelige 
2 noter. Ran, „. | gamle Pige blev faa rørt over hans Andagt, at hun 


. — — bod ham med ind i fit Hjem og trakterede ham med 
2 Kopper Kaffe, et tilſtrekkeligt Antal Peberkager og 


Hyrekuſkens Fortællinger. tilſidſt med Oplesningen af en Prediken over Dagens 
Af Aug. blande. — Overſat af Per Rytter. Evangelium. Da Niels forlod hende vare hans Øjne - 
st rode af Taarer. 
Fortſettelſe.) Derfra gik han lige over i Karlekammeret, hvor 
Bo Jonſon Grip og haus Ven Tosſe Niels. han blev opfordret til at ſpille „Salahybika“, et 


Slags Kortſpil, ſom den Gang var meget almindeligt 
9 Vognmandsforretningen havde vi en Gang navnlig blandt de tjenende Klasſer i Stokholm, 
en Karl, hvis Navn var Niels Ersſon. Da han og til at være med til at drikke en Pot Brendevin. 
blev fœſtet var hans Moder tilſtede og ſagde til mig: [ Spillet og Drikkeriet endte med Slagsmaal, i hvilfet 
„Gode Herre! pas godt paa min Nisſe; der er [ der vankede baade rode og blaa Øjne, og Niels ud⸗ 
ſaamen ikke noget ondt i ham, han har kun en lille mærfede fig ved at være den vildeſte og uregerligſte 
bitte Fejl, og det er, at han er faa grulig enfoldig.” | af dem alle. Jeg kom tilſtede for at ſtyre tilfreds 
At Konen kaldte dette for en lille bitte Fejl paa dem, og da jeg havde lagt Merke til, at Niels 
havde jeg ondt ved at forſtaa; mig forekommer det var en af Hovedmendene, ſkammede jeg ham alvorligt 
at være noget af det Verſte, ſom kan hende et ud. Dette havde til Folge, at han tudede meget 
Menneſke her i Verden, at være „grulig enfoldig”. værre end i Kirken og paa en tilſyneladende oprigtig 
Saaledes var imidlertid Niels. Naar han fif | Maade lovene Bod og Bedring. En halv Time 
Lov til at pasſe fig ſelv gjorde han hverken Ondt ſenere traf jeg ham i Stalden med et Fjerdingkar 
eller Godt. Han var beſtandig rede til at udføre | Havre, ſom han havde ſtjaalet fra Heſtene for at 
alt, hvad han blev anmodet om; han ſagde aldrig | omfjætte i Brendevin. Niels forklarede nok jaa tro⸗ 
Nej til at udføre noget; det var da ligegyldigt, hvem | ffyldig, at en anden havde anmodet ham derom, og 
der bad ham, men paa egen Haand beſtilte han det lod virkelig ikke til at han begreb, at det var en 
ingenting. ulovlig Handling, ſom han var ifærd med at udføre, 
En gammel gudfrygtig Pige, der boede i ſamme Han var kort ſagt et fuldſtendig villieleſt Red⸗ 
Gaard, havde af Niels's Moder faget en Anmodning || ffab for enhver, der vilde benytte fig af ham enten 
om at tage fig lidt af ham, og den forſte Søndag til det Onde eller det Gode. 
tog hun ham derfor med i Kirke. Da han jaa, at En Aften i Hoſten kom en af Karlene ind ttl 
Pigen græd under Predikenen, ſneftede og græd han mig og beklagede fig over, at Niels havde taget en 
meget ivrigere end alle andre tilſammen, og da hun fremmed. „Herre“ med op paa Karlenes Verelſe. 
bad ham at gaa med til Aftenſang fulgte han ogjan Denne „Herre“ Havde ſpillet falſt Spil og vundet 
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alle Klagerens Penge, og da det jaa blev opdaget, at 
Spillet var falſt og han af den Grund havde for⸗ 
langt de tabte Penge tilbage, fif han Prygl af „Herren“ 
men ingen Penge. Jeg gik med Karlen hen paa 
Verelſet for at je, hvad det vel kunde være for en 
„Herre“, der ſpillede Kort med Vognmandskarlene, og 
jaa ved Skinnet af et ſvagt Lys en ret velkledt 
Perſon med uſedvanlig tykt lyſt Haar. Forøvrigt 
var han ſterkt bygget og havde livligt ſpillende Øjne, 
ſom han, efter hvad det [od til, imidlertid ikke holdt 
af at benytte til at ſe paa Folk med. Der var noget 
ved denne „Herre“, der ſtrax indtog mig imod ham, 
og jeg er overbeviſt om, at jeg vilde have følt Uvillie 
for ham, hvorſomhelſt jeg havde truffet paa ham. 

Da jeg ſpurgte ham, hvem han var, og Hvad 
han havde at beſtille paa Karlekammeret, ſvarede han 
ganſte ligefrem, at det kom ikke mig ved, og da jeg 
derefter bad ham at gaa ſin Vej, lo han mig lige op 
i Anſigtet. Jeg aabnede derefter Doren paa vid 
Gab og ſagde til Niels Ersſon, der med ſit enfoldige 
Anſigt ſtod og ſaa paa os begge: „Da det er Dig, 
ſom har bragt den Perſon med Dig, Niels, faa ſorg 
for, at han kommer ud og det ſnareſt mulig!" 

Niels adlod og ſagde til den Fremmede, at han 
ſtulde gaa fin Vej, men den gode „Herre“ rorte fig 
ikke af Pletten. 

„Derſom han ikke vil gaa godvillig, faa kaſt ham 
ned at Trapperne,“ vedblev jeg, henvendende mig til 
Niels. 

Denne, der var meget flærk, tog fat i fin Gaſt 
med den ene Haand, medens han med den anden 
pegede paa Doren. 

„Du er et Fe, Tosſenils,“ ſagde den Fremmede, 
„gaa Du hen og leg Dig.“ 

Niels lyſtrede, fin Vane tro, den, der ſidſt havde 
talt til ham, gav flip paa Manden og gik hen og 
kaſtede fig jaa lang han var paa Sengen. 

„Jeg ſtal altſaa ſelv nodſages til at viſe Dig 
Vej ned af Trapperne“ ſagde jeg, idet jeg gik henimod 
den nesviſe Fremmede, der dog ikke lod fig ſkremme, 
men paa den meſt uforſkammede Maade udbrød: „Jeg 
ſtal viſe Dem Vejen til Helvede, derſom De vover 
at nærme Dem til mig,“ og dermed greb han med 
den højre Haand ind mellem Frakken og Veſten, ſom 
om han vilde fremtage noget, — jeg tænkte paa et 
Mordvaaben. J det ſamme kom Karlen, der havde 
tabt ſine Penge i Spillet. 

„Skynd Dig!“ hviſtede jeg til ham, og ſpring 


hen paa Gaden og je at fan fat paa Politiet eller 


hvem, der er nermeſt.“ 
Karlen lob. 


ä ˙ 8 ————— ——— 2 


„Nu er det nok bedſt, at jeg gaar“ ſagde min 
Modſtander ſom formodentlig havde opfattet Meningen 
af, hvad jeg hviffede til Karlen og fandfynligvis 
havde fine Grunde til ikke at vente paa Politiets 
Ankomſt. 

„Ja, men nu falder det mig ind, at det er bedſt, 
De bliver her,“ ſagde jeg og ſtillede mig hon foran 
Doren, idet jeg greb en Stol, ſom jeg efter Omſten⸗ 
dighederne kunde anvende enten til Angreb eller For⸗ 
ſvar. J ſamme Ojeblik ſtyrtede „Herren“ imod mig 
med en dragen Kniv og med en ſaadan Kraft og 
Hurtighed, at jeg kaſtedes til Siden og alene havde 
Stolen, ſom jeg parerede med, at takke for, at jeg 
ikke fik Kniven lige i Bryſtet. Jeg ſatte dog ſtrax 
efter ham, og naaede ham midt paa Trappen; hvor 


jeg kaſtede ham Stolen ſaa haardt i Ryggen, at han 
| faldt neſegrus. Forinden jeg imidlertid kunde kaſte 


mig over ham og holde ham faſt, var han igen paa 
Benene og ilede ud paa Gaden, hvor jeg i Morket 
tabte hans Spor. 

Strax efter mødte jeg en Politiembedsmand, led⸗ 
faget af flere Betjente, hvem jeg med faa Ord op⸗ 
lyſte om det Forefaldne. 

„Det har været ham!“ raabte Politikommisſeœren, 


„men hvor er han løbet hen?“ 


Da jeg ikke kunde ſige noget beſtemt herom, blev 
Styrken delt i 2 Afdelinger, der gik hver fin Vej. 
Selv gik jeg med Kommisſeren, men vi fif deſtoverre 
intet Udbytte af Jagten. 

„Hvem tror De det var?“ ſpurgte jeg, da vi 
omſider bleve trætte af Forfolgelſen og gik hjemad. 

„Det er en Fyr, ſom i lang Tid har veret mo⸗ 
den til Galgen; det kan ikke være andre end Bo 
Jonſon Grip, der i Dag til en Forandring er op⸗ 
traadt med lys Paryk.“ 

Bo Jonſon Grip var en almindelig berygtet og 
i lang Tid forgæves efterlyſt Tyv, hvis egentlige 
Navn kun var Jonſon. Han havde tidligere ſtaaet 
i en Butik (bo) i en lille Provinsby og havde der 
begyndt med at rapſe (gripa) af Skuffen og deraf 
havde han faaet det i den ſvenſke Hiſtorie jan ſorge⸗ 
lig berømte Navn Bo Jonſon, Grip.“) 

Niels Ersſon blev ſenere indkaldt til et Forhør, 
men kunde ikke forklare andet, end at han nogle 
* Bo Jonſon Grip, der fra lad Byrd fvang fig op til de 

højejte Embeder og 1375 under Kong Albrechts Regering 
blev Rigets Droſt, var den rigeſte Mand ſom nogenſinde 
har levet i Sverig, men tillige en ſamvittighedsles Kel⸗ 
tring, der benyttede ſig af ſin Stilling og Kongens Svag⸗ 


hed til at forøge fine Rigdomme paa den fkammeligſie 
Maade. O. A. 
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Gange paa forſtellige Vertshuſe var truffen ſammen 
med Jonſon, der da havde havt andre Navne. 

Efter denne Tid forløb der nogle Uger uden at 
der var Grund til at klage over Niels; men faa en 
ſkon Dag forſvandt han ſporloſt, og da der gik en otte 
Dages Tid uden at jeg horte noget fra ham, havde 
jeg beſtemt at anmelde Sagen for Politiet, men ſamme 
Dag kom hans Moder til mig, ſyg og ſorgfuld og 
vifte mig et Brev, ſom en Mand havde bragt hende 
fra Sonnen. Med nogen Vanſtelighed ſtavede jeg mig 
gennem Brevet og fik derved at vide, at Niels boede 
i en gul Træhytte med en hvid Port, tæt ude ved 
Tyſkbagerbjerget paa Ladugaardslandet. Moderen 
græd og beklagede fig over, at han var løbet af Tje⸗ 
neſten og jeg beſtemte mig derfor til uden at henvende 
mig til Politiet, at gore mig Umage for, ſelv at op⸗ 
lede Niels. En Aftenſtund i et nederdregtig flet 
Efteraarsvejr begav jeg mig altſaa afſted til Ladu⸗ 
gaardslandet og Tyfkbagerbjerget, idet jeg erindrede, 
at jeg engang i Nærheden heraf havde jet en Træ- 
hytte, ſom kunde ligne den, Niels havde bejfrevet. 
Omegnen beboedes meſt af Folk, hvis Hovederhverv 
var Tiggeri, og hvor Tiggeriet om Natten ſtjuler fin 
Stav, der er ogſaa meget ofte Vold og Forbrydelſe 
til Huſe. 

Bed Hjælp af det matte Skin af en medbragt 
Lygte fandt jeg omſider den omtalte Hytte og gik ind 
gennem den aabne Port, hvis Fleje af Bleſten ſvin⸗ 
gedes frem og tilbage paa da ruſtne Hengſler. Midt 
i Porten mødte jeg to barbenede Drenge, der lob ad 
Gaden til og ffældte hinanden ud af bedſte Evne. 

„Hold Du din Kæft Du, hvad bilder Du dig 
ind,“ raabte den ene, og dermed foer han i Toppen 
paa den anden; idetſamme opdagede de mig og lob 
nu ud af Porten, idet de til Afſked ſendte en Hob 
Smaaſtene efter mig. 

Begyndelſen af mit Beſog var juſt ikke meget 
fornøjeligt, men det ſkulde blive verre endnu. 

Det faldt mig nu ind, at Egnen navnlig pan 
denne Tid af Aaret og Dognet juſt ikke var at an⸗ 
fale til Spadſereture for Folk, ſom vare ordentligt 
paakledte, og jeg efterſaa omhyggeligt en medtaget 
tyk Stof, der var forſynet med en forſvarlig Jern⸗ 
dupſko; derpaa gik jeg videre og kom igennem en 
mørk, ſmal Gang ud i Gaarden, der var omgivet af 
et højt Plankeverk; af hvilket hveranden Fjæl var 
borte og ſandſynlig brugt til Brendſel. 

Jeg lyttede, men horte ikke andet end den ſkyl⸗ 
lende Regn, der ſtyrtede ned fra det lave Tag og 
Syvflagene fra Taarnet paa Ladugaardslandets Kirke. 
Paa den Side af Huſet ſom vendte ud mod Gaden, 


var det fuldſtendigt mørkt, derimod lykkedes det mig 
tilſidſt i et af Vinduerne til Gaarden at opdage en 
lille Lysſtribe, der tittede frem over et Vinduesſkodde 
af Pap; jeg gik nu tilbage i Gangen for at finde en 
Dor til det Verelſe, hvorfra Lyſet kom, og fik ogſaa 
endelig fat i en Derklinke. Efter at have faaet op⸗ 
lukket Doren, befandt jeg mig i et temmelig ſtort 
Rum, der kun var ſvagt oplyſt af et ſnavſet Tellelys; 
dette var ſtillet i en ſimpel Stage af Jernblik, der 
ſtod paa et umalet Bord tet ved Vinduet. Bordet 
var Lejlighedens eneſte Møbel. Opad en ſkrobelig 
Væg ſtod en ligeſaa ſkrobelig Kamin af gronſtribet 
Fajance. Noget levende Veſen var ikke til at opdage, 
derimod tydede foruden Lyſet endvidere en Madrats, 
der laa i et Hjorne van, at der for ikke længe ſiden 
havde været ſaadanne tilſtede. Strax ved min Ind⸗ 
treden lagde jeg Merke til, at der i Gulvet var en 
firkantet Aabning, ſtor nok til at et Menneſke kunde 
krybe derigennem ned i en Kælder, ſom utviolſomt 
fandtes under Huſet. Tetved Aabningen laa en 
ſedvanlig Kelderluge af Træ. Saa ſagte ſom jeg 
formaaede gik jeg hen til Aabningen, men blev pludſe⸗ 
lig ſtaaende, da jeg troede at høre en Lyd dernede fra. 
Lyden tiltog og jeg gik derfor ganſke ſagte hen til 
Kakkelovnen, og ſtillede mig i den Krog, ſom den 
dannede mod Væggen. Skinnet af den iøvrigt meget 
matte Belysning faldt ikke til denne Side, og jeg 
ſtod altſaa i et omtrent fuldftændigt Marke. 

Strax efter ſaa jeg Hovedet af en Mand dukke 
op af Hullet efterfulgt af et Par Arme, der toge fat 
i Gulvet, for derved at hæve den øvrige Krop i Vej⸗ 
ret. Sføndt han vendte Anſigtet fra mig, kendte jeg 
dog den, jeg ſogte, nemlig den bortrømte Niels Ers⸗ 
jon, der nu krob op paa Gulvet, lagde Lugen over 
Aabningen, ſlebte Madratſen hen paa Lugen og 
lagde fig ſelv faa lang han var paa den. 

Jeg fulgte nøje alle hans Bevegelſer og vilde 
netop træde frem af mit Skjul og tiltale ham, da 
jeg afholdtes derfra af en Stemme, ſom kom fra 
Doren: a 

„Hor, Dit forbandede Aſen,“ ſagde Stemmen, 
nu har Du jo igen ſtillet Lyſet i Vinduet, uagtet 
jeg ſaa tit og mange Gange har forbudt Dig det.“ 

Ved at ſe henimod Doren, viſte der ſig for mig 
en kempemesſig Mandfolkeſkikkelſe, i hvem jeg til 
min ſtore Skrœk genkendte Bo Jonſon Grip, der var 
forkledt ſom Dalkarl og nu var forſynet med en 
ſort Paryk. . 

„Har jeg ſat Lyſet i Vinduet?" ſpurgte Niels. 

„Ja, og Du er jo rent beſat, at Du lader Dø- 
ren ſtaa gaben efter Dig,“ ſparede Jonſon. 
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„Ih, nu har jeg aldrig kendt ſaa galt, ſtod 
Doren aaben?” vedblev Niels. 

„Tror Du maaſte, at jeg er kommen ind gennem 
en lukket Dor, dit Fehovede,“ raabte hans gode Ven, 
„derſom nu en Anden var kommen og havde ſet din 
Men for Helvede, 
hvad havde Du at beſtille i Kelderen?“ 

„Jeg tog mig bare et Stykke Smørrebrød,” for⸗ 
klarede Niels. N 

„Det var maaſte med Sølv til Brod og Guld 
til Smør,” ytrede Jonſon; derefter aflaaſede han 
Doren og nærmede fig til Niels, idet han ſendte 
ham nogle ſkarpe Ojekaſt, ſom om han havde en 
Mistanke om af hvilfen Beſkaffenhed Aftensmaden 
havde været. 


Jeg kunde ikke je Niels's Anſigt, men han maa 


have beſtaaet Proven, for Jonſon gik ganſke rolig 
hen til Vinduet og tog Lyſeſtagen fra Bordet. 

Under den forte Samtale havde jeg havt god 
Lejlighed til at anſtille nogle Betragtninger, der vare 
alt andet end behagelige for mig. Jeg var inde⸗ 
ſperret i en Roverhule, og ſelv om jeg nu antog, at 
jeg ikke havde noget at frygte af Niels, der beſtandig 


havde været mig hengiven, medens han tjente i For⸗ 


retningen, (faa kunde jeg dog ikke uden en vis Uro 
forudſe en Kamp paa Liv og Dod med Bo Jonſon, 
der formodentlig for ſin egen Sikkerheds Skyld nodig 
vilde lade en Perſon undſlippe, der faa uformodet 
var bleven indviet i hans Hemmelighed; thi at Kel⸗ 
deren var et Gemmeſted for verrdifulde Tyvekoſter, 
det kunde jeg ikke tvivle om efter hans Udtalelſe om 
Beſkaffenheden af Niels Ersſons Smørrebrød. 
Ganſke viſt, jeg var hverken ſvag eller ſpeedlemmet 
og jeg var forſynet med den for omtalte tykke jern⸗ 
beſlaaede Stav, ſaa jeg var aldeles ikke angſt for at 
optage Kampen med en enkelt Perfon; men hvad jeg 


frygtede, det var, at Skurken havde Skydevaaben hos 


fig, i hvilket Tilfælde jeg utviolſomt vilde være for⸗ 
tabt. Hvad vilde jeg ikke have givet for i dette Oje⸗ 
blik at have havt min gode Jagtbesſe hos mig. 

Den dybe Skygge, hvori jeg ſtod, i Forbindelſe 
med det ſvage Lys i Værelfet bevirkede, at jeg hidtil 
havde været ſkjult, men ſaaſnart Bo Jonſon fif iſinde 
at gaa et Par Skridt henimod Kakkelovnen, vilde han 
opdage mig og da var det kritiſke Ojeblik kommet. 


Nu opſtod det Sporgsmaal hos mig, om jeg ſkulde 


afvente dette Ojeblik eller ſtrax fare frem og med et 
velrettet Slag kaſte Forbryderen til Gulvet og over⸗ 


mande ham inden han kunde komme fig af Forſkrek⸗ 


kelſen og fætte fig til Modvarge. 
blev den Angribende og navnlig hvis mit Slag paa 


Men his jeg 


en eller anden Maade fejlede, kunde det let ſke, at 
Niels tog fin Staldbroders Parti, og at jeg. følgelig 
fik at gore med to iſtedetfor med en. Derimod var 
jeg overbeviſt om, at derſom jeg blev den Angrebne, 
vilde Niels enten ſtaa mig bi eller i verſte Tilfælde 
forholde ſig pasſiv. 

Medens jeg nu ſtod og overvejede alt dette, gik 
Jonſon med Lyſet i Haanden hen til Niels, der 
endnu laa udſtrakt paa Madratſen og tiltalte ham 
paa folgende, juſt ikke altfor hoflige Maade: 

„Staa nu op, dit Dovendyr! tror Du, at jeg 
har taget Dig herud for at Du ffal ligge og rakke 
Dig og ingen Ting beſtille?“ 

Med fin ſedvanlige Sindighed rejfte Niels 
ſig op. 

Bort med Madratſen og tag Lugen bort,“ kom⸗ 
manderede Jonſon. 

Niels adlød, han lagde Madratſen til Side og 
trak Lugen bort fra Kelderaabningen. | 

„Men det er ſandt, ſagde Bo, har der ikke været 
nogen her i Aſten og ſpurgt efter mig?“ 

„Jo, det har her,“ ſvarede Niels, „men det var 
to nesviſe Drenge, ſom jeg jagede paa Porten, fordi 
de raabte, at Klokken var flaaet 9, og det var Løgn, 
for jeg hørte med mine egne Oren, at den ſlog ſyv 
lige i det ſamme.“ 

Bo Jonſon gav fig til at le højt. — , Hvor 
Du er mageløs,” ytrede han, „Du er faa dum, at 
det dummeſte Faar maa ſkamme fig ved at falde Dig 
Broder .... Sagde jeg ikke til Dig inden jeg gik, 
at derſom her kom nogen, medens jeg var borte, og 
opgav et Klokkeſlet, faa ſtulde Du ſige mig det, fordi 
det betyder, at Politiet er paa Spor efter os og at 
vi inden den Tid, der nævnes, maa have bortført 
alt det, der er gemt dernede .... Lykkeligvis mødte 
jeg Drengene paa Gaden . ... Naa, ſtaa nu ikke 
der og gab, men tag Sæffen, der ligger bag Kakkel⸗ 
ovnen og kom herned med den .... Du ſtal bort 
inden Klokken 9 med alt, hvad her er, Stedet ſkal 
Du nok faa at vide, naar Du er færdig til at flæbe 
aſſted med det, Din Dumrian!“ .... Ligeſom for 
fig ſelv tilføjede han: „Hapde det Aſen ikke bedre 
Ryg end Hoved, ſaa kunde ikke Fanden ſelv holde 
det ud med ham.“ 

Jeg faa nu Bo Jonſon træde ned gennem Aab⸗ 
ningen med begge Ben, men jeg faa ogſaa, hvorledes 
Niels idetſamme kom lige hen imod mig, da Sakken, 
ſom han havde faaet Ordre til at hente, laa lige 
under mine Fodder. Saaſnart han opdagede mig, 
udſtodte han et Skrig. 

„Hvad broler Du for?“ ſpurgte Bo, der 
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endnu havde Hovedet og Armene ovenfor Kelder⸗ 
aabningen. 

„Hold din Mund Niels,“ hyiſkede jeg til e 
„ieg er her i Mrinde fra din Moder.“ 

Djenſynlig meget forbauſet ſtirrede Niels paa 
mig med opſpilede Dine og gabende Mund. 

„Naada, for Fanden, har Du Bly i Benene? 
kan Du ikke finde Sakken?“ raabte Bo Jonſon. 

„Jo!“ ſvarede Niels. 

„Hvorfor Fanden kommer Du da ikke med den?“ 
vedblev Tyven; 

„Nej! for jeg kan ikke,“ fvarede Niels og gloede 
aldeles beſtyrtet paa mig. 

Ved ny Tegn forſogte jeg at paabyde ham 
Tavshed, 

„Kan Du ikke?“ gentog Jonſon, „hvad er det 
for noget Sludder.“ 

„Nej, jeg kan ikke, for Bogholderen ſtaar paa 
vedblev Niels. 

„Nu troede jeg mig ſorraadt og vilde ftyrte frem 
til Angreb, da jeg netop hørte min Fjende mumle 
for fig ſelv: „Har Karlen monstro faaet Dilerium!“ 
hvorefter han i en hojroſtet Tone fortſatte: „Kom nu 
ſtrax med Sekken, ſiger jeg, eller jeg ſtal ſnitte din 
Treœ⸗Hjerne til Svovlſtikker!“ 

Medens han udtalte den ſidſte Sætning, blev 
der fuldſtendigt morkt i Stuen paa Grund af, at 
han krob længere ind i Kelderen. J et Nu var jeg 
henne ved Kalderaabningen, ſkod Lugen for Hullet 
og kaſtede mig ſelv oven paa den. Alt dette, baade 
Samtalen og Handlingen, var naturligvis kun nogle 


den,“ 


det har kunnet beſkrives. 

„Hvad Fanden lukker Du for?“ lød det nede 
fra Dybet. 

Niels, der nu ſtod ved Siden af mig, raabte: 
„det var ikke mig!“ 

„Hvem i Djævlens Skin og Ben var det da, 
naar det ikke er Dig, dit Ærfefæ?” brolte Gavtyven. 

„Det var Bogholderen,“ ſkreg Niels lige faa 
højt ſom det var ham muligt. . 

„Aa, Du raſer jo,“ vedblev Jonſon, „tag nu 
Lugen vek i en Fart. i 

„Jeg kan ikke!“ hylede Niels, „Hr. Hoglund 
ligger paa den, men ſiden ſkal jeg nok fortælle, hvor⸗ 
ledes det er gaaet til.“ 

„Nu er Du fangen i din egen Hule, din Skurk,“ 
ſagde jeg, medens jeg knapt kunde afholde mig fra at 
le paa Grund af Niels koſtelige Bemerkninger. 


Der lød. nu nogle forfærdelige Eder nede fra 


Sekunders Verk og gik for ſig langt hurtigere end tilbage ; 


Dybet, medens. der ſamtidig førtes nogle forgæves 


at ftænge Lugen med?“ 
fpurgte jeg, henvendende mig til Niels. 

Nej,” ſagde han, „men jeg plejer at flæbe Mas 
dratſen hen over, og lægge mig paa den.“ 

Det var det førfte fornuftige Ord jeg havde hørt 
af Niels, der nu paa min Ordre anbragte Madratſen 
over Lugen og fatte fig paa den ved Siden af mig. 

Underneden os horte vi ſamtidig med Gavtyvens 
forgæves Anſtrœengelſer for at faa Lugen op de vold⸗ 
ſomſte Eder og Forbandelſer. 

„Niels,“ ſagde jeg, „din Moder er hjemme hos 
mig og er ſyg og bedrøvet.” 

„Saa aa, er Moder her i Byen, og er hun ſyg?“ 
mumlede Niels, „ſtakkels Moder.“ 

„Ja, vil Du, at hun fkal do med den Tanke, 
at Du har ſolgt Dig til den nederdregtige Skurk 
hernede i Kelderen; denne Tyveknegt, ſom tilſidſt 
vil bringe Dig med fig til Galgen? . . . Bil Du 
fortabes for Tid og Evighed? .... Bil Du tage 
Livet af din ſtakkels fyge Moder?“ 

Nej! det har jeg da ikke tenkt paa,” forklarede 


Stod mod Lugen. 
"ON Findes her noget, 


Niels. 

„Naa, det tænkte jeg nok; ſaa lob da ud paa 
Gaden, og kald ſaa mange Foll herop, ſom Du kan 
faa fat i; i jaa Tilfælde lover jeg Dig Tilgivelſe 
for Alt og oven i Købet din Moders Velſignelſe ... 
lob! lob nu ſom om der var Ild i Dig!“ 

Niels ſkyndte fig til Doren og forſvandt. Det 
varede vel omtrent et Kvarters Tid, inden han kom 
men dette Kvarter var mig lige ſaa langt 
ſom ellers flere Timer. Den indeſperrede Forbryder 
blev ufortrødent ved med ſit underjordiſke Arbejde, 
og en Gang fik han endogſaa til Trods for al min 
8 løjtet Lugen faa højt op, at han ſik fin 
ene Arm op af Aabningen; men jeg behandleve nu 
denne Aru ſaaledes med min Stok, at han maatte 
rale af Smerte og ſkyndſomſt trakke den tilbage 
igen. Jeg kunde høre ham jfære i Lugen med en 
Kniv; jeg kunde høre hans puſtende Aandedrag, og 
jeg var hele Tiden i den ſterſte Angſt for, at han 
ſtulde være i Beſiddelſe af Skydevaaben og ſende en 
Kugle op gennem den halvt itufkaarne Luge. Hvad 
der endnu bidrog til at forøge Ojeblikkets Uhyggelig⸗ 
hed, var det dybe Morke rundt omkring mig og Reg⸗ 
nens Nedſtrommen og Stormens Tuden, der var 
jaa voldſom, at Hytten ryſtede derved. 

Endelig kom da Niels, fulgt af flere Folk, iblandt 
hvilke en Politibetjent. Bo Jonſon fil nu Lov til 
at komme op, men blev jelvfølgelig ſtrax bunden og 
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fort i Arreſten, tilligemed en ſtor Mengde Tyvekoſter, 
ſom fandtes i Kelderen. Niels Ersſon fulgte mig 


hjem, lydig ſom en Pudelhund. Da han ikke ſelv 


havde begaaet nogen Forbrydelſe og paa Grund af 
hans neſten idiotifke Enfoldighed, ſlap han ogſaa 
denne Gang for at blive offentlig tiltalt. Hvorfor 
Bo Jonſon havde valgt en ſaadan Dumrian til 
Medvider paa fin Forbryderbane, er vanſkelig at for⸗ 
klare, medmindre det har været hans Mening at 
bruge ham ſom et Slags Stærmbræt. Skondt nu 
Bo Jonſon Grip vel ikke ſaaledes ſom fin Navne, 
— den mægtige Droſt — havde tilranet fig Slotte 
og myrdet Folk i Kirkerne, faa havde han dog faa 
mange Forbrydelſer paa fin Samvittighed, at han 
kunde idømmes livsvarigt Feſtningsarbejde⸗ 

Deſpoter og Forbrydere kunne gore, hvad de 
de have Lyſt til; thi de Forſte ſtille fig over Lovene 


og de Sidſte udenfor dem. 
(Fortſettes.) 


Mit Ophold hos Judianerne. 
Rejſe⸗Erindring. 


(Fortſat.) 


Al: jeg den følgende Dag beſogte Familien 
Aliſon er en Selvpfolge. Jeg fil den venligſte Mod⸗ 
tagelſe og kom ſom Folge heraf ſnart igen. Tilſidſt 
kom jeg neſten daglig. Det var et rafk Liv, jeg 
forte i denne Tid; om Dagen malede jeg Boffelhuder 
paa indianfk Vis og tjente derved mange Penge af 
Pelskompagniet; Aftenen tilbragte jeg ſedvanlig hos 
Aliſons, legede med Børnene og lærte Amalie at 
ſkrive Engelſk. Disſe hyppige Beſog havde til Folge, 
at det ſnart blev almindelig bekendt, at jeg vilde 
ægte den unge Halvindianerinde og rundt omkring 
fra blev jeg lykonſket til det fordelagtige Parti; hun 
var nemlig en rig Pige og havde blandt andet en 
ſtor aarlig Indtegt fra Indianerne, beſtagende af et 
Antal Boffelhuder, der ſendes hende ſom Datter af 
deres Stammes ſtore Hovding, og Boffelhuder er en 
Artikel, der hiſtopre er lige jaa god ſom rede Penge. 
For jaa vidt var altſaa alt meget godt, men det 
Uheldige ved Sagen, det var, at de to Hovedperſoner 
aldeles ikke vare enige. Fra min Side var der nu 
rigtignok ikke noget i Vejen; jeg havde gerne ladet 
mig barbere over hele Hovedet og gjort mig ſelv til 
indianſk Borger, om hun havde ønffet det; men hun 
vidſte desværre ikke, hvad hun vilde. > 

Undertiden kom hun mig venligt imode og lod 
mig kysſe hendes friſke Læber; undertiden lob hun 
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fin. Vej, ſaaſnart jeg vifte mig, og tilraabte mig 
leende, at jeg var eu ſtyg hvid Mand, en tobenet 
Boffel og ſ. fr. Disſe Tillægsord vare ganſke vift 
ikke ſmigrende for mig, men den unge Pige blev mig 
dog derfor ikke mindre ker. Merkverdig nok nærede 
jeg den Gang det meſt broderlige Sindelag mod 
Pavneerne, hvem jeg tidligere havde ſtaaet lige overfor 
i aaben Kamp, og jeg vidſte ikke, hvor højt jeg ſkulde 
hæve hendes Stamme i mine Lovtaler, — men hun 
lod, ſom om hun flet ikke brød fig om min Ros. At 
Pavneerne derimod ikke havde venlige Folelſer for 
mig, men hadede mig paa Grund af min Kærlighed 
til deres ſkenne Prairieblomſt, det fik jeg ſenere paa 
en meget folelig Maade at vide; muligvis har der 
været Skinſyge med i Spillet, men jeg fkal nu for⸗ 
tælle Sammenhængen. Det var en af mine Yndlings⸗ 
Adſpredelſer at gaa paa Jagt efter Ænder, Gas, 
Svaner og Pelikaner, af hvilke Fugle der var en 
utallig Mængde langs Misſouris Bredder. Paa 


mine Jagtture var jeg naſten altid ledſaget af to 
unge Omaha⸗Knoſe, der vare Slegtninge af Sarpys 


Kone Necoma og ſaa brave og tro Gutter, ſom der 
kan findes under en kobberfarvet Hud. Ved venlig 
Behandling havde jeg vundet de to unge Menneſters 
hele Hengivenhed, hvad de da ogſaa paa enhver 
tenkelig Maade gjorde dem Umage for at viſe mig. 
Saaſnart jeg blot ſpendte min Kugletaſke om mig, 
jan vare de to Brødre ved Siden af mig med deres 
Bosſer over Skulderen. Deres Selſkab var mig 
dobbelt behageligt; thi dels vare de mig en udmerket 
Sikkerhedsvagt og dels lode de fig bruge ſom Honſe⸗ 
hunde, idet de trods Isflagerne hentede det af mig 
ſkudte Vildt op af Bandet. 

En Dag da mine Indianer⸗Kneſe ikke netop 
vare ved Haanden, begav jeg mig alene aſſted til 
mit Jagtdiſtrikt, der laa en Mils Vej borte. Jeg 
var denne Dag uſedvanlig heldig, og havde næppe 
været der en Time, for jeg havde ſkudt jaa mange 
Mnder, ſom jeg kunde bære. Jeg tog nu Plads paa 
en Sten for at hvile mig lidt, medens jeg ladede 
min Bosſe, da pludſelig en Indianer traadte hen 
imod mig og i en barſk Tone forlangte Krudt og 
Kugler af mig. Jeg havde tinligere jet det ſamme 
Menneſke i Aliſons Hus, og allerede den Gang var 
jeg ikke meget indtagen af hans Veſen imod mig, 
idet han temmelig utvetydigt havde tilkendegivet mig 
fin Misfornejelſe med den Opmeerkſomhed jeg vifte 
den ſkonne Amalie. Jeg tog derfor ſtrax mine For⸗ 
holdsregler, ſalte ny Fenghette paa Bosſen og afflog 
hans Forlangende, idet jeg betydede ham, at han 


ikke behøvede Krudt og Bly til fin Bue. Derefter 
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forlod han mig, idet han udſtedte en Ed og var ſnart 
ſorſvunden i den nære Skovtykning. Jeg lagde nu 
mit Bytte ved Stenen og begyndte Jagten paa ny, 
idet jeg dog var faa forfigtig ingenſinde at afſkyde 
begge Løbene paa en Gang, fføndt jeg nu hverken 
kunde fe eller høre Indianeren. Jeg fil ſnart fyldt 
mit Bælte nok en Gang og beſtemte mig nu til at 
gaa hjemad; følgelig gik jeg hen til Stenen, hvor jeg 
havde lagt mit forrige Bytte, men hvem tenker fig 
min Overraſkelſe, da alle Fuglene vare ſporloſt for⸗ 
ſvundne. Mistenkſom ſpejdede jeg rundt omkring; 
pludſelig horte jeg en Raslen i Buſkene og i ſamme 
Nu ſad der en Pil i mit Laar. Jeg faa i den Ret⸗ 
ning, hvorfra Pilen kom. Det kunde ikke være nogen 
anden end min ſkumle Ven Pavné⸗Indianeren, der 
havde ſendt den, men han var paa den anden Side 
af Floden og havde ſtjult fig jaa godt, at jeg ikke 
kunde je ham. Jeg bukkede mig nu ned og rev 
Bilen ud af Saaret, der ojeblikkelig begyndte at bløde, 
og dette Ojeblik benyttede Indianeren til at forlade 
fit Skjul og lobe fin Vej. Jeg gav ham imidlertid 
en Erindring med, ſom han ikke vil have glemt i de 
forſte Dage, idet jeg ſendte ham et Skud Hagl, ſom 
jeg er overbeviſt om har kopſat hans Legeme bedre 
end nogen Doktor kunde gore det. Mit Saar badede 
jeg med iskoldt Vand til det holdt op at bløde. Der⸗ 
efter tog jeg mit Bytte, mine Vaaben og den paa 
mig afſtudte Pil og begav mig fortredeligt paa 
Vejen hjemad, medens jeg dog i mit ſtille Sind 
glædede mig over at fkulle blive Genſtand for Amalies 
Medlidenhed og Bekymring. Allerede ſamme Dag 
fortalte jeg mit Eventyr til mine 2 Jagtkammerater, 
der da gjorde mig opmeerkſom paa, at det ikke havde 
været Pavneens Henſigt at drebe mig, da han i faa 
Tilfælde vilde have benyttet en Pil med Hakker, men 
derimod ikke en Pil, der var prydet med hans Stam⸗ 
mes Vaaben. Da nu Saaret ikke generede mig meget, 
og ſnart lægtes, havde jeg intet imod at betragte det 
Hele ſom en grov Spog, men ſenere gik jeg dog ikke 
paa Jagt uden at være bu af mine to indianſke 
Venner. 

Da jeg fortalte Amalie om mit Saar, glinſede 
Medlidenhedens Taarer i hendes dejlige Øjne, der 
ſtraalede vildt, da jeg nevnede, hvem han var. 
tror, at hun i dette Øjeblik kunde have ſtukket ham 


en Kniv i Bryſtet, om han havde været i hendes 


Nerhed. Genſtanden for vor Underholdning blev nu 
tidt mit fjærne Hjem, hvorhen jeg havde i Sinde at 
fore hende, naar jeg havde faaet ſamlet mig en 
nogenlunde anſtendig Formue. Jeg var nu atter i 
Beſiddelſe af fuldkommen Sundhed og med det til⸗ 


Jeg 


bagevendende Helbred fik jeg ogſaa Lyſt til at anvende 


nogen Omhu paa at forffønne mit Ydre, ijær da jeg 
godt følte, at ſaadant behagede Amalie. De meſt 
kunſtferdige Indianerinde⸗Fingre bleve fatte i Virk⸗ 
ſomhed og i fort Tid var min Lederkledning ligefra 
den runde Hat paa mit krollede indſmurte Haar og 
til de bløde Mokkaſiner paa mine Fødder beſatte med 
de ſmukkeſte Broderier. Min Stridsøre og min Kniv, 
ſom altid blev baaret i et nydeligt af Amalie for⸗ 
arbejdet Bælte, vare rigt beſlaaede med Mesſing⸗ 


ſtifter, og der var fort jagt ikke forſomt Anffaffeljen 


af noget, ſom hiſtude i Veſten anſes for Pynt. Var 


jeg ikke ſmuk, faa bildte jeg mig dog ind at være 
det, og det var da heller ikke min Skyld, hvis jeg 


ikke var net. Jagten blev min Hovedbeſkeftigelſe; 
jeg arbejdede forreſten kun lidt, men jeg tjente mange 
Penge, og dette forekom mig ulige bedre end at vende 
tilbage til mit Hjem, hvor jeg vilde komme til at 


| arbejde meget, og maaſke endda kun faa en ringe 


Fortjeneſte. Jo mere jeg overvejede alt dette, deſto 


mere modnedes den Tanke hos mig at nedſette mig 


ved Misſouri og begynde en Forretning ſamtidig med 


at jeg ægtede Amalie. 


En Dag fortalte jeg mine Henſigter til Hr. Sarpy, 
der fandt det meget rosveerdigt, at et ungt Menneſke 
paa 24 Aar tænkte paa at vælge fig en Livsledſager⸗ 
inde. Efter hans Anſkuelſe fortjente en gift Mand 
mere Kredit end en Ungkarl, og ſkondt han ikke lige⸗ 
frem opmuntede mig til dette Skridt, jaa tilbød han 
mig dog paa den venligſte Maade ſin Biſtand til at 


bringe mig i en ſaadan Stilling, at jeg med Ro 


kunde fe Fremtiden i Mode og tillige være til Fordel 
for Pelskompagniet. (Sluttes.) 


Hvorledes Vipſtjerterne reiſe. 


Denne muntre lille Fugl, der i daglig Tale 
ogſaa benævnes Stenpikker, og paa Norſt Erlen, 
kendes ſikkert af de Fleſte. Den opholder ſig meſt 
ved Bredderne af Søer og Damme, hvor man kan 
ſe den lobe omkring og fange Inſekter, medens den 
uafladelig nikker med Hovedet og bevæger Halen op 
og ned. Som bekendt er den en Trakfugl, ſom til⸗ 
bringer Vinteren i Syd⸗Evropa eller Nord⸗Afrika, 
og man har beſtandig havt ondt ved at forſtaa, 
hvorledes denne lille Fugl, der aldrig ſes at flyve 
uden korte Strekninger ad Gangen, har kunnet bøje 
den lange Rejſe hertil, og navnlig hvorledes den har 
kunnet udholde Rejſen over Middelhavet. J et tyſt 
Tidsſkrift har nu en Hr. Ebeling fra Kairo givet en 
interesſant Losning paa Sporgsmaalet, idet han 
meddeler, at flere Beduiner have fortalt ham, at 
Vipſtjerterne bleve baarne over Havet af Storke 


Traner og andre ftørre Fugle, Dette er vel ſaa 
meget mere troværdigt, ſom det ſtemmer med en 
Meddelelſe fra den bekendte Dr. Petermann, der i en 
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Reiſebeſtrivelſe omtaler, at han havde hort, at den 


ſvenſke Rejſende Hedenborg havde gjort ſamme Erfa⸗ 
ring. Nævnte Hedenborg, der en Gang opholdt fig 
paa Øen Rhodos, lagde ofte Merke til en vedvarende 
Lyd af Sangfugleſtemmer, naar Storke og Traner 
kom træffende hen over Den fra Havet, men det var 
ham aldrig mulig at opdage Sangerne. Endelig 
ſkete det en Gang, at en Flok Storke dalede ned paa 
Øen i Nærheden af, hvor han opholdt fig og han fit 
da Lejlighed til at ſe, at der paa Myggen af en ſtor 
Del af Storkene ſad Smaafugle, der altſaa paa denne 
Maade blev baaret over Havet. 

Den bekendte Afrika⸗Rejſende Heuglin, der lige⸗ 
ledes har hort den ſamme Meddelelſe fra Beduinerne, 
anſer det for at vere meget ſandſynligt, at Rejſen 
ſker ſaaledes. 


Politiſt⸗geografiſt Gaade. 


Forbogſtaverne læfte nedad og Endebogſtaverne 
opad give Navnene paa to Folketingsmend. 

En By i Jylland. 

En Bugt i Nordſoen. 

En By i Italien. 

En By i Lilleaſien. 

En By i Spanien. 

En O ved Fyen. 

En By ti Rusland. 


En By i Holland. 
Uielſen i F. pr. Brønderslev. 


Gaade. 


Jeg er tyk, jeg er tynd, 

Jeg er hvid, jeg er ſort; 

Jeg ſelv er kun lille, 

Men mit Indhold er ſtort. 

Jeg har ingen Stemme, 

Dog tale jeg kan, 

Og tonles høres min Sang vidt om Land. 

Jeg er ofte ſorgmodig, tidt glad, vred og mild 

Undertiden kold, undertiden ſom Ild. 

Jeg er tyſt og kineſiſt, arabiſk og franſk, 

Portugiſiſt og rusſiſt, og dog er jeg danſt. 
Laurits Nielſen, Brärup. 
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luoſt af „Peterſen“ og „en uheldig Frier i Brottrup“. 
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hver Sondag og kan beſtilles paa alle kgl. Poſtkontorer og Brepſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
ark og Norge. — Priſen er for hvert Fjerbingaar 61 Øre, Forſendelſesomkoſtuinger iberegnet. 


C. Olſene Bogtrykteri. Faxe. 


5. 
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Oplosninger. 
Gaaden og Rebus i Nr. 40 er endvidere rigtig 


Den hiſtoriſk⸗geografiſte Gaade i Nr. 41 er 
rigtig loſt ſom: 


af „Nielſen i F. pr. Brønderslev”, „X + b? ved 
Ringſted“, „Kispus“ og Halløj min Ven“. 


r ——— 
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Koertisſement. 
De ærede Abonnenter paa „Danmark“ gøres 
herved opmerkſom paa, at jeg indbinder en Aargang 
af nævnte Blad i ſmukt og ſterkt Læderbind med 
forgyldt Ryg — Titel og Baand — for 1 Krone. 
Hans C. Auderfen, 
Bogbinder, 
Myrlund pr. Hjørring. 


U 


Danmark. 
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for underholdende og belærende Sæsning. 


Anden Aargang. 
Nr. 46. 
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Hyrekuſkens Fortællinger. 
Af Ang. Blanche. — Overſat af Per Rytter. 


— 


(Fortſettelſe.) 
Jernhandleren. 


Min Principal, Vognmanden ved Rodabodarna, 
døde og blev fort til Graven af fine egne Heſte, men 
Husſtyrelſens Tommer bleve uforandrede i Enkens 
vante Haand. Hun var en meget ſkrap Kone, en 
Skrak for Karle og Piger, thi den af dem, der ikke 
til enhver Tid flod for hende ſom en Potte paa tre 
Ben, gav hun ofte med egen Haand paa Hovedet. 
Havde Striglen i Stalden været i lige faa flittig 
Bevegelſe ſom vor Madmoders Haand, faa vilde 
vore Heſte beſtemt have glinſet ſom Phabi Foler. 
Det var ogſaa blot Glanſen, der fattedes dem; thi 
ligeſom for Phaebi Spend beſtod deres meſte Foder 
af Luft og Solſkin. Havren for dem var der kun 
Tale om hver Søndag, ligeſom om Pandekagerne 
for mig. 

J de forſte Maaneder efter Mandens Dod gav 
hun mig de ommeſte Blik, den bedſte Javakaffe og 
endogſaa Pandekager de ſogne Dage; men da jeg tog 
altfor meget til mig af Javakaffen og Pandekagerne, 
men for lidt af de omme Ojekaſt, ſaa kom den bra⸗ 
filianffe Bonne ſnart igen, og det ovenikobet ſoſlaget, 
formodentlig for at erindre mig om min Lykkes Skib⸗ 
brud, og Panden braſede aldrig mere for min Skyld. 


Søndag d. 16. Februar. 
1879. 


V. Nielſen. 


| Hun ſyntes at ville temme mit haarde Hjærte, lige⸗ 
ſom man tæmmer vilde Dyr, nemlig ved Hunger og 
| Tørft. Hver Søndag Middag fandtes paa Bordet 
det ſaakaldte „Peberrodskod,“ men altid lagde hun 
for mig de ſeigeſte Stykker og ſyntes at glæde fig 
ved mine ulykkelige Kindbens Anſtrengelſer. Min 
Portion var Raaſtof for en Strengefabrikant og 
kunde maaſke blive nyttig for Gitarens eller Violinens 
Poeſi, men umulig for Tenderne og Mavens Proſa. 

„Fruen maa have dygtig ſterke Tender for fin 
Alder,“ bemærkede jeg engang, da jeg var aldeles ud⸗ 
aſet af Strengeſpillet. 

„For min Alder!“ gentog hun harmfuldt, thi 
hun var i Virkeligheden ikke over 35 Aar; hvor 
gammel ſkulde jeg maaſte være, om jeg maa ſporge?“ 

„Ah, Fruen har altid været ſom en Moder for 
mig,“ ſvarede jeg, „og kunde ſikkert ogſaa være det,“ 
tilfojede jeg uforſigtigt. 

Fruen blev purpurrød i Anſigtet, trak Suppe⸗ 
terrinen til fig, og Olflaſken blev ikke trukket op. 
Forſmaaget Kerlighed og misforſtaaet Alder, tilgiver 

| Kvinden aldrig. Hun hapde ganſte ſikkert jaget mig 

paa Porten, hvis hun havde vovet det for Kunderne, 

| hos hvem jeg ſtod jærdeles vel anffreven. Men det 

var ikke om min Madmoder og det ſenede Kjod jeg 
vilde tale, men om hendes Broder, Jernhandler Eg, 
en lyſtig Original i ſin Tid. 

Han kaldtes almindeligt kongelig Hofjernhandler“, 
da han ſelv ſagde, at han havde ſogt en ſaadan Titel, 
fordi, ſom hans Ord faldt, Hoffets og hele den for⸗ 
nemme Verdens Skodehunde kobte deres Halsbaand 
i hans Butik. 8 

Han var lille, rodladen og fed, gik til og fra 
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Værtshus hele Dagen igennem, ſorterende paa 
hvert Sted kun en lille Snaps Pommerants, ſom han 


altid ſkyllede ned med et Glas Tyndtol, hvoraf han 


gav den ſidſte Reſt til fin trofaſte Ledſager, en lille 
fed og lavbenet Hund med forſolvet Halsbaand, paa 
hvilket var graveret et Slags Vaaben foreſtillende et 
Hundehus med Mundkurv over, baaren af tvende 
korslagte Ben. Deviſen under Vaabnet var: „Jeg 
er Jernhandler Egs Hund — hvis Hund er Du?“ 

Han beføgte meget ſjeldent Svoger og Soſter, 
og det var ved den Forſtes Begravelſe, jeg ſorſte 
Gang talte med ham. 

„Se blot,“ ſagde han, idet han pegede paa en 
Mand i Ligfolget; „ſe blot paa Bageren, med hvilken 
Begærlighed han fluger en af de Kommenskringler, 
han ſelv har bagt! Jeg har nu været Jernhandler 
i tretten Aar og aldrig ſpiſt jaa meget ſom et Sem 
engang.“ : 


han havde undladt at føre Vand ved en Ildebrand. 

„Er De Eg?“ begyndte Politimeſteren Forhøret. 

„Nej,“ ſvarede Eg. 

„Hvad behager, J Fehunde!“ raabte Politi⸗ 
meſteren, vendende ſig til Betjentene; „har J ikke 
ftævnet Jernhandler Eg?“ ; 

„Jo, det er Hr. Eg,“ oplyfte disſe. 

„Javiſt er jeg Hr. Eg,“ indrømmede Jern⸗ 
handleren. 

„Naa, hvorfor nægtede De det da nylig? De er 
er jo Eg?“ 


| 


„Nej, Eg er et Træ, men jeg er Jernhandler.” - 


„Naa, De holder jo Heſt?“ 

„Nej, jeg gor ikke.“ 

„Har han ikke Heſt?“ ſpurgte Politimeſteren Be⸗ 
tjentene. 

„Joviſt har han det,“ bevidnede disſe. 

„Nej, men jeg har en Hoppe,“ berigtigede Eg. 

„Det er det ſamme,“ mente Politimeſteren. 

„Viſt ikke,“ forklarede Eg, „thi ifølge Natur⸗ 
turhiſtorien ſaa ...“ 

„Ti Herre!“ befalede Politimeſteren; „De ved 
vel nok, at De ſkal føre Band i Ildebrandstilfaeelde?“ 

„Skal jeg føre?” 

„Ja Herre, og ikke rœeſonnere!“ 

Nej, det er min Karl, der fkal føre.” 

„Det er det ſamme!“ 

„Viſt ikke,“ ſagde Eg, „thi ifølge Loven, jaa...” 

„Ti Herre, og hør efter!" ſkreg Politimeſteren; 
„derſom de ikke ved neſte Ildebrand indfinder Dem 


med Heſt og Vandtonde, jan fkal jeg, ſaaſandt jeg 


lever, bjælpe Dem, jeg!“ 


„Takker ærbøbigft,” ytrede Eg og gik. 

Nogen Tid derefter indtraf en ny Ildsvaade og 
Eg blev paany Faldt paa Kammeret. 

„Naa, nu. har De jo atter været med!“ raabte 
Politimeſteren ham imøbde. 

„Med? Hvor?“ ſpurgte Eg. 

„Ved Ildebranden, begriber De vel.“ 

„Nej, der var jeg viſt ikke med.“ 

„Men De var dog ſtrengt paalagt at indfinde 
Dem med Heſt og Vandtonde.“ 

„Javel var jeg det.“ 

„De trodſer da Politiets Befalinger?“ 

„Nej, men Hr. Politimeſteren lovede jo at hjælpe 
mig den Gang?“ 

„De betaler ſexogtredive Rigsdaler i Mulkt,“ 
forklarede denne, gorende fort Proces. 


Eg tog en Halvhundreddalerſeddel frem for ſtrax 


at erlegge Boden. 
Engang var han indftævnet for Politiretten, fordi | 


„Betal med lige Penge!“ befalede Politimeſteren, 
tror De, at her er Vexpelkontor?“ 

„Jeg giver hvad der bliver tilovers til Fe⸗ 
hundene der,“ forklarede Eg, idet han pegede paa 
Politibetjentene. 

„Herre!“ ſkreg Politimeſteren, „De udffælder 
Politiets Betjente midt i..." 

Jeg har ikke hørt noget andet Navn paa dem,“ 
ſvarede Eg. 

„Herud med Dem!“ ffreg Politiets Chef, men 
fra den Dag blev Eg aldrig befværet af Politiet. 


En Aften ſad Eg paa Vertshuſet „Hamborg⸗ 
børs"? i det inderſte Verelſe. Bedſt ſom han ſad, 
rogende paa fin lange Vibe og nippende til fit ſed⸗ 
vanlige Glas Tyndkol, jan han flere Perſoner træde 
ind i Varelſet og jætte fig ned omkring et ſtorre 
Bord, der ſtod midt paa Gulvet. Endvidere ſaa han 
dem fremtage Papir, Penne og Blak ſamt en af 
Herrerne lægge Papiret ſammen til en Art Protokol. 
Han udfandt ſtrax, at det var et Konkurs⸗Mode, eller 
Kreditorer, der vare komne ſammen for at raadſlaa 
om et Fallitbos Anliggender og tage Beſtemmelſer 
om den paagældende Debitors Skebne. Eg kendte 
hverken Kreditorerne eller Skyldneren, en Skomager, 
der naturligvis ikke var tilſtede; men da han horte 
den ſkaanſellosſe Maade, hvormed den ſtakkels Sko⸗ 
mager behandledes, deltog han i Diskusſionen, ſom 
om han ſelv havde været Fordringsejer. Alle ſyntes 
at være af den Mening, at Fallenten ikke ſtulde 
nyde nogen Underſtottelſe af Boets Masſe, uagtet 
man, ved at tage den Beſtemmelſe at ſelge hans 
Verktej, vilde berøve ham Midlerne til at ernære 


ſig. Det var Urimeligheder af den Slags, ſom Eg 
tog fig den Frihed at paapege. 

„Men,“ indvendte Kreditorerne, Debitor er det 
meſt uefterrettelige Beſt, man kan tenke ſig, en doven 
Hund, der daarlig pasſede ſin Forretning, gik og 
„ſlog Skank“ mindſt den halve Dag.“ 

„Slog Skank?“ gjentog Eg: „det var da fuld⸗ 
kommen i fin Orden. Naar en Skomager ſlaar 
Skank, mine Herrer, ſaa gor han det for ſin Profes⸗ 
ſions Skyld ... det er ogſaa en Maade at prøve, 
hvad Foden taaler og hvor Skoen trykker ... Han 
vilde, hvis han hele Dagen ſad ſtille paa ſin trebenede 
Stol, ſnart glemme, at den menneſkelige Fod baade 
har Vriſt og Hel, for ikke at tale om Tæerne, mine 
Herrer, disſe emſindtlige Dele af det menneſkelige 
Legeme, mine Herrer! ... Jeg paaſtaar derfor paa 
det Beſtemteſte, at den Skomager, ſom „ſlaar Skank“, 
eller, hvad der er det ſamme, under Gangen ſparker 
fig ſelb paa Fødderne, er en Martyr for fin Kunſt, 
mine Herrer, han lever og virker for Verdens Lykke 
i Almindelighed og fine Kunders i Serdeleshed, og 
han fremmer Menneſkehedens Fremgang, Opkomſt og 
Are.“ 

Kreditorerne, af hvilke de Fleſte vare Haand⸗ 
verkere, og blandt dem et Par Skomagere, ſtirrede 
forbløffede paa Taleren. Der laa noget parlamen⸗ 
tarif, noget Rigsdagsmesſigt i hans Foredrag, ifær 
i det ofte gentagne: „Mine Herrer!“ ſom unægtelig 
maatte gøre Effekt. 

„Men,“ bemærkede en anden Fordringsejer, „det 


er egentlig hans naragtige Forfengelighed, der har 
ruineret ham. .. han havde neppe fuldført fit | 


Meſterſtykke og aflagt Borger⸗Eden, for han lod fig 
indſkrive i Borgervæbningens Kavalleri, anfkaffede fig 
Uniform og havde Part i en Heſt ſammen med en 
Skreder, der ogſaa har „baaret Noglerne paa Raad⸗ 
ſtuen“. Han ſyntes, at Infanteriet var for ſimpelt, 
der er ingen Skam i Skomageren.“ 

„Mine Herrer!“ tog han Ordet paany, „tillad 
mig at bemerke, at Skomageren, ſaavel ſom Skrede⸗ 
ren, ſom Folge af fit Haandverk, juſt er mere ſkikket 
til Kavalleriet end de fleſte andre Haandverkere. 
Lige fra fine førfte Læreaar vænner han fig til at 
ſidde i beſtandig foroverbøjet Stilling, aldeles i Lig⸗ 
hed med den engelſke Ridekunſt, og i jelve Benævnel- 
ſen „Spandrem“ ligger der desuden noget, der minder 
om Heſte, mine Herrer! Med Købmanden er det 
ganſke anderledes. Vant til at ſtaa bagved fin Diſtk 
og gaa frem og tilbage paa Borſen ſom en Poſt for 
Gevær, eller ſpringe omkring ved Skibsbroen fra 
Fuſtage til Fuſtage ſom en Tiraller fra Tue til Tue, 
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er han ſom ſtaaret og. formet til Infanteritjeneſte. 


"Man dadler Skomageren og Skrederen, fordi de have 


hver fin Part i, eller hver fin Halpdel af en Heſt, 
men jeg for mit Vedkommende vilde onfke, at bette 
om Sparſommelighed og Enighed vidnende Exempel 
blev efterlignet af vor koſtbare Heſtgarde, ſaa at man 
endelig en fføn Dag havde den Glæde at je to Heſt⸗ 
gardiſter paa en Heſteryg, hvilket vilde have en be⸗ 
tydelig Lettelſe i Skatterne til Folge. Ja, mine 
Herrer, det er netop disſe Skatter og Afgifter, ſom 


. tære paa Haandverkernes Velſtand, ruinere dem og 


bringe dem til Bettelſtaven. Derfor, naar jeg hører, 
at en hæderlig Haandverker har afleveret fine Nøgler, 
jaa ſporger jeg mig ſelv: Hvor i Himmelens Navn 
har han faaet Penge fra til Nøglerne?” 

Talens Slutning behagede ijær og belønnedes 
med de Tilſtedeverendes fulde Bifald, og efter at der 
var ventileret frem og tilbage, faa fik Skomageren 
tilſidſt ikke alene Lov til at beholde fit Værktøj, men 
tilſtodes tillige nogle Rigsdaler til dagligt Underhold. 
Protokollen, hvori denne Beſlutning nedſkreves, autori⸗ 
ſeredes og underſkreves af alle Kreditorerne ved det 
ſtore Bord, hvorefter Notaren rakte Protokollen til 
Jernhandler Eg. 

„Jeg ſtulde underſtrive med den ftørfte Fornejelſe,“ 
forklarede denne; „men da jeg ikke har noget at fordre 
i dette Fallitbo, ſaa er mit Navn fuldkommen over⸗ 
flodigt.“ 

„Hvad! har Herren ikke noget tilgode der!“ raabte 
de rette Kreditorer i Munden paa hverandre og rejfte 
ſig fra Bordet, „Herren er ikke Kreditor og endda 
deltager Herren i Raadſlagningen og fremtvinger den 
endelige Afgorelſe! Er Herren gal! Hvad ſkal det be⸗ 
tyde! Herren har jo ikke med Fallitboet at gore for 
en halv Stilling!” 

„Det er meget muligt, at den ſtakkels Skomager 
har kobt hos mig pan Kredit et halvt Duſin Sinker,“ 
mente Eg; „men det tenker jeg ſlet ikke paa at an⸗ 
melde. Jeg ſolgte engang tolv hele Blyanter til en 
Preſt og krevede ham aldrig for dem. Nu, god Nat, 
mine Herrer, og fortryd aldrig en god Gerning, 

thi hvad paa Jorden Du taber, 
Du jyvfold faar i Himlen igen!“ 

Derpaa gif han, fulgt af de Tilftedeværendes 
lydelige Mishagsytringer, hvilket bevifte, hvor lidt de 
folte ſig tiltalte af Skriftens Ord, og at de hellere 
vilde have ladet fig nøje med ſyv Procent i denne 
Verden. Kreditorernes Beſtemmelſe kunde imidlertid 
ikke ændres, og Fallentens Overraſkelſe og Glæde blev 
naturligvis ſtorre end deres. 

Disſe og lignende Hiſtorier havde man i Over⸗ 
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fløbigheb at fortælle om den lyftige Jernhandler. 
Nogle Aar efter fin Spogers Ded, forkslede han fig 
ved en Vens Begravelſe og paadrog ſig en uhel⸗ 
bredelig Sygdom. 

„Jeg ſtal aldrig mere gaa til Nogens Begravelſe, 
ikke engang til min egen,“ ytrede han og begyndte 
at beſkikke fit Hus, ſom om han havde udregnet Tiden 
til fin Dod. Han realiſerede fit Lager, betalte fin 
Geld og teſtamenterede Overſtudet til For⸗ 
ſtellige, blandt Andre ogſaa til fin gamle Hus⸗ 
holderſte og fin trofaſte Hund, men paa den Betin⸗ 
gelſe, at de fkulde pasſe paa hinanden til deres 
Dodsdag.“ Endvidere forordnede han, at der paa 
hans Dodsdag fkulde uddeles en Portion Kodſuppe 
til ethvert Fattiglem og et Fjerdingkar Havre til 
hver Vognmandsheſt i Stokholm, da han anſaa dem 
for de meſt beklagelſesverdige Skabninger i Verden. 

Da han laa paa fit Merſte horte han med ſed⸗ 
vanlig Godmodighed paa de Predikener, ſom hans 
Husholderſke, en forſkruet „Opvakt“, uophørlig im⸗ 
proviſerede for ham. 

„Gud lade Alt gaa vel for Patronen!“ ſagde 
hun en Dag, „men Patronen kunde nok have gjort 
noget mere for mig og mindre for Hunden og Vogn⸗ 
mandsheſtene. Jeg burde vel ikke omtal'et, men jeg 
jaa rigtignok igaar Aftes, hvorledes Patronen og den 
Onde lob omkap omkring en ſtor Ildfork. Gud for⸗ 
lade imidlertid Patronen Patronens Synder, ligeſom 
han for længe ſiden har forladt mig mine, og Gud 
lade...“ 

„Se jaa, ſkab Dig nu ikke mere Lotte!“ afbrød 


Jernhandleren hende og faa døde han. 
(Fortſettes.) 


Mit Ophold hos Indianerne. 
r Rejfe-Crindring. 


(Sluttet.) 


Ontrent en Mil nordenfor Sarpys Bolig lig⸗ 
ger der i Misſoͤuri Floden en O, der er 4 Mil i 
Omkreds og for ſtorſte Delen bevoxet med Pil, dog 
ogſaa med Birk og nogle Egetrer, under hvis Skygger 
der ligeſom i Lysningerne voxede Gres i Overflod. 
Denne O havde Hr. Sarpy udſet til min Reſidents 
og han havde dermed fine egne Henſigter. Ved Siden 
af Tuſkhandelen havde han nemlig ogſaa drevet Kvæg= 
avl og gennem en Rælfe af Aar tillagt fig en betyde⸗ 
lig Hiord. Om Vinteren blev denne foret i Ner⸗ 
heden af Fortet, hvorimod den om Foraaret, ſaaſnart 
Iſen brod op, blev dreven over paa Øen, hvor den 
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da forblev hele Sommeren. Det hændte imidlertid 
ikke ſaa ſjelden, at Indianerne ſtjal en eller anden 
ung Tyr, ſom de efter at have ſlagtet paa Den, bort⸗ 
forte fom et velkomment Tillæg til deres Vinterfor⸗ 
raad. For at fan en Ende paa dette Uveſen var 
det nu, at Hr. Sarpy ſtillede mig Forſlag om at bo 
paa Øen, og disſe Forſlag vare jaa gunſtige, at jeg 
ikke ſyntes at kunne afſlaa at modtage dem. Til⸗ 
budat fremſatte han omtrent paa folgende Maade: 
„Jeg vil bygge Dem et Hus paa det hojeſte Punkt 
af Øen ſaaledes, at De kan faa et hyggeligt Hjem 
til Dem ſelv og deres Amalie, ſamt ſaamange 
Indianerkvinder, ſom De kan faa Lyſt til at ægte. 
De ſkal ligeledes faa en Baad i hvilken De kan ro 
hertil for at forſyne Dem med de Levnetsmidler De 
har Brug for. For den Tjeneſte, ſom De yder mig 
ved at bo derovre og pasſe paa de tyvagtige Indi⸗ 
anere, vil jeg endvidere give Dem en faſt aarlig Ind⸗ 
tægt, ſom De let kan fordoble ved at male Boffel⸗ 
huder. At jeg forſyner Dem med Vaaben er en 
Selvfolge, og desuden vil jeg medgive Dem nogle 
af mine bedſte Hunde, af hvilke De da ſtal jætte den 
ene i Lenke udenfor deres Dor og lade de andre gaa 
loſe omkring. Naar Indianerne nærme fig, ville de 
omkringlobende Hunde vejre dem og gore Larm; De 
løjer da den bundne Hund der ſtrax vil vide at fore 
Dem paa rette Spor efter Gavtyvene, ſom de ſagtens 
kan holde fra Land ved Hjelp af Hundene og en 
god Bosſe. Som ofteſt vil det være tilſtrekkeligt til 
at jage dem bort, at De viſer Dem godt: bevæbnet. 
Paa den Maade vil mit Kvæg være beſkyttet, og De 
vil have en udmerket Stilling, ſaa meget mere ſom 
der er brillant Fiſkeri og Vildt i Overflodighed ſaa⸗ 
ſnart De gaar udenfor deres Dor.“ 

Mit Svar var omtrent ſaaledes: „Bedſte Hr. 
Sarpy! jeg fager med Glæde imod deres Tilbud; et 
ſaadant Robinſon⸗Liv, ſom det maa blive, har jeg i 
Grunden tit dromt om og længe onſtet mig. Det 
eneſte Beteenkelige, der kan være ved den Sag, det er 
det, at jeg udfætter mig for, naar jeg ved Lejlighed 
faar drœebt nogle Rodhuder, at disſes Kammerater en 
fføn Dag faar i Sinde at geſte Øen med en Styrke 
for at ſkalpere bande mig, Amalie og min øvrige 
Husſtand.“ f 

„Skulde en ſaadan Fare virkelig komme til at 
true Dem,“ ſvarede Sarpy, „ſaa maa De værge Dem, 
ſaalenge De kan røre et Lem, og jeg lover Dem ved 
min Ære, at derſom De virkelig ſkulde blive ſkalperet 
derovre, jaa ffal Den, jaalænge Verden ſtaar, komme 
til at bære Deres Navn.” 

„Bravo!“ raabte jeg, idet jeg tog imod den 
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fremrakte Haand, „jeg nedſctter mig derovre og lader 
komme, hvad der vil, men vil dog nok ønjfe, at De 
aldrig maa faa Anledning til at overføre mit ærlige 
Navn paa Den.“ 

Nu ffulde man jo tro, at Alt var meget godt, 
men nu begyndte forſt Genvordighederne. Min Skonne 
var aldeles utilbejelig til at leve i Enſomhed og er⸗ 
klerede rentud, at hun ikke vilds følge mig derover. 
Vi ſtendtes og vi bleve gode Venuer igen, og ſaa⸗ 
ledes gik Vinteren uden at der blev taget nogen af⸗ 
gørende Beſtemmelſe. 

Tiden kom da den ſidſte Is blev bortreven af 
Misſouris mudrede Strom. Knopperne paa Træerne 
begyndte at flyde, i Skarevis droge Trakfuglene mod 
Nord og fkarevis ſamlede fig i Nærheden af vor By 
Udvandrere, ſom vare paa Vej til Kalifornien eller 
Utah⸗Soen. Og der begyndte da ogſaa ui mig at 
røre fig en uimodſtagelig Rejiſelyſt. Jeg betragtede 
med Vemod de glade VMventyrere, der med Omhu 
traf deres Forberedelſer til Rejſen over Stepperne, 
og jeg ſaa tankefuldt op til Fuglene, ſom jublende 
drog hen over mig. Deres heſe Skrig ligeſom ſkar 
mig i Hjertet, og jeg fif Lyſt til at folge dem. Jeg 
tenkte paa den enſomme O og paa min gyldne Fri⸗ 
hed, ſom jeg ſtod ifærd med at begrave derovre, og 
jeg tenkte paa den ſtore herlige Verden, ſom jeg ſaa 
gerne gad gennemvandre i alle mulige Retninger, og 
for forſte Gang faldt det mig ind, at det dog maaſte 
ikke var faa ganſte ſikkert, at min Kærlighed til 
Amalie var urokkelig. Min Tvivl blev yderligere for⸗ 
øget Derved, at jeg fil et meget fordelagtigt Tilbud 
fra nogle Mormoner, hvis Karavane var lejret i 
Nærheden af vor By. Dette Tilbud gik ud paa at 
hverve mig ſom Bøffeljæger. Jeg blev budt en bøj 
Løn, men jeg holdt mig dog endnu ſtandhaftig. De 
aabnede mig be ffønnefte Udfigter for Fremtiden, men 
jeg vægrede mig; ja derſom Amalie vilde rejft med, 
faa havde jeg ikke betænft mig, men det vilde hun 
ligeſaa lidt ſom at bofætte fig paa Øen. 

„De behøver jo ikke at gaa over til vor Tro,“ 
ſagde en ældre Mormon til mig, „De ſkal kun yde 
os en Tjeneſte, hvorfor vi vil betale Dem rigelig; 
De kender den Vej, vi flal reiſe, og vil altſaa kunne 
anviſe os de henſigtsmesſigſte Lejrpladſe; desuden vil 
vi redelig afkobe Dem enhver Boffel, ſom De flyder, 
og forud give Dem vor bedſte Jagtheſt.“ 

Det var et meget lokkende Tilbud for en liden⸗ 
ſkabelig Jæger. Jeg betragtede den ſmukke Heſt, der 
faa ud til at være en fortrinlig Veddelsber, ſvang 
mig op paa den, lagde min Piſtol mellem dens Orer 
og ffød af. Kun ved at ruyſte ubetydeligt med Hovedet 
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lagde Dyret fin Utilfredshed for Dagen, og i min 


"Glæde raabte jeg til mine Forførere: „Jeg ffal tenke 


over Sagen!“ 
Da jeg gik tilbage til mit Hjem, var jeg raad⸗ 


vild ſom et Barn. Jeg kunde ikke lade være at bes 


undre Mormonernes Snildhed og Menneſkekundſkab, 
idet de ved en god Heſt bevirkede det hos mig, ſom 
Penge og gode Ord aldrig havde kunnet bevirke. J 
Tankerne ſammenlignede jeg det ensformige Liv paa 
Den med det rigt afvexlende og interesſante Liv ved 
en Rejſe over Stepperne; jeg fammenlignede Hr. 
Sarpys brogede Kor med de prægtige, vilde Bofler, 
og jeg kom til den Erkendelſe, at jeg aldrig i mit 
Liv havde havt faa lidt Lyſt til at nedjætte mig 
ſom netop nu. Jeg er for ung, ſagde jeg til mig 
ſelv; Amalie er ogſaa for ung til at gifte fig; jeg vil 
overhugge Knuden med et Hug og reiſe min Vej. 

Hvormeget havde Hr. Sarpy ikke Ret den Gang, 
da han ſagde, at en gift Mand fortjener mere Kredit 
end en Ungkarl. 

Min ſterſte Bekymring var nu, hvorledes jeg 
ſtulde bære mig ad med at faa fortalt, at jeg havde 
forandret mine Planer; men her kom Tilfældet mig 
til Hjcelp. Strax efter min Ankomſt til Hr. Sarpy, 
havde jeg nemlig ſendt flere Breve ad forſkellige Veje 
med Indianere, ſom fkulde rejſe til Fort Inde⸗ 
pendence. Et af disſe Breve var indtruffet hertil og 
var derfra bleven befordret videre til St. Louis. 
Dette Havde til Folge at jeg netop nu i disſe Dage 
fil Underretning fra min tidligere Rejſekammerat, 
der var kommet til New⸗Orleans og for længe ſiden 
havde opgivet Haabet om nogenſinde at faa mig at fe. 
Hans Brev til mig ſtuttede ſaaledes: „Tag altſaa 
med den forſte Dampbaad, der gaar ned ad Mis⸗ 
ſouri og kom her til New⸗Orleans, hvor jeg venter 
Dem.“ 

Med hans Brev fulgte der desuden Kreditbreve 
og der var altſaa intet til Hinder for, at jeg kunde 
tage afſted allerede neſte Morgen med det ſamme 
Dampfkib, ſom havde bragt Brevet. Nu tænkte jeg 
ikke et Djeblik mere paa Mormonerne, men kun paa 
min gamle Ven, paa det tropiſke Lousſiana og paa 
Krokodiljagten ved Misſiſippis Bredder. Jeg ſkyndte 
mig at gore Hr. Sarpy bekendt med min forandrede 
Beſtemmelſe, og til min ſtore Glæde var han af ſamme 
Mening ſom jeg, og ſtemte under disſe forandrede 
Omſtendigheder for en hurtig Afreiſe. 

J en Haſt ordnede jeg mine Ejendele, der des⸗ 
værre ikke vare ſynderlig omfangsrige, og gik derpaa 
over til Aliſons for at tilbringe nogle Timer der og 
maaſke for evig tage Afſked med min Karlighed. 
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Den Hiſtorie gik meget lettere, end jeg havde 
ventet. Jeg traadte ind med min Vens Brev i 
Haanden og fortalte — ganſke ſikkert med forlegne 
Miner — om min foreſtaaende Afreiſe. 

„Aah! hvor jeg er glad!“ udbrod Amalie, „jeg 
var bange for, at De kom for at hente mig afſted til 
Oen!“ . 

Jeg blev unægtelig lidt overraſket ved at blive 
Vidne til denne overvættes Glæde, og ſpurgte derfor 
ſtrax: „Ja, men naar jeg nu kommer igen?“ 

„Ja, derſom De kommer tilbage igen,“ ſvarede 
Amalie, „og De endnu ikke er gift, og jeg ogſaa er 
fri, ſaa er der jo endda Tid til at holde Bryllup.“ 
— „Lad det være et Ord," raabte jeg og forſikrede 
hende, at hun var den bedſte Pige paa Guds gronne 
Jord. Skal jeg være ærlig, kan jeg imidlertid ikke 


nægte, at det ergrede mig at fe, at hele Familien 


var jaa glad, medens jeg havde udmalet mig nogle 


meget rørende Scener ſom Folge af min Meddelelſe 


om Afrejſen. 

Den Dampbaad, hvormed jeg ſkulde rejſe, var 
meget ſkrobelig og Kaptajnen havde derfor lejet et 
Muſikkor, der fulgte med paa Turen og maatte ſpille 
ved hvert Landingsſted for at tillokke Pasſagerer. 
Dette Fif er i Reglen formaalstjenligt; thi de fleſte 
Rejſende i det fjerne Veſten foretrekke at rejſe paa 
en daarlig Dampbaad med god Muſik, fremfor paa 
en god Dampbaad uden Muſik. 

Da Afſkedens Ojeblik kom, ſagde jeg alle et 
kœerligt Farvel, og jeg maatte torre Taarer af mine 
Øjne, da jeg gav Amalie det ſidſte Kys og ilede til 
Landingspladſen, hvor en Flok Omaha⸗Indianere ſtode 
og betragtede det ſtore ildſprudende Skib. Der var 
Ongpa⸗tonga (den ſtore Hjort), Oha⸗ginga (den lille 
Kok), der var den hvide Ko, den gule Røg og endnu 
mange flere af Omaha⸗Ariſtokratiet. Jeg omfavnede 
og kysſede jaa mange af de nøgne Krigere, at jeg af 
deres bemalede Legemer blev lige faa broget ſom en 
Traæpikker. 

„Alt klart!“ raabte Styrmanden fra fin ophøjede 
Plads. „Alt fart!" ſvaredes der fra Bredden. J 
to Spring var jeg ombord, Klokken lød, Piben hvi- 
nede, Hjulene fatte fig i Bevegelſe og piſkede det 
ſandede Band til Skum, og ſnart var vi langt ude 
pan Strømmen. J lang Tid flod jeg og ſaa ind 
mod Land, da gled Damperen forbi min O, der nu 
ſom et ſort Forheng i den mørke Nat traadte mellem 
mig og de Lys, der bragte mig det ſidſte Farvel fra 


mine mange Venner og fra min indianſke Kerlighed. 


| 
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Tullepips Drom. 
Af Mogens Gynge. 

Tullepip ſad ude i Skoven og faa ned i en 
Krukke. Det var ude i den dejlige, ſommergronne 
Skov. Vinden hviſkede mildt i Bogenes Toppe, den 
fortalte Hiſtorier om, hvad den havde oplevet paa 
fin Rejſe over Land og Hav. Solſtraalerne ſmuttede 
ned mellem de lyſe Blade og kysſede de yndige ſmaa 
Blomſter, der flod i det grønne Gres. Gogen kuk⸗ 
kede, og alle Smaafuglene ſang, Raadyret kom ſprin⸗ 
gende, ſtod ſtille, jaa fig om og var væk igen. Sneg⸗ 
len frøb jaa ſmaat, den kunde ikke bedre, for det er 
ingen let Sag at gaa med fit Hus paa Ryggen. 

Ja der var dejligt derude i Skoven, og Tullepip 
var kommen derud, Elſes Tullepip. Han hed ellers 
Torkild Peder, men Tullepip blev han faldt, da han 
var lille, og blev det endnu baade hjemme og i Sko⸗ 
len, og der var mange, der ikke vidſte, at han hed 
andet. Fader havde han ikke nu, for han var dod, 
men en lille Soſter havde han, og hun hed Karen. 
Tyk og rund var hun, blaagjet og mild, en ſod lille en. 

Men hvad var der i Tullepips Krukke? Der var 
Ber, dejlige Hindber. Tullepip var ſtor nu, ſnart 
otte Aar, han fulde ogſaa hjælpe til at tjene Føden, 
han kunde pille Ber, ſom hans Moder ſolgte, hun 
kunde nok bruge Pengene. Krukken var halvpfuld, 
men han var ſulten, og ſaa pakkede han ſin Mad⸗ 
poſe op. Der var tre Stykker Smørrebrød og en 
Pandekage, den ſkulde ſmage. Saa gjorde han fine 
Beregninger: „de to Stykker ſpiſer jeg nu, ſaa har 
jeg endda et Stykke og Pandekagen. Havde jeg bare 
Krukken fuld og lidt i Huen til lille Karen og en 
Haandfuld til at ſpiſe til Pandekagen, det var 
Syltetøj.” 

Raſt gik det med at ſpiſe og raſt med at pille, 
men Krukken var flor, og fuld ſkulde den vers. Moder 
havde rigtignok ikke jagt det, men den ſkulde alligevel, 
thi jaa blev hun glad, faa ſagde hun, at Tullepip 
var en flink og god Dreng. Og den blev fuld, fvin- 
gende fuld, der kunde ikke være et flere, Huen blev fuld 
og Haanden med, vg endnu var Solen højt paa 
Himlen. Nu kunde Pandekagen ſmage, han var træt 
og ſulten. Smorrebrodet maatte forſt ned, jaa kom 
Kagen med Bær til. 

Snart var Maaltidet forbi, og Tullepip ſkulde 
til at gaa hjem, men træt var han endnu; det havde 
da ogſaa tit været mørkt, naar han gik hjem, og 
han ſad tet ved Stien, der gik lige ud af Skoven 
og hjem til Byen. — „Jeg kan nok hvile mig lidt 
endnu,” tenkte han, „Krukken er jaa tung,“ — han 
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vejede paa den og lagde fig ned ſaa lang han var i 
det høje Gres. Men hvad tænfte han paa? Ja han 
faa lige op og tænkte paa, hvor langt der vel kunde 
være op til Himlen, hvor Vorherre boede, og hvor 
Englene danſede og ſang Lovſange. „Mon ikke Sned⸗ 
keren kunde lave en Stige jaa høj, at den kunde naa 
derop? Naar han blev flor, vilde han lave ſaadan 
en Stige, det blev en Jakobsſtige.“ Saa tæntte han 
paa Moder der hjemme, paa lille Karen og paa i 
Morgen, — ja tenk! Tullepip havde fanet Lov til 
at gan med til Torvs, hvis det blev godt Vejr, 
Bærrene iffulde ſelges, og han kunde ſagtens bøje at 
gaa den Vej, der var kun en halv Mil, og han kunde 
hjælpe Moder at bære Krukken, bare det nu blev godt 
VBeir !?! 

Hej, der kom en Mariehone og ſatte fig paa 
hans Troje, nu ſkulde han nok faa at vide, hvordan 
Vejret blev, en ſaadan Hone er bedre end et Veirglas. 
Han tog Honen, fatte den paa Fladen af fin højre 
Haand og begyndte at ſynge: 

Flyv, du lille Hone flyv! 

flyv, flyv, flyv! 

flyv op til Vorherre 

og bed om gobt Bejr imorgen, 

Den fløj, og faa var han da vis paa, at det 
blev godt Vejr. — „Ja der var dejligt oppe i Kob⸗ 


fladen, han ſkulde med ind til Købmanden og kobe 
Saa fandt han Stien og ſaa afſted, alt hvad han 
kunde. „Men hvad mon Moder tænkte? det var da 
ogſaa kedeligt, at han ſaadan kunde falde iſovn, nej, 
| bet var alligevel rart, for ſaadan han dog havde 
| drømt. Men mon han ikke fnart var ude af Skoven?“ 


Kaffebenner, hvis der kunde blive Penge til det, og 
det blev der nok; jaa fik han maaſke Roſiner og en 
Figen, den vilde han gemme hjem med til lille Karen.“ 
Meget havde han at tenke paa, men han tankte ikke 
paa, at han — faldt i Søvn. Dog derfor ſtod Tan⸗ 
ken ikke ſtille, han kunde drømme, og „i Drømme, der 
er Alt ſaa ſmukt!“ — „Han var i en ſtor Butik, og 
han fik baade Roſiner og Figen, ſaa mange han vilde 
ſpiſe, og han faa al den Stads og Herlighed og alt 
det Legetøj, man kan tenke fig. Der var farvede 
Bolde, Ærtefanoner, Soldater af Tin og Soldater 
paa Papir, og ſe, der var Mariehøns jaa ſtore ſom 
Moders den ſpanſke Hone derhjemme. Saa blev han 
ſelv til en Mariehone, der fløj op til Vorherre og 
bad om godt Vejr. Hvor der var dejligt deroppe i 
Himlen, Roſiner og Figen — ikke i en Skuffe, men 
paa ſtore Trær, hvor han kunde plukke dem ligeſom 
han plukkede Blommer i deres egen Have. Ja, det 
var Paradishaven, han var i, der kommer jo Adam 
og Eva, de ſmile og ſynge: „Guds kere Born vi 
blev paany! Halleluja!“ — mon Slangen ogſaa er 
her? Nej, men hiſt i Skyggen af den høje Eg ſidder 
Abraham med Lazarus i fit Skod, ved hans Fødder 
hvile Iſak og Rebekka, og en gammel Graaſteg ſtaar 
ved Siden, Tullepip ved nok, hvem det er. Og ſe, 
der danſer en lille Dreng, han ſynger og ſpiller paa 
Harpe, Guldkrone har han paa Hovedet, det er David. 


Men øverft oppe faa han Gud Fader og ved hans 
højre Side Jeſusbarnet, der ſmilte og nikkede. Gud 
Fader ſmilede ogſaa og ſagde: Goddag, lille Tullepip, 
— han havde et ſtort Skeg, ligeſom i A⸗B⸗C⸗Bogen, 
og tuſinde Engl omfvævede ham, de vare hvide ſom 


| Grue, men Skæg havde de ikke, hør hvor de ſynge: 


Et Barn er født i Bethlehem. Den kunde Tullepip, 
og han ſang med. Men hvor var Moder? ja hun 
var jo hjemme, han maatte ſkynde ſig til hende, han 
fulde jo hjem med fin Krnkke, det kunde ikke gaa an 
at bie længer. Saa kom Englene med den Stige, de 
havde gaaet nedad til Jakob, der var viſt over hun⸗ 
drede Trin ned til Jorden, men Englene bar ham, 
et Nu ſaa var han nede. Han ſaa op for at ſige 
Farvel til Englene og ſe! de var allerede borte, et 
Lys, blendende klart, ſkar ham i Ojene, Himlen luk⸗ 
kedes med et forfærdeligt Bulder, og — Tullepip 
vaagnede. 

Der laa han da. Stakkels Dreng! det var et 
Lyn, der havde blændet hans Øjne, det var et Torden⸗ 
ſkrald, der havde væltet ham. Den ſkonne Drøm var 
forbi, han rejſte fig op, der kom nok et Lyn, nok et 
Skrald, Himlen var fort, Regnen begyndte at pifke 


| paa Tretoppene, det var Midnat. 


Haad ſkulde han gore? lidt bange var han, men 
det hjalp ikke. J en Fart fil han Trøjen af og dak⸗ 
kede dermed Berrene, for de maatte ikke blive vaade. 


— der kom et Lyn, ſaa kunde han ſe; nej der var 


| ba noget tilbage endnu, hu! hvor det rumlede der oppe, 


bare han nu kunde drømme igen, naar han kom hjem 
og i Seng; Skend fil han viſt ikke, naar han for⸗ 
talte, hvordan det var gaaet til; men nu maatte han 
da ſnart være ude af Skoven, nej! hvordan kunde det 
være? Det blev mørkere og morkere, han længtes 
efter et Lyn, det blev lenge borte, endelig kom det, 
men kun ſvagt lyſte det op, dog faa meget kunde 
Tullepip je, at han ſtod midt i den morke Granſkov, 
og der var ingen Sti. 

Nu fattede han, at han var gaaet vild, han 
havde gaaet lige den modſatte Vej han ſkulde, var 
tilſidſt kommen helt bort fra Stien og ſtod nu, 
hvor han aldrig havde været for, og det midt om 
Natten. Tordenen rullede truende over hans Hoved, 
Morket ſtod ſom en Mur omkring ham, hvor fkulde 
han vende ſig hen? Heldigvis holdt Regnen op, Sky⸗ 
erne ſkiltes og traf bort for Vinden, det var dog en 
Troſt. „Jeg maa gaa lige tilbage,” tenkte han, „ſaa 
kommer jeg vel ud af Skoven,“ — og han gik. 

Atter forlob en Time, men lige vidt var han. 
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Ja ud imellem Bogetrcerne kom han da igen, dog da han var færdig, bøjede hun fig ned, trykkede ham 
hvad kunde det hjælpe? hvor var han? Han hvilte til fig og kysſede ham, men hun ſagde ikke noget. 
fig lidt, ſpiſte et Par Ber, thi han var ſulten, tog | Saa kom de da hjem, lille Karen ſov trygt, ſnart 
igen fin Krukke og anſtrengte fig atter en lille halv kom ogſaa de andre i Seng, og Dagen med dens 
Times Tid for at finde ud af Skoven, men det var Radsler og dens Glæder var glemt, men — Tullepip 
forgæves, Nu kunde han ikke døje det længer, ganjfe | drømte ikke mere den Nat. 

udmattet ſatte han fig ned paa en Traſtub og gav 3 

fig bitterlig til at græde, Modet var borte, og Kref⸗ f 
terne borte, Taarerne trillede ned ad de brune Kinder. Logogrif. 
Han grad og han” frøs, han græd, jaa længe han 8 


8 
Et Navn ſom „Danmark“s Leſer kender. 
Den Lys og Varme til os ſender. 

5 
J hvert et Hus Du finder den. 
E 
Den bruges meſt om Vinteren. 
6. E 523; 

Her har Du fra din Barndom glade Minder. 


kunde. „Jeg maa ſidde her til det bliver Dag,“ 

tænkte han, „men det varer viſt længe,” og han faa 

op mod Himlen. Den var bleven klar, en Stjerne 

tittede ned mellem Træerne til ham, og han kom til 
at tœnke van, hvad der ſtaar i Sangen: „hvor de 

ſmile, hvor de vinke, os fra Jorden op til ſig!“ — 

„Ja, jeg har været deroppe,” ſagde han med et Suk. 

Og han mindedes fin Drøm og tenkte paa Vorherre. 

„Du kan ſagtens hjælpe mig, fære Gud!" bad han, 

Du ved da godt Vejen, og jeg er jo din egen lille 
Tullepip.“ Han bad Fadervor, og det lettede om 

Hjertet, han blev glad, han ſmilede op til Stjernen, 3. 6. 

og den ſmilede igen, den var jo et Englesje. Han I hyoert Spil Kort Du dette finder. 
følte, han var i Vorherres Varetegt, og uvilkaarlig 


3 


klang det fra hans Bryſt: 


„Det Barn, ſom ſynes meſt forladt, 

Gud Fader ſelv vil bevare, R ebn 2 
han ſender i den ſtille Nat j 

til Jorden fin Engleſkare; Nr. 4. 
de brede deres Vinger ud, i M. 
naar alle Oine ſig lukke, — n 
ſelv vaager hele Verdens Gud Nr. 2. 


ved Skabningens ſtore Bugge.” D. D. D. D. D. D. 
Det raslede i Bufkene, da den ſidſte Tone tabte | R. g. Rasmusſen, pr. Sorø. 

ſig; han horte et Raab: „Tullepip, min Dreng!“ | 
Det var hans Moders Stemme, der kom hun, han 


— 


kaſtede ſig i hendes Arme. De maatte baade ſmile Oplosning. 
og grede begge to, Tullepips Bon var opfyldt, hans ; — i 
Moders Favn blev Englevingen, der bredte fig beffær- De ærede Gaadeloſere bedes undſkylde, at der i 


mende om ham. Den ſtaktels Moder, hun havde | Gaaden i Nr. 42 har indfueget fig en Unoſagtighed, 
ledt efter ham den hele Nat; i det morke Vejr var idet der ſtaar „Sandwich⸗Oerne“ iſtedetfor Selſkabs⸗ 
hun gaaet lige forbi ham, hvor han laa og fov i berne. 


Gresſet og drømte jaa velſignet, hun havde raabt Losningen bliver da: 

hans Navn, men han horte det ikkez ikke heller horte Roraas. 

hun ham ſynge ſit Halleluja i Kor med Englene i Otaheiti. 

Paradishaven, men da han ſang fra Traſtubben, da Grandpelvoux. 

var hun heldigvis ikke langt borte, og det horte hun. Ebeltoft. 
„Gud ſte Lov, jeg fandt Dig, min Dreng,” ſagde Rantzau. 

hun, da de gik hjemad, „ja gan hjem uden Dig, det Glarus. 

kunde jeg rigtignok ikke.“ Og Tullepip fortalte hende 8 

fin Drøm, fortalte alt, hvad vi allerede have hort, og 8 £ 
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Anden Aargang. i Søndag d. 23. Jebruar. 
Mean Udgivet af V. Nielſen. 1250. 
Indhold: Hyrekuſtens Fortællinger, af Aug. Blanche. — der paa min Tid var den ſterkeſte og modigſte der 


| Maftabæus, mødte ham paa Torvet ved St. Clara 


| nordre Kirkebakke, men blev efter den meſt haard⸗ 
nalkede Modſtand overvundet, og havde ſikkert miſtet 
baade Arme og Ben, hyvis ikke Salgekonerne, hos 
hvem jeg daglig kobte Bryſtſukker og Stanglakrits, 
havde meglet Forlig imellem os. 
Fra den Stund blev Kalle Utter og jeg Bekendte, 
Kalle Atter. om juſt ikke faa ſynderlig gode Venner, idetmindſte 
Kalle Utter, Sen af en Bødker i Surbronds⸗ ikke faalænge de brune og blaa Merker paa mine 
gaden, var ikke min Skolekammerat; thi han gik hos Arme og Ben holdt fig. Men Kalle Utter blev, med 
Hofpredikant Rhodin, en Hedersmand, men ſom for | Tiden Student, om end kun med megen. Møje. Han 
det meſte læfte den hebraiſte Bibel og ſtuderede Sveden⸗ kunde visſelig noget Hebraiſt, men ikke jaa meget 
borgs Aandeſyner. Selvfølgelig bleve de Drenge, der Graef og Latin, at han kunde ſtudere Theologi, hvor⸗ 
gik i hans Stole, temmelig godt hjemme i de nævnte for han beſluttede at tage ſtatsvidenſkabelig Examen. 
Fag, men aldeles fremmede for alt Andet, og jeg [Men da Svedenborgs Aandeſyner, ſom han ogſaa 
undtager ikke engang Katekismus, der, ſkrevet i et | havde ftuderet i fin Barndom, ikke ſtod i det ringeſte 
hvilketſomhelſt Sprog, altid bliver ſom Hebraiſk for | Sammenhæng med Rabenii „Leœrebog i Statsviden⸗ 
Born. Kalle Utter, Rhodins færlige Favorit, pasſede | ffaben,” faa gav han ogſaa denne Videnſkab en god 
for en ſtor Del fin Lerers Okonomi. Han hentede | Dag og helligede fig helt og holdent til det Me af 
Band til ham, kobte Sodmalksoſt til hans Frokoſt, Studenterlivet, d. v. ſ. brev omkring hos Kamme⸗ 
bar hans Brænde ind om Eſteraaret, ſavede og hug⸗ | raterne, „flog til Søren,” ſang anden Bas i Studenter⸗ 
gede det om Vinteren, hvilket Alt gik for ham ſom ſangforeningen, og haandterede Bakkener i den ſaa⸗ 
en Dans; thi allerede da han var 15 Aar, var han kaldte „tyrkiſke Muſik.“ Én 
ftørre af Vært og ſterkere end Mangen paa 25. Efter to Aars Ophold ved Akademiet, fik han 
Mit Bekendiſkab med Kalle Utter blev gjort paa || af fin Fader, Bodkeren, ſtreng Ordre til idetmindſte 
folgende Maade: Kalle Utter hadede og forfulgte alle at tage den lille theologiſke Examen for dog, ſom 
andre Skoler. Maaſke anſaa han fig, ligeſom Israels Bodkerens Ord i Brevet til Sennen led, „at faa 
Born, faldet af Gud til at udrydde Alle, der ikke for⸗ Titel af thsologiſt Kandidat.“ Kalle Utter meldte fig 
ſtode Hebraiſt. Man fortalte, Hvorledes han kunde til denne Examen, og blev forſt examineret i Kirke⸗ 
jage hele Skoler foran fig. Tilſidſt udſtrakte han hiſtorie. 
ogjaa fin Udryddelſeskrig til St. Clara Sfolen. Jeg, „Vd Herren noget om Huſs?“ ſpurgte Profes⸗ 


Den nordamerikanſte Prairiehund. — Gaader. — Oplosning. anſaa mig forpligtet til at udfordre den nye Judas 
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Af Aug. Slanche. — Overſat af Per Hytter. 
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fesſoren efter forgæves at have ventet Svar paa fit 
Spørgsmaal om Kirkemoderne. 

„Husſen, Oſtgoten!“ ſvarede Kalle Utter, „nej, 
ham kender jeg ikke.“ 

„Aanej, Aanej!“ ſukkede Profesſoren og ryſtede 
paa Hovedet. 

„Jaſaa, Husſen, Veſtgoten,“ rettede Examinanden 
ſig; „jo han er min gode Ven og Dusbroder.“ 

„Ak nej, Ak nej!“ jamrede Examinator ſig; 

„Maaſke Hr. Profesſoren mener Husſen, Norr⸗ 


lendingen, ſom var Primus ved den fidfte medicinfke | 


Doktorpromotion?“ ſkyndte Kalle Utter fig at tilføje. 

„Ak nej, Ak nej! ... Har Herren da ikke hørt 
Noget om Huſs, ſom blev brændt?” 

„Blev han brændt?” raabte Kalle Utter; „for 
Tuſinde Millioner, hvilke Gavtyveſtreger havde han 
da begaaet?“ 

Kalle Utter gik rejekt, og da han kom hjem 
havde han ner faaet Prygl af Faderen, der Dagen 
iforvejen var kommen til Upſala for at indbyde fin 
Son og de øvrige Kandidater i Theologien efter vel⸗ 
overſtaaet Examen til en Sera hos Kaldermeſter 
Schylander. Sexaen indtoges alligevel og den heder⸗ 


Studenterhue og broderet Silkelyre paa Frakkekraven, 
mindre dog af Forfengelighed end for at glæde fin 


hulde Fader, Bodkermeſteren, og ofte maatte han, 


naar den Gamle gik ud ſor at ſpadſere, eller havde 
Fremmede hos fig, tage Sabel paa, og preſentere fig 
i fuld Studenteruniform. For at more fin Fader og 
dennes Geſter, alle hæderlige Bodkermeſtre og Haand⸗ 
veœrkere, plejede han at balancere med den blanke 
Klinge paa Fingerſpidſerne eller Neſetippen, idet han 
3 Hons og Svin ſamt til Afvexling og for 
at viſe fin Lærdom opramſede det hebraiſke Alfabet 
eller producerede ſig ſom Bugtaler, ſaa at det lod 
ſom ud af en tom Tønde, hvilket Alt i hojeſte Grad 
morede Bodkeren og hans Gæfter. 

Uagtet disſe Egenſktaber, var Kalle Utter ſand⸗ 
ſynligvis blevet et Upſala-Inventarium, hvis ikke der 
var indtruffet en Begivenhed, ſom fik Indflydelſe paa 
hans Fremtid. En ældre Student ved Navn Ekſtrom, 
der var Informator hos en friherrelig Slægt paa 
Landet, og ſom for at kunne tage Magiſtergraden, 


vnſkede at opholde fig om Sommeren ved Akademiet, 


lige Bodkermeſter havde imidlertid den Fornojelſe at 


blive „Broder“ med en hel Flok Theologer, endſkondt 
Skæbnen havde nægtet ham at blive Fader til en 
ſaadan. Forøvrigt treſtede Faderen fig ved Synet 
af em Mængde andre Konſter, ſom hans fære Søn 
var Meſter i, f. Ex. at boxe, Bugtaleri, at bleſe 
Fløjte paa Fingerſpidſerne og recipere Folk i den 
noget plumpe Orden, »Tillitenochei«, hvis Stor⸗ 
meſter Kalle Utter var, og i hvilken Faderen ved 
ſamme Lejlighed blev optagen. Henimod Morgen⸗ 
ſtunden blev Bodkeren, der var lynende fuld, eller 
vel pyntet,“ ſom det hed, fulgt hjem med Sang og 
hædredes med en Serenade af „tyrkiſt Muſik;“ han 
var rørt indtil Taarer, ſop, vaagnede med den ſkrekke⸗ 
ligſte Hovedpine, rejfte tilbage til Stokholm og var i 
det Hele taget vel fornøjet med fin Reiſe. Kalle 
Utter forblev ved. Akademiet for at uddanne fig videre 
i de Konſter, han var hjemme i, og om muligt lægge 
fig efter de øvrige. Dette ſidſte vilde alligevel. ikke 
lykkes, uagtet han anſaas for at være et ganſke godt 
Hoved. Jovrigt var han afholdt for fit aabne og 
redelige Bæjen og beundret af Alle for fin umaadelige 
Legemsſtyrke, Noget, der for det meſte anſtaar Ung⸗ 
dommen og altid ſoges, naar der er Tale om Sexaer 
eller Slagsmaal, thi han var gerne med til Alt, ſaa 
ner ſom Tentaminer og Examiner, for hyvilke han 
nærede en neſten paniſk Skrak. 

„Sedvanligvis bar han en Staauyre paa fin 


| 
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ſogte En der i denne Tid kunne læje med hans Elev, 
en tolvaarig Baron, men fandt Ingen tilbøjelig dertil 
uden Kalle Utter, der formodentlig anſaa det bekvem⸗ 
mere at underviſe Andre end fig jelv, Dertil kom, 
at han havde hort den friherrelige Ejendom berommes 
for dens gode Jagt og Fiſkeri, Egenſkaber, ſom han 
tilfulde forſtod at ſkatte. Kort ſagt: han paatog fig 
Vikariatet, og naaede ſent en Sommeraften det fri⸗ 
herrelige Gods, beliggende i en af Oſtergothlands 
ſmukkeſte Egne. 

Efter at han paa Bondekcerren var naget til en 
Trappe, der forte op til en flotslignende Bygning, 
ſteg han af, og henvendte ſig til en Tjener i Liberi, 
ſom i det ſamme kom ud paa Trappen. 

„Jeg er den nye Informator,“ begyndte Kalle 
Utter; „meld mig ſtrax til Herſtabet!“ 

„Det naadige Herſkab er til Selſkab paa en af 
Nabogaardene,“ oplyſte Tjeneren. 

Ja faa, naa vis mig mit Varelſe og ber øje- 
blikkelig mine Sager derhen,“ befalede den nye In⸗ 
formator. 

Tjeneren, der var høj med ſtore Bakkenbarter og 
Overſteeg og noget uvant med denne Maade at til⸗ 
tale adelige Domeſtiker paa ſamt var forøvrigt ingen 
ſynderlig Beundrer af den akademiſke Dannelſe, ſtak 
begge Henderne i Lommen og maalte med Øjnene 
den Ankomne fra Top til Taa. 


„Der er Informatorens Verelſe,“ ſagde han 
temmelig ſpydigt og pegede paa en af Forbygningerne; 
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men hvad Bagagen angaar, jaa .. ſaa ſer Herren 
nok ud til at kunne bære den ſelv.“ 

„Hvad er det Du ſiger, din Slyngel!“ raabte 
Kalle Utter og nærmede fig Tjeneren. 

„Slyngel!“ gentog denne, „vi have ikke drukket 
Dus, og Slyngel kan De ſelv være,” 

Men neppe havde Tjeneren udtalt det ſidſte Ord, 
for en Lusſing kaſtede ham fra Trappen og ned til 
Skydsheſten og derefter ved nok en dito fra Heſten 
til Vognen, og inden han kunde ſamle ſig efter dette 
ubehagelige, ſkondt hurtige Kommunikationsmiddel, 
følte han paa fin Ryg en tung Vadſak, et Hatte⸗ 
foderal, en Jagtboesſe i Hylſter, et Duſin ſammen⸗ 
bundne Medeſteenger, hvorpaa. han fuldt bepakket nod⸗ 
tes til at hinke foran til Flejbygningen og ſtadig 
dreven af en forfolgende Fod, hvis Dimenſioner han 
ikke ſaa, men hvis Styrke han følte. 

Da Tjeneren var kommen ind i Informatorens 
Verelſe, kaſtede han, ſkummende af Raſeri udenvidere 
hele Bagagen pan Gulvet, hvilket havde til Folge, at 
han med Lynets Fart ſlyngedes ud i Gaarden og 
faldt paa Hovedet i et Blomſterbed. Det Hele var 
foregaaet i en Haandevending, faa at Tjeneren, da 
han laa imellem Reſedaer og Tuſindſken, en Stund 
troede at have havt en ubehagelig Drøm, indtil en 
ſtiktende Hede i begge Orerne og nogle Draaber Blod 
fra den ſkrammede Neſe overbeviſte ham om, at der⸗ 
ſom den extra Husbonde, han havde faaet paa Halſen, 
var en Grobian, jaa var ogſaa Betalingen derefter, 

Den nye Informator tog, efter ſaaledes at have 
gjort fin Entre ui det friherrelige Hus, Nøglen af fin 
Dor, gik i Seng og faldt i Søvn, træt efter den 
lange Rejſe, maaſke ogſaa tung i Hovedet af de 
Snapſe, han hapde drukket i de tre ſidſte Geſtgiver⸗ 
ſteder. Den neſte Morgen Kl. 8, hans ſedvanlige 
Tid til at ſtaa op, vaagnede han og ſogte efter en 
Vandkaraffe, men da han ingen fandt, ſprang han 
ud af Sengen, ſlog Vinduet til Gaarden op og raabte 
med fin ſedvanlige Stentorſtemme: „Vand! friſk 
Vand!“ 

Nu vilde Ulykken, at den femtenaarige Froken 
og hendes 5 Aar ældre Guvernante eller Selſkabs⸗ 
dame havde taget Plads paa Gyngebredtet foran den 
ſmukke Gresplœne i Gaarden for at nyde den ſmukke 
Morgen og kertegnede en lille, nydelig tegnet Tispe, 
der laa ved deres Fødder. 

De unge Damer for op ved det tordnende Raab 
om Band, faa begge mod Flejbygningen, og man kan 
let forſtaa deres Skrek, da de opdagede en Mand, 
neſten nøgen, fværlemmet og med Arme à la Eſau 
ſtrakke fig mere end halvt ud af det aabne Vindue, 


| 


J det forſte Øjeblik bleve de ligeſom forſtenede ved 
dette Syn. 

Hid med friſt Vand!" vedblev Figuren i Vin⸗ 
duet, endnu kun halvvaagen og maafte derſor tagende 
de to Damer for at være Huſets Domeſtikker; „kom 
med en hel Kande fuld, jeg er jaa teorſtig ſom 
Fanden!“ | 

Med et Udraab af Forferdelſe toge nu begge 
Damerne Flugten og ſogte Ly i Havens Skygger. 
Kun Tispen blev tilbage og ſkeldte med Rette dygtig 
ud paa den nye Informator. 

„Sig ogfaa,” raabte Informatoren efter de flyg⸗ 
tende Damer, „ſig ogſaa at jeg ſaar en ſtegt Sild 
til Kaffen!“ 

„Det var en ſtyg Karl!“ bemeerkede Guvernanten 
og jaa fig om, idet hun lob, ſandſynligvis for at 
lokke den uforſigtige Hund til fig. 

„Han var grulig!“ tilføjede den unge Froken, 
og ſaa raabte han paa Sild.“ 

Guvernanten havde ikke jaa ganſke Uret. Kalle 
Utter, ſtor og ſterk ſom Herkules, havde langtfra 
noget Adonisanſigt. Øjnene, ſkondt livlige nok, vare 
for ſmaa, Munden, uagtet den var forſynet med en 
Rakke hvide Tender, var altfor bred, hvortil kom, 


at Næjen, der maaſke nok var veldannet af Naturen, 


i Bornekopperne havde faaet flere ſkarpe Ophejninger 


| fæt ved hverandre, der lignede Tænderne paa et grovt 
Savblad. 


Bandende over Gaardens daarligt opdragne 
Tjeneſtefolk lukkede Kalle Utter Vinduet og tog fig 
endnu en Morgenlur paa en Times Tid, hvorpaa 
han ſtod op paa ny, kledte fig paa og forlod Verelſet 
for at preſentere fig for den friherrelige Familie 
ſamt gore Bekendtſkab med fin tilkommende Elev. 

Juſt ſom den nye Informator traadte ind i 
Salen i Hovedbygningen, var det hojvelbaarne Her⸗ 
ſkab i Færd med at fætte fig til Frokoſtbordet. Der 


var Baronen med Friherreinden, deres Datter med 


ſin Guvernante og en tolvaarig Dreng, den unge 
Baron. Alle disſe Perſoner vare ham fuldkommen 
ubekendte. Kun Tjeneren ſyntes han at have jet for, 
ſkont dennes Anſigt tilfældigvis var vanſiret af rode, 
ophovnede Øjne og et ſtort fort Plaſter paa Neſen. 

„Jeg er Kalle Utter,“ preſenterede ſig den nye 
Informator, „og jeg ſkal hilſe fra Ekſtrom; han er 
nu godt i Gang med ſine Tentaminer og kneb ſig, 
Dagen for jeg rejfte et Laud i Phyſik.“ 

Derpaa nærmede han fig Baronen og rakte ham 
venlig Haanden. Friherren, der ſynlig folte ſig noget 
generet ligeſom det øvrige Selſkab, fremrakte med 
fornem Værdighed kun en Finger. Kalle Utter, der 


maaſke troede, at det var en Opfordring til at „trœkke 
Krog," mødte Baronens Finger med en af fire, greb 
om den og kneb til. 

„Au!“ ſkreg Baronen og traf Fingeren til fig, 
fvingede den i Luften, ſnart bandende, ſnart blæjende 
paa den. 

„Undſkyld!“ bad Kalle Utter, og da han faa 
Familien tage Plads ved Kaffebordet, ſatte han ſig 
ogſaa aldeles ugenert derved. Da han ſavnede 
Brendevinsflaſten og forgæves faa fig om efter 
Silden, troſtede han fig med en Tallerken ſalt Oxe⸗ 
tunge, ſom han ganſte alene plyndrede og tømte to 
ſtore Kopper Kaffe. 

„Herſkabet nyder ingen Vin eller Brendevin, ſer 
jeg,“ begyndte han Konverſationen; fog det er ogſaa 
unødvendigt om Formiddagen. Baronen har nok en 
ypperlig Jagt, har jeg hort, og derſom der ikke findes 
gode Jagthunde paa Gaarden, faa venter jeg fra 
Stokholm et Par Stovere, der ere fortrinlig dres⸗ 
ſerede til Harejagten, ſkont de imellem have den Uvane 
ogſaa at bide Faar. Jaftes ſyntes jeg at bemerke 
et Sted midt i Sagen, hvor der maa være ſtore 
Aborrer, men der er vel knap Tid paa Regnorme i 
denne velſignede Torke. Du, min kere Skrabneſe,“ 
tilføjede han og vendte fig om til Tjeneren, „Du ſkal 
pasſe paa inat, naar Duggen falder og ſkaffe Orm; 
Du faar en Skilling for hvert Hundrede, og jeg 
lover Herſkabet Aborrer til Morgen, Middag og 
Aften.“ 

Herſkabet ſkottede tavſe til hverandre og Tjeneren 
ſtirrede forbavſet pan den nye Informator. Endelig 
rejſte man ſig fra Frokoſtbordet. 

„Herſkabet har et prægtigt Fortepiano,“ ſagde 
Kalle Utter, og ſaa paa et ſaadant Inſtrument, der 
ſtod midt i Salen; „jeg formoder at Frokenen ſpiller 
... kender Frokenen Ludvalſen?“ 

„Hvad er det for en Vals?“ ſpurgte Gouver⸗ 
nanten. ; 

„Det er en Vals, font en Student i Upſala 
komponerede og tilegnede en Vafkerkone ved Akade⸗ 
miet. Det er virkelig et ypperligt Tonemaleri, man 
hører den boblende Lyd i Grubekedlen, Tærftelens 
Slag og Rullens Rumlen. Den lyder omtrent ſaa⸗ 
ledes,“ tilføjede. Kalle Utter, idet han tog Plads ved 
Pianoet, men ſlog ſtrax ved den forſte Akkord et Par 
Strenge itu i Diskanten. 

„Maa jeg tale et Par Ord med Dem, Herre,“ 
afbrod Baronen det farlige Spil. „Ver jaa god at 
folge mig til mit Varelſe.“ | 

„Jeg har hørt, at der var noget Spektakel da 
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Herren kom iaftes,“ begyndte Baronen efter at de 
vare indtraadte i det ſaakaldte Kontor. 
„Spektakel?“ gentog Kalle Utter; „kun en Baga⸗ 
telle, ſom jeg flet ikke tenker det Mindſte paa.” 
„Herren har ogſaa ſet ſig foranlediget til at 
ſlaa min Tjener,” vedblev Baronen. 
„Lapperi,“ ſvarede Kalle Utter, „han var ſtudſig, 
og faa gav jeg ham bare et Par Lusſinger.“ 
„Jeg ved det; men jeg vil underrette Herren 
om, at jeg ſelv revſer mine Folk, naar jeg finder det 
pasſende, og maa derfor for Fremtiden frabede mig 
alle videre Korrektioner.“ 
Frabede!“ gentog Kalle Utter med et godmodigt 
Smil, „aa bevar's, Sligt behøves jo ikke at tages 
jaa nøje mellem os.“ 
„Og jaa maa jeg bede Herren,“ fortſatte Baronen, 
at rulle Gardinerne ned om Morgenen, faa at Scenen 
fra imorges ikke gentages.” 

„Hvad flete der da, Hr. Baron?“ 

„Min Datter og hendes Guvernante nodſagedes 
til at forlade Gaarden, fordi det behagede Herren at 
viſe fig i en Paakledning, ſom ...“ 

„For Pokker! var det Frokenen og Guvernanten!“ 
udbrod Kalle Utter; „jeg troede det var et Par 
Tjeneſtepiger.“ 

Baronen fixerede Informatoren ſkarpt, ſom for 
at udforfke, om det var Ironi eller lutter Enfoldighed. 
Endelig lod han ved en Haandbevagelſe forſtaa, at 
Apdienſen var forbi, hvorpaa Informatoren gik. Om⸗ 
trent en halv Times Tid efter gik Baronen ud for 
at je til fine Folk og kom derved tilfældigvis i Ner⸗ 
heden af den Floj, hvor Informatorens Verelſe var. 
Han ſtandſede udenfor det aabne Vindue, lyttede med 
Forundring til nogle for ham uforſtagelige Ord, ſom 
han horte den nye Informator forſt med hej Roſt 
foreſtave for fin Diſcipel, og denne derefter gentage i 
den ynkeligſte Tone af Verden. ö 

Ordene vare: ' 

»Aleph Beth Gimel Daleth He Vav Dsajin 
Cheth . ...« 

„Hvad er det for noget Tøjeri?” ſpurgte Ba⸗ 
ronen. 8 

„Det er jo det hebraiſke Alfabet,” oplyſte Infor⸗ 
matoren. 

„Hvad i al Verden!“ raabte Baronen; „tenker 
Herren da paa at plage min Son med Hebraiſt! er 
De da ſplittergal!“ 

„Men, Hr. Baron, ſparede Kalle Utter, „Hebraiſk 
er et herligt Sprog, og det er ret nyttigt at kunne 
det; jeg har ſelb 

„Det er jo en net Komedie, det“ afbrød Baronen; 
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„og jeg maa paa det Alvorligſte bede Herren at 
ophøre, med den Undervisning . .. min Son tenker 
hverken paa at blive Preſt eller Jode,“ tilføjede han 
og fortſatte derpaa fin Gang. 

Kalle Utter, der blev fed af ikke at maatte under⸗ 
viſe i ſit Hovedfag, kom til at ſe i et Spejl, at hans 
Diſcipel med en triumferende Mine kaſtede den 
hebraiſte Grammatik bort og derpaa rakte lang Naſe 
bag Informatorens Ryg. 


„Ger Du Næje af din Lerer, din Gadedreng!“ 
raabte Informatoren og vendte ſig om; „men den 


Uvane ſkal jeg ſnart banke ud af Dig.“ 
Og dermed greb han ſin Diſcipel og lagde ham 


paa Maven over fit venſtre Knæ, hvorefter han med 


den højre flade Haand gav den lille Baron et dygtigt 
Slag paa det Sted, hvor Moderkerligheden og Lerer⸗ 
nidkerheden ofte gaa Haand i Haand og virke i 
Forening for at danne et godt Menneſke og dito 
Borger. 

Den unge Baron, der endnu ikke havde været 
Formaalet for flig Samvirken, gav ſig til at ſkrige 
himmelhojt. 

„Tuder Du, faar Du mere,“ forſikrede Infor⸗ 
matoren fin Elev; „men lad mig nu høre, hvorledes 
Du kan din ſvenſke Hiſtorie. Hvem var den forſte 
Konge i Sverige?“ 

„Odin!“ ſvparede den Lille hulkende. 


„Rigtig! .... Hvad gjorde Felleskongerne Alrik 
og Erik?“ 

„De flog hinanden ihjel med et Bidſel.“ 

„Nigtig! .... Hvad gjorde Kong Fjolner?“ 

„Han druknede i et Mjodkar.“ 

„Rigtig! . .. Hvorledes gik det med Erik den 
Hellige?“ 


„Han blev halshuggen.“ 

„Rigtig! ganſke rigtig! Det gaar jo ypperligt, 
det ... . Naa, naar ſpiſer man til Middag her i 
Huſet?“ 

„Klokken fire," ſvarede den lille Baron noget 
roligere ved denne uformodede Vending af Examina⸗ 
tionen. 

„Naa, faa kunne vi endnu godt naa at faa fat 
i nogle Gedder eller et Duſin Aborrer,“ ytrede In⸗ 
ſormatoren; „lad os forſoge det paa Aborregrunden.“ 


Kalle Utter puttede et Par Geddeſnorer i Lom⸗ 
men, tog fin Elev ved Haanden og forte ham med 
fig ud, hvorefter de ſnart vare ude paa Søen, for⸗ 
ſynede med de nødvendige Fiſkeredſkaber. Den nye 
Informator havde Greb paa at fiſke. Efter at have 
taget nogle ſtore Gedder, lagde han fig paa Aborre⸗ 
grunden og gjorde fin Medetejer i Orden. 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


—— 


— 


„Set nu Dem pan, Du!“ befalede han fin 


| Diſcipel og kaſtede Snøren og Krogen til denne. 


„Skal jeg jætte Orm paa?” ſpurgte den lille 
Baron med bedrovelig Mine. 

„Javiſt ſkal Du det, din Pjalt! Plejer 
Du ikke at gore det ſelb, naar Du meder?” 

„Nej, det gor altid Fiſteren eller ſtundom Tje⸗ 
neren.“ 

„Skammer Du Dig ikke? Skal Du beſpvere 
ælbre Folk med det? Sæt ſtrax Orm paa, ellers 
fætter jeg Dig paa Krogen.“ 

Med Taarer i Øjnene maatte den lille Baron 
udføre dette Paaleg, der blev deſto beſverligere jo 
bedre Fiſkene bede, og det turde være fvært at afgøre, 
hvem der pintes meſt, Ormen eller den unge Baron. 
Nogle Timer efter traadte ind i Gaarden Informa⸗ 
toren med Diſciplen, den forſtnevnte nynnende paa: 
»Kommer du åter med gudaprakt» og den Sidſte 
grædende og bærende i hver Haand en ſtor Vidiekviſt, 
fuldbeſat med de dejligſte Aborrer, medens der over 
hans ſpede Skuldre hængte tvende ſtore, ved Keberne 
ſammenbundne Gedder, der ſprallede og piſkede den 
fremtidige Stamhusbeſidder baade for og bag. 

„Ber nu Aborrerne ind i Køkkenet,” ſagde In⸗ 
formatoren til ſin Diſcipel, „og bed din Mama at 
hun ikke maa koge den i for meget Vand... til 
Sauce behøves der kun noget friſkt, ſmeltet Smør 
med Perſille .... Gedderne kan Du bære ned i 
Iskelderen, faa ſtaa de fig nok til i Morgen Middag 

. Farvel da, din Driver! J Eſtermiddag ſkulle 
vi vel have fat paa Katekismen.“ 

Derefter gik Informatoren ind paa ſit Varelſe 
og blev ikke Vidne til den Overraſtelſe og Beſtyrtelſe, 
ſom Friherreinden fif, da hun, idet hun ſkyndte fig 
ned ad Trappen for at mode fin Son, ſaa, hyilken 
bedrovelig Figur denne gjorde, trods fin ſtore Fiffe- 
lykke. Kalle Utter tog ſig imidlertid en Formiddags⸗ 
lur, hvortil han havde vænnet fig lige ſiden han blev 
eivis academicus (akademiſk Borger). Men Kl. 4 
var han igen paa Benene og vifte fig paa ny i 
Spiſeſalen for at indtage ſin Middag. 

Var den friherrelige Familie kold imod ham 
ved Frokoſtbordet, ſaa var det intet imod, hvad den 
viſte ham ved Middagen. Ingen beſvarede hans 
Hilſen, og man lod, ſom man aldeles ikke jan ham. 
Han havde jo ogſaa, ſom vi have jet, forløbet fig be⸗ 
tydeligt ſiden Frokoſten. Denne Mod 
dog Kalle Utter, hvis Blik forgeves ſogte 
bordet, og iſtedetfor de ventede Abo 
Frikadeller med brunede Bonner, en Het ſom han 
forlengſt var bleven fed af hos Mama Joholm i Upſala. 


5 


. 


—— 


„Det bliver nok en rigtig Bonnetime,“ bemærkede Blik og gaben Mund lyttede til Informatorens frekke 


han halvhøjt, idet han med et mørkt Blik paa de 
brunede Bonner fulgte Familiens, ikke Indbydelſe, 
med Exempel, og tog Plads ved Bordet tilligemed de 
Øvrige. 

„Hvorledes er det,“ begyndte han ogſaa denne 
Gang Konverſationen, „hvorledes er det, mit Herſkab, 
er der nogle fortreffelige Naboer heromkring. Der 
ſkal nok være en grevelig Familie paa Baggeſta, ſom 
ligger nermeſt, men kan man have Omgang med den?“ 

„Aa,“ ſvarede Baronen, jeg ſkulde neſten tro, 
at der ikke bliver Sporgsmaal om nogen Omgang 
mellem Dem, min Herre, og denne Familie.“ 

„Det vil ſige, at baade Familien er baade ſaa 
og jan,” udtydede vor Informator; men Herre Gud, 
hvad gor ogſaa det? Paa Landet, blandt Bønderne, 
ſkal man ikke være jaa nojeregnende.“ 


Derpaa fulgte en dyb Tavshed. Det var da et 
kedeligt Folkefcerd tenkte Kalle Utter, og ſpekulerede 
paa et Middel til at oplive fit Bordſelſkab. Et 
ſaadant Middel kendte han og havde med ſtor For⸗ 
del anvendt det paa Geſterne i hans Faders Hus 
ligeſom ogſaa blandt Studenterne; det beſtod i at 


lave ſmaa Brodkugler og under Maaltidet at kaſte 


dem over Bordet paa Nabor og Genbor. Kalle Utter, 
der ogſaa var en Meſter i den Konſt, beſluttede da 
ſtrax at prove dette Opmuntringsmiddel paa de Til⸗ 
ſtedeverende. 

Guvernanten vilde juſt fore Gaffelen med en 
Bid Frikadelle til Munden, da en ſaadan lille Kugle 
traf hende paa Neſen, hvorved hun gav et Skrig og 
tabte Gaffelen. J det ſamme kom en anden lille 
Kugle danſende mod Frokenens lille Mund efter at 
være faret. forbi en brunet Bonne, der ſtyrede ſamme 
Kurs. Ogſaa hun gav et Skrig og tabte Bønnen. 
Derefter begyndte Kuglerne at raſe tilhojre og venſtre 
og ligeud, uden at man kunde ſe, hvorfra de kom. 

„Hvad er det! hvorfra kommer dog dette?” raabte 
baade Baronen og hans Gemalinde, idet de med 
Hender ſogte at beſtytte fig imod Kugleregnen. 

„De komme fra Informatoren der,“ oplyſte 
Tjeneren, der ikke havde tabt fin Fjende af Syne. 

„Hvor Du dog er en Lognhals,“ ytrede Kalle 
Utter, ſeende ſtift paa Tjeneren, „har jeg ikke med 


mine egne Øjne ſet, at Du hele Tiden har bom⸗ 


barderet baade mig og dit Herſkab, og denne ſtore 
Brodkugle ſom jeg nu har i Haanden, kaſtede Du 
nylig paa min Tallerken; men der har Du den til⸗ 


bage med Renter,“ ifojede han til, idet han kaſtede 


den lige i Gabet paa Tjeneren, der med ſtirrende 


Beſkyldning. 

„Men hvad ſtal dog det ſige!“ raabte Baronen 
og rejſte fig halvt fra Bordet, ligbleg i Anſigtet. 

„For Guds Skyld, min Ven, vær rolig, indtil 
vi ſtaa op fra Bordet,” hviſkede Friherreinden fin 
Mand i Oret og drog ham igen ned paa Stolen. 

Atter en ny Tavshed, Det var da nogle ube⸗ 
gribelige Menneſker disſe, tenkte Kalle Utter ved fig 
ſelv, Intet morer dem .... Hvad om jeg talte lidt 
i Maven for dem, jeg vil forſoge det. 

Tjeneren bar netop Suppen om, da en Stemme, 
hul ſom ud af en Hvelving, hørtes ytre Folgende: 

„Naar kommer Aborrerne, ſom mededes i For⸗ 
middag?” i 

Herſkabet for op fra Stolene, ſaa ind under 
Bordet, thi det lød, ſom om Stemmen kom derfra, 
men da de ikke ſaa Nogen der, ſtirrede de ſtumme af 
Forbauſelſe, ſnart paa hverandre, ſnart paa Informa⸗ 
toren, der fad med ſammenknebne Leber og faa ud, 


ſom om han ikke havde hort til det allermindſte. Men 
| efter nogle Sekunders Forløb hørtes paany ſamme 
hule Roſt, men dennegang fra Loftet: 


„Aborrerne komme ikke, thi Fiſkene ere ikke kogte, 


og der findes heller intet Smø— or!“ 


„Nej, nu gaar det for vidt!“ raabte Baronen og 
ſprang op fra Bordet. Erindrende ſig engang at 
have hort den ſtore Bugtaler Anderſen, begreb han 
ſnart, hvorfra Lyden var kommen. Alle undtagen 
Informatoren, fulgte Baronens Exempel. 

„Hvorfor bryde op ſaa pludſelig, mit Herſkab?“ 
ſpurgte Kalle Utter, „vi ſkulle vel forſt have den vel⸗ 
ſignede Frugtſuppe i os.“ 

„Jeg ved ikke, med hvilfet Navn jeg ſtal ſtemple 
deres Opforſel i mit Hus,“ begyndte Baronen med 
Heftighed, „men det ved jeg, at jeg aldrig vil tilgive 
Ekſtrom, ſom har ſendt en ſaadan Lærer for min 
Son. Jovrigt vil jeg blot ſige Dem, at jeg allerede 
for Middag paa Gaſtgivergaarden har beſtilt Heſt og 
Vogn til Dem. Ja, min Herre, De maa vare her 
fra Gaarden inden Kl. 7 iaften. 

„Vere herfra Gaarden,“ gentog Kalle Utter 
roligt; „ſom om jeg ikke havde tenkt paa det? Tror 
De da ikke, at jeg allerede har fanet nok af dumme 


| Drenge, vanddrikkende Herſkaber og Frikadeller med 


brunede Bonner. Men jeg rejſer ikke herfra paa 


Skydskerre, Hr. Baron!“ 


„Herre!“ 

„Herre!“ 

„Jeg ved ikke hvad der forhindrer mig fra at 
kaſte Dem ned af Trapperne!“ udbrød Baronen ude 
af ſig ſelv. 

„Ved De ikke? Men det ved jeg,“ ſparede Kalle 
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Utter, der nu førft rejſte fig fra Bordet; „det bliver 
nok ellers mig, der kommer til at jætte en Bind for 
den Sag. 


jo flere, jo bedre. Jeg har endnu aldrig provet 
Styrke med Oſtgoter og ved ſelpfolgelig ikke, hvor 
mange Prygl de taale, men jeg formoder, at de taale 
rigtig mange. Ak! jeg trengte virkelig til denne lille 
Opmuntring efter en faa elendig Middag. 

Kalle Utter gned ſig derved i Henderne og hans 
Øjne brændte af den inderligſte Fornejelſe. Hans 


kcmpemasſige Skikkelſe forſtorredes i den forſkrakkede | 


Families Øjne. 
„Damerne behøve aldeles ikke at blive bange,“ 
beroligede Kalle Utter, „det er heller ikke min Skyld, 


at Freden er bleven forſtyrret. Jeg har forſogt at 


opfylde min Pligt ſom Lærer og at more Herſkabet 
ſom Gaſt, endſkondt det har været ſom at ſlaa Band 
pan Ges. Som ſagt, Hr. Baron, jeg rejjer Kl. 7 


med eller uden Slagsmaal, ganſke ſom De behager, | 


og jeg rejſer, vel at merke, i den bedſte Vogn og 
med de bedſte Heſte, der ere bedſt fodrede og ere 
comme il faut her paa Gaarden.“ 


Eſter denne Afſted gik Kalle Utter ned i fit | 


Verelſe. Men en Time for den beſtemte Tid holdt 
virkelig den bedſte Ekvipage ventende i Gaarden. 
Baronen vilde have ſpendt Fire for for at blive en 
ſaa brutal Informator kvit. J liggende Stilling og 
med Fødderne paa Forſedet kom Kalle Utter rigtig 


Imidlertid modtager jeg Udfordringen | 


med den ſtorſte Fornsjelſe. Kald Deres Karle op, 
| taget fig den Ulejlighed. Men en Gang da Elevens 


Uvidenhed var for ſtor og Lærerens Taalmodighed 


| og tilfreds. 


vendte fig til fin gode Ven og Broder Kalle Utter 
for at faa nogle Lektioner i Davids Salmer, og 


Kalle Utter, ſtolt af at være den eneſte Brugspatron 
i Verden, ſom kunde Hebraiſk, havde med Glæde paa⸗ 


for lille, havde Kalle Utter i fin blinde Iver og 
glemmende fin Diſeipels Alder og Stand, kaſtet denne 
over en Stol og givet ham en faa forfærdelig Por⸗ 


tion Strambux, at det blev Genſtand for en Proces 
ved Herredsretten. a 


Der fortælles dog, at han efter den Hiſtorie blev 
fuldſtendig ſpag, og at han nu kun viſer fin Styrke 
ved at løfte den ſtore Brugshammer, faa ofte 


Reiſende beſoge Jernverket; vil den Rejſende paa 
hans Opfordring ſette fig paa Hammeren og lade 


fig løfte med, jaa er Kalle Utter overordenlig glad 
(Fortſettes.) 


Den nordamerikauſke Prairiehund. 


—— 


En af de meerkeligſte Skabninger, ſom findes i 
Prairierne, er det nordamerikanſke Murmel dyr eller 
Prairiehunden, ſom det ogſaa kaldes, fordi dets 


| Bjæffen har meget tilfælles med en Hunds Ggen. 


Denne fredelige Jordbeboer formerer fig i en neſten 
utrolig Grad og man faar førft rigtig Begreb om, i 


| hvilfe uhyre Mengder den findes, naar man Dag ud 


og Dag ind vandrer omkring paa Prairierne mellem 


magnifikt til Geſtgivergaarden. Her begyndte han 
de ſmaa Hoje, af hyilke hver betegner en Bolig for 


noget nærmere at overtenke fin Stilling i Verden. 


Det forekom ham mindre behageligt at genſe Upſala 
og møde fin Ven Eckſtrom, ligeſom det heller ikke 


vilde være heldigt at rejſe til Stokholm til fin Fader, 
Bodkeren, der havde glædet fig over fin Sons Stil⸗ 
| gravet op af de underjordiſke Gange. Nogle have 
kun en, de fleſte derimod to Indgange; en faſt ned⸗ 
traadt Sti fører fra den ene Gule til den anden, 
| hviltet ſynes at tyde paa, at der mag beſtaa et 


ling ſom Informator i et hojadeligt Hus. 

Han tog derfor fit Parti og reiſte til Smaaland, 
traf der en gammel Univerſitetskammerat, blev gen⸗ 
nem ham bekendt med en Jernverksforvalter, der 
behøvede en Medhjælper for at holde de ſtivſindede 
Fabrikarbejdere i Tomme. Kalle Utter paatog fig 


med Fornejelſe denne Beſtilling og hamrede naſten 


flittigere pan Smedene end disſe paa Jernet, ſamt 
giftede fig efter nogle Aars Forløb med Brugs⸗ 


patronens Datter og blev en jføn Dag fin Sviger⸗ 
Det lykkedes efter= | 
haanden hans Huſtru, en flink og behagelig Kvinde, | 
ikke findes en Draabe Vand, gives der ſterkt befolkede 
Kolonier af Prairiehunde, ſkendt der i flere Maaneder 


faders Efterfolger paa Bruget. 


at fvæle hans vilde Studenterhopmod; men en Gang 


blusſede det op for et Ojeblik, og det for det vel⸗ 


ſignede hebraiſte Sprogs Skyld, ſom han altid ſkulde | 


have Ulejlighed af. 

Bræftens Medhjælper i Sognet forberedte. fig 
nemlig til at tage Paſtoralexamen og maatte opfriffe 
fine tidligere Studier i Hebraiſt, hvorfor han hen⸗ 


| 15—20 Fod fra hinanden. 


to eller flere af Dyrene. Boligerne ligge i Reglen 
Foran Indgangene er 
opkaſtet Jordbunker, der indeholde godt og vel et 
Vognmands⸗Læes med Jord, der efterhaanden er 


inderligt Venſkabsforhold imellem de muntre ſmaa 
Dyr. Tilſtedeverelſen af fort, tæt Gres ſynes at 
være beſtemmende for dem ved Anlæget af deres 
Kolonier og udgør deres vigtigſte Nœringsmiddel. 
Dyrene behøve ingen Band, men kunne nojes med 
den Fugtighed, ſom Duggen efterlader paa det ſine 
Græs. Dette faar man bedſt beviſt paa" Hojſletterne 
i Ny⸗Mexiko. Her, hvor der i flere Miles Omkreds 


af Aaret ikke falder en Draabe Regn og man for at 
komme til Grundvandet maa grave mere end 100 
Fod dybt. Ligeſom det evropeiſte Murmeldyr falder 
Prairiehunden i Vinterdvale og indſamler intet Vinter⸗ 
forraad. Naar den marker, at Sovetiden nærmer 
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fig, hvilket fædvanligvis fler i de ſidſte Dage af 
Oktober, lukker den alle Udgangene paa fin Bolig, for 
at beſkerme fig mod den folde Vinterluft, og over⸗ 
giver fig da til Sovnen, indtil de varme Foraars⸗ 
dage opvekke den til nyt Liv. 

Lykkes det at nærme fig en Koloni uden at blive 
bemærket af Vagtpoſterne, frembyder den et hajſt 
mærkværdigt Skue. Allevegne herſker der Liv og 
Røre; neſten paa enhver Høj ſidder det lille gulbrune 
Dyr oprejft ſom et Egern, den opadſtaaende Hale er 
i ſtadig Bevegelſe og de fine, gøende Stemmer fra 
flere Tuſinde Dyr forene ſig i en lydelig Summen. 
Kan man nerme ſig tet til Boligerne kan man ſkelne 
de Wldres dybere Stemmer fra de Yngres. Faar 
nu en Vagtpoſt Oje paa det fig nermende Menneſlke, 
forſvinder ſom ved et Trylleſlag alt Liv fra Jorden; 
kun hiſt og her vil en meget opmerkſom Jagttager 
faa Oje paa en Skildvagt, der ſtikker Hovedet frem 
for at iagttage den fig nermende Fjende og 3 
Meddelſe om fine Jagttagelſer til Selſkaberne nede i 
Jorden. Kan man nu finde ſig i at blive Aagenbe 
ſtille og ubevægelig i nogen Tid, faa vil man blive 
Vidne til, hvorledes Vagtpoſterne lidt efter lidt komme 
frem og ved deres Gøen tilkendegive, at nu er der 
ikke mere nogen Fare paa Færde, Derved lokkes 
den ene efter den anden ud af Hulerne, og Livlig⸗ 
heden. vender paa ny tilbage i Selſkabet. 

Man fan faa at je, hvorledes et ældre Medlem 
af Selſkabet aflægger et Beſog hos Naboen, der i 
oprejſt Stilling og med logrende Hale venter ham 
pan fin Hej. Begge ſynes nu ved ſkiftevis Gøen at 
udvexle genſidige Tanker og Folelſer; de forſvinde af 
og til i Gulen, men komme efter en fort Tøven atter 
frem og tiltræde nu i Forening en Spadſeretur for 
at aflægge et Beſog hos en fjerntboende Ven eller 
Slægtning. Denne tager vel imod dem og gaar i 
Reglen med paa den videre Udflugt. De mode 
Andre, korte men lydelige Hilſener finde Sted og 
ſaaledes kan det vedblive undertiden i flere Timer, 
indtil Selſtabet endelig ſtilles, og Enhver gaar hjem 
til fin egen Bolig, Det er højft interesſant at ligge 
ſtille og iagttage dette vexlende Skueſpil og man kan 
ikke lade være at onſke, at man forſtod deres Sprog 
for ret at kunne forſtaa deres hemmelighedsfulde 
Underholdning. Medens Prairiehunden uden Frygt 
løber omkring imellem Benene paa de vandrende 
Bofler, er den mindſte Bevægelje af den i Baghold 
liggende Jæger i Stand til at faa alle Dyrene. til 
forſtrekkede at flygte ned i Hulerne. En ſagte Gøen 
ſom lyder op fra Jordens Skod er tilligemed de til⸗ 


ſyneladende forladte Gøje nu de eneſte Spor af den 
jeblikket i Forvejen faa rigt befolkede Koloni. 

Skondt Kødet af Dyrene er meget velſmagende, 
feldes de dog ſjelden, dels fordi Jagten paa. dem er 
faa vanſtelig og fan ſjelden krones med Held, og 
dels fordi der paa Grund af deres ringe Staorrelſe 
— de blive knapt ſaa ſtore ſom et almindeligt Egern 
— udfordres et ſtort Antal til et Maaltid ſelv for 
et lille Selſkab. Desuden hendes det ikke ſjeellden, at 
man, naar man med utrolig Anſtrengelſe har faaet 
liſtet fig ind pan en Koloni og faaet ſkudt et Dyr, 
da jer dette rulle ned i den naſten lodrette Gule, 
inden man kan faa Tid til at ſtandſe det. 


Geografi Gaade. 


Slutningsbogſtaverne af efterfølgende Navne danne 
Navnet pan et Land i Evropa, Forbogſtaverne paa 
Hovedſtaden i ſamme. 

Et Stræde ved Afrika. 
En Flod i Sydfrankrig. 
En Arm af Rhinen. 

En By paa Fyen. 

Et Slot i Nordſjelland. 
En Bjergkede i Mähren. 
Et Vandfald i Schweiz. 


Kleops. 


Forbogſtaverne af efterfølgende Navne danne 
Navnet paa en tyſk, Slutningsbogſtaverne paa en rusſiſt 
Gavn ved Øfterjøen. Begge leſes fraoven nedad. 

En By i Sverig. 

En Flos i Nusland 
En By i Skotlaud. 
En * i Rusland. 


Kleops. 


N 
Gaaden i Nr. 43 er rigtig løft ſom: 
Roſtock. 


Himalaja. 
Escorial. 
Jamaica. 
Misſiſippi. 
Så Thomas. 


2 
2 
— 
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of „Kispus“, „min lille Broder“, „Halloj min Ven“, 
X + b? ved Ringſted“ og „den Gaadefulde“. — 
1414 i K X 18 gores opmerkſom paa, at der til 
Løsningen er benyttet Navnet paa en Ø i Oſtindien 


iſtedetfor i Veſtindien. 


— — 


„Danmark“ udgaar hver andes og kan belles paa 


alle k 
i Danmark g Norge. — Priſen er for hvert e 


— 


J. poftrontorer og Brevſamlingsſteder ſomt i alle Doslobe; 
ngaar 61 Ore, Forſendelſesomkoſtninger iberegnet 


C. Olfene Bogtryfteri. 


Fare. 


. 


Danmark. 


Ugeblad 


for underholdende og 


Anden Kargang. 
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Et nhyggeligt Beſog. 
(Efter Aftenlesning.) 


ae 


AA 


Det havde været en kedelig Dag; en jævn Regn 
havde hindret alle Udflugter, og inden Døre var man 
forlengſt bleven fed af at tegne og ſpille Kort, ja 
endogſaa læfe højt. Thetiden var forbi og vi vare 
igen ſamlede i Dagligſtuen, hvor vi droftede det vig⸗ 
tige Spørgsmaal, hvad vi fulde beſtille i de faa 
Timer, ſom endnu vare tilbage til Sengetid. Det 
lille Verelſe var kun daarligt ſkikket til forſkellige 
rolige téte-à-tétes, og den fugtige Veranda havde 
ingen Tiltrœkningskraft, endogſaa for den meſt Ro⸗ 
mantifke. Tyve forſkellige Ting vare blevne foreſlagede 
og forkaſtede, og Alt bar Preget af en vis Ned⸗ 
trykthed. 

„Jeg maa rigtignok ſige,“ udbrød den godmodige, 
fede Fru Gray og klirrede med fine uundgagelige 
Strikkepinde, „at for et Selſkab af unge, dannede 
Menneſker — og det mene J dog Alle at være — 
have J mærkværdigt fan Hjelpekilder. Jeg kom her⸗ 
ind for at blive moret, og jeg tror, at jeg kan ſaa 
mig en lille Lur uden at gaa op ad Trapperne.“ 

Fru Gray havde Lov at ſige, hvad hun vilde og 
hendes Bemerkning fremkaldte derfor kun et fvagt 
Smil, 

„Derſom vi blot havde et Fortepiano, ſaa kunde 
vi dog have lidt Fornajelſe,“ ſukkede Froken Wilſter, 
ſom var ſtolt af ſin ſmukke Altſtemme; „men man 
kan ikke ſynge uden Akkompagnement.“ 


— — — — — arr — 
* 2 — . k ͤ——.—— — — 


belærende Sæsning. 


— — — — 
— 


— 


V. Nielſen. — 


b — —————— — —————E—0 ———ͤ —— — RODE 


„Jeg vilde onſke,“ ſagde Harry Brillon, der fad 
i en Sofa og paa en overfladiſk Maade koketterede 
med den ſmukke Grace Arcott, „at En vilde fortælle 
os en Hiſtorie; det er for mørkt til at læje, og Sam⸗ 
talen er sjenſynligt gaget iſtaa. Jeg ſynes, ſom der 


ſtaar i Romanerne „at dette er netop Timen til en 


grufuld Spogelſehiſtorie.“ Hvem kan fortælle en?“ 
„Saa!“ ſagde Froken Leniton, der havde. fiddet 
og ſpillet med Hr. Liſton og nu lagde Kortene ſam⸗ 
men. „Maaſke kan jeg føje Dem, Hr. Brillon,“ tilføjede 
hun, idet hun kom nærmere og tog Plads hos os. 
„En Spogelſehiſtorie af Froken Leniton,“ udbrød 
Alle henrykte ſom med en Mund, og ethvert Spor 
af Kedſomhed var forſvundet ſom ved et Trylle ſlag; 
thi Katharine Leniton var omgiven af en vis Hemmelig⸗ 
hedsfuldhed, der gav hende en navnløs Tiltrækning 
og dog var jaa ubeſtemmelig, at man egenligt kun 
kunde tilffrive hendes prægtige ſnehvide Haar den; 
dette ſyntes meget i Uoverensſtemmelſe med hendes 


| friffe, ungdommelige Farve og glimrende, forte Øjne. 


Men hyilken Alder hun jaa end havde, jaa ſyntes 
Bernard Liſton at finde hende meget behagelig og 


helligede hende ſaa megen Tid, at ikke Faa af de 
unge Piger højligen undredes over, hvori „denne 
hvidhaarede Kvindes“ Tiltrækning dog kunde ligge; 
thi Hr. Liſton var en dygtig og ſmuk Mand, hvis 
Opmarkſomhed ikke var til at foragte. 

Vi trak alle vore Stole tæt hen til Froken 
Leniton, medens Morket beſtandig faldt mere paa, og 


| efter en fort Papſe begyndte hun fin Hiſtorie med en 


li 


H 
li 
| 
i 
| 


ſmuk, Har Stemme. 

„For at begynde med Begyndeljen,” ſagde hun, 
„ſaa maa jeg føre Dem ti lange Aar tilbage i Tiden, 
da jeg var i den poetiſke Alder af atten Aar — en 
frimodig Tilſtagelſe fra min Side, hvilfen jeg faa 
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meget mindre tøver med at gøre, paa Grund af den 
Agtelſe, ſom De altid have viſt mine hvite Haar. 
Jeg havde netop forladt Stolen og var i Færd med 
at træffe mine Forberedelſer til Sommerferien, da 
jeg modtog et Brev fra min fordums Skolekammerat 
og kereſte Veninde, Laura Archer, hvori hun indbød 
mig til et Beſog. Laura var to Aar ælbre end jeg 
og havde tilbragt Tiden, ſiden hun forlod Stolen, | 
med at rejſe i Guropa med fin Fader, der forgudede 


for Ord, hvilket jeg kan med Lethed, da enhver Ting, 
der herndtes paa den Tid, er ligeſom indgravet i 
min Hukommelſe, medens jeg fuldkomment kan have 
glemt langt ſenere Begivenheder. 

Efter forſkellige Skolehentydninger og Henrykkelſes⸗ 
udbrud over igen at være hjemme i Amerika, lød 
Brevet ſaaledes: 

Og nu maa jeg fortælle Dig om vore Sommer⸗ 
planer. Fader har kobt et pregtigt gammelt Hus 
ude paa Landet, og vi have i Sinde at fylde det 
med Geſter og more os rigtig dejligt; Du maa love 
os, kœre Kate, at aflægge os et langt Beſog og 
hjælpe os med at underholde alle vore Geſter. Et 
Ord i Paranthes om Huſet. Jeg haaber oprigtigt, 
at Du ikke er overtroiſk; thi der ſtaar en Redſels⸗ 
fortælling i Forbindelſe med vort ny Hjem, hvilfen 
jeg nu vil berette Dig, for at Du aldrig ſkal beſkylde 
mig for at have ſkuffet Dig. Huſet har ſtaaet ube⸗ 
boet i flere Aar, da det har havt et ſlemt Rygte 
paa. Grund af den Omſtendighed, at en gammel 
Mand og Kone — ſaare agtverdige Folk — bleve 
myrdede deri paa en afſkyelig Maade for deres Penges 
Skyld, efter hvad man antager af en Rejjende, ſom 
de umistenkſomt havde huſet en ſtormfuld Nat. J 
hvert Tilfælde blev det gamle Par fundet neſte 
Morgen med overſkaarne Struber, medens deres Penge 
vare borte og den ubekendte Rejiſende forſpunden. 
Hemmeligheden blev aldrig tilfulde opklaret; men 
Huſet fik efter denne Begivenhed Ord for, at der 
ſpogede i det, idet Landsbyens Beboere troede og for⸗ 
talte, at det myrdede Par ofte var blevet ſet der 
omkring ved Nattetid. Naturligvis er alt dette en 
Kronike og ſaaledes have vi ogſaa betragtet det; men 
hvis Du ſkulde frygte for et „Spogelſehus“, huſk faa 
paa, Kate, at jeg har advaret Dig i Tide.“ 

„Som De kunne foreſtille Dem, mine opmerk⸗ 
ſomme Tilhorere,“ vedblev Froken Leniton, „ſaa 
fyldte alt dette min attenaarige, eventyrlige Sjæl 
med deſto ſterre Længjel, og Tanken om muligt at 
faa en virkelig Aand at je havde en ſtor Tiltræknings⸗ 
kraft. Jeg modtog med Glæde Lauras Indbydelſe, 
og til den aftalte Tid rejſte jeg til Spogelſehuſet'. 


| 
i 


Mit forſte Indtryk var, at dets Beliggenhed var 
N romantiſk, men tillige meget enſom, da det laa 
en lang Koretur fra den nermeſte Landsby og ſtod 
højt oppe paa en Bakke, helt omgivet af Trær. Det 
var en lang Bygning paa fa Ctager med en Søjle- 
gang der ſtrakte fig rundt om den og med Varelſer 
pan begge Sider af Forſtuen. 

Laura modtog mig med overordenlig Gjærtelighed 


hende, ſom var rimeligt nok, da hun, foruden at være | og viſte mig rundt i fit lille Rige med ſtor Glade, 


eneſte Barn, tillige var en meget indtagende og yndig | |, ; 
Pige. Brevets Indhold vil jeg gentage omtrent Oord Hiem af nogenſomhelſt Art“ ſagde hun leende, „ſaa 
at ſelv denne gamle Rede ſynes mig bedre end „For⸗ 


luyſtelſer og Paladſer“. 


„Det er jaa længe ſiden, at jeg har havt et 


Huſet var udſtyret ſimpelt, men yderft bekvemt, 
og kunde rumme et ſtort Antal Geſter. Disſe ankom 
ogſaa ſnart og beſtode for Storſtedelen af Bekendt⸗ 
ſkaber, der vare ſtiftede i Udlandet, og vi havde ſnart 


begyndt paa, hvad der forekom mig, der var vant til 
Skolelivets kloſterlige Ensformighed, ſom en ubegrenſet 


Forlyſtelſe. Vore daglige Beſkeftigelſer vare at ride, 
føre, ro paa den nærliggende Ss og gore Skovture, 
og naturligvis gik der mange baade ſtille og aaben⸗ 
lyſe ſmaa Kurmagerier for fig. 

Jeg kunde fortælle Dem mange morſomme Hiſtorier 
om Geſterne og iſcer om en udenlandſk Greve, dog 
det vilde tage altfor lang Tid, og desuden kan jeg 
aldrig tenke pan alle disſe Menneſker, uden at føle 


en fold Gyſen over deres Hjertelsshed, hvori De 


ſikkert ville være enige med mig, naar De hører 
Slutningen af min Hiſtorie. Naar vi paa maanelyſe 
Aftener vare ſamlede i Sojlegangen eller ſadde om 
den flammende Braendeild, naar det var lidt foldere, 
blev der ofte fortalt romantiſke og rædſelsfulde Hiſtorier, 
og undertiden blev der berettet forfærdelige Begiven⸗ 


heder af de driſtigſte Medlemmer af Selſkabet. Natur⸗ 
ligvis blev der ogſaa til ſaadanne Tider talt om vort 


eget Spogelſehus, og Geſterne bleve paa deres re 
forpligtede til at ſige, om de havde mødt de ſpogelſe⸗ 
agtige Geſter; men Ingen havde endnu ſet dem. 

Ved en af disſe Lejligheder ſagde Hr. Archer: 
„Jeg talte for et Par Dage ſiden med en gammel 
Landmand og fortalte ham, at vi aldrig havde jet 
det mindſte Spøgeri i den Tid, vi havde boet her, 
idet jeg derved haabede at overbeviſe ham om, at det 
Hele var tom Folkeſnak; men den gamle Mand ryſtede 
højtideligt paa Hovedet og mumlede: „Det kommer 
kun, naar der er Uro, Sorg eller Dod, og ikke, naar 
Alt gaar godt. Deres Tid kan endnu komme, Deres 
Hojvelbaarenhed.“ 

Dette morede os meget, og vi ſagde, at vi 
vilde Alle prøve paa at være rigtig lykkelige og 
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— MORER 


glade for ſaaledes at holde alle ubehagelige Beſog 
borte. 

Hvor let ſyntes dette den Gang at. være, hvor 
lette om Hjertet vare vi Alle, idet der ikke vifte fig 
nogen Skygge af kommende Sorg for at dæmpe vor 
Glæde. Paa denne Maade tilbragte vi tre for mig 
ſaare lykkelige Uger — da kom en ffæbnejvanger 
Dag, pan hvilfen Laura klagede over Ildebefindende 
og erklerede fig ude af Stand til at forlade fit 
Verelſe. Om Natten fil hun ſterk Feber og begyndte 
at fantaſere, og tidligt næfte Morgen ſendte Hr. Archer 
Bud efter Landsbyens Lege, ſom ryſtede beteenkeligt 
paa Hovedet, da han ſaa ſin Patient, og forlangte, 
at der ſtrax ſtulde tilkaldes en anden Læge. Saa 
ſnart denne ankom, afgav han den ſorgelige Erklæring, 
at Laura havde paadraget fig en af de meſt ondartede 
Febere, og at hendes Helbredelſe var meget tvivlſom. 
Hr. Archer blev aldeles overvældet af denne for⸗ 
fœerdelige Efterretning, og jeg var nodſaget til at 
meddele den til de forventningsfulde Gaſter. 

Mit Blod kommer endnu til at koge, naar jeg 


efter dette lange Tidsrum ſer tilbage paa hin Scene. 
Alle disſe Mange, der havde nydt godt af Hr. Archers 
ubegrenſede Geſtfrihed, ſkenkede ikke den faa haardt 


rammede Mand en Tanke i denne Provelſens Tid. 
De havde ikke et eneſte ſandt, deltagende Ord for 
deres glade, unge Vertinde, der havde været Sjælen 
i alle deres Fornejelſer og nu laa i den forfærdelige 
Feber, medens hendes forvildede Skrig naaede deres 
Oren. Ingen ſyntes at have anden Tanke end den 
at komme bort, for mellem nye Adſpredelſer at ſoge 
Forglemmelſe af den Elendighed, ſom de lode blive 
tilbage — de vilde gore alt for hurtigſt muligt at 
komme bort fra det feberſmittede Hus. 

Det gor os faa grueligt ondt, kere Froken 
Katharina, at vor føde unge Veninde ſkal lide faa 


( rr 


meget, og vi kunne naturligvis ikke tænke paa at gore 


Ulejlighed med vor Nerverelſe pan en faa ſorgelig 


Tiv. Vi kunne ikke være jaa henſynsleſe. Vil De 
være faa venlig at lade vore Kufferter ſende til 
Stationen, faa de kunne komme med det næfte Tog, 
og faa kunde Vognen maaſke nok køre os dertil. Gør 
Dem ingen Ulejlighed med Frokoſten, fære Froken 
Leniton, og ſkriv endelig til os, hvorledes det bliver 
med den føde Laura.“ 

Dette i forſkellige Tonarter fra alle Damerne, 
Herrerne vare et Gran mere menneſkelige; men Alle 
beredte ſig dog til at rejſe; endogſaa Greven, der 
havde været Lauras Skygge, kom pludſeligt til at 
tenke paa, at vigtige Forretninger udkrœvede hans 
Nerverelſe andetſteds. For han rejfte, greb han min 


Haand, og idet han trykkede den til ſine Leber med 
umaadelig Bevegelſe, bad han mig med kvalt Stemme 
om at fortælle den elſkelige Froken Laura“, hvor 
fortvivlet han var, og hvorledes han aldrig mere 
kunde blive lykkelig. Og derpaa ſprang han med 
flor Beheendighed ind i Vognen, der ventede paa 
ham. Bevar mig for mine Venner” udbrød jeg, da 
Doren lukkede fig efter den ſidſte af den flygtende 
Skare, og fan fatte jeg mig ned og græd bitterligt. 

Men jeg havde kun lidt Tid til at give efter for 
mine ſaarede Folelſer; thi denne pludſelige Flugt 
havde naturligvis Indflydelſe paa Huſets Tjeneſte⸗ 


folk, der kom radſelsſlagne til mig og” forlangte 


deres Lon. 

Vi kunne virkeligt ikke blive, Froken, ſagde den 
Pige, der forte Ordet; jeg har hort, at disſe Febere 
ſtulle være faa ſmitſomme, og vi have ikke Raad til 
at blive ſyge og do, da vi jelv flulle fortjene vort 
Brod, ſer De, Froken.“ 

Jeg modſagde dem ikke, og faa rejſte de da Alle; 
men jeg vil yde dem den Retferdighed at ſige, at de 
dog vifte mere Folelſe end den forſte Skare havde 
gjort, og at de fældede meget oprigtige Taarer, idet 
de toge bort, og ſagde, at Froken Laura havde været 
en god Herſkerinde, og de haabede, at hun vilde blive 
raſk igen; men det var et ſlemt Hus at komme i. 

Efter nogen Vanſkelighed fandt jeg endelig i 
Landsbyen en gammel farvet Kone, der, ſom hun 
ſagde, „havde havt alle Febrene og heller ikke vilde 
være bange, hvis hun ikke havde” og derfor brød hun 
fig ikkte det mindſte om at hjælpe os med at pasſe 
den ſtakkels Laura. 

Hun, Hr. Archer og jeg vare Dag og Nat hos 
den ſyge Pige, og de to Leger kom troligt. Selv nu 
ſer jeg tilbage paa disſe Angſtens Dage med en Fo⸗ 
lelſe af dyb Bedrovelſe. Feberen tog beſtandig til, 
og paa den niende Dag døde vor kere Laura, tilſyne⸗ 
ladende noget roligere, og idet hun, ſom det lod til, 
kendte ſin ſtakkels fortvivlede Fader, ſom holdt hende 
i fine Arme, indtil. hun havde udaandet fit ſidſte Suk. 
O, hvor tydeligt erindrer jeg ikke hver lille Begiven⸗ 
hed paa denne Dag og den derefter folgende Nat. 

Laura dode ved Middagstid, og Archer var i en 
ſaa fuldkommen nedbejet Stemning, at man umuligt 
kunde raabføre fig med ham om de fornødne Anſtalter 
til Begravelſen. Jeg bad den gamle Dinah, vor tro⸗ 
faſte Vaagekone, om hun vilde bære Liget ned ad 
Trappen og lægge det paa Sengen i et af Gaſte⸗ 
væreljerne, der vendte ud mod Facaden af Huſet, og 
ſagde tillige, at jeg vilde vaage over det om Natten. 
Dette gjorde jeg, da jeg var vis paa, at Søvnen ikke 


vilde komme til mig, medmindre jeg brugte et eller 
andet kraftigt Bede velſesmiddel, hvilket jeg frygtede 
for at gore, da jeg vidſte, at naar jeg forſt gav efter 
for Trœtheden vilde jeg viſtnok blive ude af Stand 
til ſaaſnart igen at ſamle mine ſynkende Kræfter, og 
ſaaledes vilde jeg blive helt unyttig. For Lauras 
Dod havde Hr. Archer telegraferet til nogle Slegtninge, 
der, ſom jeg ſikkert haabede, vilde komme den naſte 
Dag og ſaaledes fri mig fra det forfærdelige Anfvar 
ſom jeg nu ikke kunde andet end fole. Imidlertid 
indſaa jeg, at jeg i hvert Fald maatte holde mig 
vaagen. Hele mit Nerveſyſtem var jaa ryſtet, enhver 
Saus faa lysvaagen, at jeg følte et brændende Onſte 
efter at vaage for ſidſte Gang hos min affjælebe 
Veninde, og altſaa ſagde til Dinah, at jeg vilde, gore 
det. Den gode, gamle Sjæl gjorde Indvendinger; 
men da hun fandt mig urokkelig, nøjedes hun mid 
at jætte nogen god Mad — hendes egen ufravigelige 
Troſt — i Nerheden af mig og lagde fig faa til 
Hvile i et af de everſte Verelſer. Hr. Archer blev 
ogſaa ovenpaa i fin egen Stue i en fuldſtendig Be⸗ 
dovelſe af Sorg, faa at jeg altſaa var gauſke ene i 
den underſte Etage. Det var den ſidſte Dag i Auguſt, 
og Luften havde været lung og Ivælende, faa at del 
neſten var en Slags Forfriſkning, da en voldſom 
Storm begyndte at raſe om Aſtenen, euͤdſtendt den 
paa den anden Side gjorde den fuldkomne Enſomhed 
endnu forferdeligere. f 

Naar jeg ſer tilbage paa den Tid, forundrer jeg 
mig ſelv over, at jeg havde Mod til at tilbringe en 


hel Nat ene med den Døde; men jeg havde altid | 


havt ſteerke Nerver, og var af Naturen fuldkommen 
frygtlos. Liget blev, ſom ſagt, lagt i det forreſte 
Verelſe paa den ene Side af Forſtuen. Lige overfor 
Sengen var der to Vinduer, der naaede neſten ned 
til Jorden og vendte ud mod Sejlegangen. De ud⸗ 
vendige Skodder vare ikke blevne lukkede, og Rulle⸗ 
gardinerne vare trukne op, faa at jeg kunde je Stor⸗ 
men raſe udenfor. Et enkelt Lys brændte paa det 
midterſte Bord og udbredte et ſpogelſeagtigt Sker 
oper alle Genſtande i Stuen og ifær over den ſtille, 
hvide Skikkelſe paa Sengen. Jeg prøvede paa at 
fidde ſtille, men fandt det umuligt i dette Verelſe og 
gik derfor tværsover Forſtuen til Stuen paa den an⸗ 
den Side, og efter at have tendt et Lys — det eneſte 
jeg kunde finde — prøvede jeg paa at leſe. Men 
det var forgæves, da mine Nerver vare altfor op⸗ 
hidſede til, at jeg kunde fæfte mine Tanker til noget 
Beſtemt. Det gamle Uhr ude i Forſtuen diklede lyde⸗ 
ligt og angav hver ſvindende Time paa en høj, tru⸗ 
ende Maade. Lyſet foran mig flagrede og viftede, 
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fan at jeg fan morke Skygger i enhver Krog af 
Stuen, Jeg kunde høre mit Hjerte banke, men ingen 
anden Lyd undtagen Vindens Suſen mellem Træerne 


| og Stormen, der med ubarmhjertigt Raſeri piſkede 


mod Sojlegangen udenfor. En Gang imellem ryſtede 
det i Dore og Vinduer, og Luften omkring mig 
ſyntes beſtandig at blive tungere og mere vanſkelig 
at aande i. Jeg bildte mig ind, at jeg havde faaet 
Feberen, og prøvede at føle min egen Puls; den flog 
hurtigt, men ikke foruroligende, og jeg prøvede paa 
at forjage min navnleſe Frygt. Jeg forſogte at 
glemme Nutiden ved at tenke paa vore tidligere for⸗ 
uøjelige Dage; men jeg kunde ikke huffe noget tyde⸗ 
ligt, undtagen de Aftener, da vi havde fortalt faa 
mange redſelsſulde Hiſtorier, og med dem vaagnede 
Tanken om den gamle Landmands Forudſigelſe om 
Spogelſerne, der kun viſte ſig ſamtidig med Sorger 
og Dod. Hvor lidt Indtryk gjorde det ikke paa os 
den Gang, men nu, i denne enſomme Time, hvor 
underlig trolddomsagtigt var det dog ikke altſammen. 

Jeg for heftigt ſammen, da det gamle Uhr med 
højtidelig Stemme ſorkyndte Midnatstimen, og paa 
ſamme Tid ruſkede Vinden lenge og voldſomt i den 
yderſte Dor. Jeg tænkte paa at lobe op ad Trappen 
og vekke Hr. Archer eller gamle Dinah; men i næfte 
Ojeblik ſtammede jeg mig over en ſaadan Frygtagtig⸗ 
hed og ſtrebte ærligt at forjage den. 

Jeg huſkede nu, at det var mere end en Time 
ſiden, at jeg havde været inde i det andet Værelfe og 
med mere Mod, end jeg for et Ojeblik ſiden havde 
troet mig i Beſiddelſe af, gik jeg tværs over Forſtuen. 
Lyſet paa Bordet kaſtede et uſikkert Sker rundtom, 
og efter at have ſet hen paa Sengen, vilde jeg vende 
tilbage, da mit Oje faldt paa det fjerneſte Vindu, 
og der faa jeg tydeligt en Skikkelſe, kledt i Hvidt, 
der ſtod ubevægelig udenfor, med Øjnene feſtede paa 
Sengen. Medens jeg ſtod redſelsſlagen og ude af 
Stand til at røre mig, vifte der ſig pludſeligt en 
anden, højere Skikkelſe, ſom ogſaa var hvidkledt, og 
den ſeſtede ligeledes fine Øjne paa Sengen. 

Medens jeg ſtod og ſtirrede, faa jeg tydeligt, at 
den forſte Skikkelſe tilhørte en gammel Kone med 
hvidt Haar og dodblegt Anſigt, og at hendes Dragt 
var helt hvid, medens den anden Figur var en 
gammel Mands med langt, ſnehvidt Skeg, blegt 
Anſigt, og ligeſom Kvinden var han fuldſtendig kledt 
i Hvidt. 

Medens jeg endnu ſtod ſom lammet og betvivlede 
mine egne Sanſers Vidnesbyrd, vendte Skikkelſerne 
fig om, og idet de feſtede deres Blikke paa mig, 
gjorde de en Mængde hemmelighedsfulde Bevegelſer. 
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De pegede forſt henimod Sengen, faa paa mig — 
derefter viſte de med Henderne mod højre Side og 
ſorſvandt sjeblikkeligt i ſamme Retning Et Ojeblik 
efter horte jeg en voldſom Ruſken i Merdoren. Idet 
jeg pludſelig beſindede mig efter min halvt bedøvede 
Tilſtand, for jeg ſom afſindig ud og holdt paa Doren 
med min hele Styrke, endſkendt jeg nok vidſte, at 
den var ſikkert lukket og laaſet. 
Forløb ophørte Ruſkningen i Doren, og jeg horte, at 
den begyndte igen inde ved Vinduet. 

Jeg ſtyrtede tilbage, og der var i Sandhed 
begge Skikkelſerne og prøvede paa at træffe Vinduet 
op. Jeg hufkede, at Krogen ikke var ſikker, og idet 
jeg ſprang op i Vindueskarmen, holdt jeg Vinduet 
nede med neſten overmenneſkelig Anſtrengelſe, medens 
Spogelſerne ligeſaa energiſk prøvede at løfte det op. 
De ſtanſede et Djeblik og begyndte deres forfærdelige 
Gebeerder. De pegede forſt henimod Sengen, derefter 
pan mig og faa vildt opad. 

Jeg fik nu min Stemme igen, der havde været 
ligeſom lammet, og faa højt ſom det var mig muligt 
raabte jeg: Hvis J ere menneſkelige Vaſener, 


fif jeg til Svar paa min højtidelige Tiltale, men 
kun endnu heftigere Gebeerder end tilforn. Pludſelig 
forfvandt begge Figurer igen i Morket, ſom jeg haa⸗ 
bede for beſtandigt; men til min Radſel faa jeg dem 
nu ved det andet Vindu, ſom de provede paa at lofte 
ganſte jagte op. Jeg ſkyndte mig igen derhen og 
holdt det voldſomt mede. Endun en Gang henvendte 
jeg mig til de ubarmhjertige Spogelſer, men fit 
heller ikke denne Gang noget Svar; der hørtes ingen 
anden Lyd end den nu hendgende Orkans Hylen og 
Sukke. 

Alter forſvandt det uhyggelige Syn, og Indgangs⸗ 
deren ryſtede igen voldſomt; men juſt ſom jeg vendte 
mig om for at forlade Verelſet, blæfte et Vindpuſt 
Lyſet ud, og jeg ſtod helt i Morke. Jeg lob over 
Forſtuen til den anden Stue og greb det Lys, ſom 
brændte der, for at ſkynde mig tilbage, da ogſaa det 
pludſelig ſlukkedes, og alle Morkets Redsler ſyntes 
at falde over mig. Jeg ſtyrtede op ad Trappen, floj 
hen til Hr. Archers Varelſe, ſtodte Doren op og 
raabte vildt: Kom — o kom hurtigt, hvis De vil 
frelſe Deres Barn!“ Jeg greb det Lys, der brændte 
ved Siden af ham, og faa ſnart jeg havde vakket 
ham af hans Bedovelſe, for jeg ned ad Trappen, 
medens han hurtigt fulgte efter. Jeg ſprang ind i 


Stuen med forvildet Hjcrne, med hver Nerve an⸗ 


Efter faa Ojeblikkes 


Pande. 
Han var kommen til at ſe gammel og medtaget ud, 


| fpænbt, og der faa jeg ogſaa min verſte Frygt virkelig⸗ 


gjort, Et af Vinduerne ſtod paa vid Gab; den gamle 
"Mands Skikkelſe ſtod allerede inde i Stuen, og han 
var ifærd med at hjælpe den gamle Kone ind. 

„Uslinge,“ raabte jeg heftig, „lad os i Fred, J 
fan kun denne kere Piges Lig ved at gaa hen over 
vore.” 

„Jeg lob hen til Sengen og ſtillede mig foran 
den; jeg raabte til Hr. Archer, at han ſkulde følge 
mig, da jeg til min Forbavſelſe og Redſel faa den 
gamle Kone ſlynge fine Arme om hans Hals og be⸗ 
gynde at hulke højt, medens den gamle, hvidffæggede 
Mand greb hans Haand og trykkede den med dyb 
Bevegelſe. 

Medens jeg betragtede denne Scene med ſtir⸗ 
rende Blik, lob Stuen rundt for mig; Skikkelſerne 
ſyntes at ſpinde bort, og jeg faldt tungt til Jorden. 

Da jeg igen kom til Bevidſthed, omtrent to 
Dage ſenere, fandt jeg et venligt Anſigt, der bøjede 
fig over mig, medens en blød Haand glattede mit 
Haar. Dinah puslede omkring i Stnen, og da hun 
faa mig aabne Øjnene med et bevidſt Udtryk, gjorde 


fan tal for Guds Skyld til mig: hvis J ere Aander, hun et højt Udbrud. 


faa befværger jeg Eder ved Eders Salighedshaab, at 
J gaa og lade den Døde være i Fred. Ikke et Ord | 


„Kere Lam, vi troede, at de aldrig vilde lende 
os mere,“ ſagde hun. Jeg vil falde paa Herren.“ 

Da hun havde forladt Verelſet, faa jeg op paa 
den venlige gamle Dame og ſagde ſvagt: „Hvor har 
jeg ſet Dem for? og hvorfor er de faa venlig mod 
mig?“ 

Hun ſmilede til Svar og klappede blidt min 
Faa Minuter efter kom Hr. Archer ind. 


men vifte hjertelig Glæde over at jeg var kommen 
mig. Han fortalte mig, at Begravelſen var forbi, og 
ſaaſnart ſom jeg var ſteerk nok dertil, ſkulde vi for⸗ 
lade Huſet for beſtandigt. Efter en Pauſe faa jeg 
ſporgende paa den gamle Dame, der ſtod og betrag⸗ 


| fede Landſkabet udenfor, og Hr. Archer ſagde med et 


Smil: „De behover ikke at vere bange for at tale 
i hendes Nærværelje, hun er devſtum. Det er min 
Tante, der ſtrax reiſte hertil med fin Mand, ſaaſnart 
hun havde modtaget mit Telegram, der meldte hende 
Lauras Sygdom, og hun blev yderft forfærdet over 
at finde hende dad.“ 

„Og de kom hin Nat?“ ſpurgte jeg aandeles. 

„Ja,“ ſparede Hr. Archer blidt, „og jeg undrer 
mig ikke over, mit ſtakkeks Barn, at de ſyntes 
Dem uhyggelige Geſter. Ingen af dem kan hverken 
høre eller tale, og da de ere Kvakere klede de fig 
altid i hvidt eller lyſe Drapfarver. De kom den 
Nat meget ſent til Stationen og bleve førte hertil i 


Ager ser 
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den forfærdelige Storm. Vognen forlob dem ved Porten, 
og da bet regnede ſaa voldſomt, tog min Tante fit 
hvide Skort over Hovedet, og min Onkel bandt et 
Tørklæde om fin Hat, hyilket naturligvis bidrog til 
deres ſpogelſeagtige Udſeende. De bankede forſt lyde⸗ 
ligt paa Indgangsdoren; men da den ikke blev aabnet, 


og de opdagede et Lys gennem Vinduet, ſaa de ind 


og bleve hojſt forſkrekkede ved at opdage den hvid⸗ 
kledte Skikkelſe paa Sengen.” Her gyſte Hr. Archer. 
Saa opdagede de Dem og gjorde Tegn til Dem om 
om at gabne Doren. Da De ikke opfyldte deres 
Begering, prøvede de paa at flippe ind gennem de 
ſorſtellige Vinduer; men De modſtod alle deres An⸗ 
ſtrengelſer, med hvad der forekom dem ſom en aldeles 
ufattelig Styrke. De prøvede paa at fortælle Dem 
ved Tegn, at de vare komne i de fredeligſte Henſigter, 
men Alt forgæves, og endeligt vare de nødte til at 
antage, at De var ſindsſyg, da De heldigvis kaldte 
mig til Hjælp. Saameget har min Onkel fortalt mig 
paa Fingerſproget, ſom jeg forſtaar fuldkomment. Og 
nu, mit fære Barn, hvorfor behandlede De dog disſe 
hæderlige Folk faa ugæftfrit ?” 

Jeg gav nu Hr. Archer min Opfattelſe af det 
Forefaldne. Jeg fortalte om mine indtrængende Op⸗ 
ſordringer til Skikkelſerne om at tale, hvis de vare 
menneſkelige, og om min paatvungne Formod⸗ 
ning om, at de maalte være Aanderne af det gamle 
myrdede Par, ſom man fortalte, hjemſogte Huſet i 
Sorgens og Dødens Tid. Jeg havde aldrig anet, at 
min Veninde havde domſtumme Slaegtninge, der vare 
Kvckere, faa jeg ſyntes at min Opforſel var und⸗ 
ſtyldelig. Hr. Archer var enig med mig og lovede at 
forklare ſin Onkel og Tante Grunden til min Frem⸗ 
gangsmaade; han gjorde ogſaa troligt dette, og det 
gamle Par tilgav mig meget edelmodigt. Men da 
jeg hyppigt jaa dem ryſte paa Hovedet og ſende mig 
medlidende Blikke, tror jeg ikke, at de nogenſinde bleve 
overbeviſte om, at jeg var rigtig klog. De vendte 
ſnart tilbage til deres Hjem, og jeg har aldrig fenere 
hort Noget om dem. 

Der er fun lidt tilbage at fortælle, Huſet blev 
ſolgt for en ringe Sum, og ſaavidt jeg véd, blev det 
revet ned og bygget op paany af den nuværende 
Ejer. Den gamle Dinah fik en rigelig Belonning for 
ſin tro Tjeneſte og vendte tilbage til Landsbyen, 
hvor hun uden Tvivl endnu fortæller fine ſtudſende 
Tilhørere. om de Spogelſer, „ſom den unge Dame 


faa: i det uhyggelige Hus i den forfærdelige, ſtorm⸗ 


fulde Nat;“ thi det var hendes urokkelige Overbevis⸗ 


ning, at jeg virkelig jaa dem. 
Hr Archer rejſte fnart efter til Udlandet for at 


| 
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føge Adjpredelje for fin Sorg. Tilfyneladende fandt 
han den, da jeg for omtrent to Aar ſiden horte, at 
han havde giftet fig med en blomſtrende Enke. Der 
er nu ikke mere at ſige end, at mit Haar fik ſin nu⸗ 


| værende Farve hin Nat, og jeg har aldrig ſenere 
| troet paa Spogelſer. 


„Nu er min Hiſtorie færdig,” tilføjede Froken 
Leniton og rejſte fig op. „Den har været meget. lang 
og jeg takker Dem alle for Deres venlige Opmerk⸗ 


ſomhed. Men bet ev blevet ſent, og jeg vil derfor 


onſke Dem alle en god Nat og behagelige Drømme, 
uforſtyrrede af alle mulige Spogerier.“ 
Froken Leniton forlod os under høje Udbrud af 


Tak, og nu faldt vore Bemerkninger frit og hurtigt. 


„Saa er det flet ingen Spøgeljehiftorie; jeg er 
ganſke fkuffet,“ udbrod Froken Wiſter. 

„Men hun fortalte den ualmindelig godt, faa 
jeg blev ganſke henreven,“ ſagde Harry Brillon be⸗ 
geiſtret. 

„Jeg kunde neppe lade være at ſkrige højt, da 
de to Skikkelſer vifte ſig,“ ſagde Fru Gray. „Det 
er ufatteligt, at hun ikke beſvimede.“ 

„Det vilde have ſparet hende adſtillig Ulejlighed, 
hvis hun havde gjort det,“ ſvarede Froken Wiſter 
lidt ondſkabsfuldt. 

„Jeg lukker beſtemt ikke et Oje i Nat,“ ſukkede 
den ſmukke Grace Arcot. „Og jeg er bleven. ganſke 
bange for at gaa ene op ad Truppen. Jeg gor flet 
ikke Fordring paa ſteerke Nerver. 

„Maafke,“ udbrød Bernard Liſton, der ſlet ikke 
havde talt endnu, ville De ikke Alle overſe den ſuld⸗ 
ſtendige Mangel paa Forfengelighed, ſom Froken 
Leniton har viſt. Hun forteller ſin Hiſtorie ſom en 
ganſke naturlig Ting; men det forekommer mig dog, 
ſom om kun faa unge Piger ſaaledes ſom hun, vilde 
vove at trodſe Smitten og frivilligt tilbringe en ſaa 
forfærdelig Nat og ſenere tale derom. ſom om det 
var en ganſke almindelig Ting. Jeg ſynes, Froken 
Leniton er en Heltinde, og jeg beundrer hende over⸗ 
ordentligt.” 

Hr. Liſton var bekendt for fin Ligefremhed, og 
dette kraftige Udbrud af hans Folelſer gentoges ofte 
i de folgende Dage, Der er ingen Spaghed over ham, 
og ſaaledes ſom Sagerne ſtaa nu, tenker jeg, at den 
ſkonne Dame“ kan blive vunden, for Sommeren er 
forbi, og at Froken Leniton kan lade fig bevæge til 
at blive Fru Liſton, trodſende den gamle Fordom 
mod „at bytte Navnet og ikke Begyndelſesbogſtavet“. 
Naar vi ſaa blot Alle maa blive indbundne til at 


danſe ved Bryllupet! 


— — sn 


807 


Skildring af Livet i Ny⸗Mexiko 
for 30 Aar ſiden. 


— 


3 Aaret 1850 blev der af de nordamerikanſke 


— 


Staters Regering ſendt en Kommisſion til Ny⸗Mexiko 


for at berigtige Grenſelinien til Indianerterritoriet. 
En af Deltagerne i Kommisſionen har givet en 
Skildring af hvorledes Forholdene ere eller dog den 
Gang vare i hine fjerne veſtlige Lande og et enkelt 
Afſnit heraf er efterfølgende. 

Da man landede i Texas maatte man antage 
henimod 50 Arbejdere, der ſkulde folge med paa 
Rejſen; der var intet Udvalg, man maatte tage, hvad 
man kunde faa fat i, og dette havde til Folge, at 
man fik ſamlet en Bande af de meſt forfaldne og 
forlorne Subjekter af hvilke man efter kort Tids 
Forløb blev nodſaget til at afſkedige en Del. Paa 
ſamme Maade var det gaaet adſkillige Udvandrer⸗ 
Tog, der vare pan Vej til Kalifornien, og nogle 
Handels⸗Karavaner, og Følgen blev, at Nybygderne 
bleve beſolkede med et ÜUdſtud af Menneſkeheden, ſom 
ſavnede alle ærlige Midler til Livets Ophold. 

De fredelige Indbyggere i den lille By Sucorro, 
hvor alle Karavaner ſedvanlig opholdt fig en fort 
Tid, lede meget under Trykket af disſe Forhold. 
Ikke blot paa Gaderne, men ſelv i Hjemmene, riſikerede 
man fit Liv, da Gavtyvene trængte ind overalt og 
brandſkattede og myrdede. Da vor bevæbnede Eskorte 
kom til Byen, bevirkede det ſtrax, at Banditterne 
bleve noget forſigtigere, men næppe vare de forſkellige 
Opmaalingskompagnier ſendte ud i forſkellige Ret⸗ 
ninger, for Uveſenet begyndte paa Ny. Huſe bleve 
uden Skaanſel brudte op for at tilfredsſtille de ſken⸗ 
digſte Lidenſkaber, og Bevidſtheden om Straflasheden 


| 
| 


farlige Knivſaar. Han blev Fort efter baaret til 
Kommisſionens Læge, der erklærede hans Saar for 


abſolut dødelige. Kort efter opføgte Morderne ham 


bevirkede, at den ene afſtyelige Forbrydelſe affodte 
den anden. Efterhaanden pakkede en Del af Ind⸗ 


byggerne deres Ejendele ſammen og reiſte bort, navnlig 
efter at Kommandanten paa Militerſtationen Eleazarſo 
havde nægtet at ſende Hjælp. 

En Aften ſkulde der i Byen afholdes Dans, den 
ſaakaldte Fandango, der er en i hele Mexiko meget 
almindelig Fornejelſe. Adgangen ſtaar aaben for 
enhver og det var altſaa let for Forbryderne at komme 
der. Midt under Danſen begyndte de at afſkyde 
Piſtoler over Hovedet paa Fruentimmerne, og da 
disſe vilde flygte, bleve de tvungne til at blive. Nu 
opſtod der en frygtelig Tumult. Et Medlem af vor 
Kommisſion, der tilfældig var tilſtede, blev, da han 
forføgte at ſkeerme Fruentimmerne, uden videre over⸗ 
faldet af 4 Banditer, der tilføjede ham flere livs⸗ 


| 


og trengte ind i Doktorens Lejlighed og forlangte at 


faa den Saarede udleveret. Doktoren, der var en 
behjertet Mand, der havde reiſt meget i Veſten og 
kendte den Slags Banditer, greb en tilſtedeverende, 
iovrigt uladt, Dobbelflint, lagde an paa den forreſte 
af Morderne og truede med at ſkyde, derſom de ikke 
ojeblikkelig forlode Verelſet. Morderne, der, ſom det 
i Reglen er Tilfældet med den Slags Folk, vare 
fejge, adlode og gik deres Vej. 5 
Da Efterretningen om Mordet paa et af Kom⸗ 


misſionens Medlemmer kom ud til Lejren, blev. det 


ſtrax taget under Overvejelſe, hvorledes Banditerne 
kunde blive grebne. Der turde ikke regnes paa nogen 
Hjælp fra Militerſtationen og den civile Dorighed 
var aldeles magtesløs og havde nok at beſtille med 
at værge fig ſelv. Der var altſaa intet andet at 
gore end at ſamtlige Kommisſionens Medlemmer for⸗ 
enede ſig for ved Afſtraffelſe af Forbryderne nogen⸗ 
[unde at faa genoprettet den offentlige Sikkerhed. Der 
blev da ſtrax ſendt Bud til Hovedafdelingen og gjort 
den Meddelelſe om det Pasſerede, medens den tillige 
anmodedes om at ſende al den Styrke, ſom den kunde 
undvære for at hjælpe til ved Mordernes Paagribelſe. 


Hbjeelpen kom gjeblikkelig og en anſeelig Trop drog 


nu ſamlet og godt bevæbnet til Sucorro for ſelv at 
agere Ovrighed. 

Der blev taget fat med Iver og med Lyſt. 
Hvert Hus blev møje afføgt; den fredelige Del af 


| Befolkningen hjalp til efter bedſte Cvne, og en halv 


Snes Banditer bleve grebne. Af dem ſik vi at vide, 
at Bandens Anfører, en vis Young, tidlig om Mor⸗ 
genen havde taget Flugten. Fangerne bleve bragte 
til et os i dette Øjemed overladt Hus, hvor de bleve 
ftrængt bevogtede. Der blev nedſat en Jury, beftaaende 


af 6 Merifanere og 6 af vore egne og der blev til⸗ 
budt Forbryderne en Defenſor, hvilket Tilbud de dog 


affloge, ſandſynligvis i den Tanke, at de kunde ſverge 
fig fri for Anklagen. Forhoret blev fremſkyndet med 
den ſtorſt mulige Jver, "navnlig da det rygtedes, at 
der i Næerheden havde dannet fig et Komplot, fort 
kun ventede paa en gunſtig Lejlighed til at befri For⸗ 
bryderne. Efter to Dages Forløb var Forhoret til⸗ 
endebragt. Den anden Dag var der af Forbrydernes 
Venner gjort et Forſog paa at faa Forharet udſat, 
men Begeringen blev afſlaget. Tre af Forbryderne 
bleve af Juryen erklerede ſkyldige i Mord eller Del⸗ 


agtighed deri og ſom Folge heraf dømte til Døden. 


Endnu ſamme Aften ſkredes der til Dommens Fuld⸗ 
byrdelſe. Forberedelſerne vare ikke ſtore og inden to 


— 


Gaade. 


Syv vare i Tal de trende Led, 
Som danne det hele Ord. 

Det fortes i Skjold, ſom vel J ved, 
Af mangen en Helt ſaa ſtor. 

Lyſtigt lyder i muntert Lag 

De tvende bageſte to. 

Det ſidſte er en nødvendig Sag 

For den, ſom paa Skonhed ffal tro. 
Forſte Led vi til andre fagde, 
Andet ikkun os felv tillagde. 


Timer efter Dommens Afſigelſe dinglede de alle Tre 
i et Træ paa en aaben Plads tæt udenfor Byen, 

For at faa fat paa Bandens Anfører udlovedes 
der nu en Belønning af 400 Dollars til den, ſom 
bragte Young til Veje. Den hoje Belonning friſtede 
mange, og i alle Retninger kunde man ſe ſmaa 
Tropper gennemkrydſe Omegnen, og et Par Dage 
efter kom Beboerne af den lille By Guadelupe og 
medforte Hr. Yonug forſvarlig lenkebunden. Den 
udlovede Belonning blev punktlig udbetalt, og den neſte 
Dag hængte Young ved Siden af fine Kammerater. 

Ordenen var nu foreløbig genoprettet. Alle 
Fremmede, om hvem bet kunde formodes, at de paa 
en eller anden Maade havde været i Ledtog med 
Banditterne, fil Tilhold om at forlade Byen inden 
24 Timer, hvilket de da ogſaa gjorde. Baade de ci⸗ 
vile og de militære Myndigheder vare os meget tak⸗ 
nemlige for vor Optræden og indrømmede, at det 
ligefrem havde været nødvendigt at ſtatuere et ſaa⸗ 
dant Exempel. 


Kleops. 


Oplosning 


paa Rebus i Nr. 44 er: 
1) For uro lig en de efter R et nien ger. 
Foruroligende Efterretninger. 
2) N et to. 
Netto. 


3) For fatte r en s Navn.er for 10 et. 
Forfatterens Navn er fortiet. 
Ingen rigtig Løsning er indſendt. 


— — band ————— 
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Roertisſement. 


Paa mit Forlag er udkommet og faages 
i alle Boglader: 
„Dauſt Leſebog l“ 
af Karl Rielſen 
— hædrende omtalt af hele Landets Presſe — 
Pris 1 Kr. 20 Øre, ftærft indbunden. 
Nylig udkom: 8 


Smaatiug. 


— — 


En Søndagsjæger, der ved Middagsbordet havde 
underholdt fine Sidemend med en Mængde vidunder⸗ 
lige Bedrifter, ſom han havde udøvet paa Jagten, 
endte fine Fortællinger med at beklage, at Vildtet nu 
var aldeles udryddet i hans Omegn. „Jeg vilde 
give en Dukat for at træffe en Hare paa min Vild⸗ 
bane!" ſukkede han. J det ſamme rejſte en gammel 
Forſtmand ſig fra Bordet. „Vil De give mig en „For Smaaborn“, 
Specie, ſagde denne, „ſaa fkal jeg med Fornojelſe Leſebog for Skole og Hjem, 
være- Hare for Dem en Timestid.“ af Karl Nielſen. 

Pris indbunden 60. Ore. 
Faxe i Februar 1879. 


J Berlin blev en reiſende Englender, der gik 
med tændt Cigar i Munden paa Vejen til Thiergarten, 
anholdt af „en kgl. preiſiſt Fredsengel“ (o: Politi⸗ 
betjent), der i denne Anledning affordrede ham den 
faſtſatte Mulkt af 15 Sgr. for at have røget paa 
Gaden. Englænderen ſvarede ikke, men rakte ham 
rolig en Thaler. Da Betjenten bemærkede, at han 
ikke kunde give ham Penge tilbage, ſvarede Britten, 
idet han fortſatte ſin Vandring: „Det behoves heller 
ikke. Jeg roger ogſaa paa Tilbagevejen!“ 


V. Nielſen. 


Brevvexling. 
J. R. pr. Hjorring. Ethvert Landpoſtbud mod⸗ 
tager Beſtilling paa Bladet. Naar De indſender 
Poſtbevis for at være ny Abonnent, vil den for ſaa⸗ 
danne beſtemte Præmie portofrit blive Dem tilſendt. 
En gammel Abonnent. Giikelte Nr. af „Dan⸗ 
mark” kunne ſages for 5 Øre pr. Nr. ſaavel fra 
Bogladerne ſom ved at indſende Belobet i Frimerker 
til Üdgiveren, V. Nielſen i Faxe. 


————— —— —ů— ———ů—kͤůvß. 


— — — = 


„Daumark“ udgaar hver Sendag og kan beſtilles paa alle k 
i Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Fjer 


l. Poſtkontorer og Brevfamlingifteber famt i allt Bøglater 
ngaar 61 Ore, Forſendelſesomkofininger ibereguet. 


C. Olſene Boßtrykkeri. Tape. 


, 


i 


Danmark. 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Tasning. 


Anden Aargang. 8 
Nr. 49. 
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Udgivet af V. Nielſen. 
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Sondag d. 9. Marks. 
1879. 
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Indbold: Hyrekuſtens Fortællinger, af Ang. Blanche. — 
Blyringen, Fortælling fra Bretagnes Kyſter. — Gaade — Op- 
losning. 


Hyrekuſkens Fortællinger. 
Af Ang. Blanche. — Overſat af Per Rytter. 


— 


(Fortſettelſe.) 


Lars Blom. 


Nn af mine Skolekammerater havde en ældre 
Broder, ſom var Gartner pan en af de ſtorre Ejen⸗ 
domme i Nerheden af Stokholm, hed Lars Blom og 
var tredive Aar gammel, da jeg førft jaa ham. Han 
var lille af Vært, men uſcdvanlig bredſkuldret og 
ſterk, havde et neſten cirkelrundt Anſigt, brunt af 
Sundhed og Sol, de pregtigſte forte Øjne, en noget 
kroget Næfe og en temmelig ſtor Mund, der vifte et 
Par Rader af de ſterkeſte og hvideſte Tænder. Et 
ravnſort, tykt Haar hængte langt ned paa hans 
Skuldre, men var altid vel friſeret, og Bakkenbarterne 
af ſamme Farve og Tæthed lob ſammen under hans 
brede Hage. Han faa med et Ord ud ſom en rigtig 
Kraftkarl. 

Lars Blom var ugift, men havde to mindre⸗ 
aarige Soſkende at forſorge, en Soſter, ſom han holdt 
i en Penſionsanſtalt og en Broder ſom han holdt i 
Clara-Skolen. Gartneren var nærværende ved hver 
Examen, ſedvanlig ifort en grøn Frakke med Perlemoders⸗ 
knapper; og naar han viſte ſig, ſtraalede alle Anſigter 
af Glæde; thi man var ſikker paa efter endt Examen 
at ſaa ſin Part af en ſtor Kurv fuld af Wbler, ſom 
han, uden at tage Henſyn til den i Aarets Lob udviſte 
Flid og Opforſel, fordelte lige imellem Alle. Ogſaa 


havde han med fig Vindruer og andre Lakkerbidſkener 
fra Orangeriet, og de ſtore Blomſterbuketter, ſom paa 
Examensdagen prydede Skolens Kathedrer, vare en 
Prœſent fra ham. Afgiften til Lærerne betalte han 
for det Meſte in natura. Saaledes kunde man paa 
Liſten, der eirkulerede i Klasſen, blandt Summerne: 
13: 16, 6: 32, 3: 16, givne efter Evne og Lejlighed, 
ofte leſe: „En Tønde Gulerodder og en Skeppe 
Pœrer at levere til næfte Sommer,“ ſaa at man 
virkelig kunde ſige, at endſlendt Biom, vor Skole⸗ 
kammerat, var en af de dovneſte og tregeſte Drenge, 
der nogenſinde har gaaet i Skole, Lærernes Moje dog 
derfor ikke var frugteslos. Men en Dag midt i Skole⸗ 
aaret kom Lars Blom ind i Klasſen og ſagde: 

„Nu har min Broder gaaet otte Aar her i Clara 
højere Undervisningsſkole og læft Latin i 6; men 
alligevel kender han ikke Navnet paa en eneſte Blomſt 
og kan næppe engang ſkelne mellem Vrter og Flaſk. 
Naar det tordner, ſaa tror han det er Thor, der er 
ude at føre, og naar det bleſer, ſiger han, at Wolus 
finder i Gud véd hvad for et Hjorne af Verden og 
puſter. Det ſelvſamme er Tilfældet med min Søfter 
i Penſionsanſtalten, hvor hun gaar. Det Eneſte, hun 
véd, er, at Kalypſo ikke kunde troſte fig over Ulysſes's 
Bortrejſe, men at den Taſke dog tilſidſt holdt ligeſaa 
meget af Telemak, Sonnen, ſom hun for holdt af 
Faderen. Men alt dette herſens duer ikke, det er for 
meget Latin paa den ene Side og for megen Kur⸗ 
tiſeren paa den anden, og jeg giver begge Skoler Djævlen!” 

Derpaa tog han fin Broder med fig og gik. 
Med bedrovede Blik fulgte vi begge Brødrene, og 
ſelv Læreren faa mere muggen ud end fædvantligt. 
Sikkert forudſaa baade han og vi, at neſte Aar 
vilde blive et daarligt Frugtaar. Det forekom os, 


Lærerne modtoge ham med flor Velvillie; thi til dem | at Lars Blom, lig Engelen med det flammende 


* —— 
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Sværd, havde jaget. os ub af Lyfthaven og bet blot 
for det velſignede Kundffabens Træ paa Latin og 
Greſk, ſom vi Alle bleve tvungne til at æde af, trods 
den ſunde Fornufts guddommelige Love. 

Hvor Biom, Skolekammeraten, blev af, ved jeg 
ikke, men Broderen Lars, vor gamle Velgorer, blev 
nogle Aar derefter antaget ſom Gartner hos en af 
Skaanes rigeſte Godsejere, en forhenværende Major 
L', desuden bekendt ſom en rigtig Plageaand for 
fine Undergivne. Man havde advaret Biom for en 
ſaadan Husbonde og foreſtillet ham det Ukloge i at 
forlade et Sted, hvor han var godt lidt af Alle og 
ſaa godt ſom eneraadende i ſit Fag, for at tage Kon⸗ 
dition hos en Perſon, der for fine Undergivne havde 
et enſomt ſaakaldet „Spogelſekammer“ paa fit Gods.) 

„Jeg har podet Træer, ſom alle andre har an⸗ 
jet for udgagede, og dog er det lykkedes mig,“ ſvarede 
Lars Blom og rejfte, trods alle Advarsler til Skaane. 
Ankommen til Gaarden, hvor han ſkulde være Gart⸗ 
ner, fandt han baade Haven og Drivhuſet i den daar⸗ 
ligſte Tilſtand. 

„Hvormange Hoveridage tilſtaar man Haven?“ 
ſpurgte han Inſpektoren, den ſamme Dag han kom. 

„Hundrede om Aaret,“ var Svaret. 

„Mener De det da muligt at holde Have og 
Drivhus i ſorſvarlig Stand med jaa ringe Hjælp?” 
ſpurgte Lars Blom videre. 

Inſpektoren trak paa Skuldrene og tav. 

„Forſt maa Drivhuſet ſettes i fuldkommen Or⸗ 
den,“ forklarede Gartneren, „og derefter maa jeg uden 
videre have 400 Dages Hoveriarbejde om Aaret.“ 

„Maa?“ gentog Inſpektoren, træffende paa Mun⸗ 
den og jaa fig om med et engſteligt Blik; „men det 
faar De nu tale med den naadige Major ſelv om.“ 

„Det er juſt det, jeg tænker at gore,“ ytrede 
Lars Blom og gik for at opſoge „naadig Majoren.“ 

„Han bliver ikke to Dage paa Gaarden,“ mum⸗ 
lede Inſpekteren efter ham; og kommer han herfra 
med hele Lemmer, faa vil jeg være et Aſen.“ 

Blom fandt „naadig Majoren“ ſiddende ene i 
Kontoret ved ſin Pult. Det var en lang, mager, 
midaldrende Mand med en ſtiv Holdning og lige ſaa 
ſtive Anſigtstrek. Underleben gik over og næften 
ſtjulte Overleeben, mindre af Natur end af Vane. 
Det ſkal betyde Foragt for Alt. Ojnene, udſtagende 


+) Forholdet mellem Godsejerne i Skaaue og deres Feſte⸗ 


bønder er i det ſidſte Decennium i Almindelighed betyde⸗ 


lig forbedret til genſidig Tilfredshed; men endnu grasſerer 
paa et og andet Sted Hustugten i dens meſt forfærdelige 
Skikkelſe, og vi kende beſtemt en ſtorre Gaard, hvor 
„Spogelſekammeret“ endun exiſterer mere end blot af 
Navn, 


og noget ſtore af Naturen, vare ogjaa, ved den Vane 


| at luffe dem halvt til, blevne ſmaa og plirende. 
Det ſkal betyde Fornemhed. Major L' behøvede ikke 


disſe unaturlige Grimasſer, eller hænge Skildtet uden⸗ 
paa fit Anſigt, ſom Naturen havde givet et jaa ſterkt 
Prag af Haardhed og Grumhed, maaſke af ſamme Grund 
ſom den har givet Klapperſlangen Ranglen i Halen. 

„Jeg er Gartneren, Lars Blom,” preſenterede 
denne ſig. 

„Gaa til Inſpekteren,“ ſvarede Majoren uden at 
værdige ham et eneſte Blik. 

„Drivhuſet duer ikke, men maa ſtrax ſettes i 
Stand!“ ytrede Blom. 

„Gaa til Injpeltøren! ... Horte Du ikke hvad 
jeg ſagde Karl!“ vedblev Majoren med højere Røft. 

„Hundrede Dages Hovarbejde er ogſaa for lidt, 
jeg maa have mindſt 400,“ fortſatte Blom, ligeledes 
med forſteerket Stemme. 

„Hvad ſiger Du, din Hund! raabte Majoren, 
farende op og opſpilede maaſke for forſte Gang i 
lang Tid Øjnene faa meget ſom muligt. 

Blom gentog fine Fordringer og tilføjede: „Jeg 


| maa have det, jeg har forlangt, ſaafremt det ikke er 


Meningen, at jeg ſkal drive brune Benner iſtedetfor 
Druer og Kartofler iſtedetfor Ananas! 

Med en vild Ed ſprang Majoren op fra Pulten 
og ſtyrtede henimod Gartneren med oploftet Arm. 

„Ned med Armen!“ raabte denne, „thi alle Grene 
og Kviſte, der ere mig ivejen, hugger jeg af.“ 

Ude af fig ſelv for Majoren hen til Veggen og 
greb en Hundepiſk; men da han vendte fig om, mødte 
hans Øjne Mundingen af Noget, der lignede en 
Terzerol, ſom Gartneren holdt rettet mod ſin Hus⸗ 
bonds Bryſt. 

„Jeg holder ſlet ikke af Hustugten og allermindſt 
af den ſkaanſke,“ ytrede Blom med lav men tydelig 
Stemme; „jeg maa derfor ſige Dem, at ethvert Rap 
betaler jeg med en Smule Bly og enhver Rempe i 
Huden med et Hul i Hjernekasſen. Jeg bliver en 
generøs Betaler, haaber jeg.“ 

Majoren, der var blever ligbleg, ftod et Øjeblit 
ſom forſtenet. Derpaa ilede han til Vinduet, ſlog 
det op paa vid Gab og kaldte Folk til Hjelp. Lars 
Blom ſatte fig rolig ned paa en Stol. Kontordoren 
aabnedes, og ind traadte nogle Karle og Hopfolk, der 
tilfældigvis befandt fig udenfor Flojbygningen, hvor 
Kontoret var. ' 

»Griber ham! det er en Stratenrøver, en Morder!“ 
ſkreg Majoren til dem, idet han pegede paa den ny 
Gartner. 

„Det er aldrig rigtig fat med Husbond,“ ytrede 


== 


Lars Blom med et Udtryk af den dybeſte Deltagelſe: 
„har han været længe ſaaledes? tilføjede han halv⸗ 
hojt og henvendte ſig til Karlene og pegede med 
Fingeren paa fin Bande. 

„Gud -trøfte vor ſtakkels Husbonde!“ klagede 
Lars Blom, ryſtende paa Hovedet. „Nuvel, Majoren 
ſkal faa ſin Villie, her er mine Lommer! Se dem 
nøje efter Godtfolk, jaa Majoren kan blive overbeviſt 
om, at det Hele beror paa en tom Indbildning.“ 

Ved disſe Ord vendte han alle ſine Lommer. 
Hopfolkene og Karlene, af hvilke nogle allerede kendte 
den ny Gartner, ſtirrede med Forbapſelſe ſnart paa 
denne, ſnart paa Majoren, men iverkſatte endelig den 
befalede Underføgelfe uden at finde andet end en 


Majorens overblokkede Anſigt, i hyilket rullede et 
Par blodſprengte, ildſprudende Øjne. Han trak fig 
noget tilbage i Huſet, der kun oplyſtes af Dagſkeeret 
fra den aabne Dor. Majoren ſtyrtede ind efter ham 
med Hundepiſken højt opløftet, men ſtandſede øje-= 
blikkelig; thi han opdagede paany i Gartnerens Haand 
den ſamme Piſtol, ſom havde truet ham i Kontoret, 
og ſom han forgæves havde efterſogt. 

„Tilbage!“ advarede Lars Blom; „det er muligt, 
at jeg fan blive overmandet og mishandlet; men vær 
vis paa, at Spogelſekammeret for mig i Dag er det 
ſamme ſom Gravpkapellet for Dem i Morgen. Det 
er ikke blot for Deres Haves Skyld jeg er kommen 
her, men ogſaa maafke for at kue den, der, hvad jeg 


Papdaaſe med Snustobak. Majoren ſaa ſelv efter 
ogſaa, men Reſultatet blev ikke anderledes. 

„Men raabte han, ſkummende af Raſeri, „jeg 
faa jo ſelv Piſtolen, ſom den Skurk nylig rettede 
imod mig! ... maaſke har han kaſtet den fra fig 
her i Kontoret.“ 

Man begyndte at ſoge overalt, under Pulte, So⸗ 


for længe ſiden har vidſt, er Numer Et blandt alle 
nretferdige og gruſomme Husbonder. Men det er 
farligt, hvor De er fort i Anſigtet,“ tilføjede han 
derefter leende, „De maa have vendt rigtig ud og ind 
pan Dem ſelv i Dag.“ 

Under disſe Ord havde Majoren efterhaanden 
trukket fig tilbage til Doren, ſtedſe med Øjnene ret⸗ 


faer og Stole, men lige frugteslos. 
„Man burde maaſte underrette hendes Naade 


ſendes Bud efter Legen,“ foreſlog Lars Blom. 
Majoren, der havde mødt en Optræden, ſom var 


ſaa aldeles ny for ham, begyndte at ffælve over hele 
Legemet, ſom om han frøs, og ſank tilſidſt ned paa | 
Man trode, at han ſkulde faa et Slag⸗ 


en Stol. 
tilfælde og overheeldte ham med Band. Lars Blom 
ſogte ogſaa efter bedſte Evne at hjcelpe de Andre med 


med at bringe Majoren til fig jelv; men i fin Jver 


tog han fejl, og greb det paa Pulten ſtaaende kolos⸗ 


ſale Blekhus, hvis Indhold han tømte over „naadig 
Majorens“ Hoved, hvorpaa han, efter ſaaledes atter | 


at have forplumret fig, forlod Kontoret og gik ud i 
Haven og hen til Drivhuſet. Havde han tovet et 
Ojeblik i Gaarden, vilde han kunne have ſet, hvor⸗ 
ledes Karlene og Fæfterne fore fkrigende ud fra Kon⸗ 
toret, forfulgte af „naadig Majoren“, der ſvingede fin 
forfærdelige Hundepiſt til Hejre og Venſtre, raſende 
ſom en Love og ſort i Anſigtet ſom en Morian. 

Lars Biom fif forſt noget at vide om det nye 
Optrin imellem „naadig Majoren“ og Folkene, da 
han, ſtaaende i Doren til et Materialhus ved Siden 
af Drivhuſet, faa de Sidſtnœvnte fare forbi, efter⸗ 
fulgte af den forſkrekkelige Major. 

„Ha!“ raabte denne og ſtandſede, oplagt og 
beredt til alt Ondt, midt i ſit vilde Lob, da han fik 
Oje paa Gartneren. Lars Blom kunde ikke lade være 
med at træffe paa Smilebgandet ved Synet af 


tede paa den fordømte Lommepuffert, ſom gabede 


imod ham; men da han vel kom ud af Skuret, ſlog 
om hans Naades Tilſtand, ſaa at der ſtrax kunde 


han lynſnart Doren i, ſatte den ſtore Hengelaas for, 
ſaa at Lars Blom, inden han vidſte et Ord deraf, 
befandt fig fangen i mørt Arreſt. Han horte Ma⸗ 
joren opflaa en Haanlatter og derpaa ſkynde fig bort. 
Men det varede ikke længe for han horte Trin og 
Stemmer af flere kommende Perſoner. 

„Ja, mine Herrer,“ horte han Majoren ſige, jeg 


| mødt ſelve Djævelen idag, men her har jeg ham nu 


under Laas og Lukke, og jeg haaber, at han nu ſkal 
være moden.“ 

Lars Blom jaa Doren blive aabnet og Majoren 
træde ind, dennegang fulgt af Inſpekteren og nogle 
af Gaardens Folk ſamt tvende ældre Herrer, ſom, 
efter hvad han ſenere fil at vide, var Sognepraeſten 
og Herredshovdingen der paa Stedet, hvilke, inviterede 
til Middag hos Majoren, nylig vare ankomne og 
havde modt deres Vert juſt ſom denne var paa 
Vejen til Inſpekterens Hus for at faa Folk tilſtede. 

„Se ſaa, din Skurk!“ begyndte Majoren, frem 
med Mordvaabenet, ſom Du for anden Gang har 
forſogt at drebe mig med, og bekend Sandheden, ſaa 
at Procesſen kan blive kort.“ 

„Jeg kalder Herrerne til Vidne paa, at Majoren 
har kaldt mig en „Skurk“ og beſkyldt mig for at 
have villet myrde ham,“ ytrede Lars Blom med den 
ſtorſte Rolighed af Verden; „det er anden Gang idag 
jeg har været udſat for en faa krenkende Beſkyldning 
i andre Folks Nerverelſe.“ 8 
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„Frem med Piſtolen,“ vedblev Majoren. 

„Hvis der hos mig findes nogen Piſtol eller 
blot ſaa meget ſom en Gartnerkniv,“ bemerkede 
Blom, „ſaa ſkal jeg aabent bekende mig ſkyldig i den 


grove Forbrydelſe, hvorfor min Husbond beſkylder | 


mig .... men man finder aldeles intet af den 
Slags, og jeg er endnu ſom for bange for, at det ikke 
ſtaar rigtig til med „naadig Majorens Hoved, 
„ 

Majoren hævede fin Hundepiſk og vilde fare los 
paa Gartneren, da Preſten og Herredshopdingen 
traadte imellem. 

„Han har umuligt kunnet komme ud af Skuret, 
da Hr. Majoren ſelv lukkede og laaſede for ham,“ 
bemærkede den Sidſtnevnte; „folgelig maa han have 
Piſtolen hos ſig eller gemt den her, ſaafremt han ikke 
har flugt den, hvilket vilde være en Umulighed.“ 

Derefter fulgte Underſsgelſe Nr. 2 baade af 
Inſpektoren og af Herredshovdingen, men med ſamme 


Reſultat ſom Nr. 1: der fandtes kun Snustobaks⸗ 


daaſen, ſom temtes og ligeledes underſogtes, ſom om 


man troede, at en Piſtol kunde ſkjules i den. Alle 


jaa forundrede paa hverandre, og Majoreus Harme 
og Raſeri var ubeſkrivelig. 

„De vil maaſte heller ikke vedgaa, at De over⸗ 
hældte Majoren med Blk?“ ſpurgte Herredshopdingen. 

Jo viſt,“ indrømmede Lars Blom; „men da 
Majoren beſvimede paa Kontoret, tog jeg i min For⸗ 
fippelſe Blokhuſet for en Vandkaraffe. Forreſten har 
jeg nylig bedt Majoren om Forladelſe derſor og faaet 
hans Tilgivelſe.“ 

„Har han faaet min Tilgivelſe!“ hvinede Ma⸗ 
joren. 

„Ih bevar's,“ vedblev Lars Blom, „Majoren 
var jo nylig herinde i Skuret og ſpogte ſelv over 
Sagen og ſagde leende til mig: Min kere Blom, 
man kunde let tro, at Du var Luther og jeg Djævelen, 
efterſom Du ſaaledes kaſtede Blakhuſet efter mig. 
Netop ſaaledes ſagde Majoren, ikke fandt?” 

„Din Lognhals!“ ſagde Majoren og vilde paany 
fare los paa Blom. 

„Men vi have endnu ikke underſogt ſelve Skuret,“ 
bemærkede Herredshovdingen og traadte paany imellem; 
„Piſtolen maa beſtemt være ſtjult her et eller andet 
Sted.“ . 

Og nu begyndte man at underſoge det lille Hus, 
Gulv, Vegge og Tag, men Alt forgæves. Majoren, 
der ikke var den mindſt ivrige ved denne Lejlighed, 


fil fit Uheld fuldſtcndiggjort ved at ſtode mod en 


kolosſal Gedehamſerede, der befandt ſig oppe under 
Taget, hvilket havde til Folge, at en Mængde Gede⸗ 
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hamſe af en Lillefingers Længde ſtrax jværmede ud 
og begyndte at ſurre om Orene paa de Tilſtedeverende. 
Alle fore paa Ojeblikket ud af Skuret, ſkrigende af 
alle Kræfter. 

Leligeſom Lanſenerer med fældede Landſer, og 
maaſte farligere end disſe, ſatte Gedehamſene efter 
de Flygtende. Herredshovdingen og Preſten hoppede 
ſom Skader om mellem Miſtbeenke og Agurketremmer 
og nodtes endelig til at kaſte fig noeſegrus ned ved 
Siden af Havedammen og maatte gentagne Gange 
dyppe deres Hoveder ned i det grønne Vand for paa den 
Maade at blive deres Fjender kvit. Begge havde fat 
Munden op til en bedre Middag og begyndte med 
Sobemaden, ſom brugeligt er hos finere Herffaber; 
men en ſaadan Gronſuppe! de forbandede af ganffe 
Hjærte baade Suppen og Værten. : 

Værft faren var dog Værten ſelv; thi Gede⸗ 
hamjene, der inſtinktmasſigt havde opdaget den, der 
havde forſtyrret deres Ro, rettede derfor deres Hoved⸗ 
ſtyrke mod ham. 

„Hicelp! Hjælp! kom mig til Hjælp!” ſkraalede 
han, idet han med begge Hender rev fig i Hovedet 
og ſprellede med Benene, ligeſom en af de Papirs⸗ 
dukker, hvis Arme og Ben ſettes i Bevegelſe med 
en Traad. 

Men Enhver havde nok at gore med at hjælpe 
ſig ſelb. Den Eneſte, der forbarmede ſig over Ma⸗ 
joren var virkelig vor Ven Lars Blom, der ſelv var 
nogenlunde beſkyttet af fit tætte Haar. Han ſik fat 
pan en ſtorre Svaber, ſom han opdagede i Skuret 
blandt de øvrige Brandredſkaber, dyppede den i 
Dammen og lod den danſe ret eftertrykkelig om 
Orerne paa fin Husbonde. 

„Hu!“ ſtonnede denne; „ſlaa ikke faa haardt! hu! 
lad være, Din Usling!“ 

„Det er Gedehamſene, blot Gedehamſene,“ ſva⸗ 
rede Lars Blom og fortſatte ufortrødent fit Rednings⸗ 
arbejde; „ſex Gedehamſe kunne dræbe en Heſt, og 
naadig Majoren har mindſt et Duſin i Parykken.“ 

„Au! vil Du lade være!” vedblev Majoren, 
„hold dog op! Du flaar jo Øjnene ind i Hovedet 
pan mig, Din Vrkegavtyv!“ 

„Det er Gedehamſene, bare Gedehamſene!“ ſagde 
Lars Biom og daſkede ihærdigt los ſnart paa Hovedet 
ſnart lige midt i Skallen paa ham. 

Endelig tog Majoren ſit Parti og flygtede fra 
Valpladſen, og paa denne Maade endte den anden 
Styrkeprove. Majoren laa fire Dage i Sengen af 
Galdefeber, eller hvad det nu var. J den Tid med⸗ 
delte baade Inſpektoren og andre Perſoner Lars 


forlade Gaarden. Men Blom betydede dem, at da 
Kontrakten mellem ham og Majoren lød paa 5 Aar, 
faa var det hans faſte Forjæt at forblive i Majorens 
Tjeneſte den faſtſatte Tid. Gaardens og Nabolagets 
Folk vidſte ikke ret, hvad de ſkulde tenke om alt dette; 
men de Fleſte betragtede Gartneren med en vis Ag⸗ 
telſe, og Alle indrømmede, at de Anordninger han 
gav, ſaavel til Drivhuſet ſom Havens Iſtandſattelſe, 
vidnede baade om Dulighed og Smag. 

En Aften, kort efter at Majoren var bleven 
raſk igen, fik Lars Blom Ordre til ſtrax at komme 
op til Majoren. Han gik op og fandt denne, ſom 
han ikke havde ſet, ſiden Optrinet ved Materialhuſet, 
ſiddende i et mindre Verelſe ſtrax indenfor Entréen 
i Hovedbygningen. Majoren faa noget bleg og med⸗ 
tagen ud, men hans Fyſiognomi var ilke blidere 
for det. 

De vil altſaa ikke pakke Dem med det Gode?” 
begyndte Majoren. 

„Nej, ikke engang med det Onde,“ 
Gartneren. 

Majoren, der fad ved et Bord, fremtog af en 
Skuffe et beſkrevet Dokument, ſom han udbredte paa 
Bordet. 

„Det er Kontrakten, ſom min Kommisſioner i 
Slockholm paa mine Vegne har oprettet imellem os,“ 
forklarede han. 

„Naa, er det det?“ ſpurgte Lars Blom; „ja, det 
er jo i ſin gode Orden, at Majoren har det ene 
Exemplar og jeg det andet.“ 

„Du fkal ſtrax ſkrive her paa denne Kontrakt, 
at Du imorgen forlader min Tjeneſte uden ringeſte 
Erſtatning.“ 

Lars Blom ſtirrede noget forundret paa Majoren; 
thi det forkom ham aldeles beſynderligt, at denne, 


ſvarede 


efter hvad der var pasſeret imellem dem, endnu kunde ) 
| fom førte ind til et lille Pulterkammer, i hvilfet 


tiltro ham ſaa megen Medgorlighed. 

„Det gor jeg ikke,“ ſvarede han derpaa. 

„Du fkal,“ forſikrede Majoren; „thi i modſat 
Fald ſkal jeg vide med et probat Middel at tvinge 
Dig dertil,“ tilfojede han og greb et tykt Spanſkror, 
ſom ſtod ved Siden af ham. 

Bloms Forundring ſteg endnu højere ved denne 
nye Truſel, om hvis Magtesloshed Majoren allerede 
burde være overtydet om i Forvejen. Han kaſtede et 


ſkarpt, forſtende BUE paa Voeggene og ſenkede efter 


et Ojebliks Grunden Øjnene mod Gulvet, robende nu 
den ftørfte Momyghed og Frygt. 

„Du ſtriver, ſom jeg har befalet Dig, Din 
Slyngel!“ vedblev Majoren og nærmede fig med 
Spanſkroret i den højt oploftede Haand. 


for Tyveri. 


præ RT 


„Jeg kan ikke, naadige Hr. Major!“ fvarede 


Blom; „for at komme i Hr Majorens Tjeneſte har 


jeg afflanet de meſt fordelagtige Tilbud fra andre 
Steder. Slaa mig, Hr. Major, dreb mig, men ſkrive 
gor jeg ikke.“ 

Nu blev det Majorens Tur at forbavſes. Det 
var tydeligt, at han havde ventet fig et helt andet 
Reſultat af fin Truſel, og at han i. fit Indre har⸗ 
medes dybt over, at det han ventede ikke indtraf. 

„Ja fan, Du vil altſaa ikke flyde mig idag? 
Du har vel ikke Piſtolen hos Dig idag, Din Bandit!“ 
raabte han, idet han med Stokken gav Blom et haardt 
Slag over den ene Skulder. 

„At blive mishandlet og taale, var til alle Tider: 
den Fattiges Lod,” klagede Blom; „men at blive be⸗ 
ſtyldt for at have Mordvaaben hos ſig, naar man 
hele fit Liv igennem har vandret fredeligt, det kan 
ffære En i Hjcertet. Er jeg da en Morder, Hr. 
Major?“ 

„Ja, langt ſtorre end dem, der have bekledt 
Stejle og Hjul,“ ſkreg denne. 

„Der ſattes nu kun, at jeg ogſaa ſkal beſkyldes 
Maaſke er jeg ogſaa en Tyv?” 

„Det er Du beſtemt, hvid Nogen er det,“ ved⸗ 
blev Majoren med forøget Heſtighed, ſom om det 
var hans Henſigt at anvende alle mulige Ophidſelſes⸗ 
midler. 

„Jeg havde dog de ſmukkeſte Vidnesbyrd,“ ind⸗ 
vendte Blom; „men maaſke Majoren ogſaa paaſtaar, 


at jeg har forfalſket dem?“ 


„Ja, viſt har Du det,“ brolede Majoren, ſtam⸗ 
pende af Utaalmodighed; mangen mindre Skurk end 
Du har gaaet med Halsjern.“ 

Næppe havde Majoren ytret disſe Ord, for Lars 
Blom ſkubbede haardt til Væggen omtrent paa Midten 
og ſtodte en Tapetdor op, ſom befandt fig der, og 


der nu vifte fig tvende Mænd tilligemed Stedets 
Lehnsmand. 

„Mine Herrer!“ raabte Lars Biom til dem; „jeg 
tager Dem alle til Vidner paa, at Major L' har 
faldt mig en Morder, en Tyv og en Falſkner, og at 
han med Hug og Slag har ſogt at tvinge mig til 
at ophæve vor Kontrakt. Majoren ſkal ſtaa til An⸗ 
ſvar for disſe ſkrekkelige Beſkyldninger og den grove 
Bold, han har øvet. Ah! der er ogſaa tre Huller 
paa Doren, fer jeg, og de pasſe lige til 3 Øjne. De 
maa da baade have ſet og hort, hvad der er pasſeret 
herinde. Saa meget bedre, mine Herrer!“ tilfojede 
han og gik derpaa med faſte Skridt ud af Varelſet. 

Slagen af Forbapſelſe ſtod Majoren og over al 
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Beſkrivelſe flade traadte Lehnsmanden og begge Haand⸗ 
langerne ud af Pulterkammeret. Saaledes endte den 
tredie Styrkeprove. 

Allerede neſte Dag preſenteredes Majoren en i 
lovlig Form opſat Stævning for rette Domſtol, og 
hvori Lars Blom paaberaabte ſig ikke blot Lehns⸗ 
manden og begge hans Kammerater, men ogſaa Herreds⸗ 
høvdingen og Propſten ſom Vidner. Men ikke nok 
dermed. Samme Dags Aften overraſtedes Majoren, 
der fad ene i fit Kontor, af fin forfærdelige Gartner, 
ſom paany havde Piſtolen i Haanden, den ſamme 
Piſtol, Majoren nu for tredie Gang tydelig ſaa, men 
ſom var uſynlig for alle Andre, og for hvis Frem⸗ 
dragelſe for Lyſet han forgæves havde anvendt baade 
Magt og Liſt. i 

„Slaget, De gav mig igaar,“ ſagde Lars Blom 
til ham, „ſkal koſte Dem Livet; men forſt ſkal De 
ſtraffes ved Domſtolene for Deres Fornermelſer imod 
mig og tillige gere mig ordenlig Afbigt.“ 

Derpaa forſvandt han, men Majorens Raſeri 


"I 
ff 


| 


„Intet var lettere,” ſvarede Blom, aabnede fin 
Chatolsklap, fogte i en Skuffe og kom derefter hen 
til mig ſigende: „De kan nu gennemlede enhver Trevl 
paa mit Legeme og dog ikke finde den Piſtol, De 
ſoger, og dog er den faa nær ved Haanden, at jeg 
neſten djeblikkelig kan ſette Dem den for Panden.“ 

„Kan De gemme den i Haaret?“ ſpurgte jeg og 
famlede med min Haand i hans lange, tykke Lokker. 

Lars Blom lo og traf frem af højre Øre noget, 
der ved forſte Udſeende lignede en lille Fingerhytte 
af ſort Skind, men ſom ſnart befandtes at være en 
Gummielaſtikums Hinde. Denne ſatte Lars Blom 
for ſin Mund, bleſte i den, fyldte den med Luft og 
holdt derpaa for det lille Hul, hvilket alt gik jaa 
hurtigt, at jeg, inden jeg vidſte et Ord deraf, ſaa 


rettet imod mig noget, der baade i Storrelſe, Mun⸗ 


var ubeſkriveligt. Han gik omkring de folgende Dage 
bange og mørt ſom en Skygge, fredløs paa fine egne | 


Gnemærfer. 

Overtroiſk ſom alle Deſpoter begyndte han at 
bilde fig ind, at det muligt var Djævelen felv, ſom 
i en Gartners Skikkelſe vifte fig paa hans Gaard 
for at pine ham allerede her i Livet. J fin For⸗ 


| 


tvivlelje ſogte han Raad hos fine Bekendte, og disſe 
raadede ham til ved et Forlig at ſoge med det Gode 
at blive af med en Gartner, der ftrøede ſaadanne 


Noſer paa hans Sti, og tillige derved at faa ophævet | 


en Proces, der vilde vekke almindelig Skandale ſam⸗ 
tidig med almindelig Skadefryd. 

Det overdroges da en upartiſt Mand at for⸗ 
handle med Lars Blom om Sagen; han erklerede 
fig villig til at lade Sogsmaalet falde og ſtrax rejje 


bort paa folgende Vilkaar: at han uden Afkortning 


fil fin Lon udbetalt for alle de fem Aar, og at han 
desuden tilſikredes en aarlig Livrente paa 500 Rd. 
Disſe Fordringer, . fføndt ret billige og menneſtelige 
af Djævelen at være, bragte Majoren i et nyt Raſeri; 
men tilſidſt gik han ind derpaa, og en ſmuk Dag 
rejſte Lars Blom, forſynet med de behorige Doku⸗ 
menter, tilbage til Stokholm og modtoges med aabne 
Arme paa det ſamme Sted, hvor han for havde 
veret. 

„Men,“ ſpurgte jeg en Gang Lars Blom, da jeg 


en Sommerdag beſogte ham og han havde fortalt | 
mig fit Eventyr i Skaane, „men hvorledes bar De 


Dem ad for at gore den Piſtol uſynlig for Alle und⸗ 
tagen for Majoren?“ 


i 


ding og Kolb fuldftændig lignede en Terzerol, men 
ſom, da Luften igen ſtrommede ud af den, atter blev 
den ſamme neppe merkelige Hinde, ſom den nylig var. 

„Det var netop med dette farlige Vaaben jeg 
ſkreemmede Tyrannen i Skaane,“ forklarede Blom; 
„ligeſom Diamant fliber Diamant, ſaaledes kveler 


det ene Opblæfte det andet.” 
(Fortſettes.) 


Blyringen. 


Fortælling fra Pretagnes Kyſter. 
Overſat af Per Rytter. 


— 


For Pokker, hvad ſtaar Du der paa Klipperne 


| og gaber ud i Verden efter, iſtedetfor at Du for 


længe ſiden ſtulde være gaaet til Byen med Melk.“ 

Den unge Pige, til hvem disſe haarde Ord bleve 
talte, ryſtede Hovedet ſom om hun blev vakket op af 
en Drøm og ſagde med bevende Stemme: „Om For⸗ 
ladelſe! Nu ffal jeg gaa.” Og dermed ilede hun, 
bærende den tunge, fyldte Melkeſpand pan Hovedet, 
afſted ad Vejen til Roscoff!). 

Pigens Forældre boede i den lille Landsby 
Laber ner ved Kyſten. Faderen ernærede fig ſom 
Fiſter og delte hele ſit Liv mellem den usle Hytte, 
ſom var hans Hjem, og en elendig gammel halvraaden 
Baad. Det var en ſtrebſom Mand med et Udvortes 
der var barket af Vejr og Bind, men med Hjertet 
paa det rette Sted. Hans Navn var Ewen. For 3 
Aar ſiden havde han miſtet en elſket Huſtru, nu 
havde hen giftet fig igen, idet han troede, at han 
paa denne Maade bedſt kunde faa ſorget for ſit elſkede 


) Roscoff er en lille Flekke beliggende 7 


Mil nordeſtlig 
for Breſt. ; 


O. A. 


Barn, medens han færdedes ude paa Gavet; Hun var 
imidlertid en ond Stedmoder, ſom ved enhver Leilig⸗ 
hed tyraniſerede den ſtakkels Pige, og det kunde ikke 
veje op herimod, at Faderen ofrede hende hele ſin 
Kærlighed. Dag og Nat var han borte paa Fiſke⸗ 
fangſt og kunde derfor ikke beſkytte Barnet mod Sted⸗ 
moderens haarde Behandling. 

Ivonne — det var den unge Piges Navn — 
var imidlertid bleven 17 Aar og var bleven en me⸗ 
get ſmuk Pige. Hun havde fort Haar, der glinſede 
ſom Rapnefjer i Solſkin, blaa, blide Øjne, en vid⸗ 
underlig ren og ſmuk Profil, fine og bløde Arme og 
Hender og nysſelige ſmaa Fodder. Og hvad der 
var endnu bedre: hun havde en blid, venlig og god⸗ 
hicrtet Karakter. Men Alt dette havde ingen Be⸗ 
tydning for Stedmoderen, der beſtandig paalagde 
hende det jværejte Arbejde, 

En Aften kom Gwen tidligere hjem end ſedvan⸗ 


lig; han ſyntes at være i godt Humor og kaldte fin | 
Datter hen til ſig, idet han ſagde: „Se her mit 
Barn, i mere end et Aar har jeg ſamlet Skilling 


for Skilling for at kunne kobe Dig en Kledning, faa 
at Du kan tage Del i Feſten ſom i Dag Ste Dage fejres 
til re for den hellige Barbara..“ Og dermed gav 
han hende en gammel Tobakspung, der var lavet af 
en Svineblære og indeholdt en Mængde forſkellig 
Smaamynt. Ivonne var ude af fig ſelv af Glæde 
og overoſte fin Fader med Takſigelſe, medens Sted⸗ 
moderen ſad i en Krog og fkumlede. 

Endelig kom den med faa megen Lengſel ven⸗ 
tede Dag, da den fattige Ewens Datter ſkulde deltage 
i en Glæde ſammen med fine Jevnaldrende. Tidlig 
om Morgenen havde hun baaret Malk til Roscoff 
og var kommet tidsnok tilbage for at bivaane Feſt⸗ 
ligheden i den hellige Barbaras Kapel. Den gamle 
Fiſter ledſagede fin Datter, der aldrig havde ſet faa 
ſmuk ud ſom denne Dag. 

Kapellet laa paa en høj Klippe ligeover Havne⸗ 
molen, hvorfra Procesſionen tog fig meget maleriſt 
ud, da den ſtore Mængde Menneſker med de brogede 
Dragter drog op ad Bjerget. Ved Foden af Klippen 


bredte fig en flor med Gras bevoxret Klitſtrekning, 


hvor der var rejſt en Mengde Boder og Telte, hvor 
Folk ſamlede ſig efter endt Feſtlighed i Kapellet. 
Henimod Aften begynder Danſen, og den luyſtige 
Bretagner er nu i fit Es. Imellem Danſen fører de 
unge Karle Pigerne hen til Boderne og give dem 
Lov til at vælge en eller anden Forcring. 

Gwen havde fat fig i et Telt og drak med nogle 
gamle Bekendte. 


Strar fra Danſens Begyndelſe flokkede alle de 
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Pre at være hendes Kavallér. 


unge Karle fig om Jvonne. Enhver vilde have den 
Det varede længe 
inden hun overvandt fin Tilbageholdenhed, men til⸗ 
ſidſt gav hun om end tovende ſin Haand til en ung, 
net kledt Matros fra et Koffardifkib. Han kunde kun 
tale meget lidet med hende, da hun ikke forſtod Franſt 
og han ikke forſtod Bretagniſk, men det var let at 
merke, at han beundrede hendes Skonhed og nerede 
Interesſe for hende. Efter at have danſet med hende 
forte han hende hen til en Bod og bad hende velge 
en Foræring. 

Den ſtakkels Pige faa fig omkring uden at vide, 
hvad hun ſkulde vælge, medens Købmanden anbefalede 
Armbaand, Halsbaand, Haarnaale, Ringe og deriblandt 
Lykkeringe. Ivonne tog en lille Bly = Ring med 
et Kors, og ſpurgte Kobmanden om det ogſaa var 
en Lykkering. „Ja, ganſte viſt,“ ſvarede han ſmilende, 
„den, ſom berer denne Ring, og ſom hver Aften 


kysſer den og derefter beder et andegtigt Fadervor, 


vil blive et lykkeligt Menneſke og lykkelig gift.“ 

Den unge Somand lo, betalte Ringen og fjer⸗ 
nede fig nu tilligemed Jvonne, der havde Ringen paa 
Fingeren. 

Forinden de ſent om Natten fkiltes ad, havde 
hun meddelt ham, hvem hun var, og han havde navn⸗ 
givet ſig ſom Leon. 

Ivonne havde endel Vanſkelighed ved at faa 
Faderen, der i fin Glæde havde drukket vel meget, 
velbeholdent hjem, men det lykkedes dog tilſidſt. 


Hiemme fandt de Stedmoderen i daarligt Humor, 
der blev endnu daarligere, da hun faa, at Ewen var 
drukken. Hendes onde Lune gik nu ud over Ivonne, 


der dog fnart kom i Seng, og der i føde Drømme 
gladede ſig ved Minderne fra Feſten. Da hun vaag⸗ 


nede neſte Morgen, var Faderen allerede faget paa 
Fiſkefangſt; ogſaa hun maatte nu igen tage fat paa 
den daglige Dont. Hver Morgen vaagnedes hun af 


Moderens barfke Stemme, til et Liv fuldt af Slid 


og Sleb og dertil Skeldsord, men hver Aften for⸗ 
inden hun gik til Ro, fremtog hun Blyringen og 
kysſede den og fremkaldte Mindet om hin lykkelige 
Dag, da den blev hende foræret. 


En Dag i et ſtormfuldt Vejr, da hun netop var 


ude i Klitterne ner Havet, troede hun i det Fjerne 
at ſe en tom Baad, der kaſtedes frem og tilbage af 
Bølgerne. En dødelig Sfræf for gennem hende; i 
Løbet af faa Sekunder var hun oppe paa Toppen af 
en Klint og overſkuede Havet. Ingen anden end 
hendes Fader vilde have vovet fig paa Fiſkeri i ſaa⸗ 
dant Vejr; det maatte være hans Baad. Ja, deſto⸗ 
værre kun, jo nærmere den kom ind imod Land deſto 
mere ſvandt den Tvivl, ſom endnu var tilbage, og 
den eneſte Støtte og Ven hun havde her paa Jorden 
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var forulykket. Fortvivlet lob hun frem og tilbage 
og raabte Faderens Navn; hun bønfaldt den hellige 
Jomfru og alle bretagniſke Helgene; hun kysſede liden⸗ 
ſkabeligt fin Ring; hun jamrede og græd, men hvad 
hjalp det altſammen. Faderen var borte og blev det 
nagtet al hendes Klage. Snart kom ogſaa Moderen 
tilſtede og gav fit Sorg Luft; den var imidlertid af 
en anden Beſkaffenhed. Med torre Øjne og furet 
Bande udbrød hun: „Hvem ſkal nu ſkaffe mig Føden; 
hvorfra ſkal jeg nu faa Livets Ophold!“ 

Om Aftenen drev Liget iland og blev baaret 
hjem af den Afdodes Venner. 

Ivonne ſad ved den kere Afdodes Side Dag og 
Nat, indtil Graven ſkulde ſkjule det Eneſte hun her 
pan Jorden havde elſket for hende. 

Fra dette Ojeblik havde den ſtakkels Pige hver⸗ 
ken Fred eller Ro. Hendes Stedmoder overlasſede 


hende med Arbejde, ſlog hende, ſendte hende ud for | 


at betle og anvendte de Skillinger, ſom hun paa 


denne Maade kom i Beſiddelſe af til at beruſe ſig i 
Længe bar den ulykkelige Pige med 


Brendevin. 
Taalmod den ſkrekkelige Lod og lod aldrig Klage 
komme over ſine Leber; men tilſidſt bukkede hun dog 
under, og ſom hun var forladt af Menneſkene, ſaa⸗ 
ledes troede hun ſig ogſaa forladt af Gud og mente, 
at Døden maatte være hendes eneſte Tilflugt, den 
Hayn, hvor hun igen kunde treffe fin Fader. Han, 
mente hun, maatte kunne ffaffe hende Tilgivelſe for 
det fortvivlede Skridt, hun foreſatte fig at ville gribe 
til for at faa en Ende paa fine Lidelſer. Denne 
Tanke, ſom vel ofte opſtaar hos Menneſker, der ere 
trætte af Livet, bragte hende til at glemme, hvem 
det er, ſom ene og alene har Ret til at falde de 
Sørgende og Livstrætte bort fra Jordens Kval og 
Elendighed. 

Efter at hun gentagende havde trykket fine Leber 
mod den Ring, der faa lidet havde formaaget at be⸗ 
flytte hende, begav Ivonne fig en Morgenſtund til 
Strandbredden paa Vejen til Roscoff for der at finde 
en gunſtig Lejlighed til fit Forſet. Hun opdagede 
en Klippeſpalte, der ved Flodtid vilde blive overſkyllet 
af Havet, og hun gik nu ind i denne og ventede 
med foldede Hender paa, at Havet ſkulde komme og 
hylle hende i fit fugtige Ligklede. 

Der hører en faſt Beflutning om at ville do, et 
heroiſt Mod til at kunne vælge denne Dodsmaade. 
Det er lettere at forſtaa, at Folk kunne ſkyde fig en 
Kugle for Banden eller ſtyrte fig i en Afgrund, men 
ſaaledes ſom i dette Tilfælde langſomt at je Døden 
nærme fig, ſiddende ubevægelig og ventende paa de 


„Danmark“ en hver Sondag og kan beftilles paa alle k 


2) For 


ſtummende Bølger, der kun langſomt nermede fig, 
hore deres Bruſen, fole det isnende kolde Vand forſt 
berøre Fødderne og derefter ſtige højere indtil det 
fører en med fig ud i det hemmelighedsfulde Dyb, — 
dertil hørte en neſten uhort 3 

å (Fortſœttes) 


Forbogſtaverne af efterfølgende Navne læfte nedad 
og Endebogſtaverne læfte opad give 2 Drengenavne: 
En By i Jylland, 
En By i Italien. 
En lille danſk O. 
En Flod i Siberien. 
Jorgenſen & Anderſen. 


ä —— 
—— 


Opløsning. 
Den geografiſke Gaade i Nr. 45 er rigtig løft 


ſom: 


Randers 

Jahde 

Milano 

Erzerum 

Santander 

Taaſinge 

Aſov 

Delft eller Dortrecht 


qunlanmg 
ermo 


. af „En poetiſk Veſtjvde i Timring⸗ „ „Met Padrejs 


i Jelling”, „Kispus“, „X + be ved Ringſted“, 
„Hallej min Ven“ og „3 politiſk geografiſte Smaa⸗ 
drenge”, 1 
Gaaden i Nr. 45 er forſogt løft af en Mængde 
med mere eller mindre Held. — Rigtig Løsning ſom: 
„En Bog“ 
er kun indſendt af „Kispus“. 


Rebus i Nr. 45 er rigtig løft ſom: 
1) over natu er — — overnaturlig, 
lob er en — Forloberen, 


3) over G en er al — Ouoergeneral 
af „Kispus“ og „X + be ved Ringſted“. 

Til Rebus 4 og 5 er ingen Losning indſendt. — Los⸗ 
ningen er til Nr. 4: Et fort S og N — Et ſtort 
Sogn og til Nr. 5: T a tr L og e — Teaterloge. 


kgl. . Poſtrontorer og Brepſamlingeſteber fo ſamt i alle e Petlader 
i Danmark og Norge. — Priſen er for bvert Fier ngaar 61 Ore, Forſendelſesomkoſtninger iberegnet. 


C. Olſene Bogtrukke ri. 


Faxe. 


Danmark. 


Å 


Ugeblad 


for underholdende og belærende me 


. —— —— — — — 


| antal Aargang. 
Nr. 50. 
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Indhold: Blyringen, Fortælling fra Bretagnes Kyſter. 
Hyrekuſkens Fortællinger, af Aug. Blanche. — Smaating. — 
— Gaader. — Oplosninger. 


Blyringen. 
Fortælling fra Pretagnes Kyſter. 
Overſat af Per Rytter. 
(Fortſat.) 

Under Republikkens Krige blev der ofte ud⸗ 
ruſtet Kaperſkibe fra Gavnen ved Sct. Malo og disſe 
Skibe kom undertiden til den lille Haun ved Roscoff 
medbringende forſkellige Erobringer. En af disſe lette 
Sejlere havde netop forladt Roscoffs Rhed for at 
opſoge en ny Lejlighed til Berommelſe; Kaptajnen 
ſtod alene paa Skanſen og ſaa tilbage mod Byens 
Kirketaarn, der lidt efter lidt forſvandt i Synskredſen, 
da han pludſelig vendte Kikkerten mod den hellige 
Barbaras Kapel og kort efter med ſynlig Overraſtelſe 
kaldte paa en af fin Undergivne og udbrod idet han 
gav Kikkerten til denne: „Se, Jean, er det ikke et 
Fruentimmer, ſom ſidder derinde imellem Klipperne? 
hvad i al Verden beſtiller hun der? det ſynes ſom 
om hun ſover, og Vandet er allerede ved at berøre 
hendes Fødder.” 

„Jo viſt er det et Fruentimmer, Hr. Kaptajn,“ 
ſvarede Jean, „og ved den hellige Yvon, hun bevæger 
fig jo ikke mere end en Billedſtotte.“ 

„Det er merkeligt,“ vedblev Kaptajnen, „maaſke 
hun er i Livsfare, muligvis er hun ſindsforvirret, 
bring ſtrax Chaluppen i Vandet og lad os prove 
paa at redde hende.“ 

Hurtig ſom Lynet ſprang Kaptajnen i Baaden 


8 af V. Nielſen. 


— renee 


——— —— —— ——iʃe. 


Sondag d. 16. Marts. 


— —g—ͤ—— 


efterfulgt af Jean, og af alle Livſens Kræfter ſtyrede 
de mod det Sted hvor Ivonne ſad tilſyneladende 
rolig og ventede paa Døden, men ſkondt man arbej⸗ 
dede med Aarerne, ſaa at den lille Baad for gennem 
Vandet hurtig ſom en Pil, kom man dog ſenere til 
Maalet end den voxende Flod, og man blev Vidne 
til, at en uhyre Bølge rev hende med fig ud i det 
oprorte Hav. 

At kaſte noget af fit Tøj og ſpringe ud i Havet 
var et Sjebliks Værk for Kaperkaptajnen. Eſter 
nogle Minuters Forlob kom han igen tilſyne faſt⸗ 
holdende det afmegtige Fruentimmer ved hendes 
Klæder, Jean hjalp ham med at faa hende anbragt 
i Baaden, og ſnart ſtyrede man atter Kurſen tilbage 
mod Skibet. 

Næppe havde Kaptajnen begyndt at underſoge 
den Afmegtiges Trek, før han overraſket udbrød: 
„Ivonne!“ — „Kender Kaptajnen denne ulykkelige 
Skabning?“ ſpurgte Jean.“ — „Ja, jeg tror at have 
ſet hende for et Aarstid Siden ved den hellige Bar⸗ 
baras Feſt, men da var hun rigtignok ikke i ſaadanne 
Pjalter.“ 

Paa Skibet blev der gjort alt muligt for at faa 
hende til Live igen, og det lyklkedes ogſaa ſnart, da 
hun jo ikke havde været ſaa længe i Vandet. Hendes 
Øjne aabnede fig, men ſtirrede vildt, ſom om hun 
var kommen fra en anden Verden. Pludſelig, efter 
at hun havde ſet fig omkring i nogle Ojeblikke, reiſte 
hun ſip op, og hurtig ſom Lynet ilede hun afſted hen 
ad Daekket og gjorde Mine til paany at ſtyrte fig i 
Bandet; men Kaptajnen ilede efter, greb hende og 
udbrød: „Ivonne, af hvad Grund ſad De ude paa 
hine Klipper?” Ved Lyden af denne Stemme, der 


1 
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nævnebe hendes Navn vendte hun fig imod ham og 


ſagde: „Jeg vilde dø” — „Do, Du gode Gud, af | 


hvilken Grund dø i Deres Alder?“ — Fordi jeg ikke 
mere kan leve, ſaa ulykkelig, ſom jeg er, fordi jeg 
vil bort til min Fader, der har ladet mig ene til⸗ 
bage i Verden med en aſſtyelig Stedmoder.“ — 
„Stakkels Pige!“ — Ivonne, der i det ſidſte Aar 
havde lært at tale Franſk, fortalte un, hvilfen Til⸗ 
værelje, hun havde i Hjemmet og ſluttede ſaaledes: 
„Vil De nu, at jeg ſtal leve Hr. Leon, og hvad vil 
De, at jeg ſkal gore, naar jeg ſkal vedblive at leve, 
thi til dette afſtyelige Fruentimmer kan jeg ikke vende 
tilbage.” — „De ſkal blive hos mig, og jeg vil bringe 
Dem til at forglemme al Deres Ulykke.“ — O, De 


ſpotter en Ulykkelig, Folk ſom De agter ikke en fattig 


Pige.“ — Ved disſe Ord ſtyrtede Taarerne frem af 
hendes Øjne og hun holdt fit Forklæde for Anſigtet. 
Leon, den uforfærdede Kaper, ber aldrig veg tilbage 
for nogen Fare og hver Dag under de forſtelligſte 
Skikkelſer faa Døden under Øjnene, blev dybt rørt 


ved den ſtakkels Piges Fortvivlelſe. „Ivonne! hør | 
hvad jeg vil ſige Dem,“ udbrod han, „De har troet ' 


paa den underfulde Kraft, hos den Ring, ſom De fik 


ved Feſten, thi ellers vilde De ikke have baaret den, | 
og jeg fer, at De endnu bærer den paa Deres Finger“ 


— „O, Købmanden har narret mig, nu tror jeg ikke 
mere derpaa,“ ſvarede hun. — „Hvorfor tvivle, 


Jvonne? De fer jo, at den nu har reddet Dem fra 


Døden. Jeg giver Dem mit Presord ſom Mand 


paa, at jeg vil betragte Dem ſom en Søfter. Bil: 
De være min Soſter?“ — „De vil altſaa ikke fore 
mig tilbage til mit Hjem, o, da velſigne Gud Dem.“ 
ſtand paa jordiſk Gods og jeg vil mere: Ivonne! vil 


— „Deres Kleder ere i en ſaadan Tilſtand,“ vedblev 
Kaptajnen, „at De ikke mere kan bruge dem; her 
Ivonne, er en hel Kuffert fuld af alle Slags Kled⸗ 
ningsſtykker. 
ſom De jaa højlig trænger til. 


Tilladelſe betræde det. Hvil Dem nu, og naar De 
har udſovet, ſaa ſog i Kufferten; dens Indhold er 
helt og holdent Deres.“ 

Herefter gik Leon atter op paa Dekket og gav 
fine Folk Befalinger med Henſyn til, hvorledes de 
ſkulde behandle den ſtakkels Pige. 


Henimod Aften bankede det ſagte paa Kahyts⸗ 


døren og Ivonnes blide Stemme ſvarede: „Kom ind!“ 


Hun havde hvilet i nogle Timer, og var nylig op⸗ 
ftaaet og havde givet fig ifærd med at underſoge 
Kufferten, der var fyldt med elegante og koſtbare 


| 


Kledningsſtykker af enhver Slags. Iblandt al denne 
Rigdom havde hun udjøgt og allerede iført fig en 


brun Kjole, hvorover hun bar et ſtort ægte Kaſchemirs⸗ 


Jeg vil nu lade Dem have den Ro, | 
Dette Bærelfe er | 
Deres. Ingen — ikke engang jeg — fan uden Deres | 


ſchawl, om Hvis enorme Verdi hun ingen Anelſe 
havde. 
„Hvorledes har De det?“ ſpurgte Leon venlig. 
„Godt, Hr. Kaptajn, jeg takker Dem for al ud⸗ 


viſt Venlighed imod mig.“ 


Har De fundet Kleder ſom De ſynes om?“ 
„Nej, det har jeg rigtignok ikke; alle disſe ere 
altfor elegante for mig; derſom jeg havde Naal og 


Traad vilde jeg ſelv forarbejde mig en Kledning.“ 


„Det ſkal De ſnart faa; men fig mig nu engang, 
har De tabt Lyſten til at dø, og har De Tillid til 
mig?“ 

„Ja, jeg har, det Modſatte vilde vere utak⸗ 


nemligt.“ 


„Naa, det glæder mig! lad os da tale lidt mere 
med hinanden. De er ombord paa et Krigsſkib, der 
hvert Ojeblik er udſat for en Kamps Farer og det 
er intet pasſende Opholdsſted for Dem; hvilket Sted 
anſker De, at jeg ſtal fore Dem hen?“ 

„Jeg er aldeles ukendt overalt i den vide Ver⸗ 
den undtagen i mit Hjem. Derſom De, Hr. Kaptajn, 
kendte et Sted, hvor barmhjertige Menneſker vilde 
tage imod mig, da vilde jeg gore Alt for at kunne 


| tjene til mit Ophold.” 


„O, nej, Ivonne! De behøver ikke at tjene for 
Deres Ophold. De har lidt meget, og i lang Tid 
fun havt Sorg og Fortvivlelſe i Gjærtet. Nu vil 
maaſte Bladet vende fig for Dem. Jeg vil tilbyde 
Dem at lere de Goder at kende ſom flyde af Vel⸗ 


De være min Huſtru?“ 

Den ſidſte Sætning kom jaa overraſkende ſom et 
Lynglimt paa en klar Sommerdag, og hun vidſte ikke 
ret, hvad hun ſkulde ſvare. Endelig udbrød hun: 
„Gode Gud! jeg, jeg der ikke engang kan læfe; jeg 
ſkulde blive den rige Kaptajns Kone.“ 

„At De ikke kan leſe,“ ſparede Kaptajn Leon, 
„har ikke faa ſtort at betyde, efterdi de er faa ung. 
Jeg vil lade Dem underviſe i Alt, hvad dannede 
Piger pleje at vide Beffed om. Ringen, ſom jeg gav 
Dem paa hin Feſtdag, har dog været en rigtig Lykke⸗ 
ring, og vi bor lade den blive vor Brudering.“ 

Ivonne ryſtede ſom Eſpelov og ſtjulte Anſigtet 
i Henderne. Hendes Leber aabnede fig, og hun ud⸗ 
talte et ſagte „Ja,“ medens ſtore Taarer lob ned 
over hendes Kinder. 

Kaptajnen vedblev: „Min kere Pige, jeg ſkal nu 
ſige Dig, hvad der er min Henſigt med Dig foreløbig, 
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Saaſnart jeg vender tilbage til Set. Malo, fører jeg 
Dig til en Familie, ſom er mig hengiven. Derfra 
vil blive gjort de fornødne Skridt for at faa dine 
Papirer i Orden, og vi ville ſnart kunne træde for 
Alteret. Efter Bryllupet vil Du ſandſynligvis endnu 
i nogen Tid komme til at blive hos mine Venner, 
hvor man vil behandle Dig ſom en Datter.” 

„O!“ udbrød Ivonne, „det er hundrede Gange 
mere, end en fattig Pige ſom jeg havde fortjent.” 


„Du er ikke fattig; Du er rig, fordi jeg er rig, 


og Du er ſmuk og god og derfor har Du nu intet 
mere at frygte. Kald mig nu fremtidig Leon, ligeſom 
jeg falder Dig for Ivonne. Nu maa jeg forlade Dig 
en Tid, Pligten falder mig op paa Dakket.“ 


Den unge Kaptajn ſteg raſk op af Kahytstrappen 


og ſtrax efter kom en Mand og bragte hende det on⸗ 
ſtede Sytej, ſom hun dog nu ikke ſtrax kunde beſkœf⸗ 
tige ſig med, da ſaa mange ny Tanker gennemkrydſede 
hendes Hoved. 

Den tredie Dag var Kledningen færdig, og hun 
ſpurgte nu Leon om de ilke ſnart kom i Land. — 


„Maaſte og maaſte ikke,“ ſvarede han. „For din 
Skyld vilde jeg gerne lande, da jeg venter en Kamp, 


der vil jage Skrak og Angſt i Dig og prisgive Dig 
til Faren.“ 

„Og Dig da,“ raabte den eengſtede Pige. 

„Mig, ja det er noget andet; det er min Stil⸗ 
ling i Livet og derved er intet at gore.“ 

„Den unge Pige ſenkede Hovedet og blev efter⸗ 
tœenkſom. 

„Det gor mig ondt, men jeg maa tale med Dig 
herom,” vedblev Kaptajnen, „hor mig og fat Mod; 
giv mig din Haand. Jeg har ſagt Dig, at vi hvert 
Ojeblik kan blive angrebne eller blive nødt til at an⸗ 
gribe. Sker dette, kere Ivonne, faa lov mig at være 


rolig og modig ſaaledes ſom det ſommer fig en So⸗ 


mands Huſtru, og forlad ikke Kahytten, medmindre 
et Bud fra mig anmoder Dig derom.” 

„Du kan ſtole paa mig, kere Leon, jeg fkal 
handle ſaaledes, ſom Du ønffer det.“ 

„Endnu et Ord,” vedblev Kaptajnen, „naar man 


er i Slag, kan man blive ſaaret, og ogſaa dræbt …” | 


„Jeſus i Himlen! hav Medlidenhed med mig.“ 
afbrød Ivonne, „tal ikke jaa, alt Blodet i mine Aarer 
bliver til Js.“ 

„Barn! det at være forberedt paa det Varſte, 
det drœeber ikke. Derſom der møder mig en Ulykke, 
ſaaledes at jeg ikke er iſtand til at kunne tale med 
Dig, jaa lad Dig faa hurtig ſom mulig ſende i Land 
i St. Malo. Mit Mandſkab har for dette Tilfeldes 
Skyld modtaget Befalinger. Her er et Brev med 


Adresſen paa den Familie ſom jeg for talte om til 
Dig. Men for Du gaar fra Borde maa Du med⸗ 
tage denne lille Pakke, ſom jeg lægger paa Bunden 
af Kufferten, og ſom vil være tilſtrekkelig, til at ſikre 
din Uafhængighed.” Medens Leon talte, havde han 
gjort fig al mulig Umage for at ſynes rolig, men 
hans Stemme bævede dog, da han gav Ivonne fin 
Haand og forlod hende, idet han foregav, at hans 
Nerverelſe var nødvendig paa Dakket. 

Forſt henimod Aften vendte han tilbage og ud⸗ 
brød muntert, idet han traadte ind: „Jeg har ladet 
dekke i Kahytten, det ſkal være vort Bryllupsmaaltid, 
ſaaledes ſom man fejrer det i Bretagne; vi ville i 
nogle, Ojeblikke nyde vor Lykke uforſtyrret.“ 

„Som Du vil, kere Leon, Du er jo Herren“. 

„Hvad er det for en ſorgelig Mine, Du ſiger 
det med, min lille Ivonne; bort med alle bedravelige 
Tanker. Nu til Bords, min Kere! Jean vil ſtrax 
bringe Maden; vi ville gore Skibskokken Ære og vi 
ville drikke paa et lykkeligt Ægteffab og det af et 
Beger, ſaaledes ſom det er Skik og Brug i Bretagne.“ 

Dermed gav han et med perlende Vin fyldt 
Sølvbæger til Ivonne, der forſogte at ſmile, medens 
hun drak en Übetydelighed af Indholdet. — „Nu er 
det min Tur,“ ſagde Leon, og Du fkal ſe med hvil- 
ken Hjertelighed jeg drikker paa vor Forbindelſe“ — 
Han tømte Bageret i et eneſte Drag og ſatte det paa 
Bordet. J det Samme lød et Kanonſtud og Naſt⸗ 
kommanderende ſtyrtede ind i Kahytten. 

„Kaptajn,“ ſagde Officeren, der var bevæbnet. til 
Tænderne, „Englenderen har jet os og har nu aab⸗ 
net Kampen.“ 

„Godt, Tangy! gaa De kun op, jeg ſkal ſtrax 
folge Dem.“ 

Ivonne var bleven bleg ſom en Marmorſtatte; 
Leon greb hendes Arm, vifte paa Kufferten og ſagde: 
„Huſk nu paa, hvad jeg har ſagt min Kere, ver 
ſterk og tillidsfuld, Gud vil nok beſkytte mig og be⸗ 
vare mig til Dig.“ Hermed trykkede han ſin Bruds 
Haand og var med faa Spring paa fin Poſt. 

Vi tiltro os ikke Evne til at kunne give en 
Skildring af den vilde Kamp der nu fulgte mellem 
Englænderen og den franſte Kaper, og vi blive derfor 
tilbage hos Ivonne, ſom knelede i et Hjorne af Ka⸗ 
hytten og med Inderlighed bad alle de Bonner, ſom 
hun havde lært i fin Barndom. Blyringen, ſom hun 
nu havde faa ker, kysſede hun efter hver Bon, og 
hun ſyntes at hendes Mod og Tillid voxede derved. 

En frygtelig Larm herſkede over hendes Hoved. 
Kanonerne tordnede uden Ophor og overdovede de 
Keœmpendes og de Saaredes Skrig. En Gang blev 
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hun kaſtet over Ende af et voldſomt Stød; hun ſtyr⸗ 
fede henimod Doren og vilde til at ile opad Trappen 
for at ſe, hvad der var bleven af Leon, da hans Be⸗ 
faling om at blive i Kahytten randt hende i Hu; 
hun vilde ikke vere ham ulydig, og ſank derfor 
atter i Knæ og henfaldt i Bon til Forſynet. 

Pludſelig taug Kanonerne ſtille. Ivonne troede 
at Kampen var ophørt, og at hun nu vilde je Leon 
komme ind; hun nermede ſig Doren for at lytte og 
paa den Maade erfare, hvad der gik for fig paa 
Doekket, da et voldſomt Stød idetſamme ryſtede Skibet, 
der knagede i alle Sammenfojninger, og Ivonne ſtyr⸗ 
tede om paa Gulvet. Et Ojeblik laa hun bedøvet, 
men ſnart kaldte en fordoblet Skrigen og Larmen 
hende atter til Live; hun forſogte at reiſe fig paa 
fine Kn, men hun formagede det ikke. Hun var faa 
ſvag, at hun hverken kunde tenke eller bede; mekaniſt 
berorte hun Blyringen med fine Læber. 

Pludſelig blev Doren ſtodt op med et voldſomt 
Brag. Hun ſaa nogle Matroſer, hvis Anſigter vare 
jværtede af Krudtrog og hvis Hender vare blod⸗ 
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udenfor og Jean traadte ind, neſten ukendelig paa 
Grund af Krudtrog og Blod, og ſpurgte til Kaptaj⸗ 
nens Befindende. Da han ſaa denne ſtaa paa ſine 
egne Ben, kaſtede han fin Hat i Vejret og gav et 
Glades⸗Skrig fra ſig, der lød helt op paa Dælfet. 
„Alt er forbi, Hr. Kaptajn," udbrod han derpaa, „nu 
flæbe vi den fordømte Skude efter os, og alle de 
engelſke Hunde, der endnu vilde vere iſtand til at 
rore en Arm, ligge bagbundne i Laſten. Lojtnanten 
ſiger, at det er en god Priſe; den Stakkel, han ligger 
ogſaa og er ilde tilredt paa fit venſtre Ben. Vort 
Havari har ikke ſtort at betyde, der er kun nogle 
Smaarifter og Kuglehuller hiſt og her.“ 

„Gaa, min Ven, ſagde Kaptajnen, „gaa op paa 
Dakket og fig, at jeg ikke er død. Saarene pan 
Hovedet have intet at betyde; gaa nu, jeg ſkal ſtrax 
komme bagefter.“ 

Leon talte nu venligt med ſin Brud, roſte hendes 
Mod, takkede for hendes Pleje og trykkede det forſte 
Kys paa hendes Pande. 

Den neſte Dag vendte Kaptajn Leon tilbage til 


Havnen i Sct. Malo; han havde Grund til at være 
tilfreds med det forte Togt; thi han havde et Skib 
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beſtenkte bære en Mand imellem fig. En af dem 
udbrød: „Lad mig fe, unge Pige, at De hjælper vor 


Kaptajn, medens vi gor det af med det Roverpak, der 


har tilredt ham ſaa ilde.“ 
Ivonne var ner paany ſunken i Afmagt, men 
indſeende, at her var noget for hende at udrette, for⸗ 


to ſtore Saar, det ene i Panden og det andet ved 


Øret, og det Skrekkelige ved det var, at jo mere 


hun vaſkede, deſto mere flod Blodet. Hun erindrede 
fig nu at hun havde en Del Silke, og dermed fil 
hun efter megen Bejvær forbundet Saarene. Derefter 
afvaſkede hun paany Blodet, der fløb ned ad hendes 
Brudgoms Anſigt. Da hun ikke vidſte, hvorledes hun 
ſkulde faa ham til Bevidſthed, kaldte hun ham bøjt 
ved Navn og lagde Ringen paa hans Øjne og Mund 
og bonfaldt den hellige Anna om Hjælp; men Alt 
forgæves. 

Endelig følte Leon fin Kraft vende tilbage, han 
rejfte fig op, og faa fig omgivet af det blodige Silke 
Pludſelig gjorde han en Bevegelſe, ſom om han vilde 
ſtyrte op af Trapperne, men Ivonne holdt ham til⸗ 
bage og udbrød: „O, bliv min Kere, man behøver 
Dig ikke mere.“ — ,, Man behøver altid Kaptajnen 
jaalænge der er en Blodsdraabe i ham. Lad mig 
komme afſted, Ivonne. Pligten gaar fremfor alt 
Andet.“ Han havde allerede Haanden paa Dor⸗ 
klinken, da der idetſamme lod Trin paa Trappen 


pan Sleb, der var dobbelt faa ſtort ſom hans eget, 
og han havde fundet og frelſt Ivonne, til hvem han 
to Maaneder ſenere blev ægteviet i Kirken i hans 
Fødeby. Den unge Brud var iført fin Hjemſtavns 


blev hun Herre over fig ſelv, og gav fig hurtig til | Nationaldragt, da hun vægrede fig ved at iføre fig 
at vaſke den Saaredes Hals og Anſigt, der var | 
aldeles bedekket med Blod, og hun opdagede derved | 


| bar den lille Blyring, Mindet om hendes førfte Mode 


en moderne Dragt, jaalænge” hun kun var en uvidende 
Bondepige. Ingen Juveler ſmykkede hende, men hun 


med Leon. 


Otte Aar forløb. En ſmuk Sommerdag vuggede 


| et prægtigt Barkſkib fig paa det af en jagte Bind 
| kruſede Hav udenfor Jvonnes Barndomshjem. En 
Herre og Dame, begge elegant kledte, gik langs 


Strandbredden, og en lille Dreng paa omtrent fem 
Aar lob foran dem. Til Venſtre for de Spadſerende 
laa en faldefærdig Hytte, paa hvis Dorterſkel der 
ſad en gammel Kone. 

„Hor mit Hjerte banker,“ ſagde den unge 
Kone, „den usle Hytte der er mit Fodeſted, der boede 
min Fader, derhen blev han bragt hin ſorgelige 
Aften. Den gamle Kone der, det er hende, ſom har 
behandlet mig faa ſlet ...“ — „vor jeg er tak⸗ 
nemlig mod hende,“ afbrød Leon. — Ivonne ved⸗ 
blev: „Endnu en Gang vil jeg fe det Sted, hvor 
min Fader ſad, hvor han tog mig paa fine Knee og 
bedakkede mig med Kys.“ — J dette Ojeblik raabte 
Barnet: „Se, den hæslige, gamle Kone!“ — „Tal 
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ikke ſaaledes, mit Barn,“ ſagde Moderen, „Du véd | Stærmbrædt delt i to Halvdele, hver med fit Fag 


jo godt, at det er den gode Guds Villie, at man ffal | Vinduer. Den pderſte Halvdel var Skoflikkerens 
h 


have Medlidenhed med de Fattige og Sorgende.“ — | 
Alle Tre gik nu hen til den Gamle og bad hende 


om et Glas Melk. 
„Jeg ejer ikke Melk i mit Hus,“ ſukkede den 
Gamle. 


Fru Leons Stemme ffælvede, da hun gik ind | 


Huſet og i det Samme ſagde til Stedmoderen: „Jeg 
har dog antaget, at jeg har ſendt tilſtrakkelige Penge 


til at De ikke behøvede at favne de nødvendige Narings⸗ 


Verkſted med fit lille Bord og den trebenede Stol og 
den indre Konens Arbejdsſtue, hvor hun havde fit 
Strygebord med Tilbehør, thi hun vafkede Tyll, 
Kniplinger m. m., ſom horte til det finere Dametoilet. 
Men den, der traadte ind i den talrige Families Bo⸗ 
pæl, overraſkedes hejligen af den Arbejdsiver, Hygge⸗ 
lighed og Ordentlighed, ſom her herſkede. 

Manden arbejdede fra Morgen til Aften og viſte 
ſig kun ude om Sondagen, naar han om Formiddagen 


med Sine gik i Kirke og om Eftermiddagen til „Humle⸗ 
gaarden,“ altid i Selſkab med Kone og Born. Konen, 
ligeſaa ſtrebſom ſom Manden, var tillige fine Borns 
Leœrerinde. Det var en Lyſt og Glæde at høre hende, 
idet hun ſtrog fine Kniplinger og Kraver, gøre fine 
Born Spørgsmaal og give Dem Forklaring over 


midler. 

Kun nogle fan Minutter forbleve de i Hytten; 
da de forlode den medtog Ivonne en Spolkum, ſom 
hendes Fader i fin Tid havde benyttet, og ſom Be⸗ 
taling gav de den Gamle et tyve Francs⸗Stykke. 
Ivonne onſkede at beholde denne Spolkum, der var 


det eneſte hun kunde finde fra fine Forceldres Dage, 
ſom Minde om den Tid, der laa forud for hendes 
Mode med Leon, ligeſom Blyringen var hende et 


Katekismen, Bibelhiſtorien og andre Bøger, der høre 
til den forſte Undervisning. Børnene lyttede til 
hendes Ord, men ikke med denne ſurmulende Op⸗ 


Minde om den ſenere henrundne Tid. (Sluttet.) merkſomhed, ſom man ofte møder i Skolerne. Alle 
vare de glade og muntre, ſamt rene, baade udvendig 
og indvendig. 

„Jeg begriber ikke, hvorledes det Menneſke der 
bærer fig ad for at holde fine Born rene, og hvor⸗ 
ledes hun har faaet dem jaa flinke og hoflige,“ horte 
jeg engang min Principalinde ſige. 

Det faldt mig derfor ind en Dag at gore „det 
Menneſke der“ et Sporgsmaal i den Henſeende. 

„Intet er lettere,” ſvarede Madam Lundgquiſt; 
„Serbe er ikke dyr, og Bandet koſter ingen Penge, og 
hvad mine Borns Dygtighed angaar, faa have de ikke 
Tid til at være anderledes. De vennes tidlig til, 


Hyrekuſkens Fortellinger. 
Af Aug. Blanche. — Overſat af Per Rytter. 
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(Fortſeœttelſe.) 
Shoflikkerens Datter. 


Ubrig glemmer jeg den fattige, men heder⸗ 
lige Familie, der for flere Aar fiden boede i et Ve⸗ 
relſe i Stueetagen i et Hus i mit Nabolag. Ordet 


„fattig“ er alligevel ikke her paa fit rette Sted; thi 
fattige ere kun de, der ere aldeles blottede for Midler 
i enhver Henſeende, og den der har Kraft og Lyſt til 
Arbejde, er aldrig ſaaledes ſtillet. 


og Fryderaab i Hjemmene i Bagbygninger? Har man 
ikke ſet Sorgen føre i en Vogn med Fire for, og 
Glæden lobe barfodet omkring? Glæde er Lykke og 
Lykke er Fornejelſe, en Treenighed, hvorom det er 


faa let at tale, men ſom det er faa ſpert at finde, 


idetmindſte har jeg kun kendt en Familie, der gav 
mig et fuldkomment Billede deraf. Denne Familie 
beſtod af Skoflikker Lundqviſt, hans Huſtru og deres 


fer Born, af hvilke paa den Tid jeg fortæller om, 


den Ældfte var en Pige paa 15 Aar, den Yngſte en 
treaarig Dreng. 

Alle tilſammen boede, ſom ſagt, i et eneſte Bæ- 
relſe med to Fag Vinduer, men Varelſet var ved et 


Og Lykken, hvor 
findes den? Har man ikke hort Sukke i Kongeſalene 


at Arbejde er lige ſaa morſomt ſom nyttigt. J Alt, 
hvad der vedrører vore fælles Interesſer, tage min 
Mand og jeg vore Born paa Raad, eller lade idet⸗ 
mindſte ſaa, og derved anſes Enhver af dem fra deres 
tidligſte Aar aldeles uundverlig for det Heles Be⸗ 
ſtaann, og tro at Intet kan gaa, uden at Alle bidrage 
dertil. Kalle, ſom ſidder der og ſnitter Plokker, er 
kun ſex Aar,“ tilfsjede hun hviſkende; „men han tror 
fuldt og faſt, at derſom han ikke laver Plokker, faa 
kommer vi Alle til at ſulte og fryſe. Hvis de have 
et godt Sindelag, ſaa kommer det ſagtens deraf, at 
de aldrig have hørt et ondt Ord vexles mellem mig 
og min kere Lundqviſt, thi for det Meſte beror jo et 
Menneſkes hele Karakter paa de Fordomme, han har 
faaet i Barndommen. Ofte jer man Foraldre ſtraffe 
deres Born for Fejl, ſom de ſelv have lært dem, 
men Gud ſke Lov, endnu har jeg ikke behøvet at 
revſe mine. Kort og godt, vi have Alt fælles, Ar⸗ 
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bejde; Glæde og Sorg, og faa lade vi Vorherre raade 
for Reſten.“ 

Dette var, ſkulde jeg tro, Ord ſom mere end en 
Fader og Moder ſkulde lytte til. En Dag overraſkede 
jeg Familien i feſtlige Forberedelſer. Alle vare ſam⸗ 
lede omkring et Bord, dakket med en hvid Dug og 
ſmykket med Blomſter, men midt paa Bordet ſkinnede 
et Par virkelig meſterligt forfærdigede Dameſko. 

„Det er Marthas Navpnedag idag,” forklarede 
Moderen med et Blik pan fin eldſte Datter; „og 
Lundqviſt, der aldrig befatter fig med Andet end 
lappe gamle Sko og ſaaledes ikke ſom de ſtore Sko⸗ 
magere kan ſpejle fig i fit eget Arbejde, har ſlaget 
fig løs for at ſy de Sko der til Martha, hvilke hun 
forſt maa bruge den Dag, hun fkal konfirmeres. 
Papa har lovet alle hendes andre Sofkende lige faa 
ſmukke Sko, forudſat at de blive gode og forſtandige 
ſom Martha.“ 

Rørt af den Glæde, jeg jaa ſtraale i Alles Øjne, 
inviterede jeg dem til om Eftermiddagen at føre ud 
til Djurgaarden eller et andet ſmukt Sted. Ved Or⸗ 
det „kore“ var det ſom om et elektriſt Stød havde 
gennemfaret Alle, ogſaa Moderen; men hendes Glæde 
forandredes neſten øjebliffelig til den dybeſte Alvor. 

„Tak, gode Hr. Hoglund!“ ſagde hun; men jeg 
ſrygter for, at det vil ſe altfor lojerligt ud, om ſaa 
ſimple Folk ſom vi ville agere Herſkab, og at mulig 
den gode Tanke ſom Folk nu nere om os, kunde 
knuſes under Vognhjulene. Eller hvad mener Du, 
kere Lundqviſt? Tror Du det vilde tage fig godt ud 
om vi førte ud?“ 

„Jeg tror ſom Du, min lille Kone,“ ſvarede 
Skoflikkeren, idet han fatte fig til at arbejde. 

„Og Du, Martha, tror Du, at det vilde være 
faa morſomt at føre?” ſpurgte hun derefter fin 
Datter. 

„Jeg ved det ikke, jøde Moder!“ ſvarede Pigen, 
men vi har da moret os for uden at kore.“ 

„Og den Forngjelſe, man ikke har kendt, favner 
man heller ikke,“ tilfojede Moderen; „men hvad ſynes 
Du, Kalle?“ ſpurgte hun og vendte ſig til den lille 
Plokkefabrikant; „ ſynes Du ikke, at det er meget mor⸗ 
ſommere at ſpringe omkring paa Engen og ſelv plukke 
de Blomſter, Du ſynes om, end at ſidde indeklemt i 
en Vogn og fare forbi dem alleſammen?“ 

„Jeg lober hellere,“ ſvarede Kalle. 

Og derved blev det ogſaa. Under Konfirmations⸗ 
forberedelſen blev Martha tidlig bemeerket ſaavel af 
Lærere ſom Elever paa Grund af fin gode Forſtand. 


Dr. Franzen anſaa hende for den flinkeſte af Konfir⸗ 


manderne, uagtet der blandt dem fandtes mange, ſom 


havde nydt den meſt omhyggelige Opdragelſe. Det 
var ejendommeligt at fe, Hvorledes en ſtor Del af 
dem, ſelv fine Frokener, ofte gjorde en lille Omvej 
for at folge Skoflikkerens Datter til hendes Port, 
udenfor hvilken de ſtod længe og rettede Sporgsmaal 
til hende, hvilke hun beſvarede bluferdigt og ydmygt 
nejende i fin blaaternede Bomuldskjole, med fit forte 
Bomuldsterklœde over Hovedet og fit lille, hvide For⸗ 
flæde, ſom hun ſelv havde ſyet og vaſket, og hvor⸗ 
ledes under alt dette to Par Øjne, Skoflikkerens og 
hans Huſtrues, tittede bag Gardinerne ud paa Gaden, 
ſtraalende af Stolthed og Glæde. J denne Tid var 
hun ofte buden til flere fornemme Familier, hvis 
Døtre hun gik til Preſten med, og man kappedes ret 
om, hvem der lengſt kunde beholde hos fig denne 
forſtandige, fordringsloſe og uſkyldige Pige. 

Martha havde ikke fyldt 17 Aar, da hendes 
Moder lagdes paa ſit Dodsleje. Ved et Beſog hos 
dem i denne Bedrovelſernes Tid, fandt jeg de yngre 
Born ſtagende nærved Sengen for ſom ſedvaniig at 
blive hort paa deres Lektier i Katekismen, medens 
Martha holdt hendes Haand i fin. Skoflikkeren fad 
paa Sengekanten, ſtum og tilſyneladende uvidende 
om, hvad der pasſerede omkring ham. 

„Kere Lundqviſt, Du maa ikke ſidde der jaa mod⸗ 
falden og bedrøvet!" horte jeg hende ſige til ham. 
„At do er jo lige ſaa naturligt ſom at ſove, naar 


man er træt .. . Alle maa vi jo bort herfra, for at 


give Plads til Andre, ſaa at ogſaa de, ligeſom vi, 
kunne nyde Guds Herlighed, der ogſaa er ſtor her⸗ 
nede. Men medens de blot ſe den ſom gennem et 
dunkelt Glas, jaa ſe vi den efter Doden klart og 
uden Slør. Døden er blot et Bevis mere paa Guds 
ftore Naade, og ſkulle vi da klage derover, vi, ſom 
have levet faa lykkeligt og fredeligt tilſammen, rige 
midt i vor ſtore Fattigdom! Ingen er ganſte borte 
fra Sine, ſaalcenge Mindet om den Bortdragne bor 
i deres Hjcerter. Saaledes komme vi jo altid til at 
være ſammen her paa Jorden.” 

Nogle Dage efter døde denne fortræffelige Møder. 
Det var rørende at ſe den Deltagelſe, ſom Folk baade 
ner og fjernt vifte den ſorgende Familie. Herfkabs⸗ 
vogne ſtanſede udenfor Skoflikkerens Port, og Mar⸗ 
thas Hjem forſynedes af hendes forrige Preſtekamme⸗ 
rater med Kledningsſtykker og Livsfornodenheder i 
ſaadan Overflod, at hun ikke vidſte, hvordan hun 
ſkulde anvende det. Men om ogſaa Martha fandt 
nogen Trøft i den hjertelige Deltagelſe, jaa var der⸗ 
imod hendes Fader aldeles troſteslos. Stkoflikkeren 
ſad ganfke viſt efter gammel Vane paa ſin trebenede 


Stol med Sylen i Haanden; men naar han vilde 
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gore et Stik med den, ſtodte han altid paa en ny⸗ 
falden Taare, ſom Sylen ikke formagede at ſtikke 
igennem, Langt mere end Halvdelen af hans Veſen 


ſlumrede paa Kirkegaarden, og det varede neppe en 


Maaned, for Reſten fulgte efter. 
Folgende det Raad, ſom Moderen kort for ſin 


Dod havde givet Martha, aabnede hun, dels for at 


kunne forſorge fig ſelv og fine Soſkende, dels for at 
være nyttig for Andre, en lllle Skole for Smaapiger, ſom 
under Navn af „Jomfru Lundqviſts Skole“ inden 


kort Tid vandt en ſaadan Anſeelſe, at Folk kappedes 
Martha ind⸗ 
ſtrenkede Antallet til 24, af hvilke nogle vare under 
6 Aar og Ingen over 10. Naar en Plads blev ledig, 
beſtemtes det altid ved Lodtrekning blandt de mange 


om at faa deres ſmaa Born deri. 


Sogende, hvem der fulde optages. J denne Stole 
kunde man ſe Martha ſnart ſiddende blandt fine 
Elever med en Matrones hele Alvor præget i fit 
ungdomsfriſke Anſigt, uden at et eneſte Træf deraf 
eller et eneſte Ord af hendes Mund gik tabt for 
Nogen, og ſnart deltagende og være Sjælen i Bor⸗ 
nenes Lege, da ſelv det gladeſte Barn af dem Alle. 
Det var i de Spades Sind ſamtidig at indpode Al⸗ 


vor og Gammen — det var, for at tale med Doktor 


ö i d 2 
C underſsge Graven og opdagede da en Gang, der forte 


ia talt 8 | videre. Ved Enden af denne Gang var en Jernport, 
V ſom han lukkede op og kom da ind i en anden 


Kempegrav, hvor han jaa Holger Danſkte — om 


Stole af Uſkyld med Uſkyldigheden til Lererinde.“ 


Skolen nod; men nu nogle Ord om den Hajagtelſe, 
man kunde neſten ſige Wrbodighed, der viſtes den 
unge Lererinde. Det hændte nemlig ikke jan ſjelden, 
naar Jomfruen viſte ſig paa Gaden i Spidſen for 
fine Smaapiger for at foretage en fælleg Promenade 
ud i det Grønne, at Perſoner, uagtet de ikke vare 
perſonlig bekendte med hende, ſtanſede og hilſte paa 
hende, ſom om de havde mødt en Fyrſtinde. — En 
Fyrſtinde? Javiſt, det var hun, men Brillanterne i 
hendes Diadem vare af den Slags, ſom kun Gud 


alene formaar at ſkatte og betale. 
(Fortſettes.) 
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Det er almindelig bekendt, at forſkellige Menne⸗ 
ſker, ſom i vild Tilſtand leve i Urſkovene, ſpiſe alle 
tenkelige Smaadyr, ſom de kunne faa fat paa, og 
vrage hverken Orme eller nogetſomhelſt Kryb, men 
fortere dem lige jaa. levende ſom de fanger dem. 
De Menneſker ſom mindſt af Alle tage Henſyn til 
Tilberedelſen af deres Spiſe og derfor i denne Hen⸗ 
ſeende maa ſiges at ſtaa Dyrene nermeſt, ere uden 


Tvivl den i Sydamerikas Urſkove levende Indianer⸗ 


ſtamme „Botokuderne“. Dette Folks meſt yndede 


Spiſe er efter Rejſendes Jagtlagelſer en ſtor, fed 
Larve, ſom findes i Mængde i Urſkovens Træftammer. 
Den Skik, at fortere deres eget Utej, have de til⸗ 
fælles med andre ſydamerikanſke og malajiſke Stam⸗ 
mer. Skovmyrene, der ligeledes regnes for Delikatesſe, 


| faa de fat i paa en meget ſimpel Maade. De ſtikker 


nemlig en Stol af pasſende Længde ned i em Myre⸗ 


tue, og efterhaanden ſom de forffrætfede Dyr, der 
lobe op af Stokken for at faa ſet, hvad der er paa 


Færde, naa op til Enden, ſlikker vor Naturmenneſke 
dem i fig og er jaa glad for dem, ſom Kineſeren er 
for ſin Fuglerede. 


Holger Danfke. 

En Gang gik en ſonderjydſk Bonde og pløjede 
paa fin Mark. Han tenkte netop paa al den Hjerte⸗ 
nod, Tyſterne fra Arilds Tid har voldt Sonderjyderne 
og alle Danſke, og han blev derover hel bekymret for 
Danmarks Fremtid. Saa traf det ſig, ſom han kom 


op over en ſtor Banke eller Hoj, at Ploven ſtodte 


jaa haardt mod en vældig Sten, der dælfede over en 
Kempegrav, at baade Stenen, Heſtene, Ploven og 
Bondemanden faldt ned i Graveu. Da han ingen 
Udveje jaa til at komme op igen, gav han fig til at 


hvem han for havde hort fortælle — ſidde ved et 
Stenbord. Der havde han ſiddet ſnart i Tuſind Aar, 
og hans lange hvide Skeg var voxet faa faſt omkring 
Bordet, at dette braſt itu, da han løftede Hovedet. 
Saa ſpurgte han Bonden, hvem han var, og da denne 
ſvarede, at han var en danſt Mand, rakte Holger 
Danſte ham fin Haand til Hilſen. Men Bonden 
blev red, da han jaa den kraftige Haand, og rakte 
Plovkœppen frem, ſom Holger ogſaa greb om og 
trykkede ſaa haardt, at der al Tid ſiden ſad Merker 
i den af hans Fingre. Saa ſpurgte Holger Danſke, 
hvordan det nu ſtod til i Danmark, og da Bonden 


ſoarede, at det var ilde nok, fordi Tyſken plagede os 


baade i Krig og i Fred, faa ſagde Holger Danſke, 
idet han ſatte ſig til Ro igen: „Gaa Du kun troſtig 
hjem og hils alle danſke Mænd og Kvinder fra mig 
og fig, at de ſkal ikke tabe Modet, om det end 
ſtundom jer mørkt ud, og naar forſt den Dag kommer, 
da Tyſken i fit Overmod truer med at ſluge hele 
Danmarks Rige, da ſkal Holger Danſke vaagne og 
lere den brovtende Fjende at vende Neſen hjem. 
Og da ſtal Freden og Velſignelſen og Lykken gro i 


Danmark.“ N 
(Sagn.) 


— 
pm ss Y ——————— 


— — 
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Fan 
Opløsning paa Rebus i Nr. 46 er for Nr. 1 
„Formeren“ — for Mer en 
og for Nr. 2 
„Kunder“ — kun Deer. 
Ingen rigtig Løsning er indſendt. 


„Danmark“, 
Ugeblad 


for underholdende og belærende Læsning, 


udfommer 1 Gang ugentlig for den ſerdeles 
billige Pris 


Geografiſk Gaade. 


For⸗ og Endebogſtaverne af efterfølgende Navne 
læfte henholdsvis nedad og opad give Mavnet paa en 
af Evropas Govebflæder. 2 

En By i Holſten. 
En By i Belgien. 
Et Forbjerg i Europa. 
En By i Italien. 
En Flod i England. 
En By paa Islands Nordkyſt. 
En By i Holſten. 
3. Nielſen, pr. Vordingborg. 


61 Øre Kvartalet, 
indbefattet Poſtafgift. 

Danmark er ſerdeles roſende omtalt i 
hele Landets Presſe ſom ydende baade under: 
holdende og gavnlig Læsning. 

Abonnenter, ſom indſende Kvittering for, 
at de ere ny tiltraadte, faa portofrit og 
gratis tilſendt den til Helaarsabonnenterne 
i 1878 omdelte 

Nytaarsgave, 
der i Boghandelen koſter 1 Kr. 50 Ore, og, 
forſaavidt de onſke det, det hidtil udkomne 
af Bladet eller en enkelt Aargang af ſamme 
for halv Pris. 

Abonnement modtages paa alle Poſthuſe 
og Brepſamlingsſteder, af alle Landpoſtbude 
og i alle Boglader. 


— — — TT——————— 


Hiſtoriſt⸗geograſiſk Gaade. 


En By i Rusland. 

En By i Frankrig. 

Et Delta i For⸗Indien. 

En Flod i Italien. 

En By i Sachſen. 

Et bekendt Punkt i det gamle Grakenland. 
En Flod i Rusland. 


Forbogſtaverne læfte nedad danne Navnet paa 
en berømt Biſkop fra Middelalderen. Endebogſtaverne 
læfte opad danne Mavnet paa en berømt Hiſtoriker 
fra jamme Tid. Mel Padrejs i Jelling. 


3 — 


Gaade. 


Hvad er det for 3 Ord, ſom eſter hinanden Koertisſement. 
meget ofte anvendes i Handlendes Avertisſementer o 3 
fom ZR den aldeles 9605 83 naar 5 Pan mit Forlag er udkommet og faaes 
ſorſte Bogſtav af andet Ord ſettes foran forſte Ord? | alle Boglader: 
peterſen. „Dauſtk Leſebog De 
— — a af Karl Nielſen 
; — hædrende omtalt af hele Landets Presſe — 
Ohplosninger. Pris 1 Kr. 20 Øre, ſteerkt indbunden. 
5 Nylig udkom: 


Sae ————5——e— Y Y Y Y —————H———— 5 WMAꝑ WAWrn— 


Logogrifen i Nr. 46 er rigtig loſt ſom: 


Kleops“ „For Smaaborn“, 
af „Peterſen“, „en poetiſt Veſtjyde i Timring“, „Met Leſebog for Skole og Hjem, 
Pedrejs i Jelling“, „Troels“, „En radikal Bjorn⸗ af Karl Nielſen. 
bakker i Vilſted pr. Logſtor“ og „Kispus“. Pris indbunden 60 Ore. 


1 Faxe i Marts 1879. 
V. Nielſen. 


— — 


I. Poſtkontorer og Brepſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 


„Danmark“ udgaar hver Sondag og kan beſtilles paa alle k 
i Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Flerblugaar 61 Øre, Forſendelſesomkoſtninger iberegnet. 


C. Olfene Vogtrofteri. Fare. 


— 


Danmark. 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Sæsning. 


— rr 


> Anden Aargang. 


Indhold: Hyrekuſkens Fortællinger, af Ang. Blanche. — 


Hyrekuſkens Fortællinger. 


Af Aug. Blanche. — Overſat af Per Rytter. 


(Fortſettelſe.) 


Ved Lidingobro ). 

Uret Wendel hed en anden af mine Sfole- 
kammerater. Stundom mørk og indeſluttet, ſtundom 
overſtadig vild og gal, var han kun lidet afholdt af 
den øvrige Skoleungdom. Han havde imidlertid valgt 
Legevidenſkaben og var velbeftaltet medicinſk Kandidat, 
da vi atter traf ſammen. Han beſogte mig ofte, 
mindre dog pan Grund af de Sympathier, vi havde 
tilfælles, end fordi Vognmandsforretningen, hvorved 
jeg var anſat, lan halvvejs mellem hans Bopæl 
og. Garniſonshoſpitalet, ved hvilket han gjorde 
Tjeneſte ſom Underlæge. Medens han ved ſaadanne 
Lejligheder hvilede fig en halv Times Tid paa Kon⸗ 
toret, ſad han gerne paa den anden Side af min 
Pult og ytrede ſedvanligvis ikke et Ord, men malede 
i det Sted et Ark Papir fuldt af alle mulige uhygge⸗ 
lige Figurer, ſaaſom Ligkiſter, lemlœeſtede Menneſke⸗ 
legemer o. a. desl. De ſidſte Figurer tilſkrev jeg 
hans Studier i Anatomin?: men at han beſtandigt 
fantaſerede om Ligkiſter ſyntes mig lidet troſtende for 
hans nærværende eller fremtidige Patienter. 

Gan havde et meget ovalt Anfigt, tynde Læber, 
ſmal kroget Neſe, ſtore, udftaaende, morkeblaa Øjne. 


*) Denne Bro, der forener Djuogården med Lidingsen, 
byggedes Aar 1800 og er ſandſynligvis den leugſte Bro 
i Evropa. Den er 1356 Al. (fvenff) lang. 


— — —ſ— — - —— - — —— 
rr — —:t c — 


Udgivet af V. Nielſen. 


— —— —ᷣ— — —— —— . 


| 


Søndag d. 23. Marts. 
1879, 


— ——' — 


Fruentimmerne fkulle have fundet hans Anſigt ſcerdeles 
interesſant. Men flige Træf have altid forekommet 
mig ulykkeſpaaende; jeg ſynes at kunne laſe deri om 
en Tilverelſe, der, oprørt af voldſomme Lidenſkaber, 
ſluttes paa en voldſom Maade. De brede og kod⸗ 
fulde Anſigter derimod bebude ſom ofteſt et roligt og 
lykkeligt Liv, ſom endes uden Smerter ved et Slag⸗ 
tilfelde efter at have indtaget en grundig Frokoſt 
eller Middag. 

„Har Du nogenſinde været forelſket?“ ſpurgte 
han mig en Dag. 

„Meget ſjelden,“ ſvarede jeg. 

„Du har da aldrig erfaret den Strid, der 


opſtaar, naar Himmel og Helvede modes i et Menneſkes 


Hjærte?” i 

„Aa, kan det være ſaa farligt?” ſpurgte jeg 
noget forbavſet over hans uventede Veltalenhed 
den Dag. 

„Naar man elfter og genelſkes, har man Himlen 
i fit Bryſt,“ forklarede han, idet han reiſte fig op og 
maalte Gulvet med lange Skridt, „men fnart viſer 
Djævelen fig, nu klatrende paa Slægtens Stamtræ 
fra Gren til Gren, nu krybende frem af Laaſen paa 
Rigdommens Pengekiſter, og derfor ...“ 

Jeg horte ikke mere, thi der blev faldt paa mig 
fra Gaarden, og jeg maatte ud. Derefter faa jeg 
ham ikke i over to Maaneder. Endelig kom han til 
mig en Eftermiddag, ujædvanlig bleg og med Øjnene 
ſtirrende mod Jorden. 

„Kan jeg faa en lukket Vogn i Aften Kl. 7?“ 
ſpurgte han med klanglos Stemme. 

„Hvor ſkal den føre hen?“ 

„Til .. Lidings⸗Bro. til Vertshuſet“ 

„Hvor ffal den mode?“ 
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„Hvor den ſkal mode? 
. . ja, ved Hjørnet af Odinsgaden og Brunkebergs⸗ 
Torvet.“ 

„Godt! ſpvarede jeg og noterede ſtrax Beſtillingen. 
Men da jeg tog Øjnene fra Protokollen var Wendel 


forſvunden, jaa at jeg ikke fif ſpurgt ham om Aar⸗ 


ſagen til hans lange Fraverelſe eller til hans uſed⸗ 
vanlig morke Sindsſtemning. 

Hans blege Aaſyn ſpevede imidlertid for mit 
Blik og hans dumpe Stemme lod ſtadigt for mine 
Oren. Dreven af en plagende Uro beſteg jeg ſelv 
Kuſtebukken og holdt med min Ekvipage paa det 
beſtemte Sted Kl. 7. To Perſoner, en Herre og en 
tœttilfloret Dame, nærmede fig ſtrax Vognen. Efter 
at have flaaet min Krave op over Orene ſprang jeg 
ned og aabnede Vogndoren. Uden at ytre noget ſtege 


de ind, hvorpaa jeg førte til Lidings Værtshus og 


havde megen Moje med at finde den ellers velbekendte 
Vej, thi Oktoberaftenen var en af de morkeſte, jeg 
har oplevet. 

Jeg holdt foran Vertshustrappen. De To ſtege 
ud af Vognen ligeſaa tavſe ſom de vare komne ind 
og gik ind i Reſtavrationen. Jeg havde vel ventet 
udenfor et Kvarters Tid, da Opvarterſken bad mig 


„ Jo. . Aa jo, ved 


| 


| 


om at komme op til Herfkabet, hvilket jeg ogſaa 
med den venſtre Haand, famlede jeg med den højre i 


giorde. J et af Gaſteverelſerne ovenpaa fandt jeg 


Bord foran, hvorpaa ſtod en Flaſke Champagne og 
to ſtore, halvfyldte Glas, Wendel paa en Stol lige⸗ 
overfor hende med Ryggen vendt imod Døren. Det 
var en ſortkledt, meget ung Pige med et overordentlig 
ſmukt Anſigt, forekom det mig, uagtet det var ligblegt 
og ubevegeligt ſom Marmor. 

„Hvad koſter Vognen?“ ſpurgte Wendel. 

„Det har ingen Haſt med den Sag,“ ſparede 
jeg, „thi jeg formoder, at Herſkabet ogſaa fører hjem.” 

Wendel for op og vendte fig om. 

„Hoglund!“ mumlede han mellem Tænderne. 

„Der var netop ingen af Kujfene hjemme,” op⸗ 

lyſte jeg. 


„Her er Penge for Vognen,” ſagde han og rakte 
min Arm, der desuden trykkedes mod den ſkarpe 


mig nogle Sedl r. 

„Det er omtrent det Dobbelte af hvad den koſter,“ 
bemærkede jeg og lagde Halvdelen paa Bordet; „men 
hvor længe ſkal jeg vente med Vognen?” 

„Kor hjem!“ 

„Alene?“ : 

„Ja!“ raabte Wendel utaalmodigt. 

Jeg kaſtede endnu et Blik paa denne Gruppe 
med jaa liden Livsglœde, trods Ungdom, Skonhed og 
Champagne, og fjernede mig derefter. 

Det varede ikke længe, før de To ogſaa kom 


MW 


y 


ned og nærmede fig Broen Arm i Arm. Det var 
virkelig faa mørkt den Aften, at man bogſtavelig ikke 
kunde je en Haand for Øjnene, men jeg fulgte Lyden 
af deres knirkende Trin, medens jeg ſelv gik faa lyd⸗ 
løft ſom jeg kunde. ' 

„Det koſter to Stilling,” ſagde den gamle Mutter, 
der oppebar Bropengene. 

„Baade for frem og tilbage?“ ſpurgte jeg. 

Saa koſter det fire,“ ſvarede hun, „men jeg 
tænkte, at Herren horte til Selſkabet ſom nys gik 
igennem Bommen.“ 

„Og Herfkabet betalte?” 

„Blot for Tur.“ 

Jeg kaſtede Smaaſkillingerne til den Gamle og 
ilede ud over Broen. Denne, Himlen og Vandet 
vare overdragne af ſamme nigennemtrengelige Farve 
og lob i Et for mine Øjne, men jeg gik ſom for efter 
Lyden af Trinene. Efter nogen Tids Forlob ſtandſede 
de. Derpaa og neſten i ſamme Ojeblik hørtes en 
Kvindes Raab: „O min Gud!“ hvorefter fulgte et 
ſterkt Plaſk i Vandet. Med et Skrig, der kunde 
hores langt bort, ſtyrtede jeg hen til den Side af 
Broen, hvorfra jeg havde hort ÜUdraabet. Jeg kaſtede 
mig ud over Broen og holdende mig faſt ved Kanten 


mine Pasſagerer, Damen fiddende i en Sofa med et | Vandet pad et Sted, hvor jeg troede at ſkimte nogle 


Ringe paa Overfladen. Snart merkede jeg noget 
Faſt mellem Fingrene, greb om det og begyndte at 
træffe til mig af alle mine Kræfter. Da glinſede 
imod mig, trods Aftenens tætte Merke, et ligblegt 
Anſigt, en Kvindes, i hvis lange Haar jeg holdt. Jeg 
ſyntes, at det ſpredte ligeſom et Skin rundt omkring, 
ſom om jeg havde draget Maanen op af Dybet. Det 
lykkedes mig at drage dette Hoved nærmere til Broen, 
men ſkondt min Arm anſes for at være en af de 
ſterkeſte, formaaede jeg ikke at bringe Legemet op 
paa Broen. Det var ſom om en ſtjult Magt vældigt 
fæmpede med mig pan Dybets Vegne om mit erobrede 
Bytte. Under mine Anſtrengelſer for i det Mindſte 
at holde Hovedet over Vandſkorpen bemærkede jeg, at 


Brokant, mere og mere lammedes; endelig kom der 
paa mine idelig gentagne Nodraab Folk til, ſom hjalp 
mig at træffe op paa Broen ferſt hendes Legeme 
og Derefter hans, hvilfet fandtes ligeſom faſtnaglet 
til hendes Ben og Fodder. 

Jeg vil ikke udforligt beſkrive, hvorledes vi 
arbejdede for at kalde Livet tilbage i disſe Ulykkelige; 
det lykkedes blot med hende; hvorledes hun, da hun 
igen var kommen til fig ſelv, udſtodte de meſt hjerte⸗ 
ſterende Raab paa „Axel! Axel!“ Hvorledes jeg med 
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Magt maatte føre hende tilbage til Byen; hvorledes 
jeg førte Gade op og Gade ned, inden jeg- fif at vide 
hendes Forceldres Navn og hvor de boede; hvorledes 
en Moder, halv vanvittig ſaavel af Fortvivlelſe ſom 
af Glæde, ſluttede fit genfundne Barn i fine Arme, 
medens Faderen udſlyngede Forbandelſer over den 
ulykkelige Dodes Hoved; ſamt endelig hvorledes jeg 
ſelv, ganſke haanligt afferdiget, endſkondt jeg troede 
at have fortjent i det Mindſte et Par Ord til Tak, 
ilede hjem og, udmattet baade paa Sjæl og Legeme, 
jov ind under de uroligſte Drømme. 

Denne uhyggelige Aften fil nogen Indflydelſe 
pan mit Liv; thi disſe urolige Dromme ſkulde Tid 
efter anden komme tilbage uden ſynderlig Forandring. 
Axel Wendel havde teſtamenteret mig dem; maaſlke 
vilde han hævne fig, fordi jeg rev en udkaaret Brud 
ud af hans og Dødens Arme. 


En Aften i Autora-Ordenen.“) 


Ikke uden megen Modſtand lykkedes det mig 
endelig at blive Medlem af Aurora⸗Ordenen. Visſelig 
ſtod jeg mig temmelig godt med Alle, der kendte mig, 


og Ingen havde, mig vitterligt, noget at udſctte paa | 


min Vandel; men jeg maatte af og til ſidde paa 
Kuſkebukken og denne Plads anſaas for mindre pas⸗ 
ſende for et Ordensmedlem. Jeg indvendte vel, at 
dette kun fkete ved højtidelige Lejligheder, men man 
fvarede mig, at netop deri laa det Fordemmelige, 
fordi jeg derved blev en for ſterkt fremtrædende Per⸗ 
ſonlighed og for meget bemerket af en Verden, der 
mere ſaa paa Menneſkets ydre Stilling i Livet end 
paa dets indre Egenſkaber. Det gik ikke godt an, 
mente man, at den ſamme Kavaller, ſom den ene 
Dag fra Kufkebukken piſkede los paa et Par udaſede 
Vognmandsgg, den neſte konverſerede en Dame paa 
Ordens⸗Ballet, og det maaſke den ſamme Dame, ſom 
han nylig havde ført derhen. Ligeledes var det 
tenkeligt, at de af Medlemmerne, der førte paa Kre⸗ 
dit hos min Principal og endnu ſkyldte ham Penge, 
muligvis kunde, ved Synet af den, der forte Regn⸗ 
ſkaberne og ſelpfolgelig vidſte bedſt Beſked med deres 
Synderegiſter, paa en ubehagelig Maade blive for⸗ 
ſtyrrede i deres Aftenfornsjelſer. Kort og godt, med 
ſerligt Henſyn til Kuſkebukken, den, der ophojer fig 
ſelv, ſkal blive fornedret. 

Men Lykken vilde, at jeg beſad et viſt Talent 
til at deklamere. Af Naturen var jeg begavet med 


*) Denne ſerdeles hederlige Orden, der fornemlig ſysſel⸗ 
fatte fig med Daus og dramatiſte Foreſtillinger, ophævedes 
for nogle og tyve Aar ſiden. 


| Lighed med andre Komponiſter, fulde af Remini⸗ 


en klar og velklingende Stemme, og i nogen Tid havde 


jeg øvet mig i at recitere Poemer af ſvenſte Digtere, 
ſom jeg, ſaa meget min Tid tillod det, fortrinsvis 
ſtuderede. Saaledes havde jeg f. Ex. hos en Borger⸗ 
familie ved en eller anden højtidelig Lejlighed frem⸗ 
jagt „Spaſtara“ af Lidner ſamt Tegnérs „Axel“, og 
det med ſaadant Held, at Digteren Ingelmann, ſom 


var til Stede, ikke blot komplimenterede mig, men 


ogſaa proponerede at drikte Dus med min ringe 
Perſon. [ 

„Den, der med Varme og Sandhed fan recitere 
et ſmukt Digt,” ytrede den elſkelige Skjald, „har 
ſamme Varme ſom Digtets Forfatter og kender 
Sandheden ligeſaa grundig ſom han.“ 

Det er klart, at en ſaadan Üdtalelſe opmuntrede 
mig til at fortjætte mine DOvelſer. Jeg ved ikke, 
hvorledes Aurora-Ordenens daværende Stormeſter, 
Kammerraad 8“, havde faaet Noget at vide om 
mine Evner i den Retning, men en Dag blev jeg 
kaldt op til ham. 

„Herren har længe ønjfet at komme ind i Au⸗ 
rora⸗Ordenen,“ ſagde han, „det gor aldeles Intet, at 
Herren er Hyrekuſkbogholder, thi Talentet jevner Alt. 
Herren ſkal debutere i et Melodrama til et Oratorium, 
ſom jeg har komponeret.“ 

Kammerraad G, en dygtig Embedsmand og 
forøvrigt et af de hederligſte og meſt humane Menne⸗ 
ſker under Solen, havde en ubetvingelig Lyft til at 
komponere, iſeer Operamuſik. Selv Mozart har 
ſikkerlig ikke beſkrevet faa meget Nodepapir ſom G“. 


ſcenſer af ſtore Meſteres Verker, var han alligevel 


crligere end andre Plagiatorer, thi naar de blot toge 


nogle Takter af Mozart eller Weber og maaſke der ved 
forfuſkede dem, jaa tog derimod G“ Node for Node 
hele Ouverturer, Arier og Kor, hvilfet havde til 
Folge, at Gs Muſik ofteſt løb, ſom om Mozart eller 
Weber ſelv havde ſkrevet den. Overensſtemmende 
med Sandhed bor dog bemærkes, at G“ havde kom⸗ 
poneret nogle Viſer, ligeſaa ſmukke ſom originale, 
ſom f. Ex. »Bland glade vänuer Sjung, lee och 
drick« oſv., der paa den Tid var almindelig yndet 
og blev jungen overalt. 

Nu var Sagen den, at der i Ordenen. fulde 
holdes en Mindefeſt over den tidligere, nylig afdøde 
Stormeſter, en meget anſet Handlende t Stockholm 
ved Navn Rinnberg, en flor Ven af Muſik og Dans, 
men ogſaa af Bordet og Glasſet. Det var til denne 
Hojtidelighed G"" havde komponeret det Oratorium, 


hvori jeg ſkulde optræde ſom Deklamator. 


Jeg var naturligvis med til alle Proverne og 


— 
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hoſtede megen Ros baade af Komponiſten og de Andre. 
Endelig kom den højtidelige Aften. Den lille Theater⸗ 
ſal var overfyldt, og Orkeſtret, anfort af Komponiſten 
felv, udførte Introduktionen, der meget erindrede, om 
den almindelig bekendee Menuet i „Don Juan“. 
Derpaa gik Tæppet op og paa Scenen vifte fig en 
talrig Gruppe af Ordensmedlemmer af begge Kon, 
Herrerne i ſorte Kleder og Damerne i hvide med 
Blomſterkranſe i Haaret. Jeg var endnu ikke fremme 
paa Scenen, thi jeg foreſtillede en Slags Genius, 
koſtumeret i den antike, vide Dragt, men med Vinger 
pan Ryggen, og jeg fkulde forſt i Slutningen af 
Koret komme ned paa en Sky, for — beſynderligt 
nok — med Jordens Tab og Savn ogſaa at forene 
Himmelens. 


Paa Introduktionen fulgte en Solo, hvori man | 


ſtrax hørte, at Kaspers Viſe i „Friſkytten“: „Her i 
Jordens Jammerdal“ helt og holdent havde foreſpœvet 
Komponiſten. Hvem der har forfattet Texten til det 
omhandlede Oratorium over den i Livet ſaa glade 
Rinnberg, veed jeg ikke. 
Solo. 

Riun, rinn, rinuberg nu sitt lopp 

Full, full, full, fullbordat har, 

Han sitt lopp fullbordat. 

Trogen, trägen i sitt Kall 

Har han lemnat lifvets svall 

Och bekymren jordat. 


Kor. 
Rinn, rinn, Rinnberg nu sitt lopp 
Full, full, full, fullbordat. 
Det var netop under dette Kor, at min Nedfart 
paa Skyen ſkulde begynde. Men Skyen, hvorpaa 
jeg ſtod, var, uagtet den var af Tra, ikke ſteerkere 


end de virkelige Skyer, idetmindſte kunde den ikke 


bære en Engel af min Storrelſe, thi paa Halvvejen 
til Jorden ſprang et Tov, og jeg faldt neſegrus paa 
Gulvet og det med et Skrald ſom om Lynet ſlog 
ned. Omtrent ſaaledes maa det være gaaet til, da 
Afgrundenes Fyrſte i Skabelſens Begyndelſe over 
Hals og Hoved ſtyrtedes fra Guds Himmel ned i 
Dybet. Viſt er det, at ogſaa mit Fald gjorde en 
Pokkers Effekt. Aengſtelige Raab blandede med Latter 
lode fra Salen. 

Men ſnart var jeg paa Benene og traadte hol⸗ 
dende Lommetorkledet for min blødende Neſe, frem 
paa Scenen jaa tæt til Lampercekken ſom muligt. 

„Bravo!“ raabte Kammerraad G"" halvhojt til 
mig fra ſin Dirigentſtol i Orkeſtret; „gaa bare paa, | 
det gaar nok!“ 

Jeg begyndte uforſagt Melodramaet under et 
ſvagt Akkompagnement af Orkeſtret: 


| 


| hjærteffærende, 


»Så år jag åndtlig kommen ibland er. 
Från himlars salighet jag skyndet ner.“ 

Fra alle Sider i Salen horte man Fniſen, der 
dog ikke overdevede Orkeſtret, ſom pan Anførerens 
Kommando ſpillede forte, ſkondt det egentlig burde 
været piano. Jeg fortſatte: 


»Jag kommen år bland eder får att höra 
De bittra klageljud, som redan nätt mit 6ra«. 


Nu brød Latteren los og overdovede Orkeſtret. 
Kun en Piccoloflojte, der af Komponiſten havde faaet 
den Opgave i de hojeſte Toner at ſkildre baade Jor⸗ 
dens og Himmelens Savn, holdt længft ud, men i 
den Allarm lød det ſom en jaget Rottes Piben, 
hvilket ikke bidrog lidet til at foroge Publikums 
Munterhed ſamt Komponiſtens og min Fortvivlelſe. 

„Bliv ved, bliv ved!“ raabte denne opmuntrende 
til mig, uagtet Angſtens Sved flod ham ſelv i Panden; 
„bare jeg kommer vel ind i Es⸗Dur, ſaa ..“ 

Men nu blev ikke blot han, men ogſaa Publi⸗ 
kums Latter afbrudt af en Kvindes Skrig, jaa 
ſom man kunde høre det. Jeg fan 
Tilſkuerne i Salen rejje fig fra deres Pladſer, og 
jeg følte mig ſelv paa en forunderlig Maade greben 


deraf, thi det forekom mig, ſom om jeg engang for 
| havde hort dette Stig. 


Jeg for ud af Theatret. 
overladende Publikum, Oratoriet og Komponiſten til 
deres egen Sfæbne. J Paakledningsverelſet kaſtede 


jeg af mig det himmelſke Skrud, der havde beredel 


mig ſaa liden Velſignelſe, og iforte mig mine egne 
Kleder. Pludſelig gik Doren op, og jeg genkendte i 
den Indtredende en af Direktorerne. 

„Det gik ikke godt i Aften,“ ytrede denne. 

„Jeg ved det,“ ſvarede jeg, „og hvis Skylden 
er, det ved Himlen, eller rettere ſagt den, der hisſede 
den ned. Theatret maa have en daarlig Maſtiniſt.“ 

„Imidlertid gjorde det Hele et hojſt ubehageligt 
Indtryk,“ vedblev Direktoren. 

Jeg ſynes ſnarere, at de havde det overmaade 
morſomt nede i Salen,“ indvendte jeg. 

„Men ved Herren da ikke, hvad der ſkete ſenere?“ 

„Nej! hvad da?“ 

„Jo, en ung Dame, ſkonnere end ſelve Gracierne, 
ſik ved Synet af Herren de voldſomſte Konvulſioner.“ 

„Og hvem er denne unge Dame?“ 

„Hun er Datter af den rige Brugspatron Dill⸗ 
mann, ſom idag for forſte Gang beærer os med fin 
og Families Nerverelſe.“ 

Nu begreb jeg, hvorfor hint Skrig fra Salen 
havde gjort et ſaa dybt Indtryk paa mig. Det var 
nemlig den ſamme unge Dame, ſom jeg 5 Maaneder 
iforvejen havde trukket op af Spen ved Lidingobroen. 
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ce; — 


„Men hvad er jaa Meningen med alt dette?“ | fanet alt i Orden, lob hun fra Dor til Dor for at 


ſpurgte jeg endelig. 

„Jo,“ ſparede Direktoren forlegen, „jeg vilde 
bede Herren være ſaa god, derſom Herren ſiden 
gaar ned i Salen, jaa meget ſom muligt at undgaa 
at blive jet af hende og hendes Paaroprende.“ 

„Derſom jeg gaar ned!“ gentog jeg eergerlig; 
„ver De ganſke rolig, min Herre, jeg har i Aften 
faaet nok baade af Aurora og Gratierne . Godnat!” 

Jeg for ud af Doren og ilede hjem. Den Nat 
dromte jeg gentagende Gange om Tildragelſen ved 
Lidingobroen. Jeg ſyntes, at jeg uophørlig drog 
Maanen op af Dybet; men ſyntes ogſaa i det ſamme, 
at alle Saltſoens Vover lo af mig. 


Et nyt Vaonheld. 


Min Debut i Aurora -Ordenen ſkaffede mig 
virkelig mange Übehageligheder. Jeg fik Skyld for 
alt, for at Oratoriet var mislykkedes, for at Himlen 
faldt ned, for Mindefeſtens paa en Gang komiſle og 
tragiſkte Slutning. „Det er Folgen af at lade en 
Vogumandsbogholder komme ned fra Himlen,“ ſagde 
En. „Der gaar den flyvende Hyrekuſk,“ ſagde en 
Anden pegende paa mig. Oven i Købet udbredtes 
ogſaa det Rygte, at jeg ved en eller anden Lejlighed 
ſtulde have opført mig fan ubehovlet og raat lige⸗ 
overfor en ung Dame af den bedre Samfundsklasſe, 
at det blotte Syn af mig var tilſtrakkeligt til at 
ſtremme Livet af hende. Jeg gremmede mig dybt 
derover, thi i min Alder er man ſaa folſom for 
Folks Omdømme. Det er forſt, naar man har ophørt 
at dromme, at man med mere Ro kan jætte fig ud 
over alt. Dertil kom, at min ſtakkels Moder, der 
ſnart horte om alt dette, blev ſyg af Sorg. En 
Dag betroede jeg Theodor Sandſtrom mine Bekym⸗ 
ringer. 

„Du ſkal faa en glimrende Oprejsning, kere 
Figge!“ lovede Sandſtrem, og han holdt Ord; thi 
14 Dage efter traadte en Tjener i rigt Liberi ind 
paa Kontoret og leverede mig et Brev med friherreligt 
Segl og Udſtrift til ,Højædle Hr. Bogholder F. Hog⸗ 
lund". Det indeholdt en Indbydelſe til The og 
Souper hos General R. Jeg ilede hjem til min 
Moder, der ikke alene blev raſk paa Ojeblikket, men 
for ud med Invitationsbrevet i Haanden, og beſogende 
baade Bekendte og Übelkendte, og inden Solen gik ned 
den Dag, var hele St. Clara Menighed vidende om 
min Lykke, og flove bleve mine Modſtandere. 

Min Moder fik nu en grulig, men ker Travl⸗ 
hed med min Paakledning, og ſaaſnart hun havde 


| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 


foreviſe Halsbindet, Skjorten og Mauſtetterne, ſom 


jeg ſtulde have paa ved denne Lejlighed. Endelig 
kom den ſtore Dag. 

„Figge!“ formanede min Moder, „naar Du 
hilſer, fan ſkrab for alle Ting ud med den højre Fod, 
jeg har bedet Skomageren at lægge meget Knirkelceder 
i dine lakerede Sko; kom blot ét Stykke Sukker i din 
The og held for Himlens Skyld ikke ſaa megen Flode 
i, at den løber over; tag blot et eneſte Stykke The⸗ 
brod og ror bare med Fingerſpidſerne ved Damernes 
Hænder; drik ikke Punſch, naar Du ffal danſe, men 


tuyg i det Sted paa disſe Piller, jeg har kobt til Dig, 


jaa lugter Du godt; og naar Du danſer, jaa dans 
ſom om Du ikke danſede, men polkeer gagende forſt 


til Hojre, jaa til Venſtre, men hop ikke ſom en Skade, 
naar Du Mal over Gulvet; men naar Du ellers 


gaar, jaa loſt Fødderne let og behageligt ſom en Høne. 


| Gud velſigne Dig, mit Barn, nu vil jeg rolig og 


tilfreds lukke mine Øjne, da jeg ved, at Du omgaas 


med Generaler og Admiraler; giv mig nu et Kys, 
min lille Dreng, ſkondt, nej, gor det ikke for at Du 
ikke fkal krolle din Krave, jan ſmukke Leg jer Du 
ikke ved ſelve Hoffet, er jeg vis paa; maaſke kommer 
ogſaa Kongen paa Ballet; jeg har mange Gange hilſt 
paa Carl Johan, og Carl Johan har hilſt paa mig, ak, 
hvor han er ſod, naar han ſpiſer paa Roſendal og...“ 

Sandſtrom kom i det ſamme og hentede mig. 

„Du er fin ſom en Brudgom,“ ſagde han 
undervejs; „ver nu bare ikke for meget ydmyg og 
kejtet ... Man ftal altid ſette fig paa fin bøje 
Heſt, ſelv om den er aldrig ſaa mager; thi gor man 
ikke det i Tide, ſaa ſtaar man Fare for at bliv 
overført ved det forſte Hjørne af Salen . . . Men 
Du behøver ikke derfor at prale af, at Du fører i 
egne Vogne eller rettere paa dem,” tilføjede han ſpo⸗ 
gende og leende paa fin fædvanlige Maade. 

„Men, ytrede jeg, „Konverſationen er vel. .“ 

„Piat!“ afbrød Sandſtrom mig; „tal om Vejr 
og Bind ſom en Vejrſpaamand, riv ned paa alt, hvad 
der er ſkont, ædelt og ſtort ... Bergm aldrig Andre 
end den, Du taler med, ſaafremt Du vil vinde Sym⸗ 
patier . .. Tal ilde om Alting faa meget ſom muligt, 
og Du har ſtrax Verden paa din Side.“ 

„Det var da en grasſelig Lære,” bemerrkede jeg. 

„Sandt nok, men det er den klogeſte Vej, en 
Skabning kan folge, der forſt og fremmeſt ſer paa 
fin egen Fordel ... Agter Du en Gang at blive 
din egen Mand, ſaa maa Du folge den.“ 

„Men jeg har dog altid hort, at Sandheden 
varer lengſt.“ 
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„Sandheden varer, men dens Bekendere forgaa, 
de tomme Giftbegeret med Sokrates, de korsfeſtes 
med Kriſtus.“ 

„Du bliver aldrig din egen, Sandſtrom, aldrig 
anſat ſom Embedsmand i Staten.“ 

„ Aldrig Statsembedsmand maaffe,” ſvarede han; 


„men altid, altid min egen. Jeg vil aldrig kunne 
lægge Armene overkors, medens Skurkene handle, 


aldrig kunne tie, mens Lognen brøler ... Men nu 
nok derom for denne Gang. Jeg maa dog forberede 
Dig paa, at det Hus, jeg nu indforer Dig i, er en 
Undtagelſe fra den almindelige Regel. General R'““ 
er en Hedersmand og elſter meget at fe fig omgiven 
af Mænd med Talent og indtagende Kvinder. Som 
en god Ven af hans Sonner har jeg dem at takke 
for den Lykke muligvis at faa Dig til vis à vis i 
en Kvadrille. Hvorledes er det, Du er jo en god 
Danſer, om jeg mindes ret?“ 

„Jeg fører temmelig godt, har man ſagt mig.“ 

„Godt! Dans Livet af to Frokener, og Du bliver 
beſtemt gift med den tredie.“ 

Under lignende Samtaler naaede vi ſnart vort 
Maal. Sandſtrom indførte mig i en rigt udſtyret 
Vaaning, hvor det vrimlede af Geſter. Efter at jeg 
var bleven prœſenteret for Værten og hans Sonner, 
der modtoge mig med Venlighed og uden ringeſte 
Spor af fornærmende Nedladenhed, blandede jeg mig 
med det øvrige Selſkab, drak The med Hatten under 
den venſtre Arm, fortcrede Is og Punſch uden at 
tage Handſkerne af, ſagde ikke et eneſte Ord, men flog 
Rynker i Panden, ſom jeg ſaa de andre unge Herrer 
gjorde, formodentlig for at fe kloge ud. 

Dog ſporedes der viſt ingen Mangel paa lyſe 
og ſmukke Tanker, indkledte i det meſt velklingende 
Sprog; thi mange af Datidens Notabiliteter vare 
tilſtede, blandt hvilke jeg iſer fæftede min Opmerk⸗ 
ſomhed pan Expeditionsſekretcr Aſkelof og Kancelli⸗ 
raad Wallmark, ſom begge node en høj Anſeelſe ſom 
Literater“). Jeg mindes en Mring af den ſidſtnevnte 
under en Samtale om den gamle og ny Skole. 

„Man beſtylder det ſvenſke Akademi for Stivhed 
i Formen“ ſagde Wallmark; „men Aganippens Kilde 
har det alligevel altid holdt ren; og hvad har dens 
for jaa klare Vover vundet ved at rores op og 
mudres af en Skole, der tager det Morke for det 
Dybe og det Biſarre for det Skenne?“ 

Sandſtrom forte mig efter nogen Tids Forløb 
ind i Danſeſalen. N | 


*) Aſtelo, Udgiveren af »Minerva«, bøde 1848, men Wall⸗ 
mark døbe for nogle Mar ſiden ban Kungsør i meget høj 
Alder. 


„Jeg fer, at man allerede opſtiller fig til Kva⸗ 
drillen,“ ſagde han; „men til den neſte maa jeg 
ſtaffe Dig en Dame, og til en Begyndelſe faar Du 
lade Dig nøje med en uadelig ... Havde Du endda 
blot den laveſte Titel, ſtakkels Hoglund! var Du dog 
i det Mindſte Noget' i et Kontor iſtedetfor at være 
Bogholder hos en Vognmand! ... Men hvem kan 
den nydelige Pige være, der juſt nu danſer ud? 
Ravnſorte Lokker, ſnehvid Pande, Øjne ſom den evige 
Nat og Munden ſom den evige Morgens Glod !.. 
Med hende kunde jeg danſe, ſelv om jeg gik paa 
Træben ... Ser Du hende ikke, Hoglund?“ 

Jeg faa, men forferdedes ſom om jeg havde ſet 
et Meduſahoved; thi jeg jaa et nyt Uheld at udbrede 


ſine ſorte Vinger over mit Hoved. Det ſlog ned, thi 


inden jeg formagede at fjerne mig, havde hendes 
Dine mødt mine. Gun blev ſtagende ubevægelig midt 
i Danſen, begyndte derpaa at valle og faldt tilſidſt 
med et Skrig om i fin Kavallers Arme. Forfærdet 
over, at jeg, ſkondt uſkyldig, paany havde foraarſaget 
en Skandale, ſneg jeg mig fra Salen ud i Entreen 
og ud paa Gaden og ilede hjem. Det var atter 
hende — hende fra Lidingobroen, denne Bro, der var 
bleven mig jaa fatal, og hvorom jeg igen drømte 
den Nat. Jeg ſyntes, at jeg i evig Uro vandrede 


frem og tilbage over den med mine lakerede Sko, der 


overſkylledes af Bandet, og min eneſte Troſt var, at jeg, 
takket være Drømmen, flap for at betale Bropenge. — 


„Naa, hvilke Retter filt J faa ved Bordet?” 


ſpurgte min Moder mig den paafolgende Dag, efter 


at jeg havde fortalt hende om alt med Undtagelſe af 
min tidlige Bortgang og Aarſagen dertil. 

„Det ved jeg ikke, ſvarede jeg, „thi da jeg ikke 
var ſulten, faa ſpiſte jeg heller Intet.” 

„Sikken Tosſe, Du var! . man behøver da 
ikke at være ſulten for at ſpiſe ved et ſaadant Bord; 
men jeg kender Retterne, jeg. Forſt var der Honſe⸗ 
bouillon med Vandbakkelſer, og ſaa var der brunet, 
ſpœekket Kalvelaar med Oliven og Macaroni, og jaa 
var der ſtegt Gedde med Championer og Kaperſauce, 
og faa var der ſpakket Hjerpebryſt med italienſt 
Sauce og Frivoliteter, og ſaa var der Kapun med 
Trofler, og ſaa var der Morgenterte med Vanille⸗Js 
og ſaa ...“ 

„Men Hvor i al Verden ved dog Moder det 
fra?“ afbrød jeg hende. 

„Jo, jeg var der, ſer Du, jeg kender Hus⸗ 
holderſken Mamſel Lindſtrom, jer Du; men tab nn 


ikke Neſe og Mund derover, tror Du da, at jeg ſkulde 


lade mig forſtaa med, at jeg fattige Kone havde en 
Son, der danſede blandt Grever og Baroner paa 


— —„— 


den hojvelbaarne Hr. Generals ſtore Bal; kors, at 


Du ikke horte Tale om Mamſel Lindſtrom, hun har 
Grunker og er forlovet, Gudbevares!“ 

Det var lidet opbyggeligt at høre om en Souper, 
ſom jeg ikke havde ſmagt; men jaa meget mere 
glædede min Moder fig ved den blotte Tanke om, at 
nogle af alle disſe Lekkerier kunde have kommet hendes 
Son tilgode. Dybt rørt ſluttede jeg hende i mine 
Arme, thi en Moder er dog altid den bedſte Ven. 


Epelina. 


En Dag, da jeg kom hjem for at beſoge min 
Moder, fandt jeg hende mod Sedvane meget ned⸗ 
ſlaaet. Taarerne ſtode hende i Øjnene, og det, der 
var verre, var, at hun ſom ellers aldrig manglede 
Ord, var ſtum, og jeg maatte flere Gange gentage 
mit Sporgsmaal om, hvorfor hun var jaa bedrøvet, 
inden hun vilde fvare mig. 

„Huſot her har faaet en ny Vert,“ ſagde hun 
endelig. 

„Naa og hvad ſaa?“ 

„Han vil til neſte Flyttedag ſelv flytte op i 
Lejligheden paa forſte Sal.“ 

„Naa, hvad Ondt er der deri?“ 

„Men jeg er bleven opſagt og ſkal flytte, jeg, 
ſom nu har boet her i ſyv Mar og befundet mig jaa 
godt i mine [maa Varelſer og mit lille Køffen . . . 
aldrig faar jeg det ſaa godt noget Sted, ſom jeg har 
det her.“ 

„Hvem er den ny Vert?“ 

„En Brugspatron, der hedder Dillmann.“ 

„Brugspatron Dillmann!“ gentog jeg ſtudſende. 

„Jeg ſagde til Kommisſioncren, at jeg gerne 
vilde betale mere i Leje,” vedblev min Moder, og jeg 
græd og bad, men Kommisſioncren ſparede, at Brugs⸗ 
patronen ſtrengt havde paalagt ham at ſige mig op 
og leje Lejligheden ud til en Anden.“ 

„Leje den ud til en Anden, uden forſt at ſporge 
den gamle Lejer, om hun vil blive mod forhøjet 
Leje!” 


„Ja, mit Barn, er det ikke ubilligt, umenneſkeligt? 


Og jeg, ſom tenkte at blive boende her til min Dods⸗ 
dag! tilføjede min Moder hulkende. 


Bunden af et givet Løfte havde jeg ikke omtalt en Sky havde berørt dette Glas og efterladt en Taage 


til Nogen det højft ejendommelige Forhold jeg ſtod i 
til den Dillmannſke Familie, ja ikke engang til min 
Moder, da jeg frygtede for, at hun i den bedſte Me⸗ 
ning med Henſyn til mig fkulde udbrede fig altfor 
meget over det allerede bedrovelige Emne. Efter at 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


ikke ſtulde flytte fra det Hjem, der ved Bekvemmelig⸗ 
hed og Bane var blevet hende jaa kert, forlod jeg 


hende. 


Sættende den Hendelſe, der vel meget lignede 
Forfolgelſe, i Forbindelſe med de Übehageligheder, 
jeg allerede havde havt for den Families Skyld, fat⸗ 
tede jeg min Beſlutning og begav min ſtrax til den 
Gaard i Regeringsgaden, der baade ejedes og beboedes 
af den nævnte Brugspatron. Det var hen paa For⸗ 
middagen. 

„Brugspatronen gik nylig ud, meddelte Tjeneren. 

„Men Fruen er ſikkert hjemme,“ ytrede jeg, „og 
jeg onſkede gerne at tale med hende.“ 

„Hvem ſkal jeg melde?“ 

Jeg tovede lidt med Svaret. 


„Min Perſon er ukendt,“ ſagde jeg endelig; „men ) 


jeg er Tilrejfende og har et højft vigtigt Wrinde at 
fremføre, angagende Herſkabets Jernverk i Bergslagen. 
Tuieneren gik, kom igen og bad mig om at træde 
ind til Fruen. Jeg gik igennem nogle ſtore, rigt 
moblerede Verelſer og ſtod ſnart i et lille Kabinet 
ligeoverfor Fru Dillmann og hendes Datter. 
Moderen kunde da være henved 40 Aar, en Alder, 
da Kvindens Skonhed, ifald hun har havt nogen, er 
betydeligt i Aftagende, men dog ikke faa ſjelden flam⸗ 
mer op, forinden den helt udſlukkes, og det med en 
Glans, der kappes med Ungdommes Yndighed, ligeſom 
Sommeraftenens Skonhed kappes med Morgenens, 
ſtundom overtreffende denne ved Mildhed, Behagelig⸗ 
hed og Ro. Der er ikke mere Noget, der ſtraaler, 
blænder, brænder og foruroliger; men hvad der er 
tilbage nu, føler, huſvaler, indbyder til Fortrolighed 
og Fred. Saaledes forekom Moderen mig. Man 
kunde je, at hun havde ſtraalet og foruroliget i fin 
Ungdom; man jaa, at hun huſvalede og lykſaliggjorde nu. 
Hvad Datteren angaar, ſaa er hendes indtagende 
Billede allerede tegnet ved tidligere Lejligheder. Men 
der fattedes denne unge Pige Noget, og det var Lykken. 
Lykkelig ſtulde hun have inſpireret maaſke mere end 
mangen Anden af hendes Kon; thi Lykken er Kvindens 
Poeſi og forſkenner hendes Anſigt, ligeſom Guldet eller 
Diamanten forſkonner hendes Toilet. Lykkeligt vilde 
hendes Anſigt været af disſe transparente, hvorigen⸗ 


nem et Menneſkes Blik kan trenge ligeſom Solens 


Straaler gennem et rent Glas. Men man ſaa, at 
paa dets Overflade. Imidlertid var Billedet af Eve⸗ 
lina — ſaaledes hed mit Bekendtſkab fra Lidingobroen 
— ſaaledes, at naar man blot havde jet det engang, 


kunde man aldrig glemme det, om man ogſaa forſogte 


det ved Alverdens Filoſoft. Der gives virkelig Ve⸗ 
jeg havde troſtet hende med den Forſikring, at hun ſener, ſom endſtondt ſmukke og gode ſom Guds Engle, 


Og 
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man ikke deſtomindre helſt maatte ønffe til Gud aldrig 
at have jet. b 

Men jeg kan forſikre, at jeg ved den omtalte Lej⸗ 
lighed hverken havde Oje for Moderens junonifte Slik⸗ 
kelſe eller Datterens Venusanſigt, hverken jaa Aftenen 
eller Morgenen. Jeg ſaa blot i dem Perſoner, der 
med Mishag, Lergrelſer, ja Forfolgelſer havde lønnet 
den ſtore Tjeneſte, jeg troede at have beviſt dem. 
Dertil kom at Sindet, Galden, eller hvad det hedder, 
begyndte at koge over hos mig, thi ellers havde jeg 
ſikkert ikke gaaet jaa fremfuſende og fkaanſelloſt til⸗ 
veœrks, ſom jeg gjorde. 

„Jeg ved aldeles ikke, hvorledes det ſtaar til paa 
Herſkabets Jernverk i Bergslagen“ begyndte jeg; „men 
det ved jeg, at jeg ſelv tenker at ſmede medens 
Jernet er varmt.“ 

Moder og Datter, der, ſtrax da de jaa mig, 
haſtigt rejſte ſig fra Sophaen paa engang, ſtirrede, 
paa mig med ſtore, næften ubevegelige Øjne. > 

„Specielt maa jeg anmode Frokenen,“ vedblev jeg, 
zom ikke at daane forß jeg har havt den Mere at tale ud.“ 

Datteren hverken beſvimede eller ſtreg den Gang, 
maaſke ſom en Folge af det Paafaldende i min Optræden. 

„Men, min Herre,“ raabte Moderen; „det er i 
hojeſte Grad forbavſende, at ...“ 

„Javiſt,“ afbrod jeg; „men det er da egentlig 
mig ſom bor forbapſes. fer omtrent ſex Maaneder 
ſiden havde jeg den Lykke, eller maaſke rettere den Ulykke, 
at drage Frokenen op af Vandet ved Lidingebroen“. 

„Men De har da ikke mindſte Medlidenhed, min 
Herre!“ udbrød Moderen, idet hun gjorde et Skridt 
henimod mig. 

„Medlidenhed,“ gentog jeg; „jeg ſkal have Med⸗ 
lidenhed med hele Verden, jeg, det forſtaar ſig, men 
Ingen, Ingen med mig! .. Det er meget muligt, 
min Frue, at jeg ikke har gjort Deres Datter nogen 
ſerdeles Tjeneſte, thi ſandt at ſige havde det ikke været 
meget bedre for hende at dø med en Mand ſom Axel 
Wendel end at leve med ham. Men det er min og 
ſikkert Alles Mening, at det er bedſt, ſom det er, 
nemlig at han er død, og Frokenen lever. En Mand, 
der ikke kan drukne fig uden at han nodvendigvis 
Kal have en ſtakkels Pige i Selſkab med fig, er en 
gemen Egoiſt, ſom Verden maa være glad ved at 
være bleven kvit.“ 

Disſe mine Fraſer kunde visſelig indeholde nogen 
Sandhed, men hvorledes jegved denne Lejlighed kunde 
komme frem med dem, har jeg ſenere ikke kunnet begribe. 

„Men,“ vedblev jeg i min blinde Jver, „i alle 
Tilfælde har jeg beviſt hendes Forældre den ſtorſte 
Velgerning ved at gengive dem deres eneſte Barn, og 
derfor har jeg næppe faaet ſaa meget ſom et ſimpelt 
Tak en Gang. Dette ærgrede mig i Begyndelſen, 
fordi jeg deri troede tydeligt at ſe den fornemme eller 
rige Verdens ſedvanlige Ligegyldighed og Foragt for 
en Perſon med en ſaa ringe Stilling i Livet ſom 
jeg. Havde jeg været Løjtnant ved Garden eller 
Skriver i Kongens Kancelli, faa var jeg ganſke ſikkert 
bleven inviteret til Herſkabet baade til Middag og 


Aften og kanfke ved Lejlighed faaet Lov til at danſe 


— — 


forſte Dans med Frokenen. Men jeg kom til at 
danſe, jeg, og ſupere med.“ ur 

Moderen, der ſynligt var forlegen, ſenkede fit 
Blik mod Gulvet; men Datteren vedblev uophørlig 
at ſtirre paa mig. d 

„Dog,“ vedblev jeg, „‚uagtet min Ringhed har 
jeg altid ſogt Omgang med bedre ſtillede Folk end 
jeg ſelvb; men mine Beſtrebelſer i den Retning have 
ſtodt paa uformodede Hindringer. Den forſte Gang 
jeg er i Aurora-Ordenen bliver jeg faa godt ſom viſt 
Doren, og det er for Frokenens Skyld. En anden 
Gang er jeg paa Bal hos General RY”, men maa 
flygte baade fra Danſen og Superen, og det ligeledes 
for Frokenens Skyld. Endelig falder det Herfkabet 
ind at kobe et Hus i Gamle Kongsholmsgaden, og 
Tilfældet vil, at min Moder har boet i ſyv Aar i 
dette Hus og havt det hyggeligt og godt der. Men 
Herſkabet, der ſelv tenker paa at bo der, faar at 
vide, at blandt Lejerne findes en fattig Enke, der 
har den Ulykke at være Moder til mig, der er faa 
ulykkelig, at man ſtriger og daaner, ſaaſnart man 
faar mig at ſe. Da man nu med Rette antager, at 
jeg kunde være jaa udelikat mod Herſkabet nu og da 
at beſoge min Moder, faa opſiger man hende Lejlig⸗ 
heden. Hvor jeg træffer ſammen med Frokenen er 
jeg vis paa at blive kort paa Doren; hvor min 
Moder flytter hen, og det behager Herſkabet at flytte 
efter, er hun ſikker paa at blive jaget ud til forſte 
Flyttedag. Kort og godt: Sonnen er fredlos og 
Moderen husvild, og hvorfor? Jo, fordi jeg ikke lod 
Frokenen bleve liggende mellem Aborrer, Skaller og 
Aalekvabber under Lidingobro!“ 

Imod Slutningen af dette koſtelige Foredrag 
tebede jeg at opdage toget, der lignede et Smil, paa 
den unge Piges Læber. 

„Men, vedblev jeg, idet jeg mere direkte hen⸗ 
vendte mig til Datteren i Huſet, „hvoraf kommer 
det, at jeg altid gor et faa ubehageligt Indtryk paa 
Dem? Hvad Ondt har jeg gjort? Har jeg, uden at 
vide det, paa nogen Maade fornærmet eller ſaaret 
Dem? Var det maaſke ubelevent af mig, at jeg hin 
Aften greb fat i deres ſmukke ſorte Haar, eller burde 
jeg maaſke iforvejen have taget Glacéhandſker paa? 
Det er muligt, at jeg var noget neergaaende men ..“ 

Her afbred den unge Dame mig, men med den meſt 
hjertelige og ſkraldende Latter, jeg nogenſinde har hort. 

„Ak, min Herre,“ raabte Moderen, idet hun, ſtraa⸗ 
lende af den gladeſte Overraſkelſe, ſlog fin Arm om 
den unge Piges Liv; „De har udrettet, hvad alle 
Hovedſtadens Leger, Fornaojelſer og Adſpredelſer ikke 
have formaget at bringe frem ... De har til dette 
Sorgens Hjem bragt Glæde og Lykke!“ 

„Glede og Lykke!“ gentog jeg; „det var dog 
egentlig ikkte min Moning, thi ...“ 

Enten det nu var Meningen eller ej,“ afbrod 
Moderen mig, ſaa vil der nu ved Dem maaſte ind⸗ 
treffe en hojſt vigtig Kriſis, og i dette Tilſcelde har 
De for anden Gang gengivet mig min Datter!“ 

Jeg begreb ikke det Ringeſte af det Hele. 
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Asſesſor Carlander “). 


2 f den Samtale, jeg havde under fire Øjne 
med Moderen noget efter mit Optrin med hende og 
Datteren, fil jeg adſkillige Meddelelſer, der ſprede 
noget Lys over de foregagende Begivenheder, forſaa⸗ 
vidt de angaa de Hendelſer i den Dillmanſke Familie, 
jeg har berettet. 

Axel Wendel, der havde vidſt at tilvende fig 
Datterens Kærlighed, var ſtodt paa en uovervindelig 
Modſtand fra Forældrenes Side, hvilfet er meget 
almindeligt baade i Virkeligheden og i Romanerne, 
helſt iſer naar Frieren kun er rig paa Kærlighed og 
Forhaabninger, medens Datteren derimod paa en 
Maade har Affærer i Jernverkskontoret og viſer fig 
ſmykket med nogle hundrede tuſinde Rigsdaler i klingende 
Mont. Forøvrigt ſyntes Forældrene aldeles ikke om 
hans Perſonlighed og vare desuden af den Mening, 
at en Lege aldrig burde gifte ſig paa den bare 
Kandidatexamen. Han bor førft have Doktorhatten, 
ſaa at man, om han juſt egentlig ikke er Lege, i det 
Mindſte ſer, at han er Doktor. 

Unge Damer ſynes i Reglen ſerdeles godt om 
Leger. Man kommer til at hedde „Fru Doktorinden“, 
man lerer faa godt ſom hele Farmakopéen udenad 
pan fine fem Fingre, og hvor bekvemt er det ikke i 


*) Dod i Stokholm 1848 omtrent 89 Aar gammel. 
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heftige Sygdomstilfelde at have Recepter og Medika⸗ 
menter faa nær ved Haanden! Dog hender det alligevel 


ikke ſjeldent, at de ſom Fruer finde fig noget ſkuffede 


i deres Forventninger, og at de kun have liden Glæde 
af deres lærde Værdighed. Snart merker den hulde 
Mage, at Doktoren netop paa Grund af fit Kald 
mere tilhører Verden end Doktorinden; den fordømte 
Klokke klinger beſtandigt i hendes Oren, ſom om den 
ringede hendes egen Fred og Lykke til Graven; den 
tier ikke engang om Natten. 

„Skal jeg nu op igen!“ mumler Doktoren vran⸗ 
tent; „jeg bliver aldeles forfølet paa den Maade!” 

„Ak, jeg er det allerede!" ſukker Doktorinden; 
„jeg ſygner hen og dor midt i Legekunſtens Sked!“ 

Men atter tilbage til den Dillmanſke Familie. 
Det forſte Elſkovsord, Evelina horte, kom fra Axel 
Wendels Læber. En Svovlſtikke er ikke faa antendelig 
ſom en uerfaren Piges Bryſt. Hele hendes Barn⸗ 
dom er et Kærlighedens Rodſkud, og inden Stilken 
endnu har naaet at fæftne fig, ſpirer Knoppen frem, 
ſped og værgeløs. Den Forſte, der fer og vil have 
den, bryder den uden mindſte Vanfkelighed; thi Tornen, 
Roſens Skytsvagt, er endnu hverken ſterk eller kraftig 
nok til at forſvare fin unge, uſkyldige Dronning. 
Siden efter beror alt naturligvis paa den, der plukkede 
den. Den kan maaſke, om vi jaa maa ſige, indpodes 
paa en anden ædel og hojſtammet Plante, trives 
frodigt og ſtedſe ſtyde ny Skud lige faa vakre ſom 
den ſelv; men den kan ogſaa ſom aldeles verdiles 
blive ſat i et Vandglas for at leve et fort, men 
føligt Liv og do, inden den har naget at udvikle 
ſine Blade eller efterlade noget Fro ſom Bevis paa 
en lykkelig Tilverelſe her i Verden. 

En uerfaren Piges hele Fantaſi grupperer fig 
omkring den forfereriſte Mythe om Kupido med Kogret 
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og Pilene, ſom han iblinde udſtror over Jordens 
Egne; hun tror, at hele hendes Beſtemmelſe er at 
lobe efter disſe ſpidſe Straaler, at rette dem mod 
Andre, træffe Andre med dem men fremfor alt felo 
at blive truffen. Hun kender ham ikke under andre 
Skikkelſer, og hvorledes fkulde hun ogſaa kunne tænfe 
ſig den bevingede Gud t. Ex. i en Doktorhat, eller 
med Gage af Hs. Maj. Kongen eller i en Urtekram⸗ 
butik med egen Diſt og egen Borſte til Skilt? — 
Men faa tenke Forældrene deſto mere i hendes Sted, 
enten med eller uden Skel, og Folgen bliver, at en 
Frier, ſom kun kan haandtere Bue og Pil, bliver 
forviſt Huſet. Men at forviſe en begunſtiget Til⸗ 
beder er ofte det ſamme ſom at viſe en Elfſkerinde 
paa Doren, ijær naar denne, ſom Evelina, er i Be⸗ 
ſiddelſe af et ſpermeriſk og i hej Grad exalteret 
Temperament. Det var fuldkommen overensſtemmende 
med hendes Sind at at folge fin Elſker i Doden, 
ligeſom det aldeles lignede Axel Wendels morke 
Karakter at ville drage hende med fig i Fordervelſen, 
maaſke blot for at hævne fig paa Forældrene. 

Endelig kom ogſaa min Perſon paa Tapetet. 
At Synet af mig, der juſt heller ikke hapde ſpillet 
nogen ubetydelig Rolle i Begivenheden ved Lidingø- 
broen, altid maatte gøre et uhyggeligt Indtryk paa 
den unge Pige behøver ikke at forklares, ligeſom 
Forældrene heller ikke godt kunde indbyde til The 
eller Souper en Perſon, der, ſaaſnart han vifte fig, 
paaforte Datteren et Krampetilfelde. Men meget 
haltende var Fruens Forklaring over Aarſagen til 
den iovrigt udviſte Ligegyldighed for min Perſon. 
Hun ſkod Skylden pan Manden, der var jaa optagen 
af fine Forretninger, at han, endſkondt ſtadig mindet 
derom af hende, alligevel beſtandig glemte mig, uagtet 
han havde en ganffe god Hukommelſe, da han blev 
min Moders Husvart. 

Hvad nu ſpecielt angik den lykkelige Kriſis, ſom 
jeg mod Alles og min egen Formodning havde for⸗ 
aarfaget den Dag, faa oplyſte Moderen, at Evelina 
ikke i Aar og Dag en eneſte Gang havde havt et 
Smil paa Leben og næppe talt et eneſte Ord og at 
den berømte Lege Asſesſor Carlander, ſom de havde 
konſuleret, beſtemt mente, at naar man blot kunde 
ſinde paa noget, der rigtig morede hende og blot en 
eneſte Gang kunde faa hende bragt i en hjertelig 
Latter, faa vilde den ulykſalige Fortryllelſe ojeblikkelig 
hæves, men at det hidtil ikke var lykkedes at forjage 
Daemonen, trods Forældrenes Umage ved Forlyſtelſer 
af enhver Art. : 


5 „Men bar jeg mig da virkelig faa løjerligt ad?“ 
ſpurgte jeg endelig. Ø 


„Deres Fremtræden var jaa uventet, faa brat,” 
ſvarede Fruen, „Deres Ord ſaa originale, jeg kunde 
neſten ſige beſatte, at ... men tilgiv mig, Hr. Hog⸗ 
lund! ... De maa i ethvert Tilfælde være et inderlig 
godt Menneſke ... De vilde være ond, men God⸗ 
modigheden robede fig i alt, hvad De ſagde .. De 
véd imidlertid, hvad der fulgte ... Evelina har let 
.. let, indtil hun udmattet ſank om paa Sofaen 
og faldt i Søvn, den roligſte hun i lang Tid har 
nydt og...“ 

„Asſesſoren!“ meldte i det ſamme Tjeneren. 

Snart viſte ſig en lille, mager Olding med et 
nbevegeligt, neſten jernhaardt Anſigt, fort Frakke, 
Stovleſkafterne udenpaa Benklœderne og en guld⸗ 
knappet Stok i Haanden. Det var Asſesſor Carlander, 
ſedvanligt faldet Doddoktoren, fordi han paa Grund 
af fin haarde Maade at tale paa ſjelden tilkaldtes 
for i det ſidſte Ojeblik, da naturligvis Legens Op⸗ 
træden ophører at være en Hovedſag. 

Jeg havde dog min jæregne Anledning til at 
betragte disſe ſtive Anſigtstrek med Velbehag, endſkondt 
jeg aldrig havde ſogt Hjælp hos ham ſom Læge. 
Han plejede nemlig at overvære Examinerne i Sko⸗ 
lerne og fad jaa og ſugede paa fin Guldknap. En 
Gang medens jeg gik i anden Klasſe, forplumrede 
jeg mig ved en Examen. Da jeg nemlig blev ſpurgt 
om, hvem det var, der vandt Slaget ved Narva, 
opgav jeg, til Trods for alle Hiſtorieſkrivere, at det 
var Guftav II Adolf. Mine Kammerater blegnede, 
mine Lærere rodmede, mine Til horere lo. Men 
Asſesſor Carlander tog Guldknappen og med den 
Bladet fra Munden og ſagde: 

„Ingen Præmie var ſtor nok for den Abe⸗Pog 
der, hvis hans Opgivende var fandt om at Guſtav ll 
Adolf iſtedetfor Carl XII den Gang havpde ſtyret 
Sverigs Anliggender.“ 

Denne uventede Mtring hjalp mig virkelig, thi 
Alles Opmerkſomhed vendtes fra mig til Asſesſoren, 
der ſnart kom i en ivrig Diſpnt med Digteren og 
daverende Statsſekreter, ſenere Biſkop i Kalmar, 
Kullberg, der ogſaa overværede Examen og trolig tog 


Kong Carls Parti. Fra den Tid tenkte jeg med 


Taknemlighed paa Carlander og Guſtav II Adolf, men 
var beſtandig uvillig ſtemt mod Kullberg og Carl XII. 

„Naa, hvorledes gaar det i Dag?“ ſpurgte As⸗ 
ſesſoren med fin fin ſedvanlige barſke Stemme, da 
han traadte ind i Dillmans Sal. 

„Bedre, gode Hr. Asſesſor!“ ſvarede Fru Dillman 
og ilede ham i Mode; „meget bedre, Gud ffe Lov!“ 

„Bedre?“ gentog Carlander endnu merr barſk; 
hrorſer ſender man ſaa Bud efter mig? Ved man 


da ikke, at næften hele min Praxis beſtaar i at ſe 


Lig! . . . Adjo!“ 

Fru Dillman fkyndte fig at fortælle den gamle 
Læge, hvad der var hendet, ligeledes den Del, jeg 
havde i Kuren, og hvortil han lyttede med fuldkommen 
Ro og uden at forandre en Mine i Anſigtet. 

„Men hvad ſkal Evelina nu tage ind?“ ſpurgte 


komme ind. | 

„Hvad hun ffal tage ind?“ gentog Carlander. 
„Jo, Sengen eller Sofaen, hvis hun vil ſove, og 
friſt Luft, naar hun ſtaar op. Gør hende ikke til 
en Porcelleens-Dukke paa en Spejlkonſol, lad hende 
røre fig, træffe i Rullen t. Ex., men fremfor alt, lad 
mig gaa!“ 

„Jeg kan nok tænfe mig, at Hr. Asſesſoren har 
meget at beſtille,“ vedblev Fruen, der ventede paa 
Evelina og derfor nødig vilde lade Lægen gaa; „der 
ſkal nok være grulig megen Sygdom i Staden, Kold⸗ 
feber og andre Febre, baade blandt Bedre og Simp⸗ 


og Elendigheder kunne ramme alle Klasſer.“ 
„Intet er mere forſtageligt, min Frue,” ſvarede 


Asſesſoren; „Somme have for meget at ſpiſe, Andre 
Giv den Fattige hvad Hengivenhed. Ofte traf jeg ſammen med hende hos 


han behøver af Sild og Kartofler og den Rige blot | 


have for lidt eller flet intet. 


Kartofler og Sild, og der ſkal blive den bedſte Sund⸗ 
hedstilſtand i Verden ... Adje!“ 

Derpaa gik han uden at vente paa ſin Patient. 
Da jeg heller ikke havde Videre at gore, ifær da jeg 


havde faaet Løfte om, at min Moder kunde blive | 


boende, hvilket var Hovedſagen for mig, ſaa tog 
ogſaa jeg Afſted og gik. 

Da jeg kom ned paa Gaden, fandt jeg Asſesſor 
Carlander ſtaaende udenfor Porten og jaa fig om til 


Højre og Venſtre, ſom om han ikke kunde beſtemme 


ſig for, hvilken Vej han vilde gaa. 


„Ah, ſe, min unge Embedsbroder!“ ſagde han, j 
idet han ſik Øje paa mig; „De er lykkelig i Deres | 
Kure, min Ven! Men hvad er eller Deres Beſtilling?“ 


„Jeg foreſtaar en Vognmandsforretning,“ ſpa⸗ 
rede jeg. 

„Saa ere vi jo i dobbelt Henſeende Embeds⸗ 
brødre,” ytrede Carlander; „De Fører og vender med 
fuldkommen lige jaa daarlige Hjelpekilder ſom vi 
Læger; men De er lykkeligere end Nogen af os, thi 
gor De end intet Gavn, jaa flader De da i al 
Fald kun Broſtenene; vi ere ikke altid ſaa heldige 
. . . Adjo!“ 


Min tungeſtt Hat. 
Brugspatron Dillman med Familie flyttede ind 


i Gaarden i Gl. Kungsholmsbrogaden. Min Moder 
ſik ikke alene Tilladelſe til at blive boende, men om⸗ 
fattedes ogſaa med den ſtorſte Velvillie af Familien. 
Naſten daglig gik Froken Evelina ned til hende og 
| Fjærnede fig aldrig uden at efterlade Beviſer paa fin 
hun derefter og hviſtede til Tjeneren at bede Frokenen 


Godhed og Hengivenhed. Fra Morgen til Aften 


ſnurrede! Kaffekedlen i det lille Kokken, og min 
Moder drak ikke længere Kaffe „med Sukker til“, ſom 
Fattigfolk plejer, men lagde med en Grevindes hele 
Odſelhed hele Haandfulde Sukker i Koppen, opvartede 
mig med Portvin og Madeira, naar jeg kom, og 
ſtoppede mine Lommer fulde af Kager, naar jeg gik. 


Mit lille Verelſe i „Roda bodarna“ manglede 
Sofa; men jeg havde Overflodighed af Sofapuder 
med de ſmukkeſte Broderiarbejder, man kan tenke ſig: 


| Hyrekareter paa Stramai og Vognmandsheſte af Sefyr⸗ 


garn. Hvad et Divanbord var, kendte jeg næppe, 


| men alligevel Havde jeg et Bordteppe, hæklet i det 
lere ... Det er ubegribeligt, at ſamme Sygdomme | 
for Bordet i en Excellentſes Forgemak. Med et Ord: 
Froken Evelina var utrættelig i at viſe mig, og, for 


nydeligſte Monſter, jaa at det kunde været en Bryd 


min Skyld, min Moder al mulig Opmerkſomhed og 


min Moder, og jeg vedblev baade der og i Lejligheden 


ovenpaa, hvor jeg nu ikke ſaa ſjelden var inviteret, 


at være hendes „Kommersraad“. Jeg deklamerede, 


efterlignede baade Almlof og Sevelin, fortalte Hiſtorier, 


gjorde Kortkunſter, fandt paa Lege o. a. desl. 

„Men,“ vil maaſke Nogen ſporge mig, , blev Du 
da ikke indtil Raſeri forelſket i et Veſen, ſaa god og 
ſmuk, ſom hun var, og ſom dertil havde en faa flor 
Formu, noget der juſt ikke forringede hendes Verd?“ 

„Nej!“ kan jeg ſvare, og det netop paa Grund 
af alle disſe Fortrin. 

Forſte Gang jeg ſtod udenfor en Juvelers Butiks⸗ 
vindu og faa Guldet og Wdelſtenene glimre imod 
mig, onſkede jeg mig nok t. Ex. en Amatyſtring for 
min Moders Finger, efterſom hun holdt færdeleg 
meget af den Slags Juveler, og en Diamantbryſtnaal 
til mig ſelv; men den anden Gang følte jeg ikke 
Onſket nær faa levende, og tredie Gang var Friſtelſen 
aldeles forbi. Den, der ikke har Raad til at faa en 
Ting, troſter fig ſnart, ligeſom Ræven i Fabelen og 
Vanen at je forringer endelig det Setes Verdi. Den 


derimod, ſom har Raad til at faa noget eller 


meget, vil have alt; men Ingen kan faa alt, og 

deri ligger maaſke netop Rigdommens Fortvivlelſe. 
Saaledes var det ogſaa omtrent gaaet med mine 

Folelſer for Evelina. Derfor kunde jeg med Rolighed 
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véd, at der intet bliver afknappet paa den beſtemte 
Morgenration, at deres Toilet ikke ſkal forſommes at 
deres Manker ordentlig ſkulle ſtrigles, deres tarvelige 


betragte hendes dejlige Anſigtstrek, og uden For⸗ | 
virring møde Ilden fra hendes ſtore forte Øjne. For⸗ | 
| 


øvrigt var og er det mig imod at elſke en Pige, der 
har været en Andens Brud eller Elſkerinde. Dette Sko blankes. Man ved ogſaa, at jeg ſamvittigheds⸗ 
ſynes maaſke for fordringsfuldt, thi en Hyrekufk⸗ fuldt ſkal efterſe, at Buggjorden ikke ſpendes for 
bogholder bor natnrligvis tage til Takke med alt. haardt og at Seletojet ikke for meget gnaver deres 
Men jeg er af Naturen noget kreſen og kan ikke gøre | brudte Rygge. Ligeledes drommer jeg tidligt og ſent 
for det. Jeg drikker hellere af et uberørt Glas om om den Dag, da kun ſmukke Køretøjer ſkuue fylde 
det end er nok jaa ſimpelt, end af en Guldpokal, | min Gaard og kun velfodrede Heſte med hojtknejſende 
naar man paa Randen kan ſe Merkerne af en Hoveder ſtampe i mine Spiltov. — da man kal 
Andens Læber. ſige, at Hoglunds Ekvipager ere de bedſte, og da jeg 
Omtrent et Aar var forløbet paa den Maade, om Vinteren ſkal føre Stokholms lykkelige Indvaanere 
da jeg en Dag hjemme hos min Moder traf Froken | til Komedie, Koncerter og Baller og om Sommeren 
Evelina ufædvanlig bleg og nedſlaget. Min Moder | føre dem ud i det Grønne lige til den Dag, da jeg 
lod os være alene, ſom hun altid plejede at gøre, thi | fpænder mine to ſtore, danſke Heſte for Ligvognen og 
Mødre mene bet altid faa godt. Evelinas bedrovede | transporterer dem til det Sted, hvor i Tidens Aften 
Sindsſtemning gjorde mig meget ondt, thi jeg holdt | Englen med Domsbaſunen, iftedetfor Hyrekuſken, møder 
af hende jom en færlig Broder. for at hente dem.“ 
„Men hvorledes er det da fat i Dag?“ ſpurgte Jeg tav, thi jeg ſaa Evelina gemme ſit Anſigt i 
jeg og trykkede ømt den lille Haand, ſom hun | Sofapuden og hørte hende hulfe. Fuld af Uro kaldte 
rakte mig. jeg paa min Moder, og efter en Stunds Forlob 
„Det er grulig kedeligt, at De, Hr. Hoglund, ſtal | fjærnede Evelina fig uden at ſige noget. Men hendes 
have en ſaadan Stilling,” ſvarede hun. Dine vare rode af Graad, og Haanden, hun rakte 
„Hvad behager? Er det min Livsſtillings Skyld, | mig til Affked, var iskold. 
at Froken Evelina er faa ſorgfuld i Dag? Men hvad | „Gud, hvor Du dog er dum, ulytkelige Barn!“ 
har man da mod den at bemerke?“ raabte min Moder til mig. 
„Det vil ſige, forklarede hun, „at .. men ſtor | „Hvorledes det?“ 
Skade er det, at en Mand, der er ſaa inderlig god, „Ser Du da ikke, hvorledes det er fat? Ser 
fan hæderlig ſom De, Hr. Hoglund, ikke valgte . | Du ikke, at hun, det Englebarn, elfter Dig? Og en ; 
„Ikte valgte en bedre Livsvej“ hjalp jeg hende ſaadan Pige lader Du gaa — fan øm, faa fmut og 
paa Gled; „men fig mig da, hvilfen er bedre? . . ſaa rig! ... To ſtore Skabe fulde af Sølvtøj og 


Er det bedre at udhokre Sukker og Sæbe, eller Flæjt | ſaa meget Linned og Dakketoj!“ 

og Tellelys? Er det bedre med en jomfruelig Klinge „Men, fære Moder!“ ſvarede jeg; „jeg ſynes, 
i Haanden at anføre Vagtparaden, ſtennende under der var mere Tale om Hyrekuſkforretningen end om 
en galloneret Kjole og beſtandig fvævende mellem | Kærlighed ... Og derſom det nu forreſten forholder 
Arreſt pan Hovedvagten og Slutteriet i Hornsgaden? | fig, ſom Moder tror, faa er der jo kun en Maade, 
Eller er det bedre at have Anſcttelſe ſom underordnet | hvorpaa jeg kan faa hende, og det er ved at drukne 
Statsembedsmand med en usſel aarlig Løn, imedens | mig med hende i Saltſoen ... Er Moder da faa 
man bedrager fig ſelv ved fine Drømme om Livet lyſten efter at fijfe mig op ved Lidingøbroen?” 

og bedrager andre hederlige Folk for deres Penge? Jeg gik og ſaa ikke Evelina i lang Tid. Men 
. . . Vel ved jeg, at jeg ikke har eller nogenſinde faar jeg horte, at hun imidlertid var bleven forlovet med 
en Rang, at jeg til Exempel aldrig bliver raabt op en Reviſionsſekreter Aldheim, en Mand i ſine bedſte 
ved Begravelſer eller ved lignende Lejligheder, men Aar og med megen Anſeelſe baade ſom Menneſke og 
hvilket fornuftigt Menneſte bryder fig om det? Og Embedsmand. Jeg ſyntes, at det Hele var ſom det 
er ikke den en Daare, ſom retter fig efter Andre end | fulde og burde være. Fattige og hæderlige Embeds⸗ 
foruftige Folk? ... Og forreſten er min Livsſtilling | mænd burde altid gifte fig med rige Piger. Snart 
ikke jaa grulig kedſommelig. Hver Morgen jeg nærmer [kom Evelinas Bryllupsdag. Dreven af en uimod⸗ 
mig Staldderen møder mig et Kor af tolv vrinſkende ſtaaelig Nysgerrighed blandede jeg mig i Folkemengden, 
Heſte, thi man kender mine Trin, og naar jeg kommer ſom vilde je Bruden, og jeg fif hende at je. Omgiven 
ind i Stalden, vende alle Heſtene deres Hoveder om || af en Mængde uniformerede Herrer viſte hun ſig 
imod. mig, thi man ved, at jeg er deres Ven, man ſtraalende ſom en Dronning, men bleg og nedſlaget, 


| 
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ſom om Dronningen nylig var flygtet fra en omſtyrtet | 


Trone. Jeg fjærnede mig med et Sting i Hjartet. 

Senere hen paa Aftenen, eller rettere Natten, 
indfandt jeg mig paany udenfor Bryllupshuſet, thi 
alle vore Vogne vare der for at føre Gaſterne hjem; 
desuden blev jeg dreven af en ulykſalig Lyſt til endnu 
en Gang at fe Bruden. Endelig førte Brudeparrets 
Vogn frem. Bruden kom fulgt af ſin Mand, For⸗ 
loverne og Tjenerne med Lygter. Jeg ſtak mit Anſigt 
frem imellem et Par af dem for at fange et Glimt 
af hende. Inden hun ſteg op i Vognen, vendte hun 
ſit Anſigt til den Side, hvor jeg ſtod. Vore Ojne 
modtes. 5 

„Han, han, o min Gud!” horte jeg hende raabe. 

Jeg for bort ſom en Raſende. Det var ſom 
om Satan var faret i mig. Men hvem leger ogſaa 
uſtraffet med Himlens hellige Ild! Da jeg var kommen 
hjem, ſamlede jeg i en Bunke paa Gulvet alt, hvad 
Evelina havde givet mig, og kaſtede mig neſegrus 
midt i Bunken. Jeg græd blandt Blomſter af Silke 
og Guld, vedede Silke og Flejl med mine Taarer, 
rev mit Anſigt itu mod Kranſe af Staalperler. O, 
nu ſkulde jeg have drukket af Guldpokalen, om ogſaa 
hele Verden havde fugtet dens Rand. Nu fſkulde jeg 
gerne have hvilet ved hendes Side med Saltſoens 
Vover til Hovedpude og Nattens Storm til Brude⸗ 
tæppe! 


En Mand uden Lidenffab eller uden Penge er 
altid Herre over fin Perſon; men en ulykkelig Elſker 


tilhører ikke mere fig felv, han er tabt baade for fig 
ſelv og Andre. Forøvrigt er intet jaa tungt ſom at 
nære afmægtige Ønffer, men heller intet faa lumpent 
ſom det. 

Jeg beroligede mig endelig, men jeg ſyntes længe, 
at mit Gjærte kun ſlog med halv Kraft og at jeg 
kun levede et halvt Liv. 


Aftenbonnen. 

En Dag — aldrig glemmer jeg den — fik jeg 
fra Bankierhuſet „Tottie & Arſwedſon“ en Skrivelſe, 
hvori meddeltes mig, at en Sum af 20,000 Rdl. var 
for min Regning deponeret hos dette Firma. Jeg 
læfte, gned mine Øjne og læfte om igen. Udſkriften 
var virkelig til mig, og der ſtod med de tydeligſte 
Bogſtaver af Verden: „for Deres Regning.” Jeg for 
over Hals og Hoved til Skibsbroen og ind paa det 
verdensbekendte Firmas Kontor. 

„Er dette Brev til mig?“ ſkreg jeg jf fuld Hals 
ſaa Chefen, Kasſereren og Kontoriſterne fore for⸗ 
ſkrekkede op fra deres Pulte. 


| 


„Hpem er De?“ ſpurgtes der, efter at man havde 


ſamlet fig. 


„Jeg er Hyrekuſkebogholder Figge Hoglund“ fva- 
rede jeg og rakte Brevet frem. 

„Godt, jaa er De den rette Perſon.“ 

„Og jeg kan have tyvetufinde Rigsdaler her?“ 

Fu da 

„Hvem har deponeret dem?“ 

„Ved ikke.“ 

„Og kan jeg faa dem naar jeg vil?“ 

„Javel.“ f 

„Og uden mindſte Afkortning?“ 

„Er Herren forrykt?“ 

Jeg for ud af Doren. Jeg var virkelig gal 
eller i det Mindſte paa gode Veje til at blive det. 
Hvem havde givet mig faa ſtor en Sum? Jeg lod 
Alle, ſom jeg kendte, defilere forbi i Erindringen, men 
Ingen kunde beſvare dette Spørgsmaal. Jeg ſkyndte 
mig hjem efter, men „gik i Tanker“, ſom det hedder, 


og pasſerede forbi mit eget Hjem, vandrende op til 


Clara ſondre Kirkegaard og ſtandſede ikke, for jeg ſtod 
der uden at vide og ville det. Jeg for op, thi jeg 
ſtod foran et ſplinternyt Granitkors, hvis Fod var 
tildekket med friſke Roſer. Jeg havde i den forløbne 
Sommer ofte ſtaget ved denne Grav, ſom aabnedes 
og tildekkedes i en af Foraarets forſte Dage. Men 
hvilken uſynlig Magt havde fort mine Fjed netop 
dertil i denne Stund? Og hvorfor flulde jeg ſtandſe 
netop der, nu da min hele Sjæl. var opfyldt af den 
uforklarlige Lykke, ſom med Et var faldet ned til 
mig fra Himlen. 

„Kunde det være fra heude?“ hyviſkede mine 
Læber, „fra hende . .. Fra Evelina?“ 

Det ſuſede i Blomſterne paa Gravene og Suſet 
lignede et Ja. — Efter nogen Tids Forlob forlod 
jeg dremmende Kirkegaarden, tog Vejen til Dronningens 
Gade og gik op til Juſtitsraad Aldheim, Evelinas 
efterlevende Ægtefælle, uden at tenke paa det mindre 
pasſende i dette Beſog. Juſtitsraaden forklarede, at 
han ikke havde havt det Mindſte at beſtille med 
denne Affære, men idet han ſagde det, fæftede han 
ſine Ojne paa mig med et Suk, der fandt Genklang 
i mit Bryſt, vendte fig bort, og jeg fjcernede mig. 
Der var ingen Tvivl mere. Evelina havde tenkt 
paa mig i fine ſidſte Timer og ved fin Mand givet 
mig dette Bevis paa ſin Omhed. Saaledes troede 
jeg i det Mindſte og tror endnu, endſkondt det rette 
Forhold i denne Sag aldrig er blevet opklaret. 

Imidlertid vandrede jeg Gade op og Gade ned 
i Feberfantaſier, der alle drejede ſig om min Fremtid. 
De Penge, jeg havde faaet, og ſom Kærligheden havde 


' 
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præget, forekom mig ſom et Laan, for hvilfet jeg en 
Gang ſtulde ſtaa til Anſvar. Forøvrigt var det 
nœſten, ſom om jeg allerede følte en rig Mands 
Kvaler. Det ſynes os ſaa let klogt at anvende det 
timelige Gode, nota bene naar vi ikke have det, 
medens derimod dets Anvendelſe i Virkeligheden fætter 
den Klogeſte Fluer i Hovedet. Intet er ſaa let ſom 
de Kranſe af Forhaabninger, hvormed vi ſmykke 
vort Liv, medens Intet er ſaa tungt ſom Lenker af 
Guld. 

Endelig beſtemte jeg mig til at gaa hjem og 
gik, for at ſkyde Genvej, atter over Clara Kirkegaard. 
Det var i Skumringen. Men netop ſom jeg gik 
forbi Evelinas Grav, trængte til mit Dre et Kor af 
Barneſtemmer, der ſang et Salmevers, ſom jeg kendte 
fra min Barndom: 

Din är jag, når jag uppvaknar; 
din, når jag ock går til ro, 

och det jus, som hår jag sakuar, 
bidar jag i stadig tro. 

Jag 1 stilla andakt tiger; 

men min känsla högre stiger, 

an dit alla stjernor nå, 

an dit alla tanker gå. 


Jeg ſtod en Stund ſtille med Blikket rettet paa 
Granitkorſet; thi det forekom mig, ſom om Sangen 
kom derfra, og det varede flere Minuter, inden jeg 
blev overtydet om, at det var Børnene i den ner⸗ 
liggende Skole, der ſang deres Aftenſalme. Med 
Bryſtet fuldt af uudſigelig lyſe Folelſer forlod jeg 
de Dødes Have; men Sangen, der endnu lød i mine 
Oren, blev alt ſterkere jo længere jeg fjernede mig 
fra Kirkegaarden og nærmede mig Hjemmet. Tilſidſt 
horte jeg den ganſke tet ved mig fra et Hus i Søndre 
Kirkegade. Det var Martha Lundquiſt's Stole, der 
ogſaa holdt Aftenbon og fang den ſamme Salme, og 
ſnart ſaa jeg en Skare Smaapiger komme ud af 
Porten til det Hus, hun beboede. 

Ojeblikkelig tændtes i min Sjæl et Lys, klarere 
end nogen af Aftenhimlens mange Stjerner. Det 
gik forud, jeg fulgte efter, og inden jeg vidſte et Ord 
deraf, ſtod jeg i Marthas Skolelokale. Lærerinden 
ſad ene ved et Bord, overfyldt med Skriveboger. 
Det var nu paa tredie Aar efter Forældrenes Dod 
hun holdt Skole og var ſelv omtrent 0 Aar. Ved 
min Indtrædelſe rejſte hun fig fra Bordet med For⸗ 
undringens Udtryk i fit milde, indtagende Anſigt. 
Jeg havde heller aldrig beſogt hende faa fe paa 
Dagen. 

„Martha!“ ſagde jeg og greb hendes Haand; 
„jeg ſtaar nu i Begreb med at etablere mig og 
tenker ſnart at jætte Bo. 


— 


Men ligeſom Fuglen 


— 


ſoger fin Mage, ſaaledes ſoger ogſaa jeg min; vil 
Du blive min, gode Martha?“ 

Den dybeſte Rodme udgod fig over hendes Anſigt, 
idet hun med foldede Hender faa paa mig med fine 
ſtore blaa Øjne. 

Jeg vedblev: 

„Venſkabet ejer, hvad Kærligheden ofte favner, 
nemlig Vished og Fortrolighed. Over os har forſt⸗ 
nævnte længe lyſt med rene Flammer, og derfor ſkal 
Kerligheden, naar den kommer, finde Vejen lys og 
klar og uden mindſte Skygge af Mistro og Tvivl. 
Martha, ſvar mig af din Sjels Dybde: Vil Du 
blive min Huſtru?“ 

Efter et Ojebliks Segen efter Ord udbrød hun 
endelig: 

„Men mine Skole born? 
piger?“ 

Hun ſaa henimod Doren, ſom om hun ventede 
at je de Smaa træde ind. 

Og vil Du ikke gore noget for det ſtore Barn, 
der ogſaa tyer til Dig?“ ſpurgte jeg, idet jeg lagde 
min Arm om hendes Liv: „Vil Du ikke ogſaa i 
ham gyde Din rene Sjæl for at gore ham ligeſaa 
god og from ſom de Andre? Martha! Aftenbonnen 
kaldte mig ind til Dig. Lad den blive en Morgen- 
bon til Himlen for vor Lykke!“ 

Marthas Hoved ſank til mit Bryſt, og jeg tryk⸗ 
fede Trolovelſens Kys paa hendes hvide, jomfruelige 
Bande. (Fortjættes.) 


„Mine flinke Smaa⸗ 


Faderkerlighed. 
Politihiſtorie af C. Melger. 


En Vinter bleve to Bønder fra Ringeriget 
anholdte af en Politibetjent, fordi de korte i Galop i 
Chriſtianias Gader under vilde Hyl. De vare begge 
beſkenkede, ifær den Ene, et ungt, vakkert, ſtœerktbygget 
Menneſke paa nogle og tyve Aar. Efter at Heſten 
med nogen Vanſtelighed var bleven ſtandſet, erkleœrede 
de fig uvillige til at lyſtre Politibetjentens Paalcg 
om at føre ordenlig, mente, at de førte, ſom de vilde, 
Heſten var deres, og de gave Politiet Fanden. Da 
Betjenten nu, paa Grund af deres Opforſel, vilde 
bringe dem paa Politikammeret, ſatte de ſig til 
Modverge. Den Yngſte rev Politibetjentens Kleder 
itu, men blev endelig ved Biſtand af Flere, der ilede 
Betjenten til Hjælp, baaren ned til Raadſtuen og 
arreſteret tilligemed den anden Bonde, der var en 
løsladt Tugthusfange. 

Under det Forhør, der neſte Dag blev optaget i 
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Anledning af denne Sag, vare begge de Baagældende 


temmelig uforſkammede i deres Fremtreden, ifær den | 


Yngre, ſom blandt andet ytrede, at den Mand, ſom 
havde arreſteret ham, nok fkulde komme til at angre 
det. De benægtede begge at have vidſt Beſked om, 
at han var Politibetjent, uagtet der var Bevis for, 


at Betjenten gentagne Gange havde viſt dem fit | 


Polititegn og betydet dem, hvem han var. 


Inden Forhøret ſluttedes, kom en gammel, graa⸗ 


haaret Mand ind i Varelſet, ſtillede fig, uden at ſige 
et Ord, ved Ovnen og kaſtede af og til et vemodigt 
Blik paa den Ynafte af de arreſterede Bønder, ſom 
paa fin Side blev ganſke bleg, og hvis Holdning 
aldeles forandredes, da han faa den gamle Mand. 
Hans trodſige, udfordrende Blik ſank mod Jorden, og 
Muftlerne i hele hans Legeme ſlappedes ſaaledes, at 
hans knyttede Næver aabnede fig, og hans ſammenbidte 
Tender ſkiltes ad. 

Under en Pavſe i Forhoret henvendte den 
Gamle ſig til Dommeren og ſagde: „Om For⸗ 
ladelſe, det er nok mig, ſom er Leſmeden fra 
Ringerige.“ 

„Ja ſaa, hvad ſiger De for godt da!“ 

„Aa, det er nok mig, ſom er Fa'er til ham 
Auen,“ ſaaledes hed den Yngſte af de arreſterede 
Bønder, og mindſt havde jeg tenkt at træffe ham her, 
men at han har begaaet noget Slags Tyveri, det 
faar Ingen mig til at tro.“ 

Man underrettede ham om, hvorfor hans Son 
var arreſteret; da han havde faaet dette at vide, 
ryſtede han paa Hovedet og ſagde: „Om! hm! hm! 
Auen! Auen! Du er den Forſte af alle mine Slegt⸗ 
ninge, ſom har været i Omſtendigheder. Af jer 
Unger, Vorherre har ſtenket mig, er Du, Auen, den 
Eneſte, han har været faa naaderig at lade mig 
beholde. Du var den Sidſte. Din Mo'er døde, da 
Du blev født, og trolig har jeg ſiden pasſet og plejet 
Dig baade ſom en Mo'er og ſom en Faber. Om 
Dagen har jeg flidt for Dig, og om Natten har jeg 
vaaget over Dig i den Tid, Du var liden og ſygelig, 
og fan kan Du gaa hen og gøre mig den Sorg og 
bære Dig ſaadan ad, ſom om Du var opvoret mellem 
vilde Dyr i Skoven og ikke blandt kriſtne Folk. Min 
Ryg er bleven ſtiv og mit Haar graat, men Du, Auen, 
er nu fremvoxet til den Alder, at jeg ſkulde have 
Glæde og Nytte af Dig. Da Du reiſte til Byen 
igaar Morges efter Jernet, lovede Du ſaa ſikkert, at 
Du ſkulde komme hjem ſamme Aften, Auen, men den 
ſom ikke kom, Auen, det var dig. Aftenen kom, men 
Du kom ikke, Auen, og derſom Du tror, jeg havde 
Raft eller Ro paa mig ſiden, faa tror Du fejll. Der 


| 


gik ikke mange Mimuter mellem hver Gang, jeg var 
ude paa Bakken for at fe nedad Vejen om Du ikke 
ffulde komme, men jeg jaa Dig ikke, og Du kom ikke, 
Auen, da det faa led ud paa Morgenen idag, var jeg 
ikke god for at blive hjemme længere. Det var, lige⸗ 
ſom det brændte mig derhjemme, og jeg maatte trafke 
indover til Byen, for at ſe efter Dig. Jeg gjorde 
ikke Vejen lang. J hver Modbakke ſprang jeg, for 


jeg tenkte hver Gang: naar Du kommer op paa 


Bakken, faar Du Øje paa Auen; og for hver Krog, 
Vejen gjorde, var jeg hidſig paa at kommen hen i 
Svingen; for paa den anden Side var ſagtens Du, 
mente jeg. Men ikke ſaa jeg Dig, Auen, og hverken 
var Du at faa hort eller ſpurgt undervejs. Og da 
jeg ſaa kom ind i den ſtore Stad, var det ret ſom 
det ſortnede for mine Øjne; for hvordan ſkulde jeg 
faa Dig opſpurgt blandt alle de Folk, ſom her var. 
Jeg troede Dig bedre, Auen, end at Du havde Hjærte 
til at gøre din gamle Fa'er flig Sorg, ſligt Hjerte⸗ 
lag, Du véd han har for Dig.” 

Sonnen havde hidtil ftaaet rolig og jet ned mod 
Gulvet med Anſigtet vendt mod Faderen, men ved 
fin Faders ſidſte Ord vendte han fig om, lagde begge 
fine Arme op imod Væggen, ftøttede fin Bande til 
dem og græd bitterlig. 

„Saa fa'e Folk, jeg ſkulde gaa herned,” vedblev 
den Gamle, „Det,“ mente jeg, „var ſpildt Umage, 
og fan ſkulde jeg dog treffe Dig her alligevel. Det 
er tungt, Auen, jeg ſiger Dig det, Auen, det er meget 
tungt. Men nu fkal Du fvare mig her for Retten, 
hvor Da nu ſtaar, paa hvad jeg vil ſporge Dig om. 
Har jeg ikke holdt Dig til Skolegang og Lærdom 
mere, end Du efter Din Stand og Stilling kunde 
forlange? 

Sonnen vedblev at græde, men ſparede ikke. 

„Spar mig paa, hvad jeg ſporger om, Auen,“ 
ſagde Faderen alvorligt og gentog ſit Sporgsmaal. 

„Jo“ fvarede Sønnen næppe hørligt. 

„Har jeg nogenſinde været haard imod Dig, 
eller ſagt mej til, hvad Du med Rimelighed begærede 
af mig?“ 

„Nej aldrig, Faber.“ 

„Har jeg ikke trolig delt Sorg og Glæde med 
Dig, faalænge Du kan mindes tilbage?“ 

„Jo, det har Du — det har Du.“ 

„Har Du ikke været ærlig i al din Handlemaade 
hidtils?“ 

„Aa, Gud hjelpe mig, hvad kan det nytte nu!“ 

„Har jeg forſkyldt af Dig, at Du ſtkulde gøre 
mig den Sorg, Du nu forvolder mig, Auen?“ 

„Nej, det har Du ikke, Faber,“ ſvarede Sonnen 
hulkende, vendte ſig pludſelig om og foldede Henderne 

mod ſin Fader. 
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Den gamle Mand, der under hele denne Sam⸗ 
tale havde havt Taarer i Øjnene, ſogte at tale mere, 
men kunde ikke for Graad, ſom han, uagtet al fin 
Anſtrengelſe, ikke længere kunde holde tilbage. Han 
lagde fin ene Haand paa Sonnens Skulder, faa ham 
ind i Anſigtet en Stund, ſom for at indprente ſig 
hans Træf, og gik derpaa, uden at ſige et Ord mere, 
hen imod Doren. 

Sonnen gik efter ham, greb hans Frakkeſkade for at 
ſtandſe ham og ſagde: „Dette var det Verſte. Dette 
havde jeg ikke betenkt. Jeg havde glædet mig til at 
faa talt med Dig, Faer, og jaa kommer Du og ſiger 
ſlige Ord til mig.“ 

„Nu ja, ja da, Auen,“ ſagde Faderen og vendte 
fig om. „Naar Du er færdig her, kom faa hjemover 
igen til mig; Du ved ſagtens, der ikke findes Nogen, 
ſom vil Dig jaa vel ſom jeg. Men Gud velſigne 
Dig, Auen, hvorledes kunde Du ogſaa komme i ſligt 
Opſtyr? Det ſlaar ikke fejl, der er godt Hjertelag i 
Dig; men Du har ilke betenkt, hvad Sorg en Faber 
lider, naar Barnet arter ſig ilde. Det er rigtig 
fandt,” vedblev han, idet han henvendte fig til Forhors⸗ 
dommeren, „der er godt Hjertelig i ham. Gutten er 
haard i Nœven, men ydmyg i Hjartet.“ 

„Jo“ ſagde Sonnen, „jeg ſkal fortælle Alting, 
akkurat ſom det var. Da jeg havde kobt Jernet til 
Dig, Faer, ſkulde han Erik“ — den anden arreſterede 
Bonde — „tage det hjem med ſig paa ſin Vogn. 
Men ſaa fik han mig ned i en Kælder, ſkenkede mig 
Brendevin og fif mig til at bytte Ur. Derfor blev 
jeg gnaven og ſmurte paa Heſten, da jeg kom ud, alt 
det jeg kunde. Da ſaa Politibetjenten ſtandſede os, 
faa ſkonte jeg jo nok, det var galt, og han ſagde ogſaa 
mange Gange, at han var Politibetjent, og at vi 
maatte agte os for hvad vi gjorde. Men jeg var rent 
tummelumſk, gav ikke Agt paa nogen Ting og bar 
mig ad, ſom Politibetjenten ſiger. Det nytter ikke at 
nægte det. Men Gud velſigne Dem, Fuldmægtig, lad 
ikke den Gamle rejſe hjemover alene med dette paa 
fit Sind. Lad mig følge ham. Jeg fkal være her 
igen paa Dagen og Minuten, ſom De beſtemmer, og 
jeg ſkal gerne tage den dobbelte Straf af, hvad 
Loven dommer over mig, og takke til, om jeg bare faar 


jeg tror knap, at han kan udholde at være alene 
midt i denne Sorg. Og ſorger han ſig rent ihjel 
for min Skyld, jaa Gud hjælpe mig, da er al Glæde 
forbi for mig i denne Verden,“ ſfluttede han med 
bævende Stemme. 

Hans Begæring blev indvilget. Fader og Son 


følte fig begge ſynlig lettede derved og tog hinanden 
nærmere i Øjejyn. „Du jer rent daarlig ud i Dag 
Auen, ſagde Faderen, „og Du er ſaa pjuffet paa 
Haaret, Jeg faar pyate lidt pan Dig,“ lagde han 
til, idet han gav fig til at pudſe paa Sonnens Haar. 

„Aa. Du ſer inte for rar ud Du heller, Faer,“ 
ſagde Sonnen og tørrede med fit Trojecerme Smudſet 
af Faderens vaade Kinder. 

Da Forhoret var fluttet, og Fader og Son 
ſtulde gaa, ſagde den Gamle: „Buk nu vakkert, 
Auen, og tak for Dig.“ Auen bulkede nu det Bedſte, 
han kunde, og ſagde: „Ja, nu ffal De have jaa 
mange Tak for mig for denne Gang. Det er den 
forſte, men det ſkal ogſaa blive den ſidſte, at jeg ſkal 
findes her paa denne Maade. Det kal være ſikkert, 
at jeg ſkal komme ind til denne Tid, De har beſtemt. 
Adjos da, og tak for mig.“ Auen modte for Retten 
til faſtſat Tid Han blev idømt nogle Dages Fængjel 
paa Vand og Brod. 
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Indhold: Hyrefuffens Fortællinger, af Aug. Blanche. — | jern. Men Tanken om de Sertufinde, hvorved jeg 
| ſnart kunde blive min egen Mand, gjorde hendes 


Livet i et Fyrtaarn. — Vaarlige Toner. — Smaating — | 
Gade, — Opfeskisg. Nakſe mindre farlig at nærme fig. Jeg tror endog, 
— rr | at jeg to Netter efter hinanden drømte, at jeg med 
a hende ved min Side førte i min egen Vogn over 
benen Fortællinger. Jorden, ovenover Skyerne og Himlen og det med de 

| 

| 

| 
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Af Aug. lande, — Overſat af Per Rytter. ypperligſte Helſinglandsheſte i Verden. 


Den paafolgende Søndag Eftermiddag holdt jeg 
efter Beſtemmelſen med vor ſtorſte „Karosſe“ udenfor 
min Moders Dor. Foruden min Gamle, Fru Lin⸗ 
ſtrom og hendes Datter, opdagede og genkendte jeg en 
Fru Lagge, Enke efter en Bodker i Surbrondsgaden, 
ſamt hendes Son, en lang, ſmalbenet Rad, der ſtod 
i Hasſels Urtekrambutik paa Hotorvet, og ſom nu 
viſte ſig med en Guitar hengende i et luyſeblaat 
Baand over den ene Skulder. 


(Fortſettelſe.) 
Et Eventyr i Hagaparken. 


„Jigge, ſagde min Moder til mig en Dag, 
Du er ganſte viſt endnu for ung til at gifte Dig, 
men det ſkader ikke, at Du i Tide tænker derpaa; 
Du har nogle Gange ſet Jomfru Chriſtine, Datter 
af Malerenken Fru Linſtrem, der bor i Samuels⸗ 
gaden; hun har 6000 Rigsdaler efter en Gudfader, g 1 i 
der ogſaa var Brudefører ved Moderens Bryllup; „Jeg kunde ikke undgaa at invitere Fru Lagge, 
Pigen er viſtnok ikke ſmuk, men for 6000 Rd. kan | hviſkede min Moder til mig; „thi jeg var indbuden 
| til Kaffe hos hende igaar, og hun trakterede med 
| 
| 
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Du etablere en prægtig Vognmandsforretning: bed 
8 SØE : p Riſengrynspolſe; men jeg anede ikke, at hun ſtulde 


din Principal om neſte Søndag at laane en Vogn, 
1 i å 5 tage fin blegneebede Søn med; hold Dig tappert, 


thi jeg har inviteret Fru Linſtrom og Datter til ' f , i 
Frokoſt i Hagaparken; men naar Du gaar forbi Figge, og vis, at Du kan ſtikke Svedſteprinſen ud, 


Vinkcelderen, jaa kob noget Rodvin, thi man maa jo 
ikke je paa, hvad det koſter, naar man har en ſaadan 
Plan for; jeg ſkal nok til den Tid vaſke dine hvide 
Benkleder og tage Pletterne af din forte Frakke; gor 
nu, ſom jeg har ſagt, Figge, og glem for Guds 
Skyld ikke Rodvinen.“ 

Efter denne lange Ordre, ſom min Moder udtalte 
uden at behøve at trekke Vejret en eneſte Gang, 
ſkiltes vi ad. Jeg havde tilfældig nogle Gange ſet 
Jomfru Chriſtine. Hun havde langt, horgult Haar, 
fremſtaaende lyſeblaa Øjne, en ſtor ſkarp Neſe, der 
var lyſeblaa i Tippen og lignede et damaſkeret Hugge⸗ 


endſkondt han har Guitar paa Ryggen og alle Lom⸗ 
merne fulde af Roſiner og Mandler.“ 


De tre Madamer fyldte Forjædet, Hr. Lagge og 
jeg tog Plads paa Bagjædet med Jomfru Chriſtine 
imellem os. Men da min Moders Madkurv, der var 
ligeſaa hej, bred og lang ſom Saderne, optog hele 
Bunden i Vognen, jaa bleve baade For⸗ og Bagſedets 
Pasſagerer nødte til at ſtrœkke Benene over den og 
klemme deres Fodder ind imellem de lige overfor ſiddende, 

hvyilket havde til Folge, at ved hvert Stød, den tunge 
Vogn gjorde, kom den Enes Fødder i temmelig folelig 
Berorelſe med den Andens Sider. 


„Det var da nogle grulige Støvler, Hr. Hoglund 
har paa!" bemærkede ved en ſaadan Lejlighed Fru 
Lagge, ſom ſad eller rettere laa ligeoverfor mig; „jeg 
tror, at jeg fik hele Helen ind i min Side. — Men 
hvorfor gaar da Herren ikke med Sko om Sommeren, 
ſom min Adolf og andre Kavalerer bruge.” 

„For Guds Skyld, Hr. Lagge,“ faldt min Moder 
ind, „pas bare paa, at De ikke kommer med Foden 
til Vinflaſkerne; for jeg har taget Vin med, med 
Skam at tale om,“ tillagde hun for ved denne 
glædelige Eſterretning at formilde Indtrykket af mine 
Støvler. 

„Synes Selſtabet ikke, at Hvidt kleder Chriſtine?“ 
ſpurgte Fru Linſtrom. 

„Ak, hun er ſod!“ udbrod min Moder og Stu 
Lagge paa en Gang. 


„Men Sort kleder mig neſten bedre,” bemærkede 


Chriſtine; „thi Sort pasſer neſten til alle Blondiner, 
men jeg vilde ikke tage min ſorte Silkekjole paa i 
Dag.“ 

„Ak, Jomfru!” ſukkede Urtekremmerſvenden, „De 
er allerede farlig nok i den hvide!” 

„Naa, hvad ſiger Du, Figge?“ ſpurgte min 
Moder, der formodenlig ſyntes, at jeg tøvede for 
længe med min Kompliment. 

„Jeg ſiger“ ſvarede jeg, „at fort lakeret Seletoj 

med Mesſingbeſlag vilde...” 
n Jeg holdt pludſelig inde, thi jeg faa min Moder 
ſkifte Farve og de Øvrige ſtirre paa mig ſom paa en 
Forrykt. Sagen var den, at jeg ſtadigt drømte om 
min fremtidige Vognmandsforretning. 

„Hvilket fortryllende Vejr!” afbrød endelig Hr. 
Lagge den pinlige Tavshed: „hvor yndigt at ſpadſere 
paa Grønjværets bløde Tæppe!” 

„Det var dejligt at promenere i en ſaadan Hede!“ 
ſagde min Moder; „nej, ffal man more fig, maa 
man føre med to Heſte og i en faa bekvem Vogn 
ſom denne; det er min Son, vi have at takke for 
Vognen, thi min Son faar alt, hvad han forlanger, 
af ſin Husbonde, han vil have min Son til Kom⸗ 


| anrettede den dejligſte Frokoſt i Grasſet. 


han har en flydende Tunge, ſom drager Kunderne 
fra andre Butiker, han er den rafkeſte Svend, jeg 
nogenſinde har havt, thi alting gaar ſom en Bind 
for ham.” 

Begge Mødrene ſogte at overtræffe hinanden i 
Ordgyderi for deres Sønners Skyld, hvilfet varede 
ved til ind i Hagaparken. Vi ſtege ud og lejrede os 
ved Brunsvikens romantiſke Bred, hvorpaa min Moder 
Af den 


ſtore Aggekurv tog hun to Mg og bod Jomfru 
Chriſtine og mig et hver med den Opfordring, at vi 


| fulde ſtode dem imod hinanden, hyilket vi ogſaa 


gilorde. 


pagnon, og min Søn bliver ſaa ſelvſkreven Kavalleriſt 


ved Borgervebningen; thi de Herrer Medlemmer af 


Vognmandslavet bkive altid Kavalleriſter ved Borger⸗ 
vebningen, efterſom de have Heſte at ride paa, hvilket 


Andre ikke have.“ 

„Dejlige Heſte at ride paa!” bemerkede Urte⸗ 
kremmerſvendens Moder; „min Adolf havde ikke 
Hieerte til at være Vognmandskuſk og je de arme 
Krikker pines, nej jeg er Urtekreemmeren taknemlig 

„Fru Lagge, ſagde Hr. Hasſel til mig forleden, 
jeg talte med ham, jeg er meget vel fornøjet med 


Fruens Son, han laver fire Kremmerhuſe, medens 


Andre gore to, han kan pasſe to Par Vagtfkaaler 
paa en Gang, medens Andre næppe kunne pasſe et, 


„Jomfru Chriſtine og min Figge blive gifte paa 


en og ſamme Dag,“ forklarede min Moder, „thi 
begge Æggene ere ligemeget revnede.” 


„Lad nu min Adolf prove,“ raabte Fru Lagge 


dog ſkod mig til Side. 


Sendes Adolf ſtodte fit Æg mod Chriſtines med 


en ſaadan Kraft, at hun fif hele Blommen op i 
| Kjoleærmet. 
paa Knæ for hende, og idet han viffede Prmet af, 


Hun blev vred; men min Rival faldt 


lagde han hele Never fulde Rofiner og Mandler i 


hendes og hendes Moders Hender. Jeg ſamlede nogle 
Sten ved Stranden og begyndte at ſlaa „Smut“ 


Hr. Lagge forføgte det ogſaa, men 
J det Sted greb 


udover Søen. 
kunde ikke, til min ſtore Glæde. 


han Guitaren og fang med Akkompagnement: »Uppa 
fältets gröna parker« etc., 


»Mossbelupen hydda«, 
„Lebe wohl förgäs mig nicht oſv.; han ſang lige⸗ 
ledes Frithiofs: 

»Kung Ring med sin drottning på gästebud far. 

På sjön ligger isen så spegelklar, 

Hoppfallerallelalla och hippfallerallelalla, 

På sjån ligger isen så spegelklar.s 


Alle ſtemmede i med af fuld Hals undtagen min 


Moder, der ffælvede af Uro og Angſt. 


„Kan Du da Ingenting, ulykkelige Barn!“ hvi⸗ 
ſkede hun til mig. 

Jeg gav mig ſtrax tit at ſtaa paa Hovedet i 
Grasſet og begyndte derpaa at gaa paa Hænderne 
og ſiden at „ſlaa Hjul” omkring Selſkabet. Jeg 
hoſtede Bifald for min Færdighed, Jomfru Chriſtine 
ſmilte til mig, og min Moder klappede henrykt i 
Henderne. 

„Det lader til, at Hr. Hoglund er hjemme i fit 
Fag," ytrede Hr. Lagge haanligt, „men,“ tilføjede 
han noget melankolſt, „det er ſorgeligt at je et Menneſke 
efterltgue noget ſaa ſimpelt ſom et Vognhjul. — Til⸗ 
lader Jomfru Chriſtine at jeg deklamerer et eller andet.” 

„Ak ja, deklamer, ſyng, deklamer!“ opfordrede 
Jomfruen. 

Urtekremmerſpvenden rejſte fig, og efterabende Alm⸗ 
lefs Stemme deklamerede han: 


(4 
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„ 


» Blodrød gik Solen ned, og et ſortgult Skylag | hvis Vover ligne Gronkaalsſuppe, 
flyde døde ind til den dyndede Bred.” 


modtog dens ſidſte Straaler. Lynene fføde flammende 
ned og ſplintrede tuſindaarige Ege paa Apenninernes 
Toppe.“ 

„Ak, det er af Mazarino, af Rinaldo!“ raabte 
Jomfru Chriſtine og klappede i Henderne af Glæde, 
„De har da leſt om disſe edle Rovere, disſe udode⸗ 
lige Helte, ſom aldeles have fortryllet mig.“ 

„Ak, jeg har læft om dem alle, og jeg har ſelv 
ſtrevet en ſtorre Roman,“ forklarede min Rival. 

„De har ſkrevet en ſtorre Roman. Hr. Lagge!“ 
vedblev Vigen aldeles ude af fig ſelv; hvad hedder 
den?“ 

„Roverne,“ ſvarede Hr. Lagge. 

„Den er formodenlig i to Dele?” bemærkede jeg. 

„Hrad har De ſtrevet?“ ſpurgte han med en 
overlegen Mine. 


„Ja, hvad har De ſtrevet?“ gentog Chriſtine 


ſpodſk. 

Ingenting,” ſvarede jeg, „men jeg har jet mere 
end ſirehundrede Mazarino er paa „Langholmen““). 

„Usling!“ udbrød Hr. Lagge. 

„Bryd Dem bare ikke om, hvad den Vognmands⸗ 
bogholder ſiger,“ ytrede Jomfruen. 

Jeg troede, at min ſtakkels Moder ſkulde falde 
i Beſvimelſe. 
mandsforretning, ſom jeg tydelig faa føre lige ind i 
en Urtekrambutik, beſtemte mig til at fatte en djerv 
Beſlutning. 

„O, Jomfru Chriſtine!“ raabte jeg og ſogte at 
efterligne Torslow, „forlang ikke, at man ſkal være 
en Mazarino eller en Rinaldo i disſe Tider med 
vore fortyndede Skove og vort mistcenkſomme Politi 

Man kan have Mazarinos Mod i Bryſtet og 
hans Styrke i Armen uden dog at være fuldt jaa 
flor ſom han ... Et Ord af Dem, Jomfru, og jeg 
ſtyrter mig paa Ojeblikket ned i de bruſende, ffum- 
mende Vover!“ tilfsjede jeg pegende paa Brunnsvikens 
neſten ſtilleſtagende Overflade. 

„O, gor det! Ak, gor det!“ raabte Chriſtine 
ſkenkende mig et ſtraalende Blik. 

„Ja, gor det!“ hviſkede min Moder; „men ødelæg 
ikke dine bedſte Kleder.“ 

Jeg tog et Par Skridt henimod Strandbredden, 
men ſtandſede ſtrax. 

„Ja, jeg fkal gore det,“ forſikrede jeg; „jeg ſkal 
ſtyrte mig i Malaren eller i Saltſoen, hvilket De 
helſt vil, dyrebare Pige! ... men forlang ikke, at jeg 
ſkal kaſte mig i Brunnsvikens ſtilleſtaaende Vand, 


*) En Straffeanſtalt i Stokholm. O. A. 
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Synet af hende og af min nye Vogn⸗ 


og hvor Fiſtene 


„Men jeg fkal gore det!“ raabte Urtekremmer⸗ 
ſvenden, ilede til Stranden, vadede ud i det lave 
Vand og dukkede tilſidſt under helt og holdent ſom 
han gik og ſtod. 

„Ak, Du Æble, Du Djerve!“ raabte Chriſtine 
ſtrekkende Armene ud efter ham. 

Jeg ſtod flov og ſtum. Fruerne Lagge og Lin⸗ 
ſtrom raabte om Hjelp, men min Moder ſyntes at 
tage fig det noget roligere; maaſke hun i fin moderlige 
Omhed for mig nærede det ſtille Haab, at min farlige 
Medbejler ſkulde forblive paa Bunden. Men fnart 
kom min Rival igen til Syne over Vandfladen og 
vadede i Land, drivende vaad og grøn ſom et Sivneg, 
thi netop paa den Tid af Sommeren gronnes og 
blomſtre Vandplanterne i Brunnsviken. 

„Din i Doden, Chriſtine!“ raabte han trykkende 
hende til ſit vaade Bryſt. 

„Hu, ſaa vaad!“ ſukkede Chriſtine; „men en 
Helt er Du, min Adolf!“ 

„Herre Jeſus!“ klagede Fru Linftrøm; 
tilſoler jo den tosſede Piges nye hvide Kjole!“ 

„Naa, hvad ſiger De fan?” raabte Hr. Lagge 
triumferende til mig. 

„Ja, "hvad figer De?” gentog Chriftine med et 
haanligt Ojekaſt. 

„Ja,“ ſparede jeg, idet jeg gav fortabt, „jeg 
ſiger, at man burde lægge Helten paa Strygebredtet, 
thi nu er han nok ffyllet og vreden tilftræffeligt.” 

„Ligeſom anden Vafk,“ tilfajede min Moder, der 
havde travlt med at pakke de betydelige Levninger 
fra Frokoſten ned i Madkurven for at redde hvad 
der kunde reddes. 

„Fejge Nidding!“ ſkreg Hr. Lagge og ſtyrtede 
ind paa mig med knyttede Never. 

Under almindelige Forhold var jeg næpve gaaet 
af Vejen for en ſaadan Idiot, ſom han var. Men 
Vandet drev af ham ſom af en Flodgud, jeg truedes 
med en Kamp baade til Lands og til Vands. Jeg 
flygtede derfor, men Hr. Lagge ſatte efter mig af alle 
Kræfter. Det var, ſom om jeg havde en Regnſky i 
Helene. 

Ak, Du Ædle, Du Tapre!“ gentog Chriſtine og 
begyndte at lobe efter fin Elſkede. 

Men ikke nok dermed: vore trende Modre ſatte 
fig i Bevegelſe efter os, og idet de lob faa hurtig, 
ſom deres forte, tykke Ben formaaede, ſkendtes de af 
fuld Hals, knubſede hverandre og beſtrabte fig ivrigt 
for at ſpende Ben for hverandre. Der blev et for⸗ 
ferdeligt Kattejag henad Vejen til Slottet Haga. 


„han 
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Medens jeg bedſt for afſted, horte jeg et fortvivlet 
Nodraab bag ved mig. Jeg vendte mig om og faa | 
min Forfolger ligge neſegrus med Hoved og Hender 
i en ſtor Buſt af Brendenelder. Han fkraalede, faa 
at Fuglene forſkrœkkede flygtede over til den anden 
Side af Søen. Denne Omſkindethed for sød 
Smerter ſkadede hans Sag. 

„Det var da et farligt Menneſke til at give i 
for ingenting!” hørte jeg Chriftine fige til fin Moder; 
„hvor mangen edel Rover har ikke havt over tyve 
Geverkugler i Bryſtet, tredive Sabelhug i Hovedet 
uden at give den ringeſte Lyd fra fig!” 

Da Folk begyndte at ſtromme til fra alle Kanter, 
faa nodedes vi til jaa hurtig ſom muligt at komme 
i vor Vogn og forlade Haga. Jeg vil ikke omtale 
den ſtormende Konverſation paa Hjemvejen, medens 
vi ſad der i Vognen, vaade og dampende ſom i en 
Badeſtue. Saaledes endte denne Sommerforngjelſe. 
To Maaneder efter blev Jomfru Chriſtine og hendes 
fer Tufinde Rigsdaler modtagen af en Skriver ved 


Jernbanen. Min ſtolte Vognmandsforretning gik op 


i Rog; men min tidligere Rival, Hr. Lagge, havde 
heller intet for alle ſine Anſtrengelſer eller for de 
Buxer, han fik vaade. (Fortſættes.) 


Lidt om Storkene, 
efter de nyeſte Jagttagelſer. 

Storten er en meget interesſant Fugl, ſom der 
til alle Tider og i alle Lande altid vil vere en Del 
at ſige om. Den hører nermeſt til Hejrernes Familie, 
ſom den ligner med Henſyn til Neæbformen, hvorimod 
den har kortere Teer, mere krumme Klor og længere 
Ben og Hals. Vor almindelige Stork er 
hvid med ſorte Svingfjer, af hvilke den Zdie, Ade 
og öte ere de leengſte, Halen beſtaar af 12 Fjer og 
er afrundet, Næb og Ben ere rode, rundt om Ojet 
findes en ſortegren nøgen Plet. 

Der findes Storke ſaa godt ſom over hele Jorden, 
dog meſt i de varme Lande, og da navnlig i lavt- 
liggende vandrige Egne. Paa Bjerge og i Orkener 
findes de aldrig. Forſaavidt de ikke, ſaaledes ſom 
vor nordiſke Stork, frivillig hade ſtillet fig under 
Menneſtenes Beſkyttelſe, holde de fig gerne til Skov⸗ 
egne og vælge da Træerne til Nattekvarter. Hvor 
Storken end findes, ligner den ſig ſelv i Levevis. 
Den gaar altid i korte majeſtetiſte Skridt, vader gerne 
i Vand, men ſvommer hojſt nødig; dens Flugt er 
ſmukt kredſende. De føre et meget felffabeligt Samliv | 


| 
| 


| 


| 


indbyrdes og ſes ogſaa undertiden r med andre 
Vade⸗ og Svømmefugle. 

Den hos os kendte ſaakaldte hvide Stort findes 
udbredt i hele Evropa, kun med Undtagelſe af det 
hajeſte Norden og de højtliggende Alpeegne. Enkelte 
Steder, ſom for Ex. paa Bornholm, hvor der flet 
ikke findes Enge, forekommer den dog heller ikke. 
Som bekendt er dens Ankomſttid hertil de forſte 
Dage af April Maaned, og Jagttagere ville let kunne 
lægge Merke til dens Ankomſt og je, hvorledes den 
fra en ſpimlende Højde ſenker fig ned paa den Tag⸗ 
ryg, hvor den det foregaaende Aar havde fin Rede. 

Storkenes Flugt er meget hurtig; man har iagt⸗ 
taget, at de paa deres Rejſer komme afſted med en 
Haſtighed af c. 30 Mil i Timen, ſaa at de tilende⸗ 
bringe den lange Reiſe fra det indre Afrika og til 
vore Kyſter paa faa Dage. Og hvor forunderligt er 
det ikke at tænke fig, at denne lange Vej tilbagelcegges 
uden at Fuglen eendſer de Tuſinder af Landsbyer 
med Storkereder, ſom den kommer forbi, men ſtyrer 
Kurſen ſikkert imod fit gamle Gjem. Sømanden maa 
anvende overordenlig fine Inſtrumenter for midt paa 
Havet at vide, hvor han er og hvorhen han ſkal ftyre 
fin Kurs, han maa ſammenligne Solens Stilling paa 
Himlen med fit med megen Omhu forarbejdede Krono⸗ 


meters Gang og dog regner han ofte fejl ved Be⸗ 
ſtemmelſen af det Sted, hvor han befinder ſig. Fuglen 


derimod, ſom gennnemflyver Luften med en næften 
utrolig" Gurtighed, medens Jorden ofte ſkjules for den 


af tætte Skyer — farer ikke vild, men finder Vej 
lige til den Rede, hvor den har boet Aaret forud. 


Rederne beſtaa altid af torre Grene og Kvifte, 
der ere udforede med blødere Stoffer. Kun Hunnen 
befatter ſig med Rugning, men den bliver i hele 
Rugetiden trofaſt forſynet med de nødvendige Nerings⸗ 
midler af Hannen. Storken venner ſig let til Om⸗ 
gang med Menneſker og der haves mange Exempler 
paa, at de ere blevne fuldſtendig tamme og have 
overvintret her; men en ſaadan tam Stork lykkes det 
aldrig at blive gode Venner med de til neſte Aar 
tilbagevendende Kammerater. Opſoger den ſaadanne 
og vil give ſig i Selſkab med dem, bliver den ubarm⸗ 
| hjærtig tilbagevift. 

Der er iagttaget betydelige Cvner hos Storken. 
Saaledes ſkriver den berømte tyſke Ornitholog J. F. 
Naumann i fit bekendte Værk „Tyſklands Fugles 
Naturhiſtorie“, at Storken til enhver Tid og paa 
ethvert Sted er fuldt vidende om, hvorledes Menneſkene 
ere ſindede imod den, og at den overmaade godt 
forſtaar til ſin Fordel at rette ſig efter disſe Jagt⸗ 
e Strax naar Storken kommer til en Egn er 
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den ſty og mistenkſom, men næppe har den faget 
Reden i Beſiddelſe, for den bliver tillidsfuld og lader 
fig betragte i ganſke ringe Afſtand, navnlig af Med⸗ 
lemmerne af den Husſtand, hvortil den regner ſig. 
Naar Storken ved flere Lejligheder er kaldet godmodig, 
kan man ingenlunde indrømme dette, ſiger den for 
nævnte Naumann, men maa meget ſnarere falde den 
blodtorſtig. Dens Levevis bevirker jo, at den uafladelig 
maa myrde, og denne Bane bliver den ofte en Nod⸗ 
vendighed. Man har ſaaledes Tilfælde, hvor Storke 
ere komne andetſteds fra og ligefrem have ſtormet en 
Rede, kaſtet fig over Ungerne og dræbt dem, trods 
Modſtand fra de fortvivlede Forældre. De ſamme 
Storke ſkulle endog have øvet denne lidet hæderlige 
Idret paa flere Reder et og ſamme Aar. At ſyge 
Storke, der ikke kunne taale Rejſens Beſvarligheder, 
blive drebte forinden de træffe bort, er en bekendt Sag. 

Den eneſte Lyd, ſom Storken kan frembringe, 
har man faldt Knebren, det er en forunderlig hæs 
Lyd, der ikke ligner Lyden fra nogenſomhelſt anden 
Skabning. Med god Grund kan det kaldes et mer⸗ 
keligt, men det er ingenlunde noget fattigt Sprog, thi 
Storken kan ved Hjælp deraf udtrykke alle mulige 
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Jagttagelſer hinanden tro og leve ſammen for hele 
Livet. Man har endog havt Exempel paa, at en 
Hun, ſom paa Grund af Sygdom maatte overvintre 
i Tyſkland, ſenere blev opſogt af Hannen, der da fri⸗ 
villig blev tilbage hos fin ſyge Mage hele Vinteren. 

Saajnart et Storkepar har taget en Rede i 
Beſiddelſe, begynder det at udbedre den ved at anbringe 
nye Grene og Kviſte over de gamle mere eller mindre 
forraadnede. Selve Redens Bygning er iovrigt ikke 
noget Kunſtverk, idet de til Dels uordenlig anbragte 
Grene ere tettede med Gødning, Klude, gl. Papir 
eller Halm. Hunnen er den egenlige Bygmeſter, men 
hjælpes dog af Hannen med Indſamling af Bygnings⸗ 
materialet. J Lobet af 8 Dage bygges en ny Rede 
og paa 2 a 3 Dage kan en gammel udbedres. De 
ſidſte Dage af April Maaned begynder Hunnen med 
Wglegningen og lægger ialt 4 a 5 ſmukke hvide, dog 
undertiden ogſaa grønlig gule Gg. Rugetiden er fra 


28 til 31 Dage. Strax efter Fadſelen blive Ungerne 
udelukkende madede med Orme og Inſekter og faa 


fuorſt ſenere hen kraftigere Koſt. 


Folelſer. Snart knebrer den længe og vedholdende, | 


ſnart i forte afbrudte Lyde, ſnart meget hurtigt og 
| fort Tids Forløb udſtrekke Flyveturene fig til Udflugter, 


ſnart langſomt afmaalt, ſommetider knebrer den hejt 
og andre Tider ſagte, undertiden heftigt, undertiden 
ſvagt; fort jagt, den knebrer baade af Glæde og naar 
den er bedrovet, baade naar den er raſk og ſyg, naar 
den er ſulten og met; Hannen knebrer for Hunnen 
naar den afgiver fin Kerlighedserklœring, og vil den 
kertegne fine Unger faa knebrer den ogſaa. 

Alle Storke ere meget graadige, men da deres 
Føde meſt beſtaar af ſkadelige Dyr, gore de derved 
betydelig Nytte. Foruden Frøer, Firben og Slanger 
fortærer den dog ogſaa Fuglounger og man har ſet 
den fange og fortære unge Harer. Det er ret mor⸗ 
ſomt at ſe, naar den fanger Orme og andre Smaa⸗ 
ſkabninger, hvorledes den kaſter dem i Vejret og der⸗ 
efter ſnapper dem med det lange Næb, naar de falde 
ned igen. Merkeligt nok have alle Storke en uover⸗ 
vindelig Afſky for Tudſer, ſom de dræbe, naarſomhelſt 
de kunne faa fat i dem, men de ſpiſe dem aldrig. 

Man vil have iagttaget, at Hannen ſom ofteſt 
kommer hertil en Dags Tid eller to for Hunnen; 
men man er aldrig bleven fuldſtendig paa det Rene 
med, hvor mange Aar efter hverandre det ſamme 
Par benytter den ſamme Rede, men man er nogen⸗ 
lunde vis paa, at Fuglen bliver meget gammel og da 
den beſtandig ſoger ſamme Rede, er det ſjelden, at 
en ſaadan ſkifter Ejere. Han og Hun ere efter alle 


J Lobet af 2 Maaneder blive Ungerne plejede, 
men efter denne Tids Forlob forſoge de at flyve fra 
Reden til ſtor Fornojelſe for de Gamle, der med 
megen Iver lærer dem at benytte Vingerne. Eſter 


der vare hele Dagen, og baade Gamle og Unge vende 
uu forſt om Aftenen tilbage for at overnatte. 

Naar Traktiden nærmer fig, ſamle alle Storkene 
fra den nermeſte Omegn fig paa en eller anden 
fugtig Engſtrekning. Dag for Dag kan man iagttage 
hvorledes Flokken bliver ſtorre og ſterre, og man 
merker paa dens hele Optræden og Knebren, at der 
forhandles vigtige Ting. Tilſidſt foregaar Monſtringen, 


og de, ſom da forekomme Monſtringskommisſionen 


for ſvage og udygtige til den lange Rejſe blive dræbte 
paa Stedet. Efter at denne ſtrenge Domſtol har 
endt ſit Arbejde, begynder der en Knebren uden Lige, 
og hele Flokken ſvinger fig nu i Vejret og flyver 
afſted mod det indre Afrika. Flokkene faa ſtadig 
Tilvært, og Naumann vil vide, at der i Tyſkland 
ſkal være pasſeret Storkeflokke tellende indtil 5000 
Individer. N 

J de ſenere Aar ere imidlertid adſkillige Jagt⸗ 
tagelſer gaaede ud paa, at Storkene meget ofte forlade 
Danmark i mindre Flokke. 

Foruden. den hvide Stork findes enkelte Steder 
i Danmark ſaakaldte ſorte Storke, der med Undtagelſe 
af den hvide Underkrop ere ſortebrune med ſterk 
Metalglans. Disſe Fugle yngle navnlig i Hald 
Boge⸗Skov og Dronninglund Storfkob. Den kommer 


hertil noget tidligere om Foraaret end den hvide 
Stork og bliver her ogſaa i Reglen nogle Dage 
længere. Den bygger fin Rede i flore Træer, men 
inde i Kronen nær Stammen og ikke i Toppen. 
Reden beſtaar af Grene og Kviſte, der ere forede med 
Mos. Fuglens Flyveevne er overordentlig ſtor og 
den ſes undertiden i ſmukt Vejr at hæve fig faa hojt 
op i Luften at Øjet ikke kan følge den. 

I det indre Afrika lever ſom Standfugl en 
Stork, der i Levevis har meget tilfælles med den 
hvide Stork. Den er noget mindre end denne, er 
morkegron med hvid Underkrop, rod Strube og For⸗ 
hoved, grønt Næb og graalig brune Fødder. 

Den ſmukkeſte af alle Storke er Saddelſtorken, 
der ligeledes lever i det indre Afrika. Den er bety⸗ 
belig ſtorre end den almindelige Stork, idet den 
bliver indtil 56 Tommer lang. Dens Hoved, Hals, 
Overvinger, Skuldre og Hale ere ſorte med Metal⸗ 
glans, Øjet er gult, Næbet ved Hovedet rødt, derefter 
ſort og i Spidſen blodrodt, Fødderne ere graabrune, 
Reſten af Fuglen blændende hvid. Om denne ſmukke 
Stork ſiger Brehm: „Man maa have ſet Saddel⸗ 
ſtorken bevæge fig i det Frie og beſkrive fine Kredſe 
over den mørke Skov for at forſtaa det Indtryk, 
ſom den megtige Fugl frembringer paa Jagttageren. 
J Flugten tager den fig iſer prægtig ud, fordi de 
hvide Svingfjer da ſtikke prægtig af mod de forte 
Dæffjer paa Vingerne. Den taaler godt Fangenſkab, 
bliver let tam og forliges godt med det mindre 
Fierkre. Sit Foder tager den i Nabet, kaſter det i 
Vejret og fanger det igen.“ 

Marabu ⸗Storkene, der findes baade i Aſien, 
Afrika og Auſtralien, ere bekendte for deres Storrelſe, 
deres Grimhed og deres Graadighed. 

Den afrikanſke Murabu har en Langde af indtil 
2½ Alen, og kunde i al Fald her til Lands meget 
godt benyttes ſom Fugleſkremſel. Dens Hoved er 
rødt kodfarvet, beſat med enkelte forte haarlignende 
Fier, Halſen er nøgen og Huden fer ud ſom om den 
var ſkuret. For Reſten er Fuglen mørkegrøn, med 
ſorte Styrefjer og hvid Underkrop. Fodderne ere 
forte, for faa vidt de ere rene, men Fuglen er i høj 
Grad ſpinſk, og Fødderne ere ſom ofteſt bedekkede 
med et Lag Skarn. Fuglens Graadighed grenſer 
neſten til det Utrolige. Man har i dens Kro fundet 
Drer, Fødder og Klove af Gornfvæg og Knokler af 
ſaadanne Dimenſioner, at ingen anden Fugl af ſamme 
Storrelſe vilde kunne ſluge dem. Man har jet den 
ſluge Pjalter, fordi de have været vedede med Blod, 
og endog Jordklumper, hvorved der har hengt Blod, 
har den flugt med øjenfynlig Tilfredshed. 


Naar Marabuerne gaa paa Fiſtefangſt, ſtille de 
fig op i Floderne i en cirkelformet Kreds, og idet de 
beſtandig indſkrenke Kredſens Omfang, drive de paa 
denne Maade Fiſkene ſammen i Kredſens Midte og 
fange dem. En efter en glider nu ned i Kroſckken, 
hvorfra de forſt ſenere forteres. Naar Marabuen er 
temmet, forſtaar den J Omgang med andet Fjerfræ 
at opnaa et jaa ubetinget Herredemme, at den forſt 
ſtiller fin Sult, forinden nogen anden Fugl faar Lov 
at røre den mindſte Bid. Er den imidlertid forſt 
mæt, er det den godmodigſte Fugl, der kan tenkes. 

Hvorledes de Indfodte benytte fig af Marabuens 
Graadighed ved Fangſten af den, har tidligere været 
omtalt her i Bladet. 


— — — — 


Livet i et Fyrtaarn. 
(Overſat fra Engelft)" 

Tyrtaarnet pan „Bell Rock“, med Foden i 
Vandet og Hovedet i Skyerne, er den Sa⸗Reſidens, 
hvortil jeg vil føre mine Leſere. 

Det ligger ved Skotlands øftlige Kyſt, tolv Mil 
fra Land, og kan betragtes ſom Eddyſtones Tvilling⸗ 
broder; thi, ligeſom dette Fyrtaarn, rejſer det fig lige 
op af Vandet og er bygget ſaaledes, at det kan mod⸗ 
ſtaa Vindens og Bolgernes fulde Kraft, naar de ere 
bragte til deres yderſte Raſeri. 

Alligevel ligger det blinde Sker, paa hvilket 
„Bell Rock“s Fyrtaarn hviler, dybere end Eddyſtones 
Grundlag. Det er kun ubedakket ved Lavvande. 
Bed Hojvande er der kun 12 til 15 Fod Vand over 
det. Den nederſte Del af Fyrtaarnet ſtaar nodvendig⸗ 
vis under Band til ſamme Højde, hvorfor Indgangs⸗ 
deren er ſat omtrent 30 Fod over Grunden, og 
beſtiges ved Gjælp af en Kobberſtige. 

Greben af en ſterk Lyſt til at ſe lidt af Hver⸗ 
dagslivet pan dette vilde Sted, — hvor Havets 
Mumlen og Brolen altid høres — jfaffede jeg mig 
Tilladelſe til at tilbringe 14 Dage der. Mit hojeſte 
Onſte, at være Vidne til en Storm, blev tilfreds⸗ 
ſtillet. Jeg havde det Held at overvære 3 Dages 
Storm, af de meſt raſende paa denne Aarstid, og 
var endvidere begunſtiget med en Taage og et 
Havblik. 

Da jeg ankom ved Lavvande, blev jeg ønffet 
velkommen af de 3 Opſynsmend, ſom ſtode ved 
Enden af et lille Jern⸗Bolverk eller Skibsbro, omtrent 
40 Skridt lang, og omtrent 1 Alen bred, hvilet 
ledte over Klipperne til Foden af Indgangsſtien; 
Dette Bolverk var et aabent Gitter — for at Søen 
/ 


kunde ſlaa igennem det — og meget ftærkt for at 
kunne modſtaa de Klippeſtykker, ſom ofte ſlyngedes 
imod det. Det prydedes af Tang, Ruſt og Andeſkel. 

„Havnen“, ved hvilfen dette Bol verk ſtrakte fig, 
var et lille Hus i Klipperne, netop ſtort nok til at 
rumme vor Baad. Skondt den ſyntes ubetydelig, 
ydede den alligevel en tilſtrekkelig Beſkyttelſe imod de 
forfærdelige Braadſoer, ſom tordnede imod Vindſiden 
af „Bell Rock“. En Time efter min Ankomſt kom 
en af disſe Braadjøer taarnende fig ind med Flodtiden, 
overſkyllede Havnen, Bolverket og Klipperne, og ud⸗ 
ſlettede dem faa at ſige aldeles af deres Tilverelſe. 
Jeg faa dem ikke igen, førend de vare blottede ved 
det folgende Lavvande. Saaledes er „Bell Rock“, 
vexelvis druknet og faldt til Live igen, Dag for Dag, 
hele Aaret rundt. 

Mine Værter, ſom aldrig for havde havt en 
Geſt, der var kommen for at blive hos dem, ledte 
mig op ad Kobberſtigen, gennem Indgangsdoren 
(hvor Veggene vare omtrent 7 Fod tykke, altſammen 
ſolidt Murverk), op ad Vindeltrappen, ſom forte til 
ifte Etage eller Forraadskammeret, derneſt til 2den 
Etage eller Olieverelſet, og endelig til Zdie Etage⸗ 
hvor Kokkenet findes. ; 

Intet Sted paa de britiſke Øer vil Du finde 
et mere hyggeligt Kokken, end det i Fyrtaarnet paa 
„Bel Rock“. Alting er rent, net og godt ordnet. 
Det lille Bord var dekket til Frokoſten, en klar Ild 
blusſede i den lille Kamin og en forfriſkende Duft af 
The og riſtet Brod gennemtrengte Stedet. Alting 
var ſmaat, ſvarende til Verelſernes Lidenhed, — 
undtagen, i Forbigagende jagt, Thepotten og Kopperne 
hvilke vare af tilfredsſtillende Storrelſe, og Kedlen, 
der var hel kempemasſig i Sammenligning med 
Ildens Storrelſe, og ſang en høj og lyſtig Sang, da 
jeg traadte ind, ſom kunde den ikke tvinge fin Glæde 
over det uvante Syn af en Gaſt. 

Under Frokoſten fandt jeg, at Opſynsmendene 
paa „Bell Rock“, vare-muntre, godmodige og forſtan⸗ 
dige Menneſker, ſom fil mig til at føle mig ganſke 
ahiemme“, førend Maaltidet var forbi. Jeg fandt ogſaa 
de tilfulde kendte riſtede Brod med Smør paa tilfreds⸗ 
ſtillende, baade hvad Tillavningen og Forteringen angaar. 
Dette, med en Bid koldt ferſk Kød, en lille Torſk 
fangen paa Klipperne den foregagende Dag, og Oce⸗ 
aner af The og Sukker, var ingen daarlig Begyndelſe 
paa mit Ophold her. 

Efter Frokoſten ſagde vi Farvel til Fiſkeren, ſom 
havde bragt mig herover, da Flodtiden nu begyndte 
at gore Havnen uværdig til dette Navn; faa ſeztede 
Baaden bort og efterlod os i vort Fengſel. 


Da jeg aldrig for havde været i Fengſel, var 
dette en ny Folelſe for mig. Anſtillende Betragtninger 
over den nye Fornemmelſe ledſagede jeg 2 af Op⸗ 


ſynsmendene tit Lanternen, hvor” de begyndte at 


pudſe Vegerne, Lamperne og Spejlene og de ſtore 
Vinduesruder ſamt Mesſingdelene i Maſkineriet, ved 
hvilket Arbejde de tilbragte hele Formiddageo. Da 
det var den tredie Opſynsmands Tur at vere Kok, 
var han flittig ſom en Bi i Kokkenet. ö 

Jeg blev dog forſt ledſaget til Bygningens Biblio⸗ 
thek, lige bagved Lanternen, hvilket blev ſtillet til min 
Raadighed. Det var et udmærket Verelſe, et fuld⸗ 
ſtendigt Kabinet med et tyrkiſk Tæppe, udſkaarne 
Egeſtole og Bord, ſamt elegant malede Vægge og 
Loft. Jeg ſyntes godt om det; mangen en behagelig 
Time har jeg tilbragt der i Enſomhed, ſtirrende ud 
pan det vide Hav eller gennemſeende det lille men 


ubſogte Bibliothek, i hvilket jeg fandt de almindelige 
gamle Yudlinge „Robinſon Kruſo“ og „Pilgrimmens 
Fremſtridt“; men jeg tilſtaar driſtigt, at jeg, ſom en 


Ven af Hygge og Selſkabelighed foretak Kokkenet. 
Klokken 2 ſpiſte vi til Middag, og derefter ſiſkede 


vi. Fiſteriet var forunderligt. Kun en ad Gangen 


kunde fiſte, og det ſkete ſaaledes: Et lille Trœbredt 


blev befeſtet paa Stigen, jaa det dannede et Stillads 
nogle faa Fod fra Vandets Overflade. Her tog nu 


Fiſteren Plads med Medeſtangen i Haanden, efter 


forſt at have bundet et Reb under Armene, for ikke 


at falde fra Stilladſet ud i Strommen, — en meget 


| nødvendig Forſigtighedsregel, da der ingen Baad 
fandtes. 
han at fiſke, men fangede intet. Fiſkeriet. her ſom 


Efter at vere ſurret godt faſt, begyndte 


andetſteds, er et uſikkert Arbejde. Undertiden fanges 
kun en eller to; til andre Tider blive Fiſterens For⸗ 
haabninger opfyldte til Overflod med Torſt, af hvilke 
ſtore Mengder fanges paa Klipperne om Foraaret. 

Kl. 6 drak vi The, og om Aſtenen gik vi ned 
for at ſpaſere lidt paa „Skinnerne“, ſom Opſyns⸗ 
mendene kaldte Skibsbroen. 

Vi gik omkring paa de ſlibrige Klipper en 
Timestid og underſogte Sporene af de gamle In⸗ 
genigrarbejder, ſom vare blevne udførte, medens Fyr⸗ 
taarnet var under Bygning. Saa liftede Søen fig 
ind og brev os til „Skinnerne“, hvor vi ſpaſerede 
frem og tilbage, indtil Bolgerne bruſede under vore 
Fødder. Det var ikke førend Bandet rejſte fig og 
begyndte at komme op igennem Jerngitteret, at vi, 
fføndt ugerne, toge Tilflugt til Taarnet. 

Kort efter bleve Lamperne tendte og ſendte deres 
rødlige Sker vidt og bredt over Søen. Den Opſyns⸗ 
mand, ſom havde Vagt de førfte 3 Timer, fatte fig 


ned ved fin Pult for at fore ind i Journalen, og Gaade. 
derefter leſte han eller anſtillede Betragtninger efter | N 

Behag. De andre Opſynsmernd roge deres Piber og 
gik til Kejs, og jeg traf mig tilbage til Bibliotheket 


| Paa hvert af dem kun tre Bogſtaver gaar, 
for at tilbringe min forſte Nat i Fyrtaarnet paa | 
| 


Det Forſte er kun den, der har det Hele; 
En prægtig Bygning er det andet Led. 
Men omvendt leſt af disſe tvende Dele 
Mit Førfte ofte ſes ved Moſens Bred. 


„Bell Rock“. 


| Af tvende Led det hele Ord beſtaar, 
| 
| 
| 


Vaarlige Toner. Af Helte Andet omvendt ofte viſtes, 


Mens Filoſofer for det Hele priſtes. 


— 


| 
De Rimperlen ſmelter for Solſtraalens Skinn,. ec gleope 
Og legende danſer den vaarlige Vind, 5 
Se, Træet alt pranger med Knopper og Stud, Oplosning. 


Snart ſpringe Smaablade af Knopperne ud. 


„De viſe“ 
af X + be ved Ringſted“, „Kispus“ og „den glade 


Bly titter af Gresſet den lille Viol 

Og løfter Blaasjet mod Himmelens Sol, 
Og Solſtraalen ſmiler og kysſer de Smaa, 
Mens ſolverne Vover i Skovbakken ſlaa. 


Gaaden i Nr. 48 er rigtig løft ſom: 


Hor, Fulglene ſynge faa lifligt og født | Et ſtorre Antal Exemplarer af „Androkles“, 

Og Kilden henrisler i Gresſet faa blødt, uordiſt Maanedsſkrift for Dyrebeſkyttelſesſagen, er 

Den iler til Bakken jaa munter afſted, beſtemt til Uddeling. til Sogne⸗ og Folkebibliotheker 
Mens Smaablomſter nikke: Vor Hilſen bring med. og andre lignende Bogſamlinger. 

De, der maatte onſke at komme i Betragtning 

ved Uddelingen, bedes ſkriftlig at henvende fig til 

„Androkles“s Redaktion, Adresſe: Gyldendalſke Bog- 

handels Sortiment, Klareboderne 3, København K. 


Det toner og klinger fra Skov og fra Vang, 
Hver Tunge iſtemmer med jublende Klang, — 
Det toner og klinger fra Land og fra Hav! 
Hvidhaarede Vinter nu ringes til Grav. 3 


5 75 | Koertisſement. 
Smaating. | Paa mit Forlag er udkommet og fages 
—— | i alle Boglader: 
Om Oprindelſen til „Paaſſiecg“. | „Danſt Læfebøg !“ 
Som befendt er Kalender⸗Aarets Begyndelſe hos af Rarl Rielſen 

Orientalerne henlagt til den Tid, da Foraaret bryder — hædrende omtalt af hele Landets Presſe — 
frem, og der fejre da en Feſt, ſom ſparer til vort Pris 1 Kr. 20 Øre, ſteerkt indbunden. 
Nyaar. Ved denne Feſt er det Skik og Brug at Nylig udkom: 


udvexle Forcringer ligeſom hos os til Julen, og det „For Smaaborn“, 

er da meget almindeligt at ſende hinanden farvede Leſebog for Skole og Hjem 
eller forgyldte Eg; Grunden hertil er den, at Æg i af Karl Nielſen. n 
Orienten er Symbol paa Verdens oprindelige Til⸗ Pris indbunden 60 Øre 
ſtand, Kilden til alt Liv, og bedre Gave vidſte man Fuge M 5 2 
da ikke at ſende ſom Nyaarsgave. J nogle Egne af R g 
Rusland er der en ſeregen religiøs Højtidelighed for⸗ — = 
bunden med Paaſkeceggene, idet de, forinden de uddeles, | Brevverling. 
under Jagttagelſe af nogle Ceremonier, blive vel⸗ Jorgenſen & Anderſen. De bedes venligſt ind⸗ 
ſignede. ſende Gaadelosning paa „Drengenavnene“, da den 

n | modtagne ved et Uheld er bortkommen. 


4 B. Nielſen. 


„Daumarf fy van hver Sønbag og kan beſtilles paa alle k 


0 I. Poſtkontorer og Brevſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
aumark og Norge. — Priſen er før hvert Fierbingaar 61 Ore, Forſendelſesomkoftninger iberegnet. 


C. Olſene Bogtrykteri. Fare. 


Danmark. 


i 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Læsning. 


Credie Aargang. 
Nr. 2. 


vvv 


Indhold: Hyrefuffens Fortællinger, af Aug. Blanche. — 
Hvorledes Kunſtneren fil en Huſtru. — Rebus. 


FTF 


Hyrekuſkens Fortællinger, 
Af Aug. Slauche. — Overſat af Per Rytter. 


— 


(Fortſettelſe.) 


Vinduesruden i Karduaumagergaden. 

„Moglund,“ ſagde min Principal til mig en 
Dag, „tag Froken Wigrens Regning for denne Maaned 
og gaa op til hende med den; jeg vil ikke gerne ſende 
nogen af Karlene hen til en ſaa gentil Dame 
Skulde hun bemerke noget ved en eller anden Poſt, 
der mulig kunde være fejl, jaa kvit ſtrax noget af 
uden Indvending; thi Freken Wigren er min bedſte 
Kunde.“ 

Jeg klodte mig om, tog Regningen og gik, ikke 
uden en blandet Folelſe af Nysgerrighed og Uro; thi 
jeg erindrede mig en lille Pige, der hed Lotte Wigren, 
og ſom i min Barndom boede i ſamme Hus i 
Karduanmagergaden ſom mine Forældre. Til Huſet 
horte en meget ſtor Gaard, der var Tumlepladſen for 
mine Lege ſom Dreng. Jeg kunde vel være 7 à 8 
Aar den Gang; men jeg ſer endnu tydeligt for mine 
Øjne den ſtore Brandſtige, imellem hvis Trin jeg 
kilede op og ned, og endnu ſynes jeg mig ſiddende i 
de Vinterpaladſer, jeg byggede mig af de mægtige 
Snedriver i Gaarden. 

Ud til denne Gaard vendte mange Vinduer i 
det høje Hus, men der var iſer et i Stueetagen, ſom 
tildrog fig min ſerlige Opmerkſomhed; thi ved dette 
vifte fig ofte en Pige, nogle Aar yngre end jeg, men 


———— 


— ———— —-V—— — — — 


Udgivet af V. Nielſen. 


— fr 


ape, d. 13. April 
1879. 


— — 
— — 


— — 


af et ſygeligt Udſeende, hvorvel Anſigtet forøvrigt var 
ſerdeles fint og velformet. Hun fik neſten aldrig 
Lov til at komme ned i Gaarden og ligeſaa ſjeldent 
aabnedes det lave Vindu, hvorved hun plejede at 
ſidde. Men vi nikkede altid til hinanden gennem 
Ruden. Jeg gik paa Gænderne og „flog Hjul“ for 
hende, fordi hun lo jaa hjertelig deraf; og naar hun 
lo, forekom hun mig faa ubeſkrivelig ſkon, fan at det 


var ſom en Guds Engel, der ſmaalo til mig bagved 


Glas og Ramme. Hun var, ſaavidt jeg mindes, 


| Datter af en fattig Vaſkekone, der for det Meſte 
var ude i Staden og ſaa imedens altid indelukkede 


Barnet. 

Men i Lengden var det noget ensformigt alene 
at nikke til hende. Jeg ſtillede derfor en Bænk op 
til hendes Vindu, ſteg op paa den og nærmede mig 
ſaaledes til Vinduesruden. Den ſamme Manovre 
foretog hun fig indvendig fra, og jaa ſtode vi længe 
og ſpejlede os i hinandens Ojne, indtil vore Leber 
modtes og vi kysſedes, igennem Glasſet forſtaar ſig. 
Dette gjorde vi faa ofte vi havde Lejlighed, men faa 
os førft med megen Forfigtighed og Redſel om til 
alle Sider; thi ſelb i Barndommen har man en 
Anelſe om, at al jordiſk Lykke fremmaner Verdens 
Misundelſe og Modſtand. 

Mine Foraldre flyttede ſnart til et andet Kvarter 
af Staden, og der blev en Ende paa disſe hemmelige 
Sammenkomſter ved Vinduet. Men jeg ponſede ofte 
paa: at ffære Ruden ud og tage den med mig, thi det 
forekom mig, ſom om det Sted paa Glasſet, hvor 
vore Munde havde modtes, glimrede i alle Regnbuens 


Farver. Maaſke havde en Straale af Solen, legende 


i Dampen efter vore varme, uſkyldige Læber, tilſidſt 
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glemt fig ſelv der og for beſtandig forenet fig med 
den lille Hude. 

Aar ſvandt hen, og jeg jaa ikke mere lille Lotte; 
men naar jeg i Kontorets Beſtillingsbog neſten daglig 
jaa Froken Wigreus Navn, faldt det mig ſtrax ind, 
at det muligt. kunde være hende, da jeg horte, at 
denne Dame ffulde være meget ſmuk og kun 18 Aar 
gammel. 

Jeg gik op i et Hus i Dronningens Gade, kom 
ind i et pragtfuldt møbleret Forverelſe og befandt 
mig ſnart Anſigt til Anſigt med den, jeg ſogte. 

„Ja jaa, Vognmandsregningen,“ ſagde hun og 
kaſtede et Blik paa Summen. „200 Rd. .. det 
var meget for en eneſte Maaned ... eller hvor⸗ 
ledes?“ 

Jeg horte næppe, hvorom hun ſpurgte, thi alle 


mine Sanſer vare koncentrerede i Synet. Hun ſmaalo 
Maaſte hun troede, at 


med ſynlig Tilfredsſtillelſe. 
jeg beundrede hendes Skønhed og koſtbare Toilet, og 
visſelig havde hun al mulig Ret til at blive beundret; 
men det var alene lille Lottes Anſigtstrek, jeg forfkede 
efter, og ſom jeg ogſaa tilſidſt fandt. 

„Undſtyld, men er ikke Frokenens Dobenavn 
Lotte?“ ſpurgte jeg uden at tenke paa det mindre 
Artige i at beſvare hendes Bemerkning angaagende 
Regningen med et fan familiœrt Spørgsmaal. 

„Og boede ikke Frokenens Moder for tolv Aar 
ſiden i Karduanmagergaden indtil Gaarden?“ vedblev 
jeg i min blinde Iver; „og mindes Frokenen ikke en 
lille Dreng, der log Hjul' og gik paa Henderne, og 
ſom udenfor Vinduet paa Benken der og gennem 
Ruden der ..“ 

Jeg jaa den Sfønne gore et Skridt tilbage jaa 
rod i Anſigtet ſom en Pion. Hvorfor rodmede hun? 
Saaredes hun maaſke af at blive mindet om den 
Tids Fattigdom og Elendighed? Eller var det den 
attenaarige, elegante Dame, ſom rodmede ved Erin⸗ 
dringen om den ſexaarige, uſtyldige Pige? 

„Det er meget muligt,” ſvarede hun endelig, 
„Det er .. jaſaa, De fkulde være den Dreng der 

Naa, og hvad fan?” tilføjede hun uden at rødme 
videre. 

„Aa, jeg ſyntes, det var ſaa dejligt at genſe 
Frokenen efter faa mange Aars Forløb,” forklarede 
jeg; „og det vilde ogſaa være behageligt at vide, om 
Frokenen nu er lykkelig, om Frokenen nu har det 
godt og...“ 

„Hvad vedkommer det Dem?“ afbrød hun mig 
med et ſpodſk Kaſt med Hovedet; „men naar De nu 
endelig vil vide det, ſaa maa jeg ſige Dem, at jeg 
har det grulig kedeligt og at Tiden gaar ubeſkrivelig 


i 
| 
' 


| 


langſomt ijær i dette Ojeblik, det forſikrer jeg 
Er De nu fornøjet?” 

„Ih bevar's,“ ſparede jeg, ſtodt over den Maade, 
hvorpaa hun affeerdigede et af mine ſkonneſte Barn⸗ 
domsminder; „hvorledes kan Tiden gaa langſomt for 
den, ſom fører for to Hundrede Rigsdaler om Maa⸗ 
neden?“ 

„Hpad angaar det Dem? ſpurgte hun med 
Øjnene lynende af Harme; „er det maaſke Dem, der 
betaler det?“ 

„Nej, Gud ſke Lov!" ſvarede jeg. 

„Tolper!“ udbrod mit Barndomsideal, ſtampende 
i Gulvet med den ene Fod; „der har De Penge for 
Regningen, og der er Doren!“ 

Jeg kvitterede Regningen og luftede ned af 
Trapperne. Det ev muligt, at jeg var for ligefrem i 
mine Manerer, men ſaa var hun det ti Gange mere, 
ſyntes jeg; og fra den Stund tenker jeg ikke mere 
paa Vinduesruden i Karduanmagergaden. 


- 


Jacob Chel”). 


Den af mine Lærere, jeg holdt meſt af, og hos 
hvem jeg ogſaa ſtod i ſtorſt Gunſt, var Jacob Ekelund, 
Konrektoren i Claraſkolen. Hans Mere var ikke fordel⸗ 
agtigt. Hans lange, krogede og ſom et Ror ſtadigt 
ſvajende Skikkelſe, hans ſkeve Øjne, uredte Haar, for 
ikke at tale om hans ſkegloſe Hage og hans af Snus⸗ 
tobak ſmudſige Overlœbe: alt. dette vakte uvilkaarlig 
Latter og gjorde ham til Genſtand ſaavel for Yugres 
ſom for Reldres ubetenkſomme Sarkasmer. Men 
ſjelden har Barndommens Enfoldighed og Visdommens 


Reflexion været ſaa inderlig forenet hos noget Men⸗ 


neſte ſom hos ham. Jeg er ſtolt af at have været 


| en af de Faa blandt hans Elever, der, ſkondt et 


Barn og trods det grumſede Udſeende, forſtod at 


vurdere dette Hjerte af det reneſte Guld, dette Geni 


af de eedleſte Perler. Mangen Aften efter Skoletiden 
ſad jeg oppe hos ham ved hans Skrivebord og ſkrev 
efter hans Diktat hans Lærebog i den gamle Hiſtorie, 
der oplevede faa mange Oplag: Aldrig jaa jeg ham 


blade i noget andet hiſtoriſk Vært eller forſke i Kil⸗ 
derne, 


ſom det hedder. Begivenheder og Aarstal 
ſtode ſikrere i hans Hukommelſe end i mangen 
Kronike. Naar han dikterede, gik han op og ned af 
Gulvet med ſtore Skridt, tog ſig ofte en Pris, knebſede 
med Fingrene og ſtottede undertiden Hovedet mod 
en Bæg eller Dorkarm; men fra hans Laber flød 
Historien, fer færdig. til i ſamme Sjeblik at lægges under 


*) Jacob Y) Sacob Etelund, Forfatter af flere udmerkede Lærebøger 
i Hiſtorie, døde i Stokholm 1841. 


mo 
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Presſen. Paa ſamme Tid dikterede han en anden regere. 


Men det vilde være Samfundets Opløsning, 


Dreng noget af en af Walter Scotts Romaner, ſom | og Følgen blev, at Mennejfene vilde ſynke tilbage til 


han overſatte; og man kan virkelig ſige, at hans 
„gamle Hiſtorie“ blev ſkreven og „Lord Nigels Hen⸗ 
delſer“ overſattes neſten i ſamme Aandedreœt. Ak, 
hvor meget kunde jeg ikke have lært af en ſaadan 
Lærer, ſom tilmed gjorde alt for at opmuntre mig, 
hvis ikke mit Hang til at drive om paa Gaderne 
havde været jaa overvejende. 

Mange Gange ſenere og endfføndt jeg forlod 
Stolen traf jeg ſammen med ham. Han beſogte mig 
af og til Sondag Formiddag, fik mig med ud at 
ſpadſere udenfor Portene og undervejs examinerede 
han mig af gammel Vane i Hiſtorie. 

Jeg vil nn ſkildre en af disſe Ture, der havde 
Djurgaͤrden til Maal og foregik tidtigt en ſmuk 
Sondag Morgen. 

„Naar faldt Guſtav den Anden Adolf?“ ſpurgte 
han blandt andet. 

„1632,“ fvarede jeg. 

„Rigtig . .. Hvad var det han kempede og 
dode for?“ 

„For Religionsfriheden.“ 


„Eller rettere for fine Troesbrodre i Tyſkland, 


der truedes med fuldkommen Undergang af det meg⸗ 
tige, katholſke Oſterrig,“ forklarede Ekelund. 
„Men var det ikke det ſamme, gode Farbro'er?“ 


„Ikke faa ganſke ... hør Du, kere Figge, hvad | 


forſtaar Du ved Religionsfrihed?“ 
„Frihed til at vælge og udøve hvilken Religion 
man vil.“ 


„Rigtig, men tror Du, at Guſtav den Anden 


vilde have tilladt fine kere Svenſkere uſtraffede at 
blive Katholiker, Muhamedanere eller Joder? Nei, 
min Dreng! ... Visſelig ſynes mig intet billigere, 
end at Enhver har Lov til at dyrke fin Gud efter 
ſin egen Samvittighed og Opfattelſesevne, og alligevel 
finder jeg intet ſaa farligt for Samfundets Rolighed 
ſom at proklamere en uindſkrenket Religionsfrihed. 
Vandet og Ilden ere herlige Elementer, men ind⸗ 
ſkrenker man ikke jaa godt man formaar deres frie 
Virkſomhed, faa ſtaar man beſtemt Fare for at over⸗ 
ſvommes eller brænde op. J et Samfund med uind⸗ 
ſkreenket Religionsfrihed opſtaar tidligere eller ſenere 
næfter ligeſaa mange Sekter ſom Familier, hvilke 
bekrige og ødelægge hverandre, ligeſom Nationer af 
forſkellige Religioner for have gjort; thi der gives 
intet faa forfærdeligt ſom det bekendte odium theo- 
logicum (religioſt Had). Det vilde omtrent være det 
ſamme ſom at indfore uindſkrenket Regeringsfrihed, 
hoc est: at ethvert Individ fil Lov til at herſke og 


den raa Naturtilſtand, hvilket viſt neppe Nogen havde 
Lyſt til. Der er noget, man kalder den mekaniſte 
Ordning, og ſom for det Heles Beſtagen maa findes 
i alt. Jeg har en meget ſtor Reſpekt derfor.“ 

„Men det Mekaniſke er vel dog blot en Biſag 
mod det Aandelige,“ bemerkede jeg, ſom allerede den 
Gang ſyntes, at Samvittighedens Frihed ikke ſtemmede 
overens med Statskirkens ſtive Orthodoxi. 

„Hvoraf beſtaar en Perlekrans?“ ſpurgte Ekelund. 

„Af Perler naturligvis,” ſvarede jeg. 

„Er det det Hele?“ 

„Det er fandt, der ſkal vel ogſaa en Laas til.“ 

„Og jaa intet videre?” vedblev Konrektoren, 
„horer der ikke mere til?“ 

„Nej, ikke det jeg kan erindre.“ 

„Men Traaden da, hvorpaa Perlerne ere trukne, 
og ſom holder dem ſammen?“ ſpurgte Examinatoren. 

„Traaden?“ gentog jeg; „men det er jo en 
Bagatel ... hvem tenker pan Traaden, naar man 
taler om Perlekranſen?“ 

„Men uden den Bagatel blev der ingen Perle⸗ 
krans og folgelig heller ingen Prydelſe for en Kvindes 
Hals. Der have vi allerede den mekaniſke Ordning 
ſom et conditio sine qua non (nodvendig Betingelſe), 
min fære Figge ... Ergo, uden en given Traad 
intet Perleſmykke, uden en beſtemt Regering ingen 
Stat og uden en for alle i Samfundet beſtemt Kirke 
ingen Religion.“ 

Under denne Samtale, der ganſke viſt ikke over⸗ 
beviſte mig, kom vi til „Blaaporten,“ fif et ſerſkilt 
Verelſe og kaldte paa Opvartnings⸗Jomfruen for at 
beſtille vor tarvelige Frokoſt. Hun kom ſnart. Det 
var en ung og meget ſmuk Pige i hvid Kjole, fort 
Silkeflojls Spencer og en Baandhue af fort Silke, 
overſaget med Pailetter. Jeg ſtudſede ſtrax, da jeg 
ſaa hende. Jeg mindedes Karduanmagergaden, men 
ſamtidig ogſaa den ſtore elegante Bolig i Dronningens 
Gade, hvor jeg omtrent for et Aar ſiden var bleven 
viſt Doren. 

Da jeg havde beſtilt Frokoſten, ſpurgte jeg hende 
nok faa ondſkabsfuldt: „Undſkyld! men har Jomfru 
Lotte ikke Froken Wigrens Efternavn? 

Hun ſendte mig et vildt Blik og forſvandt. Det 
fyntes, ſom om hit blev lige faa fornermet over, 
at jeg erindrede Lotte om Froken Wigren, ſom hun 
tidligere engang blev, da jeg mindede Froken Wigreén 
om lille Lotte. Jeg fortalte Ekelund Alt, hvad jeg 
vidſte om denne Pige, hvis Stjerne allerede ſyntes at 
være begyndt at dale. 
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Efter at vi havde ſpiſt Frokoſt og betalt derfor, 


lagde jeg i Jomfru Lottes Haand ſom Driffepenge 
en noget forflidt og tilſmudſet Tolvftillingsfeddel. 
Hun kaſtede den paa Gulvet og trampede paa den, 
bleg af Harme. 

„De har Uret, lille Jomfru,“ bemærkede Ekelund; 
„denne gamle Seddel, ſom De nu ſaa foragtelig 
tramper paa, har engang været ny, hvid og ſmuk; 
men hvor pjaltet og tilſolet den end er nu, faa har 
den alligevel ſamme Verdi ſom før .. give Gud, 
at man altid kunde ſige det ſamme om Menneſkene.“ 

Den ſmukke Opvarterſkte maalte med Øjnene 
den fortræffelige Lœrers komiſke Figur fra Isſen 
til Fodſaalen og braſt ud i den voldſomſte Skogger⸗ 
latter. 

„De ler af mig, og det er ilde,” ytrede Rektoren; 
„men jeg kunde gerne græde over Dem og det vilde 
være verre.“ 

Derpaa toge vi vore Hatte og gik. 

„Det var en fræk Tingeſt,“ hviſkede Ekelund til mig. 

„Men fe," ſagde jeg, idet jeg faa mig tilbage, 
ve, hun ſtaar endnu paa ſamme Sted, hvor vi for⸗ 
lod hende, hun holder Hjornet af Forkledet op for 
Øjnene ... hun grader.“ 

„O min Gud!“ raabte den godmodige Rektor og 
ſkyndte fig tilbage til hende; „jeg var maaſte noget 
for ſtreng ved Dem, ſtakkels Barn! ... Jeg er en 
gammel, vranten Skolemeſter ... Se faa, vær nu 
ikke bedrøvet længere!” 


„Jo, jeg vil længe være bedrøvet,” ſvarede hun den Gamle, da hun havde jet dem begge forfvinde i 


hulkende, ,og jeg takker Dem derfor, gode Herre! .. 


De Ord, ſom De ſagde til mig, trængte dybt ind i | 
min Sjæl... kun fkal ikke De, men jeg græde, | 


græde over mig jelv, faalænge jeg lever.“ 


„J Himlens Navn, min flinke Pige,” vedblev | 
den milde, velvillige Mand, græd nu ikke mere, bliv | 
nu glad igen ... Anſigtet bliver dobbelt ſmukt, naar 


Angerstaarer have trillet over det.“ 
(Fortſettes.) 


Hvorledes Kunſtneren fik en Huſtrn. 


MMA 


Det var en Formiddag i Avguſt, og Solen 
ſkinnede; men Vejret var raat, Vinden blæfte haardt 
fra Nordveſt, og Vind og Strøm breve med Vold⸗ 
ſomhed de ſtummende Bolger ind i den brede Arm 
af Havet, der mellem to Diger udefra forte ind til 


Byen. Breddebygningerne paa de to Badeflaader, 


der laa lenkede til Stranden i nogen Afſtand fra 


hianden, hævede og ſenkede fig; inde i Landet vilde 
man have talt om Storm, og ſelv her ved Kyſten 
ſyntes den ſamme Anſkuelſe at herſke; thi det ellers 
jaa livlige Badeſted var i Dag fuldſtendig tomt. 
Kun hiſt foran Skuret, der laa paa Kyſten ved den 
Flaade, der var lengſt fra Byen, ſtod den knoklede 
Skikkelſe af den gamle Badekone. Hendes ſtore 
Tafteshat havde forſkudt ſig, og dens lange Baand 
flagrede ſmeldende i Luften; fin grove Kledeskaabe 
holdt hun ſammen med begge Hender. Hun havde 
ingenting at beſtille. Damernes og Børnenes Bade⸗ 
kapper og Haandkleder laa i Fred inde i Skuret paa 
deres Hylder. „Jeg gaar hjem,” ſagde hun ved fig 
ſelv; „der kommer Ingen i dette Hundevejr.“ 

Hun greb fine Hattebaand, der fløj hende om 
Øjnene, og ſaa langs Diget ind mod Byen. Faarene, 
der vare tojrede paa Stranden, havde faa vidt ſom 
Tojrene rakte, ſtillet fig i Grupper med Ryggen mod 
Vinden. Ellers var der intet at je. — — Og dog, 
der paa Diget kom to Mænd gaaende og ſtege ned 
ad Digets udvendige Side, lige for den nermeſte 
Badeflaade, der paa Grund af Strandbreddens Be⸗ 
ſkaffenhed havde maattet overlades Mændene; deres 
Haandkleder, ſom de forte med fig lode de flagre om 
deres Hoveder i de oprakte Hender; deres ungdomme⸗ 
lige Stemmer, deres klare Latter kunde ikke naa den 
Gamle; thi Vinden tog dem det fra Munden og 
vejrede det bort ad Byen til. 

„De kunne ogſaa være blevet hjemme, brummede 


en af Badeflaadens Dore; „men det kommer ikke mig 
ved; jeg gaar hjem!“ Hun halede et ſtort Tombaks 
Lommeuhr frem fra ſit Belte og talte med Fingrene 
Tallene paa Skiven. „Der kunde kun komme En i 
det Uvejr, og det er allerede over hendes Tid. Det 
maa ſnart have været Flod over en halv Time og 
hun — hun kan aldrig engang afvente det forſte 
Vand.“ 

Hun var allerede i Færd med at luffe Skurets 
Dor, der vendte mod Nord i Retning af Diget, da 
hun ved et Blik, ſom hun endnu kaſtede mod Byen, 
greb ſig med begge Hender til ſin Tafteshat. „Hel⸗ 
lige Moder Maria,“ raabte hun; „man kunde blive 
katholſk derover; der kommer et Frnentimmer, der 
kommer hun!“ 

Og det var virkelig et Fruentimmer, der kom 
der paa Diget fra Byen af; det var endogſaa en 
Pige, ja det var kun en Pige i Knop, og hun ner⸗ 
mede fig raſk trods Vejr og Bind. Den flade Straahat 
var for længe ſiden reven af Hovedet paa hende, og 


hun bar den i Haanden ved Baandet; Vinden havde 


løft det gyldenblonde Haars Knuder, faa at det 
flagrede frit fra den unge Nakke; hun gik ſtadigt 
raſkere til, og hendes mørke Øjne ſpejdede i det Fjerne. 
Da hun havde genkendt den Gamles knoklede Skikkelſe, 
der endnu beſtandig ſtod foran Skuret, fløj hun ned 
ad Diget og derpaa over Stranden hen til hende. 
„Kathi,“ raabte hun, „Kathi! Jeg kunde ikke komme 
for; jeg var allerede bange for, at Du var gaaet hjem!“ 

„Ja, ja! mumlede den Gamle, , havde jeg blot 
været jaa klog!“ 

„Kathi! Ikke brumme!“ Og medens hun hævede 
Fingeren truende mod den Gamle, ſaa hun hende 
neſten ømt ind i Øjnene, 

„Jamen, det gaar jo dog ikke, lille Froken,“ 
mente den Gamle endnu en Gang, idet hun ſtrog 
den unge Piges blonde Haar tilbage fra Panden. 

„Men det gaar jo førft rigtig godt, Kathi! J 
Dag er her hverken Svobelſebern eller gamle Tanter; 
i Dag er jeg Eneherſkerinde i Riget, jeg, og over 
mig Fuglene i Luften! Se blot den ſmukke Solv⸗ 
maage der! Hurra, Kathi; det bli'r Lojer.“ 

„Ja, ja, lille Froken, ſelv Fuglepakket flyver idag 
ad Landet til!“ 

„Eller ſnarere, de blive kaſtede derhen af Vinden! 
Men jeg, Kathi! Saadan noget finder jeg mig ikke i! 

Den Gamle ſaa fuld af Forbauſelſe paa hende. 
„Men Barn, ſaa ſe dog kun; Flaaden vipper jo ſom 
en Gyngeheſt, og Vejen derhen er viſt en Fod under 
Vandet!“ 

Den unge Dame hævede fig paa Tæerne og jaa 
ned til Stranden. „Rigtigt,“ ſagde hun og nikkede 
lyſtigt; „jeg maa træffe Sko og Strømper af i dit 
Skur.“ 

J den Afdeling af dette, ſom de nu Begge be⸗ 
traadte, faa der i dette Ojeblik beboeligt nok ud. 
Rigtignok var der ogſaa herinde kun de nøgne Brede⸗ 
vægge, men lige overfor Doren ſtod der en Lojbenk, 
der var belagt med brogede Hynder; paa den ene 
Side fandtes der foruden Hylderne for Baderedſkaber 
ogſaa en Hylde, hvvrpan der ſtod brune Kaffekander, 
Daaſer og Kopper, og gennem det lille Vindu, der 
vendte mod Byen, ſkinnede Middagsſolen og opvar⸗ 
mede og oplyſte hele Rummet. 

„Hm,“ ſagde Pigen og nikkede ſmilende op til 
Hylden. „Fru Kammerraadinden og Fru Krigsraad⸗ 
inden og Fru Baronesſen de har Alleſammen Nøg= 
lerne til deres Kaffe⸗ og Sukkerdaaſer i Lommen; 
ſe kun, der dingler da i ethvert Fald Hengelaaſene; 
ſaa kan vi ikke komme dertil, Kathi.“ 

„Men lille Froken, De drikker jo dog ingen 
Kaffe efter Badet, ſom de tre gamle Damer.“ 
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den otte eller niaarige Tingeſt. 


„Nei, ikke jeg, Kathi! Men Du, hvordan faar 
Du da din Kop?“ z 

„Jeg, lille Froken, jeg har min Cikorie hjemme; 
faa faar Katten ogſaa fin Del.“ 

Men den unge Pige ſtak Haanden i Lommen og 
lagde ſtrax derpaa to zirlige Papirkremmerhuſe paa 
Bordet, der ſtod under Hylden med Kopperne. „Mokka,“ 
ſagde hun højtideligt „og fineſte Rafinade! Mama 
har udtrykkeligt pakket det ind til Dig; hun vidſte 
nok, at Du idag maatte ſtaa Vagt for mig alene. 


| Tænd nu din Spritmaſkine og kog Dig din Kaffe, og 


din Kat be'r jeg hilſe!“ 

Hun havde fat fig paa Sofaen og begyndte at 
trekke Sko og Strømper af. Den gamle Kone flod 
foran hende og betragtede hende med Omhed; men 


hun takkede hende ikke med Ord, hun ſagde kun: 
„Mama glemmer mig ikke,“ og lidt efter: „Men, lille 


Froken, vilde da Mama lade Dem gaa?” 

„Lade mig gan? — Mama er ikke ſaadan en 
Hare ſom Du! Du fulde ſkamme Dig Kathi, ſaadan 
en lang Karl ſom Du er!“ 

„Ja ja, Froken, jeg jætter mig heller ikke derimod. 
— Jeg glemmer det aldrig — da jeg var Barne⸗ 
pige hos Deres Bedſtefader, den gamle Borgmeſter — 
den Angſt, ſom jeg ofte har udſtaaet; Deres Fru 
Mama — hun vil ikke tage det ilde op — var den 
Gang ikke en Smule anderledes, end den unge Froken 
er nu!“ * 

„Den unge Froken havde trukket de nøgne Fødder 
til fig paa Sofakanten og lod fig velbehageligt be⸗ 
ſtraale af det varme Solſtin. Fortæl den kun endnu 
engang, Kathi!“ ſagde hun. 

Den Gamle havde ſat fig ved Siden af hende 
paa Sofaen. Ja ja, lille Froken, jeg har allerede 
ofte fortalt Dem det. Men jeg ſer hende endnu 
beſtandigt for mig, Deres Fru Mama; det vil ſige, 
Lige faa ſmukt gult 
Haar ſom Frokenen!“ 

„Gult, Kathi? — Takker Dig ogſaa ſaa mange 
Gange!“ 

„Er det ikke gult, Froken? Naa ſmukt er det 
dog?“ 

„Ja, Kathi! Men Mamas er endnu idag meget 
ſmukkere end mit. Ikke ſandt! Hun bar det beſtandig 
i to lange, tykke Fletninger?“ 

Den Gamle nikkede. „Og hvor de fløj, naar 
hun lob og ſprang!“ 

„Men Kathi, gik hun da aldrig ordentlig ſom 
jeg og andre Menneſker?“ 

„Frokenen mener ſom før ned ad Diget?” Og den 
Gamle firøg med fin haarde Haand den ſmukke Piges 
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Hoved, medens denne leende fan op til hende. „Ja 
ja, det er rigtignok nedarvet. Men engang, da gik 
det endnu ikke hojt nok med Springningen. Paa den 
7 Fod bøje Havemur fad den Smaa med fin lille 
Leneſtol, fit lille Bord og hele fit Dukke⸗Theſervice 
herpaa. Ved Muren ſtod et gammelt, krumt Fyrre⸗ 
træ: ved Hjelp af dette havde hun praktiſeret Alt op 
og fig felv med; og nu ſad hun der ſom iet Lyſthus, 
midt imellem alle Blomſterne, der netop lige vare 
ſprungne ud.“ 

— Den unge Pige drillede ikke mere ſin gamle 
Veninde; ikke blot de ſmaa Oren, men ogſaa den 
aabne Mund og de morke Øjne ſyntes at høre paa 
Hiſtorien. — 

„Jeg var Barnepige for den yngre Soſter, for 
Deres Tante Elſabe,“ vedblev den Gamle; „jeg ſkulde 
vel ogſaa fe efter deres Moder; men hvem kunde vel 
altid pasſe paa den Vildbasſe? Og det Stykke af 
Muren var langt nede i den ſtore Have, hvor man 
ikke kom hver Dag. — Men denne Dag fkulde vi jo 
netop komme derhen, juſt da Legen var paa ſit Hojeſte; 
Hr. Borgmeſteren havde endnu fin Slobrok paa og 
fin Kalot paa Hovedet. Han havde altid været en 
venlig Herre. „Kom Kathi!“ raabte han, „tag den 
ſmaa Elſabe paa Armen; jeg vil viſe Dig mit 
Ranunkelbed der oppe ved Muren! — Men hvad 
jaa vi!“ Frokenen nikkede. „Der ſad den fine lille 
Pige pan den halsbrekkende Mur, ſom Prinſesſen i 
Bornecventyrene, og Blomſterne hang om hende; hun 
rørte lige med en Ske i den lille Kop, ſom hun 
holdt i Haanden, og forte den derpaa til Munden, 
ſom om hun virkelig drak, og nikkede til fin ſtore 
Dukke, der ogſaa fad ved Bordet i en Kurveſtol lige⸗ 
overfor hende. Det for mig gennem Kroppen; jeg 


havde nær ladet Tante Elſabe falde ud af mine Arme; og 
Borgmeſterens Haar og Kalot reiſte fig, der flod han 


i fin pæne Slobrok og turde hverken fige A eller B. 
— Dog nu havde hun faaet Oje paa os. „Aa, 
Papa! — Papa og Kathi!“ ſagde hun forbapſet og 
drejede Hovedet om til os. — Men Papa vinkede 
kun ſtumt med fine Hender. — „Hvad fkal jeg, tjære 
Papa? Skal jeg komme ned til Dig? — Nu flal 
jeg ſtrax, men grib faa, Papa!“ Og før vi kunde fe 
os for, kaſtede hun alle ſine Dukkekopper og Sker ned 
til Hr. Borgmeſteren, og han ſagde ſlet ingen Ting, 
men ſogte blot at gribe dem, faa godt han kunde, og 
da Bordet ſaa var tomt, tog hun ſin Dukke i Armen, 
gik ſom en Liniedanſer et Par Skridt hen ad den 


runde Mur og — Herre Jeſus! Jeg og Hr. Borge⸗ 


meſteren og Tante Elſabe ſkreg Alle op paa engang — 
der fløj. den lille Vildkat ſelvb ned med den ſtore 


Dukke og det midt i Hr. Borgmeſterens Ranunkel⸗ 
bed!“ 

Den unge Piges Oine ſtraalede. 

„Ved Du hvad, Kathi,“ ſagde hun, Mama maa 
have været henrivende. Havde jeg blot kunnet fe 
hende ſaaledes! — Men Mama er endnu henrivende 
og ung, Kathi. Jeg tror, hun kunde endnu idag 
ſpringe ned fra Maren.“ 

Den Gamle ryſtede paa Hevedet. 

„Hvad Frokenen dog kan have for Tanker! Men 
rigtignok, den Gang var der hver eneſte Dag noget 
Nyt pan Færde med det ſmukke Barn.“ 

Hun havde foldet Henderne over Kncet for at 
fortælle videre, da Skurets Dør blev revet op af et 
Vindſted; en forbiflyvende Brokfugl udſtodte fit gennem⸗ 
trængende Skrig; fra Stranden kunde man høre 
Bandets Plaſken. 

Pigens lette Skikkelſe rejfte fig pludſeligt og 
flod høj og rank foran den Gamle. Du ſpigefulde 
Kathi!“ raabte hun og hævede fin lille knyttede Haand 
truende i Vejret; „nu meerker jeg forſt, Du vilde 
ved din Fortelling holde mig faſt her, til dit ſtore 
Tombaks Uhr marſcherede til Et, og jeg ſaa maatte 
hjem til Mama! Men denne Gang, Kathi!“ Endnu 
et yndefuldt Knips foran den Gamle, og hun var 
allerede udenfor og gjorde en Spemmebevagelſe i 
Luften med de ſmaa Hander. 

Den Gamle var løbet med ud; men hun faa, at 
Spillet var tabt. 

„Kom for Himlens Skyld, Barn! De vil da ikke 
i Dag fvømme udenfor Flaaden? 

„Og hvorfor ikke, Kathi? Du ved jo, jeg for⸗ 
ſtaar det! Og jeg ſiger Dig, det bliver Lojer! 

Fiſtene og Fuglene 
Vinden og Voverne 
Er alle mine Legekammerater.“ 

Og ſyngende ſkred hun ned over den grønne 
Forſtrand til Kyſten, med det ſmukke Hoved vendt 
mod Vinden; over de nøgne Fødder flagrede den lette 
Sommmerkledning. 

Den Gamle ryſtede paa Hovedet og gik tilbage 
til fit Skur. Strømperne og Skoene, ſom hendes 
Yndling havde ladet ligge foran Lojbenken, lagde 
hun pænt til Side; derpaa ſkenkede hun Vand fra 
en Krukke i en lille Blikkeddel og tendte Sprit⸗ 
maſkinen. 

„Barnet vil vel ogſaa drikke en Kop i Dag,“ 
ſagde hun, idet hun tog en af de brune Kander ned 
fra Rekken og udtømte Kaffekremmerhuſets Indhold 
i den derpaa anbragte Tragt. 

Men det lod hende dog ingen Ro; hun havde 
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det ſom Honen, der har udruget en Vandſugl. Et 
Par Gange havde hun allerede ſtukket Hovedet udenfor 
Doren; nu lob hun helt ned mod Strauden. 

Broen ud til Badeflaaden var fuldſtendig over⸗ 
ſvommet, faa at det gyngende Breddehus ſyntes at 
være uden al Forbindelſe med Landet. Langt borte 
ſtrakte fig den grønne, bølgende Vandflade; Forſtranden 
paa den modſatte Side var jaa langt overſvommet, 
at hendes Øjne endnnu kun utydeligt kunde ſtimte dens 
gronne Rand. 

„Froken!“ raabte hun; „Froken!“ 

Der kom intet Svar; Vinden havde maaſke 
bortvejret hendes Raab; men et Plaſk lød nu ind 
fra Flaaden. 

Den Gamle nikkede tilfreds og travede atter ind 
i ſit Skur. 


Ovre paa den forſte Flaade havde de unge Mænd 
imidlertid ogſaa pasſiaret i det fælles Panklednings⸗ 
veœrelſe. Den Storſte med det brune Krelhoved var 
en ung Billedhugger, der forſt for et Fjerdingaar 
ſiden var vendt hjem fra Italien og Grakenland til 
ſit Fodeſted, den nordtyſte Hovedſtad; for nogle Dage 
ſiden var han rejft endnu et Stykke længere mod 
Nord til denne Kyſtſtad for endelig at genſe den 
Ven, med hvem han havde levet i den fortroligſte 
Omgang, medens de Begge ſtuderede i det ſydlige 
Tyſkland. De Dage, hvori de nu havde været 
ſammen, havde langtfra været nok til at udtomme 
Mængden af, hvad de følte Trang til at meddele 
hinanden. 

„Og Du vil virkelig allerede bort igen i Aften 
og lade mig alene med mine ſtovede After, efter at 
Du har fremtryllet denne Rigdom af Syner for 
mig?“ 

Halvt lende og halvt i Nanker jaa den unge 
Kunſtner paa Vennen. 

„Hvorfor griber Du ikke ſelv Mejslen og Penslen? 
Find Dig nu i din Skebne og bar den, ſom dit 
Stamtræ bærer Dig!“ 

„Men der er ingen Grund til allerede at forlade 
mig i Dag!“ 

„Jeg maa, Ernſt! Jeg har lovet min Moder 
ſeneſt i Morgen at være hos hende igen; og forøvrigt 
— Du ved jo, at min Brynhild volder mig Uro.” 
Han for med Haanden gennem ſine brune Lokker, og 
hans Bande rynkedes over de klare, graa Øjne, ſom 
til begyndende aandeligt Arbejde. 

„Brynhild!“ gentog den Anden; „jeg begriber 
ſtadig vek ikke, hvordan Du juſt er kommen til 
hende!“ 

„Du mener: hvad er Hekuba for mig? Jeg ved 
det ikke; en Gang, for en Tid havde hun, ſom jeg 
troede, fortryllet mig, men —“ 


„Men,“ afbrød Vennen ham; „Du kommer til 


gat indhugge en Kommentar paa Sokkelen til din 


| 


Statue! Hvorfor hente Stof fra faa fjærntliggende 
Tider? Som om ikke enhver nærværende Tid havde 
fin egen Rigdom!" 

„Hvorfor? Ernſt! Du taler jo næften ſom, jeg 
véd ikke, hvilken ſtor Kritiker, over Immermanns 
Triſtan og Iſolde. Hvad kommer Tiden, ja hvad 
Stoffet Kunſtneren ved? — Tilvisſe, fra Himlen, der 
er over os Levende, maa det tendende Lyn falde; 
men hvad det oplyſer, det bliver. levende for den, 
der kan ſe, om det ſaa ligger forſtenet i Fortidens 
dybeſte Grav.“ 

Som hiſt ovre den ſmukke Piges Øjne ſtraalede 
af barnlig Kerlighed, ſaaledes ſtraalede her den 
unge Kunſtners Øjne i Begeiſtring. 

„Vi ville i Dag ikke ſtrides“ ſagde den Anden 
og faa hjerteligt paa ham, — „men, naar funkler 
dette Lyn?“ 

„Ver kun from og ær Guderne! — Det gelder 
da kun om at bringe det nytvakte Liv frem for 
Dagens Lys, og jeg tenkte, at ogſaa Du havde ind⸗ 
rømmet mig, at mine Øjne allerede have været ſeende 
og mine Hender ſterke og rene nok, — Men det er 
det juſt,“ vedblev han, medens Vennen tilfendegav 
ham fin faſte Tro med et Haandſlag, „jeg frygter 
for, at jeg denne Gang ikke har ſet ret, eller — jeg 
har endnu været for fort hjemme; Nordens frygtelige 
Valkyrie forfvinder endnu ſtedſe for mig lige overfor 
den antike Gudeverdens muntre Skare; felv fra disſe 


Nordſpens grønne Bolger dukker Billedet af Odysſeus' 
frelſende Veninde Leukothea op for mig. — Lad mig 


nu gaa; jeg er dog ikke mere til nogen Nytte for 
Dig!“ 

De vare under denne Samtale traadte ud paa 
det gabne Galleri for at ſtyrte fig i Havet. 


Man kunde have ønffet, at ikke netop Kunſtneren 


| havde været den ſmukkeſte af dem eller endnu hellere, 
at der foruden dem endnu havde kunnet være et andet 


Kunſtneroje tilſtede for at mætte fig ved denne ung⸗ 
dommelige Skikkelſes Skonhed og benytte den til 
fremtidige Værter. 

Endnu ſtode de fængslede ved Synet af den 
oprørte Vandflade, der laa vidtſtrakt for dem. Raſt⸗ 
løft og bruſende rullede Bølgerne over Dybet, beſkin⸗ 
nedes af Solſtraalerne og opløfte fig i Skum, medens 
andre rullede frem. Luften genlod af Stormens 


Brolen og Havets Bruſen; undertiden horte man 


endnu derimellem en forbiflyvende Vandfugls ſkœrende 
Skrig. En ſterrk Bølge ſonderſloges netop mod det 
Treœverk, hvorpaa de unge Mænd ſtode, og over⸗ 
ſprojtede dem med fit Skum. 

„Holla! De blive utaalmodige,“ raabte den unge 
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det grønne Kryſtal!“ ved Uddelingen, bedes ſkriftlig at henvende fig til 
„Men hans Ven, Kunſtneren, jaa ud i det „Androkles“s Redaktion, Adresſe: Gyldendalſke Bog⸗ 
Fierne og ſyntes ikke at hore ham. handels Sortiment, Klareboderne 3, København K. 
„Hvad er der, Frants?“ 9 8 
„Der! Fra Dameflaaden! ſe dog!“ Og han viſte 
med den udſtrakte Arm hen ad den ſtummende Vand⸗ 
flade. a 
Den Anden udbrød forſkrekket: En Kvinde! — 
Et Barn!“ 
Tilſyneladende, men ingen Oceanide.“ 
„Nej, nej! Hun kemper forgæves med Bølgerne. 


Koertisſement. 
Paa mit Forlag er udkommet og faages 
i alle Boglader: . 
„Danſk Leſebog !“ 
af Narſ Nielſen 


Juriſt. „Kom nu, ſom Tritoner ville vi fare gennem De, der maatte onſte at komme i Betragtning 
— hædrende omtalt af hele Landets Presſe — 


Og det Muslingehorn, ſom ſtiller Vandene, har des⸗ 


værre kun den gamle Fader Triton!“ Pris 1 Kr. 20 Øre, ſterkt indbunden. 


Nylig udkom: 
„For Smaaborn“, 
Leeſebog for Skole og Hjem, 
af Karl Rielſen. 


Han gjorde Mine til at ſpringe i Vandet; men 
hans Ven holdt ham tilbage med raſk Haand. „Du 
ikke, Ernſt! Du ved, at jeg er den bedſte Svømmer, 
og En er nok. Lob hen til den gamle Badeher der 


i Skuret og ſig hende, hvad der er at ſige!“ ris indbunden 60 Øre 
Neppe var det ſidſte flygtige Ord udtalt, for ga 75 Marts 1879 Dre, 
Bandet ogſaa allerede ſprejtede højt i Vejret, og ſnart - : 5 
dukkede Svommerens bruntlokkede Hoved op i en V. Nielſen. 
Armslengde fra Flaaden. Han fløj afſted, idet hen — 
med kraftig Arm klovede Bølgerne; overalt tindrede 66 
og ſprudede det for hans Øjne; men hvert Øjeblit „O an max f a 
hævede han Bryſtet over Vandet og hans klare Blik 3 Ugeblad 
fløj over de ffummende Bølger. ' for underholdende og Gelærende Læsning, 
Endnu langt fra ham legede Bølgerne med ſkonne, ; € 
guldenblonde Haar; to ſmaa Hender toge endnu udkommer 1 Gang ugentlig for den jærdeles 
undertiden et Greb gennem bet bevægelige Kryſtal; billige Pris 
men ogſaa med dem legede ſnart Bølgerne. En 61 Øre Kvartalet, 
Soſvale dukkede ned i Vandet tæt ved, hævede fig, indbefattet Poſtafgift. . 
atter og fføb med Vinden paa Siden hen over Vand⸗ 7 ) 
flader, idet den ſom med Haan udſtodte fit raa Skrig. | Danmark er ſerdeles roſende omtalt i 
ö 3 (Sluttes.) hele Landets Presſe ſom ydende baade under⸗ 
holdende og gavnlig Lesning. 
Rebus. | Abonnenter, ſom indſende Kvittering for, 
Nr. 1. | at de ere ny tiltraadte, fan portofrit og 
0 1. | 
Nr 2 i 1878 omdelte 
u BESKR Nytaarsgave, 


k. Gunner. der i Boghandelen koſter 1 Kr. 50 Ore, og, 
forſaavidt de onſke det, det hidtil udkomne 
af Bladet eller en enkelt Aargang af ſamme 
for halv Pris. 

Abonnement modtages paa alle Poſthuſe 
og Brevſamlingsſteder, af alle Landpoſtbude 


og i alle Boglader. 


For Sogne og Folkebiblioteker. 


Et ſtorre Antal Exemplarer af „Androkles“, 
uordiſk Maanedsſkrift for Dyrebeſkyttelſesſagen, er 
beſtemt til Uddeling til Sogne⸗ og Folkebibliotheker 
og andre lignende Bogſamlinger. 


gratis tilſendt den til Helaarsabonnenterne 


i 


„Danmark“ udgaar hver Sondag og fan beſtilles paa alle kgl. Poſtkontorer og Brevſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 
i Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Flerbingaar 61 Ore, Forſendelſesomkoſtninger iberegnet. 


C. Olfene Bogtrykte vi Faxe. 
i 


Danmark. 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Læsning. 


Tredie Aargang. 
Nr. 3. 
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Indhold: Hyrekuſtens Fortællinger, af Aug Blanche. — 
Hvorledes Kunſtneren fik en Huſtru. — Strstanker. — Gaade. 
— Rebus. 
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Hyrekuſkens Fortællinger. 
Af Aug. Slanche. — Overſat af Per Rytter, 


— 


(Fortſettelſe.) 


„Sſparſon fhal brænde.” 
n Sommereftermiddag kom en Preſt ind paa 


vort Kontor og forlangte en Vogn til at kore ham 
Det var en ſmuk, høj, | 


til Danvikens Daareanſtalt. 
midaldrende Mand, ſandſynlig fra Landet, at domme 
efter hans Sprog og hans ſolbrendte Anſigt. Jeg 
kaldte ham „Hr. Provpſt“, og han ſyntes at være 
vant til denne Titel. Han ønffede helſt et Enſpender⸗ 
Koretoj, fordi det var billigſt, og der var netop ogſaa 
et ſaadant hjemme. Da jeg længe havde onſket at 


je nævnte Anſtalt for den bitreſte af Livets Ulykker, 


tilbød jeg, at jeg ſelv vilde føre ham derud, hvilket | 
| Arbejde og endnu mindre nogen Opmuntring ved 


Tilbud han ſyntes at modtage med Fornøjelje. 

Vi førte; men mange Ord vexledes ikke imellem 
os, og jo nærmere vi kom Danviken, jo mere mørt 
og indeſluttet blev den Rejſende. Endelig naaede vi 
dertil, fil behørig Tilladelſe til at komme ind og 
begav os til Fods ad den Vej, der opad Bjerget 
alene fører til Anſtalten. Herfra kommer man ind 
i overſte Etage fra Gaarden, hvortil den ogſaa har 
fine Vinduer; thi Bygningen ligger ſkraat opad 
Bjerget, jaa at Stueetagen ligger ved Foden deraf 
og beſkylles af Saltſoens urolige Bølger. Der er 
ſelpfolgelig flere ſmalle Trapper at ſtige ned af, flere 
morke Korridorer at gennemvandre forinden man 


— —— p —————— p — — — — e e ⏑ —————— 


Udgivet af V. Nielſen. 


— ——— ——— RAM 


tenkes ofv. 

en Skamplet paa Stokholms civiliſerede Samfund, 
| og det er uforklarligt, at Generationer med deres 
Fremgang paa Dannelſens og Oplysningens Bane 
| faa længe have kunnet taale Sligt. 


— — — 
———ͤ — 


dare, d. 20. April 
1879. 


— — — — 
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kommer til de nederſte Verelſer, der have Udſigt til 


ſtundom ogſaa er Tilfældet i den ſaakaldte kloge 
Verden. Jo dybere man imidlertid kommer, jo ſterre 
bliver Elendigheden, jo vildere Skriget fra Cellerne, 
deſto uhyggeligere de Anſigter, der grinende titte ud 
gennem Ruden i Doren, — det er i Virkeligheden 
en Nedſtigen til de Fordomtes Kval. Selve Byg⸗ 


ningen vilde, om man end ikke kendte dens Beſtem⸗ 
melſe, forekomme Enhver merk og triſt, idet den 
ſtadig er udſat for Bolgernes vilde Gny og Nord⸗ 
vindens ſkarpe Stød, men udeluft fra Sydens var⸗ 


mere Luft og Solens. livgivende Lys af det Bjerg, 


ſom den er muret op af. Et daarligere Opholdsſted 
for ſaadanne Patienter kunde ikke vælges”). Det var 
den forſte Bemerkning; flere og endnu ſperere kunde 
geres, derſom vi havde Plads dertil, ſaaledes f. Ex. 
at de Ulykkelige, iſtedetfor at omgaas ſom Patienter, 
behandles ſom de groveſte Forbrydere; at der ilke 
findes Spor af Adſpredelſe ved henſigtsſvarende 


glad Tidsfordriv; at Koſten er den usleſte ſom kan 
Danviks Daareanſtalt er med et Ord 


Efter at min praſtelige Ledſager og jeg havde 


ſet de nederſte Verelſer, beſogte vi overſte Etage, 
der huſede de betalende Sindsſyge af bedre Stand. 


*) Nærværende Bygning blev kobt og indrettet til Daare⸗ 


anſtalt i Aaret 1785. De Syge err nu overførte til det 
ulige bedre Konradsberg. ” 


ix "AO 


18 


J en af Cellerne ſad en Uhrmager, der vifte os en 
Uhrſkive. 

„Se hyoilken herlig Opſindelſe!“ ſagde han til 
os; „hidtil troede man, at Tiden beherſkede alt, men 
jeg har viſt, hvorledes man beberffer Tiden; thi fe 
blot paa Skiven her! Den Lidende klager over, at 
Tiden gaar for langſomt, men hvad gor jeg ſaa? 
Jo, jeg fører ganſte ſimpelt Viſeren en halv Gang 
rundt og dræber ſaaledes i en Haandevending tolv 
hele Timer. Nu er Klokken otte om Morgenen, men: 
en, to, tre er den otte om Aftenen, ikke fandt? .. . 
Den Lykkelige derimod ſynes, at Tiden gaar for 
hurtigt, men hvad gor jeg jaa? Jo, jeg fører ligeſaa 
ſimpelt og haſtigt Viſeren en halv Gang tilbage. 
For et Sekund ſiden var det Aften, men nu er det 
igen Morgen, og det kunde Alverdens Viſe ikke 
finde paa!“ 

„Men“ indvendte jeg, „kan De af et Barn paa 
Ojeblikket gere en Olding og ligeſaa hurtigt forvandle 
en Olding til et Barn?“ 

„Endnu ikke,“ ſvarede han; „men det bliver 


Maalet for en ſenere Underſogelſe, der beſtemt vil 


blive kronet med Held, fordi den helt og holdent 
hviler paa den forſte. Kom herind i Morgen, og 
jeg ſkal viſe Dem, at ogſaa denne Opgave er løft.” 

„Er De dod eller levende?“ ſpurgte mig en 
Anden, der kaldtes „Magiſteren“, og ſom ſandſynlig⸗ 
vis var en ſtuderet Mand. 

„Levende,“ ſvarede jeg. 

„Bevis det; men det kan De ikke,“ tilfsjede han 
ſtrax, ſparende mig Svaret; „De tror at være levende, 
fordi De kan gaa med Fødderne, ſvinge med Armene 
og aande med Lungerne; men De bedrager Dem! 
Baaden gaar hurtigere end De, Vandhjulet ſvinger 
raſkere rundt end De, og Bleſebelgen aander ſterkere 
end De; men vover De derfor at paaſtaa, at Baaden, 
Vandhjulet og Blæjebælgen ere levende Voſener? … 
Nej, dod er De, og dode ere Alle!“ 

„Men hvem er da levende?” ſpurgte jeg. 

„Jeg,“ ſvarede „Magiſteren“, „jeg er den eneſte 
Levende i Verden.“ 

„Hvorledes beviſer De det?“ 

„Den maa vel vare levende, ſom ſer, at alle 
Andre ere døde,” forklarede han og lo med den ſtorſte 
Grad af Tilfredshed med ſig ſelv og Medynk med Andre. 

Man ſkulde neſten tro, at de Sindsſpage ere 
lykkeligere end andre Menneſker. Ligeſom de elſke 
ogſaa vi vore Villier; men de faa neſten altid deres, 
medens vi ſom ofteſt forſtyrres deri. Dette gelder 
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naturligvis dog kun dem, der uden Afbrydelſe ere 


under Indflydelſe af deres fixe Ide; men for dem 


— og disſe ere de fleſte —, der have deres lyſe Ojeblikke 
(lucida intervalla,) i hvilke deres Ulykke er dem 
fuldt bevidſt, maa Tilſtanden være forfærdelig, ſaa⸗ 
fremt den ikke paa nogen Maade formildes ved den 
menneſkelige Deltagelſe. Saaledes er det netop disſe 
lucida intervalla, der fremfor Alt paakalde Menneſke⸗ 
kærlighedens og Legekonſtens Beſtrœbelſer. Efter 
en nylig overſtaget Paroxysme vilde det mangen 
Gang ved Venlighed, ved et Troſtensord og ved 
Sysſelſettelſer, lempede efter Patientens Tarv, lykkes 
at forhindre eller i det Mindſte til en Begyndelſe at 
forhale en Gentagelſe af det Onde. Men i det Sted 
ſaa jeg, hvorledes nogle af disſe Ulykkelige endnu i 
deres roligere Sindsſtemning bare de Spandetrojer, 
man havde iført dem, medens de vare raſende. Jeg 
horte dem bittert klage over en Straf, hvis Aarſag 
de naturligvis ingen Kendſkab havde til. Deres 
lyſe Ojeblikke bleve et. Plus mere i deres Elendighed. 

Ger mig den Tjeneſte at ſporge om, hvor 
Mamſel Alm ſidder,“ hviſkede Propſten mig i Øret. 

Jeg ſpurgte Oldfruen, der ledſagede os, og hun 
forte os til et Vœerelſe i ſamme Koridor. Jeg traadte 
ind i Kammeret. Bræften blev ſtaagende udenfor, 
men da Doren ſtod paa Klem, kunde han godt ſe 
Hovedperſonen derinde. 

„Ifvarſon ſkal brænde! Ifvarſon ſkal brænde," 
lod en Kvindes monotone Stemme os imode. 

„Hun, ſom ytrede disſe Ord kunde ikke være 
over 30 Aar og flod midt paa Gulvet, ſtirrende 
paa et og ſamme Punkt paa Væggen lige⸗ 
overfor. Skumringen hindrede mig i at ſe alle hendes 
Anſigtsrœk, men endſkondt blege og udterede, forekom 
de mig ikke modbydelige. Jeg rettede nogle Sporgs⸗ 
maal til hende, men paa dem alle, fulgte det ſamme 
Svar og uden at hendes Stilling forandredes: 

„Ifvarſon ſkal brænde! Ifvarſon ffal brænde!" 

„Paa ſamme Sted har hun nu ſtaget i hen ved 
10 Aar,“ oplyſte Oldfruen, og man har aldrig hort 
andre Ord af hende end disſe.“ 

Nysgerrig efter at høre noget Nærmere om denne 
Kvinde, bad jeg Oldſruen meddele mig hvad hun 
kendte, og jeg fik da at vide, at Mamſel Alm var 
Datter af en for 10 Aar fiden afdød Prœſt paa 
Landet; efter Faderens Dod havde Sognebeboerne, 
der meget interesſerede fig for Datteren, tilbudt Paſto⸗ 
ratet til den tjenftgørende Kapellan, hvis Navn var 
Ifvarſon, men dog paa den Betingelſe, at han ſkulde 
tage Datteren til Ægte; Ifvarſon . havde givet fit 
Løfte og faaet Embedet, men derefter ikke deſtomindre 
giftet fig med en Anden, hvilfet havde til Følge, at 
den Forſmagede kom i Daareanſtalten. 


19. 
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„Altſaa af ulykkelig Kerlighed!“ ſukkede jeg, 
efter at Oldfruen havde endt fin Fortælling, og jeg 
hørte fra Doren et dybt Suk beſvare mit.“ 

„Ak!“ ſagde Oldfruen; „de fleſte Kvinder her har 
ulykkelig Kærlighed bragt herind.” 

Saaledes forholder det fig ogſaa. Visſe Kvinder, 
ber fe fig forjmaaede, rive deres Rivalinde ud af 
Elſkerens Favn og dræbe hende, hvorefter de fly enten 
op paa Skafottet eller ned i Graven. Der ligger 
unægtelig i deres Forbrydelſe Noget af en ſublim 
Pasſion, ſom indvirker paa den menneſkelige Ret⸗ 
færdighed. Andre derimod lide ſtille, døende, men 
reſignerende, de glemme Intet, men tilgive Alt i deres 
ſidſte Time. Dette er den ſande, uegennyttige Ker⸗ 
lighed, ſom lever af Hjertets Saar og dor deraf. 
Men der gives ogſaa Saadanne, der hverken ere i 
Beſiddelſe af de forſtnevntes Evne til ved Hevn at 
mildne Sorgen eller formaa, ſom de ſidſte, ved Re⸗ 
ſignation og Forſoning at renſe den, og derfor over⸗ 
give de ſig til Fortvivlelſens Furier, der tumle om 
med deres Offer, indtil de endelig flippe det paa 
Gulvet i Daarekiſtens Celler, hvor det er uvidende 
om Alt med Undtagelſe af den haabloſeſte Elendighed 

Det havde været den ſtakkels Prœſtedatters Skebne 
og idet jeg beklagede hende, tenkte jeg ogſaa uvilkaar⸗ 
ligt paa ham, ſom havdt været Aarſagen til hendes 
Ulykke, og vendte mig inſtinktmesſig mod Doren, uden⸗ 
for hvilken jeg havde forladt Preeſten. Da jeg ikke 
faa Noget til ham, gik jeg ud og fandt ham ſtagende 
længft borte i Gangen med Ryggen vendt imod 
mig, men med begge Gænder for Anſigtet. 

„Ifvarſon ſkal brænde!" lod det paany, men 
noget ſvagere, da Cellen var bleven lukket. 

Bræften for op og ſkyndte fig ned i Gaarden hvor 
vi mødtes, 

„Lad os føre hjem!” mumlede han med klang⸗ 
los Stemme og ilede henimod Porten. 

Juſt ſom vi traadte ud af denne, tilraabte os 
en af de Afſindige, der ſpadſerede i Gaarden: 

„Verden er kun en Samling af Skelmer og 
Daarer ... hils de forſte fra de ſidſte! .. ikke 
faa tosſet ſagt, hvad behager, ha, ha, ha!“ 

Porten tillukkedes efter os, og jeg drog atter 
Aanden; men min Ledſager forekom mig aandelos 
og fortabt under hele Hjemkorſelen. Paa Norrbro 
ſteg han ud af Køretøjet, betalte for Turen og for⸗ 
ſvandt. Jeg genſaa ham aldrig. Han havde ikke 
ſagt mig fit Navn, men jeg gættede mig til det. 

Nogle Aar efter mødte jeg paa Radbotorvet den 
ſamme Oldfrue paa Danviks Sindsſygeanſtalt, ſom 
ved den ovenomtalte Lejlighed havde ledſaget mig 


— 


gennem Cellerne; jeg ſpurgte hende om Tilſtanden 


der, med ſerlig Henſyn til de Perſoner, jeg havde 


talt med. 

Baade Uhrmageren og „Magiſteren“ vare gaaede 
al Kodets Vej, den ſamme for Daaren ſom for den 
Viſe. 

„Men den ſtakkels Mamſel?“ ſpurgte jeg; „hende 
med fit uhyggelige: „Ifvarſon ſkal brænde,” hyvilket 
endnu lyder i mine Dren?“ 

For omtrent et halvt Aar ſiden forlod hun 
fuldkommen helbredet Anſtalten til Lægernes og Alles 
ſtore Overraſkelſe,“ oplyſte Oldfruen; „men hvad der 
vakte endnu ſtorre Forundring var den Hendel ſe, der 
ſtod i Forbindelſe dermed, ja, ſom hovedſagelig maatte 
anſes ſom Aarſagen til hendes Helbredelſe.“ 

„Og denne Hendelſe?“ 

„Samme Nat, ja ſamme Time ſom Mamſel 


Alm pan Danviken genſik fin Forſtand, nedbrendte 


Provpſt Ifvarſons Preſtegaard, og Provſten ſelv, der 


| havde fit Soveverelſe i øverfte Etage, blev indebrendt.“ 


Nu erindrede jeg mig, at jeg for ikke lang Tid 
ſiden i Bladene havde læft om denne Begivenhed, 
uden at jeg da ffænfede den anden Deltagelſe end 
den, man fædvanlig føler ved ſorgelige Tildragelſer, 
der overgaa ubekendte Perſoner. 

„Ved fin Afreijſe,“ vedblev Oldfruen, ytrede 
Mamſel Alm til mig Folgende: „Nu begiver jeg 
mig til den ſtakkels Ifvarſons Familie for at hellige 
mine ſidſte Levedage til hans værgeløje uſkyldige 
Born.“ (Fortſettes.) 


Hvorledes Kunſtneren fil en Huſtru. 


—— 


(Fortſattelſe.) 


Den gamle Kathi var dog ogſaa igen bleven 
grebet af Uro foran ſin dampende Kaffemaſkine. Stor⸗ 
men ruſkede i Brædderne paa hendes Skur; nu og 
da horte man et af Luften henvejret Fugleſkrig; hun 
havde ikke Ro mere paa fin Treſtol. Hun var igen 
gaaet ud, ja hun havde ogſaa truffet Skotojet af for 
at vade over til Flaaden og ſtod nu der og bankede 
med fin jhaarde Haand, ſnart paa en, ſnart paa en 
anden Badecelle. „Froken, ak kere Froken, jaa ſvar 
mig dog!“ 

Men der kom intet Svar. Ikke en Gang en 
Blaffen lod fig høre der inde fra; kun Bolgernes 
Bruſen og Syden drog ensformigt, uophorligt forbi 
hendes Øre. 

Da hun raadvild jaa tilbage mod Landet, jaa 
hun en Mand løbe hen til hendes Skur, og ſtrax 
efter hørte hun ham falde. — „Madam Kathi! 


Lej 


Å 


Madam Kathi Wulf!“ raabte han gennem Stormen. 
f „Her! For Guds Skyld, her!“ — og hurtigt 
vadede den Gamle tilbage til Land over den gyngende 
Bro. „Aa, min Gud, Hr. Baron, er det Dem! Ak 
Barnet, Barnet!“ Uden at ſige noget greb han hende 
ved Armen, drejede hende om med et kraftigt Ryk 
og pegede med Haanden ud paa den aabne Vand⸗ 
flade. 

„Er det den anden Herre? Soger han efter 
Barnet?“ 

Den unge Mand nikkede. 

„Barmhjertige Gud! Man kal aldrig reſonnere. 


Jeg reſonnerede, Hr. Baron, da jeg for jaa Dem 


Begge komme paa Diget. Man ſkal aldrig reſonnere, 
nej aldrig, aldrig!“ 

Baronen fvarede ikke; han jaa med opmerrkſomme 
Dine ud over Bandet. Et Par Jjeblikke endnu 
— langt ude fra hørte man det aabne Havs dumpe 
Dron — og han greb igen den Gamle i Armen: 


mere eſter hende, han berer hende allerede i Armen. 
Den Gamle udſtodte et højt Skrig. 
Da dukkede Spvommerens Skikkelſe med det brede 


Bryſt op af de ſkummende Bolger, og ſnart faa man 


ham ſtige langſomt, men ſikkert op ad den ſtejle Bred. 
J hans Arm hvilede et ungt Legeme, der var lige 
langt fra Kvindens Fylde og Barnets Magerhed, et 
Billede af Pſyche, Hvis der nogenſinde havde været 
noget. Men det lille Hoved var ſunket tilbage, og 
den ene Arm hang livlos ned. » 

„Som i Gudernes Dage!” mumlede den unge 
Mand, der aandelos havde ſet til. „Men mu ned til 
Stranden, Madam Kathi! Tag De imod Barnet; 
jeg løber til Byen efter en Lege; han kunde blive 
nodvendig.“ 

Endnu en kort, indtrængende Anvisning af, 
hvad den Gamle førft og fremmeſt havde at gore, og 
han ilede afſted; ikke engang Pigens Navn havde han 
erfaret. 

Niaegle Minuter ſenere lan den fine Skikkelſe 
inde i Skuret paa Leojbenken i fin hele Hjalpelsshed, 
indhyllet indtil Bryſtet af den Gamles rode Shawl. 
Denne ſtod ſitrende foran hende, idet hun voldſomt 
tilbagetrengte fin lydelige Hulken; hun havde netop 
taget et Haandklœde og belavede fig pan at foretage 
ſig alt det med det unge Legeme, ſom ſaa vel den 
Ene ſom den Anden af de unge Mænd havde ind⸗ 


ſterpet hende. Kun en Gang endnu bukkede hun ſig 


ned for at fe fin Yudling ind i Anfigtet. 
„Kathi!“ 
De unge Laber havde udtalt det, og de unge 


Øjne betragtede hende varmt og livskraftigt. „Kathi, 


jeg er jo ikke druknet!“ 
Den Gamle ſank ned foran hende og bedakkede, 


medens Taarerne ſtrommede frem, Barnets Hender, 
Bryſt og Kinder med fine Kys. „Ak, lille Froken, 
Hiertensbarn, hvad for en Angſt har De ikke voldt 
os! Naar nu den fære, unge Herre ikke havde været! 
Og jeg raſonnerede, jeg gamle Daare, da jeg faa 
dem komme paa Diget!" 

Med en pludſelig Bevagelſe ſtrakte Vigen ſin 
Haand frem imod hende. 

„For Guds Skyld, Kathi, ti! Jeg vil ikke vide 
hans Navn, aldrig!” 

„Froken, jeg kender ham jo ikke ſelv; jeg har jo 
endnu aldrig ſet den unge Herre; han maa vel ikke 
være her fra!“ 

Den unge Skikkelſe rejſte fig op og ſtirrede mørkt 
ned for fig, idet hun ſtottede Hovedet paa Haanden. 
„Kathi,“ ſagde hun, „Kathi! — Jeg vilde ønffe, at 
han var dod.“ 

„Barn, Barn!“ raabte den Gamle, „forſynd Dig 


itke! — Ak, Froken, den gode unge Mand; han har 
„Naa, Madam Kathi, der ſer De! Han ſoger ikke 


jo dog ogſaa vovet ſit Liv for Dem!“ 

„Sit Liv! virkelig, fit Liv? — Ak, det har jeg 
ikke tænft paa!” 

„Naa, Froken, havde De ikke kunnet ſynke 
begge To?“ 

„Begge! Begge To!“ — — Og hun lukkede 
Øjnene, ſom om hun dromte! men dog faa hun et 
ſmukt, blegt Yuglingeanſigt, der faa ned paa hende 
med Angſt og Omhed. 

Den Gamle havde atter taget Kledet og begyndte 
at torre hendes lange vaade Haar; af og til lod hun 
ſagte fin haarde Haand glide hen over Pigens hvide 
Pande. 

„Kathi!“ begyndte denne igen, „nej ikke han, 
men jeg! — Min ſtakkels Moder!“ Og ſamtidig 
trængte den ene Taare efter den anden fig frem 
gennem de lukkede Ojenhaar. „Kathi! Jeg kan ikke 
takke ham! Aldrig, aldrig! Aa, hvor jeg er ulykkelig!“ 

„Naa,“ mente Kathi troſtende, „De behøver jo 
heller ikte at gore det, Froken; Mama vil jo nok 
beſorge alt det.“ 

„Mama!“ raabte Pigen. 

„Min Gud, Froken! Har det forſkrekket Dem?“ 

Men Barnet fad der med de nøgne Arme ſtrakt 
hen for fig, i fin hjelpeloſe Skonhed, et fortryllende 
Syn, ſelv for den ſtakkels gamle Kones Øjne. 

„Mama, raabte hun igen. „Ja, ja, Kathi, hun 
vilde gore det, og ſelv om jeg bad hende aldrig ſaa 
meget, vilde hun dog gore det. — Kathi, hun maa 
aldrig fan det at vide; lov mig det, ſveerg mig det, 
Kathi!“ Hun havde lagt fine Arme om Halſen paa 
den gamle Kone, der var knelet ned ved Siden af 
hende. 

„Ja, ja, Froken, naar De kun vil blive rolig, 


| ſtal jeg være tavs ſom Graven.” 


i 
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lober raſt derover; Ma ſmutter jeg ind bag i vor 


„Nej, Kathi, fværg det ordenlig! Sig ved Gud! 
Have, og — ſer Du, der er Ingen, der har ſet 


paa, at Du iffe vil ſige noget!” 

„Naa, Froken: ved Gud! — det kunde ogſaa 
være ſket uden det.“ 

„Tak, gamle Kathi! Men der var En endnu, 
var der ikke?“ 

„Jo, Froken, det var —“ 


„Nej, nej, ikke hans Navn, Kathi!“ Og hun 
holdt den Gamle for Munden med ſin lille kolde | 


Haand. „Sig mig kun, har han kendt mig? fan han 
have kendt mig?“ 

„Jeg tror ikke, Froken. Da De kom gaaende 
paa Diget, var han der ovre paa Flaaden med den 
Anden. Siden efter var der for lang Afſtand, og 
endelig er han ſtrax gaaet tilbage til Byen.” 

Pigen nikkede og lagde fig tilbage paa Leibenkens 
haarde Pude, ſom for at udhyile; Hernderne havde 
hun foldet om Hovedet. 

Den Gamle havde rejft fig op. „Jeg kommer 
ſtrax tilbage,” ſagde hun. „Jeg gaar kun hen for 
at ſige den anden Herre, at Frokenen er munter, og 
at vi ingen Doktor behøver.” 

„Men, glem ikke, Kathi!“ 

„Paa ingen Maade, Froken; jeg har jo ſporet det.“ 

— — Da den Gamle nogen Tid efter kom til⸗ 
bage, fandt hun allerede fin Geſt fuldt paaflædt og 
netop bejtæftiget med at binde fig et hvidt Lomme⸗ 
torkleede om Hovedet. Men den Gamle lod hende 
ikke gaa ſaadan; Kaffen var jo varm endnu, og da 
Barnet frøs, tog hun ogſaa imod en Kop. „Og nu 
kan vi ſtrax folges ad, naar Frokenen vil vente,“ 
ſagde den Gamle. 

Men Frokenen vilde ikke vende tilbage til Byen 
ad den lige Vej, hun vilde gaa den lange Omvej 
gennem Marfklandet. Den Gamle mente rigtignok: 
„Herregud, Barn, naar De er ſaa bange for den 
unge Herre, — han vil ſtrax komme ud fra Flaaden. 
Vi venter kun lidt, faa er han allerede længe for os 
i Byen!“ 

Men Frokenen vilde dog ikke. 

„Naa!“ ſagde den Gamle, „ſaa gaar jeg med 
Dem; hjemme hos mig er der ingen Anden, der 
venter, end min Hinz, og han venter heller ikke, 
for han ſover bag Kakkelovnen; — De kan da 
ikke gaa over alle de Gangbredter og mellem alle de 
Kreaturer.“ 

Men heller ikke det vilde Frokenen; hun vilde 
gaa ganſke alene. 

„Kathi, gamle Kathi!“ ſagde hun og klappede 
med ſin lille Haand den gamle Kones rynkede Kin⸗ 
der; „Koerne og Oxerne gore mig ikke noget. Ser 
Du, jeg er jo ganſte i Hvidt, ikke en Lap Rodt paa 
mig!“ og hun flog med begge Hender den luftige 
Sommerkledning tilbage. „Det er jo faſt Land; jeg 


mig, andre end Du, gamle Kathi, og Du — Du har 
ſvoret.“ 

Den Gamle ryſtede paa Hovedet. Men hun var 
allerede” ude af Doren og fløj ſom en ſty Fugl op 
ad det greskledte Dige og ligeledes ned ad den ind⸗ 
vendige Side. Et Ojeblik ſtod hun ſtille, ſom om 
hun var ſtjult her; men den tidligere Kaadhed, der 
lige overfor den Gamle endnu havde ſpillet paa 
hendes Anſigt, var ganſke forſpunden. 

Da hun hævede det tenkende Hoved fra Bryſtet, 
faa hendes Øjne næften mere end alvorligt ud over 
det grønne Marſkland, der ſtrakte fig uoverſkueligt 
foran hende. Der var ikke meget at ſe der. Imellem 
de blinkende Vandgrofter, der vare ſynlige for hende 
et Stykke ud, var der ikke andet, der ragede op fra 
den uhyre Flade, end det adſpredt gresſende Kvæg 
og de lave Led, der forte fra den ene Eng ind i den 
anden. Hun kendte det Altſammen; hun havde ſet 
det mange Gange. Og nu gik hun med Ryggen mod 
Byen videre ad den ſmalle Vej, der lob langs med 
det høje Dige mellem dette og Grofterne paa hendes 
højre Side. En Gang blev Straahatten, ſom hun 
ogſaa nu gik med i Haanden, revet fra hende og 
ſlynget mod Diget; et Par Gange maatte hun blive 
ſtaaende for at binde det flagrende Klæde faſtere om 
Hovedet. Saa jaa hun fig engſtelig tilbage; men 
der var ikke et Menneſke at ſe. Kun ſkod undertiden 
over hendes Hoved en Strandfugl ude fra ind over 
Landet, eller en Vibe fløj ſkrigende op fra Engen. 

Og nu laa der et morkt Vand paa hendes Vej; 
for Hundreder af Aar ſiden havde Havet gennem⸗ 
brudt Diget og boret ſig herind. Men ſom Diget nu 
laa, var det traadt tilbage foran Kleſtens Rand. 

Bandet ſprojtede op paa Vejen, da Pigen ilede 
forbi; to graa Dykender, der midt ude paa det merke 
Dyb lode fig vugge paa Bølgerne, forjvandt lydloſe 
fra Overfladen, 

Bagved Kløften ſvingede Diget mod Beſt, og 
ſnart efter forte en ſmal, græsgroet Vej bort fra det 
og ind i Marſtlandet mellem Grofter. Da Pigen 
var kommen til Enden af Vejen og for at naa Byen 
kun havde tilbage at gaa over Engene fra Led til 
Led, ſaa hun ved Enden af Diget Skikkelſen af en 
Mand, men langt borte, næften kun ſom en Skygge. 

Som greben af en pludſelig Skrek for hun 
ſammen; hun trak haſtigt fin Fod tilbage, ſom hun 
allerede havde fat paa Gangbredtet ved Ledet, medens 
hun ſom for at holde fig faſt ſlyngede fine Arme om 
Ledſtolpen. Som en af Stormen omtumlet Fugl 
hang hun ved det raadne Træ; hendes Leber vare 
aabne og ubevegelige; kun hendes mørke Øjne vare 
levende: de fulgte ſom faſttryllede den fjærne Stygge, 


der mere og mere forſvandt paa den af Byen dannede 
Baggrund. En Lyd, faa ſagte ſom naar en Knop 
ſpringer ud, henvejrede Vinden fra de unge Leber i 
den tomme Luft; derpaa ilede hun over Gangbradtet 
og gik videre ſom en Dremmende. Undertiden kom 
Koerne med Halen i Vejret lobende hen imod hende; 
men hun ſaa dem ikke, og Dyrene ſtode og gloede 
paa hende med deres dumme Oine, til hun var forbi. 

Oppe paa Diget ſtod uden at blive ſet af de 
unge Øjne endnu en Skikkelſe, der hævede fig ſom en 
kcempemesſig Silhuet mod den klare Middagshimmel; 
det var en kvindelig, der for oven endte i en uhyre 
Hat, ſaadan ſom Dameverdenen bar dem for omtrent 
30 Aar ſiden. Denne Hat ſaas faa længe mod 


Himlen, til den hvide Klædning var forſvunden fra 


Engen. i 


Det var imidlertid blevet Binter. — En December⸗ 
morgenrpdes forſte Striber ſtod paa Himlen og kaſtede 
fit Sker ind i en Kunſtners Verkſted. Afſtobninger 
af antike Billedveerker og enkelte Modeller fra Kunſt⸗ 
nerens egen Haand ſtode rundt omkring; paa den ene 
Bæg hang Reliefſtykker af et Bachustog, paa den 
anden Side lignende af Parthenons indre Friſer; 
men alt kaſtede endnu kun dybe Skygger, kun en 
flejteſpillende Fauns Kinder rodmede ved Morgenens 
førfte Lys. J Hjørnet til Højre for Indgangen 
ragede Skikkelſen af en nordiſk Valkyrie i over⸗ 
naturlig Sterrelſe og formet af mørkt Ler frem af 
det endnu herſkende Morke; men kun den overſte 
Del og den ene Arm, ſom hun truende hævede i 
Vejret, var fuldendt; forneden var der endnu den 
uformede Lermasſe, ſom om Slkikkelſen var voret 
frem fra den raa Klippe. Det maatte være den 
frygtelige Brynhild ſelvb, der her med merke Blik 
jaa ned pan de muntre Grakerbilleder. 

Udvendigt drejede en Nogle fig i Doren. Det 
var Kunſtneren ſelv, der nu traadte ind i fit Værk 
ſted, en ſlank ungdommelig Mand med klare graa 
Dine og et mørkt, krellet Haar. Dog ſyntes hverken 
Andres eller hans egne Billeder i Dag at kiltrekke 
fig hans Blik; uͤden at lægge Merke til dem gik 
han forbi og greb med lengſelsfuldt Haſtverk efter 
et aabent Brev, der laa paa en Modellerbenk; derpaa 
kaſtede han fig paa en Stol og begyndte at læje, 
Men han lod fun fine Øjne dvæle ved et beftemt 
Sted af Brevet, ſom han allerede igaar havde læft 
mere end en Gang. 

„Du er vel overbeviſt om, Frants,“ leſte han 
igen i Dag, „at jeg har holdt vor ſvorne Overens⸗ 


komſt. Hverken til noget profant eller til noget 
helligt Ore har jeg forraadt din Daad; ſamvittigheds⸗ 


fuldt har jeg overvundet enhver Begerlighed hos 
mig efter at anſtille Efterforſfkninger angagende den 
unge Piges Perſon og Navn, ſom Du reddede; ja 
felv da en Dag Hemmeligheden ſyntes at være mig 
ſaa ner, at jeg kun behøvede at bøje Grenene i et 
Havegerde fra hinanden, er jeg, ſkondt nolende, gaaet 
forbi med katoniſk Strenghed. Ogſaa paa den anden 
Side er alt forblevet ſtumt, og ſelv paa vor gamle 
Badehex maa Munden være bleven lukket med ſyv 
Segl ved en eller anden Trolddomsmagt. — Og 
dog! Uden min Medvirkning begynder Sloret at 
hæve fig for mig. 

Der gives i vor gode By en meget ung Pige, 
kek ſom en Dreng og fin ſom en Sommerfugl. 
Skondt hun forſt med de ſidſte Violer er naaet fra 
Skoleſtuen ud til Dagslyſet, ſaa har dog viſt allerede 
margen ung Fyr i den kolige Sommernat drømt om 
ved Vintertid i den lukkede Balſal at gribe hende 
ved Vingerne; og jeg vil være ærlig — bliv ikke 
vred — til disſe driſtige Drommere har ogſaa jeg 
hort. Det er tilfældig kommet mig for Øre, at den 
gamle Borgemeſterinde, der driver en Slags Afguds⸗ 
dyrkelſe med dette Barn, med forud beregnende Kunſt 
havde opelſket en hvid Kamelia for hende; Lykken 
havde denne Gang været gunſtig; netop Dagen for 
Ballet var den kommen i Blomſt. Men hverken 
Kameligen eller det blonde Gudebarn ſelv vifte fig 
ved Feſten; ingen ſmaa Solvfodder berørte Jorden; 
kun Hverdagsmenneſker med ophidſede Anſigter og 
uden Verdi for noget Kunſtneroje fløj omkring mellem 
hverandre. 

Og ſaadan er det bleven ved at gaa. Ogſaa 
paa Ballet igaar forblev alt morkt; ikke andet end 
det ſedvanlige Jordſtav. — Kun i de fortroligſte 
Kredſe, hvortil jeg desværre ikke hører, flal man 
kunne faa hende at je: ja allerede fra ſidſt paa 
Sommeren ſkal hun naſten ikke mere have forladt 
ſin Moders Hus og Have; paa Diget og ved Stranden 
er ſiden hin Dag en vis meget ungdommelig, driſtig 
Svommerſke ikke atter bleven ſet. 

Der tales meget herom. Nogle mene, at hun 
allerede fra Vuggen er bleven forlovet med en eller 
anden ubekendt og fraværende Fætter, der hverken 
kan lide Danſen eller Svomningen og nu pludſelig 
gør fin Ret gældende. Andre ſige ligefrem, at hun 
er — forelſket. Kun for mig ligger alt i tydelig 
Roeekkefolge ſom bag et gennemſigtigt Slør. 

Nej, mej, frygt ikke for, at jeg ffal nævne Navnet! 
Jeg kender Dig jo. Den grelle Dag ftal ikke 
gennembryde din Fantaſis Demring med nogen 
Straale; det legemlige Oje ffal aldrig have ſet 


hende! Saa vær da begge ſikre, Du i din Kunft | Havde fet ham forfvinde i den tomme Luft, da horte 


og hun i fin Jomfruelighed, ſom Du for Øvrigt 
— gaadefulde Modſigelſe i Menneſkehjœrtet — fore⸗ 
kommer mig at vogte med en neſten egennyttig 
Iver.“ 

— — Han laſte ikke videre. Han havde ladet 
Brevet falde ud af Haanden og ſtod nu med Hen⸗ 


derne paa Ryggen foran det fkumle Billede af ſin 
nordiſte Valkyrie. Men hun var ham i dette Ojeblik 
ikkte andet end Baggrunden, mod hvilken et andet, | 
| Søde Pſyche, jeg havde ikke tilbagegivet Dig til 


lyſt Billede hevede ſig for hans indre Oje. Lang⸗ 
ſomt vendte han ſig bort og traadte hen til Vinduet. 

Huſet laa i en af Forſtederne, hvoraf denne 
nordlige Hovedſtad er omringet, og tillod endnu en 
fri ÜUdſigt over Krat og Marker til den fjærne Rand 


ſom om han ſaa langt borte i Horiſonten, hvad der 
ſagte mere og mere trengte ſig frem i hans Indre 


og vandt Skikkelſe. — — „Stakkels Pſyche!“ ſagde 
han ved fig ſelv; „ſtakkels forblindede Sommerfugl! | 


Fra den blomſterkledte Eng, der var dens Hjem, 
havde den vovet fig ud paa det fremmede Hav. — — 


Nej, Frants!" og det var, ſom faa han dybere ind i 
Morgenroden, — „ſtuf ikke Dig ſelv; Du narrer det 


dog ikke mere bort! Pſyche, den knoppende Pigeroſe, 
bankedes der udefra paa Doren med let Finger. — 
felv. Hvor begerligt Volgerne attraaede hende! Han markede det ikke; hans Øre og Øje var fordybet 
i den Skabning, ſom han ſelv bar frem fra Kaos 
til Lys. — Da bankede det endnu en Gang, og faa 


| blev Døren aabnet. 


al Skonheds ſlumrende Hemmelighed, hende var det 


Hvor de legede med de fine Libellevinger! — — 
Var det da virkelig mig, der bar hende op paa disſe 
Arme?“ 

Han var igen traadt bort fra Vinduet; uvil⸗ 
kaarlig havde hans Hender grebet en Klump blødt 
Ler pan Modellerbukken og ſtrax efter ogſaa en af 
Modellerpindene, der laa tæt ved Siden af. — 


„Hvordan er det nu, Apulejus fortæller det 
| begyndt paa et nyt Arbejde? Du er jo ellers ikke faa 


hemmelighedsfuld!“ 


yndige Sagn? — Pſyche, den arme lettroende Konge⸗ 
dåfter, havde laant Øre til fire misundelige Soſtre; 
hendes Elſkede, der kun i Purpurnatten vilde dvæle 
hos hende, maatte være et Uhyre. Efter de Liſtiges 
Raad var hun med braendende Lampe og bevæbnet 
med det ſkarpe Staal traadt hen til den Sovendes 


Leje og ſaa nu, bævende af Henrylkelſe, den ſkonneſte 
Men Lampen ryſtede i den lille 


af alle Guder. 
Haand, en Draabe varm Olie vokkede den Sovende, 
og i Vrede rev Guden ſig ud af hendes ſvage Arme 
og hævede fig i Luften. Fra Toppen af en Cypres 


dadlede han den taabelige Elſtede; derpaa udbredte | 


han atter Vingerne og fløj til Hojder, hvortil Øjet 
ikke kunde rokke. — — Søde Pſyche, da dit Oje 


Du den nere Flods Bølger bruſe; da ſprang Du op 


og ſtyrtede Dig ud deri; dit fine Liv ſtulde gaa til 


Grunde i de kolde Vande! 
Men Flodgnden, der frygtede den mægtigere 
Gud, ſom endog havde faaet Havet til at gløde, bar 


Dig blidt op paa ſine Arme og lagde Dig paa ſin 


Breds blomſtrende Grønfvær. — — Paatog Guderne 
fig ikke ofte Menneſkeſkikkelſe? — Maaſke antog han 
min, og jeg drømte kun, at det havde været mig ſelv. 


nogen Gud!” 

Kun i fit Indre, uhorligt havde han ſagt alt 
dette. — Ude paa Himlen var Morgenroden ſor⸗ 
ſvunden, og paa den ſkonne Solopgang var der fulgt 


af Himlen, der uu ganſte var overgydt af en liflig en Graavejrsdag. Den flejteſpillende Faun flod un 


Morgenrode. Lysſtœret faldt nu paa ſelve den unge 
Kunſtners Anſigt, medens han ubevægelig ſtirrede ud, 


ſom alt det Andet i Vinterhimlens kolde Lys; kun 


paa Kunſtnerens Anſigt ſyntes der endnu at vere 


bleven en Afglans af det nyfødte Sker tilbage. Men 


| af den brogede Scenevexel, der var draget forbi hans 


indre Oje, var der kun et Billede, der ſtod for ham, 
ſtumt og rørende, ſom bad det om at maatte blive 
ſtabt — Og hans Gævder havde ikke hvilet. Allerede 
var i den formløje Lerklump et fint Pigehoved ſynligt, 
allerede fan man de lukkede Øjne og den lille let 
aabnede Munds Hvelving. 

Vinterdagens klare Middag ſtod paa Himlen; da 


En gammel Dame var traadt ind. * 
„Men Frants, vil Du da flet ikke have Frokoſt?“ 
„Moder, Du!“ — Han var ſprunget op og 


| havde haſtig kaſtet et Tørklæde over det nye Arbejde. 


ikte fe det, Frants? Har Du 


„Skal jeg 


„Ja, Moder, og denne Gang foler jeg, at det er 


det Rette. — Men derfor — endnu ikke ſe! Heller 
ikke Du min fære gamle Moder!“ i 


Sønnen havde flynget fin Arm om hende. Saa⸗ 
ledes førte han hende ud af fit Verkſted, medens 
hun nikkede blidt og faa op til ham, og fnart efter 
traadte de Begge ind i det venlige Verelſe, hvor 


Frokoſten allerede for længe ſiden ſtod parat til ham. 
(Sluttes.) 


så 
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Strotanker. 


Det er let at være beſteden, medens man bliver | 


roſt, men det er ikke let, naar man bliver dadlet. 


Beklag Dig aldrig over, at flette Menneſker ere 
Dine Fjender. — Det vilde jo være meget værre, 
om de vare Dine Venner. 


Der ere jaa Faa, der blive til Noget, fordi faa 
Mange tro allerede at være Noget. 


Tjenertroffab er jom Maanen — man jer den 
bedſt, naar Solen er gaaet ned. 


At fejle er menneſkeligt, men tror Nogen at 
blive menneſkelig ved at fejle, da fejler han umenne⸗ 
ſkeligt. 

Saalenge Iſen knager, holder den, faalænge 
man er i Fare, har man Haab, og faalænge man 
kemper, er man ikke overvunden. 


Hverken Daarer eller Vismend ere farlige Folk, 
det er kun de Halvkloge, der gore Ulykker i Verden. 


Saa mægtig er Moden, at man ofte maa ud⸗ 
ſtyre fig latterlig for ikke at blive belet. 


Gaade. 


En Daare kaldes gerne forſte Led, 

Og omvendt tit en Kreds af gode Venner. 

Om andet omvendt viſtnok Alle véd, i: 
At Ingen rigtig det i Grunden kender. 

Det Hele føres op ved alle Baller 
Og naar med Viffen Kufken lyſtig knalder. 
- Kleops. 


Rebus. 
Nr. 1. 


e 
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Fox Sogne- og Jolkebibliotheker. 


Et ſterre Antal Exemplarer af „Androkles“, 


Paa mit Forlag er udkommet og faaes 
i alle Boglader: 
„Dauſk Leſebog !“ 
af Narl Nielſen N 
— hædrende omtalt af hele Landets Presſe — 
Pris 1 Kr. 20 Øre, ftærft indbunden. 
Nylig udkom: 
„For Smaaborn“, 
Leſebog for Skole og Hjem, 
af Karl Nielſen. 
Pris indbunden 60 Ore. 
Faxe i Marts 1879. 


Ugeblad 
for underholdende og bekerende Læsning, 
udkommer 1 Gang ugentlig for den færdeles 
billige Pris 
61 Ore Kvartalet, 


indbefattet Poſtafgift. 


Danmark er ſerdeles roſende omtalt i 
hele Landets Presſe ſom ydende baade under: 
holdende og gavnlig Læsning. 

Abonnenter, ſom indſende Kvittering for, 
at de ere ny tiltraadte, faa portofrit og 
gratis tilſendt den til Helaarsabonnenterne 
i 1878 omdelte 

Nytaarsgave, 
der i Boghandelen koſter 1 Kr. 50 Ore, og, 
ſorſaavidt de guſke det, det hidtil udkomue 
af Bladet eller en enkelt Aargang af ſamme 
for halv Pris. 

Abonnement modtages paa alle Poſthuſe 
og Brevſamlingsſteder, af alle Landpoſtbude 
og i alle Boglader. 
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Indhold: Hyrekuſkens Fortællinger, af Aug. Blanche. — 
Hvorledes Kunſtneren fik en Huſtru. — Smaating. — Oplss⸗ 
ninger. 


ſtuder; vi Havde begge kempet ſom Lover i Krigen 
mod Jakobs ⸗Skolen, og begge havde vi været Froken 
Mimi's Voguheſte. 

Men hvem var Froken Mimi? 

Froken Mimi, der var 5 Aar gammel, da vi 
vare 10, var yngſte Datter i den grevelige Familie, 
hos hvem Axel Svans Fader var Hushovpmeſter. 
Men Froken Mimi, der havde en fortræffelig Kurve⸗ 

Frøken Mimi. vogn, holdt meget af at føre „med To“, og da jeg 

An af mine bedſte Skolekammerater var Axel | ofte beſogte Axel Span, ſaa havde jeg tit den Pre 
Span, Son af en Hushovmeſter eller Taffeldekker i | tilligemed ham at ſpende mig for hendes Vogn. Vi 
et meget fornemt Hus i Stokholm. Han var, hvad | gjerde, hvab virkelige Heſte aldrig vilde finde paa: vi 
vi i Skolen almindelig forſtode ved en „rigtig flink | fpænbte os nemlig felv for og overgav derpaa med 
| 


D —— — ͤv.— — (7—— — — p ——— — — 


Hyreluſtens Fortællinger. 


Af Ang. Blanche. — Overſat af Per Rytter. 


— 


(Fortſettelſe.) 
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Dreng”, d. v. ſ. frimodig og kek uden at være fri⸗ den ſterſte Fornsjelſe Tommerne i den lille Naades 
poſtig ſom en Gadedreng, blød. af Gemyt uden at Haand. Saaledes førte hun os flere Gange rundt 
være pigeagtig, flittig uden at være Leſeheſt og lydig og og ſpingede derved fin lille Piſt med forgyldt Skaft 
erbodig mod fine Lærere uden at være Spylſlikker [og Snerrt af Silke, idet hun beſtandig ſmekkede og 
eller Ojentjener. Ligeſom Theodor Sandſtrom, om krrrr. ede med en Mund, der kunde have. faaet den 
hvem jeg tidligere. har fortalt, gik han kun et Aar i friſteſte Roſenknop til at blegue af Misundelſe. 

hver Klasſe og fif Præmie ved hver. Examen. Paa „Nu 'ka' He'tene ha' Mamam,“ ſagde "hendes 
denne Maade ſprang han forbi alle fine Jevnaldrende Maade ret ofte og rakte os derved Kager og under⸗ 
og var Gymnaſiaſt, inden jeg kom op i Skolens fjerde tiden ogſaa Konfekt, det pregtigſte Foder for Heſte 
Klasſe, og ſamme Aar, jeg forlod Skolen for at ſom vi. 

blive Hyrekuſktbogholder, rejſte han til Upſala for at Vi bøjede os ogſaa ojeblikkelig ned og galopperede 
ſtudere til Magiſter. For mig Kuſkebukken, for ham | paa alle Fire hen til vor Herſterinde. Man kan 
Parnasſet — to helt forſkellige Kareter, ſom man jer, | bøje fig og krybe i Støvet for mindre end Konfekt 

Men Ulighederne i Køretøjet adſtilte os alligevel || og femaarig Uſtyld. 


ikke, dertil havde vi havt for meget ſammen i vor „He'tene 'ka' 'tampe,“ ytrede Froken Mimi, idet 
Barndom, J Skolen ſtod jeg betydeligt under ham, hun fodrede os. 
men var ham fuldt voxen i Barndommens Lege og Vi ſtampede baade med Hender og Fodder i 


Idrœtter. Vi „gik igennem Armene“ paa de hajeſte Sandet, fan at der ſtod en Stooſiy omkring os, vi 
Stiger med den ſamme Feedighed; vi entrede lige [ vrinſkede faa naturligt, at de ſtore og virkelige Luxus⸗ 
hurtigt op til Maſtetoppene af Rodbohavnens Pere⸗heſte i Grevens Stald ſvarede os. Maaffe erindrede 


— SÅ 


be fig ben Tid, da de felv vare Føl, eller maaffe 
beffagebe de fig over, at det, de mindſt havde faaet 
Lov til at arbejde for, var deres egne Børn, 

„De ka' ogſaa bide mig,“ vedblev den lille 
Naade. ; 

Strax ſnappede vi efter Froken Mimis Hender 
og det til hendes ſeerdeles Fornsjelſe. Vi vare i 
Sandhed ret ofte friſtede til at bide i de 5 ſmaa 
lilliehride og gennemſigtige Karameller paa hendes 
Haand iftedetfor i Konfekten og Kagerne. 

„Altel ka' ha' me't,“ forklarede hun, idet hun 
ſedvanlig gav Axel en Bid mere end mig. Men faa 
maatte Axel ogſaa gore Tjeneſte ſom Rideheſt. Hun 
fab da over hans Skuldie, holdende fig faſt i hans 


lange Haar og flyngede de ſmaa Fodder ſammen 


under hans Hage, og paa den Maade gik det faa 
over Stok og Sten. 

Men faa hun mig ſette en fur Mine op, naar 
altfor mange Læfferbibffener gik min Mund forbi, 
ſaa var hun ſtrax ferdig til at klappe mig og viſte 
den bort med fin bløde og fjerlette Haand. 

Den ilende Tid lob dog fnart bort fra Barn⸗ 
dommens Ekoipage. Froken Mimi blev for ſtor til 
at føre med Heſte paa to Ben, og vi for gamle til 
at ſpringe paa fire. Jeg fif ſnart at gore med andre 
Seletejer end af lakeret Leder og med andre Snerter 
end af Silketraad, og det blev ſmaat med det lekre 
Foder. Axel Svan, der var heldigere ſtillet end jeg, 
opholdt fig længere i fit Barndomshiem, blev allerede 
ſom Gymnaſiaſt Frøfen Mimi's Informator og fort» 
fatte ſom Student denne Beſkeftigelſe. Jeg genſaa 
ikle vor fælles Herſterinde i mange Aar, men hørte 
hende deſto oftere beſtrive af min Barudomsven, der 
vebblivende beſogte mig. 
at jeg til enhver Tid vilde have ſpendt mig for 
hendes Vogn uden at regne det fan nøje med Kage— 
og Konfektfodret. 

Imidlertid vare 12 Aar forløbne, efter at jeg 
førfte Gang havde ſet Frøfen Mimi, da Axel Svan 
en Sondag Morgen traadte ind i mit lille Verelſe. 
Han havde faaet Magiſterkraven paa fin forte Frakke, 
uagtet han ikke var mere end 22 Aar. Jeg havbe 
ikke ſet ham i tre Aar, fordi han i den Tid udeluk⸗ 
kende Havde opholdt fig ved Akademiet. Jeg kunde 
ikke blive træt af at betragte hans høje, anſeelige 
Skikkelſe, hans af Naturen ſmukke og edle Anſigt, der 
yderligere forſkonnedes af det raſtloſe Vids Lengsler og 
de rige Kundſkabers Lys. Selv ſiygge Anſigtstræk kunne 


ved Studier og Tenkning blive ſmukke og transparente. 


„Vil Du ikke i Kirke i Dag?“ ſpurgte han, 
efter at vi en Stund havde talt om Dit og Dat. 


Beſktrivelſen var ſaaletes, 


„Jo,“ ſparede jeg, „de Unge fkulle jo i Dag for 
forſte Gang til Guds Bord ... Men Du har endnu 
ikte nævnt et Ord om din Froken .. . hvorledes har 
Froken Mimi det nu?“ 

„Ogſaa hun gaar i Dag forſte Gang til Alters,“ 
ſvarede Svan. 

„Saa ſtulde jeg i Kirke, ſelv om jeg allerede laa 
i Dodens Arme,“ forſikrede jeg; „men,“ tilfsjede jeg, 
„tror Du, at jeg kan genkende hende? ... Er hun 
meget forandret?“ 

„Knoppen er noget mere udviklet, men Duften 
og Fagerheden er den ſamme,“ ſvarede min Ven. 


„Du, der har været hendes Lærer, har da Grund 
til at vere ſtolt af dit Verk,“ ſagde jeg. 

„Mit Værk,” gentog han; „vover Gartneren, 
ſom plejer den æble Plante, at falde den fit Vært? 

. . Det er Guds Veek, der blot udvikler fig 
under Vogterens Haand og belonner hans Moje 
tifold.“ 

Vi fulgtes ad til St. Clara Kirke, omkring his 
rode Mure Vaaren aandede fin forſte Duftning. Vi 
git ind i Kirken, vi hævede os paa Taaſpidſerne for 
at fe over den ſammenpakkede Folfemængde og gens 
fandt Vaaren i Nerheden af Alteret, men horte ikke 
den konvulſiviſke Hulken, der ſaa ofte forſtyrrer den 
reneſte af Jordens Højtider i ſaadanne Kirker, hvor 
Ordets Forkyndere mere lægge Vegt paa at oprore 
iſtedetfor at røre, pan at rhſte iſtedetfor at lede og 
formane. Ved ſaadanne Lejligheder have de Unge 
ofte forekommet mig at være en Hjord af ſnehvide 
Lam ſmykkede med Blomſter, men ſtelvende under 
Offerkniven. 

Men det var ogſaa den milde Franzen, der nu 
talte til Børnene. Han ſkildrede visſelig Barndommens 
Uſtyld og Fred, ſom de i Verden nu indtredende 
Unge for beſtandig ſtulde forlade; men iſtedetfor, ſom 
visſe efter Effekt jagende Preſter, ved Afflutningen af 
Barndommen at aabne Udſigten til et Helvede, der 
er rede til at opfluge Alle, ſom ikke ſtrax blindt 
tro, lod han de Unge forftaa, at Haabet og Kærlig» 
heden ogſaa kan ftræffe til for den lilbageſtagende 
Livsbane, ſelb om ogſaa Troen en og anden Gang 
ſkulde fvigte; at den menneſtelige Fornuft er en 
Straale af Himmelens Lys og ikke et Djavelens 
Blendverk, og at denne Fornuft eller himmelſke Lue, 
underſtottet af de milde Dyder, ſom Evangelium 
prœediker for vor Jord, uvilkaarlig derved ledes tilbage 
til fit evige Ophav. Med et Ord: det var den evige 
Kerligheds og Forſonings ſnehvide Engle, ſom han 
gav de Unge til Vejviſere paa Livets Sti, og ikke 


, Dævnene og Fordommelſens bukkefodede Demoner. 


— — 


Gudstjeneſten var fluttet, og fra Orglet ſpilledes 
et Præludium. Udenfor den nordlige Kirkedor ſtode 
de Unges Slegtuinge og Venner for at modtage dem 
med aabne Arme. Svan nermede fig en ældre Herre 
med flere Ordener og en ligeledes eldre Dame med 
et elegant og koſtbart Toilet. Det var Froken Mimis 
Forceldre, og de ſyntes med ſerdeles Velbehag at 
beſvare min Veus ærbøbdige Hilſen. Nu kom de 
Unge og bleve omfavnede af deres Foreldre og 
Slegtninge. De, der ikke havde nøgen Favn at 
ſynke i, ſyntes lykkelige ved deres Kammeraters 
Lyffe, De havde jo ogſaa Alle tilſammen ganffe 
nylig hvilet i Guds Skod, og hvem kunde vel da bes 
klage ſig over at ſtaa ene i Verden? 

Snart fan jeg en høj, ſmekker Pige ile henimod 
den Gruppe, der dannedes af Herren med Ordenerne, 
den elegante Dame og min Ven Magiſteren. Det 
maalte være Freken Mimi. Jeg faa kun en hoid 
Krans over de rige forte Lokler, det Oorige af hendes 
Üdſeende undgik mig. J ſaadanne Sjeblikke har den 
ydre Sfønhed faa lidt at ſige, Andagten, den indre 
Rorelſe, Øjets Taarer belyder da Alt. Hun hvilede 
ſnart i Faderens, ſnart i Moderens Arme, og det 
var, ſom om Forældrene ſtredes om en Blomſtergir⸗ 
lande. Til Sidſt faa jeg hende ſtaa foran fin Lærer, 


fatte begge hans Hænder med fine og fe ind i haus 


Ojue, ſaaledes ſom kun den reneſte Sjæl kan fe, 

En Taare i mit eget Oje borttog denne Gruppe 
for mig, og jeg erindrede mig, hvorledes min ſattige 
Moder efter min forſte Altergang modtog mig paa 
ſamme Sted, og jeg horte hende endun hire disſe 
Ord: 

„Kere Figge, forbliv altid ſom Du er i Dag 
og forglem ilke, at det blot er for Dig, jeg lever 

.. Men kere Barn,“ tilfsjede hun ogſaa, „Du 
kroller aldeles min Kjole, og Du ved jo dog, at jeg 
har laant den af Fru Stremqviſt for at være fin 
poa den ſtenneſte Dag i Dit Liv.“ 

Denne Paamindelſe til ſamme Tid om hendes 
Moderkerlighed og hendes Fattigdom trængte dybt 
ind i mit Hjerte, og den hviler der endnu. En indre 
Stemme tilhvidſkede mig, at jeg ikke havde ſvigtet, og 


kakkede inderligt Himlen derfor. 
jeg takkede inderligt H f 3 
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Hvorledes, Kuuſtneren fif en Huſtrn. 


* 


(Sluttet.) 
Det havde været Vinter og var blevet Foraar; 
men ogſaa det og den halve Sommer var allerede 
gaaet; Lindene i Hovedſtadens brede Gade ſtode ſtovede 


og med næften hentorrede Blade. J Stedet for 
Naturen, der her allerede jaa tidlig tog fin Herlighed 
tilbage, havde Kunſten allerede udbredt fine Skatte. 
Det var Kunſtuͤdſtillingsaaret; Akademibygningens 
Porte havde allerede i nogle Uger ſtaaet aabne for 
Publikum. 

Blandt Billedhuggerarbejderne var der ifær en i 
halv Legemsſtorrelſe udført Marmorgruppe, der lagde 
Beſlag paa Gamles og Unges Deltagelſe. En ung 
ſivbekrandſet Flodgud, der ſtiger op ad den ſtejle 
Bred, holder en henrivende Pigeſkikkelſe i fine Arme. 
Trods hendes tilbageſunkne Hoved og lukkede Dine 
jaa man Folk træde neſten lyttende hen til Billedet, 
ſom om de hvert Ojeblik kunde vente at høre det 
unge Bryſts forſte nyvakte Aandedrag. — J Kataloget 
var Verket betitlet „Pſyches Redning”. 

Den endnu ungdommelige Kunſtners Navn gik 
fra Mund til Mund; ſtadigt trængte der fig en 
Mængde af Beundrere om hans Verk; ogſaa plagede 
de Nysgerrige ham med Sporgsmaal, hvor de kunde 
faa fat paa ham. 

„Ikke ſandt, Hojſterede,“ mente en gammel Kunſt⸗ 
mæcen, der foran Udſtillingsbygningen havde grebet 
hans Arm og mt holdt ham brav faſt, „det ev endnu 
et Motiv fra Deres Ophold i Rom? Hvor har De 
nu opſiſket det allerkereſte lille Hoved? 

Paa det forſte Spørgsmaal blev Kunſtneren 
Svaret ſkyldig. Om det andet gav han derimod 
villig Oplysning. „Jeg holder af i Stormvejr at 
fvæve over Landet; da fan jeg en Dag Olymps 
Forheng flagre og var jaa lykkelig at kunne kaſte et 
Blik derind.“ 

Den Gamle faa ſkelmſk paa ham. 

„De vil undvige mig. Naa, det maa have været 
et langt Blik.“ 

Den unge Kunſtner ryſtede paa Hovedet. 

„Men, Hojſtærede, De jer jo pludſelig ganſte 
melankolſk hen for Dem!“ 

„Jeg! Naa, maaſte, — De ved vel, at man ikke 
uſtraffet fjer en Guds Anſigt.“ 

„Ja, ja, De har Ret!“ Og den Gamle lod ſit 
Offer ſlippe for denne Gang. 

Som det plejer at gaa, kom, efter at Beundringen 
havde talt fig mat, ogſaa Dadlen til Orde. Man 
fandt for lidt Stil i det Hele, og ifær at den 
Maade, hvorpaa Pſyches ene 1 hang ned, var for 
naturaliſtiſt. 

„Men kan de Herrer da flet ikke ſe?“ raabte en 
munter, fkarpſynet Dame, der foran Kunſtverket 
netop blev underholdt med den Slags Bemerkninger; 
„denne ſmukke Arm er en Reminiſcens! Tro Do 
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mig, det der har ſin levende Hiſtorie, Kunſtverket er 
maafke et Mindesmerke.“ 

„Paa en Kerligheds Grav?” 

„Maaſke! Hvem ved!“ 

„Aa, naadige Frue, De ved mere; forraad os 
det kun!“ 

„Jeg ved Intet; og ſelv om jeg vidſte — ſaa⸗ 
dan noget forraader ingen Kvinde.“ 

„Ja, men jaa vare vi jo færdige med al Kritik!“ 

„Jeg tenker, ja!“ 

Endnu andre Oren havde hort denne Samtale. 
En ung Maler, der var en Ven af Knnſtneren, 
traadte ſnart efter ind i dennes Verkſted og aflagde 
en tro Beretning. 

Billedhuggeren havde hort paafaldende tavs til. 
Han ſtod med Ryggen lenet mod Vinduet og med 
Armene foldede over Bryſtet ſom en Mand, der anſer 
ſit Arbejde for gjort. J Hjornet ved Indgangen ſtod 
den truende Valkyrie eudnu beſtandig ufuldendt; ved 
Siden af Bachustoget blaſte Faunen endnu paa fin 
Fløjte; Morgenſolen ſkinnede klart ind; men af noget 
nyt Arbejde var der ikke Spor at ſe. 

„Vil Du endnu høre videre, 
Maleren. 
tilbage.” 

Den Anden bevægede Hovedet let. 

„Naa altſaa, forſt og fremmeſt! — Hvorfor er 
den bekranſede Flodgud ligeſom Pſyche ſaa henrivende 
ung? Virkningen vilde dog ved det Modſatte have 
været uendeligt mere gribende og tillige vilde det 
decente fære Publikums Folelſe være faa ſmukt ſikret, 
naar Du i Stedet for denne farlige Yngling havde 
valgt en gammel Flodgud, en med et alenlangt Siv⸗ 
ſtceg, Hvori et Duſin Krebs og Rejer. klatrede op og 
ned! — Du fer nu, Frants, at Du har været en i 
hoj Grad kortſynet og enfoldig Patron!“ 

Billedhuggeren ſparede heller ikke nu; han var 
ſunken hen i fig ſelv. Paa en gammel Flodgud 
havde han hverken tænkt under Skabelſen eller under 
den raſk paafolgende Udforelſe af fit Verk. Sammes 
ungdommelige Skikkelſe Havde været ham ſom det 
givne Stof. 

„Og nu,“ vedblev Maleren, „nu kommer den 
ſidſte Trumf; den unge Flodgud ſkal være Dig ſelv! 
— — Mej! Ikke juſt Dig ſelv, men Ligheden ſtal 
være umiskendelig!“ 

„Hvad ſiger Du! Ligheden med mig?“ Den 
ſtumme Skikkelſe ved Vinduet, var pludſelig bleven 
levende. Han begyndte at gaa uroligt op og ned i 


„Der er endnu en hel Bunke af det Vaas 


fit Verkſted. Han beſtred det heftigt og ſogte at 


modbeviſe det Trek for Trek. 


Frants?” ſpurgte 


Maleren faa ſporgende paa ham. 

„Det ſynes at gaa Dig ner til Hjertet.“ 

Den Anden blev igen tavs. 

Da Tjeneſtepigen ſtrax efter kom ind med en 
Anretning, fpurgte han hende haſtigt: „Er der intet 
Brev kommet til mig?“ 

Men Poſtbudet var endnu ikke kommet forbi. 

Maleren var hurtigt gaaet, da der ikke ſom ellers 
vilde komme en Samtale i Gang imellem dem. Den 
Tilbageblevne var traadt hen til Vinduet og faa ud 
gennem Aabningerne mellem Træerne ud over Landet. 
Der var ikke nu nogen Vintermorgenrode paa Him⸗ 
len; den var ensformig hvid af Efterſommerens 
Middagsſol. 

J fine Tanker gentog han for fig ſelb en Sam⸗ 
tale, ſom han i de ſidſte Dage havde havt med fin 
Moder. 

„Du ſtulde rejſe lidt, Frants,“ havde hun ſagt; 
„Du er udmattet af det anſtrengende Arbejde.“ — 
„Ja ja, Moder“ havde han fvaret, „lad gaa.” — 
„Og begynd nu ilke ſtrax, ſaaledes ſom Du plejer 
paa noget Nyt!" — „Mener Du det vil ſkade? Med 
mig er det omvendt, det vilde maaſte være det 
Bedſte.“ 

Moderen var naſten bleven lidt vred. 

„Hvad er det nu, Du ſiger, Frants! Du mod⸗ 
ſiger Dig ſelv.“ — „Ver ikke bange, Moder, jeg kan 
ikke lave noget Nyt.“ 

Det var en højft ſelſom Tone, hvori han havde 


| jagt dette; den lille Kone havde hængt fig ved haus 


Arm. 

Men min Son, Du ſoger at ſtjule Noget for 
mig!“ — Og han havde bøjet fig kerligt ned til 
hende og havde ſvaret: „For hvem Andre end for 
Dig, Moder, har jeg forſt afſloret min Pſyche? Lad 
ogſaa dette endnu en Tort Tid dekkes af Sløret, kun 
ſaalenge til jeg ved om det kan vinde Skikkelſe. 
Hvis ikke,“ — han havde ikke talt ud; men begge 
Moderens Arme havde omfavnet Sonnen. 

Hun havde aftørret et Par Taarer; men derpaa 
havde hendes Øjne jet helt modigt op til ham. 

„Men Du maa dog rejſe, Frants! Din Ven nede ved 
Nordſoen pasſer for Dig og har et muntert Sind. 
Han har jo allerede igen ivrigt indbudt Dig.“ 

Ubevidft havde Moderen udtalt Ord, der bevægede 
Sonnen hæftigt; han havde ikke fvaret hende; han 
havde ikke kunnet for pludſelig, voldſom Hieertebanken; 
men endnu ſamme Aften var der et Brev paa Vejen 
til Kyſtſtaden ved Nordſsen. 

Svaret derpaa kunde han allerede vente idag. 
Og nu blev Doren igen aabnet. Det var Brevet. — 


„Fra Ernſt!“ havde han udftødt fra ſit beklemte 
Bryſt: Omſlaget faldt til Jorden og hans Øjne flugte 
Vennens bekendte Skrift. 

„Jeg vidſte nok,“ — ſaaledes ſkrev den unge 
Juriſt — „jeg vidſte nok, at Du vilde komme til 
mig. — Siden dit Marmorbillede har forladt dit 


ſtille Verkſted og ſtaar til Skue for Alverden, er det 
det er, ſom det Øvrige, nu kun en 


ikke mere hende; 
Skabning af din Kunſt. Nu ſtrakker Du lengſels⸗ 
fuldt dine Arme ud efter den Levende, Sagen er 
faa naturlig, at enhver Lege kunde have forudſagt 
Dig det. 

Om Du ukendt vil kunde nerme Dig hende, 
om Bolgernes Magt — eller hvilken anden — den⸗ 
gang har lukket hendes klare Øjne faſt nok — hvem 
kan vel afgere det? Tro det kun ſtadigt. Jeg til⸗ 
raaber Dig dit eget Valgſprog: Ver kun from og 
er Guderne. 


Dit Verelſe og Venneheender ere beredte for 


Dig. Men, Frants — og hør roligt pan mig! — 


Du ved det vel nok; thi Du har jo ogſaa leſt din | 
Ovid — et eller andet Sted i Verdea paa det tre= | 
dobbelte Grænfejfæl mellem Jord, Luft og Band | 


ſtaar Famas Jernhus paa ſin enſomme Tinde; utal⸗ 


lige Indgange findes der, ſom ſtaa aabne Dag og 
der er ingen Ro derinde; ikke i en eneſte Krog 
er der Tavshed; ſom en Sperm uſynlige Smaa⸗ 
endnu ikke kommen. 


Nat; 


ſlanger lober Sladderer langs Salens Lofter; evigt 


droner det ved Larmen af Stemmer, der farer ud og 
ind; der er ingen nok ſaa ſagte Hviſken, intet Suk 


fra et Menneſkebryſt, om det ſaa er tuſinde Mile 
borte, hvis ſidſte Klang ikke bliver opfanget her, ſom 
ikke her kaſtes frem og tilbage af de tonende Vægge, 
og dobbelt ja tidobbelt faa kraftigt ſendes ud til 
Verdens begerlige Oren. 


Derfra maa det være kommet; thi den gamle 
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Bade-Kathi ſer mig ikke ud til at være en Sladder⸗ 
kerling. Men de vide det virkelig; de tale derom, | 


Alle og overalt; kun dit Navn, — maaſte har Bol⸗ 
gernes Bruſen overdevet det — ſynes ikke at være 
ſendt med ned fra Jernhuſet. Jeg har ret min 
Skadefryd af, hvordan de ſnuſe med Naſerne i Luften, 
hvorledes deres Dren af Begerlighed vende tilbage 
til Urtilſtanden og igen blive bevegelige og dog ikke 
opſnappe noget. 

Men hundrede klodſede og lumſte Hender gribe 
efter din ſmukke Sommerfugl for at ſtryge den Støvet 
af Vingerne. 

Da har den ſimpelt hen ſpunget fig i Vejret og 
— er fløjet bort; hvorhen, det har Fama indtil nu 
ikke engang villet forraade mig.“ 


Allerede i længere Tid havde Moderen ſtaget 


foran den Læfende og ſet ham ind i det ophibjede 


Anſigt. Nu vendte han langſomt fine Øjne mod 


hende. 


„Jeg vil tage min Pſyche tilbage fra Udſtil⸗ 
lingen,“ ſagde han morkt, „og jaa rejſer jeg, Moder, 
men ikke til den nordlige Kyſtſtad.“ 


Den neſte Dag var brudt frem. 

Saa meget ſtod faſt, han vilde bort; han trængte 
til at være ganſke alene med fig ſelv; ikke Son hos 
en Moder og ikke Ven hos en Ven. Han tenkte paa 
Spreeſkoven med dens Net af hundrede ſtille Vand⸗ 
lob, i hvis Skygger han en hel fløn Sommermaaned 
havde fordybet fig ſammen med fin Ven Maleren. 
Alene i en Baad at fejle hen under hængende Elle⸗ 
trer, mellem hvislende Siv eller Aakandens brede 
ſvommende Blade — det var, ſom tilviftede en 
behagelig Kolighed ham, han gik raſkere hen under 
Hovedſtadens ftøvede Linde; han kunde rejſe i Morgen, 
ja allerede i Dag. Kun endnu en Gang vilde han 
fe fin Pſyche og derneſt overdrage en tjenſtvillig Ven 
alt Øvrigt vedkommende Verkets Borttagelſe. 

Solen flod endnu ſkraat paa Himlen. Akademi⸗ 
bygningens Sale vare vel allevede nu aabne; men 
den Tid, hvorpaa Folk jædvanligvis beføgte dem, var 
Kun i den pøverfte Etage, hvor 
Maleriudſtillingen havde fin Plads, ſtode nogle enkelte 
Fremmede hiſt og her foran et Billede; i de inderſte 
Verelſer, hvor Billedhuggerarbejderne fandtes, ſyntes 
alt endnu at være tomt. Da de vendte mod Veſt, 
og da ogſaa et Par Kaſtanietrer bredte deres lov⸗ 
rige Grene udenfor Vinduerne, faa manglede der 
endnu det klarere Lys; der var endnu noget af den 
jomfruelige Morgenſtund i disſe høje Sale, og Marmor⸗ 
billederne ſtode der i enſom Skonhed og ſom i hoj⸗ 
tidelig Tavshed. 

Og dog, ogſaa her maatte allerede have indfundet 
fig en Beſagende; thi Lyden af ſagte, forſigtige Skridt 
var netop hended i den ſidſte af de tre Sale, da 


den unge Billedhugger havde lukket Doren til For⸗ 


ſalen efter fig. Ogſaa han traadte om end ligeſaa 
ſikkert ſom i ſit Hjem ſaa dog forſigtig ind, ſom om 
han frygtede for at vekke Ekkoet, der kom faa let i 
disſe Verelſer. 

J den midterſte Sal blev han ſtaaende foran en 
Venus, der ſyntes for forſte Gang at fe fra en nys 
aabnet Muslingeſkal ud i Sollyſets Verden. Men 
hans Øjne hvilede kun ſom fraværende paa den yppige 
Skikkelſe, der her var ſkabt af en ſanſeberuſet Kunſtners 
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Haand; han havde ſagtens felv ikke kunnet ſige, hvorfor 
han dvclede ved dette for ham faa fremmede Verk. 
Hans eget Verk befandt ſig ved Siden af i den 
ſidſte Sal; han var jo kun kommet for at prove, 
hvor meget af hans Hemmelighed det ham ubevidſt 
kunde have forraadt, maaſke ogſaa for — i Marmor⸗ 
billedet at tage Afſked med den Levende. Det var 
ham dog pludſelig, ſom det i disſe Hallers lydloſe 
Stilhed endnu en Gang igen var blevet hans, ja 
neſten ſom om han gennem den aabne Fløjdør maatte 
høre den ſmukke Stens Aandedrag. 

Da — det var ingen Skuffelſe — ramte en 
ſagte Klagelyd derinde fra hans Ore; han troede kun 
en Gang at have hort en ſaadan Lyd, men det var 
i aaben Skov fra en ſaaret Hind. 0 

Raſk var han traadt over Dorterſtelen; men 
han kom ikke lngere. Der ſtod, lenet til en af de 
ſtore Porfyrſojler, ſom bar Salenes Lofter, en Pige, 
endnu meget ung, ligeſom ſammenſunken og ſtirrede 
med opſpilede Øjne paa hans Marmorgruppe; en 
lille Paraſol og en Sommerhat laa paa Gulvet ved 
Siden af hende. 


Nu drejede hun Hovedet, og deres Øjne traf 


hinanden. Det var kun ſom et Lyn, der blendende 
havde flammet imellem dem; men det ſmukke mod 
ham vendte Pigeanſigt var ſom forſtenet, af et Udtryk 
af Forfærdelje. Med det flanfe Legeme bøjet ſom 
til Flugt og dog med nedhængende Arme ſtod hun 
der; kun hendes Blik flakkede om, ſom om det ſogte 
en Udvej. 

Forgæves! Der paa Dorterfkelen, ſom alene forte 
til Frihed, ſtod den ſmukke frygtelige Mand, hvem 
felv hendes Tanker allerede længe havde ſogt at 
undfly, rigtignok endnu beſtandig ubevægelig, ſom hun 
ſelv; men hans Arme vare udſtrakte imod hende. 


Endnu en Gang vovede hun at fe paa ham; 


— 


derpaa begravede hun ſom et raadvildt Barn ſit 


Anſigt i Henderne; al hendes Kakhed havde forladt 
hende. 


— — Kun et Ojeblik endnu ſtod han tavs og 


vaklede i Voveſpillet mellem Liv og Dod, men ſaa 
heller ikke længere. 

„Pſyche, føde hulde Pſyche!“ — Hans Læber 
ſtammede, og med begge Hender holdt han hendes faſt. 

Hun bøjede Hovedet tilbage, og han faa hendes 
Øjne lukkes ſom to Stjerner, der gan ned. Han 
ſlap hende ikke; med gledeſtraalende Jubel hævede 
han hende paa fine Arme; han bøjede Munden ned 
til hendes lille Ore og ſagte, men med en af Hen⸗ 
rykkelſe bavende Stemme, ſagde han, hvad han en 
Gang kun fjærnt havde tenkt: „Nu flipper jeg 


Dig ikke mere; jeg udleverer Dig ikke til nogen 
Gud!“ 

Da bevægede ogſaa Pigens ſkenne Mund ſig. 
„Sig: aldrig!” kom det ſom et Puſt op til ham; 
„ellers maa jeg endnu i Dag blive blind af Skam!“ 

„Aldrig!“ raabte han højt, og fra den høje Sal 
genlod det for ham ſom rullende Torden: „Aldrig, 
ſaalenge jeg vandrer her i Lyſet!“ 

„Nej, fig: aldrig i al Evighed!“ 

„Aldrig i al Evighed! — Ogſaa dernede hos 
de hviſkende Skygger vil jeg være hos Dig.“ Hans 
Øjne hvilede paa det føde Anſigt, ſom hun endnu 
beſtandig med lukkede Øjne holdt vendt imod ham. 
Men nu aabnede hun dem ſagte: førft endnu lidt 
tøvende, derpaa med ſtadigt voxende Tillid ſaſtede 
hun dem paa ham, og det elſkelige Anſigts Udtryk 
blev lyſere og lyſere. 

Hvor længe havde han ſaaledes holdt hende ved 
ſit Bryſt? — Hvem kunde ſige det? — En Fugl, der 
ude fra Kaſtanietrœerne ſlog imod Vinduesruden, lod 
den forſte Lyd fra Merverdenen naa deres Øren. 

Da lod han hende blidt glide til Jorden; kun 
med den ene Arm holdt han endnu den lette Skikkelſe 
omſluttet. „Men Du!“ ſagde han, — og det var, 
ſom om han pludſelig betragtede hende med For⸗ 
bavſelſe, — „Du ſmukke Levende, hvorfor er Du nu 
egenlig kommen herhen? Eller kommer maaſte Lykken 
ganſke af fig ſelv?“ 

Hun vifte med ffy Finger paa Marmorgruppen 
og ſtjulte tillige Hovedet ved hans Bryſt. „Det 
der,“ ſagde hun. „De talte om, at det ſtulde vere 
det Yndigfte af Alt“ Og næppe horligt, faa at han 
maatte bøje fig helt ned til hendes Mund, tilføjede 
hun: „Jeg maatte ſe det alene, førend de Andre kom 
med mig. Jeg blev drevet af en Angſt — — nej, 
ſporg mig ikke! Jeg ved ikke noget! Men her har jeg 
været meget bange.“ 

„Hvilke Andre,“ ſpurgte han. 

„De, der er her med mig; min Onkel og min 
Moder. Jeg var med dem oppe i Salene med 
Malerierne; jeg er lobet ganſke hemmelig fra dem.“ 

Da fkod der pludſelig ſom et Lynglimt af det 
gamle Overmod over det lidt blege Anſigt. „Men,“ 
raabte hun, „hvad hedder Du? Jeg ved ikke engang 
dit Navn!” 

„Ja, get engang!“ 

Hun ryſtede paa Hovedet, ſaa at det blonde 
Haar faldt hende ned over Banden. „Nej, gæt Du 
forſt!“ 

„Sig, hvad ſkal jeg gætte?” 

„Hvad Du ſkal gætte? Som om jeg ikke havde 
noget Navn!” 

L 


Jamen det har jeg jo allerede længe kendt!“ 
Han ſtrog hende det ſilkeblode Haar fra Panden. „Se 
kun derhen! Det er jo Dig! Og tro mig, jeg har 
hver Dag talt til Dig i hele den lange, lange Tid.” 

Hendes Anſigt overgodes med morkt Purpur; 
hun ſlyngede Armene om hans Hals og lod ham fe 
dybt ind i hendes Øjne. „Hvilken Lykke, at Du er 
Kunſtneren!“ 

Han omfavnede den Elſkede med begge Arme og 
kysſede for forſte Gang hendes jomfruelige Mund. — 
Derpaa tilhvifkede de hinanden deres Navne, men 
ganſte ſagte, ſom om det var Hemmeligheder, ſelv 
Stenſkikkelſerne om dem ikke maatte høre; og da hun 
horte hans Navn, raabte hun: „Hvor ſmukt! Du 
kunde flet ikke Hende anderledes!” Han derimod ſaa 
helt drømmende ned paa hende; han kunde ikke for⸗ 
ſtaa, at hun hed „Maria“. 

Hun lo, da han ſagde hende det, og hviſlede til 
ham: „Den gamle Borgemeſterinde ſiger ogſaa, at 
jeg er forkert dobt.“ 

» Døbt,” gentog han næften i Forbapſelſe; „hvvr 
underligt, at Du er dobt.“ 

Et Ojeblik ſaa hun ſporgende paa ham; derpaa 
lo de igen med hinanden ſom to lykkelige Born. 

Men de vare ikke mere alene. Der nærmede fig 
Skridt fra Indgangen, og i den midterſte Sal blev 
en endnu ſmuk Dame ſynlig ved en ældre Mands 
Arm. 


„Din Datter ſynes dog ikke at være her,“ ſagde 


denne med et Udtryk af Bekymring. 

Damen ved hans Arm ſmilede. „Du maa 
vænne Dig til, at hun gaar fine egne Veje; hun er 
vel der oppe endnu fængslet af et eller andet Billede. 
Men den reddede Pſyche, hvor findes dog hun?“ 

Hun fif intet Svar; thi i ſamme Ojeblik hang 
ogſaa Barnet om hendes Hals. „Her er hun, Moder; 
det er din Datter. Ver begge gode og venlige!” De 
unge Ojne funklede; Aandedragene gik tungere ud og 
ind mellem de aabnede Laber. 

„Mit Barn, mit fære Barn!“ 

Moderen vilde berolige hende; men hun havde 
allerede med glad Haſt grebet begge hendes Hænder 
og traf hende over Dørtærflelen ind i den ſidſte Sal, 
hvor den Elſkede ſtod i ſtum en ved Siden 
af ſit Verk. 


Hiemme i Kunſtnerens Verkſted gik imidlertid 
eu lille, gammel Kone omkring mellem Statuerne og 
Modellerne. Hun ſyntes egenlig ikke at have noget 
Vigtigt for trods Stevekluden i hendes Haand, med 
hvilken hun hiſt og her tog fat paa de omſtagende 
Ting. Tilſidſt havde hun fat fig ned i Stolen ved 
Siden af Modellerſtiven; et ſtille Suk undſlap hendes 


Læber, et Suk over, at de ſtore Born, ja ſelv de 
allerbedſte, dog løfte fig fra Moderhjcertet. J Tanker 
faa hun paa den tomme Plads, ſom hendes Sons 
ſidſte Bær! endnu for fort Tid ſiden havde indtaget. 

Da hørte hun Skridt og Stemmer i Forſtuen, 
og endnu for hun havde arbejdet fig ud af fine tunge 
Tanker, vare to Par traagete ind til hende gennem 
den aabne Dor. Det ældfte var hende fuldſtendig 
ubekendt; men den unge Mand bagved disſe, og ved 
hvis Arm den ſmukke Pige hang — ſaa tog hendes 
gamle Øjne ikke fejl, — det var jo dog hendes Son. 

Fuld af Forvirring havde hun rejſt fig op; men 
de ſmukke unge Menneſker havde allerede nærmet fig 
hende og grebet hendes Hender. „Moder,“ ſagde 
Sonnen, „her har Du min Hemmelighed! Dette 
Barn paaſtaar rigtignok, at hun hedder Maria; men 
Du fer jo nok, at det er Pſyche, den levende Pſyche, 
min Pſyche, ved hvem nu jeg og mine Værter ville 
leve!" Og idet han rettede fig glad i Vejret og nikkede 
over til fine ufuldendte Verker, tilføjede han: „Ogſaa 
Dig, Valkyrie, vil hun loſe af dit Ban!“ 8 

Den gamle Kone holdt Pſyche faſt ved begge 
hendes ſmaa Hender; hun betagtede hende opmerk⸗ 
ſomt, ja neſten med Forbapſelſe; men dette Blik blev 
ſtedſe inderligere, indtil tilſidſt det heftig bevægede 
Barn laa i hendes moderlige Arme. 

Den unge Kunſtner ſtod drømmende og med 


| bøjet Hoved; det var ham, ſom horte han langt borte 
i det Fjærne Nordſoens bruſende Bølger. 
den Elſkede ſyntes han i fine Tanker at have draget 


Ogſaa 


derhen med ſig; thi hun drejede pludſelig ſit taare⸗ 
vedede Anſigt op mod ham og ſagde: „Min Ven, 
den gamle Bade⸗Kathi maa dog med til vort 
Bryllup!“ 

Da oploſte Stilheden ſig i en munter, lykkelig 


| Latter; Faunen bläſte ganſke tydelig paa fin Fløjte, 


og pan Himlen udenfor ſtod Solen i fin fulde Glans, 
endnu beſtandig Homers Sol, og belyſte igen en ung, 
opblomſtrende Menneſkeſkœbne. 

Den neſte Morgen fløj med det forſte Tog, der 
gik mod Nord, et fort jublende Brev til den gamle 
By ved Havet. 


Smaating. 


— 


Fruen. Stine! hvad er det? her fer jeg jo, at 
Du igen har ſlaget et Glas i Stykker. 

Stine. Ja, Frue, men denne Gang gik det 
rigtig godt; det gik kun i to Stykker. 

Fruen. Naa det kalder Du godt; er det ikke 
ligegyldigt, Seer, mange Stykker det gaar i? 

Stine. Nej Fruen kan ikke tænfe Dem, hyilket 
umaadeligt Arbejde det fan være at ſamle Stykkerne 
ſammen og faa ftillet Glasſet paa ſin Plads, naar 
det er gaaet altfor meget itu. 


— jur 
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Oplosninger. 


Roertisſement. 


Paa mit Forlag er udkommet og faaes 
i alle Boglader: 


„Dauſk Læfebog !“ 
af Karl Nielſen 
med et anbefalende Forord af L. Budde, 


Den geografiſke Gaade i Nr. 50 er rigtig loſt 
ſom: 


Themſen anbefalet af hele Landets Presſe, med Bidrag 
Akureyri. af folgende danſke Forfattere: H. C. Anderſen, 
Neuſtadt Blicher, C. J. Brandt, L. Budde, N. F. S. 
29 2 Grundtvig, Hoſtrup, Ingemann, Kaalund, 
5 3 C. Ploug, Chr. Richardt, Chr. Winther, 
af „Kispus“ og „3 + Wa å Oehleuſehlceger m. fl., og af norſke: Asbjorn⸗ 


jen, B. Bjornſon, Jørgen Moe, Vergeland, 
m. fl., af ſvenſke: Onkel Adam og den ſom 


Den hiſtoriſt⸗geografiſke Gade i Nr. 50 er rigtig Borne⸗Skribent jan fordelagtig bekendte 3. 


> 
88 8 8 
2 as” 
| 3 8 8 


| 
løft ſom: | Topelius, hvis ypperlige Bornehiſtorier, der 
Aſtrakan. ikke ere optagne i nogen anden daufſk Leeſe⸗ 
Boulogne. bog, høre til det Bedſte, den nordiſke Borne⸗ 
Sunderbunds. literatur har at fremviſe. 
ne | Bogen koſter ſolidt og jtærft indbunden 
2 | 1 Kr. 20 Sre. 
Oſtia | 
3 Nylig er udkommen, 
2 5 | ligeledes ſamlet af Karl Nielſen, 
3 8 
af „Kispus“, „3 X 4", „Ane Marie pan Hojſkolen“ „For Smaaborn“, 
og „3 Smaadrenge i Frikvarteret“. Leſebog for Skole og Hjem. 


—.— 


Ogſaa denne Bog er meget fordelagtig 
omtalt af Presſen. J en Aumeldelſe i Moens 


Gaaden i Nr. 50 er ikke rigtig løft af Nogen. Hens 
Folkeblad hedder det ſaaledes: .... Vi vil 


Losningen er: 
„rene uforfalſkede Varer.” 

Sættes nemlig forſte Bogſtav af andet Ord foran 
førfte Ord bliver Betydningen aldeles modſat, idet 
der da ſtaar: „urene forfaljfede Varer.“ ſom har nogen Sans for, hvad der egner 
ſig for Born, vil komme til at indromme, 
at Indholdet der, er af den Art, at man ikke 
har nodig at node Børnene meget for at faa 
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Jor Sogne- og Folkebibliotheker. 


Et ſterre Antal Exemplarer af „Androkles“, 
nordiſk Maanedsſkrift for Dyrebeſkyttelſesſagen, er 
beſtemt til Uddeling til Sogne⸗ og Folkebibliotheker 
og andre lignende Bogſamlinger. 

De, der maatte onſke at komme i Betragtning 
ved Uddelingen, bedes ſkriftlig at henvende fig til 
„Androkles“s Redaktion, Adresſe: Gyldendalſke Bog⸗ 
handels Sortiment, Klareboderne 3, København K. 
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„Daumark“ 3 N Sondag og kan beſtilles paa alle k I. Poſtkontorer og Breyſamlingsſteder ſamt i alle Boglede: 
anm 


dem til at gore ſig bekendt med det, og at 
Formen er en ſaadan, at den gradvis kan 
fore dem frem uden formegen Brug af de 
vande ODjne . 

Pris indbunden 60 Ore. 


Faxe i April 1879. 
V. Nielſen. 


NB. Begge Bøgerne kunne faaes til 


Gennemſyn fra ſamtlige Landets Boglader. 


i 


Danmark. 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Sæsning. 


— 


— 


Tredie Aargang. ; É Faxe, d. 4. Maj 
815 Udgivet af V. Nielſen. — 
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fleſte Pigers, kom ganſke viſt med i Beregningen, men 
omtrent ſom naar et ſmukt Futteral kommer i Be⸗ 
tragtning ved Siden af et koſtbart Smykke af Guld 
eller Diamant. Altid den ſamme Hiſtorie. 

„Det er nu paa Tider, at Du vælger Dig en 
Mand,“ meddelte Moderen hende en Dag. 

Mimi, der hidtil kun havde lét og moret fig, 
blev pludſelig meget alvorlig. Kvinden, ſelv i fin 


Indhold: Hyrekuſkens Fortællinger, af Aug Blanche. — 
Nabobernene, af C. A. Wetterbergh (Onkel Adam). — Smaa⸗ 
ting. — Gaade. — Rebus. 


Hyrekuſkens Fortællinger, 
Af Aug. Slauche. — Overſat af Per Rytter. 


— 


9 Vaar, har meget lettere ved ſaadanne Overgange end 
Naar en Pige begynder at „gaa til Præften”, | Manden. 
ſom det hedder, har hun med det Samme jagt et evigt „Hvorfor vente, naar Du ikke behøver det!“ til⸗ 


Farvel til de forte Skerter og Mamelukerne, der føjede Faderen, „det er Kvindens Beſtemmelſe at gore 
pasſede jaa godt til hendes barnlige Lege. Med den en Mand lykkelig.“ 
lange Kjole begynder et helt andet Liv, aldeles ukendt „Og ſelv?“ ſpurgte Mimi tankefuld. 
for Mytologiens tre Gratier, der i det Mindſte ikke „Blive det, det forſtaar fig," mente Faderen; 
havde Toilettet at bekymre fig om. Det er jæd« || forøvrigt har Du din fuldkomne Frihed og Herrer 
vanligvis Mødrene jærdeles magtpaaliggende, at deres nok at vælge imellem.” 
Døtre ikke længere blive betragtede ſom Born. De Froken Mimi havde ogſaa nok at vælge imellem, 
ſtulle nu behage Gud og hele Verden, den ſidſt⸗ Gun havde Hoffet, Garniſonen og i Reſerve et Par 
novnte meſt. Huſarregimenter i Armen. Infanteriet kunde der 
„Gud bevar's! jeg faar vel ikke Lov til at || naturligvis aldrig være Tale om. Mangen Pige i 
beholde min Datter ret længe,” ſiger Moderen, meden3 || hendes Vilkaar vælger forſt og reflekterer ſiden, hvis 
hun gør alt i Verden for at blive af med hende eller | hun ellers gør det, medens Tiden er. Mimi gjorde 
faa hende gift. Datteren ſkal endelig være Huſtru || det Modſatte. Udviklingen af hendes Forftand og 
og Moder, inden hun vel har affluttet Legen med || Folelſer var gaaet Haand i Haand. J hendes Barn⸗ 
Dukkeſkabet. Faderen vilde det beſtemt være ligeſaa || dom var hun bleven indviet i andet end blot Udenads⸗ 
magtpaaliggende, naar ikke det velſignede Udftyr var. læren i en forſtruet Penſionsanſtalt eller af en 
Froken Mimi, den rige Arving, havde næppe ſovnig Guvernante. En Gang opfordret til Tanke 
uddanſet fin førfte Sæjon, for hun jaa fig omringet | og Handling, vilde hun tenke og handle grundigt. 
af en hel Skare Tilbedere, eller rettere Guldſogere, Naar man ikke finder noget Unaturligt i den ofte ret 
der vilde til Kalifornien uden at behøve at ſejle over treffende Naivitet hos et ottegarigt Barn, hvorfor 
Atlanterhavet og udſette fig for Indianernes Pile. ſkulde man da finde det i den modnende Reflexion 
Mimis Skonhed og Dannelſe, maaſte ſtorre end de | hos en attenaarig Pige? — Mimi fulde altſaa gifte 
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fig for at gøre lykkelig og ſelv blive lykkelig; men at 
Agteſkabet ikke altid var det ſamme ſom Salighed 
og Lytte, det havde hun havt Lejlighed til at je i 
fin egen Slægt. Hun havde Onkler og Tanter, der 
vare langtfra at være lykkelige; en Tante og en 
Onkel vare endogſaa lovligt ſeparerede. Hvilken 
Garanti havde hun da for ikke at friſte en lignende 


Skeebne? Dette var Reflexionens forſte Spergsmaal. 


Siden kom der flere. 


Hun gyſte ved at henleve Slyngplantens Liv ved 
Foden af den kolde Klippe; hun vilde, lig Ranken, 
ſno fig omkring den Stamme, hvis Krone rigeſt og 


ſterkeſt udbredte fig mod Himlen; hun vilde til Gen⸗ 
gæld for den Beſkyttelſe, hun nod, ſmykke fin Støtte 
med de ſtonneſte Blade og Blomſter, ja — hvorfor 
ikke? — indpode fig ſelv i Stammen for at ſtyde 
op i ſamme Krone og bade fin Isſe i det ſamme 
Lyshav. 

Men hvor findes denne Støtte, denne Mand, 
ved hvis Side hun kunde, ikke blot vegetere, men leve 
i dette Ords fuldeſte Betydning? Denne Mand, ſom 
i ſamme Ojeblik hun rakte ham fin Haand ſkulde 
ſammenſmelte med hende i ſamme Sjæl, ſamme 
Villie, Tillid og Haab? Havde hun da nogenſinde 
bemerket en ſaadan i Salonernes kvalme Luft, eller 


imellem Ballernes aandleſe Pjat? Nej ikke der. Og | 


endnu troede hun at have fundet ham, men hvor? 
Hun trykkede Haanden mod fit Bryſt, og bluferdigt 
fremhviſkede Læberne noget, ſom længe gemtes i 
Barnets og Jomfruens Gjærte. Hun horte den ſamme 
Stemme, til hvilken hun i fit henrundne Liv havde 
vænnet fig til at lytte og derved ſtedſe troet at høre 
Vingeſlaget af en vældigere Mand, uden ſenere efter 
fin Indtredelſe i Verden at have fundet noget, der 
kunde ſammenlignes dermed. 

Viſtnok var den Paageeldende ingen af Dagens 
eller Modens Helte; men er ikke den en Helt, ſom 
raſtlas arbejder i Tankens Verden, og ſom til Menneſke⸗ 
hedens Bedſte kemper med Naturen om dens Hemme⸗ 
ligheder, med Himlen om dens Ild? Med en ſaadan 


Mand vilde hun ſtige og ikke ſynke — vinde forøget | 


Glans og ikke ruſte bort i et evigt og fjælløft Etog⸗ 
detſamme. 

Men, ſpurgte Mimi ſig ſelv, hvilken Foreſtilling 
gor han ſig vel om hende, og hvad er vel hun for 
ham? Han havde været hende en Fader, en Broder. 
Noget af Faderen og Broderen ſkader ganſke viſt ikke; 
men der maa ogſaa noget andet til, og det var juſt 
dette, hun fremfor alt vilde have Rede paa. ' 

Heldigvis var det ved Sommerferiernes Begyn⸗ 
delſe, da Axel Svan, nu Docent, ſedvanlig plejede at 


gere en Tur fra Upſala til Stokholm og da ſorſt og 
fremmeſt hilſte paa den grevelige Familie. Froken 
Mimi ilede imod fin tidligere Lærer, omtalte med fin 
vante Aabenhed, at hendes Forældre vilde have hende 
gift og bad ham paa Grund af deres gamle Venſkab 
og Fortrolighed om et godt Raad i denne vigtige 
Sag. Men for forſte Gang fandt hun fin Lærer 
noget raadvild. Han ſtammede en hel Del om 
Kerlighedsinſtinktet, ſom han anſaa for at være en 
klarere Ledeſtjerne for Kvinden end den dybeſte Filo⸗ 
ſoft for Manden. Med Karlighedsinſtinktet har det 
ingen Nod, tenkte Mimi og gik Docenten nærmere 
paa Livet. 

„Men, min gode Magiſter, min fortreffelige 
Lærer og Ven, fig mig da, hvorledes den Pige ſkulde 
være, ſom De vilde vælge til Deres Huſtru? Maaſke 
jeg deraf kunde finde nogen Vejledning i mit Valg," 

„Hm!“ ſparede Magiſteren og jaa blot paa fin 


nysgerrige Elev. 


Mimi havde tidligere ſpejlet fig i disſe ſtore 
brune Øjne; men nu faldt det hende ind nærmere at 
underſoge Spejlene. Hun ſaa da, at hendes Billede 


drog ſig dybere og dybere indad; hun fulgte det og 


genfandt det fluttelig blandt Korallerne paa Bunden 
af fin Lærerg og Barndomsvens Hjærte, hvor det 
glimrede ffønnere end Veſterhavets ypperſte Perle. 
hun vidſte nu, hvad hun vilde vide, og ſkyndte fig 
ojeblikkelig til fine Forældre. 

„Nu har jeg gjort mit Valg,” ſagde hun. 

„Og hvem bliver faa den Lykkelige?“ ſpurgte 
Grevinden. 

„Magiſteren!“ ſvarede Mimi. 

„Hvilken Magiſter?“ ſpurgte Greven; „har Grev 
A., Ritmeſteren, eller Baron B., Stamhusbeſidderen, 
taget Graden? Det tror jeg næppe. Eller ſkulde 
maaſke Grev C., Kammerherren, være Magiſter? Men 
det kan jeg endnu vanfkeligere tro. . Hvilken Magiſter 
mener Du?“ 

„Axel Span,“ ſvarede Datteren. 

„Hvad behager!” udbrød Faderen. 

Forældrene ffottede hen til det lille Hiornebord i 
Spiſeſalen, ſom om de ſogte Skyggen af en ſkikkelig 
Mand, ſom bar fort Frakke og hvidt Halstorklœde, 
og ſom havde fin Plads ved dette Bord, naar han 
ſkar Stegen for. Det var Skyggen af ſalig Hus⸗ 
hovmeſteren, Docentens forlengſt afdøde Fader. 

„Jeg havde jo min fuldkomne Frihed,“ bemer⸗ 
kede Mimi, ſom anede det filoſofiſke Fakultets Nederlag. 

Ja, indenfor Forſlagets Grenſer,“ ſvarede Greven, 
„men ikke til at tilkalde Fjerdemand, ſom det hedder 
i Kirkeſtilen, og allermindſt Sonnen af En, der har 
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trancheret Kyllinger og Gjærper mere for Andres end 
for ſin egen Mund. Jeg parlamenterer gerne med 
den ny Tids Ider, men den Parlamenter, ſom jeg 
ſkal reſpektere, tor ikke komme med en Bordſerviet til 
Parlamenterflag.“ 

Folgen af denne Samtale” blev, at Docenten 
ſtrax fik fra Greven en Skrivelſe, hvori Magiſteren i 
hoflige Ord blev anmodet indtil videre at høre op 
med fine Beſog, men forſikredes iøvrigt om Grevens 
vedvarende Yndeſt og Bevaagenhed ſamt Forbon, hvis 
Befordring anſkedes oſv. 

2 Senere fulgte de fædvanlige Familie⸗Trakasſerier, 

der ſom ofteſt ende med at gøre den bedſte Datter til 
den ulykkeligſte Huſtru. Kvinden lider altid i dobbelt 
Henſeende, thi hun lider ikke alene for fig felv, men 
ogſaa for den, hun elſker. Frsken Mimi lo ikke mere; 
men ſterk af Naturen fil hun hverken Svindſot eller 
blev melankolſk. Hun ſyntes at have taget fit 9 8 
og der lyſtes da til Ggteſkab for hende og den tredie 
af de Foreſlaaede, eller Greve og Kammerherre C., 
altſaa ham, der mindſt kunde tenkes at have taget 
Magiſtergraden. Denne, der var nogle og tredive 
Aar, var i det Hele taget en ganſke flink Mand, men 
allerede neſten mæt af Livets Nydelſer. Det Eneſte, 
der endnu ſtod tilbage for ham, var et i okonomiſt 
Henſeende fordelagtigt Giftermaal. 
leve meſt komfortabelt, naar man omtrent er udlevet. 
Snart var alt i Orden til Bryllupet. 


En Time for Vielſen fik Grev C. af Kongen en | 


ventet Hofmarſkals⸗Titel i Bryllupsgave, men foran 
Alteret af Bruden det uventede Svar: „Nej!“ paa 
det fædvanlige Spørgsmaal: „Om Du vil have etc.” 
Preſten fortrak Anſigtet lidt, men“ fortſatte ikke deſto 
mindre Ceremonien med det ſedvanlige: „Hvad Gud 
har ſammenfojet, ſkal intet Menneſke adſkille.“ 

Men hvad blot Menneſker have forenet, ved⸗ 
kommer ikke Gud, tenkte Bruden, og da Brudgommen 
efter Feſtens Slutning traadte ind i Hymens Tempel, 
fandt han alt der paa ſin rette Plads, alt, med 
Undtagelſe af Hymens Preſtinde, der i et lille 
Kabinet i den ſtore ny Lejlighed havde indrettet fig 
et Jomfrubur i Stedet for det, hun forlod i Fedre⸗ 
huſet. 


den indvendige Side af Doren ttl det lille Kabingt. 
Den ny Hofmarſkal blev tilſidſt i daarligt Humor, 
thi han kunde ikke evig og altid troſte ſig med den 
plumagerede Hat. 

„Vi maa reiſe til Udlandet,” ſagde han en Dag, 
da han endelig var fuldkommen overtydet om, at 
Ingen er Profet i fit eget Fædreland. 


Ofte vil man 


Dage og Uger forløb, og alt i de Nygiftes 
Hiem gik fin regelmesſige Gang, ogſaa Slagen paa | 


„Det maa vi gore,“ ſagde den unge Grevinde. 
De Nygifte reiſte til Paris og beſaa den ſtore 
Stads Meerkverdigheder. 

„Er ikke Place de la concorde (Enigheds⸗ 
pladſen) charmant?“ ſpurgte Greven ſin unge Frue; 

„Kirken i Nord, Lovgivningen i Syd, Monarkiet i 
Oſt og Æren i Veſt.“ 

„Men i Midten ſtaar Obeliſken fra Egypten, 
Deſpotiets og Slaveriets forenede Symbol,“ fvarede 
Grevinden, „jeg ſynes flet ikke om Place de la con- 
corde.“ 0 

Derefter rejſte de til Neapel og beſteg Veſuv, 
der tilfeldig var meget urolig og kaſtede Flammer og 
glødende Sten mod Himlen. 

„Er Veſuv ikke charmant?“ ſpurgte Greven. 

„Aa jo, men jeg fryſer,“ ſvarede Grevinden. 

Fryſe, og det neſten midt i Krateret! — Greven, 
ſom fandt, at Profeterne heller ikke havde det meget 
morſomt i fremmede Lande, ſkyndte nu paa Hjem⸗ 
reſſen, og de rejſte hjem. 

Men Sandheden af det gamle Ordſprog: „Ude 
god, men hjemme bedſt,“ kunde Greven heller ikke 
godkende, men anſaa fig næften for at være til for 
at ophæve alle gamle Ordſprog. 

„Dette begynder at blive aldeles utaaleligt!“ 
ytrede han derfor nogle Dage efter Hjemkomſten. 

„Begynder?“ gentog Grevinden; „jeg ſynes, at 
det har været ligeſaa utaaleligt hele Tiden.” 

„Vi maa ſtilles!“ raabte han en anden Dag, 
efter at have udtomt hele Taalmodighedens Beger 
til Bunds. 

„Gerne min Ven!“ iſtemmede Grevinden. 

Det var de forſte ømme Ord, han havde hort 
fra hendes Mund — foörſte og ſidſte Gang de ſym⸗ 
pathiſerede. Ogſaa Skilsmisſen gik ſin ordenlige 
Gang, og endelig fik Froken Mimi fin fuldkomne Frihed. 

Dette forte Agteſkab og denne raſke Skilsmisſe 
var i lang Tid Stokholms kereſte Konverſations⸗ 
emne. Det er ikke altid, at man har noget ſaa 
interesſant at tale om. 

En Dag, ikke mange Maaneder derefter, bad en 
af Karlene mig om at komme ned i Gaarden, da et 
Herſkab vilde tale med mig. Jeg gik derned og fandt 
min Ven, Akademilereren Axel Svan Arm i Arm 
med en herlig Skikkelſe, der ſtraalede af Ungdommens, 


Skeonhedens og Lykkens forenede Glans. 


| 
| 


„Vi gik netop forbi og maatte abſolut hilſe paa 
Dig,“ ytrede min Ven; „det er min Forlovede, men 
Du kender hende ÅR allerede . .. og DU, min Elffede, 
kender ogſaa ham ... Det er den ene af Froken 
Mimis Vognheſte.“ 


wa 
S 


„Men den Forſte, ſom lob fra mig,“ ſagde 
Grevinden, rekkende mig venligt fin Haand; „og det 
var nær gaaet paa ſamme Maade med den Anden,“ 
tilfsjede hun ſmilende. 

„Ak! han følte altid den himmelſte Auroras 
Temmer!“ ſvarede jeg noget pathetiſk; „men det 
flulde jo være ſaaledes. . Axel fkulde jo altid 
have meſt.“ E 

„Han glemmer aldrig, at vor fælles Gerfferinde 
delte Foderet noget ulige imellem fit trofaſte Spand,“ 
fagde min Ven. » 

„Men det er jo ganſke naturligt,” ytrede Fæfte- 
men; „han var jo min forſte og bedſte Barndoms⸗ 
ven, ligeſom han ſiden blev min forſte og bedſte 
Lærer .. Jeg vedbliver jo kun at være hans Elev, 
og Axel ſtal blot fuldende, hvad han har begyndt.” 

Med den dybeſte Bevagelſe betragtede jeg disſe 
lykkelige Menneſker, og hvorledes er det vel muligt 
at misunde en Ven hans Lykke, ſelv om den er 
aldrig faa ſtor og misundelſesverdig! Jeg tænkte paa 
Cyrus af Lilleaſien, ſom følte fig lykkelig og ſtolt 
ved, at hans Venner havde bedre Heſte og Vaaben 
end han ſelv. Hvorledes det gik med Elfkerinderne, 
derom melder Hiſtorien rigtignok Intet. 

Froken Mimi, gift paany, beſogte atter Frankrig 
og Italien. Baade Place de la concorde og Veſuv 
vederfaredes mere Retfœerdighed end forſte Gang. Efter 
et Aars Fraverelſe kom hun tilligemed hendes Mand 
hjem, og da bar hun ved Bryſtet en anden lille 


„Mimi“, der ſikkert aldrig bliver faldt „Froken“, da 


jeg antager for givet, at min højlærde Ven aldrig 
lader ſig overtale til at blive Adelsmand. 
(Fortſettes.) 


Nabobornenue. 
Geurebillede af 4. A. Weiterbergh (Onkel Adam). 


Rho 


Det er En og Hvers Pligt at arbejde for fit 
Ophold, ſaaledes maa Du og jeg ogſaa. 

Derſom En eller Anden af Leſerne hendelſes⸗ 

vis fulde rejſe gennem vor lille By ved Nattetid, 
vil han ikke kunne blive fri for at lægge Merke til, 
at en Del af Gaden er godt og jævnt brolagt, da 
dette fandt at ſige ellers langtfra er Tilfældet. Kom⸗ 
mer man gennem Byen om Dagen vil man tillige 
blive opmerkſom paa, at der ved den godt brolagte 
Gade ligger et ſtort og ſmukt Hus med to elegante 
Etager med Beboelſeslejligheder for Herſkaber og des⸗ 
foruden en Kviſtlejlighed for de i okonomiſk Henſeende 
mindre heldigt ſtillede Medlemmer af Samfundet. 


Ved Siden af det ſtore Hus ligger en lille enetages 
Bygning med ſmaa Ruder og af et temmelig falde⸗ 
færdigt Udſeende. Det er ikke jaa grumme mange 
Aar ſiden, at Naboens Hus ikke var ſtorre og havde 
lige faa ſmaa Ruder; det var i de forſte Aar, at 
Hr. Smoer aabnede ſin Butik, og da Beboeren af 
det faldefeerdige Hus, gamle Drejer Hjulſtrom, var 
ligeſaa velhavende ſom Kobmanden. 

Begge Naboerne giftede ſig omtrent ſamtidig, og 
i Hytterne var der nogle Aar efter to Smaapiger, 
en i hver; disſe to ſmaa Legeſoſtre modtes ofte i 
Gaardene og havde deres Pasſage gennem det broſt⸗ 
feldige Plankevcrk, ſom ſtilte Smoers og Drejer 
Hiulſtroms Ejendomme fra hinanden. Børnene legede 
og anede ikke, at Kobmandens Sild og Tobak, hans 
Torfiſk og hans Sirts en Gang ſkulde gore Ende 
paa deres Sammenkomſter; men det gik alligevel 
ſaadan. 

Det varede ikke mange Aar, for Smoers Butik 
blev fuld af alle mulige udenlandſke Varer, der vare 
komne tilſtede uden Toldveſenets Mellemkomſt; ſnart 
byggedes der et kempemesſigt Magaſin, hvor det 
gamle Plankeverk ſtod, og Adgangen til de daglige 
Sammenkomſter var altſaa ſperret for Børnene. 
Deres venfkabelige Lege fortſattes dog af og til, da 
lille Regina Smoer fif Lov til undertiden at gaa ind 
til Hiulſtrems Johanne. 

Snart blev den af Smoer benyttede gamle Lej⸗ 
lighed nedbrudt, og i dens Sted reiſte der ſig et nyt 
paladslignende Hjiem. Fru Smoer fik en Lejlighed 
for fig ſelv; hun gjorde Viſit hos den gamle Fri⸗ 
herreinde paa Krukehof og ſelve Borgemeſterinden 
gjorde Viſiter hos hende. Medborgeres Tillidshverv 
regnede ned over Hr. Smoer. Han var Medlem af 
alle mulige Komiter, blev Raadmand og fil endogſaa 
Stemmer til Rigsdagsmand, ſkendt han erklerede, 
ikke at kunne tage imod Valg. Med ét Ord: Smoers 
Familie var bleven til noget — det var da dens 
egen og mange Andres Mening — og nu kunde lille 
Frelen Regina naturligvis ikke under nogen Om⸗ 
ſteendigheder faa Lov til at lege med Fattigbarnet 
ved Siden af. Begge Børnene vare nu 12 Aar 
gamle og vare ſmukke, muntre og livsglade, men 
hermed ophører Ligheden. 

Regina fil fig en Lærerinde fra Stokholm, og 
hun fil fig et Fortepiano, jom hendes Moder, der 
ikke tidligere havde kendt et ſaadant Inſtrument, 
undertiden gav. Navn af Pottefiano. Hun maatte 
lære Franſt og hun fil Skend, naar hun ikke kunde 
fine Lektier efter Lererindens Onſke og naar hendes 
ſmaa Fingre ikke kunde rœkke over Oktaverne. Lille 


————- 


Johanne derimod fad i Hytten og leſte i fin Kate⸗ 
kismus og ſtrikkede paa fin Strompe og hjalp fin 
Moder at ſkrelle Kartofler til Middagsmaden. Hen⸗ 
imod Jul: maatte Regina ſidde oppe halve Netter 
for paa Stramaj at ſy Sener af den greſke Friheds⸗ 
krig til Julegave til la chère mère, ſom aldrig 
havde hort Tale om Gräekenland og ſom i Kunſt⸗ 
værket ikke faa audet end en Sammenhobning af 
ſirlige Farver. Johanne derimod ſyede til ſin Moder 
en lille Pung, i hvilken hun kunde gemme fine Smaa⸗ 
penge naar hun tog afſted paa Markedsrejſer, og til 
Fader Hjulſtrom forfærdigede Johanne en ſmuk Haar⸗ 
uldsveſt, — et Meſterſtykke, ſom hjerteligt glædede 
den Lille og ſom lokkede Taarer frem baade hos 
Faderen og Moderen, medens Fru Smoer ſamtidig 
med en Kendermine bedømte Broderiet med Friheds⸗ 
krigen og gjorde Bemerkninger over, at en Sabel, 
ſom en af Figurerne bar, var altfor kroget, — en 
Bemærkning, ſom lokkede et Par Taarer frem i lille 


Reginas Øjne. Hvilken Forſtel var der dog ikke paa | 


disſe Taarer og dem, ſom fældedes af Johannes 
Forceldre ſamme Aften. 


— 


Vi ſpringe over nogle Aar. Børnene ere blevne 
voxne; Regina er en fuldendt Skenhed, zart og fin 
og med et fornemt Trek omkring den ſmukke Mund; 
Johanne er ſmuk ſom en Vaardag, med blomſtrende 


Kinder og ſvulmende Leber, ſom vare fortryllende, | 
navnlig naar hun aabnede dem til en hjertelig Latter. | 


Hos Smoers hvor Familien blev tituleret Hr. Kom⸗ 
merceraad og Fru Kommerceraadinde, fortes der et 
fort Hus. Der kom Ynglinge i alle mulige Unifor⸗ 
mer; en Kaptajn vendte Bladet i Nodebogen og en 
Lojtnant ſtod ſom fortryllet bagved Stolen, naar 
Regina ſpillede paa Forpianoet, en Major havde fat 
fig ned ved Husfruens Side og var faa elſtverdig 
ſom mulig. Med et Ord, alting var herligt 
i det ſtore Hus. Hos Drejerens havde man været 
ſaa heldig at faa en dygtig Svend, der arbejdede 
flittig og til Kundernes Tilfredshed og ſom under⸗ 
tiden forfærdigede en eller anden Luxusgenſtand ſom 
Forcring til Johanne og ſom blev meget lykkelig, 
naar hun rodmende modtog Gaverne og ſagde: „Lind⸗ 
gren! De er altfor god; De gor Dem ſaa megen 
Ulejlighed for min Skyld.“ 

J ſaadanne Tjeblikke var den gode Lindgren 
flere Gange nærved at robe for Johanne, hvor meget 
han holdt af hende, men han gemte det dog for ſig 
ſelv, — idetmindſte kom intet Ord over hans Leber 
den Sag vedrørende —, og gik til fit Arbejde. Der 


kunde man høre hans Sang, medens Dreideladet gik 
rundt og man kunde undertiden faa at je, hvorledes 


Johanne ſtod bag ved Døren og hørte paa hans 


muntre Viſer. Nede i Hytten ſang han; oppe i det 
ſtore Hus ſang Regina. Hvem var lykkeligſt? Han 
ſom endnu aldrig tænkt paa, at der kunde komme 
noget i Vejen med Stemmen, eller Regina, der ſtadig 
horte Moderen ſige: „Lille Regina! Du er ikke rigtig 
ved Stemme i Aften; det har Du, fordi Du ikke tog 


Din laadne Krave paa, da Du gik ud i Aftes.“ 


Byens Fruer forundrede fig højlig over, hvem 
den lange Kavaller med det blege Anſigt og de 
misſerable Ben, der fan hyppigt vifte fig paa Gaden 
udenfor Kommerceraadens Hus, vel kunde være, De 
fil det ſnart at vide; det var den unge Baron fra 
Krukehof — Kammerherren og Lejtnanten Jules — 
ſom i lang Tid havde levet i Paris, men nu var 
kommen hjem for at tage Froken Regina i Ojeſyn. 

Den unge Kammerherre var ſin Moders Ojeſten. 
Han var en Salonhelt, han kunde ſkrive Vers, han 
kunde tegne og han var en grundig Muſikkender, det 
vil ſige, han havde hort baade Berrot, Kalkbrenner 
og Thollenz, og uagtet han hverken havde Sang⸗ 
ſtemme eller forſtod at behandle nogetſomhelſt muſi⸗ 
kalſt Inſtrument, vifte han fig dog beſtandig ſom den, 
der forſtod at ſkille Klinten fra Hveden, og han blev 
henrykt hver Gang, han jaa et bekendt Navn paa et 
Nodeheftes Titelblad, hvilket tilmed var Alt, hvad 
han behøvede at fe for at bedømme Værkets Værd i 
muſikalſt Henſeende; ſpilde Tiden med at høre Mu⸗ 
filen ſpillet, det var langt mere, end han havde behov 
for at afſige en Dom. Hans Talent ſom Tegner 
holdt ſig indenfor Grenſerne af de ſimpleſte elemen⸗ 
tære Begyndelſesgrunde, men hans Kunſtneraand var 
udviklet nok til at bedømme hver enkelt aſ Rafaels 
ndedelige Verker. Kort ſagt den unge Adelsmand 
var en Mand, ſom kendte Kunſtnerens inderſte 
Tanker, fan ſnart hans Øje eller Øre faa eller horte 
et Kunſtverk. En ſaadan dannet ung Mand var 
ſom fkabt til at tage Kommerceraadinde Smoers 
Hirte med Storm. Hun kun ikke nokſom beundre 
„Kammerherrens Scheni“, ſom hun en Gang ſtrev 
til en god Ven, og da Geniet en ſton Dag meldte 
fig ſom Frier til Froken Regina — fin indtagende 
Moders eget Billede — ſom han paaſtod, og da han 
erklerede, at hans Fremtids Lykke beroede paa, om 
han kunde haabe at faa et ſaa lykkeligt Familieliv 
ſom den Smoerſke Familie havde, da kendte Kommerce⸗ 
raadindens Henrykkelſe ingen Grenſer. 

Hr. Smoer, der nu ligeſom hidtil pasſede fin 
Forretning, ſad Dag ud og Dag ind paa ſit Kontor 
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og arbejdede ſammen med fin førfte Bogholder, en 
midaldrende Mand, der var gift og havde flere Børn 
og flod i et fuldftændigt Afhængighedsforhold til 
Kommerceraaden. Forøvrigt var han en trofaft Karak⸗ 
ter og var ligeſaa nødvendig paa Kontoret ſom den 
grønne Pult og det masſive Pengeſkab. Han var fin 
Herres hojre Haand og var i Beſiddelſe af en udſtrakt 
Myndighed; han var en Slags Geheimeminiſter for 
hele Huſet, og ſelv Fruen maatte ofte bede Hr. 
Trygger om at gaa iForbøn for hende hos Raadet", 
ſom hun i Korthed benævnede fin Mand. Negina 
havde ogſaa undertiden en og anden Kommisſion til 
Hr. Trygger, og det varede ikke længe, før ogſaa 
Kammerherren fattede et varmt Venſkab for den 
hæderlige Bogholder, der ſnart blev et pasſivt Red⸗ 
ſkab for Alle. Han ſkaffede Frokenen en ny Kledning 
af Glansleœrred, ſaaledes ſom Kronprinſesſen brugte 
det, hvorfor det naturligvis blev nødvendig for 
Kobmandsdatteren at faa Mage til det, og i den 
ſidſte Tid begyndte Hr. Trygger ogſaa nu og da at 


lægge et godt Ord ind for Kommerherren, hvilket | 
komme til at ſavne Noget”. 


nok kunde behøves, da Kommerceraaden juſt ikke havde 
nogen ſtor Agtelſe for disſe „Livreétjenere“, hvilken 
Bencvnelſe han brugte endogſaa om kongelige Em⸗ 
bedsmend, ſom han i Reglen jaa ned paa med en 
vis Foragt, fordi der ſjelden fulgte Rigdom med 
Uniformen. Aldrig faa man paa Hr. Trygges Anſigt 
et eneſte om Folelſe vidnende Trek: hans Fyſigonomi 


var et og det ſamme i Lykke og Ulykke, og i hans 


Miner var det aldrig muligt at opdage Spor af Bifald 
eller Dadel. Han var en Mand, der ligeſom en 
Billedftøtte, altid fig ſelv lig, ſtaar midt i Menneſke⸗ 
vrimlen. 

Reginas Hjærte var endnu frit, og da Kammer⸗ 
herren meldte fig ſom Frier, rortes hun ikke ſtort 
mere, end om Tjeneren havde ſagt: „Bordet er dekket“. 
Hun havde neppe nogenſinde tænkt paa Giftermaal, 
og Kammerherrens Forſikringer om evig Kærlighed 
gjorde ikke mere Indtryk paa hende, end om hun 
havde læft det Samme i en Bog. 

Skondt Beboerne af det ſtore Hus nu i nogen 
Tid udelukkende har lagt Beſlag paa vor Opmark⸗ 
ſomhed, have vi dog ikke glemt lille Johanna, men 
begive os nu til Ejerens fattige Hus for at faa at 
ſe, hvad der hender. 

Det var Jul, men der hørtes ingen Glæde og 
ingen Sang derinde. Fader Hjulſtrom laa til Sengs 
og var meget ſyg; lille Johanne ſidder tavs og ſtille 
ved Sygeſengen med ſin Strikkeſtrompe i Henderne 
og med en oplukket Salmebog foran fig paa Bordet. 


J hendes ellers faa glade Anſigt ſtod nu at læfe om 


udbrød: „Stakkels Regina!“ 


og Madam Fjulſtrom var ude i Kokkenet beſteftiget 


med at koge Kaffe til Paſtoren. Den Syge reiſte 
Hovedet en Smule i Vejret og nævnede Johannes 
Navn. Den gode Pige var ſtrax paa Færde og bad 
Faderen om at ſpiſe lidt af den gode Suppe, ſom 
Kommerceraadinden havde ſendt ham; men han ryſtede 
paa Hovedet, tog Johannes Haand og ſagde: „Lille 
Johanne, Du og Din Moder blive ſnart ene, og der 
er Ingen til at pasſe Verkſtedet; vil Du ſom jeg, 
faa gift Dig med Lindgren; vil Du ikke nok det, min 
gode Pige?“ Johanne rodmede ſterkt og jaa med 
forlegne Miner hen til Spenden, der ſtod ner ved og 
ventede ſin Dom. Endelig udtalte hun et ſagte Ja, 
ſom dog hørtes af Faderen, der nu tog Nathuen af 
ſit Hoved, foldede Henderne og ſagde: „Naa ſaa Gud 
velſigne Eder begge og give en lykkelig og glædelig 
Fremtid og en ſalig Dod“. Af denne Udtalelſe for⸗ 
ſtod Lindgren, hvad hun havde ſparet, og han nærmede 
fig Sengen; medens den inderligſte Glæde ſtod at 
leſe i hans Anſigt, udbrød han: „Tak, Fader Hjul⸗ 
ſtrom! Med Guds Hjælp ſkal jeg vide at pasſe 
Verkſtedet, faa at hverken Moder eller Johanne ſkal 


Preſten kom, og medens han drak fin Kaffe, fil 
han Lindgrens og Johannes Forlovelſe at vide. 
„Det ventede jeg ikke her“ ſagde han; „inde hos 
Kommerceraadens er et ſtort Selfkab i Dag i Anledning 
af Fresken Reginas Forlovelſe med den unge Baron 
fra Krukehof; der er ſaaledes den ſamme Højtid i 
begge Huſe, men den fejres paa forſkellig Maade: 
her ved Bon og hjertelig Henvendelſe til ham, ſom 
giver os alt godt, medens vi færdes hernede, og til 
Sidſt en ſalig Dod, og hiſtinde med en ſtor Feſt, 
blandt hvis Deltagere maaſke ikke en Eneſte tenker 
paa Gud” Johanne fad med nedſlagne Øjne og 
mindedes fin fordums Legekammerat; hun faa i 
Tankerne, hvorledes det glade lille Barn krøb gennem 
det gamle Plankeverk for at lege i Drejerens lille 
Gaardsrum, og hun tænkte nu paa Kammerherren og 
Derefter vendte hun 
fig mod fin Forlovede, den hæderlige Lindgren, og 
hendes Anſigt lyſte af den reneſte Glæde. 

Oppe i det ſtore Hus vare Geſterne forſamlede. 
Regina, kledt ſom det pasſede fig Dagens Dronning, 
var Genſtand for Beundring og Hyldeſt fra alle 
Sider; Jules var fortryllende i den nye Uniform 
med den ſtore Guldnogle paa Bagſiden, og hele Sel⸗ 
ſkabet ſagde: „Hvor den ſmukke Regina dog er lykke⸗ 
lig“, og Regina troede det neſten ſelv, da hun vifte 
Damerne de koſtbare Feſtegaver, ſom vare lagte frem 
paa et Bord. 

Fru Kommerceraadinden var Glæden ſelv, og 
Huſets Herre havde i Dagens Anledning faa vidt 


ſtille Reſignation. Lindgren havde været efter Præften | mulig bortlagt Forretningsminen og gjorde fig Umage 
U 


— 


for at være en høflig Vert. Hr. Trygge vor tavs 
og indeſluttet; kleedt i nye forte Kleder ſtod han 
med Henderne paa Ryggen tet ved Kaminen; hvad 
han tenkte, véd jeg ikke, men det er troligt, at han 
betragtede den ſkete Forlovelſe omtrent ſom et Haveri 
og ſyntes, at Glæden ikke var ublandet. 

Vi ſpringe atter nogle Aar over og fore Leſerne 
til den lille Hytte. Der ſidder nu Johanne — 
blomſtrende ligeſom tidligere — ved en Væv; hendes 
gamle Moder ſidder tet ved og ſpoler og en lille 
Pige løber rundt paa Gulvet og opſamler Spolepapir 
til Bedſtemoder; inde i Verkſtedet ſtaar Lindgren og 
vaſker en lille rodkindet og fed Dreng i Auſigtet; det 
er deres Son, ſom har ſpildt Indholdet af en 


8 e 5 ' nægte, at Wtlingen af en fortjent og ftor Mand er 
Lindgren var lykkelig 
og holdt endnu ligeſaa meget af ſin Johanne ſom 
paa Forlovelſesdagen; det eneſte, ſom generede ham i 
hans Wgteftab, var, at han aldrig fik Lov at komme 
til Bords, for han havde vaſket Polituren af fine | 
Polituren, ſom Drejerne benytte for at fan 
deres Arbejde blankt, er nemlig en Vedſke, der bider | 


ledes han har ſnavpſet fig til. 


Hender. 


fig faſt i Guden, og er neſten verre at faa vafket 
af, end det er at jaa en Olieplet af et Merinosſchawl, 


fan det var ganſke viſt en Slags huslig Ulykke, ſom 


andre Drejere ikke led under, men hvad ſkulde Lind⸗ 


gren gore; Johanne havde et Argument, ſom ingen 


Modſigelſe taalte, nemlig: „Saaledes gjorde min 
ſalig Fader“. Lindgren arbejdede imidlertid flittigt 


og tjente tilſtrekkeligt til et tarveligt Udkomme for 


—— +" 


Familien, hvis Medlemmer gjorde fig al Umage for 


at behage hverandre, thi „ſaaledes gjorde man i ' i : 
jage 9 be 1 ved mig, gennem mig og mit Navn, og at de femti 


ſalig Faders Tid"; lad os nøje merke os dette: de 
ſogte at behage hverandre og ikke blot andre; 
deri ligger den huslige Lykkes Hemmelighed. 

J det ſtore Hus ſe vi Friherreinde Jules; hun 
ſynes ſygelig, men der er udbredt Pragt og Glans 


omkring hende; med et ſvagt Smil betragter hun ſig 


i et ſtort Spejl, hendes mye Dragt kleder hende 
allerkereſte. Jules træder ind. Hans Anſigt er ogſaa 
noget blegt og Øjnene matte og intetſigende. „God 
Morgen! kere Regina“ ſiger han og kaſter fig i en 
Sofa; „Morede Du Dig pan Din Moders Bal i 
Aftes'. — „Ikke videre, men hvorfor kom Du ikke 
derhen?” — „Jeg! hvad har jeg at beſtille paa Fru 
Spigermoders Soiréer. Din Moder, kere Regina, 
er rent fra Forſtanden; hun ruinerer baade fig ſelv 
og os; Din ſalig Fader holdt Orden i Huſet, men 
nu ødelægger Din Moder ved ſin Forfengelighed alt, 
hvad vi ſkulde have efter hende; hun burde ſettes 


under Formynderfkab!“ — „Bedſte Jules, huſk dog 
paa, at hun er min Moder!“ — „Ja, min Ven, det 
er netop det, jeg véd, og det er det, ſom gor mig 
fortvivlet; hvem af mine Lige vil omgaas os, ſaa⸗ 
længe hun med fine Selgekone⸗Manerer viſer fig 
iblandt os, og man derfor beſtandig maa blive paamindet 
om, at Friherreinde Jules er kommen fra en Kram⸗ 
bod.“ 

Friherreinden blegnede; hun folte ſig ſaaret i ſit 
Hjeertes Inderſte, men hun bekempede ſig og ſagde 
blot: „Bedſte Jules, Du er for ſtreeng mod min 
Moder!“ — „Ha, ha, ha, ſtreng ſiger Du; nej, min 
Ven, jeg ſtulde i det Hele taget ikke bryde mig ſtort 
om den ſaakaldte Mesalliance, Du ved, at jeg hæver 
mig over alle Fordomme, ſkondt man jo ikke kan 


noget helt andet end Afkom af Perſoner, ſom aldrig 
har gjort andet end lavet Krœmmerhuſe og omſaltet 
Sild; men ſom Du ved, jeg er ikke beherſket af For⸗ 
domme, dog nok om den Sag; men ſer Du, det Par 
Stilling, ſom jeg fif efter din Fader, forſlog ikke 
langt, og derſom din Moder vedbliver, ſom hun har 
begyndt, faa er det ſnart forbi med hele Herligheden, 
vi maa gaa Fallit, Regina, je der er Knuden.“ 

„Min Gud! Jules, er det ſaaledes? Har Du 
forbrugt de femti Tuſind, ſom Du fik med mig? 
Det er jo mine Penge, ſom Du lever for, og endda 
ruinerer Du mig.“ 

„Se vi det!“ ſagde Baronen, „det er ganſte kont 
af Dem, at De minder mig om, at det er Deres 
Penge, det Par Stilling, ſom De har indført i Boet. 
Ikke ſtulde De kunne huſte paa,” vedblev han leende, 
medens der i Anſigtet dog flod at leſe om Brede, 
„ikke ſkulde De kunne huſke, at hvad De er, er De 


Tuſind, hvorom De raaber, ere ødelagte af Dem 
ſelb, min naadige Friherreinde af — Sildetonden.“ 

„Min Gud, jeg bliver ſyg, jeg dor,“ udbrod 
Regina blegnende. — „Saa vil jeg ikke forſtyrre Dem 
i Deres lovlige Forehavende,“ ſagde Baronen haan⸗ 
ligt leende og gik ſin Vej. „Lille Annetta,“ ſagde 
han til Kammerjomfruen, ſom ſtod i Forſtuen, „giv 
Friherreinden nogle Draaber, hun har faaet et af 
fine ſedvanlige Anfald.“ 

Om Aftenen var der ſtort Selſkab hos Baronens. 


Friherreinden var ſmukkere end nogenſinde. Sund⸗ 


hedens Roſer blomſtrede paa Kinderne, og Glæden 
ſtraalede ud af hendes Øjne, da hun modtog fine 
Geſter med en uovertreffelig Ynde. Baronen var 
munter, ſkemtende og forekommende ſom fædvanlig. 
Den lille Emerence, deres eneſte Barn, blev indbaaret 
og beundredes af alle, ſom — idetmindſte tilſyne⸗ 
ladende — med den hojeſte Interesſe hørte paa 
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Barnets Pludren. Det var ſmukt og elffværdigt ſom 
Moderen, det var livligt og opvakt ſom Faderen, fort 
ſagt, det var fortryllende dejligt. „Ak, hvor Friherre⸗ 
inden er lykkelig,“ hviſkede man til hverandre faa 
højt, at hun ſelv horte det, og i dette Ojeblik troede 
hun virkelig ſelv, at hun var det; hun var misundt 
og hun holdt meget af at tale vidt og bredt om ſine 
Herligheder, for at Folk ſkulde tro og ſige, at Lykken 


laa for hendes Fodder. Ved de Fremmedes Omtale 


følte hun fig denne Aften løftet højt over Folkets 
ſtore Flertal, og for at viſe, hvor fri for Fordomme 
hun var, omtalte hun nogle Barndomsminder og kom 
til at nævne Johanne. „Stakkels Pige,“ ſagde hun, 
„hun var ſaa beſkeden og god; hun er nu gift med 
Drejer Lindgren her ved Siden af og har allerede to 
Born. Det vilde være en Velſignelſe,“ tilføjede hun 
i en ſagtere Tone, „om Gud vilde bortfalde de to 
ſmaa Stakler, da Forældrene hverken kunne give dem 
Opdragelſe eller Formue.“ Der fandtes i hele Sel⸗ 
ſkabet ingen, ſom ikke i denne Udtalelſe af Friherre⸗ 
inden jaa Bevis for hendes edle Hjerte og hendes 
dybe Kendſkab til Menneſkelivet, og Samtalen kom 
nu til at dreje fig om hendes Bemerkning og man 
kom derefter til at tale om Grunden til, at de Fat⸗ 
tige ſom ofteſt havde de fleſte Born; man kunde ikke 
tenke fig Grunden hertil og endnu mindre, hvorfor 
Gud lod det ffe ſaaledes, da Baronen med et afbrød 
Underſsgelſen ſigende, at Gud lod bet fie ſaaledes, 
for at bedre Folk kunde faa Tjeneſtepiger og Karle 
— et Indfald, ſom pligtſkyldigſt belønnedes med 
almindeligt Bifald. Friherreinden ſmaalo og truede 
ad ſin Mand med Pegefingeren. „Du tager alting 
jaa let, gode Jules,“ ſagde hun, og Baronen ſpvarede: 
„ja, bedſte Regina! hvad ſkal man gore, man bor 
tage fig Livet ſaa muntert ſom muligt,” og dermed 
trykkede han et Kys paa fin Huſtrus Pande — 
„Hvor Friherreinden dog kan være lykkelig, hun har 
en Mand, ſom altid er glad,“ hviſkede en Frue, for 
ſad tet ved Regina, der nu tilføjede: „ja og faa er 
min Jules jaa god; ja, jeg har ganſte viſt ſtor 


Grund til at takke Gud.“ 
(Sluttes.) 
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Smaating. 

Den Jorſte. J en Provinsby faldt i Anledning 
af en Kreaturudſtilling Talen paa de pramiebelonnede 
Dyr. En Godsbeſidder, der var Brendevinsbrender 
og Olbrygger, og i flere Aar havde havt Ord for at 


„Daumark“ 3 hver Søndag og kan beſtilles paa alle 


I. Poſtkontorer og Brevſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 


opdrætte de bedſte Fedeſtude, ſagde fil en af Dom⸗ 
merne: „Ja, paa Heſte forſtaar jeg mig ikke meget, 
men kommer Talen paa Oxer, ſaa er jeg den 


Forſte.“ 2 


Et forhør i Meklenborg. Dommeren. Du var 
altſaa paa Kroen i Gaar, Johan? 

Johan. Ja, Hr. Dommer, det var jeg. 

Dommeren. Og Du har udſkeldt mig, kaldt 
mig for en Æjel? 5 

Johan. Ja, Hr. Dommer, det har jeg rigtignok 

Dommeren. Og de andre Tilſtedevœrende ud⸗ 
ſteldte ogſaa de øvrige Rettens Betjente og kaldte 
dem for Msler? i 

Johan. Ja, Hr. Dommer, det gjorde de rigtignok. 

Dommeren. Sig mig nu ærligt og oprigtigt, 
Johan, hvad mere ſagde de? N 

Johan. De ſagde, at de vilde give mig det 
kriftlig. 

"Sommeren. Og det har Du da faaet? 

Johan. Nej, Hr. Dommer, for jeg tænkte, at 
De nok vilde tro det alligevel. 


Gaade. 


Paa mange Maader forſte vendt vi drikke, 
Er andet ærlig, ſvigter han os ikke, 

Det hele er i ſin Slags vel den forſte, 
Men ingenlunde dog den allerſtorſte. 


Kleops. 


Rebus. 


Nr. 1. 
K 18. 


Peterſen. 


Oplosning. 


Gaaden i Nr. 1 er rigtig loſt ſom: 
„Visdom“ 
af „Det lille Pus“, „Kispus“, „3 X 4“ og „Den 
Kloge og den Gale“. 


Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Fierdingaar 61 Ore, Forſendelſesomkoſtuinger iberegnet. 


L. Olfen Bogtrykteri. Fare. 
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Danmark. 


Ugeblad 


for mn! og belærende Lasning. 
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Hprelnſtens Fortellinger. 
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(Fortſettelſe.) 


Kronſogdens Datter. 


ejſerhuſet“ i „Rodabodarna“ er nærmefte Nabo 
til den Gaard, hvori min Principal har fin Forret⸗ 
ning. Det er en ſtadſelig og med Stil opfert Byg⸗ 
ning med ſin Slotsgaard, ſine Handelsbutiker i Stue⸗ 
etagen, ſin Mesſaninetage og ſine Herſkabsboliger der⸗ 
ovenover. Da det er bygget paa Pele, anſaa man 
det modent til Nedſtyrtning hoer Dag og Time. 
„Men ſynker det“, bemerkede min Principal, ſaa ſter 
det mod Soſiden, og faa falder det paa Hovedet af 
Romadamerne, hvilfet ikte ſtader dem; men felv kan 
jeg vere fuldkommen rolig for Heſte og Vogne, Kone 
og Born.“ „Keſſerhuſet“, der blev bygget i min 
Barndom, ſtaar der dog endnu med fin ſimple, men 
nette Facade ud til Rodbodtorvet.“) 
Nogle Verelſer i Meſaninen i dette Hus beboedes 
i nogen Tid af en Froken Ahlen, Datter af en for 8 
Aar ſiden afdod Kronfoged over et af Mellemſperigs 
Fogderier. Nogle Aar efter Faderens Dod flyttede 
hun til Stokholm og kunde paa den Tid, jeg blev 
bekendt med hende, være omtrent 40 Aar, en Alder, 
hvori man paaſtaar, at ugifte Damer blive pirrelige 
og vanfkelige, fordi de forſt da komme under Vejr 


*) Det er omtrent 40 Aar ſiden Figge Hoglund fortalte 
ſine Ungdomseventyr, men Spaadommen angaaende 
„Redabodarnas“ Palads er endnu ikke gaaet i Opfyldelſe. 
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med, at de ere blevne bedragne af Samfundets Love. 
Hvorvidt der er Sandhed i denne Paaſtand, kender 
jeg ikke; men det ved jeg, at jeg fjelden har ſet et 
faa venligt og fredfælt Anſigt ſom den gamle Frokens 
i „Kejſerhuſet“. 

Hendes Vinduer vendte ud til vor Gaard, og 
jeg ſaa hende daglig ivrig ſysſelſat med ſedvanligt 
Damearbejde, uagtet hun anſaas for at eje faa ſtor 
Formue efter ſin Fader, at hun kunde leve deraf fuld⸗ 
kommen ſorgfrit. Af og til om Sommeren lejede hun 
en Vogn og gjorde faa en Tur til Gaga eller Djur⸗ 
gården kun ledſaget af fin Pige, der ſynligt var nogle 
Aar ælbre end hun. Bed ſaadanne Lejligheder plejede 
jeg at folge med Vognen til hendes Port, aabne 
Vognderen og ſlaa Fodtrinet ned for hende, hvorved 
hun altid nikkede faa venligt til mig, ytrede nogle vel⸗ 
villige Ord og ſtak i min Haand ſuart en Appelſin, 
ſnart noget Konfekt. 

Men uagtet fit milde Veſen og fin fredſomme⸗ 
lige Levemaade var hun neſten et dagligt Konverſations⸗ 
emne ikke alene for „Kejſerhuſet,“ men ogſaa for hele . 
Nabolaget. Folk, ſom havde luret ved hendes Dør, 
havde hørt hende ivrigt ſporge og fvare, ſom om hun 
var i den livligſte Samtale med Nogen; men vare 
de traadte ind til hende, havde de ikke bemeerket Andre 
end hende felv derinde. Hvem kunde hun da tale 
med? Mon med Djævelen, der antages at have faa 
meget at tale med Menneſter om i Almindelighed og 
gamle Damer i Seedeleshed? Men dertil var hun 
altfor gudfrygtig, Hun gik hver Søndag i Kirke, og 
der fandtes kun gudelige Bøger paa hendes Bord. 
Var hun maaſte en aandrig Kvinde, der var ſysſelſat 
med at lægge Planen til en Roman paa 5 eller 7 
Dele, eller havde hun maaffe paa en eller anden 
Maade taget Skade paa Forſtanden, thi kun Skon⸗ 
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aander eller Gale pleje at tale med fig felv? Men 
hun Havde aldrig udginet Andet end Almieſer til de 
de Fattige, og hoert Ord hun ytrede, robede ſaamegen 
Dannelſe og faa klar en Ferſtand. at man umuligt 
kunde mistenke hende, hoerken for det ene eller for 
det andet. 

Der gives neppe noget, ſom Menneſter i Al⸗ 
mindelighed faa hurtig trættes ved ſom at tale eller 
høre tale godt om deres Neſte, medens de derimod 
ere temmelig udholdende, naar det gjeelder det mods 
fatte, og da man nu ikke kunde ſige andet end godt 
om min Naboerſte og umuligt kunde finde den ringeſte 
Grund til at tale Ondt om hende, ſaa var det klart, 
at de Nyfigne maatte være i en uophørlig Uro, thi 
hvorom ſtulde de vel tale? 5 

Saaledes ſtode Sagerne, da jeg, ſtagende i Porten 
in Efteraarsaften, modtog ved Frokenens gamle Pige 
en Indbydelſe til Kaffe der ſtrax ſkulde drikkes. Jeg 
befandt mig ſnart i Frokenens lille og ſmagfuldt 
moblerede Bolig. 

„Serdeles velkommen, bedſte Hr. Hoglund!“ 
hilſte Vertinden mig; „jeg ſyntes det var Synd, at 
De ſtulde ſtaa dernde i det raa Vejr ... ver derfor 
fan god at ſette Dem ned og lad os tale lidt ſam⸗ 
men, medens vi vente paa Kaffen.“ 

Samtalen interesſerede kun mig, thi den angik 
alene min Beſtilling, mine Liosforhold ſamt mine 
Forhaabninger for Fremtiden. Kaffen bragtes ſnart 
ind, og Frokenen vilde allerede tage den lille Solv⸗ 
kande, da hun haſtig drog Haanden tilbage, reiſte ſig 
fra Stolen, nejede og rakte Haanden frem ſom for at 
hilſe. Forundret ſtod jeg ogſaa op, overſaa med et 
Blik det lille Kabinet, men opdagede ikke en Gang 
Glimtet af en Skygge. 

„Saa ſent, elſtede Fader!“ ſagde den gamle 
Dame; „men,“ tilføjede hun og vendte fig om til 
mig, „tillad mig at præjentere Hr. Hoglund for min 
ſalig Fader.“ 

Jeg bukkede og hilſte i den Reining, hun pegede. 

„Men tiigiv mig, bedſte Hr. Hoglund,“ genteg 
hun; „forlad mig et Ojeblik, thi min ſalig Fader 
har ſikkert noget Hemmeligt at ſige mig.“ 

geg gierde wende Bojninger, den ene for Frøfenen 
og den anden for hendes for mig uſynlige ſalige Hr. 
Fader, hvorpaa jeg fjernede mig, fuldt forvisſet om, 
at det langtfra ſtod vigtig til med den ſtakkels Dames 
Hjerne. 

Efter 5 Minuters Forlob fik jeg paany Bud, 
vendte tilbage og tog Plads ved Kaffebordet, hvorefter 
Kaffen meget ordenlig ſerveredes og blev drukken. 

„Det er længe ſiden min ſalig Fader beføgte 
mig om Eftermiddagen,“ oplyſte min Vertinde, „og 
det er forſte Gang han er kommen i Fremmedes 
Nerverrelſe.“ f 
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Det ſtulde gore mig ondt, om jeg paa nogen 
Maade har generet," forſikrede jeg. 

Viſt ilke,“ ſvarede bun; „min ſalig Fader keuder 
Dem gort eg véd, at De, uagtet Deres Ungdom, er 
ligeſaa ordenlig ſom arbejdſom.“ 

Jeg bukkede far en Kompliment, der kom faa 
direkte fra Himlen. 

„Mn ſtakkels Fader dar meget bekymret i Dag,“ 
meddelte Kronfogdens Datter; „og hvem kan undre 
fig over det? ... Da han, medens han levede her 
paa Jorden, felv var den meſt nidkere og ordenlige 
Embedsmand, kan det kun ſmerte ham at fe og være 
Vidne til de Uordener, ſom foregaa i den anden 
Verden, og ſom han, trods al fin Tjeneſteiver, hverken 
kan forhindre eller ſtraffe.“ 

„Men hvorledes ſtal jeg forſtaa det?“ bemerkede 
jeg; „Deres Hr. Fader maatte vel nu have Fred for 
Rettergang, for at udfærdige Stevninger, for Exeku⸗ 
tioner, Auktiener og lignende.“ 

„Nej, Gud bedre det!“ forſikrede Datteren; „det 
er ti Gange værre der oppe end her nede. Ganfke 
viſt er der her paa Jorden et evigt Kevleri, men hvad 
er det mod Tilſtauden i den anden Verden? 
Ingen Dag gaar forbi, uden at Planeterne laane 
baade Lys og Varme af Solen, men de tenke ingen⸗ 
finde pan godvilligt at tilbagebetale, hvad de have 
laant ... Og fan Kometerne, de ere nogle rigtige 
Stortyve ... De kan tenke Dem, Hr. Hoglund, de 
komme med Sekte, der ere flere Millioner Mile lange 
og brede, og dem ſtoppe de fulde af det Bedſte, den 
ſtakkels Sol ejer, hvorpaa de fare afſted, ſlœebende 
Sælfen efter fig ſom en Hale og nden at bryde fig 
om, enten de ſtikke Ild paa hele Verden eller ei. 
Alt dette kan nu min ſalig Fader umulig fe paa, 
uden paa det Jvrigfte at fætte fig derimod, Han er 
ogſaa ſtadig paa Jagt efter dem; men-felo om det 
ſtundom lykkes ham i Skumringen at rive fra dem, 
hoad de have taget, faa pasſe de paa, medens han 
ſover, og laane eller røve paany .. . og ſelv Maa⸗ 
nerne, der ikke ere andet end Planeternes lovligt 
fœſtede Tjeneſtefolk, blues ikke ved at forſyne fig paa 
ſamme Maade.“ 

„Men,“ ſpurgte jeg, „give Planeterne ſig ikke af 
med at forſvare ſig?“ 

„Det vogte de fig nok for,“ ſvarede Frokenen; 
„de trætfe blot pag Skuldrene, og bryde fig flet ikke 
om, hvad der ſiges eller tænkes, og fjvinge fig videre 
med en Kløgt og en Fart, der trodſer min ſalig 
Faders Beftræbeljer, uagtet han ſtadig er ledſaget af 
ſine bedſte Sognefogder. Ærgerlig over flig en Tredſt⸗ 
hed og desuden befrygtende, at Solen, der paa denne 
Maade bejtjæles fra alle Sider, en fføn Dag kunde 
komme i Armod og tilſidſt falde Fattigveſenet til 
Byrde, indgik min ſalig Fader til Vorherre med en 
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underdanig Anſogning om, at merbemeldte Sol, hvis 
Udygtighed til at pasſe paa ſit Gods og ſine Ejendele 
fuldkommen er bleven lagt for Dagen, maatte, paa Grund 
af Arvelovens Kap. 1984, blive fat under Formynder⸗ 
ſtab og bet faa meget mere, ſom Solen kun var at 
betragte ſom hörende til Hunkonnet, til Støtte hvorfor 
paaberaabtes „Svenſke Akademiets Sproglere“, lige⸗ 
ſom den heller ikke ved nogen ſynbar Handling havde 
beviſt nogenſinde at være myndig; og foreſlog min 
Fader derfor, at „den ſtore“ og „den lille Bjorn“ 
ſkulde være hendes Formyndere; de vare baade ſelv⸗ 
ſtendige og af Stand ſamt ikke, ſaavidt ham bekendt, 
befværebe med Oppeborsler.“ 

„Naa, hvilket Svar fif han paa den Anføgning?” 

„Det var netop for at meddele mig dette, at min 
ſtalkels Fader nylig var her. Den naadige Reſolution 
lyder paa, at da Planeterne fra Arilds Tid have havt 
Rettighed til at hente baade Lys og Varme fra Solen, 
og det desuden en Gang for alle var beſtemt, at Solen 
ſkulde gaa Planeterne tilhaande med Raad og Oplys⸗ 
ning, faa kunde der ingen Henſyn tages til Kron⸗ 
fogdens og Vaſaridderens underdanige Anſogning, 
hvorhos det tilkendegaves Kronfogden og Vaſaridderen, 
at hverken han felv eller hans Betjente herefter ſaaledes 
maatte fare om i Himwelrummet, fordi de Sol- og 
Maaneformorkelſer, der opſtod ved en ſaadan Om- 
flakken, let kunde vildlede Aſtronomerne paa Jorden 
ved deres videnſtabelige Beregninger. Hr. Hoglund 
indſer nok, at et ſaadant Svar ikke var behageligt 
for min velmenende Fader. Men da der i Reſolu⸗ 
tionen intet nævnes om Maanerne, faa tror min Fader 
fig berettiget til at pasſe paa Smaatyvene, da han, 
ſom det faa ofte er Tilfældet her paa Jorden, ikke 
kan komme de ſtore til Livs.“ 

„Uden Tvivl,” ytrede jeg. 

„Og forøvrigt har min Fader endda en vid 
Mark for fin Virkſomhed,“ mente Datteren; „iht 
deroppe findes, ifølge min Fabers Ubfagn, hoverken 
Hel⸗ eller Halvmilspele, Vejene blive aldrig gjorte 
iſtand, ja ſelbs om Vinteren, da den dog ogſaa befærdes 
meget, har den ikke været ryddet eller ophugget i Aar» 
tuſinder.“ 

J det Samme horte jeg en af vore Vogne føre 
forbi paa en Gade, der umulig kunde være bedre end 
de beſktrevne Himmelveje, og maatte derſor forlade den 
venlige gamle Dame og lade hende være ene med 
ſine forunderlige Fantaſier. Derefter horte jeg intet 
til hende i nogle Uger; men en Formiddag kom den 
gamle Pige ind paa Kontoret og bad mig med Taarer 
i Øjnene at felge fig op til Frokenen, der var bleven 
heftig og farlig ſyg. Jeg fulgte med og fandt den 
gamle Dame ſengeliggende. 

„Min ſalig Fader har kaldet mig til fig,“ ſagde 
hun med fvag Stemme; „han har nu faaet ſin egen 
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Gaard, en Planet, der er meget ftørre end Jorden, og 
den ſtkal jeg bjælpe ham at beſtyre ... Det bliver 
en ſtor Husholdning,“ tilfsjede hun med Rette, „men 
det gaar vel nok ... Han har imidlertid befalet mig 
at give Dem det Livet, jeg efterlader mig. .. Skynd 
Dem derfor at hente to Vitterlighedsvidner, meu tøv 
ikte et eneſte Ojeblik!“ 

Jeg ventede alligevel, thi jeg vidſte ikke, hvor⸗ 
ledes jeg ſtulde forſtaa bette uformodede Glimt af 
Lykken. 

, Gaa, ſtynd Dem, flyv!“ vedblev den Deende 
ivrigt, 

„Gor det endelig, unge Herre!“ iftemte den gamle 
Pige, der ogſaa ſyntes at være mig bevaagen; „Frokenen 
har ingen nærmere Slegtninge eller Venner „ . fly 
ſom Lynet!“ * 

Jeg ilede forſt ned til min Fader, men da han 
var gaaet ud, lob jeg ind i Urteboden. 

„Det taaler ingen Opfættelje,” ytrede Urte⸗ 
kremmeren; vent blot til jeg har udſkreven Regningen 
paa Generalen her ... han har nu faaet Varer hos 
mig paa Kredit i to hele Aar uden at betale mig en 
eneſte Skilling, og nu vil „Velynderen“ af Taknem⸗ 
lighed ſlaa Arme og Ben itu paa mig, fordi jeg idag 
har nægtet at borge ham en hel Skuffe fuld af Katrine⸗ 


| blommer. . . Han har viſt forteret en hel Fuſtage Katrine⸗ 


blommer for mig, men jeg fkal give ham Flode til 
Blommerne, jeg.“ 

Jeg ſtod ſom paa Maale, Endelig fit han Fløe 
den eller egningen færdig, hvorpaa han tog en af 
Folkene i Butiken med fig og fulgte mig op til Frøfen 
Ahlen. Den gamle Pige modte os paa Trappen. 

„Et helt Koarter er forløbet!" raabte hun for» 
tvivlet; „Gud lade det ikke være for ſent!“ 

Vi traadte ind i den Doendes Verelſe, og nær» 
mede os Sengen, Det var for ſent. Froken Ahlen 
blev maallos i det Samme, Det var i hojeſte Grad 
rørende at fe de Anſtrengelſer, hun gjorde for at tale 
og tilkendegide fin fidſte Billie, Hun pegede paa det 
lille Skab i Verelſet, forſogte at løfte Hovedet fra 
Puden, fan paa mig med den dybeſte Ure og Bedre⸗ 
velſe, medens hendes Fingre, gennemſigtige ſom 
en Aands, kertegnende berørte den Haand, jeg rakte 
hende. Jeg bojede mig ned til hendes Øre og ſagde: 

„Mindet om et godt og velvilligt Hjærte er mig 
dyrebarere end al Verdens Gods og Guld.“ 

"Og da ſyntes jeg, at et Lysſter ſpredte fig over 
de udterede Anſigtstræek, og at Skeret blev klarere 
og klarere, efterſom Livsluen tog af. Sagaledes enote 
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Nogle Aar ere igen forløbne. Vi træde ind 
til Hr. Trygger, ſom nu for egen Regning driver en 
lille Handel; — han er Enkemand, men alligevel finde 
vi i et af Verelſerne et Fruentimmer. Hun er bleg 
og ſygelig, hendes Anſigt er rynket; hendes Dragt er 
gammel og langtfra moderne, men dog aſ koſtbart 
Stof — hvem mon det kan være. Jeg er jaa heldig 
at kunne oplyſe det; det er Friherreinde Jules, nu 
moderles, allerede fordum faderlos, mu blottet for 
alt og ikke en Gang havende ſit eget Barn at lege 
med. Siden Baronens Kreditorer havde taget det 
ſtore Hus, og ſiden Baronen ſelv var reiſt til Rigs⸗ 
dagen for der at ſoge ſin Lykke, var lille Emerence 
bleven optaget i Huſet hos en af Baronens Tanter, 
ſom hos den Lille genfandt det edle Blod. Regina var 
glemt og forſtudt, vg den Eneſte, ſom huſkede paa de 
fordums lykkelige Dage og havde bibeholdt Hen⸗ 
givenheden for fin afdode Husbonds Hus og Familie, 
det var den gamle, hæderlige Hr. Trygger; men han 
var fattig og kunde kun hjælpe lidet, men han hjalp 
med Glæde det lidet, han kunde, han den torre, alvor⸗ 
lige Mand, i hvis Hjertes Facitbog der ſtod opfkrevet 
faa mange gode Gerninger, indtil den ſtore Regnfkabs⸗ 
dag, da Livets Hovedbog afſluttes, og man faar at fe 
Summerne baade paa Debet⸗ og Kreditſiden. 

Friherreinden ſad ganſke ene. Nu og da ſneg 
der ſig en Taare ned af hendes Kinder og lettede 
Hicertet, da der med Et lød en ſagte Banken paa 
Doren. „Kom ind!“ ſagde Regina, idet hun tørrede 
Taarerne bort fra Øjnene. En Kvinde traadte ind 
og nejede dybt, idet hun ſagde: „Gud ved om naadig 
Fruen kender mig igen; jeg er Johanne.“ — „Ak jo, 
ſvarede den Tiltalte og reiſte fig ojenſynlig overraſket 
og glad. Barndommen ſtod i dette Ojeblik ſaa klar, 
jaa levende for hende, og hun gik hen for at falde 
fin gamle Legekammerat om Halſen og græde, græde 
inderligt ved det trofaſte Vennehjerte; men i ſamme 
Nu erindrede hun, at hun var Friherreinde, hun 
undertvang fit naturlige Veſen, ſom ved Synet af 
Veninden nær havde faaet Magt over hende, og ſagde 
kun: „Velkommen, Madam Lindgren.“ Johanne ſtod 
ſtille; ogſaa hos hende ſteg Barndomsminderne frem, 
og de vare og bleve naturlige; hun beherſkedes ikke 
af et Overmaal af fremkunſtlet Folelſe. „Sid ned, 
lille Madam,“ ſagde Regina. Johanne ſatte ſig. 
Hun var mod Sædvane noget forlegen, og det ſyntes, 
ſom om hun havde noget paa Hjertet; endelig begyndte 
hun ſaaledes: „Jeg gik hen til Dem, naadige Frue, 
for je Lindgren mener det faa godt, ſiger jeg... jaa 
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gik jeg herhen og .. ja naadig Fruen ffal vide, 
at jeg ikke foretager mig noget uden Lindgrens Vi⸗ 
dende .. ſaa gik jeg herhen og ... ja det er rig⸗ 
tignok kun lidt, men Lindgren mener det ſaa godt 
og om naadig Fruen vilde tage imod dette Syſkrin 
fra Lindgren og dette Schavl fra mig, faa vilde vi 
blive meget glade.“ 

Det vanſtelige Wrinde var udrettet, og hun 
afleverede de ubetydelige Gaver, ikke uden Frygt for, 
at den fordums Legekammerat flulde føle fig faaret. 
Dette ſkete dog ikke og fler i det Hele taget ſjelden, 
naar en i en underordnet Stilling hjælper den Nod⸗ 
lidende af hojere Rang. Det optages ſom ofteſt ſom en 
Gave, der ydes af Vrbodighed og ikke af Medliden⸗ 
hed. Regina fandt det ganſte naturligt, at Johanne 
kunde onſke paany at fremkalde de gamle Minder, og 
hun betragtede Gaverne blot ſom et Forjøg paa at 
nærme fig hende; det maatte ſmigre Drejerens Huſtru 
at kunne give fine Übetydeligheder til en Friherreinde 
og Kammerherreinde. „Tak, kœere Johanne,“ ſagde 
hun derfor fornemt ſmilende, „jeg modtager gerne 
Eders (maa Gaver, fordi de komme fra et godt 
Hierte.“ — „Ja, det ſkal Gud vide“ ſagde Johanne, 
og Taarerne bleve ſynlige i hendes Øjne, det véd 
Gud, at det er af et godt Hjerte; det er koldt i 
Vinter, og der er ingenting, der er ſaa varmt ſom 
ſaadan et ſtrikket uldent Schavl.“ 


Friherreinden havde boet hos Hr. Trygger et 
helt Aar, da han en ſkon Dag kom ind til hende 
med et aabent Brev i Haanden. Fra hans ellers 
ubøjelige Anſigtstrek faa man mod Sedvane Glæden 
ſkinne frem, da han nærmede fig Regina, ſom ſad og 
ſyede med den Lindgrenſke Syeſte foran fig. „Jeg 
har den Glæde at kunne lykoenſke Dem, min gode 
Friherreinde,“ begyndte Hr. Trygger, „thi De er nu 
atter i en god Stilling, og det ſer ud, ſom om Deres 
Mand har ladet fig belære af Ulykken. Baronen 
ſkriver nemlig, at han vil blive udnævnt til Poſt⸗ 
inſpektor her efter gamle Väſkberg, ſom døbe ifjor, 
og det Embede indbringer aarlig godt og vel fire 
tuſind Rigsdaler, og dermed kunne i godt komme ud 
af det. 


Paa det ſtore Hus i Storgaden, der hvor den 
gode Brolcgning findes, og ſom man derfor ikke kan 
undgaa at lægge Marke til, ſidder nu et ſirligt Skilt 
over Doren med Paaſtrift: „Kongeligt Poſtkontor“, 
og i et af Stue⸗Etagens Vinduer er anbragt en 
Poſtkasſe. Inde i Forſtuen hænger en Mængde 
Plalater med Reglementer og Poſttaxter; paa Kontoret 
ſidder en gammel Skriver og pasſer ſit Arbejde. Hr. 
Baronen og Kammerherren og Poſtinſpektoren kommer 
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fjælden paa Kontoret; Embedet interesſerer ham ikke 
meget, ligeſaa lidt ſom nogen ſom helſt anden Be⸗ 
ſkeftigelſe, naar man da undtager at ſpille vira”). 

Hr. Baronen ſidder netop midt i et Spil, da det 
meddeles ham, at en Haandverker anſker at tale med 
ham. Han gaar noget fortrediget ud. „Ja faa, det 
er Dem, Lindgren, hvad vil De? jeg tager ikke imod 
Breve, gaa ned paa Kontoret.“ — „Nej, Hr. Baron, 
det er ikke mit Wrinde, jeg er gaaet til Dem for at 
bede Dem viſe mig den Godhed at laane mig 20 
Rigsdaler i en fjorten Dages Tid. Min Dreng ffal 
nu op i en højere Klasſe i Skolen og ffal derfor 
have en Del ny Bøger og ny Kleder; jeg faar netop 
i disſe Dage ingen Penge ind, da Hr. Trygger ingen 
har, og det er ham, ſom til Forhandling kober mine 
fleſte drejede Sager; han har nu viſt mig til Hr. 
Baronen, ſom han nok antog med Glæde vilde hjælpe 
mig.“ — „Ja ſaa, Lindgren,“ ſvarede Baronen, „jeg 
begriber nu for det Forſte ikke, hvad Deres Son ſkal 
i en højere Stole.” — „Jo, Hr. Baron, han er jaa 
lerenem.“ — „Jeg,“ vedblev Baronen noget ophidſet, 
„jeg ſiger, at Haandverkeres Born bor blive Haand⸗ 
vœrkere, og at det er at tage fig altfor ſtor Frihed 
at gore dem til Lærde, — desuden begriber jeg ikke, 
at De kan være faa dum at levere Deres Varer til 
Trygger, der jo er fattig ſom en Kirkerotte, og des⸗ 
uden vil jeg fort og godt ſige Dem, at jeg hverken 
kan eller vil hjælpe Dem med Laan. De ffal 
arbejde, fære Lindgren,“ tilføjede hau med en noget 
blidere Stemme, „og være forſigtig med, hvem De 
leverer Deres Varer til, ſaa kan De klare Dem ſelv 
og behøver ingen Andens Hjælp; det er En og Hvers 
Pligt at arbejde og ſorge for ſit Ophold, ſaaledes 
maa De og jeg ogſaa; — Farvel, Lindgren!“ 

Baronen gik ſin Vej; Lindgren ſtod i nogen Tid 
paa ſamme Plet; han var ikke modfalden, ſnarere 
noget flov; men det er Sporgsmaalet, om det var 
paa egne eller paa Baronens Vegne. 

Da vor gode Drejer kom hjem, ſagde han blot: 
„Hor, Johanne, nu er da Baronen ligeſaa ſtor, ſom 
han altid har været; han raadede mig til at arbejde 
og ſpare, ſom han ſelv har gjort — han maa have 
en daarlig Hukommelſe — hvor det dog er til at le. 
af.“ Men Johanne lo ikke, hun ſukkede: ſtakkels 
Regina! hun, faldt derefter ſin Mand om Halſen og 
ſagde: „Naa i Guds Navn da, lad faa Drengen 
blive Drejer ligeſom Du; jeg havde vel haabet, at 
han en Gang kunde blive Bræft og forfynde Guds 
Ord, men ethvert moralſk og edelt Menneſke er da 
til al Tid og alle Steder et Vidne om Guds Godhed 
og Retfærdighed. Gud lade Drengen blive, ſom Du 
er, Lindgren, jaa at alt kan forblive og gaa her ſom 


*) Et Slags Kortſpil. 
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ſtraffet. 


i ſalig Faders Tid“ — Amen!“ ſagde den gamle 
Mormoder og lagde velſignende ſin Hender paa 
Barnets Hoved. 

Ved Aftensbordet omtalte Baronen det Beſog, 
han havde havt af Lindgren og de gyldne Leveregler, 
ſom han havde medgivet ham. — „Stakkels Johanne,“ 
ſagde Friherreinden, „hun er dog et rigtig godt 
Menneſke, men det er Synd for hende, at hendes 
Mands Haandvark er faa lidet indbringende.” 

Da hævede Baronen fit Glas og udbrød: „En 
Skaal for dit gode Hjærte, Regina, og for vor hus⸗ 
lige Lykke!“ 


Dette lille Genrebillede er nu fluttet; maaſke de 
Fleſte vil ſynes, at det er en meget „almindelig Skil⸗ 
dring“, og udbryde: „Det maa da vare et usſelt 
Hul den Skraͤkebing og nogle aparte Folk ſom bo 
der.“ Jeg vil da endnu gøre den Bemærkning til de 


gunſtige Leſere, at derſom de vil behage at ſe ſig 
lidt om i Verden, vil de paa utallige Steder faa at 


ſe Originalerne til mine Billeder, kun med lidt ſmaa 
Modifikationer af Navne og Rang. Sagen er nemlig 
den: Vi ere alle Skraͤköbinger for vor Herre. 


Drukkenſkab. 
Politihiſtorie af C. Melzer. 
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En af de koldeſte Aftener i Vinteren 1849, da 
Kulden gik op til nogle og tyve Grader, meldte et 
middelaldrende Fruentimmer ſig paa Politikammeret 
med Begering om at blive indſat i Arreſten, da hun 
var husvild. Neſte Dag, inden hun bley losladt, 
kom en gammel Kone, hos hvem hun havde boet, og 
klagede over, at den Arreſterede havde bedraget hende 
for 2 Mark, hvorfor hun forlangte hende tiltalt og 
De vare begge Politiet bekendte ſom drik⸗ 
feldige. Arreſtantinden forklarede ſelv Sagen ſaaledes, 
efter at hun havde hort Modpartens Anke: 

„Hr. Fuldmægtig! Politiet kender mig, det ved 
jeg nok. Det kender mig altfor godt, det ved jeg og⸗ 
jaa. Hvad jeg har gjort, lider jeg ſelv værft for. 
Men kan der her for Retten ſtaa frem et eneſte 
Menneſte og ſige, at jeg har løjet et halvt Ord nogen⸗ 
ſinde, eller at jeg har ſtjaalet ſaa meget ſom der kan 
ligge paa mit Oje, eller at jeg hidtil har fornærmet 
noget Menneſle, undtagen mig ſelv, i Ord eller Ger⸗ 
ning, vil jeg være ſtrafſkyldig til den hojeſte Straf. 
Derfor kan Fuldmegtigen tro, det er ſandt, hvad jeg 
nu ſkal fortælle. Ser De vel, jeg har boet nogen 
Tid hos Maren Dampbaad, ſom nu klager over mig, 


og hjulpet hende med, hvad der kunde falde i Huſet 
og udenfor Huſet. Meningen var rigtignok, at jeg 
bare ſkulde være til indvortes Brug, men hun har 
faget mig til udvortes Brug ogſaa, uden at jeg har 
ſagt et ondt Ord derimod. Saa var det nu igaar⸗ 
morges. Det var ſaa knagende koldt, at der var 
ingen Maade paa det, ja, jaa at jeg ſyntes neſten 
Hjertet ſtorknede i Livet paa mig, bare jeg kom 
udenfor Doren. Saa bad Dampbaaden mig, at jeg 
ſkulde gaa paa Torvet med Kurvene og ſelge Sten⸗ 
tøj for hende: for den Trafik driver hun nu for 
Tiden. Aftenen forud havde der ikke været Mad 
i Huſet, og den Morgen var en Skillings Rugkage 
al den Mad, der var at faa, og naar den blev delt 
mellem Maren og den lille Tos, den, ſom hun har 
taget til fig, mig og begge de Arbejdskarle, ſom bor 
paa ſamme Verelſe, ſom vi, ſaa var det ikke meget, 
ſom kom paa hver Mund, og der var ikke ſtor Tids⸗ 
ſpilde i det Maaltid. Heller ikke tog det lang Tid 
at fortere den Draabe fort Kaffe, ſom fandtes, og 
da det var gjort, jaa ruslede jeg hen paa Torvet og 
ſatte mig ned der med Kurvene. Handelen gik brav 
nok, det var Synd at ſige Andet; for for Middag 
havde jeg ſolgt for 2 Mark og ſaaledes tjent 2 Skil⸗ 
ling; for 1 Skill. paa Marken ftulde jeg have for 
min Del. Det var ſaa koldt, at Folk ikke gav ſig 
Tid til at gaa, men lob gennem Gaderne, og naar 
jeg tog i Stentojet med de bare Fingre, hang de faſt. 
Det var derfor ikke at undres paa, at jeg, da det led 
lidt op paa Dagen, naſten var ſtivfrosſen, trods jeg 
havde en rigtig god, vateret Slobrok paa. Derfor 
vilde jeg rere mig lidt, og gik udover Stor⸗ 
gaden, og ind til en liden vakker, fed Frue, ſom plejede 
at føbe Stentøj af mig. Hun gav mig af fin God⸗ 
hed, og uden at jeg opfordrede hende til det, 4 Skil⸗ 
ling. Jeg havde da 6 Skilling. Saa rig havde jeg 
ikke været i lang Tid, og faa tænkte jeg: Det kunde 
da væré morſomt at vide, hvorledes hun Lena Skor⸗ 
pionen har det idag, tenkte jeg, og dermed ruslede 
jeg ud til hende. Da jeg kom ind i Stuen, var det 
jaa koldt der, ſom paa Gaden, og Skorpionen laa i 
Sengen. „Huha!“ ſa'e jeg, „hvor her er koldt.“ 
„Ja, flig Kulde er ikke varmere,” ſale hun. „Og 
hvor her er felt mørkt da,“ ſa' jeg. „Ja, det kan 
ikke være lyſere,“ ſa'e hun, naar Iſen ligger tomme⸗ 
tyk paa Ruden, og Rimen ligger tæt uden paa Iſen,“ 
ſa'e hun. „Men er Du ſyg Lena,“ ſa'e jeg, „ſiden 
Du ligger?” „Nej,“ ſa'e hun, „ſyg er jeg juſt ikke, 
men jeg har ikke Raad til at vere oppe idag, for jeg 
har ikke jan meget ſom 2 Stilling til Ved, derfor 
ligger jeg, ſae hun. „Desforuden, ſa'e hun, „ſtaar 


mit ſtore Torklede i Pant hos Hokeren for Brende⸗ 
vin og Mad" ſa'e hun; „Kjolen har jeg maattet ſtikke 
i Ruden, ſom de Drukkenbolte, ſom var herinde igaar 
Aftes ſloge itu, og de andre Pjalter har jeg maattet 
putte i Sprekkerne rundt om i Væggene,” ſae' hun; 
„for her trakker det altfor felt“ fa'e hun. „Men 
hvor er Ungen din henne da, Lena?“ ſa'e jeg; for 
jeg vidſte, hun havde en liden fem Maaneders Gut⸗ 
unge, ſom jeg ikke ſaa. „Aa, han ligger her nede 
ved mine Ben,“ ſa'e hun, og dermed trak hun den 
lille Unge frem, under de Smule Pjalter, hun ſtjulte 
fin nøgne Krop med. „Men i Jeſu Navn," ſa'e jeg, 
„Lena, han er jo faa fort ſom Jorden. Jeg mener 
Ungen er frosſen ihjel.“ „Tro det?“ ſa'e hun og 
ruſkede i Ungen, og da det ligeſom kvak lidt i den, 
og den brummede lidt, ſa'e hun: „Der kan Du høre, 
død er han ikke endnu," ſa'e hun, „men ſagtens varer 
det ikke længe,” ſa'e hun, „hvis denne Kulde ſtaar paa 
en Tid,” ſa'e hun. Da jeg horte de Ord blev jeg 
ganffe varm over hele Kroppen, trods det var faa 
folt i Stuen, at Istapperne hang ganſke hvide af 
Rim nedad Veggene, og det endogſaa nedad den ſorte 
Kakkeloyn. „Jeg mener, jeg faar kobe lidt Ved til Dig, 
Lena,“ ſa'e jeg, „for jeg har fer Skilling, ſom til⸗ 
kommer mig ſelv,“ ſa' jeg. „Aa Fanden,“ ſa'e Skor⸗ 
pionlena, er det noget at kobe Ved for fer Stilling 
til dette Hul. Den Varme, ſom kommer fra Kakkel⸗ 
ovnen her i Stuen, vil være ligeſaa god for dem, 
ſom gaa ude paa Gaden,” ſa'e hun, „ſom for dem, 
ſom ere indenfor,” ſa'e hun, „ſaa mange Huller og 
Sprakker, ſom her findes i Bæggene,” ſa'e hun, Lena, 
„og det bliver ſtort Vœerelſe at varme op, ſom Gutten 
fa'e, han tændte Baal paa i Skoven,“ ſa'e hun. 
„Men vil Du gjøre mig en Tieneſte,“ ſale hun, „ſaa 
kan Du kjobe mig en halv Pegl Brendevin,“ ſabe 
hun, „for i det er der baade Mad og Varme,” ſa'e 
hun. Jeg var ikke god for at ſtaa imod, faſt jeg 
ſyntes, det var ikke rigtigt, og ſaa gik jeg hen til 
Hokeren og kjobte en halv Pegl Brendevin for tre 
Skilling. Skorpionen drak ſin Del og heldte lidt 
ind i Munden paa Ungen; den ſpyttede det ſagtens 
ud igen, men kviknede dog lidt til af det. Reſten 
drak jeg jelv. Jeg var faa tom i Maven ſom den 
Sparebosſe, der kommer lige fra Pottemageren, og 
lige ens var det vel med Lena ogſaa, og det er ondt 
at fryſe og ſulte paa en Gang; Tort at fortælle, vi 


| fil Lyſt til mere Brendevin begge to, og jeg kobte 
en halv Pagl til. Som vi drak paa den, kom Kong 


Ring ind i Stuen. „Huha!“ ſa'e han, det bider 
ſtygt i en gammel Skrut idag,“ ſa'e han, „derfor er 
det godt at fan lidt Brendevin,“ og dermed drak han 
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Reſten. „Hvem gav Dig Lov til det, din Fyldebotte?“ 
ſa'e Skorpionen til Kong Ring. „Det gjorde jeg 
ſelv“ ſa'e han, „men der er vel mere, hvor det kom 
fra, ſa'e Kong Ring. „Du jer ſagtens ud til at 
kunne ſkaffe mere, Du, Pjaltekonge,“ ſa'e hun, „Du 
har jo ikke engang Skjorte paa Kroppen idag.” Det 
kunde hun je gennem et Hul i Ryggen paa hans 
Frakke. Har jeg ikke Skjorte?“ ſa'e Kong Ring. 
„Jogu har jeg jaa, men jeg har ſtukket den bag i 
Kjolelommen,“ ſa'e han. „Hor Du, jeg prøver pan 
at fan en Pegl pan Skjorten og dit Skjort, ſom 
hænger der paa Væggen, ſa'e Kong Ring til Skor⸗ 
pionen. Hun ſade ja dertil, og han gik til Hokeren 
og fil den Pegl, han havde begært. Da jeg havde 
ſmagt lidt paa den, kom jeg ſagtens i Humor, det 
nægter jeg ikke for, men fuld var jeg aldeles ikke, og 
da jeg ikke vilde have mere Brendevin, faa gik jeg 
da. Men da jeg kom ud paa Gaden, blev jeg jaa 
rent betagen aſ Søvn, at jeg maatte fætte mig paa 
en Trappe. Som jeg ſad der, er det mig, ſom en 
Drom, at Kong Ning kom og bad mig laane ſig en 
Mark, og trods jeg ſa'e nej, tog han Pungen med 
alle Pengene op af min Lomme og gik med dem, 
tror jeg da, men det er mig ſom en Drøm. Kort at 
fortælle, da Folk Havde ryſtet i mig en Stund, for 
jeg var ſtivnet ſvert af Kulden, ſaa jeg kom rigtigt 
til mig ſelv, vare Pengene borte, og inde i Stuen hos 
Lena var fuld Kommers, da jeg kom tilbage der. 
Hun ſad paa Sengekanten, var fuld og aad Sylte⸗ 
fleſt og i Stuen var Kong Ring, Griſehans og et 
Par andre Drukkenbolte, ſom drak Brendevin og 
and Flœſk til. Da de nu fornam, at jeg havde miſtet 
Pengene, og horte, at jeg klagede over det, bad de 
de mig reiſe til nok ſagt. Det er ikke ſaa 
ſikkert, at det ikke var mine Penge, ſom gik gen⸗ 
nem Halſen paa dem, men der var da ikke bli⸗ 
vende Sted for mig, og da jeg ikke turde gaa 
hjem uden Pengene, gik jeg op til Moſter i Lakke⸗ 
gaden for at faa laant 2 Mark af hende. Jeg 
har bedre Slægt, end Fuldmegtigen kanſte tror, for 
Moſter er ſaa ordenlig Kone, ſom Nogen kan ſe for 
ſig. Hun er Iglekone, og hendes Igler har trukket 
"Blod af mangen fornem Krop, kan De tro. Jeg gik 
da, ſom jagt, op til Moſter. Hun fad i Stuen for 
VWæven, og der var jaa varmt og lunt ſom ved Mid⸗ 
ſommertid. Borde og Benke vare jaa glatte og 
blanke ſom i et Slot, og ikke var der Is at ſe paa 
Ruden. Det var andet end hos hende Skorpionlena. 
Men det er da ſagtens heller ikke noget at takke hende 
for; for jeg tror ikke, at Moſter har ſmagt en eneſte 
Draabe Stærkt hele fit Liv igennem. Da jeg havde 
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ſiddet og varmet mig en Stund og ſnakket om Ad⸗ 
ſtilligt, faa kom jeg da frem med min Begering; 
men Moſter vilde ikke give mig en Skilling; „for 
jeg var fuld“ ſa'e hun, „og jeg bare drak dem op,“ 
ſa'e hun. Alt, hvad jeg ſagde, hjalp ikke; „for hun 
kendte mig,“ ſa'e hun. Jeg maatte da til at rangle 
indover til Byen igen uden en Skilling i Lommen. 
Det gik ſmaat indover, derfor var det ſent paa 
Kvellen, for jeg kom hjem. Da jeg kom der, kan 
Fuldmegtigen tro, der ſtod et vakkert Hus.“ 

Her blev den Talende afbrudt. af Klagerſten, der 
med megen Opmerkſomhed havde hort paa, hvad der 
var bleven berettet, men nu pludſelig afbrød hende 
og ſagde: „Jeg falder fra, jeg falder fra Klagen, Du 
behøver ikke at fortælle mere.“ 

„Jo,“ mente den Anklagede, er jeg kommen ſaa 
langt, kan jeg fortælle Reſten ogſaa.“ 

„Nej,“ ſvarede den Anden ivrig, „jeg gi'er Dig 
efter de to Mark, jaa det er ikke mere at ſnakke om.“ 

Der opſtod nu en kort Strid mellem dem, idet 
den Ene vilde fortælle, hvad der var pasſeret hjemme, 
medens den Anden vilde hindre hende deri. Striden 
endte dog, da den Anklagede ſik Anmodning om at 
ſlutte fin Fortælling. 

„Ja, jaa var det nu det da, at jeg kom hjem, 
fan horte jeg ude paa Gangen et fvært Spektakkel 
inde i Stuen, med Skrig og Støj. Da jeg kom ind 
der, var der ſaa kogende hedt, at det var rent for⸗ 
ſtrœkkeligt, og der ſtinkede faa fælt, for Arbejdskarlene 
havde lagt de ſtidne Klæder paa Ovnen. Dampbaa⸗ 
den var jaa fuld, ſom hun næften kunde blive, havde 
revet Klæderne af fig, og for om i Stuen med Haaret 
langt nedover Ryggen og Anſigtet, ſkreg rent ſom en 
Beſat og danſede ſnart paa et Ben og ſnart paa to, 
ſvingede med Armene med alle de underligſte Lader 
og Geberder, ſom er til. Jeg. blev ordentlig rad 
ved at ſe hende fare omkring i det Skin, ſom faldt 
ud af Oonsdoren; for andet Lys var der ikke i 


Stuen. Da hun horte, at jeg havde miſtet Pengene, 


tog hun og kaſtede Kurvene med Stentejet hen over 
Gulvet, jaa Stykkerne danſede rundt omkring, rev 
og ſled flig i mig, jaa jeg maatte flygte, ſaa fort jeg 
kunde; for ikke var der nogen Gjælp at vente hos de 
Andre i Stuen heller. De vare ligeſaa fulde ſom 
hun. Jeg gik og ruslede om i Kulden paa Gaden 
en lang Stund, men jan kunde jeg ikke længere, 
og jaa gik jeg herind for ikke at fryſe ihjel, trods det 
er tungt Skridt, jeg gor, hver Gang jeg gaar igen⸗ 
nem denne Port. Det er hele Sagen. Det er ſandt, 
hvad jeg har ſagt, enten jeg ſaa bliver tro't eller ej, 
og det ſiger jeg til Slut, at Brendevin er den ſimple 
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Mands Ulykke. Var ikke den, var mangen Mand, 
ſom er en Sluſk og en Fyldebøtte, en flink og en tro⸗ 
værdig Arbejdskarl. Det ſiger jeg nu, men naar jeg 
jer Brendevin, drikker jeg det alligevel.” 


Gaade. 


Losningen af hvert Vers er et enkelt Ord; leſes 
disſe ſamlede danne de * 


Brug den til Nytte, imens Du den har, 

Thi den bortiler paa hurtige Vinger; 

Og er den borte, kun Mindet Du har, 

Ej Sorg, ej Glæde tilbage den bringer. 
2 


En Farve ſmuk, ſom unge Piger ynder, 
Om Sundhed og om Glæde den forkynder, 
Men omvendt Du nodig den ſavned paa Huſet, 
Naar Sneen fyged' og Stormen ſuſed'. 

ö 3 


Om den vil bringe os Sorger og Nad, 
Eller om Lykken den fører i Skod, 
Ane vi ikke, men ſikkert vi ved 
At den fører os nærmere Gravens Bred. 
4. 
Skondt det kun er et ganſke lille Ord, 
Er dets Betydning alvorsfuld og ſtor: 
En Herſker ſtreng, hvis Bud vi følge maa. 
O Held Enhver, ſom frygtlos med kan gaa. 
A. M. R. 


Oplosning. 


Rebus i Bladets Nr. 2 er rigtig løft: 1) ſom 
„Foreningen“ — for en ingen 
og 2) ſom 
zuforligneligt“ — u for ligen e lig t 
af „Kispus“, „3 & 4“ og „Alfred“. Nr. 2 tillige 
af „Peterſen“. 
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„Danmark“, kunne faa disſe for 30 Øre Kvartalet; 
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Bladets Udgiver enten kontant eller i Frimerker. 
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„Danſk Leſebog !“ 
af Rarl Nielſen 


med et anbefalende Forord af L. Budde, 
anbefalet af hele Landets Presſe, med Bidrag 
af folgende danſke Forfattere: H. C. Anderſen, 
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Indhold: Hyrekuſtens Fortællinger, af Aug. Blanche. — | 


Alene, Billede af Folkelivet i London. — Gaade. — Oplss⸗ 

ninger. | 
Hyrekuſkens Fortællinger. 

Af Ang. Slanche. — Overſat af Per Rytter. 


— 


(Fortſettelſe.) 


Spøgeriet i Zryggergaden. 
mtrent paa den Tid da jeg forlod Skolen, 
havde man i Stokholm almindelig travlt med et to⸗ 
etages Sted i Bryggergaden, om hvilket de meſt vid⸗ 
underlige Hiſtorier vare i Omlob. Borde og Stole, 
der, naar de ere overladte til ſig ſelv, ellers altid 
forholde ſig rolige og ſtille, plejede i det omtalte Hus 
at bruge deres fire Ben ogſaa til at ſtolpre omkring 
i Varelſet til ſtor Forfcerdelſe for Husmodre og Stue⸗ 
piger. Saaledes havde en ung Figurantinde, der 
var anſat ved det kgl. Theater, og ſom beboede et 
Verelſe i Stueetagen, ved Hjemkomſten fra Operaen 
fundet fit Kaffebord ſtaaende midt paa Gulvet og 
dekket ſom til Middag og hendes fire Stole ſtagende 
ſondagskleedte omkring det, d. v. ſ. uden Betrek, 
nagtet dette var paa dem og Bordet flod ved Vin⸗ 
duet og Dugen laa i Kommodeſkuffen, da hun gik 
bort om Morgenen. Ikke blot en, men flere Gange, 
havde hendes fire Stole paa denne Maade leget 
Fremmede under hendes Fraværelje, uagtet hun havde 
faaet ordentlig leſt over baade Verelſer og Møbler, 
og Ingen i Huſet havde jet til nogen fremmed Per⸗ 
fon. hele Dagen igennem, 
Paa Kviften boede en ung Sætter, der tidligt 
hver Morgen plejede at gore Ild paa i fin Kakkel⸗ 


Udgivet af V. Nielſen. 
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ovn for at koge en halv Pot Melk, ſom han nod 
tilligemed en Stive Brod, forinden: han begav fig paa 
Trykkeriet, hvor han arbejdede. Men en Morgen da 
han vilde gore Ild paa med det Brænde, ſom han 
ſedvanlig bar ind Aftenen iforvejen, finder han til 
fin Forſkrœkkelſe, at Kakkelopnen har gjort imod ham, 
hvad han ſaa ofte havde gjort imod den, nemlig vendt 
Ryggen til, ſaa at han i Stedet for Kakkelovnslaagen 
og den prægtige Niſche ovenover opdager en ujævn 
Flade, hvoraf hiſt og her en Teglſten ſtikker frem 
mellem loſe Kalkſtumper )). Med et Udraab af Skræk 
ſtyrtede han ud af Verelſet ned af Trappen til 
Stueetagen og fortæller Folk, hvad der er hendet 
ham. Flere Perſoner folge med ham op for at ſe 
den omvendte Kakkeloyn, men da de ere komne ind 
i Verelſet, finde de intet Merkverdigt, idetmindſte 
ikte i Begyndelſen. Kakkelovnen havde imidlertid 
giort „helt højre om" igen, Brendet var af fig ſelv 
gaaet ind i den og var tændt, ligeſom ogſaa Kasſe⸗ 
rollen med Melken havde ftillet fig ſelv paa Ilden. 
Dog ſyntes Alle, at Kakkelovnsdoren havde et noget 
for blaat Sker, og da det faldt en modig Pige ind 
at nærme fig Kakkelovnen og løfte Laaget paa Kasſe⸗ 
rollen, fandt man denne aldeles tom, uagtet Setteren 
forſikrede, at den var fuld da han gik. At Djævlen 
kunde gøre Ild paa i en Kakkelovn, fandt Ingen det 
Mindſte beſynderligt, men at han var faa ſlikvorn 
efter Melk, forſtrakkede Enhver, jaa at Alle over 
Hals og Hoved fore ud af Døren. 

J ſamme Etage boede en gammel, bryſtſvag 
Pige, ſom hoſtede hele Dagen igennem. En Nat, da 


*) J Soerig bruges ſedvanlig Porcelleenskakkelovne. 
O. A. 
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hun ſom fædvanlig ligger ſovnles paa fit Leje, fer 
hun Vinduet aabnes og en af Maanen belyft Skik⸗ 
kelſe ſtige ind i Verelſet, holdende i Haanden en 
Baſun lignende den, hun paa Trafſnit havde jet i 
Englenes Hender. 

„Hvem er det?“ ſpurgte hun med ſitrende 
Stemme. 

„Jeg er ſteget ned blot for Deres Skyld, ſtakkels 
Menneſke ſvarede Skikkelſen. 

„Er IJ da fra Himlen?“ ſukkede Jomfruen. 

Idet Mindſte ikke langt derfra ... jeg er Olſon, 
Taarnvegteren i St. Clara Kirken, og har i mange 
Aar, trods Taarnuhrets Dikken og Malmets Klang, 
hort Dem hoſte .. Min Kone, der fælger Smaakager 
ved Vadſteladet, havde ſamme Sygdom ſom De, men 
hun ſpiſte hver Morgen en Tallerken Lungemos og 
.... Men hvad er det? Kloklen flaar allerede tolv, 
og jeg maa op igen for at tude, men glem nu ikke 
Lungemoſen!“ 

Med disſe Ord forſvandt Taarnvegteren og 
næften i ſamme Aandedret hørtes han at tude fra 
Taarnet. Hvorvidt den ſtakkels Jomfru gjorde Kontra⸗ 
viſit hos Taarnvegteren eller hans Kone for at faa 
nærmere. Oplysninger, kender man ikke, men viſt er 
det, at hun ſpiſte Lungemos til Morgen Middag og 
Aften, for derved at forſtaffe ſig et Par bedre 
Lunger. 

En Skolelcerer, der havde Verelſe i 1ſte Etage, 
ſad en Aften og rettede Stileboger, for den Stole, 
hvorved han var anſat. Bedſt ſom han ſidder, hører 
han en ſtrekkelig Støj fra Bogreolen. Han fer der⸗ 
hen og bliver ikke lidet forbauſet, da han opdager, at 
Bogerne i Reolen, der ſedvanligvis vende Ryggene 
indad mod Verelſet, nu have fvinget fig rundt, ſlaa 
med Bladene og knubſe til hverandre med Bindene, 
ijær paa den Hylde, hvor de forſtjellige Sprogs 
Grammatiker havde deres Plads. Forſkrekket rejſer 
han ſig, men ſer i det Samme alle disſe Grammatiker, 
den latinſke, græffe, franſke, tyſke, engelſke, ſpenſke, 
m. fl., ſtyrte ſig ned fra Hylden paa Gulvet og be⸗ 
gynde der den vildeſte Strid, under hyilken de vifte 
mod hverandre deres verſte Interjektioner. Den be⸗ 
ſtyrtede Lærer vil forlade Verelſet, da han ſtandſes 
af en Roſt, der lyder i hans Øren med Domsbaſunens 
Kraft. 

„Naar disſe have opnaaet at ſonderknuſe hver⸗ 
andre“ lød det, „da ſkal der oprinde en Lykſaligheds⸗ 
dag for Sfolelærere og Skoledrenge, da ſkal hele 
Verden tale et fælles Sprog, og det fkal være til 
Ende med alle Nationaliteter, Deſpoter og Under⸗ 
trykkere.. Men det fler forſt om Tuſind Aar, jaa 
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at Du endnu maa pasſe baade dine Skoleboger og 
dit Spanſkror, jaalænge Du lever.“ 

Skolelæreren farer ud og vekker Beboerne, men 
da han med dem vender tilbage, finder han Alt paa 
ſin rette Plads, Bogerne ſtaa atter i Reolen med 
deres reſpektive Rygge udad. 


Ejeren af dette Hus, hvori ovenanforte og flere 
Spogerier fandt Sted var en gammel Aagerkarl, der 
ſelv beboede to Verelſer i Stueetagen. Han havde 
ganſke viſt ingen forunderlige Hiſtorier at fortælle, 
men han forſtyrredes hver Nat af Bulder paa Trappen 
og en underlig Knagen i Voeggene. Da han havde 
Mistanke om, at nogle af hans Lejere havde en 
Finger med i Spillet, angav han Sagen for Politiet, 
der ſtrax anſtillede Forhør med Alle, der boede i 
Huſet. Enhver bekreftede mere eller mindre de for⸗ 
underlige Forklaringer, der længe havde gaaet fra 
Mund til Mund, men Ingen formaaede at opdage 
nogen naturlig Grund til dem. Man gjorde Under⸗ 
ſogelſer fra Loftet til Kelderen, brød Gulvene op, 
rev Tapeterne fra Væggene, men uden Reſultat. 
Verten blev fortvivlet, thi alle hans Lejere ſagde op, 
Politiet, der blev eengſtelig for de Folkemasſer, der 
daglig ſtrommede til Bryggergaden for at je Huſet, 
beſluttede ſelv at- tilbringe en Nat i det. En Over⸗ 
betjent og tvende ham underordnede Politibetjente 
liſtede fig derind en Aften mellem Kl. 9 og 10 og 
toge, ubemerkede af Lejerne, deres Hovedkvarter i 
Vertens Verelſe. Alle tre vare prøvede, haandfaſte 
Karle og beredte til, med alle de Midler, der ſtode 
til deres Raadighed, at befværge alle Spogelſer i 
Verden. 

Verten ſatte et Par Kander Punſch ind til ſine 
Geſter, en uſcdvanlig Begivenhed i den gamle Aager⸗ 
karls og Pantelaaners Hjem; men ſelv gik han til 
Ro i Varelſet indenfor. J det yderſte Verelſe, hvor 
Politiet opholdt ſig, fandtes ingen andre Mobler end 
det Bord, hvorved Betjentene havde taget Plads, de 
tre Stole, paa hvilfe de fad, og et gronmalet Jern⸗ 
pengeſkrin, der var faſtnaglet baade til Væg og 
Gulv i et Hjørne af Verelſet og vel laaſet med en 
uſedvanlig ſtor Hengelaas. 

Overbetjenten og begge hans Undergivne drak 
og holdt fig muntre, men i Stilhed og med aabne 
Oren for den ringeſte Lyd, idet de vare overbeviſte 
om, inden Dag at faa fat i et Spogelſe af Kød og 
Blod. Imidlertid led det imod Midnat, uden at de 
havde hort Andet, end Pantelaanerens Stemme, der i 
Verelſet ved Siden af ſtadig talte i Søvne om godt 
og daarligt Guld, om riflede og uriflede Sølvffer og 
mere ſaadant. 


Begge Punſchekanderne vare neſten fømte, og 
Overbetjenten vilde juſt nyde de ſidſte Draaber, da 
han faa begge fine Kammerater ſtrekke fig, gabe og 
derpaa ſynke fra Stolene ned paa Gulvet, hvor de 
de forbleve liggende. JWErgerlig kneb han dem i Ar⸗ 
mene og Neſen og trak dem i Haaret, ſom han 
plejede at gøre ved andre Beruſede for at faa dem 
vokkede, men Alt forgæves. 

„De Uslinger,“ mumlede han for ſig ſelv; „jeg 
har givet dem formegen Punſch.“ 

„Det har De, Weſterlund,“ bekreftede en Stemme 
fra Doren. 

Overbetjenten for op, rejiſte fig og genkendte 
den forſte Stadsfiſkal. 

„Lad dem ſove!“ vedblev denne, ,thi kun De 
har Dannelſe og Hjærte nok til at opfatte og kende, 
hvad der foregaar i dette ulykkelige Hus. 

Overbetjenten ſtirrede paa Fiſkalen. 
førfte Gang han horte et jaa mildt Sprog fra en 
Politiembedsmands Mund, og ſelv havde han ogſaa 
glemt at tale det, uagtet der havde været en Tid, da 
han ikke var ganſke ubekendt dermed. Weſterlund 
havde nemlig i fin Ungdom faaet en temmelig om⸗ 


Det var 


hyggelig Opdragelſe og havde endogſaa været Student 


i 2 Aar, men ſom Folge af uordentlig Levnet ladet 
fig leje til Sveagarden, hvorfra han efter endt 
Kapitulationstid var gaaet ind under Politiet og 
tjent fig op til Overbetjent, og havde ſom ſaadan 
udmerket fig baade ved fit Mod, fin Raſkhed og 
Ordentlighed. 

„Horer De Intet?“ hviſkede Fiſkalen. 

Nej!“ 

„Horer De ikke, hvorledes det ſukker derhenne i 
Hiornet?“ 

„Jeg horer Intet.“ 

„Folg mig!“ hviſkede Fiſkalen, idet han nærmede 
fig det grønne Skrin og lagde fit Øre til dette. 

Weſterlund lagde ogſaa fit Øre til og ſyntes 
virkeligt at here et Suk fra Skrinets Indre. 

„Det var da beſynderligt!“ bemerkede han. 

„Det er ikke ſaa beſynderligt,“ mente Fiſkalen, 
thi vent blot, jaa ſkal De nok fan at fe!” 

Derpaa fremtog Fiſkalen en Nøgle, lukkede Henge⸗ 
laaſen op og løftede Kiſtens tunge Laag ivejret. 
Weſterlund traadte et Skridt tilbage, thi det var ſom 
om en kold Taage ſlog ham imode. 2 

„Jo, jo,“ ytrede Fiſkalen, „hvor der bo Sukke, 
bo ogſaa Taarer, og her have vi et helt Sole deraf, 
men ſaa ligger der ogſaa meget Guld paa Bunden. 
Se blot, hvilke Ringe, Armringe, Sølvffer og Gud 
ved hvad ... Det meſte deraf har været Smaafolks 
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Smykker og har for en fort Tid foraarſaget Glæde 


for ſiden at ſavnes gennem hele Livet. Den tunge 
Forlovelſesring der t. Ex. bares for mange Aar ſiden 
af en fattig Haandverkers unge Brud; men nogle 
Dage efter Bryllupet blev den pantſat. For hvert 


Barn der fødtes i Familien, blev den indloſt for at 


pryde Moderens Finger under Daabshojtideligheden, 
men pantſattes faa atter den næfte Dag. Da den 
eldſte Datter blev konfirmeret løftes den atter og 
blev foræret til hende; Ugen derefter kom den her 
igen. Paa Mandens Begravelſesdag prydede den 
paany Enkens Haand, men den gik ſnart den ſamme 
Vej tilbage og vil aldrig blive indleſt mere. Den 
har ved disſe fornyede Omſetninger koſtet ti Gange 
mere, end den er verd. Intet er jaa dyrt og ſmerte⸗ 
ligt ſom at have, hvad man ikke ejer.” 

Overbetjenten flod alt mere og mere forbløffet, 
minbre dog af hvad han faa, end af hvad han børte. 

„Begynder nu Politiet at blive folelſesfuldt,“ 
ſagde han ved ſig ſelv, „hvorledes vil det ſaa gaa 
med Politiforanſtaltningerne og Inddrivelſen af 
Boderne?“ 

„Og dette Gulduhr her med Brillanter,“ vedblev 
Fiſkalen, „det gav den rusſiſke Kejfer til en ſpenſk 
Diplomat, der efter ſin Hjemkomſt ſkenkede det til en 
Danſerinde, ſom ſatte det paa Asſiſtenshuſet. Paa 
en Auktion blev det budt paa af en Uhrmager, men 


ſolgt til en rig Kobmandsfrue, der gav det til fin 
Son, da denne reiſte til Akademiet. 
Sonnen det bort paa Keglebanen, og den, der vandt 
det, afſatte det til en Juveler, ſom ſolgte det tillige⸗ 
med andre Guldſager til Hoffet. Siden gav Kongen 


Der ſpillede 


det til en af ſine Statsraader ſom Forſoning for et 
Spark, Allerhsjſtſamme Dagen forud havde givet 
denne ſin Raadgiver; denne gav det til en Blad⸗ 
redakter, for at han under ſit voldſomme Angreb paa 
Regeringen i det Mindſte ſkulde holde denne Miniſters 
Ryg fri. Redaktoren forærede det til en Skueſpiller⸗ 
inde, ſom ſatte det i Pant hos en Manufakturhandler 
for Silketsj. Silkehandleren bar det daglig hos ſig 
og vifte det til Alverden, hvilket havde til Folge, at 
Uhret en Aften blev ham frarøvet og han ſelv ſlaget 
ihjel. Saaledes er det gaaet fra Haand til Haand, 
har koſtet Taarer og Blod, og endnu har det ikke 
endt ſin Bane.“ 

Jo, jo,“ lagde Fifkalen til, „Dvergene, ſom 
bebo og beherſte Metallernes Rige, ſoge uophørlig at 
drage ned til ſig de Skatte, ſom man har frarovet 
dem, men drage ikke alene Skattene til ſig, men og⸗ 
jan dem, der ſette deres Lid og Fortrsſtning til 
dem.“ 
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Efter disſe Ord laaſede Fiſtalen atter Penge⸗ 


ſkrinet og nærmede fig Doren for at gaa. 

„Weſterlund, kjender De Göthe?“ ſpurgte han og 
vendte ſig om. 

„Deſtillatoren i Luntemagergaden?“ ſpurgte Weſter⸗ 
lund. 

„Nej, nej, Göthe, den ſtore Digter .. Les 
Werthers Lidelſe, det vil gere Dem godt!“ til⸗ 
raadede Fiſkalen og forlod Verelſet. 

„Det ſtaar aldrig rigtig til med Stadsfiſtalen!“ 
bemerkede Overbetjenten med Rette. 

J det ſamme ſlog Klokken 12 i St. Clara Kirke⸗ 
taarn. Weſterlund talte Slagene med en vis Be⸗ 
nauelſe, og da han fandt Enſomheden mere og mere 
ubehagelig, faa ſogte han paany at faa Liv i fine 
Kammerater. 

„Lad dem ſove!“ løb atter en Roſt bagved ham. 

Weſterlund jaa. til Doren og blev ikke lidet over⸗ 
raſtet, da han befandt ſig Anſigt til Anſigt med 
ingen mindre end Stadens Politidirektor og det i 
fuld Uniform. 

„Har man hort Noget?“ ſpurgte denne. 

„Intet,“ flammede Overbetjenten, thi han ſyntes 
at Politidirektoren ſaa meget vred og mørt ud. 

„Godt! Jeg kommer fra et andet Hus, hvor 
det ogſaa ſpoger, og der laber det ikke jaa let af,“ 
forklarede Politiets Chef; jeg blev nylig vakket af 
min gode Søvn og faldt op paa Slottet, hvor man 
ſporer Konſpirationer i alle Kroge og Braaer; man 
taler ikke om Andet, drommer kun om det ... Nuvel, 
de ſtulle faa en Konſpiration, ſom Verden ikke har 
ſet Magen til. Jeg tenker paa at konſpirere felv, 
tenker at gore mig til Konge, og faa ſkal jeg min 
Sjæl nok vogte mig for at vælte Politidirektoren og 
Bjorne, naar de ſove. Og bliver jeg Konge, Weſter⸗ 
lund; jaa ſkal Du blive Overſtatholder, og da Du 
har tjent ved Sveagarden, fan fer jeg Intet til 


Hinder for, at Du ſamtidig kan blive Chef for den, 


det er to ganſte lonnende Beſtillinger, hvad behager, 
Synes Du om det Weſterlund?“ 

Denne ſtudſede og følte, at han blegnede. Vare 
da Alle blevne gale i denne fordømte Nat? 


„Derefter,“ vedblev Politidirektoren, ville vi ſe 


at faa Dig gift med en Grevinde. 
Grevinder, Weſterlund?“ 

Weſterlund havde i fin Ungdom baade dromt 
om Grevinder og Prinſesſer; men Drømmen var op⸗ 
hort, efter at han var gaaet til Garden, og var ikke 
kommen igen, uagtet han var bleven befordret til 
Dverpolitibetjent. Han taug og gabede blot paa fin 
høje Foreſatte. 


Synes Du om 


»ÅAux armes, sitoyene !« raabte Politidirektoren, 
drog fit Verge og marſcherede ud med raſte Skridt. 

Weſterlund ſtod en Stund ligefom faſtnaglet til 
Gulvet. Men ſaa horte han fra Gaden et Sangkor 
af mange Stemmer og ilede til Vinduet, ſom han 
aabnede. Da faa han Politidirekteren i Spidſen for 
hele Politietaten, Notarier, Regiſtratorer, Fiſkaler og 
Opſynsmend ſamt hele Stadsvagten, forſynet dels 
med Sabler, dels med Stokke, tage Vejen opad 
Dronningens Gade, Alle med Fakler og ſyngende 
Marſellaiſen faa det ſkingrede i Gaderne. 

Elektriſeret imod ſin Villie, vilde Overbetjenten 
fare ud for at tage Overſtatholderembedet i Beſiddelſe, 
da hans Opmerkſomhed feſtedes ved et lille rundt 
Hul midt i Gulvet, men ſom ſtedſe udvidedes mere 
og mere, indtil det tilſidſt med fin Periferi naaede 
hans Fødder. Han faa ned i Dybet og ſynes at fe 
igennem flere Etager, hvori der ſlumrede Folk af en⸗ 
hver Stand og i alle Aldre. Han jaa Smaaborn 
ſmilende i Drømme; Piger, ſom i Søvne kysſede 
paa Fingrene; ælbre Folk, der uroligt vendte fig og 
ſkar Anſigter paa deres Hovedpuder; Elſtende under 


Silketœpper ſamt Forbrydere i Lenker af Jern, over 


dem Alle fvævede Guden med Valmuekranſen, ftrøende 
Roſer her og Torne der, men ſkenkende nogle Timers 
Forglemmelſe til dem Alle. Han ſaa ſtedſe dybere 
og opdagede tilſidſt en uhyre ſtor Jordhveelving, hvori 


der ſtod Seng ved Seng; men alle de Sovende vare 
| forfærdelig blege, Ingen ſmilede, men heller Ingen 


vrede fig paa Lejet, Alt var ſtille og ubevegeligt der. 
Men omkring hver bleget Tinding laa en Krans af 
friſte Evighedsblomſter. 

Han, der fan Alt bette, følte fit eget Hjærte 


ſtandſe, miſtede Bevidſtheden og faldt. 


Da han kom til fig ſelv igen og aabnede Øjnene, 
fandt han ſig ſelv liggende paa Gulvet ved Siden af 
begge fine Kammerater og havde Solen lige i An⸗ 
ſigtet. Taus og grublende forlod han Huſet og af⸗ 
gav fir Raport. Rapporten, der ligger til Grund 
for denne Fortælling, forbauſede naturligvis hele 
Verden og ikke mindſt Stadsfiſkalen og Politidirek⸗ 
toren, hvilke begge den omtalte Nat ſov i god Ro i 
deres reſpektive Senge, den Førftnævnte ligeſaalidt 
dremmende om Werthers Lidelſe ſom den Sidſte om 
at ſtyrte en Trone. Weſterlund ſkulde have fin Af⸗ 
ſked fra Polititjeneſten, men ſlap med en alvorlig 
Iretteſœttelſe, hvori det ſtrengt anbefaledes ham her⸗ 
efter at drømme mindre folelſesfuldt og mere lov⸗ 
medholdeligt. Hvad ſerligt angaar Huſet, hvor 
Spogeriet var foregaaet, faa er det klart, at dets 
Vanrygte tiltog med forøget Styrke. Alle Lejerne 


ER: 


flyttede, den gamle Aagerkarl fik et Slagtilfelde af 
Aergrelſe, og Huſet ſtod en lang Tid ubeboet med 
tilſtenget Port og tillukkede Vinduesſkodder. 


Nogle Aar derefter ſogte jeg en Sadelmager, 
der ſkulde bo i et Hus i Bryggergaden. Jeg fandt 
ſnart Stedet, og genkendte ſtrax det Spogerihus, ſom 


jeg i min Skoletid tilligemed faa mange andre Nys⸗ 
Edru og vaagen, endſkondt han ikke mere tror paa 


gerrige mere end en Gang havde taget i Ojeſyn, 
men hvorom nu Ingen mere talede. Jeg gik ind til 
Sadelmageren, der boede i Stueetagen, og efter at 
jeg havde talt med ham om mit Prinde, ſpurgte jeg 
ham, hvem der nu ejede Stedet? 

„Bogtrykkeren, der boer paa forſte Sal,“ for⸗ 
talte Sadelmageren; „han kobte det i Efteraaret for 
Spotpris af den forrige Ejer, der var glad ved dog 
at faa Noget for et Hus, hvori Ingen vilde bo, ikke 
engang for Betaling, men hvoraf han alligevel 
maatte betale Skat baade til Stat og Kommune 
Vil man kobe et Hus for en billig Penge, maa man 
enten have Spogelſer til Kommisſioncrer eller ogſaa 
jelv være Spogelſe ... Jeg har mine egne Tanker 
om den Hiſtorie, og jeg ved nok, hvad jeg ved.“ 

„Hvad ved De da?“ 

Aa, Bogtrykkeren, der nu har forſte Sal, boede 
i den forrige Ejers Tid ſom Typograf paa Kviſten 
og ſaa der, hvad ingen Andre havde ſet, men ſom 
alligevel Alle troede paa.“ 

„Aha, De mener, at den nuværende Ejer var et 
af de Spogelſer, der huſerede her. Men han dis⸗ 
ponerede dog ikke over alle Verelſer i Huſet ..… Jeg 
erindrer tydeligt, at der netop i det Verelſe, hvor 
De nu har Veerkſted, ikke var en Smule bedre end 
de øvrige.” 

„Ganſke rigtig. Men naar Spagelſet flytter op 
paa forſte Sal, behøver det ikke at huſere i Stuen.” 

„Hvad mener De med det?“ 

„At Figurantinden, ſom da boede her og fortalte 


om en hel Del Koglerier, ſom Alle ligeledes troede 


paa, nu er gift med Bogtrykkeren. De bo nu ſam⸗ 
men, efterat de ſikkert længe have kogt i ſamme 
Gryde, og var jeg i den forrige Ejers Sted, ſaa tror 
jeg næften, at jeg hængte mig af Aergrelſe, endſkondt 


jeg kun har ſkaaret Remme af Heſtehuder og ikke 


ſom han af Mennefkers.“ 

Folk, der kom ind i Verkſtedet, afbrød vor Sam⸗ 
tale, og jeg maatte gaa. Det er meget muligt, at 
Sadelmagerens Paaſtand var begrundet, og at det 
nygifte Herſtkab har forſtaaet paa den forunderligſte 
Maade at kobe et toetages Sted neſten for Intet. 


| 


Bogtrykkerkunſten og Theatret have hver. for fig vendt 
op og ned paa fan meget her i Verden, at man ikke 
kan tvivle om deres Tryllekraft, helſt naar de ere 
forenede. Intet lader ſig ſaa let henrive ſom Fanta⸗ 
ſien, og der behøver blot En at paaſtaa at have jet 
noget Overnaturligt, for at ſtrax Mange bilde ſig ind, 
ogſaa at have ſet noget lignende, Overbetjent Weſter⸗ 
lund, med hvem jeg flere Gange har talt om Sagen, 
tror vedblivende, at han hin Nat har veret baade 


Muligheden af at blive Overſtatholder. 
(Fortſettes.) 


Alene. 
Billede af Jolkelivet i Condon. 
(Efter „Aftenlesning.“) 


AAA 


3 en af Londons fnævre Gader, hvor de bøje 
Huſe til begge Sider udelukke alt Sollys, fandtes 
for nogle Aar ſiden en lille, lav Butik, over hvis 


Indgangsdor der ſtod malet med mørkebrune Bog⸗ 


ſtaver: Jakob Oliver, Avisſclger. J Vinduet ved 


| Siden af Doren laa der nogle gamle Aviſer, noget 


Papir, der var gult af Ælde, og et Bar Viſeboger, 
og Butifen var meget lille indvendig, mindre, end 
man maajfe troede ved at je den ude fra; var der 
en enkelt Gang to Kunder, og man kunde tenke fig 
Muligheden af, at der vilde komme en tredie, kunde 
denne aldeles ikke have faaet Plads, uagtet. Diſken 
var rykket ſaa langt tilbage ſom muligt. Bagved 
Butiken laa Olivers Verelſe, og man kunde kun 
komme derind ved at aabne den lille Klap paa Diſken, 
der i Aften ſtod aaben, et ſikkert Tegn paa, at Oliver 
havde Fremmede; thi ellers vilde der jo ingen Grund 
have været til at gore Diſken endnu mindre, end den 
i Forvejen var. Verelſet var morkt, da dets eneſte 
Vindu vendte ud til en lille indeſluttet Gaardsplads; 
Gasſen var derfor tændt, og den brændte ganſke 
roligt, uagtet baade Doren og Vinduet ſtode aabne. 
Man kunde tydelig ſe, at Oliver kun hapde dette ene 
Verelſe, og at han boede der ganſke alene. Det var 
en meget varm Sommeraften, og han havde. derfor 
ſtillet fin Stol hen foran den aabne Dør for at 


klunne holde Oje med Butiken, uagtet han godt vidſte, 
at der aldrig kom Kunder paa denne Tid af Aftenen. 


Han var gammel og mager og havde et rynket ind⸗ 
faldent Anſigt; men han faa faa mild og god ud, at 
man uvilkaarlig følte fig tiltrukket af ham, iſer naar 
han en ſjelden Gang ſmilede. 


. 
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Oliver havde ſom ſagt Fremmede i Aften, en 
net, lille, væver Kone, der lignede ham meget; hun 
havde i Dag bragt hans Verelſe i Orden og eſterſet 
hans Linned, og var nu ifærd med at tage Hat og 
Schawl paa for at gaa hjem. „O, Soſter ſagde 
Oliver, idet han ſukkede, „hvad gav jeg ikke for at 
ſtaa paa Toppen af Wrekin i Aften og ſe Solen gaa 
ned! Mange, mange Sommeraftener have vi tilbragt 
der, da vi vare unge, og vore Forælbre levede, hufker 
Du, hvor mange Mile rundt vi kunde ſe til alle 
Sider, og hvor friſk Luften var jaa højt oppe over 
alle grønne Marker, jeg har kunnet je Snowdon der⸗ 
fra, uagtet det var femten Mile borte; men 
det var dengang mine Øjne vare unge. Naar jeg 
leſer om Moſes, der gik op paa det høje Bjerg for 
at ſtue ind i det forjættede Land, kommer jeg altid til 
at tenke paa Wrekin. O, Charlotte hvor forandrede 
ere vi ikke nu!“ 


„Ak ja,“ ſvarede den gamle Kone, „det er, ſom 
om det var en hel anden Verden, vi leve i. 


rejſte, og ſelv Byen jer ganſke anderledes ud end i 
gamle Dage. Vi ere ogſaa de Eneſte, der ere tilbage, 
Du og jeg, Broder Jakob, — ja man bliver enſom 
paa ſine gamle Dage!“ 

„Ja, enſom og dog ilke ganſke alene,” gentog 
Oliver ligeſom drømmende, „jeg bliver rigtignok lidt 
dev og lidt ſvagſynet, og jeg føler mig i det Hele 
ikke faa raſk ſom i gamle Dage; men jeg har dog 
Noget, ſom jeg for ikke havde. Undertiden om Af⸗ 
tenen, naar jeg ſidder her i min Stol, forend jeg har 


tændt Gasſen, er det mig, ſom om jeg kunde je den | 


Herre Jeſus og høre, hvorledes han taler til mig, 
jeg ſynes, han ligner vor ældfte Broder, ſom døde da 
vi vare ſmaa, kan Du huſke ham, Charlotte? Han 
havde et blegt, fromt Anſigt med et Smil ſom Solen, 
naar den ſkinner gennem Skyen. Naa, enten det nu 
er en Drøm eller ej, faa ſynes jeg, at der er et An⸗ 
ſigt, der ſer paa mig gennem Mørket, og jeg tenker 
faa ved mig ſelv, maaſte ſiger min Frelſer: „Den 
gamle Oliver ſidder der nede alene i Merket, jeg vil 
viſe mig for ham“ og jan kommer han og ſidder 
lidt hos mig.“ 

„Ja, det er nu Altſammen Indbildning, fordi 
Du altid er alene,” ſvarede Charlotte i en halvt 
misbilligende Tone. 

„Maaſte, det kan gerne være,” ſukkede den gamle 
Mand, men uden denne Tanke vilde jeg føle mig 
meget enſom.“ 

„Har Du hort Noget fra Suſanne,“ ſpurgte 


Alle de 
Folk, jeg den Gang ſyede for, ere døde eller bort⸗ 


| 
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Charlotte, ſom for at give hans Tanker en anden 
Retning. 

„Ikke et Ord. Det er den eneſte Sorg jeg har. 
Jeg har aldrig, hverken for eller ſiden været faa 
heftig,“ ſvarede Oliver bedrøvet, „og den Gang burde 
jeg mindſt have været det. Hvad vilde jeg ikke have 
givet til, at jeg ikke havde været faa ſtreng mod mit 
Barn den Aften. Havde jeg vidſt, at hun vilde tage 
mig paa Ordet og aldrig mere komme til mig, havde 
jeg dog hellere fundet mig i at have Raleigh til 
Svigerſon end aldrig at fe mit Barn mere. Hun 
burde ogſaa have vidſt, at jeg Dagen efter vilde for⸗ 
tryde min Heftighed og kalde hende tilbage. Det 
var da intet Under, at jeg var ængftelig ved at betro 
mit Barn til en Mand, der var ſaa letſindig ſom 
Raleigh.“ 

„Suſanne burde have givet efter, det er min 
Mening,” ſvarede Charlotte, „nu er det jer Aar ſiden 


hun forlod Dig; Du kan tro, hun har mange Gange 


angret, at hun ikke lød dit Raad. Ved Du ikke, hvor 
hun er henne?“ 
„Nej, desverre,“ ſukkede Oliver, „jeg har ikke en 


eneſte Gang hort fra hende ſiden den Aften, da hun 


valgte at folge Raleigh og ægte ham, i Stedet for 
at blive hos fin gamle Fader. Det vilde være det 
bedſte Solſtin for mig, derſom hun engang igen vilde 
komme glad og ſtraalende ind i min Butik.“ 

„Ja, mig har den Hiſtorie baade bedrøvet og 
ergret,“ ſvarede Charlotte, naar jeg tænker paa al 
den Ulejlighed, jeg har gjort mig for at faa hende 
velopdragen og net; hun var ogſaa en flink Pige og 
kunde være bleven en udmerket Modehandlerinde, 
hvorimod nu — naa Farvel Broder, lad mig nu ſe, 
Du ikke har altfor mange Syner, til jeg kommer 
igen, de ere ikke gode for Dig.“ 

„Uden dem vilde jeg føle mig altfor alene,” 
dure Oliver ſagtmodigt, „Farvel Charlotte, Gud 
velſigne Dig, kom igen, ſaaſnart Du kan.“ 

Han fulgte hende til Doren og blev ſtaaende 
lidt og fan ned ad Gaden efter hende, ſaa gik han 
tilbage til fit Verelſe, tog fin gamle Frakke paa, 
bandt et Tørklæde om fit Hoved og ſatte fig igen 
i fin Læneftol. Han ſad længe og hørte paa Støjen 
fra de tilftødende Gader; men tilſidſt faldt hans 
Oine til, og han vaagnede forſt ganſke forſkrækket op, 
da han horte Taarnuhret ſlaa ni og ſaa, at han 
havde glemt at lukke fin Butik i rette Tid; det var 
aldrig hendet ham for, han gik derfor hurtig hen til 
Vinduet for at jætte Skodderne for, inden han luk⸗ 
fede Doren i. Hvor daarligt han end faa, forekom 
det ham imidlertid, at der var Noget, der bevegede 
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fig lige indenfor Døren, og da han bukkede fig ned 
for at opdage, hvad det var, horte han en Barne⸗ 
ſtemme ſige: „Her er en lille Pige.“ Han ſaa nu 
ogſaa et lille Barn ſidde paa Gulvet og trykke en 
Hund ind til ſig. 

„Hvad er Du for en lille Pige?“ ſpurgte han 
halvt engſteligt. 

„Jeg hedder Dolly,“ ſvarede Barnet. 

„Har Du ikke noget andet Havn?” 

„Nej, jeg har ikke, Moder bragte mig herhen,“ 
vedblev Barnet grædende, „hun ſagde, jeg ſtulde 
blive hos Dig og være en god Pige, indtil hun kom 
og hentede mig, er jeg ikke artig?“ 

„Jo viſt er Du artig, min lille Pige, ſagde den 
gamle Mand beroligende, „nu kommer nok din Moder 
ſnart, lad os gaa udenfor Doren og fe efter hende.“ 
Han tog den lille Haand inden i ſin og trykkede den, 
trykkede den kerligt, da han mærkede hvor lille og 
fin den var. Ved Skinnet af Gaslygten ſaa han nu 
ogſaa, at Taarerne trillede ned ad det lille, blege 
Anſigt, og han ſpejdede engſteligt efter Moderen; men 
ingen kvindelig Skikkelſe var at ſe; det eneſte menneſke⸗ 
lige Veſen i hele Gaden var en barhovedet, barfodet 
og pialtet kledt Dreng, der lænede fig til Muren 
lige overfor og iagttog Oliver og den lille Pige med 
ſynlig Interesſe. 

„Hun er ingen Steder at je,” raabte han om⸗ 
ſider over til Oliver, „og hun kommer ſaamand heller 
ikke igen, for hun jaa ud, ſom om hun havde en 
lang Rejſe at gore. Da hun havde ſat ſit lille 
Barn ned, ſtyrtede hun herfra, ſom om hun blev 
forfulgt; Klokken var lige ſlaaet otte dengang, og jeg 
har ſtaget her lige ſiden den Tid for at ſe, om hun 
virkelig havde forladt fin lille Pige.” 

Oliver jaa ganſke forfærdet paa Drengen ved at 
faa denne Forklaring, og jaa paany ned ad Gaden. 

„Hun er der ikke,“ vedblev Drengen, og hun 
kommer heller ikke, i det Mindſte ikke i Aften, men 
overgiv ikke denne Pige til Politiet,“ føjede han til, 
idet han ſprang over Gader og jan med bonlige 
Øjne paa Oliver, „ſaa vil hun komme paa Fattig⸗ 
huſet, og det er være end at være i Fengſel. Lad 
mig faa hende, jeg ſtal nok være god mod hende og 
ſorge for hende, det vil være nemt at fkaffe Føden 
til ſaadan en kon lille Pige, giv hende blot til mig, 
gode Herre, jeg vil være jaa glad ved at fan hende. 

„Hvad hedder Du,“ ſpurgte Oliver, idet han 
uvilkaarlig trykkede den lille Haand faſtere, „og hvor 
kommer Du fra?“ ö 

„Jeg kommer ikke fra noget beſtemt Sted,” ſva⸗ 
rede Drengen, og mit Navn er Tony, jeg har ogſaa 
et andet Navn, min Moder ſagde det til mig førend 
hun døbe, men det har jeg rent glemt. De kan jo 
blot kalde mig Tony, hvis De vil.“ 
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„Hor gammel er Du?“ fortſatte den gamle 
Mand. 

„et ved jeg flet ikke, jeg var ikke ſtorre end 
denne lille Pige, da min Moder døde, og ſiden har 


jeg ſorget for mig ſelv, for jeg har heller ingen Fader 
ſtal jeg ſige Dem,“ ſvarede Tony, „det er flet ikke 


ſaa ſlemt at ſorge for fig ſelb, og jeg kunde nemt 


ſorge for denne lille Pige; jeg plejer at ſove paa en 
eller anden aaben Trappe, naar blot Politiet vil lade 
mig i Ro. De vil da vel ikke overgive hende til 
Politiet, vel,“ bad han bønligt, idet han jaa op paa 
Oliver med gode, venlige Øjne; „De vil vel nok ſelv 
beholde hende eller give hende til mig, hun er ſaa 
ſin og kon.“ 

Den fattige Dreng talte jaa alvorligt og ind⸗ 
trængende, at Oliver uvilkaarligt ſvarede: „Ja, jeg 
vil beholde hende, til hendes Moder kommer. Nu 
vil jeg jætte Skodderne for Vinduet, men lade Doren 
ſtaa aaben og Gasſen brænde, at Moderen langt 
borte kan ſe, at vi vente hende. 

„Herre, lad mig jætte Skodderne for Vinduet,“ 
bad Tony igen, „jeg vil ingen Betaling have derfor, 
og ſaa maa jeg nok komme igen imorgen tidlig og 
ſe, hvorledes De har det? Hun er ſaadan en lille, 
fin Pige.“ 

Skodderne bleve hurtig ſatte for, men Tony blev 
ſtagende endnu og faa venligt til den gamle Mand 
og den lille Pige, ligeſom om han betænfte fig paa, 
om han turde tage dem i Haanden, tilſidſt ſaa han 
ned paa ſine meget ſmudſige Hender, ſaa ryſtede han 
paa Hovedet og ſagde, idet han gik ud ad Doren: 
„Jeg ſkal nok vaſke mine Hender, inden jeg kommer 
igen imorgen, god Nat Herre! God Nat, Du Lille!“ 

„Nu ſkal Du vel have lidt at ſpiſe, ikke ſandt, 
lille Pige,“ ſagde Oliver derpaa til Barnet, idet han 
fulgte hende ind i ſin Stue. „Ja,“ udbrod hun glad, 
og Beppo maa ogſaa have Aftensmad.“ „Ja viſt,“ 
ſvarede Oliver, og han gav nu fir lille Geſt og 
Hunden, hvad han havde i Huſet, og derpaa ſatte 
han ſig i Leneſtolen med Barnet paa Skodet for at 
vente paa Moderen. Den ene Time gik imidlertid 
efter den anden: Barnet var forlengſt faldet i Søvn, 
og Oliver dremte fig tilbage i Fortiden, da han 
mangen en Aften havde fiddet ſaaledes med ſin lille 
moderloſe Pige i fine Arme; han følte fig faa lykke⸗ 
lig og glad, at han kun ugerne rejfte fig, da det 
næften var Midnat, for at lukke fin Butiksdor og 
gaa i Seng. Han kledte forſt den lille Pige forſigtigt 
af og lagde hende paa Sengen, efter at have ſtillet 
fin Hovedpude op mod Bæggen, at hun ikke om Nat⸗ 
ten ſtulde føde fit Hoved, og han troede, hun fov 
trygt, da hun pludſeligt rejſte fig op, ſlyngede fine 
Arme om hans Hals og ſagde: „Dolly er meget ſov⸗ 
nig; men Dolly maa altid bede fin Aftenben, inden 
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hun gaar i Seng“; hun foldede derpaa fine Gænder 
og hviſtede: „Kere Gud, velfign Bedſtefader, Moder, 
Fader og ſtakkels Beppo og hjælp mig til at blive 
en god Pige,“ og ſaa lagde hun ſit lille Hoved ned 
pan Puden og faldt ſnart for Alvor i Søvn. Inden 
han ſelv gik til Ro, vilde Oliver imidlertid ordne 
Barnets Tøj, at han kunde have det ved Haanden 
om Morgenen; han bukkede ſig derfor ned, tog hvert 
enkelt Stykke op og lagde det ſammen; herved opdagede 
han et Brev, der var heftet faſt paa den indvendige 
Side af Kjolen, og med ſtor Forbapſelſe jaa han, at 
det var adresſeret til ham; han aabnede det og leſte: 


Kereſte Fader! 


Jeg er inderlig bedrovet over, at jeg nogenſinde 
har gjort Dig imod; denne lille Pige er min, hun er 
kommen til Dig for at ſtifte Fred imellem os; Du 
vil nok beholde hende, til jeg kommer og henter hende 
om tre Dage. Jeg rejſer nu til Portsmouth for at 
ſige Farvel til min Mand, der er bleven Soldat og 
ſtal til Indien i fem Maaneder med ſit Regiment. 
Pap denne lille Tur kunde jeg daarlig have Dolly 
med, og jeg tænkte derfor, at jeg vilde bringe hende 
til Dig, at Du kunde komme til at holde af hende, 
jaa Du vil tilgive mig, naar jeg kommer og beder 
Dig ikke være vred paa mig længere; hvis Du faa 
vil, kunne vi leve ſammen, til Raleigh vender hjem 
igen; han er for Reſten meget god imod mig, det 
er kun en ſjelden Gang, han forglemmer ſig ſelv, og 
fan er det kun, fordi han har drukket for meget. 
Tilgiv mig for Jeſu Skyld, hvis jeg ellers er værdig 
til at nævne hans Navn, og ſorg for min lille Pige, 
indtil jeg kommer igen paa Fredag. 

Fra din nu lydige Datter 

Suſanne. 
(Fortſettes.) 


Gaade. 


Man for det Forſte ofrer Tid og Møje, 
Og giver Guld og Gods for det at naa; 
Men hvig man fkal med det fig lade nøje, 
Man kom dog ſom en Tigger til at gaa. 


De Sidſte finder Du i Skovens Skygge, 

J Dalens Stød at glide let afſted, 

Mens Blomſter ſmaa dens Bredder venligt ſmykke, 
Den er et Billede paa ſtille Fred. 


——— 


„Daumark“ 


1 


—— — — 


1 hver Søndag og kan beſtilles paa alle 


— ———— ————————— E—— ——e — ————— er ———————————. 


I. 


i Danmark og Norge. — Priſen er for bvert Fierbingaar 61 Ore, Forſendelſesomkoffninger iberegnet. 
J. Olſene Bogtrpkteri. Fare. ** 


Og nu det hele kender Du: et Sted, 
En By, ſom gemmer mange gamle Minder, 
Og hvor til Dommedag i Gravens Fred 
Saa mange ſtore Mænd nu Hvile finder. 
A. M. R. 


———— —— — 


Oplosninger. 


Gaaden i Nr. 3 er rigtig loſt ſom: 
„Gallop“ 
af „Kispus“, „Peterſen“, „3 X 4% „3 Smaadrenge 
i Frikvarteret“, „Skovmanden“, „Elfrides Kereſte“ 
og „Gallopade Danſeren ved 9 Mile Palen“. 


Rebus i Nr. 3 er rigtig løft: 


1) ſom „Paaſke“ — paa fi e 
af „Gimmerlammet paa Oſterfelled“; 


2) ſom „Undergerninger“ — under g er nien ger 
af „Gimmerlammet paa Oſterfeelled“, „Peterſen“, 3 
Tallerkener i en Poſe“ og „Kuk! Kuk! min Ven“; 


3) ſom „En Bagatel“ — en bag at l 
af „Peterſen“, „Kuk! Kuk! min Ven“, „En glad Gut“ 
og „3 Smaadrenge i Frikvarteret'. 


Nr. 1 et endvidere løft ſom „o verſkære“ — 
over fi er e — af „Peterſen. 
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Roertisſement. 


De Abonnenter, ſom maatte ønjfe at komme i 
Beſiddelſe af et eller flere af de ældre Kvartaler af 
„Danmark“, kunne faa disſe for 30 Øre Kvartalet; 
begge de for 1ſte April udkomne Aargange kunne faas 
ſamlede for 2 Kroner, naar dette Beløb. tilftilles 
Bladets Udgiver enten kontant eller i Frimerker. 
Da Oplaget for en Del af Kvartalerne ikke er ſtort, 
bedes Beſtilling indſendt ſnareſt. 


Faxe i Maj 1879. 
U. Nielſen. 


Hrevvexling. 


3 Abunnenter pr. Hjørring. Den ønflede Oplys⸗ 
ning vil De kunne faa af Avertisſementet i de fore⸗ 
gagende Nr. 


Poſtkontorer og Brepſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 


Danmark. 


Ugeblad 


for underholdende og belærende Lesning. 


Tredie Aargang. 
Nr. 8. 


Indhold: Et Uvejr paa Vierwaldſtätterſsen. — Alene, 
Billede af Folkelivet i London. — Gaade. 


—— — Rk 


Et Uvejr pan Vierwaldſtätterſoen. 
(Efter „Aftenlœsning“.) 

Oatrent en hundrede Skridt fra Flakken Altorf 
i Kanton Uri ligger der et lille Sted, omgivet af en 
lille Have og en indhegnet Eng. Klokken var omtrent 
Elleve om Formiddagen, da den gamle Leonard Ander⸗ 
matt traadte ud af Huſet. Efter at han omhyggeligt 
havde lukket Doren, blev han ſtagende paa Tærffelen, 
ligeſom for at lytte; men man hørte ikke en Lyd 
inde fra. J det Fjærne løb en Vogns Rullen, og 
en Svale kom kvidrende flyvende op til fin Rede 
under Taget. Den brave Bondes Anſigt var alvor⸗ 
ligt, ja ſorgmodigt; han ryſtede paa Hovedet, ſaa op 
til Reden og ſagde: 


„Det er et daarlig Sted der, hvor Du har 
bygget din Rede; thi der er ingen Fred i dette 


Hus!“ 

Den Gamle kaſtede endnu et Blik paa Hytten, 
ryſtede igen paa Hovedet og trak et gammeldags 
Ur op af Lommen. Efter at have ſet paa det, 
begav han fig hurtigt paa Vejen, for endnu i rette 
Tid at naa Dampbaaden, ſom ffulde bringe ham til 
Brunnen. 

Der var ganſke ſtille paa Vejen, ſom det lille 
Sted laa ved; thi det var ner Middag, og Juli⸗ 
ſolen kaſtede ſine brendende Straaler ned over det 
ſmalle Dalftrøg. Der var ikke en Sky paa den dybe 
blaa Himmel; men Luften var dog trykkende. Maaſke 
det var derfor, der var ſaa tapſt i det lille Hus; 
man ſtulde have troet, det var ubeboet, hvis ikke 


Udgivet af V. Nielſen. 


— 


Faxe, d. 25. Maj 
1879. 


Rogen Havde hvirvlet op fra Taget. Alt var roligt, 


Bordet. 


Luften, Bjerget og det ſtore Valnøddetræ, ſom kaſtede 
ſin Skygge hen over Doren og den landlige Benk, 
der ſtod udenfor den. Den gamle Leonard havde 
imidlertid ſagt ſandt: der boede ingen Fred i 


dette Hus. 


Bordet derinde var daekket; men de to Perſoner, 
ſom befandt fig i Varelſet, ſyntes ikke at have i 
Sinde at ville nyde noget. Den unge og ſmukke 
Kone, Regine, hapde allerede kaſtet mere end et Blik 
til fin Mand, Walther Indergand, ſom for at ſporge 
ham, om han dog ikke vilde ſette fig til Bords. 
Men han ſtod ved det lille Viudue med de runde 
Ruder og ſyntes ikke at bemerke det; thi han ſtirrede 
ufravendt ud af dem. Regine knnde ikke beſlutte fig 
til at tale til ham, og hun ſatte ſig endelig alene ved 
Det var en Ynf at je paa hende. Hun 
maatte være i en ſterk Sindsbevegelſe; thi hendes 
Kinder brændte, og hendes Pande, der ellers plejede 
at være ſnehvid, var ogſaa rod. Hendes ſtore blaa 
Dine funklede, og der var et foragteligt Smil om 


hendes Mund. Dette unge og friſke Anſigt frembød 
en underlig Blanding af barnagtigt Lune og Hals⸗ 
ſtarrighed. Den Tavshed, der herſkede i Varelſet, 
var hende øjenfynlig ubehagelig; thi hun ſogte paa 
| flere Maader at vakke fin WÆgtefælles Opmerkſomhed. 


Hendes udfordrende Blikke fulgte ham beſtandig, og 


man kunde godt ſe, at hun vilde have foretrukket et 


Vredesudbrud for den trykkende Ro. Men Walther 
ſyntes at have glemt ſin Kones Nerverelſe. Han 
havde taget fat med den ene Haand i Vindueskrogen, 
ſtͤttede fin Bande paa Armen og ſtirrede ud, uden 
egenlig at je. Han havde meget udprægede Anſigts⸗ 
trœk, ſaaledes ſom man ofte treffer dem blandt Bjerg⸗ 
boerne i Unterwalden. Tætte brune Haar kruſede fig 
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om Banden, og hans Øjne vare mørfeblaa; Næjen | 


var krum, Leberne fine, og naar han klemte dem 


ſammen, ſom i dette Ojeblik, fik hans Mund et 


ſtrengt Udtryk Hele hans Anſigt gjorde Indtryk af, 
at han var en Mand, ſom vidſte, hvad han vilde, 
og forſtod at jætte fin Villie igennem trods enhver 
Modſtand. 

Medens han ſtod der ubevægelig og ſtirrede ud 
af Vinduet, ſaa man godt, at de ydre Genſtande ikke 
fængslede hans Opmerkſomhed. Det glansleſe Oje 
var et tro Spejl af dyb ſjelelig Lidelſe. Grunden 
til denne Sindstilſtand var, at hans Huſtru om 
Morgenen havde fornærmet. ham i en Fremmeds 
Nerverelſe. Hun havde bebrejdet ham hans Fattig⸗ 
dom og det med Ord, ſom en ærefær Mand ikke 
taaler to Gange. Ved at mindes dem følte Walther 
fit Hjcerte ſnore fig ſammen og Kærligheden forſvinde, 
for at gere Plads for en bitter Folelſe. De fore⸗ 
gaaende Dage vare for ham ſom Skygger; og hvor 
haarde Gavn han end tidligere havde været udſat 
for, ſaa var der dog ikke en eneſte Time i hans 
Liv, der forekom ham ſaa ſmertefuld ſom den nys 
tilbragte. Næften igennem et gyldent Slor jaa han 
igen tilbage paa hine Dage, hvor han ſom et fattigt 
forceldrelsſt Barn vogtede Fremmedes Hjorder paa 
Alperne i Unterwalden: Senere havde den gamle 
Færgemand Ulrich i Stanz faaet ham til at forlade 
Bjerget og ſoge fin Lykke paa Søen. Den Slags 
Liv ſyntes det unge Menneſke godt om. Her var 
Virkſomhed og Fare; men Walther holdt af begge 
Dele; thi der var noget Vildt i hans Sind, ſom 
gerne ſogte Hindringer at bryde fig imod. 

Saaledes forlob nogle Aar. Enten Vejret var 
uroligt eller klart, kunde man ſe Walther ſejle frem 
og tilbage paa Vierwaldſtätterſgen, og han var godt 
kendt langs Stranden. Han kom i Berøring med 
mange Menneſker, lærte en Mængde Ting at kende, 
ſom man ikke læjer fig til i Bøger, og vidſte ſnart 


mere end fine Kammerater; men med alt det blev | 
nakkethed. Livet paa Alperne forekom hende altfor 


han ikke rig. 

En Dag da han ſtulde tage fra Blauen til 
Flüelen, kom der en ældre Mand med fin Datter i 
Baaden. Baadforeren ſyntes godt om Regine; thi 
hun var en nydelig Pige, fuld af Liv; hun kunde 
ikke holde fig rolig et Ojeblik eller beherſte fin livlige 
Natur. Snart var hun paa det ene Sted af Far⸗ 
tøjet, ſnart paa det andet; men det varede dog ikke 
længe, for en lonlig Magt fængslede hende ved Siden 
af Walther og holdt hende ſtille der for Reſten af 
Overfarten. Han kunde ikke glemme det fortryllende 
Syn. Jo oftere han genſaa hende, deſto mere blev 
hun Genſtand for alle hans Tanker; men disſe vare 


ogſaag opfyldte med Bitterhed; thi den, han elſtede 


var rig, og hvorledes turde da den ſtakkels Baad⸗ 
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fører udſette fig for et Afſlag, hvorom Tanken alene 
bragte ham til Fortvivlelſe og oprørte hele hans 
Stolthed. J nogen Tid undgik han da Regine, lod 
fin Baad ligge ſtille og vankede urolig og ulykkelig 
om. Dog, han blev endelig fed deraf og beſluttede 
at vinde fin inderlig Cljfede for enhver Pris. Hans 
Driſtighed kronedes med Held. Den unge Pige hjalp 
ſelv til at overbeviſe den overberende Fader, jaa at 
han ſamtykkede i at give ſit ſmukke og rige Barn til 
en fattig Baadforer, kun med den Betingelſe, at han 
ſkulde opgive fin farefulde Haandtering og dyrke fin 
Have og ſin Eng. Det gik Walther ind paa; thi 
naar han kun fik Regine, hvad brod han ſig ſaa om 
alt Andet; han tenkte ikke paa, at en kraftig og 
uafhængig Natur forſt ſent føler Trang til Hvile, og 
at en altfor magelig Tilverelſe let bliver en Byrde. 
Han faa heller ikke, at Regine var et forkelet og 
lunefuldt Barn; thi Kærligheden forjfønner Alt med 
ſin gyldne Glans. Det var forſt ſenere, at han 
ſkulde gore ſorgelige Erfaringer. 

Hans Svigerfader døde. Saa længe han havde 
levet, var Alt gaaet godt; thi ved fin Godmodighed 
havde han forftaaet at fjerne enhver Aarſag til Strid. 
Walther havde i den gamle Mand fundet en øm og 
kerlig Fader, ſom han ſmerteligt havde ſavnet i fin 
Barndom, og han havde gengældt ham hans Vel⸗ 
gerninger ved ſonlig Agtelſe og Hengivenhed. Der 
var ogſaa megen Omhed i Walthers Sind, og naar 
det ſtemmede med hans Hengivenhed og Karlighed, 
kunde han være lige faa fredelig og blid ſom det god⸗ 
modigſte Menneſtke. Men da den Gamle var bød, 
blev det anderledes. Haven og Engen bleve en altfor 
ringe Tumleplads for den unge Mand, og han ſuk⸗ 
kede hver Dag efter et mere virkſomt Liv. Han 
tænkte juſt ikke paa atter at tage fat paa fin gamle 
Gerning; men han onſkede at føbe Gresgange i fin 
Fodeegn Unterwalden og tilvirke Oſte der. Han ſyn⸗ 
tes, at Konens Formue ikke kunde anbringes bedre. 
men Regine ſatte ſig derimod med den ſtorſte Haard⸗ 


vildt og enſomt. Hun ſtred da med hele ſin Magt 
mod fin Mands Onſke, og denne vifte hende nu 
Haardhed og Kulde. J Stedet for med det Gode at 
ſoge at overtale det forkelede Barn, tirrede han hende 
ved fin Paaſtagelighed. Han var fordum bleven 
Sejrherre i mere end et Uvejr over fin Sas oprørte 


| Bølger ved Mod og kraftig Villie; og nu mente han 


at kunne naa Maalet paa ſamme Maade. Men han 
tog fejl; hans Strenghed forøgede kun hans unge 
Huſtrus Modſtand, og Brudet mellem de to Vgtefolk 
blev ſtadigt ſtorre. Den Dags Morgen, da denne 
Fortælling begynder, var Andermatt kommen, for at 
faa et afgørende Spar med Henſyn til den Jord, 
han havde paataget fig at ſkaffe til Kobs, og det var 
i 


— 


da, at Regine gruſomt havde frænfet fin Mand, ved 
med bitre Ord at forekaſte ham hans Fattigdom. 

Vil Du ikke ſpiſe noget? ſpurgte hun endelig. 

Jeg er ikke ſulten, ſvarede Walther tørt. Der⸗ 
paa vendte han fig langſomt bort fra Vinduet og 
jaa, at hans Kone var i Færd med at tage af Bor⸗ 
det. Det var pinlige Folelſer, ſom Synet af hendes 
Anſigt vakte hos ham. For havde der altid været 
et Smil om hendes Mund; hendes Øjne havde mødt 
hans med Omhed; men nu var alt det forandret, 
Han modte et ſtolt og koldt Blik og vendte fig atter 
om til ſin foregageude Stilling; thi han følte fit 
Hierte banke heſtigt. Hans Trek antoge et mere 
haardt Udtryk, og han bragte nu en Beſlutning, der 
var modnet i hans Sind, til Udførelje. 

Hvor er Markus? ſpurgte han. 

Han ſover i Kammeret, ſvarede den unge Kone. 

Hvorfor nu? 

Heden har gjort ham føvnig. 

Walther lukkede Døren op til Kammeret. En 
lille Dreng paa ſex Aar vaagnede i det Samme op, 
gned ſmilende fine Øjne og nœevnede glad fin Faders 
Navn, idet han ſtrakte Armene ud imod ham. Men 
i Stedet for at ſvare ham, vendte Walther fig barſk 
om til ſin Kone og ſagde: 

Klæd Barnet paa, jeg vil ſtrax ud og tager 
ham med mig. 

Hvorhen? ſpurgte Regine med uſikker Roſt. 

Walthers Øjne hvilede et Ojeblik paa hende 
med et eget Udtryk, ſom om han i Forvejen vilde 
beregne Virkningen af fit Svar. 

Til Flüelen, ſagde han endelig. Carli fra Selis⸗ 
berg er igaar kommet fra Blauen og tager idag til 
Brunnen for at kobe Køer i Schwytz. Jeg vil med 
ham og genoptage min gamle Beſtilling. 

Regine blegnede. 

Men Du tager dog ilke allerede bort idag, ud⸗ 
brod hun. 


Jo juſt idag, imorgen og hver Dag, faa længe | 


der er Arbejde. 

Men Barnet? 

Det ſkal med mig. 
ligeſom ſin Fader. 


Han fkal være Baadforer 


(Fortſettes.) 


Alene. 
Billede af Solkelivet i Condon. 
(Efter ,,Aftenlæsning.”) 


— — 


SDtore Taarer trillede ned ad Olivers Kinder; 
det var altſaa hans Barnebarn, hans Suſannes 
Datter! Han gik hen til Sengen for rigtig at ſe paa 


| 
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| 


Barnet, om hun lignede fin Moder; derpaa foldede 


han fine Hender og udbrød: „Gud velſigne Dig og 
din Moder! Du fære Herre Kriſt, hvor Du er god 
imod mig, Du har ofte ſagt, at Du vilde komme til 
mig og ikke lade mig uden Troſt, og din Helligaand 
har ogſaa mangen en Gang trøjtet og ſtyrket mig, 
Du har aldrig ladet mig alene, og nu ſender Du 
mig denne Glæde, at jeg faar mit Barnebarn til 
mig, og om tre Dage kommer Suſanne. Jeg vil 
heller ikke tale et Ord til hende om hendes Ulydig⸗ 
hed imod mig, jeg var ikke ſelv uden Skyld, nu ſtal 
Alt blive godt igen, jeg har lært bedre ſiden den 
Tid. 

Tidligt den neeſte Morgen ſtod Oliver op og 
lagde Beppo ved Siden af Dolly, at hun kunde troſte 
fig med den, hvis hun ſkulde være bedrøvet, naar 
hun vaagnede; derpaa gjorde han i Stand i Stuen, 
og da Dolly fnart efter aabnede Øjnene, ſkyndte han 
fig hen at klede hende paa, og det tog lang Tid; thi 
han var jo ikke vant til den Slags Arbejde; men 
omſider blev han færdig, og nu ſkulde hun jo have 
Frokoſt. : 

„Hvad hedder Du?“ ſpurgte hun. 

„Jeg hedder Bedſtefader, Du er min lille Datter⸗ 
datter.“ 

„Er Du „Gud velſigne Bedſtefader“?“ udbrod 
Dolly fornøjet, idet hun tog den gamle Mand om 
Halſen og kysſede ham. Klokken var imidlertid bleven 
mange, uden at Oliver havde tænkt paa fin Butif, 
en lydelig Banken paa Døren mindede ham forſt om, 
at han havde andet at pasſe end Dolly. Den Ban⸗ 
kende var ingen anden end Tony, der ſaa meget 
alvorligt paa den gamle Mand og ſagde: „Nej ſaa⸗ 
dan kan det ikke gaa, Arbejdet maa ikke forſommes, 
nu ere Deres bedſte Kunder gagede forbi. Jeg var 
nær død af Skrak, da jeg jaa, at Deres Dor endnu 
var lukket. Hvorledes har hun det?“ 

„Tak godt, og hendes Moder kommer paa Fre⸗ 
dag; kom kun ind, min Dreng, og faa lidt at ſpiſe, 
jeg kan je, at Du baade har vaſket Dig ſelv og dine 
Kleder i Dag. Tonys Øjne ſtraalede ved denne 
Ros, og han vilde lige til at gaa ind i Stuen, da 
det faldt ham ind, at han førft maatte hente Aviſerne, 
og han ſtrakte derfor Haanden ud for at faa Penge 
til at betale dem med; forſt jaa Oliver lidt betenke⸗ 
lig ud ved at ſkulle betro Tony, ſom han aldeles 
ikke kendte, ſine faa Penge; men det var kun et Oje⸗ 
blik, faa ſkammede han fig over fin Mistroiſkhed og 
gav ham den lille Sum, han plejede at føbe for hver 
Dag; i kortere Tid, end Oliver behøvede for at naa 
hen til Kontoret, var Tony tilbage med det rigtige 
Antal Aviſer, og ſnart fad han paa en Kiſte i en 
Krog af Stuen og drak en Kop Kaffe. 


„Saa hun er altſaa Deres egen lille Pige,” ſagde 
Tony med et Suk, da Oliver havde fortalt om det 
Brev, han havde fundet i Dollys Kjole, og leſt det 
for ham, „nu kan jeg nok begribe, at De aldrig vil 
give hende til mig; men ſaa faar Politiet hende 
heller aldrig, det er da en Troſt. Hvem er den 
Jeſus, ſom hun omtaler i fit Brev?” 

„Vid Du ikke det, han er min eneſte, bedſte 
Ven og desuden min Herre og Meſter.“ 

„Hvor længe har De arbejdet for den Herre?“ 

„Ikte meget længe, jeg troede rigtignok tidligere, 
at jeg ogſaa gjorde det; men jeg tog ordenligt fejl, 
degværre, nu kan jeg kun udrette faa lidt for ham; 
men han ved jo, hvor gammel jeg er, og ſporger kun, 
om jeg elſker ham af mit inderſte Hjærte, og det 
gor jeg.“ 

„Jeg er vel ikke ſtor nok til, at han vil lade 
mig arbejde for fig,” ſagde Tony, idet han rejfte fig 
op og rettede ſig, „men jeg ved da for Reſten heller 
ikke, om jeg vil arbejde for ham, jeg tror jeg vil 
hellere have en aaben Plads at feje og faa være 
min egen Herre, maaſke han ſenere vil gore noget 
for mig, naar De taler for mig, tror De ikke nok?“ 

„Har Du virkelig aldrig hort tale om den Herre 
Jeſus?“ 

„Nej, hvor fkulde jeg det, jeg har jo ſagt Dem, 


at min Moder dode, da jeg var lille, og ſenere har 


jeg altid levet alene og tilbragt min Tid paa Gaden, 
hvorfra ſkulde jeg ſaa kende den fornemme Herre, om 


jeg maaſke ogſaa nok har jet ham føre i en fin 
Vogn. Jeg kan nemt ſkaffe mig Føden og en Gang 
imellem et gammelt Kledningsſtykke; men hvad jeg 
allermeſt ønffer: en Koſt og en aaben Plads at feje, 
det kan jeg ikke ſkaffe mig.“ 

„Maaſke vil den Herre Jeſus hjelpe Dig til 
en,“ ſagde Oliver. 

„Ja, nu kan vi jo je, hvis det flet ikke er 0 
muligt at kaffe mig den ſelv, hvor bor han?“ 

„Det kan jeg ikke forklare Dig nu, naar Du en 
anden Gang kommer hen til mig, fkal jeg fortælle 
Dig alt om ham.“ 

„Godt,“ ſvarede Tony, „ſaa kommer jeg paa 
Fredag og ſer, om Moderen holder Ord. Farvel! 
Farvel lille Pige, jeg ſtal rigtignok ikke glemme at 
komme. Det er ſandt, tak for Frokoſt, naar jeg 
kommer igen, er det kun for at ſe Dolly, — ikke for 
at faa noget.“ J Dag tog han forſigtigt Dollys 
Haand og betragtede den kerligt, han havde aldrig 
ſet ſaadan en fin lille Haand for. 

De tre neſte Dage vare ueudelig lykkelige for 
den gamle Mand; Dolly var kerlig og god, hun 


hjalp ham paa fir Vis med at holde Stuen i Orden, 
og naar han havde noget at beſtille, faa legede hun 
med Beppo. J Morkningen morede det hende at 
ſtjule fig i en Krog, og naar jaa Bedſtefaderen efter 
nogen Sogen fandt hende, vare de lige fornsjede 
begge To; de kom ſaa godt ud af det ſammen. 

Endelig kom Fredag Aften; Bordet var feſtlig 
deekket med friſk Salat, ſom var Suſannes Livret; 
men hun kom ikke; de ventede og ventede og ſaa ned 
ad Gaden, men der kom Ingen; tilſidſt blev Dolly 
ſovnig; Oliver kledte hende derfor af, efter at have 
givet hende lidt at ſpiſe, og vilde lige til at jætte fig 
igen i Leneſtolen og vente, da der blev banket paa 
Doren; i glad Forventning gik han hen og aabnede 
den; men hvor ſtor var ikke hans Skuffelſe ved at 
ſe Poſtbudet med et Brev, i Stedet for den lengſels⸗ 
fuldt Ventede. 

Ryſtende over hele Legemet git han tilbage til 
fin Stol, gabnede Brevet og læfte: 

Min kere, elſkede Fader! 

Mit Gjærte er neſten knuſt af at ſkulle vælge 
mellem min Mand og mit Barn; var ikke vred paa 
mig, fordi jeg har valgt at følge min Mand, han 
bad mig faa meget derom, jeg ſkulde bjælpe ham at 
blive paa den rette Vej, ſagde han. Vi havde aldrig 
tenkt paa, at det kunde ſke, førend Oberſtens Frue 
bad mig tage med ſom hendes Kammerjomfru, hun 
vil lonne mig ſaaledes, at jeg kan ſende Dig Penge 
en Gang imellem, og jeg ved jo, mit Barn har det 
godt hos Dig; Tante Charlotte vil nok hjælpe Dig 

at opdrage hende godt. Hvad ſkulde jeg gore, paa 
den ene Side længtes jeg fan inderligt efter min 
lille Pige; men paa den anden Side ſyntes jeg, det 
var min Pligt at folge min Mand. Kunde jeg blot 
en Gang have hort Dig ſige, at Du tilgav mig, jaa 
vilde jeg rejſe med et lettere Hicerte. Jeg ved Dolly 
vil blive Dig til Glæde, hun er en god lille Pige, 
jeg ſender hende tuſind Kys. Vi komme hjem, ſaa⸗ 
Fi det er os muligt; men vi have viſt en meget 
lang Vej at rejſe, jeg ved ikke rigtig, hvor Indien 
er. Jeg haaber, jeg har handlet rigtigt, bed Gud 
bevare os Alle. 

Din kerlige og bedrovede Datter 
Suſanne Raleigh. 


Det varede længe, inden den fulde Betydning af 
Suſannes Brev gik op for den gamle Mand; men 
da det omſider ſtod klart for ham, at han nu i lang 
Tid vilde komme til at leve alene med Dolly, ſom 
han havde levet i de ſidſte tre Dage, blev han egenlig 
* bedrovet; vel var det ham en ſtor Skuffelſe, at 


— 


Suſanne ikke kom hjem; men den Tanke, at han nu 
fik Lov til at beholde den lille Pige ganſke for fig 
ſelv, troſtede ham, ja han var endog ret tilfreds der⸗ 
med, han havde dog næret en hemmelig Frygt for, 
at han ikke vilde faa Lov til at leve ganſke, ſom han 
var vant til, naar Suſanne var hos ham. Sent paa 
Aftenen, da han gik ud i Butiken for at luffe Skod⸗ 
derne, horte han en hviſkende Stemme, der ſagde: 
„Moderen er altſaa kommen hjem, ſom hun lovede?“ 
Det var Tony, der havde aabnet Døren paa Klem 
for at høre, hvorledes det ſtod fig til med den lille 
Pige. 

„Nej,“ ſvarede Oliver, „og hun kommer heller 
ikke for det Forſte, hun er reiſt til Indien med fin 
Mand og har ladet mig beholde Barnet.“ 

„Men hvad vil den Herre Jeſus ſige til, at hun 
nu igen har forladt Barnet?“ 

„Oh, han vil ſige, at en Huſtru ſkal folge fin 
Mand, det er ganſke rigtig handlet.” 

„Saa vil han vel nok hjælpe dem med at ſorge 
for den lille Pige?“ 

„Ja, det vil han ganſke viſt; Du læfer vel i 
din Bibel, min Dreng, faa Du ved, hvorledes han 
altid hjælper os?“ 

„Jeg har jo allerede fortalt Dem tidligere, gode 
Herre, at jeg ikke kan læfe; hvad er Biblen for en 
Bog?“ 

„Det er en Bog, der handler helt igennem om 
den Herre Jeſus, og om hvad han har gjort for os 
Menneſker. Du kan komme hen til mig en anden 
Aften, jaa ſkal jeg leſe højt for Dig og min lille 
Dolly, hun vil nok ſidde ſtille. Du kan gerne komme 
her i Morgen Aften.“ 

„Tak, det vil jeg gerne“ ſvarede Tony, idet han 
gik ud af Butiken og over paa den anden Side af 
Gaden, han blev ſtagende, til den gamle Mand havde 
lukket Døren og ſlukket Gasſen, jaa løb han hen til 
ſit vante Nattelogis paa en Trappe foran et Hus. 

Da Oliver igen havde ſat fig i fin Leneſtol og 
tenkte nøjere over, at han nu ffulde ſorge ganſke 
alene. for den lille Pige, maaſte i lang, lang Tid, 
begyndte han dog at blive lidt ængftelig tilmode; nu 
forſt huſkede han paa, hvor gammel og ſpag han var, 
og hvor daarligt han jaa og horte; hvorledes ſkulde 
det dog gan, naar han en Dag ikke kunde høre, hvad 
Dolly ſagde, eller ſe Taarerne trille ned ad hendes 
Kinder, hvis hun var bedrøvet over et eller andet, 
eller hvis han rent fkulde glemme at ſorge for hende; 
hans Hukommelſe ſvigtede ham jo ofte i den ſenere 
Tid, ſaaledes var det ham ikke længer muligt at huſte 
at give Kunderne de rette Aviſer eller erindre deres 
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Navne, ſom han dog før kunde ſaa godt. Suſanne 


burde dog have huſket paa, at han var bleven fer 


Aar ældre, ſiden hun boede hos ham, han der, da 
Suſanne var lille, ſom Ingenting kunde lofte hende 
op pan Skulderen, kunde nu næppe tage Dolly paa 
Skodet. Han folte fig i Aften jaa gammel, ſaa 
gammel, og Dolly var faa ung, hvad ſkulde der blive 
af dem alene i det ſtore London? Paa en Gang var 
det imidlertid, ſom om en Stemme hviſkede ham i 
Øret: „Jeg vil bære Eder, til J blive gamle, jeg vil 
holde min Haand over Eder og frelſe Eder!“ Og 
den gamle Oliver ſvarede højt: „Ja Herre, det 
vil Du.“ f 

Den, der ſorgede meſt over den gamle Mands 
Glemſomhed, var Tony, han havde gjort fig det til 
en Vane at komme hver Morgen og banke paa 
Doren, naar den ikke var aabnet i rette Tid, for at 
Kunderne kunde faa deres Aviſer, naar De gik forbi, 
og om Aftenen indfandt han ſig ligeledes for at 
hjælpe Oliver at jætte Skodderne for Vinduet; under⸗ 
tiden fulgte han faa bagefter ind i Stuen med den 


gamle Mand og ſatte fig paa en Kiſte bagved Doren, 


medens Oliver læfte højt af Biblen med Dolly paa 
Stødet. Tony, der aldrig havde kendt Kærlighed, der 
aldrig havde havt andet at elſke end en Gang imellem 
en herrelos Hund, der forlod ham efter et Par Dages 
Forløb, havde en Folelſe, ſom om han kunde dø for 
Oliver og Dolly; han hørte ogſaa meget opmerkſomt 
efter, naar Oliver læfte højt om den gode Herre, der 
gjorde faa meget for ham, og han haabede paa, at 
Herren ogſaa nok vilde hjælpe ham, derſom det ikke 
ſkulde lykkes ham ſelv at faa en Koſt og en aaben 
Plads at feje. Naar Oliver var træt af at leſe, 
fortalte han Børnene om Jeſus og om al den Ker⸗ 
lighed, han viſer os Menneſker; men han omtalte 
ham altid, ſom om han endnu levede her nede paa 
Jorden og var beredt til at tale med ham, naar han 
vilde henvende fig til ham; han havde nok en Folelſe 
af, at han tenkte anderledes om Jeſus end andre 
Mennefker; men det brød han fig ikke om, han maatte 
vedblive at tale med ſin Frelſer, ſom han var vant 
til, og det Samme lærte han Tony. 

Hvad der iſer glædede Tony at høre var, at 
Jeſus holdt jaa meget af de ſmaa Born, Oliver 
maatte ofte gentage Herrens Ord: „Lader de ſmaa 
Born komme til mig og formener dem ikke; thi ſaa⸗ 
danne hører Guds Rige til.” 

„Oh, hvor jeg gerne vilde je den Herre Jeſus 
og Petrus og Johannes og de øvrige Apoſtle; men 
de ere vel gamle nu,“ udbrød Tony pludſelig en 
Aften. 


„De ere Alle døde,” fvarede Oliver. 

„Det er da meget førgeligt for den gode Herre,“ 
ſagde Tony næften grædende, ,hvad gjorde Jeſus, da 
de Alle døde? Er det længe ſiden?“ 

„Det kan jeg desverre ikke ſige Dig nøjagtigt,” 
ſvarede Oliver eftertenkſomt, „jeg har hort det en 
Gang, men nu har jeg glemt det, jeg ved kun, at 
de ogſaa vare bøde, da jeg var en lille Dreng.” 

„Da De var en lille Dreng,” udbrød Tony, 
„ſaa er det jo meget længe ſiden, de levede, og faa 
er vel Herren ogſaa dod, jeg har altid troet, at han 
levede endnu, og at jeg kunde faa ham at je en 
Gang.“ 

„Han er ogſaa levende, min Dreng, han er 
Livets Fyrſte; Jøderne korsfœſtede ham og lagde 
ham i en Klippegrav; men paa den tredie Dag ſtod 
han op, og nu kan han aldrig de mere. Han ſagde 
ſelv til Johannes: „Jeg er den, font lever og var 
død, og ſom lever i al Evighed.“ Hvad fkal det 
betyde andet end at han lever endnu.“ 

Stakkels Tony blev meget bedrøvet ved at høre 
dette; han havde vænnet fig til den Tanke, at han 
en Gang ſkulde ſe og tale med Herren, og han kunde 
naturligvis ikke fatte, hvorledes Herren, naar han var 
død, dog kunde være levende, Ingen havde jo nogen⸗ 
finde lært ham, at der er et Liv efter dette, og 
ſtakkels Oliver formaaede ikke at forklare Drengen 
Kriſti Opofrelſe for os paa en Maade, der tilfreds⸗ 
ſtillede ham. Efter Olivers Opfordring bad Tony 
Aften og Morgen til den Herre Jeſus, og mangen 
Gang bad han ham inderligt om at give ſig en Koſt 
og en aaben Plads at feje; men da det ikke ſtete 
ſtrax, troede Tony, at han ikke var bleven bonhort; 
forſt blev han meget ulykkelig herover, men ſenere 
vænnede han fig til den Tanke, at Olivers Herre 
ikke vilde have noget at gore med ham, og han blev 
mere ligegyldig for at høre Oliver læje op af Biblen, 
Hele Dagen drev han om paa Gaderne, ſom han 
plejede; men Aften og Morgen hjalp han Oliver i 
Butiken uden at ville modtage nogen Betaling derfor, 
han vidſte godt, at Oliver ikke havde Noget at give 
bort, han havde ofte ſet ham telle fine Penge og 
ryſte paa Hovedet. Hen paa Efteraaret, da Netterne 


bleve folde, gav Oliver ham Lov til at ligge under 


Diffen og ſove, og nu kendte Tonys Taknemlighed 
ingen Grenſer; den forſte Aften, da Oliver endogſaa 
tildekkede ham med et gammelt Tæppe, kvalte Graaden 
hans Stemme, han kunde ikke en Gang ſige Tak, ſaa 
at den gamle Mand kunde høre det. En Dag var 
han faa heldig at fortjene en lille Solvmont, og 
denne lagte han ubemærket i Pengeſkuffen og troede, 
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at det aldrig ſkulde blive opdaget; men Oliver, der 
beſtemt vidſte, at han ingen Solvpenge havde faaet i 
lang Tid, anede Uraad og forlangte Forklaring af 
Tony, der blev ſaa ulykkelig herover, ſom om han 
havde begaaget en Forbrydelſe. Han fortalte, at han 
havde faaet Pengene af en høj, mager Mand med et 
morkt Anſigt og alvorlige Ojne, fordi han havde 
holdt hans Heſt i Nærheden af Temple Bar, og at 
han ſtrax havde beſtemt at give dem til Hr. Oliver, 
der var ſaa god imod ham; den gamle Mand vilde 
imidlertid ikke paa nogen Maade beholde dem, derfor 
tog Tony dem og gav dem til Dolly, der blev meget 
fornøjet og faldt ham om Halſen og kysſede ham. 
Oliver var dog ikke rigtig tilfreds hermed, han ſyntes, 
at Tony burde have kobt fig en Koſt for dem; men 
Drengen var ſtandhaftig, han vilde ikke have ſine 
Penge "tilbage, omendſkondt det ved Olivers Ord gik 
op for ham, at den Herre Jeſus maaſke vilde have 
givet ham en Koſt paa denne Maade; den Tanke 
var aldrig faldet ham ind, at Herren ſkulde kunne 
hjælpe ham anderledes, end ved ligefrem at give ham 
ſelve Koſten; nu beſluttede han imidlertid at ſpare 


ſammen, faa godt han kunde, for at faa Koſten, ſom 


Herren dog vilde hjælpe ham til. „Jeg ſkal ogſaa 
nok hjælpe Dig,“ ſagde Oliver, da han havde tenkt 
fig lidt om, „jeg kan blot i nogle Aftener lade være 
at roge, faa ſkal Du ſnart faa Dig en Koſt.“ Det 
faldt flet ikke Tony ind, at det kunde være noget 
Savn for den gamle Mand at undvære fin Aften⸗ 
pibe, førend han om Aftenen jaa ham ſidde med den 


| tomme Pibe i Munden og tale endnu ivrigere end 


fædvanligt med fin Herre, jaa braſt han i Graad og 
laa og tænkte over, hvad han ſtulde gøre for at 
hjælpe Oliver, lige indtil han omſider faldt i Søvn. 
Den Aften ſad Oliver meget længe-oppe og talte til 
fin Herre og Meſter, og da han omſider gik i Seng, 
vilde Sovnen ikke rigtig komme, der var jaa mange 
Tanker, der ſtrommede ind paa ham, og ſom han 
ikke kunde blive af med; han kunde nemlig ikke ſkjule 
for fig ſelv, at han blev ſpagere og ſvagere hver 
Dag, og hvad ſkulde der jaa blive af Dolly, naar 
han var ude af Stand til at hjælpe fig ſelv end ſige 
hende, og der var endnu længe til Suſannes Hjem⸗ 
komſt, hun havde kun været borte i 5 Maaneder. 
Han beſluttede at ſkrive ttl fin Soſter Charlotte den 
neſte Dag for at raadfore fig med hende og bede 
hende gore Dollys Toj i Stand. Morgenen efter 
var det yndigt mildt Vejr og Solffin; Tony bad 
derfor, om han maatte gaa ud at ſpadſere med Dolly, 
hvilket han undertiden fil Lov til, og den gamle 


Mand gav med Glæde fit Samtykke, da han, medens 
i 
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de vare borte, vilde have god Ro til at ſtrive. Dolly, 
ſom ellers altid jublede, naar hun var ude at ſpad⸗ 
ſere, var i Dag meget alvorlig og tavs, og Tony, 
der troede hun var tret, ſatte fig ned paa en Sten⸗ 
trappe med hende; men Dolly blev ved at være meget 
eftertenkſom, indtil hun paa en Gang ſprang op og 
bad Tony gaa med fig hen i en Butik, hvor hun 
kunde faa en Koſt at føbe. Forſt vilde han aldeles 
ikke høre noget herom og foreſlog hende heller at kobe 
en fin Dukke til fig ſelv; men det nyttede ikke noget, 
han fik ikke Fred, førend Koſten var føbt for hendes 
Solvmont, jaa var hun igen lyſtig og ſaa ganſke 
ſtolt til Tony, der bar Koſten paa Skulderen. Da 
de kom til en aaben Plads, hvor fire Gader ſtodte 
ſammen, og der derfor var megen Ferdſel, jaa de en 
Dame ſtaa paa Fortovet med en lille Pige og betenke 
fig paa, hvorledes hun ſkulde faa Barnet, der var 
meget pyntet, over den ſnavſede Plads; Tony bad 
Dolly ſtaa ſtille og gik hen og tilbod Damen at bære 
den lille Pige over. „Jeg er virkelig meget ren af 
en Gadedreng at være” ſagde han, da Damen jaa 
lidt tvivlraadig paa ham, og i det Samme løftede 
han den lille Pige forſigtigt op og bar hende over 
Gaden. Moderen vilde give ham Penge herfor; men 
han vilde intet tage imod „Det er ikke derfor, jeg 
tilbød mig,“ ſvarede han, „jeg kan godt tjene Føden 
ved at feje, naar jeg blot vidſte, hvor jeg kunde 
gore det.“ „Hvorfor fejer Du da ikke her?“ ſpurgte 
Damen venligt, „her kan man jo neſten aldrig gaa 
uden at tilſmudſke ſig.“ „Maaſke har jeg nu ogſaa 
min aabne Plads,” tæntte Tony, „ſaa har dog den 
Herre Jeſus hjulpet mig, jeg vil ſtrax prove, om her 
er noget-at tjene. Han bad derfor Dolly ſidde ſtille 
pan en Trappe, medens han gav fig til at feje af 
alle Kræfter; meget hurtigere end Tony onſkede det, 
blev det imidlertid Middag, og han maatte folge 


Dolly hjem, at den gamle Mand ikke ffulde blive | 
meget ſtrengt paa Tony. 
eller ſkrive, min Dreng?“ ſpurgte hun. 


gengſtelig. Vejen var lang, og Dolly var træt, faa 
Tony maatte bære hende; men han blev ikke træt, 
han var jaa glad ved at have opnaaet fit Onſke og 
dromte allerede om at blive ſaa rig, at han kunde 
kobe en ſmuk Forering til Dolly. 

Saaſnart Børnene havde forladt ham, tog Oliver 
et Stykke Papir og begyndte at ſkrive; men han var 
ſaa uvant dermed, at det koſtede ham megen Ulejlig⸗ 
hed; han blev derfor ikke lidt glad ved pludſelig at 
je fin Soſter Charlotte træde ind ad Doren, ſirligt 
og net kloedt, med en Poſe, fyldt med Mg og Æbler, 
paa Armen. Saaſnart Charlotte kom ind i Stuen, 
opdagede hendes fkarpe Blik noget. af Dollys Tøj; 
hun vendte fig derfor ganſte forfærdet til Oliver og 


bad om Forklaring; man kunde ſe paa hende, at hun 
ventede at høre, at hendes Broder havde antaget fig 
et eller andet fattigt Barn, og hun belavede fig alle⸗ 
rede paa at ſkende ordenlig paa ham for denne 
Letſindighed, da hun til fin ſtore Glæde horte, at det 
var Suſannes Barn, der var hos ham. „Hvor er 
ſaa Barnet henne?“ ſpurgte hun endelig. 

„Hun er ude at ſpadſere med Tony“ ſparede 
Oliver. 

„Tony, hvem er det?“ 

„En fattig Dreng, der ſover om Natten under 
min Diſt.“ 

„Du lader dit Barnebarn, din Suſannes Datter, 
ſpadſere med en Gadedreng, en Lommetyv formoden⸗ 
lig“ udbrød hun ivrigt, og det er ikke godt at vide, 
hvor længe hun vilde være bleven ved, hvis ikke Bor⸗ 
nene vare komne hjem i det Samme, Dolly ſtraalende 
og lykkelig, Tony ogſaa meget tilfreds, men meget til⸗ 
ſmudſtet, med Haaret ned i Øjnene og med Fodder, 
der vare kulſorte af at gaa og vade i Snavfet. 

„Vi have kobt en ſtor tyk Koſt“ jublede Dolly, 
„og vi have fejet en ſtor Plads og fanet mange Penge 
for det“ Hun tav pludſelig ſtille, da hendes Øjne 
faldt paa den Fremmede; men Tante Charlotte havde 
hort nok; hun reiſte fig op med megen Værdighed 
og vilde netop tale Tony alvorligt til, da Oliver 
udbrød: „Charlotte, Drengen er god, han er en 
Støtte for mig, jeg kan ikke undvære ham. Han 
er en af de ſtakkels Forældrelpje, der vanke om 
paa Londons Gader, og jeg maa gore for ham det 


Lidet jeg kan, han gengælder mig det ogſaa mange⸗ 


fold, Du maa ikke lægge Dig imellem Tony og 
mig.“ 

Den gamle Oliver havde talt faa eftertrykkeligt, 
at han paa en Gang imponerede Søfteren; hun lod 
fig derfor møje med at tage Dolly hen til fig og fe 
„Du kan vel hverken leſe 


„Nej,“ ſvarede Tony forknyt. 

„Du jer desuden faa ſmudſig ud, og faa gaar 
Du uden Hat og uden Strømper og Støvler; tror 
Du virkelig, at Du er pasſende Selſkab for denne 
lille Pige. Saa hendes Moder det, vilde hun rigtig⸗ 
nok blive ordenlig bedrøvet. Hvis Du ønffer at ved⸗ 
blive at bo hos min Broder, Hr. Oliver, ſammen 
med Froken Dorothea Raleigh, maa Du anfkaffe Dig 
anſtendige Klæder og lere at tale ordenlig, ja Du 
maa ogſaa lære at leſe og ſkrive. 

„Om fire Uger kommer jeg igen, og derſom Du 
til den Tid ikke fjer bedre ud, tager jeg Dolly bjem 


med mig paa Landet, og faa faar Du hende aldrig 
mere at ſe. Forſtaar Du?“ 

Tony nikkede bejaende. 

„Tag nu din Koſt og gaa, og tenk aldrig paa 
at tage denne lille Pige med, naar Du fejer Gaden, 
jeg har aldrig hørt noget lignende. Gaa nu.“ 

Tony liſtede fig lydleſt bort; glad og lykkelig 
var han kommen hjem for et Ojeblik ſiden, nu var 
det ligeſom al Glæde var vegen fra ham; han gik 
tilbage til ſin Plads og fejede, medens Taarerne 
trillede ned ad hans Kinder. 


Det blev tidlig morkt, og Tony fatte fig græ- 
dende paa det Sted, hvor Dolly havde ſiddet om 
Formiddagen. Saa var mu den lykkelige Tid forbi; 
thi han turde aldrig mere gaa hen til Oliver og 
maaſte mode den ſtrenge gamle Dame, „der er intet 
andet tilbage for mig,“ tenkte han, „end at begynde 
paa mit gamle Liv,“ og ved denne Tanke gyſte 
ſtakkels Tony og græd endnu mere. Gan havde jo 
nok Penge nu til at betale for ſit Nattelogis, og han 
vidſte ogſaa nok fra gammel Tid, hvor han kunde 
faa det billigt; men der kunde aldrig blive faa godt 
ſom under Diſken, for de ſtore Drenge floges og 
ſtendtes altid, ſaa det var ikke muligt at faa Ro. 
O, hvor han længtes efter den vante Plads, hvorfra 
han kunde je Dolly fnæle ned og bede fin Affenbøn 
og bede til Gud for ham ogſaa. Han ſaa ogſaa i 
Tankerne Oliver ſidde i Leneſtolen og roge fin Vibe; 


un ſkulde han aldrig mere høre ham tale med fin | 


Herre, og han fkulde aldrig mere høre om den 
Herre Jeſus, der nu maajfe vilde være vedbleven 
at hjælpe ham, da han en Gang havde begyndt 
derpaa; men nu blev han jo vent borte for ham, for 
det var umuligt for den Herre at finde ham der, 
hvor han nu ſtulde hen, og hvor han herefter altid 
maatte blive. Herefter maatte han ſorge for fig 
ſelv og være ganſte uden Raad, maaſte var det 
faa bedſt at blive Lommetyv, faa kunde han maaſke 
blive lige ſaa dulig ſom Tom Dog, der endog⸗ 
faa en Gang havde ſtjaalet et Uhr fra en Politi⸗ 
betjent. 

Opfyldt af alle disſe ſorgelige Tanker, gik Tony 
endelig hen og fik et Natteleje i en Krog af en ſtor 
Stue, hvor en Merngde andre Drenge og Mænd 
vare forſamlede. Forſt henad Morgenſtunden blev 
der nogenlunde roligt, der havde været Slagsmaal 
og Skenden hele Natten igennem, og Tony faldt da 
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i Søvn og drømte, at han fov paa fin vante Plads, 
hvorfra han kunde fe baade Dolly og den gamle 
Mand. 

Saa fnart han vaagnede om Morgenen, gik han 
til ſin Plads og fejede, og derved fortjente han ſaa 
meget, at han kunde ſove under Tag om Natten og 
ſpiſe fig nogenlunde mæt om Dagen; men han følte 
fig meget ulykkelig. — Han havde nu levet ſammen 
med fine gamle Venner i en Uge, og han begyndte 
at vænne fig til at høre deres Slagsmaal og Sfæn- 
den, ja undertiden tænkte han endogſaa, om det ikke 
var bedre for ham at ſlutte fig til Tom, der var vel 
anſet blandt alle Kammeraterne og altid var godt 
kledt, end at gaa og tænke paa Oliver og Dolly, 
ſom han aldrig mere kunde komme hjem til; men 
heldigvis havde dog Opholdet hos den gamle Mand 
vakt bedre Folelſer hos den af Naturen godt begavede 
Dreng, ſaa det var kun i enkelte mismodige Oje⸗ 
blikke, at han fik disſe Ider; for det Meſte folte 
han Afſky for det Liv, Tom og de andre Drenge 
forte. (Fortſættes.) 


Gaade. 


Paa Fugle og Rovdyr det forſte man finder; 
Det andet omvendt helligt os binder. 
Hele jvæver i Rummet om, 


Bliver jaa ved til Verdens Dom. 
Kleops. 


Roertisſement. 


De Abonnenter, ſom maatte anſte at komme i 
Beſiddelſe af et eller flere af de ældre Kvartaler af 
„Danmark“, kunne faa disſe for 30 Dre Kvartalet; 
begge de for 1ſte April udkomne Aargange kunne faas 
ſamlede for 2 Kroner, naar dette Beløb tilftilles 
Bladets Udgiver enten kontant eller i Frimerker. 
Da Oplaget for en Del af Kvartalerne ikke er ſtort, 
bedes Beſtilling indſendt ſnareſt. — Enkelte Nr. faas 
for 5 Dre Stk. ved Henvendelſe til Bogladerne eller 
direkte til Udgiveren. 

Faxe i Maj 1879. 
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e ABC.⸗Manden ved Veil bedes ud⸗ 


trykke fig lidt mere tydeligt, forinden Udgiveren kan 
beſvare det fremſatte Sporgsmaal. 
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„Daumark“ . hver Sondag og kan 14 paa alle 
i Danmark og Norge. — Priſen er for hvert Fier 


J. 
14 adhves 61 Ore, Forſendelſesomkoftninger iberegnet. 
C. Olſene Bogtrykkeri. 


Poſtkontorer og Brevſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 


Fare. 


i 


erne 


for underholdende og belærende Jesning. 
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Tredie Aargang. dare, d. I. Juni 
Nr. 9. — af 8 wee 1879. 
Et Uvejr paa Vierwaldſtätterſsen. — Alene, Billede af Folke⸗ Paa denne Maade undgaar han den civile Embeds⸗ 8 


Indhold: Hyrekuſkens Fortællinger, af Ang. Blanche. — 


N Optøsninger. mands fædvanlige Skebne, SR, Vor at indtorres 


i aandelig Forſtand og det ofte i den Grad, at man 
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Hmeliſtene Fortellinger. 
Af Aug. Blanche. — Overſat af Per Rytter. 


| neppe kan opdage Lejet, hvor Bakken har flydt; thi 
hvad har vel en gammel Kontormand at tale om? 
Om ſine evige Dokumenter, ſine gamle Protokoller, 
hvis Blok bleges omkap med hans Kinder. Men 
hvem onſter vel at omgaas med Mindet om Sligt? 
Og hvis man ønffer det, hvad bliver jaa Svaret vel? 
Maaſte blot et Suk ved Tanken om et forſvundet, 
gledetomt Liv. 

Oberſt G'“, min Genbo, kom ofte ind i vor 
Gaard. Det morede ham at betragte vore Ekpipager 


— 


(Fortſettelſe.) 


Den gamle Oberſt. 


| 
|| 
| 

En Del af Salsetagen i „Kejſerhuſet“ beboedes | 
af en penſioneret Oberſt, halvfjerſindstyveaarig med 
ſnehvidt Haar og Skeg, men munter og livlig ſom 
en legende Urhane. Gamle Militære have altid fore⸗ | 
kommet mig venligere og mere omgængelige end andre og gaa ind i Stalden for at monſtre Heſtene. 
Oldinge. Det glade Kammeratſkab i Ungdommen, | „Daarlige ere de,“ plejede han ofte at ſige om 
Eventyrene, Striden og Farerne, ſom beſtandigt for | vore forhenværende velige Dyr; „men de, ſom vort 


dem have oprørt Livets Flod, give deres Karakter Kavalleri brugte i ſidſte finſte Krig, vare ikke ſtort 
Strammens Friſthed og Bevegelighed, og naar Lej⸗ | bedre. Der var juſt ikke Sporgsmaal om at avan⸗ 
ligheden. til Handling ikke mere findes for dem, ind⸗ Leere, men til at retirere behaves ogſaa Ben, og de 
tager Mindet om, hvad de have oplevet, Handlingens arme Krikker formaaede ikke engang det, uagtet de 
Plads, og virker omtrent paa ſamme Maade. En beſtandig havde Sporerne, dem Gud fordomme, i 
gammel Kriger, forudſat da, at han har været med | Siderne paa fig.” 

for Alvor, har altid ſaa meget at fortælle, og han Tilſidſt blev det en Bane hos Oberſten, hver 
fortæller gerne, fordi han ved, at Intet morer Folk Morgen paa Slaget 9 at indfinde fig paa mit Kon⸗ 
mere end at høre Tale om Begivenheder og Eventyr tor for at høre Nyt, og det var der aldrig Mangel 
paa Krigens verlende Bane. Han er altid vis paa | paa. Jeg havde Kuffenes Fortællinger fra den fore⸗ 
et taknemligt Auditorium og bliver ijær interesjant gaaende Dags Kørjel at meddele; jeg disponerede 
for Ungdommen, der videbegærlig og elſtende det ſaagodtſom over alle Torvets Butiksfolk og Salge⸗ 
forunderlige, lyttende omgiver ham og belønner ham | koner, for ikke at tale om Fargetrappen, der var det 
med et livligt Bifald, ſom er faa ſmigrende og op⸗ bedſte Poſtkontor af den Art blandt dem alle; jeg 
friſtende for en graanet Alderdom, foruden at For⸗ | havde med et Ord Nyheder baade fra Land og Vand. 
tælleren ſelv ved flige Lejligheder glæder fig ſom „G'morgen, min unge Feltvebel!“ var Oberſtens 
Kuſken ved Piſkeſmeldet. | jædvanlige Hilſen, naar han ſtak fit lokkerige Solv⸗ 
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hoved ind ad Kontordøren, „hvorledes lyder Rappor⸗ 
ten for igaar?“ 

Snart bleve vi meget fortrolige med hinanden, 
og jeg blev ofte buden op til ham for at je hans 
Vaabenſamling, der var meget betydelig, og ikke ſjel⸗ 
den gav han mig ved [maa Preſenter Bevis paa fin 
Velvillie for mig. 

En Vintermorgen ſad jeg foran Kaminilden i 
mit lille Veœrelſe, der ligger en Trappe højere end 
Kontoret. Uagtet Klokken var 9, var jeg endnu ikke 
gaaet ned i Kontoret, fordi jeg havde været længe 
ude om Natten og derfor var ftaaet ſenere op end 
ſedvanligt. Da aabnedes pludſelig Deren, og min 
Genbo, Oberſten, traadte ind med fin fædvanlige 
Morgenhilſen. N 

„Kontoret var lukket,“ ſagde han, „og da jeg horte, 
dernede, at min unge Feltvebel endnu var i ſit Kvar⸗ 
ter, ſaa tog jeg mig den Frihed at hilſe paa Dem 
her.“ 

Jeg bad ham naturligvis være hjærtelig vel⸗ 
kommen, overlod ham min Stol foran Kaminen og 
bod ham derefter en Pibe Tobak, ſom han modtog 
med fin ſedvanlige Venlighed. 

„Jeg ſer, at min Ven ogſaa har en lille Vaaben⸗ 
ſamling,“ bemærkede han og kaſtede Blikket pan et 
Par Basſer og nogle Piſtoler, ſom hængte paa Veg⸗ 
gen ovenover min Seng. 

„Men, Millioner Raketter! hvad vil De med 
den gamle Rytterpiſtol der?“ raabte Oberſten idet 
han rejſte fig op og nærmede fig Væggen. 

Inden jeg kunde fvare, horte jeg Oberſten ud⸗ 
fløde et Skrig af Redſel, faa ham blegne, ſlaa fig 
for Banden og ſkelve over hele Legemet. Beſtyrtet 
greb jeg ham i Armen, thi jeg frygtede for at han 
ſtulde ſegne om paa Gulvet. Men han ſkod mig 
heftigt fra fig og rer Piſtolen ned fra Væggen. 

Hvor har De faaet den fra?“ ſpurgte han der⸗ 
paa med klanglos Stemme. 

„Jeg kobte den hos en Marſkandiſer for et Aars 
Tid ſiden,“ oplyſte jeg. 

„Har De lagt Mærke til Bogſtaverne paa Kol⸗ 
ben?“ 

„Javiſt, et C. og G.“ 

„De betyde Carl G“, det er mit Navn!" mere 
mumlede end talte den gamle Kriger; dette Vaaben 
var mit for 25 Aar ſiden og blev da kaſtet hen i et 
Pulterkammer, men nu genfinder jeg det her“. 
En forferdelig Hiſtorie gemmes i dette ruſtne Lob! 
. . . Til Helvede med den!“ 

Dermed kaſtede han Piſtolen ind i Ilden, der 
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ſnart fortcrede hvad der kunde forteres, medens ; 


Oberſten igen fatte fig paa Stolen, betragtende det 
brændende Træ og af og til drog et dybt Suk. 

„Beſynderligt!“ mumlede han efter en Tids 
Tavshed: „Hvorfor ſkulde jeg efter fan mange Aars 
Forlob genſe dette grulige Vidne! Kan det være 
det uranſagelige Forſyns Mening, at hin redſelsfulde 
Gerning ikke ſkulde dø med dem, ſom deltoge deri, 
for at den maatte ſtaa ſom et mørkt, men advarende 
Tag Plads ved min 
Side, unge Mand og lyt til en Hiſtorie, der i det 
mindſte for et Ojeblik vil ſtandſe Blodet i deres 
Aarer!“ 

Jeg tog Plads paa en Stol ved Siden af 
Oberſten og lyttede til hans Fortælling, der, ſom 
jeg ſyntes, blev afgiven i en Slags Febertilſtand, thi 
alle Muſfklerne i hans af Alderdom ellers noget ſtiv⸗ 
nede Anſigt vare i en uophørlig krampagtig Bevegelſe, 
Anſigtet blodredt og Øjnene lukkede. Det var, ſom 
om en uimodſtaaelig Magt havde tvunget ham til at 
tale mod hans egen Villie. 

„Da jeg var 22 Aar, giftede jeg mig,“ begyndte 
nu Oberſten, „og min Huſtru flæntede mig en Son, 
der blev Underofficer i Vuggen og tyve Aar efter Løjtnant 
ved det Regiment, hvis Major jeg var. Min Huſtru 
døde, og jeg indgik fort efter et nyt Ægteffab. Min 
anden Huſtru var neppe tyve Aar gammel, men jeg 
45, og er vel det nogen faa forfærdelig ſtor Forſkel 
i Alderen? Forbliver ikke altid en Mand længere 
Mand, end en Kvinde forbliver Kvinde? ... Snart 
mærlede jeg dog, at baade Mage og Son konſpirerede 
mod min Rolighed og min Lykke.“ 

Oberſten tav en Stund ſom for at drage Aande, 
hvorpaa han vedblev: „En Aften ſent ſad jeg ved 
Klaveret i Verelſet udenfor mit Sovekammer og 
trommede en gammel Krigsmarſch. Tonerne vare 
altid min Troſt, ligeſom de vare og endnu ere det 
for Mange. Ligeoverfor mig paa Væggen hang et 
ſtort Spejl, ſom, jaa ſyntes jeg, gengav mit Billede 
livligere og yngre i ſamme Forhold ſom Tonerne bleve 
muntrere. Bedſt ſom jeg ſidder, jer jeg i Speilet, 
hvorledes Doren bagved mig langſomt og lydloſt aabnes, 
og min Son ligeſaa lydloſt ſniger fig ind og bliver 
ſtaaende ved Doren. Endvidere fer jeg ham løfte en 
Piſtol og rette dens Munding mod min Ryg. Jeg 
vendte mig ikke om, men vedblev min Marſch; thi 
hvilken Betydning havde Livet for mig, der var 
bleven bedraget for Alt, hvad der var mig helligt og 
dyrebart her paa Jorden! Piſtolen gik af. Men 
Kuglen for forbi min ene Kind og knuſte blot mit 
Billede i Spejlet. Mit Gjærte var allerede knuſt 
iforvejen, og det vilde have været en Legedom for 
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mig, om Kuglen havde truffet mig; derfor misundte 
jeg Spejlbilledet dets Stæbne. „Fritz!“ ſagde jeg uden 
at forandre min Stilling; ,næfte Gang Du flyder 
pan din Fader, faa ryfter Du neppe paa Haanden, 
thi det forſte Skridt er altid det vanſkligſte; men 
tag da hans Bryſt til Stive + Stedet for hans Ryg, 
ſom han endnu aldrig har vendt hverken til Venner 
eller Fjender!” .. Forbryderen ſlengte Piſtolen fra 
fig og ilede ud af Verelſet. Nu rejfte jeg mig op 
og tog Piſtolen, ſom ſiden blev min trofaſte Folge⸗ 
ſvend i Krigen, og hvormed jeg engang ſigtede paa 
en Koſak, men da jeg merkede, at han var vaabenlos, 
ſtak jeg den uafſkudt ned i Hylſteret igen. Jeg lagde 
Piſtolen paa Klaveret foran mig og braſt derpaa i 
den bitreſte Graad. 
Billede, men det forekom mig, at Billedets Taarer 
våre rode. Lyſene brændte ned i Stagerne og det 
blev morkt. Men endnu jaa jeg i Spejlet Billedet 
med de blodige Taarer!“ 

Oberſten tav paany, ſammenſunken og bleg. Og⸗ 
ſaa jeg følte, at jeg blegnede og ſank ſammen. Det 
gor altid Indtryk, naar man for forſte Gang hører 
en ſaa uhyggelig Hiſtorie ud af Livet. 

„Millioner Raketter!“ udbrød Oberſten, idet han 
ſtod op og genvandt ſin raſke Holdning; „de ere jo 
døde begge og jeg overlever dem jo blot for at til⸗ 
give og glemme.“ 

Derefter nærmede han fig Doren, men vendte 
fig om, da han var fommen til den og fagde: 

„Imorgen ffal De fan en bedre Piſtol, og ſaa 
faar jeg Rapporten for to Dage.” 


Og han forlod mig. 
sb f 2 (Sluttes.) 


Et Uvejr paa Vierwaldſtätterſoen. 
(Efter „Aſtenlœesning“.) 


(Fortſettelſe.) 


Den ſtakkels Moder var ved at udbryde i 
Klagemaal; men det ubonhorlige Udtryk! i Walthers 
Anſigt ſtandſede hende. Hun indſaa nu, men for 
ſent, at hun havde breve ham til det Yderſte ved fin 
ubetenkſemme Opforſel. En ubeſtrivelig Hjerteangſt 
greb hende. Hun var nodt til at læne fig op til 


Væggen, for ikke at falde om; thi hun ryſtede paa. 


alle Lemmer. Hun traf Vejret tungt og ſtrog flere 
Gange de lyſe Lokker bort fra fin blege Bande, Lidt 
efter lidt fattede hun ſig dog; men der vaktes ingen 
bedre Folelſer i hendes Sind, og hun forſogte ikke at 
bringe ham fra en Beſlutning, der bragte hende til 
Fortvivlelſe. At bonfalde, bede om Tilgivelſe, det 


J Spejlet faa jeg paany mit 


i Armen og ſagde forpuſtet: 


var for hende et ukendt Sprog; hendes Leber havde 
endnu ikke lært Bønnen, Da Regine fan fin Mand 
mørt og keld ſom en Stenblok, ſom Intet fan be⸗ 
vege, rejfte hendes Stolthed fig, og hun gap fig til 
at udføre hans Befaling, uden at ſige et Ord. 3 
faa Minuter var Barnet ferdigt. Walther tog 
Drengen ved Haanden, gik ud ad Doren uden at 
ſige Farvel og uden at have gjort Korſets Tegn, ſom 
han altid plejede, naar han forfejede fig bort. Det 
var en Hadets og Vredens Dag, en Dag, hvor Gud 
og hans Ord bleve glemte, Ak! hvis man. havde 
tænft paa ham, vilde bet aldrig været kommet faa 
vidt, og Freden havde ikke faa fuldſtendig flyet bette 
Hus. 

Da Walther var udenfor, ſtandſede han pludſelig 
og faa paa Regine, ſom var ſtyrtet ud efter ham, for 
endnu engang at kysſe fin Son. 

Farvel Regine! ſagde han da, og et øvet Øre 
vilde i hans Roſt have ſkelnet en Genklang af den 
gamle Omhed. Regine lyttede. Hendes Leber aab» 
nede ſig; men det kerlige Ord, ſom Walther ventede 
fig, døbe hen og han gik. Den ſtovede Vej ſlyngede 
fig hen mellem grønne Enge, og Regines Øjne fulgte 
dem længe; men hun veg ikke fra Dørtærffelen, Hver 
hendes Stolthed holdt hende tilbage. 

Walther fortſatte imidlertid fin Vej og, henſunken 
i dybe Tanker, gik han beſtandig hurtigere, uden at 
lægge Merke til at Barnet næppe kunde folge med. 
Endelig greb denne med begge fine Hænder Faderen 
men Fader dog, hvorfor 
gaar Du faa hurtig og figer flet ikke Noget til mig? 

Disſe Ord vakte Manden af hans Drommerier; 
han løftede Drengen op i fine Arme, bøjede fig over 
ham og kelede for ham. Glad flyngede den lille 
fine Arme om hans Hals og kysſede ham; derpaa 
kaſtede han det blondlokkede Hoved tilbage og ſmilede 
ſteelmſt. J bette Ojeblik var han et levende Billede 
af Moderen fra de førfte Tider af deres Lykke. Me» 
dens Walther henrykt betragtede ham, greb dette Bil⸗ 
lede hans Sjæl med en lonlig Magt, og hvis Regine 
i bette Ojeblik havde været ved hans Side, his hun 
havde ledſaget ham noget paa Vejen, ſom hun fordum 
plejede at gore, naar han forlod Hjemmet for en Dag, 
maaſte havde han da rakt hende Haanden, og de to 
forvildede Hjerter vilde have været forenede for ſtedſe. 


Men hun var blevet tilbage, Havde ladet ham gaa 


alene, uden at ſige et Ord; denne Tavshed bavbe bis 
braget mere end alt Andet til at cprive den gamle 
Mands Saar. Han ſtodte med Bitterhed Erindringen 
om fin Huſtru tilbage, og befluttede for Fremtiden 
kun at hellige fit Barn fin Omhed og Kerlighed. 
Han vilde vaage over det Dag og Nat, arbejde for 
det uden Ophor; ja, han ene vilde vinde bets Kerlig⸗ 


hed, og Regine ſtulde komme til at ſtaa alene ſom en 


* 
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Fremmed i fil eget Hus, medens han ffulbe blive Alt 
for deres Sen. Opfyldt af disſe Tanker trykkede 
han Barnet til ſit Bryſt, betragtede med et tilfreds 
Smil dets kraftige Legeme og livlige glade Anfigt; 
men paa ſamme Tid kom der en underlig Uro over 
ham, ſom han ikke ret kunde gore ſig Rede for. 

Flüelen Havde fit ſedvaulige Udſeende. Damp⸗ 
baaden havde lige nylig fat Rejſende af paa Strands 
bredden og optaget nye; den var atter ſejlet, medens 
de laudſatte Pasſagerer havde beſteget de ventende 
Vogne og foriſat deres Vej. Da den ſidſte Vogn 
havde forladt Pladſen, og Dampbaaden, idet den 
drejede om det fremſpringende Punkt, Axen, var for⸗ 
ſvunden for Flüelens begrenſede Synskreds, naaede 
Walther til Bredden. Alt var atter ganſte ſtille; ved 
Stranden ſtod der kun en Gruppe Feergefolk, ſom 
livligt talte ſammen og betragtede Himlen i alle Ret⸗ 
ninger. 

Jeg ſiger Dig, Carli, at Du inden en Timestid 
har Fohnen agter ind, og faa ffal Du fe, om det er 
faa let at lægge til Land i Brunnen. 

Carli fra Selisberg var en høj, mager Mand 
med et vejrſlagent Anſigt; han vendte fig om, tog et 
Par ſterke Drag af fin forte Pibe og ſvarede: 

Det kan J have Ret i, Schillig. Ja viſt, Fohnen 
kommer; men den vil ikke bleſe faa ſlemt i Dag, ſom 
J mener. Jeg ſtal forøvrigt over efter Koerne fra 
Schwytz, ellers fager Erni fra Brunnen mig dem 
lige bort for Neſen. Hvis endelig Johnen ſtal være 
min Reſſefelle, fan er det bedre at have den agter 
end for. Men ſe der, der er jo Walter Indergand. 
Had Nyt? raabte han til ham, idet han ſtermede 
med Haanden for Øjnene. 

Det var heldigt, at Du endnu ikke var afſted, 
ſvarede Walther; thi hvis Du kan bruge mig ved 
Roret, faa vilde jeg gerne med Dig til Brunnen. 

Nej virkelig! ſagde Manden fra Selisberg; det 
har Du jo ikke talt et Ord om igaar. Er det noget 
ſom er faldet Dig ind i Nat? Du vil da vel ikke 
igen være Baadforer, hvad? føjede han til, idet han 
blinkede med Ojnene. 

Hvorfor ilke? 

Ja, hvorfor? det er fnart ſagt! Hvis jeg havde 


ſaa rig en Kone ſom Du, faa kan Du bande paa, 


jeg ſtulde nok hitte paa noget Andet. Naa, hvordan 
har den ſmukke Regine det? 

Walthers Anſigt formerkedes, og han ſvarede 
ſtarpt: Sig mig bare, om Du har Brug for mig, ja 
eller nej. Hvis Du har Folk nok, gaar jeg andet 


Steds hen. 


Hvor Du er fort for Hovedet i Dag, mumlede 


den Anden. Om jeg har Brug for Dig! Aa jo, 


Dig kan man jo forlade fig paa, og ſaadanne Folk 


| 


| 
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Schillig mener, at vi kunne faa Fohnen over os, faa 
der maa pasſes paa. Tag Du Noret, Juderganb, 
Du har gode Øjne og kender Vejen. 

Carli vedblev at tale, medens Walther, der plud⸗ 
ſelig var bleven opmerkſom og havde vendt Øjnene 
mod Syd, fan paa Bjerget, ſom Taagen, der ellers 
hele Dagen havde omhyllet det, nu neſten helt var 
dragen bort fra. Han var en uforſagt Mand og 
kendte ikke noget til Frygt; men fkulde han nu have 
beſtemt fig, faa havde han næppe ſagt et Ord for at 
paaſkynde Afrejſen. Det var ikke, fordi Faren afſkrekkede 
ham, men der var en indre Stemme, der bebrejdede 
ham de Folelſer, han nys havde næret. Han havde 
vel ligeſom en Forudfolelſe af, at der var noget, ſom 
ikke var rigtigt, og en ubevidſt Vngſtelſe for Himlens 
retfærdige Straf. Dog Meſter Schillig gav ham 
ikte længe Tid til at anſtille Betragtninger, men 
ſagde: 

Ja, hois J endelig vil over til Brunnen, faa 
maa J ſkynde Jer; J kunde da maaſke endnu naa 
det, før Stormen örtzder los. 

Ja, ja, Meſter, nu kun et Pater og faa afſted, 
ſagde Carli muntert. Kom Joſt, ſe efter, om Aarerne 
er i Orden, og Du, Toni, ere Sejl og Tovperk paa 
deres Plads. 

De to unge Knoſe ſlyndte fig med at udføre 
den Gamles Befaling, og ſnart var Alting i bedſte 
Orden. 

Nu, Indergand, tag Du fan Roret; og J, 
Meſter Schillig, bed et Pater⸗noſter og et Ave⸗Maria 
for os; thi det kan være, vi komme til at trænge 
til det. 

Walther ſteg ned i Baaden med Barnet ved 
Haanden. 

Skal Du ogſaa have Barnet med? udbrod 
Carli. Hvis jeg ſkal ſige min Mening, faa ... han 
afbrod fig ſelv pludſelig, ſom om der faldt ham noget 
ind, og idet han lagde fin Haand paa den unge 
Mands Skulder, ſaa han ham lige ind 1 Anſigtet 
med et alvorligt, ja højtideligt BE, der kun lidt 
ſtemmede med hans ſeedvanlige godmodige Udtryk. 

Jeg har da ilke ſagt noget, ſom Du tager ilde 
op, Indergand, ſagde han. Du maa ikke fe jaa vred 
ud; thi det er ikke godt, fer Du, at fejle paa Uriføen 
med uvenlige Tanker i Hjertet; thi jaa faa Afgrundens 
onde Magter ogſaa Magt over Vandet, faa det oprores. 
Giv mig din Haand, for vi forlade den faſte Jord 
under vore Fodder. 

Walther rakte ham langſomt Haanden; den gamle 
Fergemands Ord havde atter vakt den underlige 
trykkende Følelje; men hvad han havde begyndt, vilde 
han ogſaa bringe til Ende. Beſtemt og hurtigt begav 
han ſig til ſin Plads og lod den lille Markus ſette 


er der allid Brug for. Kom derfor kun med. Meſter | fig ſaaledes hos ham, at han beſtandig kunde have 


69 


ham for Oje. Barnet hoppede af Glede, da Baaden 
fjærnebe fig fra Stranden og drog en bred, funklende 
Straale gennem Vandet. Carli med ſin lille Pibe i 
den ene Mundkrog havde ſnart faaet fit gode Lune 
igen; baade med Stemme og Blik opmuntrede han de 
unge Fyre ved Aarerne, medens Walther rolig og 
alvorlig ſtyrede Fartojet. Det ntilfredſe Udtryk i 
hans Anſigt gjorde efterhaanden Plads for en ivrig 
Opmerkſomhed. 

Da Baaden nermede ſig Axenberg, gik der en 
let Sky over Walthers Pande. Han bed fig i 
Leberne og fordoblede fin Aarvaagenhed med at fore 
Roret. Pludſelig lod Carli ſin Aare ſynke, og idet 
hau vendte ſig om til Styrmanden og pegede over til 
den modſatte Bred, ſagde han: 

Ser Du den forte Linie der ovre hen ad Blauen? 
Søen er bleven faa mørk der; mon Fohnen allerede 
blæfer op der nede! 

Ja, det er Fohnen! ſvarede Jundergand. Jeg 
har alt i nogen Tid ſet der over. Men den har 
Retning mod Blauen, og vi kunne endnu flippe 
for den. 

Mod Born! raabte den Gamle; J kunne komme 
til at hvile Jer i Blauen. Det vil tage ſterkt paa 
ved Axen; thi der er Søen jo oprørt felv i nok faa 
roligt Vejr. 


Han havde ikke taget fejl, Axen, hvis frem⸗ 


ſpringende Klint kun efterlader et ſmalt Løb i Seen 


ved Flüelen, banner et Hjørne, ſom man maa oms 
kring for at komme ind i den indre Sø og er, ſom 
alle Hjørner, meget udſat for Blæften, Den unge 
Mand mansovrerede behændigt, for at komme forbi 
det farlige Punkt, og Carli belønnede hans ſnilde 
Mangvre med en Grynten, der under andre Omſteen⸗ 
digheder vilde være bleven til et larmende Hurra; 
men den Gamles Opmeerkſomhed var fengſlet af alt 
det, der omgav ham. Det lille Fartøj gled roligt 
hen mellem de høje Klippeſider; kun til Venſtre 
rullede de oprørte Bølger og kaſtede deres Skum op 
mod Klipperne. Da de vare komne helt om Axens 
Fod, vendte Carli fig igen om til Walther og ſagde: 

Hvad mener Du? Vi komme ikke fra det uden 
Fare. Men Fartøjet er ſolidt, og det vilde være en 
Skam at vende om. Det er ikke forſte Gang, jeg er 
i Lag med Fohnen, tilføjede han, ſom for at berolige 
ſig ſelv. 

Walther ſyntes ikke at høre, hvad han ſagde. 
Han ſtirrede ſtift ud i Forſtavnen over den Gamles 
Skuldre; Folelſen af det Anſpar, han havde, krykkede 
ham. Carlis Dine feſtede fig paa ham med et 
ſporgende Blik; men da den unge Mand hyverken 
robede fine Tanker ved Ord eller nogen Bevægelje, 
ſpurgte han ham heefligt: 

Naa, hvad mener Du, Indergand? 


Bil Du vende om? ſpvarede han. 


Viſt ikke, ſagde den Gamle og ryſtede med en 
misbilligende Mine paa Hovedet; med Guds Hjælp 
komme vi vel nok fra det. 

Indergand faa faſt paa ham, og efter en fort 
Tavshed ſagde han: Saa op med Sejlet, det er Tid 
til det. 

For Pokker! Han har Mod, Fyren, mumlede 
den Gamle fra Selisberg. Man ſer nok, han har 
Mod og har varmt Blod. Hører Du, hvor Fohnen 
allerede brummer inde i Bjerget? Den vil ſpille op 
til Dans, og det bliver ikke lyſteligt. 


Saa maa vi ſkynde os, ſvarede Walther. Naar 
Du bliver ved Sejlet og jeg ved Roret, Carli, faa 
komme vi vel fra det. 

Du har Ret, min Ven, vi kende jo Fohnen 
vi To. i 

Imidlertid tager Sydvinden til i Heftighed. 
Man hører den brumme dumt inde mellem Bjergets 
Klofter. Et Vindſtod fejer hen over Søens Over⸗ 
flade og driver en bred Bølge foran fig, Vandet op⸗ 
rares og ſnart gennemfure mægtige Bølger Vandfladen. 
Walther iagttager med aarvaagent Blik baade Himlen 
og Bølgerne. Intet undgaar ham, og han holder 
Roret med faſt Haand. Denne Kamp med Clemens 
terne vilde neſten være en Fryd før ham, hvis han 
ikke ſtadigt ligeſom følte en Vegt paa fit Bryſt, der 
pinte ham. 

For alle Djævlel hvad ville J faa højt med 
Sejlet der! ſtriger pludſeligt den Gamle til de to unge 
Knoſe. Ere J fra Forſtanden? Ned med Sejlet, ſiger 
jeg Jer; mere endnu! Guds Dod i et ſaadant Vejr; 
det er jo at gaa tilbunds med det ſamme! 

De unge Menneſter ſkynde fig med at udføre 
Befalingen; men da det ſynes den Gamle at gaa 
altfor langſomt og ubehendigt, ledſager han deres Be» 
vægeljer med ſtadige Eder. 

Endelig fyldes Sejlet, og Baaden flyver affted 
ſom en Fugl; thi Fohnens Heftighed voxer med 
hvert Minut. Luften bliver ter og breendende, ſom 
om den kom lige fra Afrikas Orkener, uden førft at 
føles af Alpernes Sne. De raſende Bølger brydes 
mod Strandbreddens Klipper; Bjergene ryſtes i deres 
Grundvold. Vandet piſtes i fan høje Skumſtraaler, 
at det er ſom om Soden var indhyllet i Damp og 
Stoohvirvler. Og dog ffinner Solen med hele en 
ſtyfri Himmels Glands ned paa den bruſende So. 


Den, ſom ikke med egne Øjne har ſet bette ſelſomme 


Skueſpil, kan vanſtelig ret danne fig noget Begreb 
Begreb derom. Denne Modſetning mellem Himmel⸗ 
hvelvingens Ro og Elementernes Rafen har noget faa 
Hemmelighedsfuldt, at man uvilkaarligt friſtes til at 
ſporge, om ilke Himlens fredelige Smil er en bitter 


Spot, eller om man ikke deri ſtal fe et Billede paa 
Guddommen, ſom i fin uforanderlige Højhed troner 
højt over Jordens Storme og Omvexlinger. 
(Foriſettes.) 
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Alene. 
Billede af folkelivet i London. 
(Efter „Aftenlesning.“) 


(Fortfættelfe.) 


En Aften da han vilde gaa bort fra ſit Arbejde 
mødte han den Herre, der havde givet ham Solv⸗ 
mønten; han ſtandfede ham og ſpurgte ham, hvad 
han jaa havde brugt de Penge til, ſom han havde 
givet ham. 

„Dolly og jeg kobte denne Koſt for dem, og nu 
fejer jeg denne Plads hver Dag.“ 

„Det var fornuftig gjort, hvem er faa Dolly?“ 

„Det er en lille Pige, ſom jeg holder meget 
af, hun bor hos den gamle Oliver, der fælger 
Aviſer.“ 

„Her har Du endnu en Solvmont, ſiden Du 
anvendte den forſte faa fornuftigt, den er ganſke ny, 
Dolly vil nok blive glad over den.“ 

Længe efter at den fremmede Herre var gaaet, 
ſtod Tony med det lille blanke Solvſtykke i Haanden 
og faa paa det og tenkte paa, hvor Dollys Øjne 
vilde ſtraale, naar hun fik det at ſe; hun ſtulde ſe 
det; men hvorledes ſkulde han bære fig ad dermed; 
hvor inderligt længtes han dog ikke efter at føle 
hendes ſmaa Arme om fin Hals; men ſelv om han 
kunde fan lagt Solvmonten ind til hende, jaa hun 
kunde glæde fig ved den, jaa kunde hun jo aldrig 
komme til at takke ham for den, da han ikke turde 
gaa ind i Butiken. Inſtinktmasſig følte han, at det 
ikke var ſikkert at ligge mellem ſine Kammerater den 
Nat; Tom kunde altid merke, naar man havde 
Penge, og ſaa tog han dem uden videre; han vilde 
derfor drive om paa Gaderne, indtil han fandt et 
Sted, hvor han kunde lægge fig uden Frygt for 
Politiet. Næften uden at han vidſte det, gik han hen 
imod fin gamle Bolig, og da han forſt var kommen 
den faa ner, at han kunde ſe Lyſet fra Butiken, 
kunde han ikke modſtaa Lyſten til at gaa der forbi 
og ſe, om Oliver og Dolly ſade paa deres vante 
Plads, muligen kunde han faa ubemærket lægge Pen⸗ 
gene paa Diſken; han var imidlertid næppe kommen 


fordi den nermeſte Gaslygte, førend han blev greben 


i Armen af Dolly og trukken ind til Oliver. „Tony 
er hjemme, Bedſtefader, Dolly har endelig fundet 
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Tony,“ jublede hun højt, og Oliver lagde kerligt fin 
Haand paa hans Skulder og ſagde: „Barn dog, 
hvorfor er Du bleven fan længe borte?” 

„Oh Herre, jeg har været jaa ulykkelig og havt 
faa mange ſlemme Tanker, tilgiv mig, jeg er ſaa 
bange for, at De aldrig mere vil lade mig bo hos 
Dem.“ 

„Min lære Dreng,” ſvarede Oliver, „vi have 
ventet Dig hver Aften, og Dolly og jeg have ſtaaet 
udenfor Doren og jet efter Dig, Du burde ikke have 
handlet ſaaledes imod os; men nu ere vi altfor glade 
til at ſtende paa Dig. Min Soſter er lidt ſtreng 
undertiden og meget bange for, at en lille Pige ſkal 
komme i daarligt Selſkab; men hendes Hjærte er 
godt, og da jeg fortalte hende, at Du havde maattet 
ſorge for Dig ſelv, ſiden Du ikke var ſtorre end 
Dolly, græd hun for Dig og bad mig gemme det 
ſtorſte af de Bg, hun bragte mig, til Dig, nu ſkal 
jeg ogſaa ſtrax koge det til Dig.“ 

„Ja, men jeg er ikke jaa ren, ſom jeg plejer at 
være, jeg har været meget forſommelig, ſiden jeg 
var her ſidſt,“ ſvarede Tony, idet han faa ned 
ad ſig. « 

„Det er det Samme, min Dreng; Dolly kan 
give Dig en Skaal Vand, et Stykke Sæbe og et 
Haandklede, fan kan Du gaa ud i Butiken og vaſte 
Dig; er det ikke rart, at Dolly ſaaledes kan hjælpe 
Dig?“ fojede han til. 

Da Tony kom tilbage, jaa han ud ſom et ganſte 
andet Veſen; hans Øjne ſtraalede af Glæde, det var 
ham, ſom om han var vaagnet op af en lang ulyk⸗ 
kelig Drøm; han faa jo nu igen den gamle Oliver 
med hans milde, vemodige Øjne og den lille muntre 
Dolly, der legede med fin Hund, og den ſtrakkelige 
gamle Frue havde endogſaa givet ham et Mg til 
Bevis paa, at hun ikke var vred paa ham. Oliver 
kunde ikke blive fed af at fortælle ham, hvor meget 
Dolly havde længtes efter ham, og hvorledes hun 
hele Dagen havde ſtaaet og ſet ned ad Gaden efter 
ham. „Den Herre Jeſus har ogſaa været meget 
bekymret for Dig, og han har endnu lengtes mere 
efter Dig end vi Andre,“ ſagde Oliver tilſidſt, og 
dette gav Tony nok at tenke over; det var ham 
umuligt at forſtaa det; men Folelſen af en Kærlighed, 
der overgaar al Forſtand, trængte ind i hans Hjærte, 
og han faldt den Aften i Søvn med en ſaadan For⸗ 
nemmelſe af Tryghed og Fred, ſom kun den, der 
finder en ſikker Havn, efter længe at have været om⸗ 
tumlet af Storm og Bølger, kan føle. Den næfte 
Dag tenkte Tony paa, hvad den gamle Frue havde 

ſagt, og han fandt, hun kunde nok have Ret. i, at 


han maatte je at fan nogle andre Kleder og fremfor 
alt et Par Støvler; derfor beſluttede han at være 
meget paapäsſende og meget flittig, at han kunde 
tjene Penge til at føbe fig noget nyt Tøj for. Hans 
eneſte Frygt var nu, at han ikke en Gang flulde 
kunne faa fig et Par Støvler inden den ſidſte Lørdag 
i Januar, naar den gamle Frue kom igen. Forſt 
ſamme Formiddag, ſom hun ventedes, havde han 
ſamlet den lille Sum, ſom han anſaa for nodvendig, 
ikke til at faa fig et Par nye Støvler, det havde 
han aldrig drømt om, men et Par lappede, ſom man 
kunde faa i Nærheden af den aabne Plads, hvor han 
fejede. Uagtet han havde Pengene, var det imidlertid 
ikke jaa. nemt, ſom han troede, at faa fig et Par 
Støvler. Nogle vare for ſtore, andre for ſmaa, nogle 
havde hullet Overleder og andre hullede Saaler, 
endelig fil han dog et Par, hvor Overlederet var 
nogenlunde helt og Saalerne lappede, de vare rigtig⸗ 
nok meget ſtore til ham; men Skomageren forſikrede 
ham, at ſelv fornemme Folk føbte Støvler, der vare 
for ſtore, for at Fødderne kunde vore i dem. Da 
han omſider var bleven færdig med fin Handel og 
havde faaet Støvlerne paa, merkede han, at det ikke 
var jaa behageligt at gaa med Støvler, ſom at gaa 
barbenet; men han var dog ret ſtolt, naar han jaa 
ned paa fine bedekkede Fødder. Han gik ganffe 
langſomt, thi han vilde ikke komme hjem, førend 
Theen var drukket; men Vejen var temmelig lang, 
og Klokken ſlog fer, inden han havde gaaet Halv⸗ 
vejen, jaa han beſluttede at lobe det fidſte Stykke; 
det var imidlertid meget vanſkeligt for ham; han 
gled ofte, og tilſidſt faldt han og det ſaa haardt, at 
det ikke var ham muligt at rejſe fig op igen; han 
prøvede paa at tage Stovlerne af, men det hjalp ikke 
noget, han kunde ikke ftøtte paa fit ene Ben; hvad 
ſkulde han dog nu gore; han maatte hjem, da Oliver 
ellers vilde tro, at han igen havde forladt dem; des⸗ 
verre var der intet Menneſte at fe i Gaden, thi det 
var et ſnevert Stræde, hvor ud til der kun vendte 
Pakhuſe, der allerede vare lukkede i for Natten; han 
gos ved Tanken om at fkulle ligge hele den lange, 
kolde Nat paa den kolde Stenbro, nu da han var 
bedre vant; men havde ikke Oliver jagt, at den 
Herre Jeſus kunde høre ham, hvor han var, maaſte 
det dog kunde hjælpe at bede til ham om at faa 
Kræfter til at krybe hjem eller blot hen i en anden 
Gade, hvor han kunde faa fat paa et Menneſke, der 


vilde hjælpe ham. Han bad derfor inderligt til Jeſus, 


og da han jaa igen prøvede paa at ſlebe fig frem, 
ſyntes han det gik bedre, han kom virkelig omkring 


Hiornet hen foran en Butiksdor; men faa kunde han 
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ikke mere, jaa faldt han om og beſpimede, idet han 
udraabte Jeſu Navn. Da Tony vaagnede, laa han 
i en flor Seng i en ſmuk, oplyſt Sal, og den Herre, 
der havde givet ham Solvmonten, ſtod hos ham 
tilligemed en anden Herre, der underſogte hans Ben. 

„Du har brakket dit ene Ben, min lille Dreng," 
ſagde Legen, „lig nu ganſke ſtille, indtil Du er for⸗ 
bundet, et lille Ojeblik vil det gore meget ondt paa 
Dig; men ſenere vil Du ingen Smerter faa.” 

„Kan jeg faa bag efter faa Lov til at gaa 
hjem, for ellers bliver Oliver og Dolly bange for, at 
jeg ikke vil komme hjem til dem igen,“ ſpurgte Tony. 

„Nej, min lille Ven,“ ſvarede Hr. Ross, den 
Herre, ſom Tony kendte, „der vil hengaa flere Uger, 
inden Du maa gaa paa dit Ben. Du er nu bleven 
bragt ind paa Bornehospitalet, og her maa Du blive, 
indtil Du er bleven. raſt; jeg er glad ved, at det er 
mig, der har fundet Dig paa Gaden, ellers vilde det 
maaſke have været vanſkeligt at faa Dig her ind paa 
Hospitalet; men ſig mig min Dreng, hvorledes gik 
det til, at Du, der er vant til at lobe om paa Gaden 
hele Dagen, kunde falde?“ 

Tony maatte nu fortælle om fine nye Støvler, 
og hvorfor han vilde ffynde fig hjem, og da Hr. Ross 
hørte, at han blev ventet hos den gamle Oliver, 
lovede han at gaa hen og underrette ham om, hvor 
Tony var, og bede ham og Dolly komme og beføge 
ham Dagen efter. 

Da Tony ſaaledes var bleven beroliget, fandt 
han fig med megen Taalmodighed i at blive forbunden. 

Det var Søndag Eftermiddag, da Oliver med 
Dolly ved Haanden kom ind i Bornehoſpitalet, hvor 
en venlig Sygevogterſke ſtrax vifte dem det Verelſe, 
hvor Tony laa. Det var en ſtor Sal med bøje 
Vinduer, hvorigennem Solen ſkinnede jaa dejligt, der 
ſtod mange Senge ved Siden af hverandre, alle 
bedekkede med ſmukke hvide Tæpper; mange af de 
ſmaa Patienter fade over Ende i Sengen og legede 
med Et eller Andet paa et lille Bord, der var ſtillet 
ind over den; andre laa ned; men Alle ſaa de for⸗ 
nejede ud, og hele Stuen havde et lyſt og venligt 
Bræg; man havde ondt ved at tro, at man var paa 
et Hoſpital. J det ene Hjorne af Salen fik de om⸗ 
ſider Øje paa Tony, han laa med lukkede Øjne og 
jaa meget bleg ud; men ſaa ſnart Dolly nevnede 
hans Navn, jaa han paa hende og ſmilede, idet han 
ſagde: „Nu behøver Du ikke mere at være bedrøvet 
for mig Dolly, jeg har det ſaa godt her.“ 

„Ja, men jeg vil alligevel være bedrøvet, lige til 
Du kommer hjem til os igen,“ ſvarede Dolly, „Du 
mag fnart blive raſk igen.“ 
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Tony lovede det, og faa var Dolly igen tilfreds ; 
da hun havde jagt Farvel til Tony, gik Vaagekonen 
ind med hende til de ſmaa Piger, og deres Sal var 
endnu ſmukkere end Drengenes. Nogle af Pigerne 
viſte Dolly deres Dukker og nikkede til hende; men 
Andre vare meget ſyge og laa ned med deres ſmaa 
blege Hoveder paa de hvide Puder; over deres Senge 
hængte ſmukke Billeder, ſom foreſtillede Kriſtus, der 
velſigner de ſmaa Born, og Kriſtus, der opvakker 
Jairi Datter, og andre lignende. 


Taarerne trillede ned ad den gamle Olivers 
Kinder, da han ſaa alle disſe ſyge Born, der bleve 
faa godt plejede, og han udbrød: „Jeg gad dog viſt, 
hvad Herren vilde have ſagt, hvis der havde været 
ſaadant et Hoſpital for de ſyge Born, da han levede, 
han vilde nok have kommet her ofte; ja, han kommer 
her ogſaa nu, han kommer her om Natten og vel⸗ 
ſigner de ſmaa Born, ja, han velſigner ogſaa dem, 
der have indrettet dette Hus til dem. Gud velſigne 
dem Alleſammen.“ Kun ugerne forlode han og Dolly 
Bornene; men Klokken var mange, og Vaagekonen 
havde ikke Tid til at gan længere rundt med dem; 
langſomt gik de hjem og talte hele Aftenen om, hvor 
godt Tony havde det. 

Tony laa længe paa Hoſpitalet, og hans Venner, 
den gamle Mand og den lille Pige, beſogte ham faa 
ofte, at de tilſidſt bleve ligeſaa fortrolige med den 
ſolvarme Sal og den brede Trappe, ſom med deres 


eget lille morke Verelſe. Efterhaanden, ſom Tony. 


blev bedre, lærte han mange Ting, der gjorde ham 
meget fornuftigere, end han havde været for, og han 
var rigtig lykkelig ved at være der; men omſider blev 
han jaa raſk, at der ingen Grund var til at beholde 
ham længere paa Hoſpitalet. Den ſidſte Aften, han 
var der, kom Hr. Roſs for at tage Afſked med ham, 
og han fandt ham ſiddende i en Krog i den ſtore 
Legeſtue, medens. alle de andre raſke Born morede fig 
ſammen; thi Tony havde aldrig vidſt, hvad det var 
at lege. a 
„Hvad har Du nu i Sinde at gore, naar Du 
kommer ud i Morgen?“ ſpurgte Roſs ham. 
„Jeg vil begynde paa mit gamle Arbejde at feje 
min aabne Plads,“ fvarede Tony. 

„Det tænkte jeg nok, min Dreng” vedblev Roſs, 

„men jeg har noget Bedre at foreſlaa Dig. Jeg har 

en Soſter, der bor paa Landet, omtrent 50 Mile 

herfra, og hun har lovet mig at antage Dig; hun 
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vil giv Dig Logis, Koft og Klæder, til Du omtrent 
er 14 Aar, altſaa i to Aar, og i den Tid ffal Du 
ogſaa gaa i Skole; er hun faa ornejet med Dig, 
faar Du ſenere beſtemt Lon.“ 

Tony horte med Hjcertebanken paa Hr. Roſs; 
hvor udmerket vilde det ikke være for ham ſelv; men 
han maatte ogſaa tenke paa Oliver og Dolly. 

(Fortſættes.) 


Gaade. 


Paa det forſte Led man gaar, 
Omvendt i Skoven andet ſtaar; 
Ad hele gaar man op og ned: 
Pas bare paa, fald ikke ned! 
Aleops. 


D/ / Y sg ER ——— 


Oplosninger. 


Gaaden i Nr. 5 er rigtig løft ſom: 
Løven” 
af „Kispus“, „3 & 4", Halløj min Ven“, „Den 
lille Peter“ og „le grand lion“. 


Rebus i Nr. 5 er rigtig løft ſaaledes: 
Nr. 1 ſom „Katten“ 
2 „Toilet“ 
3 „Nisſen“ 
9 å „Times“ 
af „Kispus“, „3 Smaadrenge i Frikvarteret“ og „En 
Times-Læfer fra Udby”; Nr. 1, 2 og 3 endvidere af 
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De Abonnenter, ſom maatte ønffe at komme i 
Beſiddelſe af et eller flere af de ældre Kvartaler af 
„Danmark“, kunne faa disſe for 30 Øre Kvartalet; 
begge de for 1ſte April udkomne Aargange kunne faas 
ſamlede for 2 Kroner, naar dette Beløb tilſtilles 
Bladets Udgiver enten kontant eller i Frimerker. 
Da Oplaget for en Del af Kvartalerne ikke er ſtort, 
bedes Beſtilling indſendt ſnareſt. — Enkelte Nr. faas 
for 5 Ore Stk. ved Henvendelſe til Bogladerne eller 
direkte til Udgiveren. 

Faxe i Maj 1879. 

V. Nielſen. 


„Danmark“ udgaar hver Søndag og kan beſtilles paa alle k 


i Danmark og Norge. — Priſen er for bvert Fjerdingaar 61 Øre, 


I. Poſtkontorer og Brepſamlingsſteder ſamt i alle Boglader 


Forſendelſesomkoſtninger iberegnet . 


€. Dlfene Bogtryfteri. Fare. 


i 


Danmark. 


Igeblad 


for underholdende og belærende Læsning. 


—— —— = — 2 —&ä— 


— ꝗmQD— w õV— — — . — — — — — —— —— . — — 


— — 


Tredie Aargang. ; . dare, d. 8. Juni 
4 seg Udgivet af V. Nielſen. ind 
Indbold: SHyrefuftens Fortællinger, af Aug Blanche. — | jeg et Slags Kommisfiorær for ham. Hver Maaned 


Et Uvejr pan Vierwaldſtätterſsen. — Alene, Billede af Folke⸗ fendte jeg ham en vis Sort Snus⸗ og Rogtobak, fom 
livet T London. — Opl | i É , f 

Arg 8 . kaobtes i Spanholms Butik, der ligeledes var i „Keiſer⸗ 
| huſet“ og hvor Oberſten havde handlet i mange 
i Herrens Aar. Ved ſamme Lejlighed meddelte jeg 


due Nee. 


Af Aug. Slauche. — Overſat af Per Rytter, ham ſaa mange Nyheder, ſom jeg kunde erindre, og 


«MEE gjorde det ſaa meget hellere, ſom det ſkete, at Oberſten, 
(Slatung. efter at have faaet en eller anden ſorgelig Nyhed at 
Den lille Oberſtinde. vide, ſedvanlig ſendte mig en ſterre eller mindre 
Oberſten holdt Ord. Dagen efter kom han og Sum Penge for dermed at hjelpe, hvor der var 
; ; virkelig Nød tilſtede; thi hans Nysgerrighed havde 

| 

| 

| 

| 

| 
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orœrede mig et Par ſmukke Terzeroler ſom Erſtatnin 
1 f 9 den edleſte Grund. Ligeledes havde jeg under hans 


for Rytterpiſtolen, hvormed forenedes et ſaa ulykkeligt > 
Minde, men hvorom jeg ſiden ikke horte et eneſte Fravcrelſe den Opgave at paaſe, at Lejligheden luf⸗ 
tedes ud, og at hans Baabenſamling holdtes ren oſv, 


Ord. Den gamle Mand viſte ſig glad og tilfreds 
ſom tidligere, og jeg begyndte naſten at tro, at hin Omſorger, ſom han ilke troede at kunne overlade til 
den gamle, Husholderſke alene, 


ulykkelige Hiſtorie af hans tidligere Liv mere tilhørte 
en tilfældig opſtremmet Fantaſi end Virkelighed, end⸗ En Dag, medens han var paa Landet, fik jeg et 
Brev fra ham, hvori han, foruden nogle nye Kom⸗ 


Høndt jeg ſenere er kommen under Vejr med, at 
misſioner, meddelte mig, at han havde begaaet den 


Fantaſien, hvor livlig og rig den end kan være, dog 
alligevel har ſin Meſter i Virkeligheden. Daarfkab at gifte fig for tredie Gang og det med en 
Datterdatter af Fanejunker Palm. 


Hver Sommer tilbragte Oberſten i Sadermanland 
hos en gammel Krigskammerat, en forhenverende Jeg blev noget forundret ved denne Meddelelſe. 
Imidlertid led det mod Hoſten, til hvilken Tid 


Fanejunker ved hans tidligere Regiment, og ſom han 
ſatte megen Pris paa. Oberſten plejede at vende tilbage til Hovedſtaden. Jeg 
„Derſom der Havde været nogen Retfærdighed | maatte for min Principal foretage en Reiſe til Norr⸗ 
til her i Verden,“ hørte jeg ham en Gang ſige, „ſan land, ſom medtog 14 Dage, og da jeg kom hiem, 
havde min gamle Palm været Oberſt og jeg i det horte jeg, at Oberſten allerede var kommen, men der 
Sted Fanejunker. Men, for Millioner Raketter! jeg meldtes intet om Oberſtinden. Hen paa Eftermiddagen, 
tror nœppe, at jeg duede til det, og derfor var det Dagen efter min Hjemkomſt, kom han ind i Gaarden 
vel bedſt, ſom det var; thi et Regiment vil lettere og holdt ved Haanden en lille Pige, omtrent 1—8 
kunne undvære baade Oberſt og Major, Kaptajn og | Aar gammel, et ubeſkrivelig yndigt og indtagende 
Barn. Efter at han med fin jædvanlige Hjertelighed 


Løjtnant end gode Underofficerer og Korporaler.“ 
Medens Oberſten opholdt fig paa Landet, var | havde trykket min Haand, forlangte han en Vogn for 
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ſtrax at føre en Tur med fin Oberſtinde. 
førte ſnart frem. 

„Ver nu jaa god, Hr. Gøglund, førft at hjælpe 
Oberſtinden i Vognen,“ bad Oberſten. 

„Oberſtinden!“ gentog jeg noget forbavſet; „men 
hvor er da Oberſtinden?“ g 

„Ih, det er jo mig,“ ſvarede den lille Pige. 

„Javiſt,“ bekreeftede Oberſten; „Herren ſynes 
ſikkert, at der er nogen Forſkel i Alderen, men 
det ſiger intet. Oberſtinden er Barn, og Oberſten 
bliver Barn paany. Alt er i behorig Orden.“ 

„Naa, tillad mig da, min Frue!“ ſagde jeg, idet 
jeg nærmede mig Oberſtinden for at løfte hende op i 
Vognen. 

„Jeg hedder hendes Naade', forklarede den Lille. 

„Rigtig, min lille Kone!“ ſagde Oberſten, „man 
bor altid holde paa fin Værdighed.” 

„Men Kalle ſkal hjælpe mig op i Vognen,” 
ytrede Oberſtinden. 

„Ogſaa rigtig,” tilſtod Oberſten; „Kvindens Under⸗ 
danighed tilhører kun det gamle Teſtamente. Efter 
ſeklerlange Stridigheder har hun da i det Mindſte 
vundet jaa meget, at hun gaar paa højre Side af 
Manden og hjælpes op i Vognen af ham, naar hun 
vil føre ud.“ 

Derpaa løftede han Oberſtinden op i Vognen og 
fatte fig jelv paa venſtre Side af hende. 

„Naa, min lille Kone, hvor vil Du ſaa kore 
hen?“ ſpurgte han. 

„Du lovede, at jeg ſkulde faa Vagtparaden og 
de ſmukke Officerer at fe,” ſagde hun. 

„Men der er ingen Parade om Eftermiddagen.“ 

„Saa vil jeg je paa Kronhjortene, Kallelille!“ 

„Ser man det,“ bemerkede Oberſten til mig; 
„hun ſvermer allerede for Officerer og Kronhjorte .… 
Gift Dem aldrig, Herre! ... Marſch til Djur⸗ 
gården da!“ 

Leende lukkede jeg Vogndoren, og det nygifte 
Par førte bort. Det var da ikke faa farligt med det 
tredie Mgteſkab. Det morede den gamle Mand at 
agere gift, efter at netop dette havde ſpillet en jaa 
ulykkelig Rolle i Virkeligheden. Han havde faaet, 
ſom han en Gang udtrykte fig, en „rigtig barnlig 
Huſtru“, ſom han altid havde onſlet fig. 

En anden Dag traf jeg Oberſten og „den 
lille Oberſtinde“, ſom hele. Nabolaget ſnart kaldte 
hende, ved Siden af en Selgekones Bord paa Rodbo⸗ 
torvet. 

„Jeg vil have Blommer; jeg maa have Dlommer!. 
ſereg Oberſtinden. 

„Men, min lille Kone, Blommer ere farlige at 


Vognen 


ſpiſe“ forklarede Oberſten, „Du ſtal faa bigje dejlige 
Perer i Stedet for.“ 

„Jeg vil ikke have Pærer, men Blommer vil 
jeg have,“ vedblev hendes Naade med Graaden i 
Halſen. 

„Men jeg har jo ſagt, at det er fkadeligt at 
ſpiſe Blommer ... Naar Du ſpiſer dem, jaa bliver 
Du faa ſyg, og jaa bliver din Ggtemage ſaa bedrøvet,” 

„Men Du har jo jagt, at Gud har fkabt alt, 
hvad der voxer paa Jorden?” 

„Javiſt har han det“ 

„Og Du har ſagt, at Gud er god og at alt, 
hvad han har ſkabt, er godt.” 

„Tilvisſe.“ 

(Saa er ogſaa Blommer gode, og det er blot 
Dig, der er ond ... Du er ret en ſlem Mand, og 
jeg bryder mig flet ikke mere om Dig“ 

Derpaa begyndte den lille Oberſtinde at græde 
himmelhojt, og Enden blev, at hun fatte fin Billie 
igennem og fik Blommerne. 

„Taarerne ere for Kvinden, hvad Piggeſkindet er 
for Pindſvinet,“ ſagde Oberſten; „naar hun blot kan 
faa dem frem, ſaa er det forbi med al Magt over 
hende. Skedevand forterer Jern; men for at oploſe 
de faſteſte Grundſctninger og det urokkeligſte Mod 
behaves ofte kun en eneſte Taare fra en Kvindes 
Oje; derfor burde Kvinden ved Lov forbydes at 
græde, ligeſom det er forbudt Manden at drage fit 
Verge eller fin Kniv uden jfellig Grund.“ 

„Men Du har jo ikke Stjernen paa i Dag, min 
Gamle!" bemeerkede hendes Maade paany. 

„Man fkal ikke altid gaa med Stjerne,” for⸗ 
klarede Oberſten; „men Du ſer nok, at jeg har det 
blaagule Baand paa.” 

„Ja, men det er ſaa flygt, mine ere meget 
ſmukkere.“ 

„Naa, da er det jo rart, min lille Kone!“ 

„Men Hvorfor har Du Stjerne og ikke alle 
Andre?“ 

„Jo, fordi jeg har været i Krig.” 

„Krig, hvad er det for noget?” 

„Det er ... jo, det er, naar man 
man ſlaaes.“ 

„Slaaes? Ih, fy da! Det er jo hasligt at 
flaaes ... Faar man Stjerne, naar man ſlaaes, ſom 
de Uartige Gadedrenge gore?“ 

„Herre!“ ſagde Oberſten til mig; „Ingen ere 
jaa vanſkelige at tale med ſom Born eller meget 
kloge Folk; thi man kan ilke beſvare alle deres 
Sporgsmaal. Mangen En ſynes det er bedre at 
ſige en Dumhed end at erkende ſig for at vere uvi⸗ 
dende, men jeg ſynes, det er klogeſt at tie, jeg. 

„Kalle, Du ſkal give mig den Stjerne,” forlangte 
den lille Oberſtinde. 


naar 


„Hvad vil Du da gøre med den, Du, ſom ikke 
ſlaaes, men er jaa rar og venlig, i det Mindſte lover 
Du altid at være det?“ 

„Jeg vil give den til Guſtav derhjemme paa 
Gaarden, han ſlaas altid og har en ſtor, ſtor Kep, 
men ingen Stjerne.“ 

Lignende Samtaler mellem Oberſten og den lille 
„hendes Naade“ horte jeg ofte, naar jeg var ſammen 
med dem. Man ſaa aldrig Oberſten, uden at han 
havde den lille Pige med fig, og for hendes Skyld 
glemte han endogſaa af og til de Dagrapporter, ſom 
han tidligere var jaa nyfigen efter. Efter et Aars 
Tids Forløb døde den fortræffelige gamle Mand, 


efter at han ved Teſtamente havde indſat den lille 


Oberſtinde, eller Fanejunker Palms Datterdatter, til 
Univerſalarving af alt, hvad han ejede, hyoilket jeg 
ſenere fik at vide, belob ſig til noget over 10,000 
Rd. Bco. 
Betingelſe, at hun ffulde ſom Enke ſorge over ham 
et helt Aar. 

Jeg var med ved Oberſtens Jordefærd og lærte 
da at kende den gamle Palm, der i Sorgeſkaren gik 


gamle Fanejunker, ſom ligeledes var en ſmuk gammel 
Mand med ſolphvide Lokker og Skeg, længe ſtaa ved 
Kiſten i Koret, rank og rettet med Heenderne ned ad 
Siderne, ſom om han ſtod paa Parade. 

„Gud bevare Oberſten!“ horte jeg ham ſige med 
ſvag, men klar Stemme; „Fanejunkeren følger ſnart 
efter; thi hvorhen Oberſten marſcherede, der fulgte 
gamle Palm altid lige i Helene. J Farerne og 
Doden vare vi altid blandt de Forſte. . det er blot i 
Livet, at vi blive de Sidſte.“ 

Nogle Dage efter Begravelſen modte jeg den 
lille Oberſtinde i dyb Sorgedragt, men denne Gang 
fulgt af en gammel Frue, i hvis Varetegt hun 
var bleven betroet. 

„Kalle er dod og kommer aldrig mere igen,“ 
ſagde hun til mig med ſtore Taarer i de klare blaa 
Øjne; „undertiden var jeg rigtig ſtyhg mod Kalle 
men derſom Kalle kom tilbage, ſkulde jeg være faa 
artig, ſaa artig og aldrig mere være ond imod ham“ 

Mangen Enke har maaſke jagt det Samme; men 
Ingen har viſtnok fældet faa bitre Taarer derved 
ſom den lille Oberſtinde. 


Et Uvejr paa eee 
(Efter 1 


(Fortſettelſe.) 


De driftige Sømænd vare nu heldigt komne 
forbi Tells Kapel. Walther holder utrættelig Roret; 


Dog var der i Teſtamentet tilføjet den 


ſlet ikke bange. 
imellem Generalerne Lowiſin og Lorichs. Da Cere- over de ſtore Bølger, der taarnede fig mægtigt op, 


monien i St. Clara Kirke var til Ende, ſaa jeg den 


hele hans Karakters Iherdighed udfolder fig, og hans 
Kræfter ſynes at vore med Faren. 

Bravo, Indergand! Du har gode Øjne og Marv 
i Knoklerne; jeg kunde ikke have gjort det bedre, 
raabte den Gamle. Han var ſelv vant til daglig at 
ferdes paa det troloſe Element, var fortrolig med 
dets Farer og Reædsler og havde væbnet fig imod 
dem med Ro og en vis Ligegyldighed. Han var 
ogſaa ſnakkeſalig, og ſelv i det redſomſte Uvejr havde 
han altid noget at ſige. At tie var imod hans 
Natur; det laa maaſke i hans barnlige Sind. Der⸗ 
imod ſagde Walther ikke et Ord, uden naar han nu 
og da gav de Andre et beſtemt Paalceg. Man mær- 
fede ſelv ikke noget til den Sindsbevegelſe, han var 
i. Kun da en vældig Bølge havde kaſtet fit Skum 
ind i Baaden og Carli havde gjort den Bemeerkning, 
at nu kunde Drengen ogſaa give fig til at ſkrige 
omkap med Stormens Hylen, havde den unge Baad⸗ 
ſtyrers Ojne funklet, og, ſom greben af en pludſelig 
Uro, havde han hurtigt bøjet fig ned over Barnet. 
Den lille Dreng ryſtede fælt paa Hovedet, han var 
Smart brød han ud i Beundring 


ſnart ſtirrede han paa den klare, blaa Himmel. 
Endnu havde han intet Begreb om nogen Fare; han 
ſyntes, det var altſammen Løjer, og klagede kun over, 
at hans Fader havde bundet ham ſaa faſt til Toften. 

Da Baaden nærmede fig til Grütli, blev Luſten 
mere ſkyfuld mod Syd. De lagde ſtrax Marke til 
det, og Carli ſagde: 

Merker Du, det bliver koldere? Ved den hellige 
I Jomfru, nu kommer ogſaa Nordenvinden. 

De udſpejdede et Ojeblik Vand og Himmel. Deres 
Angſtelſe malede fig paa alle Anſigter, og Walther 
ſagde: 

Hvis Fohnen bliver ved at raſe, og Norden⸗ 
vinden kun holder fig oppe i de højere Luftlag, 
faa kan der endnu være Haab; men kommer Norden⸗ 
vinden forſt ned over Søen, jaa Gud hjælpe os! 

Den gamle Carli ryſtede paa Hovedet og ſagde: 

Ja, Gud hjælpe os! 

Derpaa vendte han ſig pludſelig om mod Selis⸗ 
berg, der hæver fig lodret op over Grütli. Højt oppe 
paa Bjerget funkle de hvide Mure af et Kapel, ind⸗ 
viet til Guds Moder. Den gamle Mand løftede 
Haanden op mod det og udbrød: „Hicelp os, Maria 
hjælp os!“ Hans Ojne hævede fig, fulde af barnlig 


| Tillid, mod Himlen; derpaa fæftede han paany Blikket 
paa Bjergenes bratte Skranter. 


Der var ingen Tid 
at ſpilde med Forklaringer; det Vigtigſte i Ojeblikket 
var at ſtyre over til Brunnen. Carli ſatte ſig ved 
den forſte Aare, for bedre at folge Uvejrets Gang. 
„IJ Guds Navn da, fremad!" ſagde han og gjorde 


| Korſets Tegn. De Andre gjorde ligeſaa, Aarerne 
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ſank i Takt ned i Vandet, og Farten begyndte igen 
med fornyet Hurtighed. 

Det var allerede begyndt at blive morkt. Selis⸗ 
berg kaſtede fin megtige Skygge ud over Søen, og 
den nedgagende Sols Straaler oplyſte nu kun Frohn⸗ 
alpens Top. Endelig begyndte Brunnens hvide Huſe 
at glimte frem i det Fjærne og tilvinke Frelſe; men 
neſten i ſamme ODjeblik lød der en Stemme, ſom 
med Redſel udbrød: „De hvide Faar! de hvide Faar! 
Ser IJ dem komme der?“ Det var de vældige Bol⸗ 
ger med hvide Skumkamme, ſom Nordenvinden jager 
foran fig. Den gamle Baadforers Skrig vakte Be⸗ 
ſtyrtelſe hos dem Alle. Det, de meſt frygtede, var 
flet. Fohnen havde hvirvlet Nordenvinden ned i de 
lavere Luftlag, og naar denne Vind ſaaledes ſammen⸗ 
presſes, bliver den i Almindelighed til en Orkan, der 
ſtyrter fig ned over Søen med forøget Heftighed. Det 
er en Redſel for Beboerne paa Bredden. 

Den Fremmede, ſom har ſet Vierwaldſtätterſden 
paa en rolig Dag, ſom har beundret dens vexlende 
Bredder, dens ſnart romantifke og vilde, fnart frede⸗ 
lige og ſmilende Udſigter, ſkulde ogſaa kaſte et Blik 
paa disſe bratte Skrenter, hvor der ligger hele Rekker 
af Trær, fældede af Stormen, og tenke paa alle de 
Hicerter, der have lidt der, alle de Menneſkeliv, ſom 
der tidligt ere gagede til Grunde. 

Vore Baadforere kendte godt Farerne ved et ſaa⸗ 
dant Uvejr. De jaa de fkummende Bølger fare raſende 
frem og vare overbeviſte om, at i mindre end et 
Kvarterstid vilde de to hvirvlende Luftſtromninger 
ftøbe ſammen. Der var kun en Mulighed for Frelſe, 
og det var at naa Brunnen, inden Nordenvinden 
havde naaet dem. Man horte endnu en Gang Ud⸗ 
brudet: „J Guds Navn, fremad!” Aarernes BVevæ- 
gelſer blive hurtigere, og Baaden flyver afſted paa 
Bølgerne; men kun nogle Minuter ere forløbne, da 
ſlaar Sejlet om, klaprer mod Maſten og ſynker uba⸗ 
vegeligt ned. Der er indtraadt en pludſelig Stilhed 
i Luſten, men kun for et Øjeblik Neſten i ſamme 
Nu farer et friſk Vindſtod hen over Baaden; Kampen 
mellem de to fjendtlige Vinde er begyndt. 

Det var en frygtelig, raſende Kamp paa Liv 
og Dod. De mægtige Klipper ſitrede, og Træerne 
paa Bjergets Sider ſtyrtede bragende om, ſaa at 
Ekkoet af Larmen genlod ligeſom Tordenbrag mellem 
Klofterne. Eſter det forſte Ojebliks Forløb toge de 
igen fat paa Aarerne. 

Nu pas paa, Born! befalede den Gamle. Pas 
paa, ned med Sejlet! Godt. Ogſaa Maſten ned; thi 
den er nu ikke til nogen Nytte. 

Det var et Sjebliks Værk, og ſelv tog han med 
ungdommelig Iver fat med og ſagde derpaa: 


Enhver af os maa nu ogſaa tanke paa, hvad 


han vil gore for fin Frelſe, hvis det, ſom venter 
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os, ſkulde overgaa menneſkelige Kræfter. Men frem⸗ 
for alt, Born, ſig Enhber ſin Bon! Det er en 
mægtig Hjælp i al Nod og Elendighed, ja ſelv i 
Doden. 

Walther havde bøjet fig ned over fit Barn, 
ſom han med lidenſkabelig Bevegelſe trykkede til fit 
Bryſt. 

Hvorfor komme vi ikke hjem til Moder? ſpurgte 
den Lille, ſom denne Gang klyngede ſig til Faderen 
med voxende Angſt. 

Disſe Ord genlod i Walthers Sjæl ſom en 
blodig Bebrejdelſe. Han faa det Veſen, han elſkede 
hojſt i Verden, i Dodsfare og kunde ikke gore noget 
for at frelſe det. Bolgerne taarnede fig beſtandig 
mere truende og ſyntes at tiltage i Raſeri. Da 
Maſten var taget ned, begyndte Nordenvinden at 
merkes. Den piſkede vildt de ſkummende Bolger, faa 
de hævede fig til bevægelige Bjerge, under hvilke det 
lille Fartoj hvert Ojeblik ſyntes at forſvinde. For⸗ 
gæves anſtrengte Mandſkabet alle fine Kræfter; 
Stormen tog til med hvert Minut og drev Baaden i 
modſat Retning. £ 

Det gælder Livet! udbrod endelig den Gamle. 
Jeg ſer intet Sted, hvor det er muligt at lande. 
Vor Baad fyldes med Vand, og Mythenſtein ſtaar 
der ſaa truende, ſom om vi vare beſtemte til at 
knuſes mod den. Tag alle Eders Kræfter ſammen, 
Bern! Nu gælder det. 


Beboerne af Brunnen havde imidlertid ſamlet 
ſig ved Stranden. Man kunde tydeligt fra Baaden 
je den Bevegelſe, Mængden var i. 

Gør de ikke Baaden los? ſpurgte den Gamle. 

Jo, ſvarede Walther, og det er den ſtorſte. 

Det var rigtigt, bemerkede Carli. 

Nu hejſe de Sejl og komme os til Hjælp! 

De ville ikke komme bedre fra det end vi, mum⸗ 
lede den Gamle. 

Mythenſtein hæver beſtandig mere truende fint 
Stenblok op af de ſkummende Vandes Skod. Vind⸗ 
ſtodene blive mere heftige og uregelmesſige. Uhyre 
Fyrre⸗ og Granſtammer kaſtes hid og did af Bolgerne, 
og Vinden leger med dem ſom med Straa. Walther 
har løft Barnet; thi man ved jo ikke, hvor længe 
Fartøjet vil kunne modſtaa Stormens Magt. Den 
lille Dreng er ude af fig ſelv af Sfræf; han klynger 
fig krampagtigt til Faderens Knæ, og denne føler en 
ſand Sjeleangſt. 

Træftammen! ſkriger pludſelig hele Beſcetningen 
med en Roſt. 

Vi ere fortabte! raabte den Gamle. Herre i 

5 Himlen! hav Barmhjertighed med vore Sjæle! 


Walther fører Maren ud, for at give Baaden en 
Drejning. Han anvender al fin Kraft; men den 
uhyre Stamme ſkyder frem ſom en Pil og ſlaar 
mod Roret, ſom den knuſer med et vældigt Brag. 
Da gribe de ubonhorlige Bølger det ſtakkels Fartoj; 
de ſlynge det rundt med Lynets Hurtighed, og førend 
Styrmanden, der er ſtyrtet om ved det førfte Stød, 
igen kan reijſe fig, ſtyrter en vældig Bølge ind mod 
Fartojets Side, løfter det op paa fin Skumkam og 
ſlynger det ned i Afgrunden. Et Forferdelſesſkrig 
ſtiger op mod Himlen under Stormens Larmen, og 
derpaa forſvinder Baaden og Menneſkene med den 
under Bolgerne. 

Snart viſer ſig imidlertid atter den kentrede 
Baads Bund over Vandet. Neſten i ſamme Ojeblik 
kommer ogſaa Walther til Syne med ſit livloſe Barn 
i Armen. Han jvømmer hurtigt hen mod Fartøjet, 
og det lykkes ham med ſtor Anſtrengelſe at klamre 
fig faſt til det. Han bøjer fig ned til Barnet. Lever 
det, eller er dets Aandedret ſtandſet? Nej, det aander 
endnu. Walther ſukker dybt. Et Ojeblik forglemmer 
han al Redſel, Stormen og Faren. Derpaa jer han 
ſig om til alle Sider, 


to unge Menneſker, der holde fig faſt ved Maſten og 
ſkylles hid og did af Bolgerne. Baaden fra Brunnen 


er allerede temmelig ner ved dem, ſaa de nok kunne 


frelſes. Men Carli fra Selisberg, hvor kan han 
være? Walther ſoger ham længe forgæves; endelig 
dukker ogſaa den Gamles Hoved frem paa Vand⸗ 
fladen. 

Carli, her hen! fkriger Walther med fine Lungers 
hele Kraft. Den Gamle hører ham; hans Mod 
oplives, og med den ſidſte Anſtrengelſe ſvommer han 
hen mod Baaden, hvor det endelig ogſaa lykkes ham 
at klamre fig faſt. 

Dog det var kun en kort Friſt. Hver ny Bolge 
truede med atter at drage dem ned i Afgrunden. 
Deres eneſte Haab var Baaden fra Brunnen, ſom 
modigt banede fig Vej gennem de ſkummende Bølger. 
De to unge Menneſlker vare allerede optagne med et 
jublende Hurra, og Walther begyndte at fatte nyt 
Mod. Den Gamle havde vendt fit Blik mod Selis⸗ 
berg. Man kunde ikke mere ſe Kapellet; men nu og 
da kunde man ſkelne den fjerne Lyd af Aſtenklokken, 
der ringede til Bon. Da den gamle Feergemand 
horte det, lyſte der en himmelſt Glæde ud af hans 
rynkede Anſigtstrek. 

Ave Maria! udbrød han med en glad og 
ſitrende Roſt, ſom lød over Uvejrets Buldren. Horer 
Du, Indergand, de ringe til Lig! 


| 


for at faa Oje paa fine | 
Ulykkesfœller, og han opdager da i nogen Afſtand de 


Gud vil frelſe os, han vil frelſe os! ſvarede 
Walther med funklende Blikke. Tag min Arm, Carli, 
hvis Du ikke mere kan holde faſt. 

Jeg kan nok holde faſt en Stund endnu, 255 
den Gamle, og hvis jeg ffal do... Naa, Gud vil 
modtage mig i ſin Himmel. 

Medens han ſagde disſe Ord, nærmede der fig 
en uhyre Bolge fra den Side, hvor han hang. Hur⸗ 
tigt, raſende ſtyrtede den mod det kentrede Fartej og 
ſtyllede den gamle Mand bort med ſig. Walther ſaa 
kun hans Haand, ſom krampagtigt greb ud i Luften. 
Hurtigt ſom Lynet ſtrakte han Armen ud for at gribe 
den; men ved denne Bevegelſe tabte han ſelv Lige⸗ 
vægten; han blev ogſaa bortſtyllet af den redſomme 
Bølge, der kaſtede ham uden Bevidſthed ned i Van⸗ 


denes Skod. 
(Sluttes.) 


; Alene. 
Billede af dølkelivef i Condon. 
(Eſter „Aftenlesuing.“) 


— 


(Fortſaettelſe.) 


„Det vilde være rigtig rart for mig, og jeg 
ſkulde ogſaa have gjort mig Umage for at pasſe mit 
Arbejde,“ ſagde han efter nogen Betenkning, „men 
jeg kan aldrig forlade Hr. Oliver og den lille Pige, 
hun vilde blive altfor bedrøvet, og han er altfor 
glemſom til at kunne pasſe fin Butik alene; under⸗ 
tiden henter han om Morgenen netop de Aviſer, ſom 
han har i Forvejen, og giver fine Kunder rent for⸗ 
kerte Blade, en ſkoͤn Dag vilde han nok rent glemme 
at lukke Butiken op, medens han maaſte de andre 
Dage kunde falde paa at lukke den op Klokken fem 
om Morgenen; jeg maa altid lukke Butikken op i 
rette Tid og hente Aviſerne for ham og tælle efter, 
at han faar det rigtige Antal. Nej jeg kan ikke for⸗ 
lade ham; men jeg takker Dem meget, gode Herre, 
fordi De vilde hjælpe mig faa godt.“ 

„Hvad har denne Mand gjort for Dig, er Du i 
Slægt med ham?“ ſpurgte Ross, da Tony holdt op 
at tale. 

„Nej, flet ikke“ raabte Tony med funklende Øjne, 
jeg „har ingen Familie og havde ikke en eneſte Ven, 
da den gamle Mand af lutter Kerlighed tog mig 
til fig og gav mig Nattely. Jeg holder ſaa meget 
af ham og Dolly og vil blive hos dem og fortjene 
min Fode ved at holde min Plads ren, indtil jeg 
bliver ligeſaa gammel, ſom han er. De ved ilke, 


78 


hvor god han er imod mig, jeg hører ham ogſaa ofte 
bede fin Herre om at holde af mig og hjælpe mig 
frem.“ 

„Hvilken Herre,“ ſpurgte igen Hr. Ross. 

„Ham der henne,“ ſvarede Tony, idet han pegede 
pan et Billede af Chriſtus, der velſigner de ſmaa 
Born, ſom hængte paa Væggen, „han taler ofte med 
ham, ſom om han kunde fe ham, nej, jeg maa blive 
hos ham altid.” 

„Ja, det tror jeg ogſaa nu,“ ſvarede Ross, A 
det Mindſte maa Du blive der, til jeg kan finde 
noget Bedre til Dig. Lad mig ſe, Du pasſer godt 
paa det nye Tøj, ſom Du har paa, det har Hoſpi⸗ 
talet foræret Dig.“ 

„Faar jeg Lov til at beholde dette fine Tøj,” 
udbrød Tony, „jeg troede blot at man havde laant 
mig det, faalænge jeg boede her.“ 

Nej, min Dreng, Du faar Lov til at beholde 
det; en Dame har foræret Hofpitalet denne Matros⸗ 
bragt, den har tilhørt en Son, ſom Gud har taget 


fra hende,“ ſvarede Roſs, „Du kan beholde den paa, | 


naar Du gaar herfra, men dit gamle Tøj er blevet 
vaſket og gjort i Stand, at Du kan gaa til daglig 
med det, og en af Vaagekonerne har ogſaa ſyet Dig 
en Kaſtet, jaa Du behøver ikke mere at gaa bar⸗ 
hovedet.“ 

Tony kunde ikke blive ked af at ſe ned ad ſit 
ny blaa Tøj; han var ganſte ſtolt ved Tanken om 
at ſtulle viſe fig for fine Venner i denne Dragt, og 
Tante Charlotte maatte da nu blive fornøjet med 
ham, nu var han jo fin nok, mente han, til at kunne 


gaa ud at ſpadſere med en Prinſesſe, han behøvede | 


heller ikke mere at være bedrøvet over at have miſtet 
fine Støvler, ſom vare blevne liggende der, hvor han 
. havde trukket dem af paa Gaden; han havde ofte, 
medens han var fyg, tenkt paa, hvor længe det vilde 
vare, inden han kunde faa ſamlet ſaa mange Penge, 
at han igen kunde føbe fig Støvler. Da han kom 
hjem den næfte Dag, kunde Dolly naſten ikke kende 
ham; men da hun førft havde overbeviſt fig om, at 
det var hendes egen gamle Tony, kunde hun ikke 
blive feb af at beundre ham. Tidligt næfte Morgen, 
da han havde hjulpet Oliver i Butikken, gik han hen 
for at feje Gaden; men Arbejdet vilde ikke rigtig gaa 
fra Haanden for ham, han ſkammede fig, naar han 
faa ned ad fine gamle Kleder, og det blev ikke bedre 
da Tom, hans gamle Kammerat, traf ham og gjorde 
Nar ad ham, fordi han vilde vedblive at have en 
faa daarlig Beſtilling ſom at feje Gader. Fortjeneſten 
var ogſaa meget ringe, nu da Foraaret var kommet, 
og Tony tenkte ſtadig over, hvorledes han kunde faa 


noget Arbejde, hvorved han kunde tjene bedre. Kun 
om Aftenen var han lykkelig, naar han ſad hos 
Oliver og Dolly; nu var han begyndt at lære at 
leſe og ſkrive af den gamle Mand, det var ham en 
ſtor Glæde, og han gjorde hurtige Fremſkridt. En 
enkelt Gang kom der Brev fra Dollys Moder, hvori 
hun ſendte kerlige Hilſener til ſin lille Pige og bad 
hende voce artig og god; men der var aldrig Tale 
om Hjemkomſten; i det ſidſte Brev fortalte hun, at 
Dolly havde faaet en lille Soſter, der lignede hende 
aldeles, da hun var lille; men det vilde hverken Oliver 
eller Tony tro, for dem gaves der kun en Dolly i 
hele den vide Verden. 

En hel lang Sommer var gaaet hen med fin 
brændende Hede; for hvem der kunde tage paa Lan⸗ 
det og indaande den friſke Luft havde den været 
dejlig; men for Beboerne af de ſmalle londonſke 
Streder havde den været næften uudholdelig. Oliver 
havde lidt meget; men han beklagede fig aldrig, han fæntte 
jaa lidt paa fig ſelv; Tony kunde imidlertid nok 
merke, at han blev ſvagere og ſvagere, han vidſte nu 
aldrig mere, hvilken Dag eller hvilken Maaned de 
vare i, og havde Nogen i Juli Maaned Jagt til ham, 
at de vare i April, vilde han have troet det. Han 
levede ſin Ungdom om igen ude paa Landet og for⸗ 
talte Tony ſaa meget om ſit Barndomshjem ude mel⸗ 
lem de grønne Trer ved Foden af det høje Bjerg, 
at han ogſaa vakte Lengsler hos Tony efter at komme 
ud og indaande friſk Luft. Sin Bibel kunde han 
ogſaa huſke, og i Aftenſkumringen fortalte han Bor⸗ 
nene om ſin Herres og Frelſers Vandring her nede 
paa Jorden. 

Hr. Roſs havde ſkaffet Tony en Plads ſom Bud 
hos en Familie, hvor han forſt fulde være Klokken 8 
om Morgenen, faa han kunde godt hjælpe Oliver, 
inden han gik, og dette var Tony inderlig lykkelig 
over; hau gik nu altid ordenlig kledt og fortjente 
ikke jaa faa Penge; nu var det ham ogſaa til ſtor 
Nytte, at han havde lært at lœeſe og ſkrive om Vin⸗ 
teren, for han kunde dog ſaa meget, at han kunde 
leſe Udſtriften paa de Pakker og Breve, han ſkulde 
bringe omkring i Byen. 

Med Dolly var der desverre i denne Tid fore⸗ 
gaaet en meget ſorgelig Forandring; men der var 
ingen Moders Oje til at bemerke den; en Gang 
imellem ſtillede Oliver hende op foran fig og glædede 
fig over, hvor meget hun var voxet; men hans ſvage 
Øjne kunde, i hvor kerlige de end vare, ikke je, hvor⸗ 
ledes den rode Farve paa hendes Kinder forſvandt 
gradvis, ligeſom naar Solens Glod ſynker i Veſt, 
eller hvorledes Glanſen i hendes Øjne blev mindre, 
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indtil hun ſaa ganſke mat hen paa ham under de 
tunge Ojenlaag. For ſterke Øjne vilde det 
maaſke have været vanſteligt at opdage, hvor 
ſyg den lille Pige var, i den morke Bolig, 
hvor Solen aldrig kunde trenge ind, hvorledes fkulde 
ſaa Oliver kunde opdage, at der var noget i Vejen 
med hans lille Djeſten. Med hver Dag blev Dolly 
mere lig hine Planter, der ſygne hen af Mangel paa 
Luft og Lys. Lidt efter lidt ſvandt al hendes Mun⸗ 
terhed bort; men heller ikke dette merkede den gamle 
Mand, han behandlede hende ſtadig ſom den lille 
raſke Pige, der ſkulde leve og blive til en Velſignelſe 
for ham paa hans gamle Dage; hele Timer kunde 
hun ſidde ganſke ſtille med Beppo paa Skodet uden 
at ſige et Ord; men Ingen lagde Merke dertil. 
Ligeſom Oliver var for gammel til at fe, at der var 
noget i Vejen med Dolly, ſaaledes var Tony for ung 
dertil; hvorledes ſkulde han ogſaa kunne tro, at den 
lille Pige med de rode Kinder og de glinſende Øjne, 
der kom ham i Mode, naar han kom hjem om 
Aftenen, var ſyg; han anede ikke, at det var Feberen, 
der farvede hendes Kinder rode og gjorde hendes Ojne 
jaa klare. 

Da Sommeren var forbi, og Efteraaret med fin 
Taage var flygtet for Vinteren med ſin Sue og 
Froſt, der trængte ind i Olivers lille Stue, blev 
Dolly ganſke ſvag og mat, og endogſaa Olivers dove 
Oren begyndte at høre en jagte Hoſten, der ſyntes at 
erindre om en tidlig Grav, og da han jaa tog fine 
Briller paa og betragtede den Lille og faa ned paa 
det Anſigt, der var ham det Kareſte i hele Verden, 
faa endogſaa hans ſvage Øjne, at hun var unaturlig 
bleg og mager og havde morke Ringe omkring Øjnene, 
ſom hun ikke havde havt tidligere; han kabte lidt 
Bryſtſukker til hende for at mildne Hoſten, det var 
det eneſte Raad, han kendte, og tænkte paa at tale 
med en Læge; men Dagen efter. havde han glemt det, 
og Tante Charlotte var desverre ſyg og kom ikke til 
Byen. 

Julen var forbi, og det nye Aar kom endnu 
mere koldt og bleſende, end det gamle var endt, 
Tony var glad ved Kulden, han blev varm af at 
lobe i den friſke Luft; men Dolly blev endnu ſpagere 
og blegere. En Dag i Begyndelſen af det ny Aar 
fil Tony fri hele Eftermiddagen, og da Vejret var 
godt, beſluttede han at formaa Oliver og Dolly til 
at gaa en lang Spadſeretur med fig, naar de havde 
ſpiſt; han mente, de vilde have rigtig godt deraf, 
naar de bleve godt indpakkede. Da han kom forbi 
en Bager, kobte han tre ſmaa Poſtejer; nu var han 
jo rig og kunde tillade fig den Slags Udgifter; han 


ſtyndte ſig hjem med dem og ſprang over Diſken, 
i Stedet for at ſinke ſig med at lukke Klappen op; 
men al hans Munterhed og Glede var forbi, da han 
fil Oje pan Dolly, der laa ligbleg og med lukkede 
Øjne paa den gamle Mands Stød. Med et Skrig 
kaſtede han fig ned foran hende og raabte paa hende; 
hun aabnede ſtrax Øjnene og ſagde: „Dolly ér meget 
ſyg“ men prøvede flet ikke paa at rejſe fig op. Den 
gamle Mand fortalte nu Tony, at Dolly pludſelig 
var falden om paa Gulvet, jaa at han troede, hun 
var død, ſenere var hun dog kommen til fig ſelv 
igen; men han vidſte ikke, hvad han ſkulde gore med 
hende. Tony tog hende varſomt i ſine Arme og 
vuggede hende frem og tilbage, indtil hun faldt i en 
rolig Slummer, medens Oliver varmede lidt Middags⸗ 
mad til dem. En Gang imellem ſtod den gamle 
Mand ſtille foran Dolly og jaa paa hende, og faa 
ryſtede han paa Hovedet. „Se, Tony, ſe, hvor mager 


hun er,“ ſagde han, „hun vil nok teres hen ligeſom 


mine egne Born; Suſanne er jo den Eneſte, jeg har 
tilbage, hvad ſkulle vi dog gore for at redde hende?“ 

Pludſelig raabte Tony: „Nu ved jeg, hvad vi 
ſkulle gore, vi ville bringe hen til det Hoſpital, hvor 
jeg var, der vil hun ſnart blive raſt.“ 

Denne Tanke trøftede ogſaa den gamle Mand; 
de ſpiſte lidt Middagsmad og ordnede alt, faa at de 
kunde gan, faa ſnart Dolly vaagnede og havde ſpiſt. 


| Gun jov imidlertid neſten hele Eftermiddagen, og da 
hun vaagnede, var hun urolig og feberhed. 


„Vil Dolly hen til de ſmaa Piger, der legede 
med Dukker, og hvor der var jaa mange ſmulke 
Billeder paa Væggen, kan Du hufke der, hvor Tony 
blev gjort raff og fif de ny Kleder, fal jeg bære 
Dolly der hen,“ ſpurgte Tony, da hun ſlog Øjnene 
op, og Dolly ſukkede og ſagde: „Ja, derhen vil jeg 
gerne, for der ſkinner Solen jaa varmt.” gi 

Den gamle Mand ſpobte hende unn ind i den 
varmeſte Frakke, han havde, og jaa tog Tony hende 
forfigtigt paa Armen og bar hende den lange Vej til 
Hoſpitalet, medens Oliver gik ved Siden af. Tony 
kunde hore, hvorledes den gamle Mand hele Tiden 
talte med fin Herre uden at eendſe den Støj, der 


var rundt om dem. Endelig naaede de Hoſpitalet 


og traf i Klokkeſtrengen; en fremmed Portner lukkede 
op og ſagde ſtrax, da han ſaa dem, at Hoſpitalet 
var fuldt, de kunde ikke modtage en eneſte Patient 
mere, allerede om Morgenen vare flere Syge blevne 
afviſte, og nu paa denne Tid af Aftenen modtoge de 
aldrig Syge. 

„Ja men, min lille Pige er meget fyg,” ſvarede 
Oliver, „jeg ved, hun vil ſnart komme fig her, og 
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derfor har jeg bragt hende herhen, og jeg vil jan | vedblev hun, idet hun vendte fig til Dliver, „ſaa 


gerne tale med Legen om hende.“ 

„Jeg forſikrer Dem alligevel, at vi ingen Senge 
have tilovers; men De kan gerne komme indenfor og 
hvile Dem, ſaa fkal jeg falde paa en af Damerne, 
ſom er her.“ 

Oliver og Tony fatte fig nu ned paa en Benk 
i den lyſe Forſtue, hvorfra den brede Trappe, paa 
hvilken Dolly jaa ofte havde løbet, forte op til de 
lyſe, varme Sygeſtuer, hvor de ſmaa Børn hvilede 
jaa godt i deres ſmaa Senge med de hvide Tæpper 
over. Tony kunde flet ikke forſtaa, at det kunde 
være muligt, at der her, hvor han havde havt det 
faa godt, ikke ſtulde være Plads til Dolly; han haa⸗ 
bede endnu paa, at de vilde modtage hende, naar de 
horte hvem det var. 


Oliver lagde fine Hender oven paa fin Stol 
og bøjede fit hvide Hoved ned over dem i ſtum For⸗ 
tvivlelſe. Det varede imidlertid kun et Ojeblik, ſaa 
kom en af Huſets Damer; hun ſaa venligt og medlidende 
paa dem, men erklærede ogſaa, at det var dem umu⸗ 
ligt at finde Plads til Dolly; vilde de komme igen 
Dagen efter, var det muligt, at et af de andre Børn 
kunde blive ſendt hjem; men i Aften var der intet 
at gore. 

„Ja, men De kender os ikke“ udbrød. Tony, jeg 
laa her ifjor, da jeg havde brekket mit Ben, og kom 
mig faa godt; den Gang kom Dolly jaa ofte og be⸗ 
føgte mig, og da vare de Alle faa gode imod hende, 
hvis de blot vilde ſige til en af de andre Damer, at 
det er Dolly, der er fyg, jaa bliver hun flet ikke 
ſendt bort.“ 

Med Taarer i Øjnene forfilrede imidlertid Da⸗ 
men Dem om, at det var umuligt at tage imod et 
eneſte Barn ſtrax; hvem det faa end var, maatte de 
ſige Nej; hun tog det Torklade tilſide, der bedekkede 
Dollys Anſigt, og jan medlidende paa den lille Pige 
med det blege Anſigt og de morke Ringe om Øjnene. 
Dolly troede allerede, at Damen vilde tage imod 
hende og ſtrakte fine ſmaa Arme ud til hende, idet 
hun forſogte at ſmile: „Vil De lægge Dolly i en 
ſmuk, hvid Seng inde i den Stue, hvor Solen ffin- 
ner, at jeg ſnart kan blive raſk og komme hjem igen 
til Bedſtefader,“ hviſkede hun. 


„Hvad ſtal jeg dog gore,“ udbrød Damen græ- 


dende, gid vi dog havde Plads til Dig, Du lille, ſode 
Pige. De maa endelig bringe hende herhen imorgen,” 
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ſtulle vi nok faa Plads til hende; derſom De vil 
give mig deres Adresſe, ſkal jeg ogſaa bede Legen 
gaa hen og ſe til hende i Aften, naar han kommer 
her.“ 
„Er der intet andet Hoſpital vi kunde bere 
hende hen til?“ ſpurgte Oliver. 

„Nej desverre,“ ſparede Damen, „der er nok et 
Par andre langt herfra; men de ere ogſaa optagne; 
her er i det Hele taget i London kun Senge til 150 
ſyge Born paa Hoſpitalerne, og her have vi Plads 
til de 75.“ 

„Kun Plads til 75 Born,“ jamrede Oliver, „og 
der er i London Hundreder af Born, der ſygne hen 
i mørke, fugtige Boliger ligeſom min! Hvad vil dog 
min Herre ſige til, at der ikke er Plads her til min 
lille Pige,“ føjede han til, idet han forſigtigt løftede 
hende op i fine Arme, han vilde ſelv bære hende 
hjem. „Tak, fordi De vil ſende Lagen til os,“ vare 
hans ſidſte Ord, da Porten blev lukket efter ham og 
Tony, der var rent fortvivlet. Tauſe gik de gennem 
de ſmukt oplyſte Gader, og lagde ikke Merke til al 
den Støj og Muſik, der løb ud til dem fra de ſtore 
Huſe, hvor muntre Born tumlede ſig imellem hver⸗ 
andrr; de tænkte kun paa deres lille ſyge Pige, ſom 
der ingen Plads var til i den ſtore lune Bolig. 

(Fortſettes.) 


Oplosning. 


Gaaden i Nr. 6 er rigtig loſt ſom: 
„Idag rod, imorgen dod“ 
af „Kispus“, „3 X 4“ og „Den Elleſkudte“. 


Roertisſement. 
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Beſiddelſe af et eller flere af de eldre Kvartaler af 
„Danmark“, kunne faa disſe for 30 Øre Kvartalet; 
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Tredie Aargang. dare, d. 15. Juni 
ar ll h 8 25 V. 1 66. 
ore i London. — En Sarling, af C. Meltzer. ſaadan op. Naar Gud ſender os en Provelſe, er det 
— ; E bor Pligt at underkaſte os den, hvor haard den end 

monne være, 

Et Uvejr 74 u Vierwoldſtätterſoen. Du vil dog vel ikke ſige ſtreg Walcher 
„A 11 r — 
* — ? Han ſtandſede pludſelig, han reddedes ved fin egen 
(Slutning.) Tanke. Hans Haftighed veg for en ubeſkrivelig Hjerte⸗ 
Da Walther igen aabnede Øjnene, laa han i | angſt. Han ſlap den gamle Leonard og 5 
et Verelſe, omgiven af en flov Hob Menneſter, der om mod Mængden, der omgav ham, og klynkende 
faa paa ham med en nysgerrig Mine, Hvori der ſpurgte han atter om, hvor hans Barn var. Han 
blandede fig Medlidenhed. Han faa fig forſt forbavſet [ var fig ikke ſelv mere mægtig, men udbrad i jamrende 
og fpørgende om. Pludſelig ſyntes noget at overrafte | Klager, indtil endelig en Fiſter, der havde været i 
ham. Han løftede fit Hoved op fra Puden og lyttede | Redningsbaaden, traadte frem af Rakkerne og ſagde: 


Det er haardt at høre det; men det er fandt og 
lader ſig ikke forandre. J vil ikke ſinde Jert Barn 
noget Sted; det ligger i Søen med den gamle Carli, 
Gud være hans Sjæl naadig! Vi have kun kunnet 
frelſe Jer Tre; med de to Andre var det for ſilde. 

Walthers Arme faldt kraftesloſe ned. Den frygte⸗ 
lige Sandhed ſtod pludſelig for ham i hele fin Redſel. 
Der lød en Mumlen af Stemmer rundt om ham; 
Enhver vilde. troſte den ulykkelige Fader; men han 
horte ikke noget. 

Jeg vil gaa ud og ſoge efter ham, ſagde han, 
da det forſte Ojebliks Forſtenelſe var gaaet over, og 
han gik hen til Deren, uden at nogen vovede at 
ſtandſe ham. Huſet laa kun nogle Skridt fra Stran⸗ 
den. Natten havde lagt fit Mørke over Søen, og 
Spring ſtod han paa fine Fødder. Han faa fig for- Himlen var bedakket med tykke Skyer; men Stormen 
vildet og truende om. buldrede beſtandig, ſom om den aldrig vilde ſagtnes, 

Mit Barn, min lille Markus! gentog 055 idet [og Bolgerne ſkyllede højt op over Stenene paa Bred⸗ 
han greb den nermeſt Staaende i Bryſtet. den. Walther tog fat i Lenken til en Baad og vilde 

Det var den gamle Andermatt. til at kaſte den les, da Sofolkene kom til og med 


opmerkſomt. Der var dodsſtille rundt omkring ham. 
Han horte kun Vindens Piben og Bolgernes Larm, 
der brodes mod Stranden. Walther bøjede fig fremad, 
for at høre bedre. Der var en dyb Sorg i hans 
ſtive Træt; han løftede fin højre Haand op, under⸗ 
ſogte den opmerkſomt og jaa, at Neglene vare ſonder⸗ 
revne; han følte derpaa paa fit Wrme, det var 
gennemblødt. Da var det, ſom om han forſt ret kom 
til Beſindelſe. Han gennemløb endnu en Gang med 
Øjnene Tilſkuernes Rekker; men denne Gang var 
hans Blik hurtigt og fuldt af dødelig Angſt. 

Hvor er mit Barn, min lille Markus? ſpurgte 
han med ſagte Roſt. 

Ingen ſvarede ham. 


Indhold: Et Uvejr paa Vierwaldſtätterſsen. — Alene, Indergand, vær ſtille, ſagde denne, og far ikke 
|| 
Hvor er mit Barn! ſkreg han da, og med et 


Ro og Faſthed modſatte fig det. De vilde ikke for 
nogen Pris lade ham gaa alene ud, og Ingen vilde 
heller tage ud med ham i et ſaadant Ojeblik. For 
at frelſe de Levende, tenkte de, og det med Rette, 
kan man vel vove ſit eget Liv; men det var at friſte 
Gud at vove fig ud i et ſaadant Uvejr for at ſoge 
efter de Døde. 

Lad det være, ſagde Andermatt; der er intet at 
vinde og alt at tabe. Du vil ſelv omkomme, det er 
ſikkert, og. ... Du har en Huſtru, Indergand; det 
maa Du ikke glemme. 

Walther jaa paa ham med et fløvt Blik Han 
ſyntes at opgive ſin Henſigt; men de kunde ikke faa 
ham til at forlade Stranden. Han ſtod der ſom for⸗ 
ſtenet og kunde ikke faa et Ord frem eller udgyde 
en Taare. Endelig flog han fig for Panden og 
mumlede: 

Det duer ikke noget at færdes paa Uriſsen med 
onde Tanker i Hjertet. 

J ſamme Ojeblik kom Preſten fra Brunnen 
derhen. Han havde hort om Ulykken og nærmede 
ſig Walther; men denne ryſtede paa Hovedet, da han 
ſaa ham og ſagde heftigt: 

Jeg ved godt, hvad De vil ſige, Hr. Paſtor, jeg 
ved det godt. De vil fortælle mig, at baade Ulykke 
og Lykke komme fra Gud, og at man ffal finde fig 
deri med kriſteligt Taalmod. De vil ogſaa ſige mig, 
at Ulykken er en retfærdig Straf for vore Fejl. Det 
véd jeg altſammen, Hr. Paſtor, det nytter ikke noget, 
at De gentager det for mig. Men jeg ved ogſaa, 

hvad jeg nu har at gore. 

5 Han nærmede fig de Mænd, der havde frelſt 
ham. Han vilde gerne takke dem; men han formaagede 
ikke at gore det. Kun fremſtammede han nogle utyde⸗ 
lige og uſammenheengende Ord, ſom man næppe 
kunde forſtaa; i Afſtand vilde man efter Betoningen 
ſnarere have antaget dem for Forbandelſer end Udtryk 
af Taknemlighed. 

Farvel, Fader Andermatt, ſagde derpaa Walther 
og vendte ſig hurtigt om. 

Naa, hvad betyder det? ſpurgte Oldingen; hvor 
vil Du hen? N 

Hiem, til Altorf. 

Hvor kan det dog falde Dig ind! Der findes 
ikke en Mand i hele Kantonet, ſom vilde tage ſig 
paa at føre Dig over Søen i Nat. 

Jeg trænger ikke til Nogen for at jætte mig 
over; jeg gaar alene over Axen. 

Herre Jeſus! den lange og befværlige Vej; 


og det paa denne Tid og i den Tilſtand, Du 


er? Opgiv den Plan, Indergand; kom hellere hjem 


blidt. 
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til mig og hvil Dig; Du har havt Anſtrengelſe nok 


i Dag. 

Bræften og alle de Tilſtedeverende forenede deres 
Bonner med den gamle Bondes; men Walther ryſtede 
heftigt paa Hovedet og ſagde: 

Hvad anſer J mig for, tror J, jeg er bange? 
Nu afſted. Laan mig en tor Traje, Andermatt, min 


| hænger jaa tungt om mig, ſom om den var af Bly, 


føjede han til og vendte fig om mod det lille Hus, 
hvor Andermatt Havde modtaget de Forulpykkede. 
Efter at have gjort et Par Skridt, vendte han fig 
dog om til Preſten og ſagde: 

Jeg takker Dem, Hr. Paſtor, jeg véd nok, Deres 
Henſigt er god, og jeg ſkonner paa det; men jeg maa 
gaa hjem over Axen, hvordan det end gaar. 

Gør, hvad dit Hjerte ſiger Dig, ſvarede Preſten 
Gud være med Dig, og den hellige Jomfru 
tage Dig under fin Beſfyttelſe. a 

Walther ſvarede ikke Amen til dette Onſte. 
Mork og indeſluttet fjærnede han fig fra den trofaſte 
Andermatts Hytte, for at begynde ſin Pilgrimsgang. 
Han afflog fort at modtage Nogen til Folgeſkab. 

Jeg vil ikke have, at der ſkal gaa Nogen med 
mig, ſagde han. Vejen kunde forekomme min Led⸗ 
ſager lang; thi jeg vil ikke have noget at ſige ham. 

Preœſten mente, at det var bedſt at lade ham 
have fin Villie, og at han fnareft vilde faa Magt 
over fin Smerte i Enſomheden. Han tænkte ogſaa, 
at Naadens Straaler nok vilde trenge ind i denne 
forpinte Sjæl, men at Enſomheden og Tavsheden 
bedſt vilde berede Jordbunden til at modtage det 
guddommelige Sedekorn. 

Sofolkene ſkiltes ſtille ad, og Andermatt blev 
ſidſt tilbage paa Stranden, men forlod den ogſaa 
ſnart, og nu var alt ſtille og ade. Himlen var 
endnu beſtandig fuld af ſorte Skyer, og Maanen 
kaſtede nu og da en ſvag Straale ned paa de talrige 
ſtore og ſmaa Baade, der vare trufne halvt op paa 
Land og fortojede der. 

Walther beſteg imidlertid Bjerget. Det var 
netop. lyſt nok til at han uden Vanſkelighed kunde 
komme over de værfte Steder, og han kendte fad 
godt hele Vejen, at han ikke videre behovede at hen⸗ 
vende Opmerkſomheden derpaa. Den ſelſomt for⸗ 
virrede Larm, ſom lyder fra de Steder, der ere 
beboede af Menneſker, hendode lidt efter lidt bag 
ham, og alt efter ſom han ſteg højere i Vejret, blev 
Stilheden dybere og Enſomheden mere fuldſtendig. 
Snart horte han kun Dron i det Fjerne af Stor⸗ 
men, ſom nu blev ſpagere og naſten helt tabte fig i 


a den hojtidsfulde Tavshed. Ingen Fugl lod fin Stemme 
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høre, og Walthers Skridt, der lød alene her højt 
oppe, afbrode næppe Naturens Stilhed. Selv Stenene, 
fom nu og da losnedes under Vandrerens Trin, 
rullede neſten uden at frembringe nogen Lyd ned til 
Skrentens Kanter, hvorfra de, hoppende fra Klippe 
til Klippe, endelig forſvandt i Afgrunden, hvorefter 
alt igen blev ſtille. Men Walther lagde ikke Merke 
dertil; ligegyldig mod alt, hvad der omgav ham, 
ſyntes han ſelv ikke at merke noget til Træthed; det 
var, ſom om hans Legeme var af Staal, ſaa kraftige 
og beſtemte vare hans Skridt. Undertiden lukkede 
han dog Henderne med en krampagtig Bevagelſe for 
at gribe eſter en uſynlig Genſtand; men denne Be⸗ 
vegelſe var hurtig ſom Lynet, og atter fortſatte han 
roligt fin Vej. 

Medens Uvejret ſagtnedes pan Søen, raſede 
Stormen deſto ſterkere i den enſomme Vandrers Bryſt. 
Al hans Tanke ſamlede fig om den morke Time, der 
havde røvet ham hans eneſte Barn. Ligeſom Stenen, 
der falder paa det ſpejlklare Vands Overflade, frem⸗ 
kalder lette Bolgninger, ſom i det Uendelige kruſe ſig 
den ene efter den anden, ſaaledes ſamlede det unge 
Menneſkes Folelſer fig om et Punkt i ſmerteſulde 
Kredſe. Ulykken havde lagt fig tungt paa Walthers 
Hjærte. 

Naar en Mand gaar ſaaledes tavs og enſom, 
med Folelſen af fin Brode og ikke har Tillid til 
Guds Barmhjertighed, faa bliver hans Hjeerte bittert, 
og Smerten overvælder ham. Saaledes var Walther 
i denne Stund. Hans Vej førte ham hen mod et 
eldgammelt, til Dels vantrevent Grantræ, og da 
Maanen for et Wjeblif traadte frem bag en Sky, 
kaſtede den hele det gamle Trees fantaſtiſke Stygge hen 
foran Fodderne af Walther, der for tilbage, ſkremmet 
op ved dette uventede Syn. Han havede Blikket og 
blev greben af en pludſelig Tanke ved Synet af 
dette Tre, ſom han kendte ſaa godt, ligeſom hver 
Sten, hver Buſk i denne Egn. Naar man gik langs 
med en Gresgang, der ſtrakte fig til Venſtre, og der⸗ 
paa ned af Skraaningen, kom man til en graa Klippe, 
ved hvilken der flod et Trekors til Minde om en 
Breendehugger, der var forulykket paa dette enſomme 
Sted for mange Aar tilbage i Tiden. Bjerget ludede 
her neſten lodret ud over Søen. Herhen ilede 
Walther. 

Han hældede fig ivrigt ud over Afgrunden og 
ſogte at gennemtrænge det Morke, der bedekkede den; 
men han blev. ſnart ſvimmel og maatte ſette fig ned 
paa Mosſet. Uvejrets Heftighed var forbi; Vinden 
ſuſede kun gennem Bjergets Klefter; men Søen var 
endnu oprørt, og Bølgernes dumpe Larm mod Stranden 


nagede op til Walther, der ſyntes at føle Axen ryſte 


under fig. Han hældede fig after ud over Afgrunden, 


ſom dragen af en uimodſtagelig Magt. Lidt efter 
lidt vænnede hans Oje fig til Morket Han ſyntes, 
han kunde ſtelne Bolgernes hvide Skum og fkelvede, 
ſom om han havde følt dem rulle hen over fit eget 
Legeme. Det var, ſom om han ſaa ſin lille ſmukke, 
glade og kraftige Markus, ſaaledes ſom han havde 
holdt ham i ſine Arme for nogle Timer ſiden; der⸗ 
paa jaa han ham bleg og tavs i den morke Sø, 
tumlet om af de gruſomme Bølger, Han ſagde til 
fig ſelv, at han aldrig ſkulde fe fit inderligt elſtede 
Barn igen, ſin Son, ſin eneſte Skat. Et dumpt 
Skrig presſede ſig ud af den ſtakkels Faders Bryſt. 
Han vred Henderne i Sjaleangſt og udſtodte ſmerte⸗ 
fulde Suk; og fra Dybet lød den rullende Bolgelarm 
ſom de onde Aanders ſpottende Latter. Bag ved 
ham ragede Granitblokken mørt og fold i Vejret; kun 


det lille Kors tilvinkede ham. Udmattet af de frygte⸗ 
| lige Billeder for hans indre Syn, feſtede Walthers 


Øjne fig endelig paa Forjettelſens Kors, og derfra 
vendte de ſig mod Himlen. 

Da var det, at den Tanke, ſom Fortvivlelſen 
hidtil havde trængt bort fra hans Hjerte, pludſelig 
ſtod klar for ham, og han ſagde til ſig ſelv: „Det 
er der oppe, det er i Himlen, jeg ſkal genſe mit 
Barn. Hvad der hviler nede i den dybe Sø, det er 
ikke min Dreng; han er nu en Engel og venter mig 
i Glædens Bolig ...“ 

Walther følte, at det maatte være en Fredens 
Engel; thi denne Tanke faldt ſom en forfriſkende 
Dug paa hans forpinte Sind. Den, han begrad, 
var ikke mere tabt for ham; det var hans Skytsengel, 
og naar hans Dages Ende en Gang kom, fkulde han 
genſe ham, for aldrig mere at ſkilles fra ham. Wal⸗ 
ther foldede med Inderlighed fine Hender. Ja, han 
vilde leve, for at gore fig værdig til Himlen, det 
fulde nu være Maalet for hans Anſtrengelſer, Midt⸗ 
punktet for hans Tanker, Beveeggrunden til hans 
mindſte Handlinger. Med hellig Begejftring gjorde 
han dette Løfte; hans Øjne ſtraalede med ny Ild, og 
han rejfte fig rolig og ſteerk. Den Pligt, han endnu 
havde tilbage at opfylde, var vanſkelig og kreævede 
meget Mod; men han veg ikke tilbage. Den Iher⸗ 
dighed, han hidtil havde viſt for at jætte fine Onſker 
igennem, vilde han for Fremtiden benytte i Pligtens 
Tjeneſte. 

Walther begav fig igen afſted med ny Styrke. 
Han havde ſnart naaget Toppen af Axen og gik nu 
nedad med fordoblede Skridt. Morgenſolens forſte 
Straaler oplyſte ſvagt Bjergenes Toppe, da han 
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endelig naaede Flekken Altorf. Paa begge Sider af 
Vejen vare Huſene endnu lukkede, og alt var ſtille. 
Efterhaanden ſom Walther nærmede fig fin Bolig, 
blev hans Skridt mere lydloſe; jnart ſaa han Huſet 
trede frem af den omgivende Skygge, og han ſkelvede, 
da han bemerkede en ſvag Lysſtraale, ſom fra det 
lave Vindu faldt ud over Gavegærdet. 

Hvad betydede det? Havde hun vaaget hele 
Natten, eller havde hendes Uro væffet hende for Mor⸗ 
gengry? Han gik ſtille om Hjørnet af Huſet, nærmede 
ſig Vinduet og trykkede ſit Anſigt mod Ruden. Ja, 
det var hende; med Henderne foldede over Bryſtet 
og Roſenkranſen hængende paa Armen, gik Regine op 
og ned i Verelſet. Ved Lampens uſikre Lys kunde 
han je Tegn paa en ſterk Sindsbevegelſe i hendes 
Anſigtstrak. Pludſelig ſtandſede hun fin urolige 
Gang, faa op og lyttede. De ſtore blaa Øjne faldt 
pan Vinduet; hun udſtodte et gennemtrængende Skrig, 
et af disſe Skrig, der længe genlyde i Sjælen, og 
ſom man aldrig glemmer. Et Ojeblik efter traadte 


Indergand ind. Han dyppede ſin Finger i Vievands⸗ 


karret, ſom efter gammel Skik hang nær ved Doren, 
og giorde Korſets Tegn, medens Regine, bleg og 
næppe i Stand til at holde fig opreiſt, ſtottede fig til 
Bordet. Længe ſtode de tavje. 

Hvor er Barnet? ſpurgte hun endelig. 

Indergand traadte nærmere og ſparede roligt: 
Regine, Du fkal ikke genſe vort Barn mere paa 
Jorden! Han er nu en Engel i Himlen; Gud har 
taget ham for vore Synders Skyld. 


Den unge Kone udftødte intet Skrig; hun udgod 
ingen Taarer; kun to eller tre Gange løftede hun 
fine. blege Hender op til Panden og ſtrog de lyfe 
Lokker langſomt tilbage. Hun forſtod alt, hvad hendes 
Mands Ord indeholdt. 
ude i Stormen, var vandret om til ſent ud paa 
Natten, havde ſpejdet efter den mindſte Lyd og efter, 
om der ingen kom og bragte hende Eſterretning fra 
Brunnen. Hun havpde forndſet alt, gættet alt, og et 
Blik paa Walther havde desuden været tilſtrakkeligt 
til at hun klart indſaa hele Sandheden. Men det, 
hun alt havde lidt, havde ikke vekket venligere Folelſer 
i hendes Hjærte. Pludſelig funklede Vrede og Had i 
hendes Blik; hun var ved at udbryde i bitre Be⸗ 
brejdelſer; men for hun havde gabnet Munden for 
at tale, jaa hun fin Mand bøje fig for hende ſom 
et Siv og oploſt i Smerte ſynke om paa en Stol. 
Han havde ſtjult fit Anſigt i begge Hender, og Regine 
ſaa ſtore Taarer risle frem mellem hans Fingre. 
Det var forſte Gang, hun faa ham græde, denne 
kraftige og ſterke Mand; og der er noget Forſeerdeligt 


Hun havde jo felv været | 
| Øjeblik laa hun i hans Arme, med fin Kind op til 


i pludſelig at fe Taarer overvælde en ſaadan Jern⸗ 
natur. 

Regine havde en Folelſe deraf, hun følte fig 
greben, og idet hun nærmede fig til fin Mand, ſagde 
hun med Eftertryk, og ſom om hele hendes Veſen 
var forandret: 

Walther, Gud vaalægger os et tungt Kors, 
altfor tungt, til at Du eller jeg ſkulde kunne bære det 
alene. 

Regine holdt inde, men ventede forgæves pan et 
Svar; han var ude af Stand til at give hende et 
ſaadant. Hun faa paa ham i Hjerteangſt; i dette 
Ojeblik følte hun, at det, at fe den lide, ſom hun 
elſkede, var en dobbelt Lidelſe for hende, at hun var 
knyttet til ham med tuſinde Baand, og at et Ord, 
et Blik af Walther vilde afgøre hendes Skabne. 
Derfor blev hun nu faa ydmyg og trattedes ikke i 
at bede. 

Vi have fjærnet os fra hinanden, ſagde hun 
med foldede Hender, hvad vi aldrig burde have gjort; 
men nu maa vi after flutte os ſammen; vi maa 
det, Walther; thi Du ſer jo nok, at hverken Du eller 
jeg har nogen Anden mere at leve for, da Gud har 
kaldet vort Barn til ſig. 

Walther tog langſomt Henderne bort fra An⸗ 
ſigtet. Hans Blik fæftede fig paa den unge Kone, 
og hans Øjne ſtirrede længe paa hende, ſom om de 
vilde trænge dybt ind i hendes Sjæl. Skondt med 
ſynlig Angſtelighed udholdt hun dog dette Blik, der 
omfattede hele hendes Fremtid. 

Regine! ſagde endelig den unge Mand. 

Han udtalte kun dette, ene Ord og ſaa ſagte, at 
hun næften maatte gætte det af hans Lebers Beve⸗ 
gelſe; men han ſagde det med et Udtryk, ſom Regine 
kendte godt, og ſom ikke kunde fluffe hende. Jſamme 


hans, ſine Arme omkring hans Hals; hun var atter 
bleven hans ømme og hengivne Huſtru ſom i de 
forſte Dage af deres Samliv. Medens han holdt 
hende ſaaledes omfavnet, erkendte han, at ene hans 
Haardhed havde fjernet hende ſaaledes fra ham; han 
indſaa, at han fra nu af inderligt maatte elſke hende, 
for at hun ſkulde kunne bære det haarde Slag, der 
havde ramt hende. Han følte ogſaa, at han maatte 
blive hende trofaſt i Liv og Dod; thi hun havde jo 
ſagt det, at han ſelv ikke, hvor meget Mand han 
var, ene kunde bere dette tunge Kors. 

Der knyttedes da atter et Baand mellem de to 
unge Ægtefæller, et faſt og uoploſeligt Baand, ſom 
havde faaet fin Daab i Provelſens Stund og var 


blevet ſtyrket ved Taarer. 
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Dagen gryede mork og triſt frem efter denne 
Uvejrsnat. De Skyer, der langſomt havde ophobet 
ſig rundt om i Synskredſen, bredte ſig efterhaanden 
ud over hele Himlen, og det begyndte at regne. 
Walther og hans Kone bleve ſiddende længe ved 
Siden af hinanden og ſamtalede om alt det, de havde 
tenkt og lidt under deres forte Adſkillelſe. Alt blev 
ſimpelt og ærligt omtalt, hvor ſmertefuldt det end 
kunde være. Da Walther tilſtod fin Henſigt ene at 
ville have ejet ſit Barns Hjerte, folte han Regines 
Hender ffælve i fine, og hun rykkede fig uvilkaarligt 
til Side; men han nevnede da kun paany hendes 
Navn: med det ømme, uimodſtaaelige Udtryk, og 
overvunden lod hun da fit Hoved ſynke ned paa hans 
Skulder. 

Regine ſagde han, har jeg da ikke ene for din 
Skyld vandret den lange mejſommelige Vej over 
Axen? Den onde Tanke var jo kun kendt af Gud, 
og jeg kunde have beholdt den ſor mig ſelv; men jeg 
har hellere villet tilſtaa Dig alt, for at der ikke fulde 
være noget ſkjult imellem os. 

Regine havde gjort Ret i atter at fatte Tillid 
til Walther; thi han holdt trofaft, hvad han havde 
lovet. Den gamle Uenighed kom ingenſinde igen, og 
de to unge Ægtefæller holdt trofaſt ſammen med jaa 
meget Mod baade i de gode og onde Dage, at intet 
Skæbnens Slag mere kunde bøje dem helt. Alt ſom 
Tiden gik, udfyldte en anden lille Markun, til Dels 
i det Mindſte, den tomme Plads, hans Broder havde 
efterladt. Et Aar omtrent efter den nys fortalte 
ſorgelige Begivenhed opflog Indergand fin Bo i fit 
Fodekanton og anlagde der et Oſteri, ſaaledes ſom 
han beſtandig havde onſtet det. Regine havde nu 
intet at indvende derimod, og Guds Velſignelſe hvilede 
over den unge Qusftand. Walther tænfte ikke mere 
paa at blive Baadforer; han undgik ſelv ſaa meget 
ſom muligt Synet af Søen; men ofte naar han ſteg 
op ad Alperne og faa de fjærnejte Toppe mod Syd 
aftegne fig ffarpt mod den blaa Himmel, medens 


Alene. 
Billede af Jolkelivet i London. 
(Efter „Aftenlesning.“) 
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(Fortſættelſe.) 


Uudelig naaede de hjem og lagde Dolly, der 
nu var vaaguet igen paa Sengen; hun ſmilede veuligt 
til dem, og Tony bøjede fig helt ned over hende og 
fan hende ind i Øjnene; hvad jaa han der, ſom 
giorde ham fan ulykkelig, at han Uſtede fig ind i Bu⸗ 
tiklen og begravede Anſigket i Papiret under Diſten, 
for at Ingen ſkulde høre ham hulke, „hvad vilde der 
dog ffe med Dolly,“ udbrød han flere Gange, „hun 
har aldrig for jet ſaaledes ud ſom i Aften,” 

Det varede imidlertid ikke længe, inden Oliver 
kaldte paa ham, han kunde ikke faa Dolly varm, 
uagtet han havde delket hende jag godt til, baade 
hendes Hænder og Fodder vare ſom Js. Ilden var 
gaaet ud i Kaminen; der var uhyggeligt i hele Verelſet, 
ſom blev oplyſt af den flammende Gas; men Tony 
havde kun Oje for Dollys lille Auſigt, der hvilede 
med den ene Kind pan Puden, medens Haaret laa i 
Uorden omkring i Anſigtet, og Øjnene vandrede uroligt 
om i Verelſet. Beppo laa ved Siden af hende og 
ſlikkede den lille Haand, der undertiden bevegede fig, 
ſom om den vilde klappe Hunden. Tony kaſtede ſig 
ned ved Siden af Sengen og ſlyngede fine Arme om 
hende, ſom om han vilde beffytte hende mod den 
uſynlige Magt, der vilde rive hende fra dem. 

„Gred ikke, Bedſtefader,“ hviſkede hun, „gred 
ikke mere, og Du maa heller ikke greede Tony; dor 
jeg, Bedſtefader?“ 

„Ja, min lille kœre, fære Pige.“ 

„Hvor gaar jeg faa hen?“ 

„Du gaar hen til vor Herre og Frelſer; han 


- elffer alle ſmaa Born, og hos ham blive de aldrig 


Skyer ſammenhobede ſig mod Nord, ſtod han ſorg⸗ 


modigt ſtille for at betragte Kampen mepem de mod⸗ 
ſatte Vinde, og han mindedes det redſomme Uveir, 
hvor de losladte Stormes Larm dog kun var en 
Borneleg mod det Uvejr, der raſede i hans Indre, 
Da lagde Walther Haanden paa ſit Hjerte, ſom 
bankede heftigt, og tavs og bleg vendte han after 
ſine Skridt mod Hjemmet. Regine gettede ved det 
forſte Ojekaſt, at det gamle Saar atter var brudt 
op; men hun kendte ogſaa den Balſam, ſom ene 
kunde lege det. 
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ſyge og do; han bor et Sted, der er ſmukkere, end 
jeg kan beſtrive Dig det, der ſtinner et Lys, der er 
lyſere og varmere end Solen, og der er mange Born, 
der altid ſe Faderens Anſigt.“ 

Tony ſtirrede med taarefyldte Øjne paa det ſode 
lille Anſigt, der ſmilede faa yndigt; var der dog intet 
at gøre, kunde Ingen hjælpe dem? 

„Vil Du ogſaa komme derhen Bedſtefader?“ 
hviſtede hun lidt efter. 

„Ja Barn, jeg haaber det,“ ſvarede Oliver med 
lyſende Blik, „jeg haober ſnart at komme til Dig, 
ſaa maa Du modtage mig.“ 

„Ja, Dolly vil vente paa Bedſtefader, og jeg vil 
gaa udenfor Doren og pasſe paa Tony ogſaa og blive 
meget bedrovet, derſom han aldrig kommer.“ 

Lidt efter følte Tony, hvorledes hun bey 
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villieløft i hans Arme, indtil hun paa engang ſtrakte 
ſine Lemmer ud, lukkede Øjnene og ſukkede, ſom Bern 
ſukke, naar de ere trætte af at lege og falde i Søvn, 

Oliver lagde fin ſkelvende Haand kerligt paa 
hendes Hoved og bad: Kere Herre, tag min lille 
Ynudling til Dig, jeg overgiver hende i din Varetegt. 

Det forekom Tony, ſom om om en iyk Taage 
fordunklede Alt omkring ham, og ſom om han ſank 
dybt ned i en Afgrund, hvor han ikke kunde ſe Dagens 
Lys. Da han omſider kom til fig felv igen, fad 
Oliver endnu ved Siden af Sengen og vaklede frem 
og tilbage og hulkede, og Beppo flikkede endnu den 
lille folde Haand og faa op paa det lille blege Anſigt, 
ligeſom om den vilde bede hende lege med ſig, ſom 
hun plejede. 

Der var kommet ligeſom et forklaret Smil over 
det lille blege Anſigt, der indgod Tony faa megen 
Prefrygt, at han naſten ikke vovede at fe derhen; 
han foldede de ſmaa Hænder over Bryſtet, tog Beppo 
bort og deekkede hende til med Lagenet. 

„Herre,“ hviſkede han til Oliver, „er hun gaaet 
bort fra os?“ 

Kun en dyb Klagelyd ſvarede ham. Kerligt 
lagde Tony fin Arm om Halſen paa den gamle Mand 
og forte ham hen til Leneſtolen og ſtak Piben i Mun⸗ 
den paa ham; men den faldt ned og gik i Stykker; 
han havde kun Oje og Tanke for fin lille Yndling, 
ſom var taget bort fra ham. Tony blev mere og 
mere ulyhkkelig ved at fe den gamle Mand ſaaledes, 
han vidſte ikke, hvorledes han bedſt ſkulde hjælpe ham. 
„Herre Jeſus,“ bad han endelig, „his Du virkelig 
har den gamle Oliver ker, fan hjælp ham nu, han 
er fan ulylkelig.“ 

Derpaa fatte han fig hen i en Krog af Stuen 
og gred; han kunde næften ikke forſtaa, at Dolly var 
gaaet bort fra ham, det var jo ilke mere end nogle 
Timer ſiden, at han var kommen ſaa lykkelig hjem og 
var ſprungen over Diſten og nu, hvor var han ikke 
ulylkelig. 

En lydelig Banken paa Butiksdoren forſtyrrede 
ham fnart i hans Tanker; han ſtyndte fig hen og 
ſpurgte, hvem det var, der vilde ind paa denne Tid 
af Aftenen. 

„Det er mig,“ ſparede Hr. Ross uten for, „jeg 
er kommen med Legen for at fe, hvad der kan gøres 
for den lille Pige.“ ; > 

„De er kommen for ſilde, Herre,“ ſagde han, idet 
han aabnede Doren. „Dolly dode lidt efter, at vi 
vare kemne hjem med hende, og jeg er ogſaa bange 
for, at den gamle Mand ffal forlade mig.“ 

Doktoren og Ross git nu ind i Stuen og jan 


ſnart, at Tony havde Met, den lille Pige var gaaet 


ind til ſin Frelſer. 
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komne ind til ham, min lære Herre kan intet Uvenligt 
gore, han vil nok komme og trøfte mig og tale med 
mig; men nu er jeg dev og blind, endogſaa for 
ham.“ 

Legen og Ross hjalp den gamle Mand til et 
Leje i Leneſtolen, faa at han kunde komme til at ſove, 
og lovede at komme igen den neſte Dag for at ordne 
alt til Begravelſen. Tony blev fiddende i fin Krog 
med Beppo paa Skodet; han var til Mode, ſom 
ingenſinde for; han kunde ilke fatte, at den lille, 
muntre Dolly var gaaet over i den uſynlige Verden, 
der nu forekom fam. faa nær, uagtet den tidligere 
havde ſyntes ham at være langt borte; thi han ſyntes, 
den maatte være nær ved ham, da Dolly faa hurtigt 
var gaaet over i den; det Eneſte, der treſtede ham, 
var Dollys Ord, at hun vilde ſtaa ved Døren og 
pasſe paa, naar han kom. 

Et Par Dage efter ſulgte Oliver og Tony deres 
lille tabte Pige til hendes ſidſte Hvileſted paa en venlig 
Kirkegaard ikke langt fra deres Hjem, og enſomme og 
forladte vendte de tilbage til deres tomme og ode 
Bolig. Det varede dog ikke længe, inden Oliver 
glemte aldeles, at Dolly ikke længere var hos ham; 
han kaldte paa hende og ledte om hende paa hendes 
vante Skjuleſteder, og naar Maaltiderne kom, ſatte 
han hendes lille blomſtrede Tallerken og Kop frem, 
ſom han havde kobt til hende, fort Tid efter at hun 
var kommen. Om Aftenen gentog han ogſaa beſtandig 
den Aftenbon, han ſelo Havde lært hende: „Venlige 
Jeſu, blid og mild.“ i Stedet far at tale med ſin 
Frelſer, ſom han for altid giorde. Det ſtod ſnart 
aldeles klart for Tony, at den gamle Mand aldrig 
kunde være et Ojeblik alene; han opgav derfor fin 
Tjeneſte ſom Bydreng og blev hjemme hos Oliver for 
at pasſe Butiken. Hr. Ross, der hver Uge kom for 
at ſe til Tony, ſyntes ikke rigtig godt om at han 
havde opgivet fin Plads; men han indſaa ſnart, at 
der var intet Andet at gore for Ojeblikket; en Troſt 
var det ham, at Oliver fortalte ſaa meget om Jeſu 
Liv til Tony og pasſede paa, at han ikke kom i flet 
Selſtab ved altid at beholde ham hos fig ſelv. Sorge⸗ 
lige og alvorlige vare Dagene; men de gik dog og 
lærte dem i det Mindſte at leve uden Dolly. Hver 
Sondag maatte Tony folge den gamle Mand hen 
foran Bornehoſpitalet; men de gik aldrig derind; 
Oliver ſtillede ſig blot op foran det og ſaa op til 
Vinduerne og ryſtede paa Hovedet: „Der var ingen 
Plads for min lille Pige; men Du, Herre, fandt en 
bedre Plads til hende hos Dig ſelv,“ ſagde han, idet 
han gik derfra. 

Ikke længe efter Dollys Dod, kom Tante Char⸗ 
lotte, hun tog oprigtig Del i deres Sorg; men de 
havde det dog bedre alene; hun firev til Suſanne om 


„Jeg Hager ikke,“ ſagde Oliver, da de vare | hendes lille Piges Dad, da hun fandt det meget 
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forkert, af Oliver ikte ſtrax havde gjort det; Brevet 
traf imidlertid ikke Suſanne, hun og hendes Mand 
vare paa Hjemreſſen, da det naaede Kalkutta. 


— — — 


En Serling. 
(Efter C. Meltzers Politinotitſer.) 

Én Særling var Leſe-Lars eller, ſom han 
ogſaa kaldtes, Prake⸗Lars. Hvem kendte ikke ham, der 
hvor han vankede, i mange Miles Omkreds rundt om 
Kriſtiania?“ 

Leœſe⸗Lars var en liden, mager Mand med et 
ſpidſt, alvorligt Anſigt, ja jaa alvorligt, at næppe 
Nogen af alle dem, der nogenſinde har kendt ham, 
kan komme frem og ſige, han har ſet Lars ſmile, 
endſige le. Uophorligt Dag efter Dag, Uge efter Uge, 
og Aar efter Aar vandrede han fra Sted til Sted, 
gennem hele Agershus Amt, en Del af Smaalenenes 
og Budſkeruds Amter, idet han, naar han var alene, 
ſtadigen gik og ſmaaſnakkede med fig ſelv, præfede og 
Tæfte og, naar han var ſammen med Nogen, pratede 
og ſnakkede næften uafbrudt. For Børnene der, hvor 
han kom, var han paa en Gang en Fryd og en 
Skraek. 

Fil han Mad, Penge, men iſer lidt Tobak eller 
noget Trykt — thi Skraatobak og Bøger eller ſmaa 
Dele af dem var hans Sværmeri —, kom han i 
godt Humer og var ſtrax villig til at proke, leſe og 
fortælle, faa længe det ſkulde være. 

Skal det være en Bryllupstale af græde over? 
eller ſktal det være en Ligtale at le over? Skal jeg 
læfe over Pigen, ſom tudede og græd, fordi hun var 
gift? eller ſkal jeg fortælle om Gutten, ſom reiſte til 
Jelleraaſen? ſpurgte han, og naar jaa Tilhørerne 
havde valgt, lejrede man fig paa Vejkanten eller paa 
zen Trappe, ved Landevejen eller midt paa Gaden; 
Lars ſtillede fig i Midten, og jaa begyndte han at 
ſuakke det ſtorſte Vrovl og det latterligſte Sammen⸗ 
ſurium, man vel kan tenke ſig. Han fordrejede Ord 
og Meninger paa de utroligſte Maader, og jo mere 
hans Tilhorere lo rundt om ham, deſto alvorligere 
blev han, men deſto ivrigere fortalte han ogſaa. Det 
hørtes neſten, ſom om hans Tale og Fortællingerne 
vare ſammenſatte af den uendelige Mængde ſmaa 
Lapper af trykt Skrift, han med ſtor Begerlighed 
ſamlede, gemte og ſtuderede, men fammenſatte og for⸗ 
bundne paa en for ham ganſke ejendommelig Maade. 

Naar jaa hans Tilhorere begyndte at blive tede 
heraf, og En af dem narrede ham med at give ham 
en Sten eller noget endun Værre, omhyggeligt ind⸗ 
pakket, eller noget Papir, med Tillæg, at det var en 
ny og morſom Fortælling, og dette fandtes at være 
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ſtrevet og ikte trykt. — thi Skrift kunde han ikke 
leſe — begyndte Morſkaben egenlig for Al vor; thi 


da blev Lars vred og for ſom en Raſende om mellem 


den letfodede Borneflok, ſlog om ſig til alle Kanter, 
men blev til Gengeld puffet og ſtodt fra alle Kanter 
af de ſkrigende, leende Born, hvem denne farefulde 
Fornojelſe lod til at more allermeſt. Var Lars ædru, 
endte det i Almindelighed med, at han maatte tage 
Flugten, fulgt af den jublende Borneflok. Var han 
beruſet, jog han i Almindelighed fine Plagegander 
paa Flugten, efter at have tildelt nogle af dem, til 
de Dvriges uſigelige Glæde, en Del ganſte dreje 
Puf og Slag. 

Lars pasſerede naturligvis idelig Kriſtiania paa 
disſe fine Vandringer og blev oftere arreſteret der paa 
Grund af fire Optsjer. 

En Gang han blev bragt derned, var han bevæbnet 
fra Top til Taa. Han havde et gammelt Gevær 
uden Laas paa Skulderen, Jagttaſke, Krudthorn, 
Hagelpung paa Ryggen, en ſtor Tollekniv hængende 
ved fin Side og fire Keppe under Armen. Han var 
ganſte lidet beſteenket. 

Paa Spørgsmaal om hvad. han hed, ſpvarede 
han barſt: „Jeg er døbt for Lars, kalder mig jelv 
Lars Mageløs og er Lars Uforferdet. Br⸗r⸗xum, 
tænk paa det Du,“ ſkuldrede jan fit Gevær og gav 
ſig til at ſpadſere op og ned i Verelſet ſom en 
Skildvagt paa Poſt, idet han højt mumlede noget 
om, at hvig Nogen troede, han var red, tog han 
ſtkammelig Fejl. 

Efter at have gaaet et Par Gange frem og til⸗ 
bage ſtandſede han og gav fig til at ffære Anſigter 
paa en hojſt forunderlig Maade og ſagde mørk: „Hu! 
Jeg er ondſtabsfuld.“ 

Man ſpurgte ham, hvorfra han kom og — i 
ſamme Tone ſom for ſvarede han: „Nordenvinden 
kommer knapt fra Veſt, og Sondenvind kommer ikke 
fra Oſt, for Jorden vender fig. Jeg kommer derfra, 
hvor jeg var ſidſt. Br⸗r⸗rum!“ han ſkuldrede atter 
fit Gevær og gav fig til at ffære Anſigter, verre end 
for, og ſagde: „Uf! Hu! Jeg er gal.“ 

„Du er nu fuld og har gjort Spektakler i Gaden. 
Det er derfor bedſt, Du bliver her i Arreſten til i 
Morgen.“ 

„Ja, fuld Mand er jeg og ikke halv, det er 
fandt, og lidt bajerſk, det er jeg, men det bliver min 
Sag, forſtaar Di det? Hu! Lars er ond og gal og 
vred! Br⸗r⸗rum,“ ſagde han derpaa pludſelig, idet 
han ſtodte fit Gevær haardt imod Gulvet og flar 
Anſigter. Efter en Stund ſpugte han: „Men er Du 
ikke Ovrighed? 

Jo.“ 

„Hvorfor gor Du da ikke din Pligt og Skyldig⸗ 
hed og ſiger: Jeg fjer paa dit Anſigt, Lars Mageløs, 


og hører af din Tale, Lars Ujorjærdet, at Du er | den fjerde Kæp, en afbarket Grantop, ſra hvilfen der 
vred? og hvorfor ſporger Du ikke: hvorfor er Du var fire fingerlange Grene et Stykke nedenfor Haand⸗ 
vred, Lars Uforfeerdet?“ faget. Dette er Vejviſeren. Naar en” vejfarende 

„Nu ja, hvorfor er Du vred, Lars?“ Mand gaar hen i rigtig tykt Morke, faa han ikke er 

„Vred, jeg maa vel være vred. Sommer jeg god for at finde Ret paa fin egen Neſe, da maa 
ikke til Byen i fuld Ruſtning ſom en ægte Krigsmand | han frem. Den her,“ vedblev han og pegede paa 
med Karabin paa Skulderen, Kortgevær ved Siden | en af de ſmaa Grene, for hver Gang han nævnte en 
og Ammunition og fuld Oppakning paa Ryggen. || ny Vej, — „den her er nu Rokenvejen, og naar den 
Skulde jeg da ikke vente at være tryg og ſikker? Men ſtaar ſlig ret ud, jaa er det ikke muligt at tage Fejl 
kan jeg jan Ro for disſe Svinetrold af Unger, disſe af Vejen. Det kan være jaa morkt, det være vil; og 
ſpinkle ſmaa Satans Kram, ſom kravle om En, her fer Dem vel, her er Hakkedalsvejen. Han gaar 
bare En kommer ind til Byen, faa en gaar ſom i en | lidt paaſkons ud der paa den ene Side for Dem, og 
Myretue. Havde jeg ikke havt Letvinten og Geſchwinten, hvis En ikke Havde Vejviſeren med fig, var En i 
Dommedag og Vejviſeren med mig, jaa var jeg aldrig | Serkedalen, for En vidſte af det, i Stedet for at 
kommen frem, for jeg ſkal til Avktionen hos Manden | være paa Hadeland. Og her ſer Dem vel, her er 
inde i Grefſenaaſen. Han fkal flytte, han fælger | Vejen til Vinger. Den er ret frem ſom en Snor. 
bare alt fit Solvtej af Sten og alt fit Stentoj af | Men det er dog godt at have den paa Vejviſeren 


Sølv, alle fine Knappenaale af Granit og alle fine | ogfaa, for ſaa er en ſikker paa at finde frem, om En 
Stole af Grannaale, al den Fiſt, ſom findes i Fjeldet, ogſaa ſkulde være lidt, ha, ha, nok ſagt. Dette er 
og al den Fugl, ſom ſvommer under Bandet — —“ dem ſidſte Vej, ſom Alle ſkal vandre, men ſom Ingen 

Nu lod Lars til at komme i ſit rette Element; vil kendes ved. Jo mindre vi tale om den, deſto 
thi med en utrolig Tungeferdighed opregnede han en | bedre.” 


uendelig Del af Genſtande, ſom fkulde forhandles Lars dode der, hvor han havde levet, paa Lande⸗ 


paa denne Avktion, men jo længere han talte, jo | vejen. Han kom en Aften i ſterk Kulde ind i en 

ſterre Vrøvl blev det. Stue i Nærheden af Chriſtiania og lagde fig der til 
Endelig afbrød man ham og ſpurgte, hvad han | Sengs, medens Manden ikke var hjemme. Da Man⸗ 

mente med Letvinten, Geſchwinten, Dommedag og den kom hjem, vifte han Lars ud, og neſte Morgen 

Vejviſeren Han var nu kommen i langt bedre | fandtes han død paa Vejen. 

Stemning, fatte Geværet fra fig, tog frem en af de Han havde i den ſidſte Tid faaet en ſtor Pasſion 

fire Kæppe, han bar under Armen, en liden tynd for høje Hatte. Ved hans Dod var denne ſtegen til 

Rorkœp, ſvingede den og ſvarede: „Dette er Letvinten den Grad, at han bar tre Hatte, den ene ovenpaa 

Han maa frem, naar Smaagutten og Smaajenten den anden. 

ſtormer om og omringer mig. Da danſer Letvinten — 

om paa Ruygſtykkerne, og han danſer, faa ingen ö 


Danſemeſter gor det bedre. Dette,“ vedblev han og Oplosninger. 

tog frem en fingertyk Hasſelkep, „dette er Geſchwinten. 5 

Han maa frem, naar jeg fkal aſſted i en Fart, naar Gaaden i Nr. 6 er endvidere rigtig loſt ſom: 
jeg fkal fra Horten over til Moſs rundt Fjorden, „Idag rod imorgen død” 


eller jeg ſtal fra Kongsberg op i Ullensager, da maa af „Peterſen“. 
Geſchwinten frem. Geſchwinten er ſper i Vendingen 

og rap i Rendingen. Det er Geſchwinten. Her,“ ; AE a 

vedblev han med grov Stemme og tog den tredie * 1355 Se — Tom: 

Kæp frem, en tyk Rorſtok med en ſtor rund Elfen⸗ 7 3 Fa > 3 
Jern i den nederſte Ende, „her er Dommedag. Den : 
kommer over Sføjere og Fanter, naar de mindſt det 
tror, hvis De vover at gaa paa en vejfarende Mand Brevverling. 

ved Dag eller Nat. Hu! Vogt Dig for Dommedag. Kriftjan Mortenſen, Omg, og Chriſtiau Larſen, 


Men dette,” ſagde han, idet han gik over fra dyb, | Baarup. J naſte Nr. af Bladet vil De mu Be 


truende Alvor til et underviſende Foredrag og tog ſparelſe af det fremſatte Spørgsmaal. 
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Tredie Aargang. 
Nr. 12. 


Indheld: Alene, Billede af Folkelivet i London. — Træ- 
ſtereren fra Schwarzwald. — Den gamle Storks Erindringer. 
— Oplosning. 
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Alene. 
Billede af Folkelivet i Condon. 
(Efter „Aftenlesning.“) 


— —— 


(Slutning.) 


To Aar vare gagede, ſiden den Aften, da 
Suſanne Raleigh overlod ſin lille Pige til den gamle 
Oliver, og Aftenen var lige faa varm og ſtille ſom 
den Gang, derfor ſtod Tony udenfor Butiksdoren, 
inden han lukkede den i og ſaa ned ad Gaden; det 
var ſjeldent, at der paa denne Tid kom Nogen 
gagende, derfor blev han ved at holde Øje med en 
Soldat, der kom hen imod Butiken, uden dog at tenke 
paa, at denne vilde nærme fig ham; han blev derfor 
ikke lidet forbavſet, da Soldaten ſtandſede foran ham 
og ſagde: „Hvem er Du?“ 

„Jeg er Anton Oliver, og jeg bor hos min 
Bedſtefader.“ 

„Jeg har aldrig hort Tale om Dig, jeg vidſte 
ikke, at Hr. Oliver havde Andre end fin Datterdatter 
hos ſig.“ 

„Ja, jeg er egenlig heller ikke i Familie med 
ham, jeg er kun Tony; men jeg har vænnet mig 
til at kalde den gamle Mand Bedſtefader, ſiden Dolly 
dode.“ 

„Er Dolly død?” raabte Soldaten og blev ganſke 
bleg, „o mit lille Barn, o min ſtakkels Suſanne!“ 

„Er De Dollys Fader?“ udbrød Tony forbayſet, 


— — — 


Udgivet af V. Nielſen. 
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„ſaa kan jeg vide, at De maa blive bedrøvet, hun 
døde i Januar Maaned, og vi have det ſaa enſomt 
uden. hende.“ 

Da Raleigh havde fattet fig lidt, gik han ind i 
Stuen og ſagde: „Kender Du mig, Fader? Jeg er 
din Suſannes Mand og Dollys Fader.“ 

„Dollys Fader,“ udbrod Oliver og lagde ſin 
Haand paa hans Skulder, „ved Du, at den keere 
Herre Jeſus har taget hende til ſig i al ſin Her⸗ 
lighed?” 

„Ja, Tony har lige ſagt det til mig,“ ſvarede 
Raleigh, „jeg havde glædet mig jaa meget til at fe 
min lille Pige igen, og ſtakkels Suſanne længtes jaa 
inderligt efter hende.“ i 

Oliver maatte nu fortælle ham om Dollys Liv 
hos dem og om hendes Sygdom og Dad, og bagefter 
fortalte Raleigh, hvorledes det var gaaet dem i 
Indien. Oberſten og hans Kone havde været meget 
venlige og gode imod dem, og Oberſten havde havt 
Raleigh med fig paa fine Rejjer i det Indre af 
Landet: paa en af disſe Udflugter var Oberſten 
bleven anfaldet af en Tiger og vilde rimeligvis vere 
bleven dræbt, hvis ikke Raleigh var kommen til og 
havde ſkudt Dyret, dog ikke førend bette havde bidt 
hans ene Arm af; herved blev han jo udygtig til 
Tjeneſten, og da Oberſten, efter at være bleven ſaaret 
i en Trefning, tog fin Afſted og reiſte hjem, toge 
han og hans Kone Raleigh og Suſanne hjem med 
til England, hvor de ejede et ſtort Gods. Han og 
hans Familie tilligemed Suſanne vare reiſte lige 
derud, og Raleigh var blot kommen til London for 
at hente Dolly og den gamle Oliver, ſom fkulde bo 
hos dem i det ſmukke Skophus, ſom Oberſten havde 
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beſtemt til Raleighs Bolig, for at han derfra kunde 
have Opſigt med forſtellige Ting, vedrørende Godſet. 
„Stakkels Ralelgh,“ ſagde Oliver bedrøvet, da han 
havde hort denne Fortælling, „ſaa Du har miſtet din 
Arm og paa en Maade derved gjort din Lykke, ja 
Herren leder ofte det til vort Bedſte, ſom vi mindſt 
tænke paa, hans Veje ere ikke vore.” 

„Ja Fader, det har jeg lært nu og meget mere, 
ſom jeg ikke vidſte tidligere; naar Du nu kommer ud 
og lever altid hos os, faa vil Du nok fortælle mig 
meget mere endnu om den Herre Jeſus. Jeg haaber, 
Du fkal blive rigtig tilfreds med at bo hos os, Du 


kan ſe Wrekins Top fra dine Vinduer, ſiger Oberſten; 


nu ville vi blot ſkynde os at rejſe derhen; Suſanne 
og vor lille Pige vente os med Lengſel.“ 
„Eders lille Pige,“ gentog Oliver ſporgende. 
„Ja hende, der er fodt i Indien, hun hedder 
Marie; men vi kalde hende Molly, for Suſanne 


ſagde, det mindede hende ſaa meget om Dolly, ſom 


hun har ſavnet i al den Tid, vi have været borte; 
vil Du faa ikke nok følge hjem med mig, Fader?“ 
„Ja, en fort Tid,” ſvarede Oliver tankefuld, „jeg 
har ikke ſaa mange Levedage tilbage.“ 
Under alt bette havde Tony ſiddet ganſke ſtille 
uden at røre fig, det var ham, ſom om hans Hjærte 
ſkulde ſnores ſuimmen ved Tanken om, at den gamle 


Mand vilde rejje fra ham; ſkulde han nu igen blive 


alene og hjemles i den ſtore By, vel kunde han nu 
fortjene fit Brod, ſaa han behøvede ikke mere at ligge 
paa Gaden om Natten; men han vilde fole ſig ſaa 
enſom, nu da han havde lært, hvad det vil ſige at 
have Nogen at holde af, han tenkte netop paa, hvad 
den Herre Jeſus vilde ſige hertil, da Oliver i det 
Samme udbrød: 

„Ja, jeg vilde gerne ud paa Landet til Eder 
og je Wrekins Top en Gang igen; men jeg kan ikke 
forlade Tony; kom hen til mig Tony,“ vedblev han, 
idet han lagde fir Arm om hans Hals og ſtottede 
fin rynkede Kind til Drengens Bryſt, „jeg kan ikke 
forlade Tony, han har været ſom en Son for mig, 
og han ſtsttede mig, da jeg var lige ved at ſynke 
ſammen i min Sorg. Herren gav mig ham ſamme 
Aften, ſom Dolly kom, og Dolly elſkede Tony, han 
og jeg maa blive ſammen. Suſanne maa komme ind 
til mig, hvis hun vil ſe mig, jeg kan ikke komme til 
hende uden Tony“ 

Taarerne trillede ned ad Tonys Kinder ved at 
høre Oliver tale ſaaledes, han lagde fit Hoved kerligt 
ned til den gamle Mands og trykkede ham faſt til 


fig; ſiden Dollys Dod havde Ingen af dem følt ſaa 


megen Lykke ſom i dette Ojeblik. 


„Ja, faa maa jeg rejſe hjem forſt og fortælle 
alt dette til Oberſten og Suſanne; vi havde flet ingen 
Anelſe om, at Tony var hos Dig.“ Senere da han 
gik, trykkede han Tonys Haand ſaa hjerteligt og faſt, 
at det gjorde ondt paa ham, uagtet hans Hjærte 
bankede af Glæde. 

Der var faa ſmukt ude i det lille Hus, der laa 
i Skoven ved Foden af en grasbevoxet Skraaning, 
op ad hvilken en lang ſkyggefuld Alle forte til Slottet. 
Huſet var overgroet af Vedbend og vilde Roſer, der 
ſtode i fuldt Flor, og tet bag ved Slottet faa man 
Wrekins Top, der blev belyſt af Aftenſolen. Inde i 
Huſet havde Suſanne travlt med at ordne alt til fin 
Faders Ankomſt, medens. hun paa ſamme Tid øvede 
fin lille Molly, der nu var 1½ Aar gammel, i at 
ſige „Bedſtefader“. Suſannes Øjne vare rode af 
Graad; thi nu da hun ventede ſin Fader, traadte 
Tanken om hendes lille tabte Pige ſterkt frem hos 
hende; hvor lykkelig vilde hun ikke have følt fig, hvis 
Dolly havde levet og nu ffulde være kommen med 
fin Bedſtefader; nu faa hun imidlertid Vognen komme 
langt borte, og hun fkyndte fig at udſlette hvert 
Spor af Taarer, at hendes Fader ikke ſkulde je dem. 
Endelig ſtandſede Vognen foran Doren, og Tony 
ſprang ned ad Bukken for at hjælpe den gamle Mand 
ud; thi Tony ſkulde naturligvis ogſaa bo hos dem; 
Oberſten vilde have ham til fin Opvartning, nu da Raleigh 
ſtulde bo for ſig ſelv. Lige fra Stationen og hen til 
Huſet havde. Oliver ikke ſagt et Ord, men derimod 
ſet ſig omkring med et forunderligt drommende Blik, 
lige til han, idet han ſtod ud ad Vognen, fik Øje 
paa Wrekin, jaa tog han fin Hat af og hilſte det 
ſom en ker, længe ſavnet Ven; han ſtottede fig der⸗ 
paa til Suſannes Arm og jaa fig rundt om. Luften 
var ſaa friſt, anderledes end inde i Londons kvalme 
Gader, og den nedgagende Sol ſkinnede paa Blom⸗ 
ſterne foran Huſet og paa de grønne Træer, og 
Taarerne veldede frem af hans Øjne. „Harde blot 
min lille Yndling havt lidt mere Solſkin!“ udbred 
han, idet han ſaa op mod Himlen. 

„Bedſtefader“ lod det i det Samme fra en friſt 
Barneſtemme; baade Oliver og Tony vendte ſig for⸗ 
undrede om; der ſtod jo en lille Pige, med det ſamme 
ſode, lille Anſigt, de ſamme blaa Ojne og det ſamme 
blonde krollede Haar, ſom deres tabte Dolly. Moderen 
tog hende paa Armen, og hun ſtrakte ſine ſmaa 
Arme ud mod den gamle, venlige Mand. 

Senere paa Aftenen ſad hun paa den gamle 
Mands Knæ, og han følte fig jaa glad, det var ham 
virkelig, ſom om han havde faaet fin tabte Skat 
igen. Hun var ogſaa ſnart gode Venner med Tony; 
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men for ham kunde hun ikke blive den Dolly, der 


havde gjort det morke Hus i London lyſt og muntert 


for ham; hun var gaaet hjem til fin Frelſer, og der 


ventede hun paa ham, ſelv om det ſkulde vare længe, 
inden han kom; den gamle Mand behovede hun jo 
ikke at vente faa længe paa. 

Da Oliver og Tony vare alene i deres Verelſe 
om Aftenen, horte han den gamle Mand tale med 
ſin Frelſer, ſom han plejede, og han horte ham ſige: 


„Om en liden Stund vil jeg komme igen og tage 
Eder til mig, paa det J kunne være, hvor jeg er, ja 


kom til mig og tag mig til Dig, min Herre og min 
Frelſer.“ 


— 
—ͤ —— ——ů—ů ů ů ů ů ů — 


Træjfæreren fra Schwarzwald. 
(Efter „Aftenlesuing“.) 


Man kan ikke rejſe i Hertugdemmet Baden 
uden at blive paavirket af Landets paa en Gang 
blide og vilde Karakter. Der er maaſke intet Land 
hvor Modſctningerne ere heldigere fordelte. Alt er 
her ſuldt af Virkning og Harmoni. Man kunde 
kalde det en uhyre Park, anlagt af Gud og forenende 
i ſig alle Skabningens Skonheder. 

Iſœr er det imod Udkanten af Schwarzwald, at 
Egnen antager en imponerende Karakter. Dalene, 
ſom ſtrœkke fig ned imod Rhinen, indjnævre fig her 
pludfelig og viſe fig tilſidſt kun ſom en Klipperevne, 
næppe bred nok til, at de ſmaa Heſte kunne pasſere, der 
beſorge Transporten af „das Kirſchwaſſer“ (Kirſeber⸗ 
moſten). Sete oppe fra, danne de ligeſom uhyre 
Triangler, hvis Grundvinkler ligge paa hver Side af 
Floden, medens Toppunktet ad en ſnever Sti taber 
ſig i Bjerget. 

Gresſet i disſe Dale, beſkyllet af de varme 
Kildeveld, voxer jan højt ſom Sed, af en beſtandig 
friſt gron Farve, belgende for Luftningerne og gennem⸗ 
virket af flere Blomſter, end en Lord paa en Dag 
vilde kunne bringe Rede i. Det tager ſig ud ſom 
et Tæppe af Flojl og Silke, der ligger udbredt ved 
Bjergets Fod. 

Skoven dakker Hojene, ſom den ſnor fig om, 
idet den danner tuſinde Nuancer af Grønt og rekker 
op imod de hojeſte Toppe, der i ſtedſe længere Af⸗ 
ſtande viſe deres nøgne og ſnehvide Spidſer. 

Imellem to ſaadanne Høje, i et af de ſnevre 
Pasſer, hvor Dalene høre op, boede for endel Aar 
ſiden en ung Mand ved Navn Hermann Cloffer, hvis 
Hiſtorie de Ældre endnu hyppigt fortelle deres Born. 
Vi ſkulle gengive den her, ikke ſom den fortælles der 
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i Egnen, men ſom Preſten i Baden 
os den med en lyſende 
ninger; thi han havde Holdt af Her 
Barndom af og havde modtaget bå 
paa Dodslejet. ? 
Herman var Son af en Strleletet 7 
havde givet ham nogen Undervisning, han kunde 1 
Latin, ſpilede Violin og talte flydende Franſk; Berfør 
kaldte man ham ogſaa der i Egnen Meſter Cloffer. 
Da han fra lille af ſom alle Bjergboere havde 
beſkeftiget fig med at ſkere i Fyrretre, fif han efter⸗ 
haanden Lyſt dertil og havde bragt det til at udftære 
Legetoj med en vis Smag; men paa en Reiſe til 
Baſel fik han Lejlighed til at fe noget gothiſk Panel⸗ a 
vært, og det var for ham ſom en Indvielſe. Han 
forſtod nu, hvad Kunſt var, og hvad der kunde op⸗ 
naas ved Taalmodighed. Nu havde Kaldelſen lydt 
til ham; han opgav Legetojet, ſom han hidtil havde 
ſyslet med, begyndte at danne i Træ Alt, hvad hans ål 
Øjne faldt paa, ſtuderede de fineſte Enkeltheder, holdt 1 
op for at begynde igen, begyndte for atter at holde 9 
op; kort ſagt, han lod ikke Noget uforſogt og arbej⸗ 1 
dede med en brændende Jver for denne Bete | 
og kun for den. | 
En faa ſamvittighedsfuld Flid maatte fnart J 
bringe Reſultater. Haus Udkaſt, der i Forſtningen | 
vare ufovrefte og utydelige, bleve efterhaanden mere 9 
tro, mere beſtemte og driftige; Vanſtelighederne ded 0 
Üdforelſen vege ſnart for de Vanſkeligheder, ſom 
Kunſten og dens Fordringer afgive; han beſad Feer⸗ 
digheden, det galdt nu om at lægge Geni for Dagen. 
Kampen begyndte da for den unge Mand imel⸗ 
lem Tanken, der vil producere. fig, og den bøde 
Masſe, ſom gor Modſtand, en Kamp, der giver jaa 
megen Glæde, naar den føres med Held og Værtet 
fuldbyrdes. ” 
Man ſkulde forreſten have troet, at Træet adlød 
alle Hermans Indfald; han ligeſom æltede og formede 
det blot ved Tankens Berøring. Udelukkende beſtef⸗ 
tiget med ſit Arbejde, og idet han vilde gore det i 
lige faa ſmukt ſom han tæntte fig det, tabte han fig i 
ganſte deri, han gav det Sjæl, og man kunde af 
Haandens zitrende Bevegelſe ligeſom merke, had 
der vifte fig i hans Tanke. J hvad han ſaaledes ud⸗ 
forte, var Intet Reſultat af et forudgaget Studium 
eller af noget Syſtem, men af et øjebliffeligt Indtryk: 
han havde opfattet Kunſten ſom den ſynlige Form 
af Menneſtets Tanke ligedverſor Skabningen. 
Der blev tilſidſt lagt Merke til hans Snitveerk, 
ſom i Begyndelſen lignede Hyrdernes plumpe Udkaſt 
og de bleve højt anſete. Dev blev gjort Beſtillinge 
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fra Baden, fra München, Wien og Berlin. Kræmme- 
ren, der havde kobt de førfte billigt, beſtilte ny hos 
den unge Mand og lovede ham en hojere Betaling 
der for. 

Herman, der ſiden Skolelcrerens Dod havde 
været fin Moders eneſte Støtte, jaa nu med Glade, 
at han ved ſit Arbejde kunde ſikre hende en rolig 
Alderdom. Og ſnart ſporedes en hidtil ukendt Vel⸗ 
ſtand i den ringe Hytte: man kunde forøge det ſimple 
Bohave med nogle Møbler, forny Sondagsdragten 
og ſtundom opvarte Naboerne om Aſtenen med en 
Ret „Kneft“ og en Flaſke Rhinſkvin. Saa tog Her⸗ 
man Fiolinen og akkompagnerede ſin Moder, der med 
noget ſitrende Stemme ſang gamle ſchwabiſke Arier 
eller nogle Ballader af Schiller, ſom Skolelcreren 
havde lært hende. 

Saaledes delte Cloffers Tid fig imellem Arbejde 
og ſtille Adſpredelſe; Dorothea overlod han at pasſe 
Huſet. Fri for enhver udvortes Bekymring var hans 
Liv en ſtadig og frugtbringende Tenkning; kun For⸗ 
nojelſerne i Nabolaget eller hans Kærlighed til hans 
Familie rer ham ud af hans ideale Verden. Han 
kunde for Øvrigt ganſte ofre fig til den indre Glæde 
ſom hans Opfindſomhed gav ham, underholde fig 
længe og fortrolig med fin Genius. De to Tredie⸗ 
dele af hans Tid tilſtod han udelukkende Inſpirationen, 
og naar han havde truffet fig tilbage i Kunſtens 
idenle Verden, følte han, ligeſom Helgenerne i deres 
i deres fromme Beſkuelſer, Intet til Merverdenens 


forſkellige Beroringer. 


Da han en Sommer⸗Aften ſad i Doren til ſin 
Hytte, røgende af fin Merſkumspibe og med Fiolinen 
paa fit Skad, aflokkende den nogle ubeſtemte Akkorder, 
drejede pludſelig en Rytter om ad Stien. 

Det var en Fremmed paa omtrent fyrretyve 
Aar, hvis fine Veſen og Optræden røbede Verdens⸗ 
manden. Han holdt ſtille nogle Skridt fra Cloffers 
Hytte og ſaa ſig omkring med en Lorgnet; endelig 
ſtandſede hans Blik ved den unge Mand. 

„Ah! det var heldigt,” udbrød han paa Franff. 

Og idet han nermede ſig, ſpurgte han paa 
gebrokkent, neſten uforſtaaeligt Tyſk: „Kan De ſige 
mig, hvor Treſkœreren Herman boer?“ 

„Det er mig,“ ſagde Cloffer og reiſte fig. 

„Er det Dem!“ udbred den Fremmeds; „for 
Pokker! det er jo et ſandt Lykketref.“ 

Og idet han ſprang af Heſten, kaſtede han 
Tommen til en Tjener i Livre, ſom juſt var kom⸗ 
men til. En 

„Jeg ſogte Dem, Meſter,“ vedblev han i en let 
og ntvungen Tone; „jeg er Franfimand — De maa 


have merket det af min Maade at kale Tydſt, — og 
desuden Samler af Kunſtſager. Jeg har ſet Deres 
Arbejder og kommer for at kobe nogle.” 

Herman bad ham træde ind i Huſet. 

„Saa det er her, De arbejder?“ ſpurgte Franſk⸗ 
manden og lod et forundret Blik glide rundt i det 
forrogede Vaerelſe. 

„Ved dette Vindu, ſvarede Cloffer. 

Og han viſte den Fremmede et langt Bord, 
hvorpaa flere færdige Arbejder laa henkaſtede. Neden 
under ſaa man en hel Stabel af tilſkaarne Fyrre⸗ 
blokke; det lidet Værktøj, han benyttede, var hængt op 
paa Muren. 

„Hvad! er det Deres eneſte Verkſted?“ 

„Ja min Herre!“ 

Samleren ſatte Lorgnetten til fit højre Oje. 

„Vidunderligt!“ mumlede han; „at udføre flige 
Meſterveerker i denne Gule. Naa, Meſter Herman! 
— det er nok ſaaledes, man kalder Dem, — men 
De mangler jo alt her; De har jo hverken Nogen, 
der kan anſpore eller give Dem Raad...“ 

„Jeg ſoger at eftergøre alt, hvad jeg fer, og ſaa⸗ 
ledes ſom jeg opfatter det,“ ſvarede Cloffer ligefrem, 
„her ſer De nogle Geder efter Naturen, en Tyr, et 
Buren 

„Herligt!“ afbrod den Fremmede ham efter at 
have taget de to Arbejder i Haanden, ſom Herman 
vifte ham; „en Blodhed, en Finhed, en Tone 
Jeg kober dem; hvad ffal de koſte?“ 

Herman opgav Priſen. 

„Det er et Ord,” ſvarede Franſkmanden, der jaa 
helt forundret ud over Billigheden; „men ved De 
vel, min kere Meſter, at jeg har ſat Himmel og Jord 
i Bevegelſe for at finde Dem. De Købmænd, der 
ſelge Deres Arbejder i Tyſkland, enten kende ikke 
Deres Navn eller lade faa, og jeg kunde ikke faa fat 
i den Jode, der kober af Dem paa forſte Haand. 
Jeg har maattet ty til vor Geſandt i Wien, ſom ſaa 
har ladet Politiet ſkaffe mig nærmere Oplysning. 
Kort ſagt, jeg har faaet Deres Navn at vide, og 
under et Ophold i Badenwiller onſkede jeg at gøre 
Deres Bekendtſkab.“ 

Herman bukkede. 

„De aner ikke, hvilken Berommelſe De allerede 
har i Tyſkland,“ vedblev den Fremmede; „man rives 
om Deres Arbejder; jeg har ſet dem i Hr. de Metter⸗ 
nichs Audiensgemak. De har da ikke iſinde at blive 
her beſtandigt?“ 

„Undſtyld, min Herre!“ ſvarede Herman, „jeg 
tenker ikke paa at forlade denne Egn.“ 

„Hvorledes? Det er jo det Samme ſom at ødelægge 
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Deres Fremtid; De vil her kun føre en ukendt og 
uanſeelig Tilverelſe.“ 

„Jeg lever lykkeligt, min Herre.“ 

„Lykkeligt!“ gentog den Fremmede og lorgnetterede 
Cloffers ſimple Klededragt; „det beviſer kun, at De 
er Filoſof, min kere Meſter. De har jo ikke faa 
meget her ſom et Verkſted. Arbejde tre Skridt fra 
Skorſtenen, hvor der laves Surkaal og ſtegt Fleſt! 
Kun J Tyſtere kunne fore ſaadant et Liv.“ 

„Hvad opnagede jeg ved at forandre det?“ ſpurgte 
Herman. 

„Forſt og fremmeſt Berommelſe! Endnu kender 
man kun Deres Værker, men ikke Deres Navn. De 
maa indtage den Stilling i Samfundet, der tilkommer 
Dem, min kere Meſter; De maa fremfor alt lægge 
Dem en lille Formue til.“ 

„Formue!“ gentog Cloffer forbavſet, og hvor⸗ 
ledes?“ 

„Ih, for Pokker ved Hjælp af Deres Snurre⸗ 
piberier,“ udbrød Franſkmanden. „De ved nok ikke, 
at vore Kunſtnere nuomſtunder fore et Herreliv? De 
maa drage Nytte af Tidens Fremſkridt, Herman; 
kom til Paris! Jeg ſkal indføre Dem i en Kreds af 
Journaliſter, der flulle gere Dem til en lille Michel 
Angelo, og inden to Aar holder De Tjener og 
Køretøj.” 

„Virkelig!“ 

„Som jeg ſiger; og nu da Tilfældet har bragt 
mig ſammen med Dem, vil jeg, at det ſkal blive til 
Deres Bedſte. Man maa ikke ſette ſit Lys under 
en Skœppe; kom De blot til Paris.“ 

„Det tor jeg ikke en Gang tenke paa,” mumlede 
Treſkœreren, idet han ryſtede paa Hovedet. 

„Og hvorfor ikke?“ 

„Jeg har mine Sadvaner, mine Venner og ijær 
min Moder, nei 

„Alt det vil Paris give Dem Erſtatning for.“ 

„Ak nej." 

„Tank over, hvad jeg ſiger Dem,“ vedblev Franſk⸗ 
manden, der, idet han ſtrebte at overbeviſe Cloffer, 
ſelv Havde faaet Troen i Henderne; „tenk paa, at 
De her dog beſtandig lever ſom en Bonde. De gor 
virkelig Indtrykket af en Fyrſte, der er opdraget i en 
afſides Krog af Verden, og ſom ikke véd, at en Krone 
venter ham andetſteds; denne Krone er det altſaa, 
jeg kommer for at overrekke Dem. Det Eneſte, man 
forlanger af Dem, er, at De ſkal opgive Deres gamle 
Kleder, Deres gamle Bolig, medens man til Gen⸗ 
gæld lover Dem Lytte og Rigdom! Saa meget Tyffer 
De end er, ſaa ſkal jeg nok love for, at De holder 
baade af Skueſpil og Champagnevin: alt dette ſkal 


De faa, Meſter, i Bytte for Deres fynde Ol. Be⸗ 
ſtem Dem nu, og De følger med mig i min Poſtkaret. 

Herman vilde til at ſpare; men han flælvede 
pludſelig og holdt inde; hans Blik havde . Deres 
theas. 

Hun var traadt ind for nogle Ojeblikke ſiden 
og havde ſtaget og hort til. Skondt hun ikke forſtod 
Franſk, havde dog hendes Modersje af Hermans 
uſcdvanlige Uro anet, at der foregik noget Over⸗ 
ordenligt. 

„Hvad er det den Fremmede fortæller Dig?“ 
ſpurgte hun paa Tyſt. 

„Han taler om ſit Land, Moder,“ ſparede 
Cloffer. 

„Og han foreſlaar Dig maaſke at drage der⸗ 
hen?“ 

Herman nikkede bekreftende. 

„Huſk,“ ſagde den Gamle raſt, „at det er her 
dine Venner leve. 

„Det ſkal jeg ikke glemme,” ſvarede Herman. 

„Nu vel?“ ſpurgte Franſkmanden, der havde 
anſtrengt ſig for at forſtaa dem. 

„Jeg forlader ikke min Moder, min Herre,“ 
ſvarede Cloffer alvorlig. 

Og da den Fremmede vilde gore Indvendinger, 
vedblev han i en fort og beſtemt Tone: 

„Min Beſlutning er tagen, og intet kan bevæge 
mig til at forandre den.“ 

Franſkmanden traf paa Skuldrene. 

„Som De vil, Meſter,“ ſagde han; „men De 
ſtoder Lykken fra Dm 

Han tilfojede: 

„J Badenwiller har jeg efterladt nogle Damer, 
der følte fig for anſtrengte af Reiſen til at kunne 
folge mig; de ville føbe af Dem alt, hvad De har 
af færdigt Arbejde; vil De ikke ſelv overbringe det? 
Vi kunne endnu naa derhen til Middagstid.“ 

Efter nogen Toven ſamtykkede Cloffer. 

Da han kom tilbage, var det allerede ſildigt; de 
Fremmede havde holdt paa ham til Middagsmaaltidet 
i Hotellet. Hans Moder vilde ſporge ham ud; men 
han ſvarede hende kun fort og i en halvt 1 
modig Tone. 

Neſte Dag gav han fig bedrøvet igen til fit 
Arbejde og talte ikke den hele Dag. Det var let at 
merke, at hans Sjæl ikke havde denne Ro, ſom for 
gav fig Luft i Pasſiaren. Trengt tilbage i fig ſelv 
ſom en ſyg Fugl, opmuntrede han ikke mere Huſet 
med fin Livlighed og ſin Sang. Dorothea haabede, 
at denne Forſtemthed ſkulde være forbigagende * 
forſomte intet for at ſprede den. 
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Men der var foregaget en ſtor Forandring med 
den unge Træffærer. Saa længe han ikke havde jet 
Andre end fine Venner og Naboer, var Livet gaaet 
for ham ſom for dem, uden Ærgerrighed, uden andre 
Nydelſer end de beſkedne, han hidtil havde kendt, og 
uden at han anede, at der var andre. Men Modet 
med den Fremmede og dennes Tale havde gjort ham 
til et andet Menneſke. 

J Forſtningen havde han hort paa den Frem⸗ 
medes Skildringer ſom paa de Feæventyr, der havde 
henrykt ham i hans Barndom; men Damerne, han 
traf i Hotellet, ſtadfeſtede alt, hvad deres Rejfefælle 
havde jagt; ja en iblandt dem havde udrettet mere, 
idet hun havde opſtillet fig jelv ſom Exempel. Fattig 
faa Aar i Forvejen ligeſom German, ffyldte hun fin 
Stemme den Velſtand, hvormed hun optraadte, og 
denne Velſtand havde blændet den unge Billedſkerer. 

Tanken om at kunne bringe det ligeſaa vidt 
bragte ham til at fvimle, Forgæves tilhviſkede et 
Inſtinkt af Fornuft ham, at han fkulde fly disſe 
bedrageriſke Friſtelſer; alle ſlette Lidenſkaber, der 
længe havde flumret, vaagnede hos ham, ſyngende i 
Kor ligeſom Hexene i Macbeth. „Du ffal blive rig, 
Du fkal blive berømt!" Og Herman var ner ved 
at give efter for disſe forførende Løfter. 

Hvad der for havde glædet ham, blev ham nu 
ſnart ligegyldigt; Tanken om Paris ſkod fig ind 
imellem ham og alt andet; det var ſom en nheld⸗ 
ſvanger Sky, der hindrede Gledens Sol i at naa til 
ham. Han arbejdede nu kun med Adſpredthed, begyndte 
paa tuſinde ÜUdkaſt, gjorde ingen færdige og følte 
Ulyſt ved alt. 

Disſe uye Sindsbevegelſer vifte omſider deres 
Virkning paa hans Helbredstilſtand, og en langſom 
Feber begyndte hemmeligt at undergrave den. Hidtil 
havde hans Moder forholdt fig tabs; men da hun 
ſaa ham blive Offer for denne Afkreftelſe, der var 
farligere end Fortvivlelſe, tog hun fin Beſlutning. 

„Gud forlade disſe Fremmede, hvad de have 
gjort, Herman!“ ſagde hun; „de kom her ſom Slan⸗ 
gen i Paradis og friſtede Dig til at ſpiſe Frugten 
af Kundſkabens Tre... . Men Ulykken er nu en 
Gang flet, og Du kan ikke blive her længere; drag 
afſted, ſiden vi ikke have det, der kan gore Dig 
lykkelig.“ 


Cloffer vilde gore Indvendinger; men den Gamle 


havde ikke udtalt fig, før efter at hun havde fuld⸗ 
byrdet Offeret i fit Hjærte: hun fjærnede alle Hin⸗ 
dringer med denne ſindrige Lethed, ſom Gud kun 
giver Mødre, og denne Selvfornagtelſe, ſom Kvinder 
kunne viſe, uden at kunne lere Andre den. For⸗ 


til at beſoge Paris. 


beredelſerne vare i nogle ſaa Dage gjorte. Dorothea 
vaſlede ſelv Hermans Linned, iſtandſatte hans Kleder 
og ſorgede for alt indtil det Mindſte, for at det 
kunde vare længe, inden han ſkulde føle Savnet af 
hende. Hun gav ham dernæft Broderparten af fine 
Sparepenge og formanede ham ikke til at være karrig 
med dem, men til at bruge det Nadvendige. 

„Hvad jeg beholder her tilbage,” tilføjede hun, 
tilhører Dig ſom alt det Øvrige; ver lykkelig ſaa⸗ 
fremt Du kan, det er mit eneſte Onſke.“ 

Herman tog med Erkendtlighed mod al denne 
Omhu, men tillige med en Glæde, der gjorde hans 
Moder Hjertet trangt. Fra det Ojeblik, det var 
beſtemt, at han ſkulde drage til Paris, var hans Hel⸗ 
bred vendt tilbage; han talte højere, fang beſtandigt 
og arbejdede med Lyſt og Tillid. Han vilde ikke 
komme til den ſtore By med tomme Hender, og han 
arbejdede derfor paa en Gruppe Born, ſom han vilde 
fremſtille ſom Prove paa ſin Dygtighed. 

Omſider kom Dagen til Afrejſen: Skilsmisſen 
var hjerteſkcerende. Herman lagde to Gange fin 
Stol fra fig og erklærede, at han ilke vilde rejſe; men 
hans Moder beſejrede ſin egen Smerte for at indgyde 
ham Mod. 

Alt det Ny, han jaa, og Bevegelſen paa Rejjen 
gave ſnart hans Tanker en anden Retning. Efter⸗ 
haanden ſom han kom længere fra fin Hjemſtavn, gav 
Sorgen Plads for Videlyſten. Vandrende med Tjorne⸗ 
keppen i Haanden og den Salſkinds Tornyſter paa 
Ryggen, ilede han ſtedſe hurtigere fremad, idet han 
hver Aften ſpurgte, hvor langt han havde tilbage til 
Paris. Selv om Vejen kunde ſynes ham uendelig, 
følte han dog hverken Anſtrengelſe eller Kedſomhed; 
dreven fremad ved ſin Utaalmodighed, ſtormede han 
afſted uden at ſtandſe, underholdende ſig med ſig ſelv 
om fine Forhaabninger. Modte han et ſmukt Koretoj, 
trukket af et hurtigt Firſpand, tænkte han: 

„Jeg ſtal ſnart reiſe lige ſaadan“ 

Standſede hans Blik ved et imellem Akacietrœer 
halvt ſtjult Lyſtſtod, mumlede han: 

„Vent lidt, jeg ſkal ſnart faa et lignende.” 

Saaledes gik det muntert videre, idet han paa 
Forhaand tog alt i Beſiddelſe, hvad der tiltalte hans 
Øje eller vakte hans Lyſt. 

Omſider bemerkede han efter tyve Dages Reiſe 
foran fig en utydelig Masſe i Horiſonten og over 
det Hele en Sky af Rog, det var Paris. 

Den Fremmede havde givet Herman fin Adresſe, 
inden han forlod Badenwiller, og anbefalede ham at 
benytte fig af den, hvis han nogenſinde beftemte fig 
Den unge Kunſtner var da 
ikke faa ſnart ankommen, for han ſkyndte fig hen i 
Gaden St. Lazare, hvor Hr. de Riol boede. Ved 
Synet af Cloffer udbrød denne i et Forundringsudraab. 


————— 
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„De her, Meſter! Er da Bjerget ſtyrtet ned over 
Deres Dal? Have Kulſvierne i Schwarzwald ſpedet 
Deres Hytte af? Eller er De romt af en eller anden 
politiſt Grund?“ 

„Min Hytte ſtaar endnu paa fin Plads,“ ſvarede 
Herman med et Smil, „og Hertugen har ikke nogen 
mere tro Underſaat end mig.“ 

„Altſaa er De nu her i Paris 
Onſke?“ 

„Efter eget Onſke.“ 

„Og hvem fyldes da dette Mirakel?“ 

„Deres Ord, min Herre.“ 

Pariſeren jaa med Forbapſelſe paa den unge 
Tyſker, der forklarede ham, hvorledes det Hele var 
gaaet til. 

„Saa De kommer, vedblev de Riol, da Herman 
havde fuldendt, „De kommer altſaa, min lære Meſter, 
for at gore Lykke i Paris?“ 

„Jeg kommer for at blive lidt bekendt.“ 

„Vel. Det er ogſaa det, jeg mener; vi fkulle 
ſe, hvad vi kunne gore for Dem.“ 

„Ja, jeg ſtoler paa Deres Raad og Deres 
Anbefaling.“ 

„Deri gor De Ret; men forſt vil jeg gore Dem 
bekendt med vore berømte Kunſtnere; her kommer 
juſt i Morgen adſtillige, ſpis til Middag med os og 
tag et af Deres Arbejder med.“ 

„Vel.“ 

„Altſaa i Morgen, men ikke for tidligt; thi her 
ſpiſe vi til Middag, naar J i Tyſkland ſpiſe til 
Aften. J Morgen, Klokken ſyv.“ 

„Jeg ſkal mode.“ 

De trykkede hinandens Hender og fkiltes. 

Herman anvendte en Del af Dagen til at finde 
et Sted, hvor han kunde faa Koſt og Logis. Derpaa 
beſaa han de offenlige Haver, beundrede de mange 
Statuer og blev ſtaagende i Begejiſtring foran de 
offenlige Mindesmerker. 

Dagen efter var han til den aftalte Tid hos de 
Riol, hos hvem han traf en Del unge Menneſker, 
for hvem han blev preſenteret. 

Gan havde taget en Gruppe med fig, der vakte 
almindelig Beundring; en Maler fandt, at der i 
dette Arbejde var en Forening af Benvenuto og 
Gonjan, en Billedhugger ſammenlignede Herman med 
Dominiquino, og en Bladredaktor, der var tilſtede, gik 
hen og trykkede hans Haand, idet han erklerede, at 
han den neſte Dag i fin Foljeton ſkulde nævne ham 
ſom Schwarzwalds Canova. 

Man gik ſaa tilbords, og Samtalen drejede ſig 
neſten udelukkende om Malerkunſt og Billedhugger⸗ 
arbejde. Herman blev aldeles forbavſet over, hvad 
han atter og atter horte udtale herom. Alle Geſterne 
beklagede fig over Kunſtens Tilbagegang og Publikums 


. efter eget 


Smag, der bragte dem ind paa en falſt Vej. Havde 
de Gamle været. jan ſtore, og vare de ſelv jaa ſmaa, 
ſtyldtes det de forandrede Tider. Nu blev Geniet 
ikke længere. forſtaaet, Talentet kunde ingen Vegne 
komme! Og Alle gentoge de i Chor i en melankolſt 
Tone og tommende deres lange ſpidſe Glas med den 
ſkummende Champagne: „Kunſten er i Forfald! Kun⸗ 
ſten er allerede gaaet til Grunde!“ 

Hvad Grunden til dette Forfald angik, ſaa gave 
Nogle Civiliſationen, Andre den konſtitutionelle For⸗ 
fatning, Nogle Bladene Skylden. 

„De Eneſte, de glemme at anklage, er dem ſelv,“ 
ſagde Foljetoniſten halvt ſagte, idet han bøjede fig 
hen imod Herman; de hufke ikke paa, at Publikums 


| Smag former fig, naar Alt kommer til Alt, efter 


| lede den. 


hvad man trakterer den med, og at forſaavidt ſom 
den er bleven flet, have de kun fig ſelv at takke der⸗ 
for, da det dog nermeſt tilkommer dem at oplyſe og 
De bilder Dem maaſle ind, at alle disſe 
Veltalende ere glødende Entuſiaſter for Kunſten; nej, 
ikke En af dem brod ſig om at vere Correggio, naar 
der ſkulde være Tale om at ſlide eller ds ſom denne 
ſtore Maler. Hvad der ſlaar Kunſten ihjel, er, at 
man ikke længere lever hverken for for den eller med 
den; det er, at vi Alle, ſaa dygtige og ſaa Mange vi 
ere, have mere Forfengelighed eller Prgjerrighed end 
Begejſtring, og at vi ikke efterſtrebe det Skoͤnne men 
det Nyttige. 

Efter endt Maaltid vendte man tilbage til Sa⸗ 
len, hvor Hermans Gruppe paany blev taget i Oje⸗ 
ſyn og roſt; Men de beklagede Alle, at den unge 
Treſkœrer ikke havde valgt et andet Emne. Born 
vare ikke længer i Mode; der havde i denne Maaned 
været gjort to eller tre heldige Forſog, ſom altſaa 
forbød at behandle lignende Wmner. For Ojeblikket 
interesſerede meſt middelalderlige Sujetter, og man 


raadede derfor Herman til at udſkere en eller anden 


Begivenhed fra de gamle Folkeviſer i hans Hjemſtavn. 

„Det forundrer Dem!“ vedblev Journaliſten med 
et Smil. 

„Ganſte viſt,“ ſagde Cloffer, „jeg havde hidtil 
troet, at hvad der gav Arbejdet Verd, var dets Fuld⸗ 
endthed.“ 

„Det er kun Ider fra Schwarzwald, min gode 
Meſter; her ere vi ikke jaa langt tilbage. Hvad der 
giver Arbejdet dets Værd, er ikke jaa meget dets virke⸗ 
lige Fortjenefte, men dets Forhold til Samtiden. For 
ti Aar ſiden blev en Kunſtner berømt ved at male 
en lille Hat paa en Klippe i Form af en Off; Mo⸗ 
tivet var latterligt; men det ſvarede til, hvad der 
juſt i de Dage interesſerede, og Andet forlanges 


der ikke.“ 


„ et bliver paa den Maade ikke ſin Kunſt man 
bor ſtudere, men Publikums Luner? 
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„Rigtig Mefter! Malere, Billedhuggere og For⸗ 
fattere ere kun Folk, der bringe nye Sager til Torvs; 
træffe de Moden, er deres Lykke gjort; i modſat Fald 
tage de fat paa noget andet.“ 

„Ah, det var ikke det, jeg havde tenkt mig,“ 
mumlede Herman. 

Og han gik forſagt hjem til ſit Logis. 

(Sluttes.) 


Den gamle Storks Erindringer. 


Før WÆgyptens Pyramider hæved fig mod Himlens 
Blaa, 

Og før Oldtids Kæmpehøje paa de danffe Sletter laa, 

Svang min Slægt de ſterke Vinger, rejſte over Land 
og Sg, 

Thi dens Lengſel bar den ſtedſe her til Danmarks 
grønne D. 

Viſtnok er der ſmukt og dejligt i det fjerne varme 

2 Land, 

Men det bedſte Hiem vi ejer er dog ved den danſke 
Strand; 

Her man os med Lengſel venter, Smaa og Store 
har os ker, 

Kaadhed ingenſinde vover fig vor høje Bolig nær, — 

Derfor hilſer jeg med Glede atter Dig, vort gamle 
Træ, 

Som maajfe i hundred Somre ffænfed mine Fædre Le. 

Herfra fiued de jaa vidt over Danas grønne Vange, 

Mens fra Bøgejfoven klang de ſtolte danſte Sange, 

Thi det danſke Folk faa gerne ſamler fig en Sommerdag 

Nær her ved vor gamle Rede, under Landets ffønne 
Flag; 

Sang, Muſik og Tale bølge da i Sommerluften hen, 

Mens i Skovens dunkle Skygge Pigen vandrer med 
ſin Ven. 

Og af disſe Melodier, Folelſernes ſande Tolk, 

Lærte vi at kende Landets Skebne og dets edle Folk. 

J de lange ſvundne Tider mine Fædre lyttet har, 

Og ſom Sagn iblandt os lyder, hvad de her oplevet 

5 har. 

Derfor elſker jeg det ſtonne minderige danſke Land, 

Derfor bygger jeg jaa gerne hos den danſke Bonde⸗ 
mand, 

Derfor mine Born jeg lære vil at have Danmark ker, 

Og tilbage ſtedſe vende til vor gamle Rede her; 

Thi nu er jeg ſvag og gammel, kan ej taale Rejjen 
mer. 


mn 


Afſted med Egyptens Kyſter tog jeg, dem jeg aldrig fer, 

Nys jeg reiſte over Havet blev min Vinge træt og 
mat, 

Og jeg frygted for at dale ned i Sgens kolde Nat, 

Men da øjned jeg en Sejler, ſom et Flag paa 
Toppen bar, 

Og da blev jeg glad og rolig, thi det Danebroge var. 


Trygt paa Skibet jeg mig hriled, ſejlede mod 


| 


Danmark hen, 


Og nu aldrig, aldrig mere jeg forlader det igen. 
A. M. R. 


Oplosuing. 


Gaaden i Nr. 8 er rigtig loſt ſom: 
„Klode“ 
af „Den tapre Hone bag Brendeſtakken“, „Kispus“, 
„Peterſen“, „3 X 4“, og Halløj min Ven“. 
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Til Abonnenterne! bg 


Med bette Kvartals Slutning vil „Danmark“ i 
al Fald foreløbig ophøre at udkomme. — Udgiveren 
takker herved de Mange, ſom paa den ene eller den 
anden Maade i de forløbne 2½ Aar ſiden Bladet 
førfte Gang udkom, have ſtettet det og han beklager, 
at hans øvrige Forretninger ikke mere levner ham 
Tid til at beffæftige fig med det, og at Abonnent⸗ 
antallet ikke er tilſtrakkelig ſtort til at afholde de med 
en lonnet Redaktion forbundne Udgifter. 

Det til forrige Aargang manglende Titelblad 
med Indholdsfortegnelſe vil folge med næfte Nr. og 
tillige omfatte indeværende Fjerdingaar, der altſaa vil 
Aargang. 


De Abonnenter, ſom maatte onſte at komme i 
Beſiddelſe af et eller flere af de ældre Kvartaler af 


„Danmark“, kunne faa disſe for 30 Øre Kvartalet; 


begge de før 1ſte April udkomne Aargange kunne faas 
ſamlede for 2 Kroner, naar dette Belob tilſtilles 
Bladets Udgiver enten kontant eller i Frimerker. 
Da Oplaget for en Del af Kvartalerne ikke er ſtort, 
bedes Beſtilling indſendt ſnareſt. — Enkelte Nr. faas 
for 5 Ore Stk. ved Henvendelſe til Bogladerne eller 
direkte til Udgiveren. 
Faxe i Maj 1879. 
V. Nielſen. 
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„Danmark“ udgaar hver Søndag og kan beſtilles paa alle kgl. Poſtkontorer og Breyſamlingsſteder . i alle Boglader 
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Dil Abonnenterne! 


Med dette Kvartals Slutning vil „Danmark“ i 
al Fald foreløbig ophøre at udkomme. — Udgiveren 
takker herved de Mange, ſom paa den ene eller den 
anden Maade i de forløbne 2 Aar ſiden Bladet 
forſte Gang udkom, have ſtottet det og han beklager, 
at hans øvrige Forretninger ikke mere levner ham 
Tid til at beſkeftige ſig med det, og at Abonnent⸗ 
antallet ikke er tilſtrekkelig ſtort til at afholde de med 
en lonnet Redaktion forbundne Udgifter. 

Det til forrige Aargang manglende Titelblad 
med Indholdsfortegnelſe følger hermed og om⸗ 
fatter tillige indeværende Fjerdingaar, der altſaa vil 
kunne indbindes ſammen med 2den Aargang. 

Treſtœreren fra Schwarzwald. 
(Efter „Aftenlesning“.) 


— — 


(Slutning.) 


Hr de Riot blev imidlertid fit Løfte tro; han 
indførte den unge Tyſker overalt; han foreſtillede ham 
ſor Samlere og Købmænd, der gjorde mange Beſtil⸗ 
linger hos ham. Herman havde aldrig været faa rig; 
men denne Rigdom betalte han med ſin Frihed. Man 
opgav ham de Wmner, han ſkulde behandle, og fore⸗ 
lagde ham et Program! Det var for ham et Slags 
Pinebeenk, ligeſaa ſmertefuld ſom ukendt. Hidtil havde 
han kun fulgt ſin egen Fantaſies Tilſtyndelſer, idet 
han med Meiſlen overførte alle fine sjeblikkelige Ind⸗ 
tryk, idet han flabte uden at lægge Merke til, hvor⸗ 


Sp p j j · ———— 


Udgivet af V. Nielſen. 


dare, d. 29. Juni 
1879. 
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ledes han tænkte eller ſaa Sagen, og uden at ſoge i 
fit Arbejde Andet end Glæden over at kunne give det 
Billede, der opſtod hos ham et fuldſtendigt Udtryk. 
Som den fri Fugl var han vant til at flyve under 
den fri Himmel, og man tilſtod ham kun et begren⸗ 
jet og ſnavert Rum! Nu var det forbi med de lune⸗ 
fulde Skizzeringer, forbi med de pludſelige Indfald, 
med den ubetingede Hengivelſe og følgelig ogſaa med 
Glæden! Efter Inſpirationen fulgte nu Slidet, og for 
førfte Gang merkede han, at der kunde være Ulyſt 
ved Arbejdet. 

Da Cloffer en Morgen var beſteftiget med at 
gere en lille Figur færdig, der var beſtilt hos ham, 
traadte den Journaliſt, ſom han for en Maaned 
ſiden havde truffet ſammen med hos de Riol, ind i 
hans Varel ſe. 

Charles Duvert havde det Avisnumer med, hvori 
den lovede Anmeldelſe var indfort. 

„Jeg ved ikke, om De er tilfreds med den“ ſagde 
han, „men den har vakt Opmerkſomhed.“ 

„Jeg længes efter at fe, hvad De kan have havt 
at ſige om en ſtakkels Bindeffærer ſom mig,“ ſvarede 
Herman, idet han aabnede Bladet. 

„Jeg tenker, at jeg har bragt Dem i Skudet,“ 
bemærkede Duvert. 

„Jeg ſral have Vanſtelighed ved at forſtaa hvor⸗ 
ledes." 

„Les.“ 

Cloffer gik hen til Vinduet og begyndte at gen⸗ 
nemfare Artiklen. Det var noget fantaſtiſk Tøj, i 
hvilket der, under Paaſkud af at gøre den ubekendte 
Kunſtners Talent forklarligt, blev lavet af hans Liv 
en hel Roman af vidunderlige Sammentref, ligeſaa 
ubekendte for Herman ſelv ſom for Publikum Charles 
Duvert jaa den unge Tyſters Forbavpſelſe 
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„Tenkte jeg det ikke nok!“ udbrød han med 
Latter; der har De en Biografi, Meſter, ſom De nok 
ikke havde ventet; jeg har lavet en Helt ud af Dem 
i Hoffmanns Maner.“ 

„Tilvisſe“ ſagde Herman ſtodt, „og jeg kan ikke 
gætte nogen Grund til.“ 

„Grunden, ſtore Mand, ligger i Publikums Dum⸗ 
hed, der kun vil have Fecventyr! En Kunſtner, hvis 
Liv lignede alle Andres, vilde ikke vælte Interesſe; 
man maa have en Hiſtorie at fortælle. Skulde jeg 
f. Ex. begynde min Optræden, vilde jeg hellere frem⸗ 
ſtille mig ſom en Kaspar Hauſer eller ſom en Vild 
fra Orinocofloden end udgive mig for min Faders 
Son. Tænk paa den Lykke, Paganini gjorde; næppe 
en Trediedel af dem, der trængte fig om ham, kom 
for at høre hans Preſtationer. De Øvrige vilde je 
den Mand, hvis mærkelige Hendelſer havde fyldt 
Bladene og hvis Geni mentes at være Reſultatet af 
en Pagt med Satan.“ 

„Altſaa“ vedblev Herman forbavjet, „Logn er 
den forſte Betingelſe for Beremthed?“ 

„Juſt ikke det, men ſterk Omtale, Meſter. Beromt⸗ 
heden opfsger fin Genſtand uden at behøve alt dette 
Rabalder, den finder Storheden i den afſides Krog, 
ja ſelv i Graven. Den kunde en ſkon Dag have lagt 
Vejen over Eders Schwarzwald enten i Morgen eller 
om hundrede Aar og indſkrevet Deres Navn paa fine 
fore Tavler; men her hos os gelder det kun om at 
komme i Velten og tjene Penge. Vi tage Kunſten, 
ſom man fager Forretninger, og den forſte Betingelſe 
for enhver Købmand er at have et Skilt, der kan 
træffe Kunder. De fkal ſnart erfare Virkningerne af 
min Artikel.“ 

J dette Ojeblik traadte Portneren ind og meldte, 
at Hr. Lorieux onſkede at tale med den unge Kunſtner. 


„Man indretter det for Ojebliktet; derfor jer De 
ham ogſaa nu bivuakere i dette Hundehul. Men om 
nogle Dage faar han det ſmukkeſte Treeſtœrerveerkſted, 
ſom findes i Paris; et komplet Galleri i italienſt 
Maner, ſom vender ud til en Have; 3000 Franes 
om Aaret i Leje! Vore Kunſtnere leve nu til Dags 
ſom Matadorer.“ 

„Og det er os, ſom maa betale for dem,“ be⸗ 
merkede Købmanden med et Grin. 

„Sig hellere laane, min Herre, J ere deres 
Kasſemeſtere. Medens deres Verker gaa igennem 
Eders Hender, berige J Jer ved dem. Men und⸗ 
jfyld . ... De ved, Meſter, at man venter paa 
Dem; vær jaa god at expedere denne Herre i en Fart.“ 

Alt bette blev ſagt i en ſaa let og paalidelig 
Tone, at Cloffer ſtod og vidſte hverken ud eller ind. 
Kobmanden, hvis Adfærd var bleven fuldſtendig 
forandret paa Grund af disſe Meddelelſer, ſkyndte ſig 
med at gore Herman Forſlag, ſom denne gik ind 


paa, og trak ſig tilbage med alle Beviſer paa Fore⸗ 


„Lorieux!“ gentog Duvert, „hvad ſagde jeg? 


Han har leſt Aviſen og kommer nu for at gore en 
Beſtilling.“ 

„Tror De?“ 

„Uden Tvivl. Men ver nu blot paa Deres 
Poſt, Meſter, jo mere han kal betale, deſto højere 
agter han Deres Talent.“ 

Købmanden traadte ind. Han kom virkelig for 
at foreſlaa Herman en god Forretning; men Synet 
af det Verelſe, hvori den unge Treſkerer arbejdede, 
ſaavel ſom Bohavet lod til at forundre ham. Han 
jaa uden ſynderlig Interesſe paa de Smaafigurer, 


ſom Herman prœſenterede ham. Duvert merkede det. 


„Det er kedeligt, at De fkal viſe alt dette 
frem her, Meſter,“ ſagde han til Herman; „Lyſet 
falder uheldigt, og man kan ikke ret bedomme 
Arbejdets Finhed. Vil De ikke gaa op i Deres 
Atelier . 

„Ah! Meſteren har Atelier?“ ſpurgte Købmanden. 


kommenhed. 

Neppe var han borte, for Duvert ſlengte fig 
paa en Stol med en Skoggerlatter. 

„Men hvad i al Verden betyder denne Spas, 
og hvad er det, De fortalte ham?“ ſpurgte Cloffer. 

„Alt andet end Spas, ſvarede Journaliſten, 
„thi har De ikke endnu det omtalte Atelier, jaa. maa 
De fkaffe Dem det.“ 

„Hvorledes?“ 

„Saa De da ikke det Indtryk, ſom Deres tarve⸗ 
lige Kammer gjorde paa denne Geſchäftsmand? Da 
han ſaa Dem ſaa ſlet inſtalleret, var han paa Nippet 
til at tage fine Forſlag i fig igen“ 

„Men hvad har mit Logis dermed at gore, da 
han jo dog faa mit Arbejde!“ 

„Aa Meſter, De er da ogſaa en Tyfker helt 
igennem. Kan De da ikke forſtaa, at til at bedemme 
Verket udfordres der langt mere Indſigt og Smag, 
end dette Menneſke er i Beſiddelſe af? Hvad bekymrer 
desuden Hr. Lorieux fig om Kunfiværd? Det, han 
forlanger, er en Billedflærer, der er i Velten, hvis 
Arbejder han let kan faa afſatte, og Kunſtnerens 


Velſtand er det ſikreſte Bevis paa hans Held. De 


glemmer” ſtadigt, Herman, at De ikke længer er i 
Schwarzwald og arbejder efter Deres egen Fantaſi, 
men i Paris, hvor det gælder om at arbejde for 
Andres Smag.“ 

„Ak ja! De har Ret i, hvad De der ſiger“ ſagde 
Cloffer med et Suk. 

„Det er en Skole, De ſkal gennemgaa“ vedblev 
Duvert. De maa heller ikke blive ved at leve faa 
enſomt; De maa viſe Dem iblandt Folk; en Aften 
tilbragt i visſe Kredſe, vil gavne Deres Renommé 
langt mere end et Meſterverk.“ ; 


— 


1 

„Det er altſaa ikke nok“ ſagde Herman, „at 
have miſtet min Frihed med Henſyn til Inſpirationen, 
jeg ſkal oven i Købet give Affald paa at kunne leve 
efter mit eget Hoved?“ 

„Man maa je at komme i Skudet, vedblev 
Duvert, „det er det, hvorom det gelder. Herefter 
maa De kun have en Tanke, et Maal: at gore Dem 
omtalt.” 

Cloffer ftræbte at folge Duverts Raad, og han 
maatte ſnart ſande, at De vare rigtige. Hans Re⸗ 
nommé tiltog i nogle Maaneder ud over al For⸗ 
ventning, og Priſen for hans Arbejder ſteg i ſamme 
Forhold. 

Duverts Artikel var bleven opfattet ſom en bio⸗ 
grafiſk Skitſe; overalt nevnede man den unge Tyfker, 
idet man fortalte om hans Livs romantiſke Hendelſer; 
mau pegede paa ham i lang Afſtand ved de forſte 
Foreſtillinger i Theatret; man kendte hans Meninger 
og Levevis til de mindſte Enkeltheder. 

Herman lod ſig drive afſted paa denne Modens 
behagelige Bølge, der løftede ham i Vejret, uden at 
han jaa at ſige behøvede at hjælpe fig ſelv. 
Hovmodets Inſtinkter, der hidtil havde ligget i Dvale 
i hans Sjæl, vaagnede efterhaanden. Man talte faa 

- højt og tydeligt om hans Geni, at han tilſidſt troede 
derpaa og modtog den almindelige Beundring ſom en 
Hyldeſt, der tilkom ham. 

Uheldigvis havde hans Lykke ſom ſedvanlig vakt 
Misundelſe. Hidtil havde han kun kendt Behagelig⸗ 
hederne ved Heldet, ſnart flulde han ſmage Bitterheden. 

En Artikel i et Blad, der lan i Fejde med det, 
ſom Duvert var Medarbejder af, begyndte Angrebet 
med en grundig Behandling af Hermans Arbejder. 
De, ſom han havde leveret ſiden fin Ankomſt til 
Paris, manglede for ſtorſte Delen denne Naturlighed, 
der havde gjort de førfte jaa fortrinlige. Bundet i 
fin Inſpirations frie Bevegelſer, Slave af Henſynet 
til at tjene Penge, idelig forſtyrret af Henſynet til, 
hvad Publikum fordrede, havde han arbejdet med 
Haſtverk og uden Kærlighed. Man bebrejdede ham 
det med en forſtilt Beklagelſe; man udpegede, en efter 
anden, Fejlene ved disſe Haſtveerksarbejder, idet man 
ſkendede den Aand, der havde frembragt dem, med 
Griſthedens Navn. 

Disſe Klager ramte Herman i Hjertet; hans 
Fiender læfte dem og gentog dem Maaneder, Uger og 
Dage. Snart kunde den unge Træjfærer ikke kaſte 
Øjet paa visſe Blade uden der at finde fit Navn 
ſkamflikket med en eller anden giftig Bemerkning. 
Man tillagde ham latterlige Udtryk og Handlinger; 
„man karrikerede ham og udſatte ham for Publikums 
Spot. 
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Herman, der tabte Ligevægten under denne For⸗ 

folgelſe, vilde hævne fig; Duvert gav ham i al 
Rolighed at forſtaa, at det var en af Heldets Skygge⸗ 
ſider. Hvorfor forundrede det ham, at de ſamme 
Midler, ſom hans Venner brugte for at fkaffe ham 
Anſeelſe, dem anvendte hans Fjender til at gore ham 
latterlig? Det var en uundgagelig Folge af Ryet; 
men Herman var altfor lidet vant til disſe Skikke, 
der gore Kunſtnerens Vork og Perſon til en Boldt 
for Kritiken, til at han kunde finde fig i den Troſt. 
Han følte desuden en overdreven,” men retfærdig Be⸗ 
brejdelſe paa Bunden af den Haan, hvormed han var 
bleven overvældet. Misundelſen havde gjort hans 
Fjender klartſeende, og de forſtode at ramme ham i 
Hiertet og pan dets ſvageſte Punkt. 

Cloffer kempede forgæves i nogen Tid imod 
disſe Myggeſtik, der angreb ham fra alle Sider; for⸗ 
geves ſtrebte han at glemme Forfolgelſen, han var 
Offer for; hans Sjæl, der havde vænnet fig til den 
Ro, ſom Afſondretheden yder, var blenen altfor dybt 
ryſtet; han faldt hen i en mork Forſagthed, ſom med⸗ 
forte en Sygdom, for hvilken han ner var bukket 
under. Lægernes hele Dygtighed og flere" Maaneders 
Rekonvaleſcents udfordredes for at gengive ham til 
Livet. De Riol ſik ham til at foretage en Reiſe til 
Italien, ſom fuldkomment gav ham hans Helbred igen. 

Ved ſin Tilbagekomſt havde han omſider gen⸗ 
vundet fine Kræfter, og den langvarige Orkesloshed, 
ſom han af Nødvendighed havde fet fig forbømt til, 
havde vakt det brændende Onſkte hos ham om at 
arbejde; men da han indfandt fig hos Købmanden, 
kendte denne ham nappe igen. Der var kommen en 
Terrakottaarbejder fra Florens, og Vinden havde nu 
vendt ſig ad den Kant. 

Herman gik til Duvert og fortalte ham dette 
Omſlag. Journaliſten traf paa Skuldrene. 

„Ja, hvad er derved at gore, Meſter,“ ſagde 
han, „det gaar med Heldet ſom med Lejligheden, det 
gælder om at gribe den ved Haarene; et halvt Aars 
Fraverelſe er nok til at bringe En i Glemmebogen; 
De ſkulde ikke have reiſt.“ 

„Min Helbred kravede det.“ 

„Den, der er i Velten, Meſter, maa ikke blive 
ſyg; vort Samfund er en Skermydſel, og hvem der 
forlader Geleddet, ſelv for en Time, finder ſin Plads 
optagen, naar han kommer tilbage.“ 

„Men kan jeg da ikke komme til at indtage min 
Stilling igen?“ 

Duvert ryſtede paa Hovedet. 

„ Deres Perſon og Deres Navn ere bekendte · 
Deres Talent har miſtet ſin Nyhed. De kan i Frem⸗ 
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tiden ikke gøre Regning pan denne nyfigne Interesſe, 


der i Verden træder i Stedet for Beundring; man 
taler allerede om Dem ſom om en Dod.“ 

„Jorferdeligt!“ udbrod Herman. 
Aar været nok til at berøve mig 

„Hvad et Aar havde været nok til at give Dem,“ 
fuldførte Duvert .. . Er det noget at fornndres 
over? Vinden farer bort, ſom den kom.“ 

„Men hvad ffal der da blive af mig?“ 

„Sog blot, min gode Meſter; De kan blive 
Maler, Digter, Skueſpiller, det er altid en Forandring, 
og maaſte kan De vinde Publikums Interesſe til⸗ 
bage.“ 

Herman ſparede intet og forlod Redaktsren. Han 
kunde endnu ikke tro andet, end at denne havde over⸗ 
brevet Tingen. Men meget ſnart maatte han dog 
erkende Sandheden af, hvad han havde ſagt. 

Efter at have været vant til Sejrens beruſende 
Virkninger, maatte han nu atter gennemgaa alle Pin⸗ 
agtighederne ved en forſte Optræden i Verden, gen⸗ 
opleve alle disſe Tilbageſted, ſom han nu havde 
været vænnet fra, fort jagt finde fig i alt det Smerte⸗ 
lige og Mͤmygende ved at blive glemt. 

Disſe Vrøvelfer vare for ſtore for Hermans 
Kræfter. J nogen Tid kempede han; men endelig 
en ſken Dag efter et nyt Nederlag, der var endnu 
mere foleligt end de andre, lob han til fit Verkſted, 
fil Bud efter en Købmand, ſolgte alt, betalte, hvad 
han fyldte, og, idet han greb fin Tjornekap, ſom han 
havde havt hængende over Døren fom en Trofæ, 
mumlede han: 

„Nu har jeg faaet nok af Ydmuygeljer. Tilbage 
til Bjergene.“ 

Han drog ud af Paris igennem den ſamme Port, 
ſom han fire Aar i Forvejen havde pasſeret ved fin 
Ankomſt. Men ak! Alle de Forhaabninger, ſom han 
den Gang forte med fig, vare bortvejrede. Lykkelig, 
ung og kraftfuld kom han, fortvivlet, ældet og dødeligt 
angreben pan Sjæl og Legeme drog han bort! 

Rejſen var befværlig for Herman. Forvent ved 
Livet i Paris, havde han tabt Banen til de lange 
Marſcher i Solſkin; han følte ikke længer hos fig 
denne livsglade Kraft, der finder en Slags Glæde i 
at jætte fig ſelv overſtyr under den fri aabne Him⸗ 
mel; ofte maatte han ſtandſe for at tage Hvile. Han 
benyttede et af disſe Ophold til at underrette ſin 
Moder om ſin Hjemreiſe. 

Det er let at forſtaa Dorotheas Glæde ved denne 


Har da et 


Efterretning, der indtraf kun nogle Timer for Herman. 


Men Glæden blev noget blandet, da hun faa den 
Forandring, der var foregaaet med hendes Søn. Af 


— 


hans Bleghed og det adſpredte, melankolſte Udtryk 
kunde hun let forſtaa, at hans Planer vare mis⸗ 
lykkede, og at hans Tilbagevenden ſnarere maatte til⸗ 
ſtrives Fortvivlelſe end Kærlighed til Hjemmet. Hun 
ſpurgte ham dog ikke ud derom. Da han faldt i 
hendes Arme, havde han udbrudt: 

„Her har Du mig, Moder, og nu ffal jeg blive 
hos Dig altid.“ 

Dette var hende nok; hun gjorde alt, hvad hun 
formaaede, for at hendes Son kunde hos hende gen⸗ 
finde fin tabte Tilfredshed. 

Med en Kvindes og Moders Omhu og Opfind⸗ 
ſomhed ſamlede hun derfor om Herman alt, hvad der 
før havde været ham kart, lod et eget Verelſe i 
Huſet tapetſere til ham, opfordrede hans gamle Venner 
til at beſoge ham og ſik de unge Piger fra Nabolaget 
til at oplive ham med deres Morkningspasſiar. Hver 
Dag var ſaaledes bleven til en Hejtidsdag i Doro⸗ 
theas Hjem. Men Herman havpde ikke mere Oje der⸗ 
for. Hvad var alt dette i Sammenligning med den 
Verden, ſom han havde gjort Bekendtſtab med? Han 
horte endnu ſtadig dette fornemme Røre, hvor hans 
Navn en Gang havde genlydt; han anſtillede en 
Sammenligning imellem det Morke, han nu var 
ſunket tilbage i, og den Glans, ſom et Ojeblik havde 
omſtraalet ham. Hans Sjæl havde miſtet fin Jevn⸗ 
hed ſamtidig med ſin Ro, og bragt ud af Vildfarelſen 
med Henſyn til Verdens falſke Gleder, var han nu 
bleven uimodtagelig for Familielivets ſmaa Glæder. 

Dorothea mærkede tilſidſt, at alle hendes An⸗ 
ſtrengelſer vare frugtesloſe. Hver Dag blev Herman 
mere nedſlagen og lidende. Snart gjorde hans ſyge⸗ 
lige Tilſtand ſaadanne Fremſkridt, at han ikke kunde 
forlade Hytten mere. Den ſtakkels Moder blev bange 
og ilede efter en Lege. 

Denne underſogte den unge Mand med Opmerk⸗ 
ſomhed, ſpurgte ham ud, foreſkrer ham No og Ad⸗ 
ſpredelſe og gik. Dorothea lob efter ham. 

„De ſiger intet, min Herre,“ ſtammede hun og 
fan engſtelig paa Legen. 

Han ſaa forlegen ud. 

„Sandheden! for Guds Skyld!“ vedblev den 
beſtyrtede Moder. 

„Sandheden?“ ſtammede Legen. 

„Tal.“ 

Jeg gaar nu hen for at tale 
med Preſten.“ 

Dorothea udſtsdte et Skrig og ſank paa Knæ. 

Preſten indfandt fig den næfte Dag under Paa⸗ 
fkud af at beſtille nogle Arbejder hos Herman; men 


den unge Mand ſmilede tungſindigt; han markede 
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Sygdommens Fremſkriden og havde begrebet, hvad 
Bræften egenlig vilde. Gan aabnede fit Hjærte for 
ham og fortalte alt, hvad vi have fagt. Da han 
var færdig, vilde denne prøve med en Trøftetale, men 
Herman ſtandſede ham. 

„Min Lidelſe er nu forbi, min Herre,“ ſagde 
han med en dybt bevæget Stemme. Ban Gravens 
Rand er Sandheden omſider bleven mig klar; alt, 
hvad der er hendet mig, var, ſom det ſkulde være. 
Jeg har villet bortkaſte Kunſtens aandelige Nydelſe, 
for Lykkens Fordele og et tomt Navn; jeg har ofret 
mit Gjærtes Tilbsjeligheder og min ſtille Tilfredshed 
for Nrgerrighedens Feber; ſent eller tidligt maatte 
jeg lide Straffen for mine Vildfarelſer. Gid denne 
dog maatte tjene til Advarſel! Skulde nogen Anden, 
friſtet af tomme Lofter, ville forlade vore Dale for 
at drage til de ſtore Steder, da forfæi ham min 
Hiſtorie, min Herre. Sig ham, hvad det koſter, ſom 
man falder at gøre Lykke, og ſom dog hverken gor 
En mere tilfreds eller bedre; ſig ham atter, at han 
ffal uddanne Gjærte og Forſtand ikke for at hoſte 
Fordel, men fordi det er Pligt; thi her paa Jorden 
tilhører Glæden kun de ufordervede Sjæle.” 


— — r — 


En god Hukommelſe. 

Den franſkte dramatiſke Forfatter Ancelot 
rejſte i fit ſyttende Aar til Indien og ſkrev paa Over⸗ 
farten fit forſte Lyſtſpil, „Lofterne“. Da han var 
færdig dermed, faldt han tilligemed Manuftriptet 
i Bandet, hvorved han ner var druknet; ſelv blev 
han imidlertid frelſt; men Manufkriptet gik tabt. Da 
han var kommen i Land, nedſkrev han Stykket paany 
efter Hukommelſen. Men nn faldt det i Henderne 
paa en Onkel, ſom var en erkleret Fjende af Vers 
og uden videre kaſtede Manufkriptet i Ilden. Saa⸗ 
ſnart Ancelot var kommen tilbage til Paris, begyndte 
han igen at ſkrive Vers, men gik denne Gang for⸗ 
ſigtigere til Verks. Han udarbejdede et Sorgeſpil i 
fem Alter, „Warbeck“, men kun i Hovedet, tilbød 
Théatre frangais Stykket og reciterede det fuldſtendigt 
for Lœſekomiteen. Da han en Gang gjorde en Papſe, 
for at drikke et Glas Sukkervand, ſagde Theater⸗ 
direktsren til ham: „Men, min unge Ven, det lader 
til, at De har glemt Deres Manuſkript hjemme.“ — 
„Jeg har flet ikke nedſtrevet Stykket,“ ſvarede Ancelot; 
„bliver det ikke antaget, glemmer jeg det; i modſat 
Fald er det altid tidsnok at bringe det paa Papiret.” 
— Hans Stykke blev antaget, og et Par Skrivere 


nedſkreve det efter Forfatterens Diktat. Ancelot beva⸗ 
rede endnu i en meget hej Alder denne overordenlige 
Hukommelſe. 


Firſtillingen. 


di juſt det Smaa man ffal agte ringe, 
Det har man ſaa mange Beviſer paa, 
Jeg oveniksbet et nyt ſkal bringe, 

Hvor ſtore Ting der kan blive af ſmaa. 


En Herre, ſom flulde et Sund pasſere, 

Kom tørffoet over den vaade Vej, 

Bed Hjælp af en Mand og hans Baad med mere, 
Men manglede Smaapenge til at klarere, 

Og bytte ham kunde den Anden ej. 

Dog En der ſad i en anſet Stilling, 

Med ſtore Penge om ej med ſmaa, 

Var ſligt Bagateller, de fire Stilling, 

Dem kunde han ſagtens afgjort faa. 


Men det er ej altid godt at gemme, 

Den ene Dag efter den anden gik, 

Og endelig kom de ham helt af Glemme, 
Indtil han med Skrak fin Hukommelſe fik. 


En Nat ſom han laa nemlig, fo'r han heden, 
Og brav forreſten, ſom jeg maa tro, 

Hans Sjæl vilde flyve fra Støv herneden 
Didop hvor Fromme i Freden bo. 

Men ſom han kom ud over Jordens Klode 
J Himmelrummet ſaa let paa Fode, 

En rund lille Plet han for Oje fik: 

Den ſalig Mand han blev trang tilmode, 
Da luende rod imod ham glo' de 

Et Firſtillingsſtykke af Kobberblik. 


Thi det ham med et faldt tungt paa Sinde, 
At Fergepengen forſemte han rent, 

Og nu kom den truende ham i Minde, 
Nu maatte han ſande, det var for ſent! 
Og alt ſom han lofted fig, meer forſkrekket 
Han faa den vore til Stive ſnart, 

Den Maanen dulgte, den Solen dakked, 
Den gloende fulgte ham paa hans Fart. 
Som uhyre Flade den for ham fvæveb, 
Den rakte til Himmelen op fra Jord, 

Og da han didop fig havde hævet, 

Den flod ſom en Kobbermur ſterk og ftor. 


Der bagved hørte han Engle-Sange 
Og Glædens Samfund hinſides Grav, 
Men Muren hindred hans Blikke lange 
At ſkimte det allermindſte deraf. 
Forgeves han ſtrebte med megen Moje 
At flyve derover, at dufte fig ned, 

Til højre ſmutte, til venſtre bøje, 

Og ſe blot et Glimt af den Salighed. 
Beſtandig han ſtodte i hver en Stilling 
Paa Muren med Indſkrift: 4 Shilling. 
Og han fortvivled den arme Stakkel, 
Ei Redning han øjned fra nogen Kant, 
— Da i det ſamme det Alt forſvandt, 
Og vaagnede, frelſt ved et Mirakkel, 
Han legemlig ſig i ſin Seng befandt. 


Men neppe kom Sol over Bolgeranden, 
Han ſkyndte fig ned og klarerte Manden. 
C. J. Brandt. 


Opløsning. 


Gaaden i Nr. 9 er rigtig løft ſom: 
„Stige“ 


af „P. Anderſen i D“, „Kispus“, „Get engang", 
„Hallej min Ven“ og „Peterſen“. 


Avextisſemenker. 


Enkelte Kvartaler af „Danmark“ kunne 
faas for 30 Øre og begge de for 1ſte April 
udkomne Aargange for 2 Kroner. Alt det 
Udkomne fra 1ſte April 1877 til Dato med 
tilhørende Nyaarsgaver for 3 Kroner, naar 
Beſtilling, ledſaget af Betaling enten kontant 
eller i Frimærker, indſendes til Bladets Ud⸗ 
giver i Faxe inden den 1öde Juli d. A. 
Efter denne Tid vil Reſtoplaget komme i 
Boghandelen til en Pris af 2 Kroner for 
iſte Aargang og 2 Kr. 50 Dre for 2den 
Aargang og det medfølgende Kvartal af 3die 
Aargang. 

Faxe i Juni 1879. 


V. Nielſen. 
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„ 285 
Paa mit Forlag er udkommet og faaes 
i alle Boglader: Så 


„Dauſt Leſebog !“ 
af Karl Nielſen 


med et anbefalende Forord af L. Budde, 
anbefalet af hele Landets Presſe, med Bidrag 
af folgende danſke Forfattere: H. C. Anderſen, 
Blicher, C. J. Brandt, L. Budde, N. F. S. 
Grundtvig, Hoſtrup, Ingemann, Kaalund, 
C. Ploug, Chr. Richardt, Chr. Winther, 
Oehlenſchlceger m. fl., og af norſke: Asbjorn⸗ 
ſen, B. Bjornſon, Jorgen Moe, Vergeland, 
m. fl., af ſvenſke: Onkel Adam og den ſom 
Borne⸗Skribent faa fordelagtig bekendte 3. 
Topelius, hvis ypperlige Bornehiſtorier, der 
iffe ere optagne i nogen anden danſk Leſe⸗ 


bog, høre til det Bedſte, den nordiſke Borne⸗ 


literatur har at fremviſe. 
Bogen koſter ſolidt og ſterkt indbunden 
1 Kr. 20 Ore. 


Nylig er udkommen, 
ligeledes ſamlet af Karl Nielſen, 
„For Smaaborn“, 
Leeſebog for Skole og Hjem. 


vaade Ojne 
Pris indbunden 60 Ore. 
Faxe i Juni 1879. 
V. Nielſen. 


B. Begge Bøgerne kunne fages til 
Gennemſyn fra ſamtlige Landets Boglader. 


* 


